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גרױיסטשטאָטישע מענטשן האָבן גאָר קײן השגה נישׂם און 
זענען פלל נישם תש די פאַרהעלמענישן | און פֿאַרנעם פון דער 
קלײנער שטאָם, זײ מײנען אַז עס איז גענג נאָר אַראָפּצוקומעף 
זיך אװעקשמעלן אין מיטן טארק, זיךף אַױומקוקן מים 8 פימול. 
שמײכל, זיך נעמען הוק מטכן פון די הײזער און נאס, װי זײ 
זענען געפּלאַסטערט. יאָ, אָפּשמאָל מײנען זײ מאקע אזי. אָבּער 
קאָנען דען די עלטערע פײט פתם שטעטל זיך נישט דערמאַנען אין 
דער צײט, װען די היוער וענען 8פאך קלענער געװען און דער 
פלטסטער פון די נאָסן אַסאַך ערגנער? פאה זײערע אױגן איז דאָס 
שטעמל אױטגעװאָקסן, יעדנפאלס, האָט יאָהנסען נאָענט צום האַפן 
אויפגעשטעלם 8 גרויסאַרטיק הויז, ממש א קײזערלעךף הױו; פונאונטן 
אַ װעראַנדע און מים א פּאַלקאָן פתאױבּן, מיט שיצערײען אַרום. 
אוןארום דעם דאך. ס'זענען אוױפגעשטעלם געװאָרן נאָך אַנױערע 
קאָטטפארע געבּײדעס: די שול, דאָס לאַנער-הויד בּײם האפן, מאַר, 
שׂירענע געשעפטסהיוער, די צאָליקאַטער, די לײ.שפּאָריקאַטע, 
נײ, נישטאָ װאָס צוֹ לאַכן פון דער קלײנער שמאָט! עס אייז 
דאָרט. אמילו דאָ אַ שׂטיקל פאָרשטעָט: אױף דעם פעלו.פערנל 
אין דער ריכמונג פונם װערף װױֹנען לערך אן עטלעכע און צװאָנ. 
ציק משטחוז ; די קלײנע געפוצטע שמיבעלעך זענען אָפּנעמארבּט, 
נאָכן געשמאק פון זײערע בּאַלעבּאַטים, מיט רױמער אָדער װײַי 
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סער פּאַרבּ. איבּעריקנס, טרעפט אױך אין די גרױטע שטעט אַ 
צײמ. פון אויפבּלינג און פון ירידה. דאָס איז גאַנץ זיכערן 
אָבּער האָט שוין עמעצער װעףעס.איו אזינם געהערט, אַז יאָהני 
סען זאָל זיך פּלוצלינג אינמיסן דערינען אװעקשטעלן אױפן פּלאַץ 
פאָרן דאַפן מים צונױיפגעלײגטע הענם און זאָל זיך נישם קאָנען 
געבּן קײן עצח? 

אָם האָבּן דאָך אױך די קלײנע שטעט זײערע חשיבותריקע 
און אָנגעזעענע הײזער מים די פײנע זן און טעכטער, צו װעלבע 
זײ האָצן דעם פולן צוטרוי און אַכטתג. די קלײנע שטאָט נעמט 
זיך איבּער מיט אירע גרויסע' לײט, אינטערעסירט זיך מיט אַלץ, 
װאָס איז זײ נוגע; די װוֹילע קלײנשטעטלריקע מענטשן. זאָרגן, 
אײגנטלעך, נאָר פאַר זיך, פּאַר זײער אײגענעם גורל, זײ געפֿנען 
זיך אונשער דער שוץ פון דער מאַכט און לעבן א נוטן טאָג 
און אַזױ דארף זײן} די מענטשן געדענקען זײער גום דעם טאָג 
װען יאָהנסען אין געװאָרן א קאָנסול בײ"ם האפןן דעמאָלט האָט 
יערער אײנער, װאָס איז ארײננעקומען צו אים אין געװעלב, גע 
קריגן װײן מיט פאַרבּײסן, אנדערע האָבּן זיך אפילן נישט געשעמט 
און געלאָוט אָנגיסן זײער גלעזפ אַ צװײט מאָל, - 

אין יענעם פּרימאָרגן האָט דער פישער יערגען - חי ער 
טוט דאָס איצם - זיך אַװעקגעלאָזט איפן ים און געבּראַכט פיש 
פאַרן גרויסן מאָלצײױט. עס אין געװען א גלענצנדיקער יומימום. 
דיקעד טאָגן דער נײער קאָנסול איז נאָך געװען אַזי יונג, דער 
פאַר האָט ער נעהאט אַזאַ. בּרײמע האַנט, אַחוץ דעם אז ער 
געװען אַזױ פשוט און בַּאַחנם, האָט ליב געהאַט װײ, װײבּער און 
געזאַנג, די גאַנצע שטאָט איז געװען פֿאַרבּעטן צו אים. יאָ, אלץ 
איז געװען אױסגעצײכנט. אַלץ איז געװען באַשריבּן אין דער +צ"' 
מונג; מענטשן האַלטן נאָך עדיהיום אין אײן דערמּאָנען זיך װעגן 
דעם, און אפילו די װײבּער בּײם בּרתען שמועסן נאָך דערפוףן 
עס טרעפט אַמאָל, אַזו עס בּרעכט אױס צװישן זײ אַ גאַנצע 
מחלוקת צוליפ דעם מנדסטן קלײניקײט, װאָט האָט = שיײכות צו 
יענעם מאָלצײױם. לידיא קאָן, למשל, זאָגן: 


-- װי אַזױי זאָל איך דאָס נישט װיסן? - כ'בּין דאָך דעמאָלט 


װײבּער בײ"ם בדהען | ר 7 


א גאַנצן טאָג געװען דערבײ אין קיך! 

די אַנדערע פרוי פלײפט אָבּער בײם איריקן: 

- דו קאָנסט אפילן גײן בּײ יאָהנסענען אַ פרעג טפֿוף 

-- דאָס איז גראָד שױן נישם נויטיק, - טענהט א דרימע - 
איך בּאַנונן זיךף מים דער צײטתג, װאָס כ'האָבּ אנומלט געפהען 
און איבּערגעלײענם. | 


פון יענעם גרויסן טאָג זענען דערװײל אַריפבּער א זעקט. ' 


אכם יאָר. 

און פּונקט אַזױ גום װי די װײבּער - גערענקט אין יענעם 
טאָג אױך דער שמיד קאַרלסען. ער איז געװען זײער א חשובער 
מענמש, אַן אַלמטן מים דערװאקטענע קינדער, גאָר װײט פון 8 
יונגן שמיפער - נײן, ער אִיז זיך שמיל געשטאַנען אין דער קה 
ניע, געדאַנקט גאָם פא דעם יום.טובדיקן סטָג, גלײך װי פאַר 
אלע אנרערע טענ װאָס אים איז פאַשׂערט צו לעבּן, אזא אי 
עד געװען, א נאָמטפּוױכמיקער מאן און בּײ יעדער גױױסער גע' 
שעעניש, בּײ א שמחה, פלעגט ער זיךף גלײך נעמען װאַנקען גאָט 
און איז געװען פעסם איגערצײגט, אז יעדער אײנער דאַרף אויך פון 


דאָס אײגענע. ער הֹמָּם אנב נישט גערעדם װענן דעב, װעריװײטם 


צי מען װאָלם זיך שמארק צועהערם צו זײַנע רײד, אָבּער אים 
אלײן האָט מען געשעצט און געאכטעט, די מענטשן זענען געװעף 
װי זײער מבע אז, גראָבּ און נישטידאַנקבטר, אֶמער קאַרלפען 
דער שמיך אי פּאָרט געװען 8 זעלמנהײט אינם שטעמל, 

עס זענען דאָ געװען נאָך אנדערע אָננעזעענע טענטשן און 
פּערזענלעכקײטן: אֶלאַום, װעלכער װוֹינט אױיף די לאָנקעס, דעהף 
פישער יערגען, דער שטאָליער מאממיס, דער דאָקטאָר, דער 
פּאָסטמײסטער, אָ, ס'איז געװען אַסאַך. דער צאָן פון צײט הײסם 
אײן נישם אומעמום אין דער זעלבער מאָס, פאראן אועלכע, װאָס 
בּליבּן אומפארענדערמ, זײ רעדן און רעד װיפל עס לאָזט זיך. 
אויך דער פּאָסטמײסטער איז געװען נאַמטפורכמיק אױף זײן אופן 
אַװי אַז ער און קטרלטען דער שמיר זענען בײדע געװען די 
גאָטטפורכשיקע; דערפאָר אאז שױן די גאַנצע איהעריקע שטאָט 
געװען װעלטלעף א זיף נישׂם ארײגעלאָזש אין קײן ערגשטע 


= 
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נעדטנקען. מ'האָט געקענט טײנען אַז סאיז גאר קײן פּאַסמאָר 
נישטאָ אין דער געמײנדען כאָטש ער סויפם, קאָנפירמירט, פּראַ. 
װעם התתות, ריכם אָפּ לװות. אָבּער צו מער נוצם מען אים 
נישט, בּכלל רעדם מען זײער װײניק װענן אים, | 

א דער קלײנער מוראַשניק! 58ע מענטשן זענען פאַרנומען 
נאָר מיט זיך, זײ מרעפן זיך אײנער מימן אנדערן אױף די װעגן 
אײַנער שטױסט אָן דעם צװײמן אין זײם, אָּפּממאָל שפּאַנט אײנער 
טריבּער איבּערן צװײטן, אַנדערש גײם עס נישט, אָפטמאָל שפאַנט 
אײנער איבערן צװײטן | : 

איצם אי דער פישער יערגען װידער אַרױױם אױף דער 
אָזערע און 2אפט פיש פֿאַר אַ גרוֹיסן טאָלצײט, פּונקט װי מים 
זעקס אָדער אַכם יאָר צוריק. כאָמש ס'איז געװען זנשיק אינדער. 
פרי, פונדעסטװעגן אין ער נאָך געזעסן אין שיפל און אים האָט 
זיך שטפרק גענלוסט פּרענגען אַהײם װאָסימער פיש. אקעננאיבּער 
אוף דעם פרעג האָם צובּיסלעך אָנגעהױיבן װערן לעפעדיקער, 
עס האָט אָנגערוקְט דער פאָרננדיקער יםװינט, און האָט אָפנע. 
טריבּן יערנענס שֵׂיפּל, ער האָטם צוליב דעם נעמחט 8 שפּאָר 
ביסל צוריקרוױער, פדי צו קטָנען שװימען אין דער ריכמנג צום 
צײכן הײױם בּרעג. נה אװדאי, גענוג פתזײנעטװעג, ער אין געזעסן 
אינדרויסן גומע צװײ שׂעה, 

אין שטאָם איז נאָך קײנער נישט אױפּגעשמאַנען. יערגען 
צים. אַרויף די פיש אױף אַ שניר?ל און טראָנט זײ איבּער די גאסן 
ער האָט געטופעט מיט די שװערע שמיה? זײנע, און בּסף.הכל 
איז ער געװען 8 האַמעטנער פּאַרשױן מיט אַן איטלענדיש לײט 
און מים א {זידיװעסמימיצל' אויפן קאָפּ; געװען איז ער נישם 
קײן הויכער, טאָגער און קורץ אינם אנטערשמן מײל פון קער. 
פּער, יערנען אי אָבּער געװען פעסט און אױטהאַלמעװדיק, קײני 
מאָל נישם נידערגעשלאָגן, קײנטאָל נישט אומעטיקן א פארקילנג 
הלט ער אוים דערמים, װאָס ער נעמט זיך לחלומין נישם צום האַרצן, 

ער גײם צו דעם גרױטן חױז פון ק, א. יאָהנטען, הענגם 
אויף דאָס בּינטל פיש אױף דער טיר פון קיך און שׂפּאַנט מיט 
שװערע טרים אַהײם, 
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,יאָ, איצט רויכערט זיך שוין פון זין קוימען, לידיאַ איז, אפּנים, 
שוין אױפגעשמאַנען, זי האָם נעװיס אכטתג גענעבן אופן שיפל 
און צונעשטעלט די קאַװע צו דער ריכטיקער צײש. פידיאַ. אי 
זײן װײבּ, זי האָט מונקעלע געקרײזלטע האָר, זי איז אפיל מטבע 
אַ שלאק א װײבּל, נאָר אַ אױסערגעװײנלעף מיכּטיקע, אַ פרה, װאָס 
פּאָסט פֿאַר זײן שׂמוב, | 

יערגען שפּאנט אװײן מיט שװערע טריט. ;שׂמילער!' - 
שעפטשעם לידיא בײז און װײוט אָן מים שױעק אױף די קידער, 
אַ ײנגלף מים צװײ פֿײדלעך, װאָט האָבּן זיך איצט נאָך געדרײט 
אין . שׂלאָף. יערגען צים אַרָפּ די שמיװל, טוט אי דאָס לײפּֿל, 
מרינקט קאַװע, בּײסם צו און נײ"ם ארײן אין קאמער זיך צושפאַרן 
;זע, רימע נישם מיט דער מיר!' צישׂעם לידיא אַרױם פון צװישן 
די צײן 

איצט אָבֶּער מז שון דאָס עלטערע מײדעלע זיךף ארפכאפן 
און זיך אויפהויבן, אַזױי פירט זיך שוין אַלעטאָל. דערנאָך כִמַּפם 
זי אויף דאָט צװײטע מײרעלע, װאָּס פינט לעבּן איר. די מוטער 
פאלם אַרײן אין גרימצאָרן, גיט אַ רים אױף די טיר פון קטמער 
און שרײט נאָך דעם מאַן; 

- אָט האָסטו דיר, איצט דאָסמו מיטאַטאָל אַלע אױפנע. 
װעקם! - און זי מומלט שױן אַװי לאַנג פיז דאָס "ננף כטפט 
זי אױיף פון שלאָף. י 

לידיאַ איז געװען א היציקע, אָבּער איה כּעס פלענט שנעל 
דורכגײן; בּשעת די קינדער האָבּן טבּיסל געשמועסט, האָם זי 
| דערװײיל צוגערוימט אין צימער און צנעברומם אַ לידל. דעױנאָך 
עפנט זױ די מיר פון קאַמער און פרעגט זײער פּאָרױכטיק: 

-- אַזױ נאָר, דו בּיסם נאָך נישט געשלאָפן? װאָס האָבּ איך 
דיר געװאָלם זאָגן, דו האָסט, מטתמא, 8סאך פיש געמאפט? האָסט 
אפשר געהערט, װאָט פטרא עוֹלם טװעם זיך צנױפקלױבּן? 

-- נײן, זײ זעגען נאָך געשלטָפף 

-- יאָ, איצט שװײג און שלאָף דיך אום. - זאָגט זי און 
מאַכט װידער צו די מיר. דערנאָך באַפאַלט זי מים 8 געפילדער 
די קינדער, טײלט זײ אר"ן א חלק, זײ זאָלן זיך האלמן רױק, 
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זי רוימם צו און בּרומם אנטער אַ ניגון, זי טראַכט נאָך 

אַלץ װענן דעם, װאָס פּאַראַ עולם עם װעם דאָרטן זײן. שון 
אין די פריערדיקע יאָרן פלעגט בּײ יאָהנסענען אין הױז אױפן 
האַפן זיך צונויפואמלען אן עולםן מען פלעגט יך גאַנצע מעג 
גרײטן דערױף און ס'האָט געמװם האָבּן העלפערינס אין קיך. 
מ'פּלעגט אויך אײנלאַדן לידיאן; אָבּער דאָס מאָל האָט מען זי 
נישט גערופן, אפשר װעט גאָר קײן עולם נישם זײן. מעגלעך, אַז 
דעם זון זײערן, שעלדרופ יאָהנסען, האָט זיך פטרגלוסם צונױפצ 
רופן עטלעכע חברים זײנע. / 

שפּעטער אַבּיסל, פאַרמיטאָג, װען דער עולם האָם זיך אָני 
געהױבּן בּאװײזן אין די גאַסן, איז מען געחוֹיר געװאָרן, אַז הײנט 
שװימט אָפּ אין ים ק, א. יאָהנסענס שיף. לידיאן האָט שױן מער 
נישט געענבערט אין מוח; עס איז געװען א גרױסער יםטוב 
לצּבוד דעם קאַפּיטאַן. די אָנגעועענסטע מענטשן פון שטאָט זענען 
דאָרט געװען. נאָר אין קיך האָט מען זיך געקאָנט פּצגײן אָן איר. 
זאָלן זײ זיך זײַן געזונם און שטאַרק! זי האָם אָנגעמון די קינרער 
זײער שײן, אַרומגעװאשן זײ, אָפּנעפּוצט די שיכלעך זײערע מים 
שװאַרצן שוּװאַקס און אַלײן זיך אױיטנעפוצט אין אַ פײן קליר. 

נאָבמיטאָג האָם מען אָנגעהױבּן עולה.רנל זײן צום װאַל בײם 
בּרעג. מ'האָם שוין געהאַלטן אינמימן פרילינג, און דער עולם איז 
דעריבּער געװען אָנגעטון אין לײכטע און העלע קלײדערן עס אז 
געװען אַ שײן בּילד. דער דאַמפער פיאַ איז געװען שין אָנגע. 
לאָדן און גרײם צום אָפּשװימעף 

דער דאַמפּע- איז שױן נישט געװען קײן נײער. עױ אי 
אויפגעבּוים געװאָרן נאָך אין יענע צײטן, װען אַן אױמגעצײכנט 
פראכט.שיפל האָט געדאַרפם קאָסטן 8 פּאָר התדערט מױנט, 
נישט מער ; איצט האָט יאָהנטען אָפּגעקױפּט דעם דאַמפּער אויפן האפן 
אין נעטעבּאָרג, ער האָט אים געלאָזט אָפפרישן און אים 8 נאָמען 
גענעבן מיטן נאָמען פון זײן מעכמערל ,פיא'. ס'האָם אים 8 שין 
פיטל געקאָסט, אַזאַ שיף צו קױפ, אַריבּערצופירן און מאַכן זי 
פחלומין נײ! מ'דערצײלט, אַז דער נאָמעןגעבּן אַלײן האָט אִפ. 
געקאָסט אַ מאַסע מיט געלם. אָבּער װאָס בּאַטרעפט 8 הױפן געלם 
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פאַר אזאַ גֹבִיר װי יאָהנטען! און איצט שמײט שוין דער דאַמפער 
פיאַ אנטן בײם בּרעג, די אײנציקע שיף פון דער שמאָט, אן 
אמתער װוּנדער, | 

פּאַרשמײט זיך, אַז די אמתע קלײנע פא איז אױך געװען 
אױף דעם דאַמפער דעמאָלט, װען די שיף האָט געדאַרפט אָפּשװײ 
מען. זי איז געזעסן אין דער קאיוטע מיט אירע עלטערן און מימן 
קאָפּיטאַן,. אויך איר בּרודער, דער ינגער שעלדרופ, איז געװען 
אױף דער שׂיף. ער אי שױן געװען אַ גױױסער, כּמעט אַ דער. 
װאַקסענער, אין אַ העלן אַנצונ מיט אַ שװאַרצן סאמעטענעם קראגן 
צו דער בּלװע, װאָס איז גראָד געװען אין דער מאָדע. ער איז 
א װוילער ינג, אַן אמתער זוֹן פון דער משפּחה יאָהנטען, מים בּרוי. 
נע אױגן װי דער פּאָמער זײנער און מים אַ שפּראָצנדיק בּעררל 
אויף די בּאַקן! מ'האָט פאַר אים אַראָפּנענומען די הימלען, און 
ער האָם זיך אױף געגריסט, אװייאַרוֹם אין ער כּמעט דעם גאַנצן 
װעג צו דער קאַיוטע גענטננען אין בּלױץ קאָט. 

די שיף האָט זיך אָנגענומען מיט פּאַרע, דער רױך האָם 
זיך געהױבּן איער איר, אױפן דעק אין נאָךְ געװען שטיל, דער 
שטײערמאַן און די מאַנשאַפּט זענען געשמאַנען בּײם רעלינג, גע. 
שפּיגן אין װאַטער, זיך אַבּיסל איבּערגעשמועסט מים די בּאַקאַנטע 
פון דער שטאָט. אָליװער אַנדערסען האָט שױן געװוסט, װאָס פאַראַ 
אָרט עס קומט אים, ער אי געשטאַנען סאַמע פון פאָרנטן ער 
איז יאָרןלאַנג אַרופגעפאָרן מיט א זענלישי און איז געװען א 
מאַמראָט, א געװײנלעכער בּלויאױיגיקער זן פון פּאָלק, דערצו 
אָמער איז ער געװען א בראװער ינג און א גבור, א זון פון אן 
אלמנה. ער איז געװען נידעריקער פון מיטליװוקס, אָבער פעסט 
און נום געבּױט. אַטאָל האָם ער געהאם אַביסל ענלעכקײם צו 
נאַפּאָלעאָנס בילד, איצט אָבּער האָט ער זייך פארלאָזט 8 בּאָר 
און איז געװען אַ מענטש פאַר זיך. ער האָם פונקט הײ-אָר געי 
האַט די מעגלעכקײ"ט צו דעקן זײן הײזל מים רױטע שינדלען און 
אדויפבויען 8 שטאָק אױף זײן שמובּ. אפנים, אַז ער טראַכט װעגן 
צוקונפם, 

-- יאָ, יאָ, - זאָגם ער צו זײן מוטער די אלכנה, װאָס אי 
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געשטטנען אויפן װאַל אײננען הילט אין 8 שטל - יאָ, יא. 2 הל 
דיר שרײבּן פון מיטללענדישן ים, | 

אַרױסגעזאָגט האָט ער דאָס מונטער, גערעדט װי אן אלמער. 
ער האָט אױך אַװי גערעדט מיט אַסטך פון זײנע 9אַנדסלײט, מיט 
(דעם טײדל, מיט פּעמראַ, װעלכע ער האָט איצםט געמוום פַר. 


-- מטרגעס נישט צו באניסן אין גאָרטן! - האָם ער צוגע. 
געבּן, װענדנדיק זיך צו דער מוטער. פארשטײם זיך, אַז דאָס איז 
געװען נישט מער װי אָלװערס אַ שפּאַס. און ער אין גאָהנישט 
אױטן נעװען, װײל גאָם און לײט װײס, אז ער האָם נְאָר קײן 
גאָרטן נישט, די מוטער זײנע האָט בּלױז פאַרועצט אַבּיסל קאַר. 
טאָפּל און רעטעפלעך בּײ דער װאַנט פון זײער הױה 
אַ לײכטער שמײכל האָם זיךף פטװזן אױף דער מוטערס 
פּנים, זי קען שוין איר זן. ער האָט עס דען שלעכט געמײנט? 
גאָט בּטהיט! מים אזא מין שפּאָס איז ער נישם אױסן געװען קין 
שום טליעכטס. די מוטער װײסט װעגן איר זון ייז גומטס, ער 
האָס גוטע מידות און ער נוצם זײ אױס אױף אַ גומן אופן 

דער צװײטער שמײערמטן רוקט ייךף אױךף ארױיס פֿאָרױם 
אויף אַ רגען ער האָטם אױך א מײדל שטײן אוױפן ברעג. ;צִי זײ 
טרויף", האָט ער עוְטָנט מים אַן איבּערגעטריבענעם מאָן פון אַ 
קאָמאַנדיר, ‏ אָנװײזנדיק אוף די שטריק פון דער שיף. 

אָליװער האָם אַרױפגעצױגן די שמריק. אגב, װאָלט ער זיך 
זײער געױן טראָפּנעמאַפּט אויפן ברעג, כאָמש אױף אײן מינום, נאָר 
אויף א האַלבער מנוט, כּדי אַװעקצװעבּן זײן מײדל דאָס פעקעלע 
ראָזשינקעס, װאָס ער האָט געהאַלטן בי זיך אין קעשענע. ער װאָלם 
זײעד נוימיק געדארפט זיך אַראָפּכאפן אין שמאָם טרײן, ער װיל 
אַבּער אויך שתדאנעם װײז, װאָס ער איה 

- קאַרלטען, -- רופם ער און מײנען מײנט ער דעם שמיד 
(ארלטען - גוט, װאָס איך זע דיך, איך בּין איך נאָךך שולדיק 
פּאַר דער רינװע. | 

קאַרלטען איז אין אַ פֿאַרלעגנהײט, װײל פון אַלע זײמן זע 
נען די אױגן געװענדט אויף אים, און ער זאָגט: 
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-- לאָז אָפ, נישט כדאי אריינצוקלערן, ס'איז צײט װען װעסט 
צוריקקומען. | | | - 

אָליוער אָבּער האָם שוין מאױיזן אַרױסצתעמען זין בײטלס 
און ער דערלאַנגט אים דאָט געלט איבּעױן בּאָרש. - דאַמט זיך, 
אז אוויפיל קומט איך -- פרענט ער. | | 

אָליווער פילם זיך גאָר געהױבּן און מעשה.ערנטענטש, װאָס 
ער קגָן פאר אַזאַ עולם ארױסװײון זײן אָרנמטלעכקײם און פינקט. 
לעכקיים. װער איז דאָ אַלץ נישׂם געשטאַנען און צוגעוזען זין 
האַנדלונג און בּאַנעמען זיךף? פּעטראַ און די גאַנצע װעלט. דאָרט 
איז אויך געשטאנען לידיאַ מים אירע קינדער, אירה איז דאָס גִמָּ- 
װײניק אָנגעגאַנגען, זי איז שוין גראַדע נישט געװען קײן נאַר. איר 
מאן, דער פישער יערגען, איז אױך געשטאנען פון דער צװײטער 
זײט, אָבּער װען די חשוכסטע מענטשן פון שטאָט דאָבן אָנגע. 
הױיבּן צובּיסטלעך זיך צװאַמענצוקומען און זיך געשפּאַרט אין זײן 
זײם, האָט ער זיך אָפּגערוֹקם פונם װאֵל און געװכש פאַר זיך אַ 
זיכערער אָרט, י 

דאָ האָבּן שוין אָנגעהױבּן אָנקומען די גרויסע לײט, די, װאָס 
האָבּן אײינענע שיפן, דער דאָקטאָר, די בּכּבודיקע סוחרים, א מײט 
איז געװען אױפגעלײגט פון דער סעודה בּײם קאָנטול, זײ טראָגן 
צילינדערס און בּלומען אין די לאַצן אָט קימט אָן דעה אדװאָ. 
קאָט פרעדױיקסען; דער װיכטיקסטער מאָמענט איז נאָך נישם אָנ 
געקומען, װײל דער אַדװאָקאט װאָלט דאָס שוין זיכער אױסנענוצט 
אוֹן געזאָגט אַ פּאָר פײערלעכע װערטער. ער איו שױן געװוױנט 
געװען צו רעדן. ער פלענט עקסטרא אײאָרױנען פּפֿרואַמלענען 
אין שטאָט, כּדי ער זאָל קאָנען הטלטן זײנע רעדעס, 

די משפּחה יאָהנסען שװימט ארים פון דער קאיוטע, דער 
הער ק. א. יאָהנסען אַלײן, מיט די לעפּעדיקע בּרױנע אױגן און 
מיטן קײלעכיקן בּײכל פון אַ מענטש, װאָט האָם ליב אַ לעב מון 
די פרוי יאָהנסען פירם די קלײנע פיאַ פאר דער האַנס. װען זײ 
זענען צונעקומען צופּ בּרעג, האָבּן אַלע פטר זײ אָפּגעטרעטן דעם 
װעג, קײן אײן מענטש איז זײ נישׂם געשמאַנען אין װעג, מענטשף. 
װאָס פאַרמאָגן אן אײגענע דאַמפשיף, קאָנען זיך פאַרגינען מ'אָל 
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זײ מאַכן א בּרײטע װאַרע אױף זײער אײגענעם האַפ, דאָס קומט 
זײ על.פיייושר, זײ דאָבּן דאָס כֹּשׂר פאַרדינם. 

דער קאַפּיטאַן שמײגט שנעל אַרױף אוױפן בּריקל און קלינגט 
צו דער מאַשינען.אָפּטײלונג. ,פארטיק! לאָזן אין גאַנג!' רופט 
ער אױם. די פּעק װערן אַרײנגעשלעפּט אין שׂיף. דער קאַפּיטאן 
פאָכעם מיט זיין היטל, זײן משפּחה און זײנע פרײנם גריסן זיך, 
די שיף גיט זיך אַ װאַקל, טרעם אָפּ אױף צוריק. אינם 5עצמן 
מאָמענט װאַרפט אָליװער זײן פעקעלע אַראָפ אױפן בּרעג און גִים 
אכטונג עס זאָל פאלן דאָרט, װי עס דאַרף פאַלן 

און איצט איז אָנגעקומען דער װיכמיקסטער מאָמענט: דער 
אדװאָקאם פרעדריקסען שטעלט זיך אַרױס פון פאָרנט, חױיבּם 
אויף הויך זיין זײדענעם צילינדער און װינטשט וליק און הצלחה 
דער שיף, די בּאַלעבּאַמים און דער מאַנשאַפּט. און פון דעם װאַל 
הילכט אָפּ: ,הורא וי 

די דאַמפשיף ,פיא" איז אָפּנעשװוּמען צום מיטללענדישן ים, 

דאָס פּאַפּירענע פּעקעלע אָליװערס האָט אפילו געטראָפן 
אין צי?, נאָר זײער שלימולדיק. דאָס העסלעכע פּעקעלע האָט 
געפּלאַצט בײם אַראָפּפּאַלן, די ראָזשינקעס *יגן צעשאָטן אױף די 
פרעטער פון האַפן, שוין אײנמאָל אַ לאַגע! פעטרא האָט בּיטער. 
לעך געשמײכלט, נאָר זי איז געװען אַ מינוט צום װײנען. אֶלֵי 
װערס מומער האָט זיך נענומען צונויפקלױבּן די ראָזשינקעס אין 
איר מיכל, זי האָט שוין גענומען אױף זיך די מרחה אײנצוהאלטן 
דאָס קלײנװארג און זײ נישט לאָזן אַרױפטרעטן אױף גאָטס לבּן 
געשאנק. די אָנגעזעענסטע מענמשן פון שטאָט און אויך די משפחה 
יאָנסען גײען פאַרבּײ דורךף דעם אָרט, דער יוגנער שעלדרופּ 
יאָהנטען שפּאַנט אויך נאָך זײ,. ער שמײכלם צו פּעמראַן און רוימם 
איר אײן: ,קלויבּ צונויף דײנע ראָזשינקעס!' פּעטראַ װערם פאַר. 
לאָפן מיט בלומן לאָז דעם קאָפּ אראָפּױנקען און װאָלט זיכער 
ליבּערשט איינגעזונקען געװאָרן אויפן אָרם... 

די װײבּער בּײם בּרונען האָבּן נאָך לאנג גערעדט װעגן 
דעם דאָזיקן מאָנ. זײ האָבּן אפּילו געקאָנט זײן נישם אײנשטימיק 
װעגן דער אָדער יענער קלײניקײם, אָבּער לכל.הדעות איז די פרוי 
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יאָהנטען געװען אָנגעטון אין ט פײנעם שװאַרצן זײף. געפראָגן אן 
איבערװורף מיט זײדענע פרענזלעך איבּער די טקסלען. איר הום 
איז געװען גאָר פון ט באַזונדער מין, מיט 8 דינעם און בּרײמן 
ראַנד, װאָס האָט זיך געװיגם בּײם גײן באַפוצט מים אן אײנאן.- 
אײנציקער פעדער, 

דערפטר האָם מען ‏ זך װײניקיװאָס געזאָרגט װעגן דעם 
װאָס איז געװען ימע" װײל איצט הױבם יך סשין אָן דאָס 
טאָנ-טעגלעכע פון לעבּן, אַלידער אין געקומען אין האַרבסט צוריק 
שהיים, ‏ אָבּערְ אָן דער פי8. א אָ עס האָסם מים אים גע. 
טראָפן אן אומגליק, ער אין שיר נישט אומגעקומען, ער איז גע. . 
װארן 8 קטליקע. עס איז א פאַרפאלענע זאך. װען מפען פטלם 
אראָפ פון. מטקעלװערק אױפֿן שיף און פען צעבּרעכט זיך דעם 
רוקן, טראָנם מען דאָס הי סט איז איבּער אָבֶּער יעדנפאַלם 
בּלײבּט איבּער דער רושם, מ'װעם דאָס געדענקען װילאַנג מ'לעפט. 
אָבֶער אֶליױער אי שרונטערגעפאַלן אונטער א פעסל מיט פיש. 
איל, זיך צעבּראָכן ט ריפ און צעשעדיקט דעם דיך, ער אי אַזי 
צענהרגט געװאָרן, אז ער איז קוים געבּליבּן 8 לעפּעדיקער, דערנאָך 
איז ער געלעגן אין שפּיטאָ5, אין 8 איטטליעניש שטעטל בּים 
בּרענ ים, װו מ'האָט אים נישט גום געהײלם, און מ'האָט געמווט 
אים ‏ אָפּשנײרן א פוס ‏ עס זענען דערװײט דורכגענטנגען זיב 
חדשים, פ5ס ער אס געװען בוח זיך אומקערן שהײם. 

פעסרט, זין בלה אי געװען זײער פין און זיך געהאַלטן 
אײזןשטטרק בּײ אָם דעם שרעקלעכן סיון. זי איז געװען 8 פשוט 
מײױל װי לע אנדערע מײרלעך, אָבּער ז האָם פאָרֶם געהאט. 


פֿײנערע מידות, 


מאַמטיט, װאָס איז פריער געװען 8 לערףינגט בּײ א סמאָ, 
ליער, יאיז. איצט . שוין יעװאָרן 8 געזעלן מאַטמיס מיט דער לא 


- גער נאָז; ער איז געקומען צר פּעמרטן און געזאָגט. 


-- דאָס איז א גרוים אומגליס, 
-- װאָם פארט אומגליקל -- פרעגט זי, 
-- דאָט, װאָס אַלידער אין אזי אהײמנעקומען, דו װײסט 


י לאָרנישט װעגן דעםן 
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פּעטראַן אַרם דאָס זײער, אָבּער זי ענטפערט אים גאַנק 
גענוי: -- איך זאָל דאָס נישט װיסן? ב'האָב דען ניעם באַקומען 
אײן בּריװ נאָכן צװײטן? | 

-- ער איז אַן אומגליקלעכער אויף אייביק. -- זאָגט מאַטמיס. 

-- אװדאי, -- ענטפערט פּעטרש. | 
| -- געװיט, איצט געהערם ער שױן צו די מענמשן װאָס 
קאָנען אלײן נישם דורמקומען, װאָס זשע װעם איצם זײן? 

פּעמרא ענטפערם קורץ: -- וֶועגן דעם דארפסמו זיך לחלוטין 
נִישט זאָרגן. 

זי װײום נישט אַרױם קײן סימן פון הארצװײימיק און פון 
טיטלײד צו זיך אַלײן אין יענעם מאָג, װען ער קומט אהיםּ. נײן 
אפשר האָט זי אפילו נישט מאַרמאָגט קײן ביסף רחמנות צו איר 
אױסדערװײלטן...ל | | | 

-- װאָס מאַכסטו: - זאָגט זי צו איםי 

אָפיװער שװײיגטם פארלעגן, די מוטער זײנע נעמט דאָס װאָרטי 
- ואָ, יאָן -- זאָגט זי - דו זעסט דאַך, װי ער האָט זיך אומועי 
קערט אהײם. | 

-- אַך, אַזױי דו האָסט א הילצערנעם פוס, -- זאָנט פּעמרא, 
אַליװער קוקט אין צן אנדער זייט און ענטפּערט: - יא 
װאָס דען | 

די מוטער גיט צוי - ער האָט אױיך א קוליעי 

- דאָס איז נאָר צולים דער ערשטער צױם, ‏ פלסמן איך 
בִּין נאָך נישט קרעפטיק און שמײ נאָך נישט זיכערי . 

-- עס טוט װײ? -- פרענם זיך פעמרא נאָך װעגן פוסי 

-- לחלוטין נישםי . 

- נא, איז דאָך נוש. - פעטרא קלױבט זיך אַװעקצוגײן - 
יאָ, ב'האָב נאָר געװאָלט כאַפּן אַ קוק. - גיט זי צױ | 
עפּעט האָט ער איר נישט געקאָגט דערלאַנגען די צװײ מתּנות, 
װאָט ער האָט מיט זיך געבּראַכט: א װײסע ממאטוע פון 8 מלאכל 
און 8 הילצערנע מײן-געשניצטע מאקי פאַרװאָס איז זי געװען אַזי 
מרוקן און נישם צונעלאָזן ? זי װײסם דאָך! אַז ער בּרענגט עפּעסו 
װען ער קערט זיך אום פון די װײטע לענדער, און ער האָט 7 
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אויך דאָסמאָל נישם פאױגעסן, װאָס ס'איז נוגע דעם הילצע נעם 
פוס, -- האָט ער זיכער נישם געמאַכם אױף איר קײן זײער גוטן 
איינדרוק, דאָס האָט מען נישש געקענט אױסמײדן. אָבֶּער קאַלט 
! און נישט צוגעלאָון - איז פעמרא געװען קאַלט! אלץ אין דער 
װעלש, נאָר נישם דאָס. אָ, הערם נאָר, װאָס מאַטטיט זאָנט װעגן 
איר יעדן אײנעם, װאָס האָט נאָר חשק אים אױסצוװערן: - די 
פּעטרט, איך דאַרף זי נישם האָבּן! אױבּ 8 מײדל האָט אַ מבע 
שװער צו עמעמען, און די נאָזלעכער האַלמן אין אײן ציטערן טאָ 
-- זײם מיר געזנט און שׂטאַרק! | 

אָליװער חֹאָם דערװ"ל געמחם 8 טראכט מון װעגן א מאַ. 
שעפטיקונג פּאַר זיך, כּליזמן אין שטות איז נאָך געװען צום עסן 
האָס ער גענעסן און איז געװאָרן שׂמפרק און קרעפטיקן ער אי 
געקומען צו יךן נאָר װען די מוטער האָט שױן מער נישׂם גע. 
האַָט װאָס צו נעמען פון זײן העשט געהאַלט, האָט װאָס מעש 
און פלײש אין שמוב אָנגעהױבּן קענטיק אױסצולאָזן זיך. איננם. 
לעך איז אָליװער נאָך נישם אַזױ אַלט, ער קאָן זיך נאָך עפעט 
אויטלערנען 8 האַנט-ארבּעט, ער קאָן װערן א זײגערמאַכער אָדער 
א שנײדער, אָדער ער קאָן גאָר אמשׂר ארײנטרעטן אין אַ מעמי 
נאַר און װערן 8 שלילערער. אָבֹּער פּאָסן דען אַזעלכע װײער. 
שע בּאַשעפטיקתנען פּאַר זײנע הענם? און פון װאָס זאָל די מה 
מער לעבּן אין דער אײט פון זײין לערנען? אױסעױדעם איז דער 
ים געװען זײן לעבּן דער ים און נישמם עפּעם אנדערש. 

ער איז געװען ינג און אים איז שװער געװען זיך צוצה 
געװײנען צו זײן פּלוצלינגדיקער הילפּלאָױקײט. ער איז מערסטגם 
רױק געועסן אין שמובּ, גענעס, או, װען ער האָט זיך געװאָלט 
א ריר טון אין שׂטוּ, האָט ער זיך אַרױטגעהאָלפן מיט די הענט,,. 
און איבּערגעװאָרפן זיך פון אײן שמול צו דער צװײטער. ער אי 
מיטן גאַנצן װעון געװען פאַרנומען מיט די מחשכות װעגן זײן נײעם 
מעמד אין לעבּן; דאָט איז געװען 8 מאָדנע לאַנע פּאָר דעם גע. 
בּוירענעם מאַטראָט, און צײטנװײז פלענט ער די אױסטערלישקײט 
נישט בּאַגרײפן, און דער פאָדִים פון זײנע מחשבות פלענט אי. 
מיטן איבּערגעריסן װערן, ער - א צעבּראָכענער שאַרבּן, ער - 
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א קאַליקע! דערװײל האָט ער געמום קריגן אַ שיפל און אָנבאַפּן 
אַכּיסל פיש פּאַר דער שטוב װענ. ער האָם איבערנעטראָגן 8 
שױעקלעכן אומגליק, פּאַרלױרן אַ מײל פון זײן לײבּ, אָבּער נאָב. 
דעט װי מען הװאָט זײן פרטנדיקן פוס אַראָפּנענומען און ער אי 
ד'ורכגעקומען דאָט שװערע שמיקל צײט, איז נאָךְ פײ אים פּטַר. 
בּליבן 8 שפּאָר ביטל לעבנםיפוחות, 

זין פישפאנג איז גראַדע אויסגעפּאַלן נישם גאָר גרױטארטיק, 
עס זענען געװאָרן פרעסט, דער אײנגוט איז באַדעקט געװאָרן מים 
אײן בּיון אָפענעם ים; אַפּילו די פּאָסטשיף װאָט נישׂם געהאָט 
קײן פּרײען דװױכגאַנג און געמווט יעדרעס מאָל זיך דױכשלאָגן 
דורכן איז, אָליװער װאָלט געקאָנט, גלױךף הי די טנדערע פישער, 
אויסחאקן א לטך אין אײז און דאָרט כּאפן פיש, צהפוס -- אַזױ 
צו זאָגן, פון דער יבשׂה, דאָּס װאָבּן נעמון יערנען און דער אֵל. 
טער מטרמין, װאָס װוֹינט אױפן בּערגל, נִטָר אָליװער איו נאָך 
נעװען ינב אין דעם פטך און האָם נישט געװאָלט אָננעמען די 
סאמע לעצמע טיטלעףן זמַּלן לײט נישט מײנען, 8ו ער כאטם פיש 
פון נױים, נײן, פלױן צוליב פֿאַרגענגן, פדי צו פֿאַרטרײבן די 
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װײנאַכמ.צו האָבּן זיך אָנגעהױבּן שלעמטע אמאָנגענעמע 
װעטער. און צו נײײאָר האָש זיך דאָס װעמער געענדערט. עס 
האָם אױסנעפּראָכן אַ שטורם, װאָס האָם איפגעריטן דאָס אײו אין 
אײנגוט, אָליװער האָט אָנגעהױבּן טאָג-שענלעך אַרױסשװימען פאַפּן 
פישן; ער פלענט זיך דאָרם פּאַרװימען, פלענם אַמאָל בּלײבן פיז 
אֶװנט און פלענט אױך ברענגען פהײם פיט. טָבֹּער ער כאַפט 
נישם קײן פיש פון נױם, אָ, ר'איז זײער װײם ‏ דערפון! 
, די מוטער זאָנם צו אים מים אַ גלײכנילמיקן מאָן; -- װײסמ, 
די יאָהנסענט בײ"ם האַפן האָבן מיך געפרענם, צי דו קאָנסט זײ 
נישט בּרענגען פיש. 

-- איך ? -- זאָגט אָליװער -- אַזױ, זײ האָבּן געפּרעגט. אָבּער 
איך באפ דאָך נישט קײן פיש פּאַר קײן פרעמדע. 

-- דאָס האָבּ איך שױן אױף געטראכט. - איז די מיטער 
מיט אים מסבּים, זי האָט שױן מער נישט פטרירם אָט די מראַ. 
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גע שױן מער נישׂט אַרױף אױף דעם ענך, גלײף הי יאָהנט 
בײם האַפן װאָלם אַלײן געקאָנט כאטן פיש פאַר זיך. לסוף 
ז נאָר צו+ - יאָ, יאָ, זײ האָבן צוגעואָגט צאָלן אַ גומן פר"ה 

פּויזע. אָליװער מראמט נאָך. - זאָל ער פריער, אָט דער 
יאָהנסען, מיר האַצאָלן פאַרן פוס - זאָגט ער דערנאָך. 

פאר דער גאַנצער צױם האָט מען נאָר װיניק געוען פּעם. 
רא זי האָם אפילו געמאכם אַ פּאָר קורצע פאַװכן צהגענומען 
פון אים אימע ‏ -מתנהת, זיך געטױישט מים עמלעכבע גלײבנילטיקע 
װערטער און צוריק אֿװעקגענאננען זי האָם נאָך אלץ געמראָגן 
אַליװערט רינג און נִישֶׂם געמאַכט קײן מינע, הי זי זאָל האָבּן 
מדעה איבּערשװרײסן מיע אים די פאַציננען נײן, דאָס האָם זי 
נישט געטון; אָבּער אָליוװוער האָט זיךף געהאָט טרהעריקע מהשטוז 
װעגן דעם און יענעם. אין תור" גענומען, איז ער דאָך איצט קײן 
סך נישם װערם, א האַלבער מענטש, א טין פארועענש, פֿטַרטטָגם 
גאַרנישם. דער איײנציקער אנצה אױף אים האָם אָנגעהױבּן װערן 
שמטרק אָפגנעמראָנן. יאָ, ער איז אין זײן מאַמרטטןלעבן געװען 
צופיל לײכטױניק, פּתקט שחי װי אלע אנדערע, ער האָט קײן 
סך נישׂט אָפּגעשפאָרט. דאָם אינציקע, װאָס ער האָט געטן פאַר 
דער צוקונפט און אויף װאָס ער איז געװען בּײ זיךף זײער ,אל 
בי דאָס אומנליק איז געשען (איצם האָם עס 24 6 נאָר 8 קנאפע 
װערט)-איז: דער צובּוי צוט הױז. די נײע שטוב און די קשמער 
אויף דער צװײטער זים פון פאָרהױז, גאָט װײטסט, צי װעט ער 
זיך פאַנוצן מים זײער פּראכטן 

דער װעטער האָט גאָר. קײן סוף נישׂט גענומע, דאָס האָט 
נאָך מער דערשללאָגן די געטיטער, און די מענטשן זענען געװאָרן 
פארביטערם, 

אין אײַנעם אַ זנמיק פאַרנאַכם-צו איז געקומען פּעמרט און 
איז דאָס מאָל געװען אטאך פרײנטלעכער װי אַלעמאָל, - כַ'תצב 
געזען דײן טומער גײן אין שטאָם, - זאָנט זי צו טָליװערן - האָט 
זיך מיר פארװאָלם טרינקומען צו דיר און כאַפן 8 קוק. 

אָליװער האָם דערפילט, אַז ס'איז עפעס נישם גלאמיק, זײן 
כּלה אין געװען שוט סטָרנען זי האָט א זאָג געמון צערטלעך: - 
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אָליװער נעפּעך! - און זי גִים צה אַו גאָט האָם זײ בײרן שװער 
געשמראָפט. | 

-- ישָ. - האָט אָליװער מסכּים געװען. 

ה- דאָס איז אוזער מול אזא. - מורמלט זי און זיפצט, 

-- װאָס מיינטמו דערמים? - פרענט ער. 

-- און דו, װאָס מײנסטו? -- ענטפערט ח אָפּ. 

ער גִים בַּאֲלר נאָך, מײלװײן פון אַמאָליקער גנאהה װעגן 
און מײלװײז דערפּאַר, װײל ער זעט אַז זי איז, אײננטלעך, גערעכט, 
מ'קאָן פּאַר דער נאַקעטער װירקלעכקיים נישט פּטַרמאַכן די אוגן 

זי האָבּן בּײדע אַרומגערעדם די זשך, זי האָט באנוצט לו. 
מער פאָרזיכטיקע ר"ד, אָבּער די פּװנה אין געװען קלאָר | 

| -- איך ‏ װוּנדער ‏ מיך נישט אויף דיר. - זאָגט ער מים אַראָפ. 
געלאָזטע אויגן, ו' 

װען ױײ האָט זיך געקליבּן אַװעקצגײן, איה קענמיק, דאָס 
שװערסטע נאָך נישט געהאט אַרױסגעזאָנט געװאָרן, זי גײט פריער 
צו צו דער שיר, קומט צוריק צו אים, נִים אים 8 גלעם איבער 
בײדע בֿאַקן און הײבּט אױף זײן קאָפ. 

-- טרעם נישט ארױיס קעגן אוז בּײדע און זאָג נישם נײן 
איך האָנג שױן װעגן דעם געטראַכט, דו פּיסט דאָך נישט אַלױן 
דו מוזם אױיך פּאַזאָרגן דײן מוטער. דאָס אין פאַר דיר נישם 
קײין לײכּטע זאך. - יי 

ער קוקט ז אָן מטושטש: דאָס האָבּן זײ דאָך שוין אַרומ. 
גערעדט, איצט װיל ער שױן מער גאָרנישט הערן דערפו, 
| -- דאָס װײס איך, -- זאָגט ער. 

|-- און אָן געזונטע איברים און נאָך אזעלכע זאַבן.. 

-- דאָס װײס איך אױך. - האָט ער איבּערנעריסן אופנע. 
רײצט, | 

- גײַן, דו דאַרפטם נישט זײן אזא, אָליװער! -- האָט זי 
זיך געחנפמ, : 

װען זי האָט אָבּער בּאַמערקט, אַז ער װיל א זאָג מון נאָך 
עפּעט בּײטיקערט, האָם זי אויך פאַרקנײמשט דעם שמערן און אָן 
אומװעגן אים געמאָלרן; -- דײַנע ‏ רױד. פירן צו גאָרנישט. דײן לאַ. 
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גע אז איצם נישט קײן גוטע, נאָר עס װעם גערהיס װערן 
בּעטער, איצט לײג איך דאָס אנידער אָט דאָ, דו קאָנסט דערפן 
האָבּן עפּעט א נוץ. דײנע רײד װעלן נישט פּועלן איך לײג דאָס 
אַנידער אוױיפן מיש. ער איז שװער און מײער, איף בּין איבער. 
צױנם, אַז יערער אײַנער װעט אַ פבּעלן זײן קױפן. 

-- װאָס איז דאָס דען? אך אַזי, דער רינג! יאָ, לײג אנ 
דער דאָרטן - זאָנט ער שאַקלענדיק מיטן קאָמּ. | 

זי האָט, אפנים, געװאָלט זיך פאַרשטאָרן איבּעריקע רײרן 
אין דעם מאָמענט האָט ער, זעט אױט, גאָרנישט געהאָט קעגן 
דעם, צוריקצוקריגן דעם רינג. עס איז געװען אַ טײערער המץן. 
נאָך פּעטראָס אװעקנין האָט ער אָננעטון דעם רינג אױפן שפֿיץ 
פון זײן קלײנעם פינגער און אָנגעהױבּן אים ארומקוקן פון אלע 
זײטן. | 

אַבּער פלוצלינג איז ער געװאָרן געריר"ם, פּאַרקױפן, דיעם 
רינג פארקויפן און פּאַר דעם געלט קױפן עפּעס אַנדערש? קײנ. 
מאָל נישט} ער װעם ליבּערשם דעם רינג אַרײנװאַרפן אין די ים. 
כּװאַליעס. דעם אָנדענק װעט ער בּאַהאַלטן און חיטן װי לאַנג ער 
לעבּט, אין זנטיק װעט ער דאָס אַרױסנעמען און קוקן דערויף. 
איבּעריקנס, דוערט גאָרנישם אַזי לאַנג בי ס'פשרנײט װאָס לעבּן. 
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אָליװער איזן שׂוין פון דעמאָלט אָן נישט אריטנעשװומען 
און מער נישט געכאַפט קײן פיש יעױן מאָג. נײן, יעדן מאָג נישם, 
די אויפקלערונג מיט פּעטראַן האָטס אים ארױסגעבּראכט פון די 
כּליט, ער האָט זיך נישם געקאָנט נעמען צו קײן ארבּעט, האָם 
זיך נישם געקאָנט אַנטשליסן. דער מוטער זינע האָט געקאָנט 
אַרײנפּאלן פלוצים } -- פאָרסט גאָר הײַנט נישם ארויס? נײן, מסהמא 
נישט ? - און אָליװער ענטפערט גליך אָּפ: - דו האָסט שוױן מער 
קין פיש נִישֶׂם? - אָ, יאָ, נישט צולים דעם האָבּ אןךר געפרענט- 
זאָגט די מומער און װערם אַנטשױיגן | 

אך, זי װאָלט אװדאי געראַרפט האָבּן אַבּיסל מעף און פל. 
ערלײ אנדערע זאַכן: זײף, קאװע, בּיטל, האָלץ, פוטער, שװעמע. 
לעך, סיראָפ, אַלץ נוימיקע זאַכן 

מאַטטיס דער טטאָליעריגעועלן האָט ערנסט זיך גענומען 
בּויען אַ הױז. ער האָט, אפּנים, א טראכם געמון װעגן דער צױ 
קונפט זײַנער, אײנמאָל האָס אָליװער צועהונקען צו אים און 
בּשעת-מעשוז געװיזן דעם בּלישטשענדיקן רינג אויף זײן קלײנעס פיני. 
גער. זײ ‏ האָבּן אײנער צום אַנדערן לחלומין גאָרנישם. 

אָליװער גיט אַ זאָג: - איך האָבּ פאַר װײן געבּײדע געלאָזט 
מאַכן צװײ טמירן, דײן בּאלעבּאָס האָמם זײ געמאַכם, 

-- יאָ, - זאָגט מאַטטיט - עס איז געװען פאראיאָרן װינטער. 

- דו קאָנסט די מירן קױפּן און זײ דאָ אַרײנפּאַסן 

-- דו װילסטט זײ פאַרקױפן? 

-- יאָ, איך דארף זײ מער נישט. איך האָּב עכּעס טן אַני 
דערן פּלאן 
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- איך קען זײ די מירן, איך האָבּ בּײױ זײ אַלײן געטרמעש 
-- זאָגט מאַמטיט -- אַזױ, דו האָסט איבּערגעאַנדערשט דײן פֿריער. 
דיקן בּאַשלוס? דו װיפטט בלײכן אַ בחור? | 

-- זיערװײל נישט, 

-- װאָס װילסטו פּאַר די טירן?, 

זײ זענען בּאַלד דורכגעקומען טיטן פּרײזן די מירן זענען 
אפילו געװען גענוצטע, נאָר מ'זאָט זײ נאָך נישם אָפּגעפאַרבט. 
פליװער האָט שוין געקױיפט צו זײ שׂלעסער און זטװיעסעס, דער 
פּרײן אין געװען א צוגענגלעמער. | 

עלִיװער האָט שױן מער נישט געהאַט, װאָס צו פֿאַרקױפן 
ער האָם דאָך נישט געקאָנט פארקױפן די טרעפ זײנע. ער טיט 
זײן מומער האָבּן א לענגערע צײם גאַנץ גוט דורבגעלעפט מיטן 
מיסף געלט פאַר די טירן; דערװײל האָם זיך דערנענטערט דער 
פרילינג, אַליװער איז געװען יתג און האָט געהאט אָפּגעטראָגעגע 
:קלײדער. אװדאי װאָלט ער מער צופרירן געװען פון נײע מלבר 
שׂים, און דאָ איז ער, געבּעך, געװאָרן אַ שטענדיקער תּושבם אױף 
דעה יכּשה. ער װאָלט א בעלן געװען אױף אַ שטרוענעם הום. 
די מוטער זינע האָט אלץ מער א מער אָנגעװוֹרן דעם בּמחון 
אין געהאַלטן אַז עס װאָלט נאָר קײן עװלה נישט געװען מּװאָל. 
פּאַרריננען דאָס נײע שמיק? הױ, אוב - 

יאָן = אַלוװער רערקלערט, אַז ער האָּט גאָרנישט קעגן דעם. 

-- אָבּער עס זענען דאָך איצט נישטט קײן מירן דאָרט, 

אָליװער גִים אין דעם מאָמענש אַ טראַכט און זאָנט גאָר אָן 
זאָרג ; 

-- מירן 7 קאָן איך דאָך פאשטעלן צװײ מירן 

די מוטער. שאָקלט בּלוו מימן קאָפּ. 

-- קײן אוװן איז דאָרט נישמאָ. 

-- אַן אױױן? אױף װאָס דאַרפן זײ װמער האָבּן אַן אױװן} 

-- זײ דאַרפן גאָרנישט קאָכן? זײ דארפן גאר קײן פֿײער 
נישט האָבּן? - ענטפערם זי אָמ. 


אָליװערט קאָפּ האָט אויך, מסתמא, געליטן דאַן בּשעתן פּאַלן, 


24 | | קנום דאמטון 


וינע געדאַנקען זענען נישט געװען מער אַזױ פריש און פלינק װי 
פּריער, | | 

ער שלעפּט זיך װידער אַװעק צו מאַטטיסן, ער שמועסם 
זיך דורך מים אים א לענגערע װײלע און זאָגש דערנאָך: - יאָ, 
דו בּועסט דיר דײן היה פאַרבּטט עס, זעצסט ארײן סירן און 
פענצטער, דו האָסט, אפּנים, בּדעה װערן א פאמיליע-טענטש? 

-- איך װײס נישם, װאָס זאָל -איך דיר דערויף ענמפערן, -- 
זאָגם מאַטטיס - עס איז טאקע טזי, כ'האָבּ בפירושט נישׂט גע. 
טראַכט זיך אָפּזאָגן דערפון, 

-- דאָס פאַרשטײ איך! -- שטימם אָליװער אײן און קוקט 
זיך אַ װײלע צו, װי דער סטאָליער אַרבּעט. זײ האָבּן אלץ אײנער 
צום צװײמן גאָרנישמ. אָליװער רעדם װײמער: - װער עם זאָב 
נישט זײן שױן איצט, אָרער װער עס זאָל נישט זײן שפּעטער, 
װעם זי בּײ דיר האָבּן אַ שײן לעבּן נאָר װאָס האָבּ ‏ איך דיר 
געװאָלם זאָגן: האָסט דיר שױן געקױפט 86 רנג; | 

-- א גאָלְדענעם רינג} נײן 

-- אזוי, נו, אױבּ אַװי האָב איך דאָ א גאָלדענעם רינ 

-- אנ װײון - זאָגם מאַטשיס - דײן נאָמען שמײם אָבּער 
דערויף. הי | 

-- יאָן אָבּער דו קאָנסט דאָך אױמקראַצן 

מאַטשים בּאַקוֹקט דעם ריג, װעגט אים אױף דער האַנט 
און שאַצט אים. זײ זענען דורכגעקומען מיט דעם פּרײז. מאַמטים 
האָט אים געקױפט. -- ער זאָל זיך נאָר פּאַסן -- זאָגט ער, 

אָליער ענטפערט מים 8 רמז: - װעגן דעם זאָרג איך זיך 
אַטּװײניקסטן, װי איך פאַרשמײ אָבּער.. 

מאַמטיס קוקט אױף אים גלײך און פרעגט! - יאָ, װאָס 
זאָגסטו דערויף? 

-- װאָס זאָל איך זאָגן? -- ענטפערם אָליװער - דאָס גײם 
מיך שוין מער נישם אָן, און איך װעל מיר, מסתּמא, אױך 8ן 
עצה געבּן. איך בִּין נאָך נישט איננאַנצן מױם. 

-- גײַן, אװדאי און אװדאי נישמ, -- בּאַװיליקט מאַממיס, 

-- יאָ, װי מײנסטו? - פרעגט אָליװערד אַבּיסל געשטאַרקט 
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פון זײנע ר"ד - ס'איז שוין דען פּאַר מיר נאָר נישטאָ קײן שום 
האָטנונגען? | | 

-- דו מאַכסט נאָר אַ שפאַט, אליװער, דו האָסט די זעלבּע 
אויטזיכטן, װאָס איך, 

קענמיק, אַז מאַטטיסן איו עפּעס גרינגער געװאָרן אױמן 
האַרצן. זײ האָבּן געפירט צװישן זיך דעם געשפּרעך נישם צוויק. 
געהאַלטן, ליבּלעך א אָנגענעם, אָבּער נישט איבּעריק פּאַר. 
טרוילעך, 

-- װי אַזױ איז געשען מיט דיר דאָט אומנליק! - פרענט 
מאַטטיס - פיסט ארונטערגעפֿאַלן?. 

-- איך ? -- רופּט זיך אָליװוער אָן בּאַלײדיקט - איך בין צו 
פיל אַרומנעשװוּמען, איך זאָל אַרונטערפּאַלן, 

-- און איך האָב געמײנט, אַז דו בּיסט אַרתנטערגעפּאַלן 

-- נײן, אַ כװפליע האָם זיך אַרײנגעריטן, 

- נא, דאָס האָט געמוזט זײן אַ נישקשהדיקע כװאליע, װאָס 
האָט דיך אװעקגעלײגט. - האָט מאַמטיס פּאַמערקט, 

-- אוודאי, אַ טײװלאָנישע כװאַליע! - האָט אֶלְיװֹער בּאַרי 
מעריש אַרױטגעשאָסן - זי האָם שװעקגעריסן אלץ, װאָס איז נע. 
װען אויפן דעק פון דער שׂיף, 8 שלײדער געטון א פעסל מים 
פישאײ"ל גלײך צו מיר אין די אָרעמם; דאָס מעסל איז געפלוגן 
אין דער לופטן און געסװיטשעט, װי 8 קאַנאָנען-קױל, גלײך אױף 
מיר, 

-- אין דער לופטן; 

-- פּלוצלינג דערהער איך אַ װאָרננג פון אַ צװײטן, 

-- און דו שַלַין האָסט נישט געשרנן? 

-- װאָס האָבּ איך געהאַט צו שרײען? װאָס װאָלט איף גע 
האָט פון שרײען? 

מאטטים האָט מיט אַ שמײכל א שאָקל געטון מיטן קאָם 
און געזאָנט ; 

-- יאָ, דו בּיסט טאַקע שטענדיק דער זעלבּער, 

אוודאי, מאַמטיסן איז, קענטיק, געװאָרן גריננער אױפן 
האַרצן, מים אָליװערן האָט מען געקאָנט א װאָרש אױסרערן װער 
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האָם זיך נאָך אַזי געקאָנם הלמן צװישן מענטשן װי אָט דער 
מע ט}! א העלפם פתם אתשע-שטן טײל קערפער האָט ער פאַר. 
לוירן, אַלץ פאַרלוירן, און פונדעסמװענן--ט נאַפּאָלעאָן! װען מיאָל 
אים אַרײנזעצן אין א װענעלע און פּתפאָרנט פאַרדעקן די פים 
מים אַ לעדערנעם פאַרמוך, װאָלט ער אױסגעוען װי ואָר אָן א 
מום, | 

אָליװער מיט זײן מוטער האָבּן דידער אַ לעננערע צײט נע. 
לעבּט גוט, ער האָט בנילבנו געכאַפט פיש, ער האָט געדאט 
גענוג פיש פּאַר זיך און פאַר דער קאץ, פון דעם געלט פאַרן 
רינג האָם ער געקױפט מעל און נאָפט. אָבּער איצט װאָט ער 
מער נישם געהאט װאָס צו פאַרקיפ, ער קאָן דאָך נישט פאַף.. 
קויפן דעם קוימען פון זײן דך, 

די מוטער איז געװאָרן אוערױקער, אחי קאָן דאָך װײמער 
נישט גײן! זי האָט עטלעכע מאָל געלאָוט פאלן אַ װאָרט, אַ רמה 
אַו עפּעס מו געטון װער, שׂפעטער האָט זי זיך אָנגענומען מים 
דדייסט אַרױסצוװײון / איף אומצופּרידנקײט. אין שיטל איז געװאָרן 
פוסט, -- דו קאָנסט, דאַכט זיך, פלעכטן, אפשר װאָלסטו זיך גע- 
נומען צום פלעכטן? - אָבּער אָליװער האָם ואָרנישט געקענט 
און גאָרנישט נישט געלערנט, ער האָט זיך נישט אָנגעטון די מי 
עפּעס צו לערנען; װען ער האָט געדאַרפט לעונען, האָט עה 
זיך אַװעקגעלאָוט איבּער ימים, 

-- איך דארף זײער גיק א קװירל דאָב, - זאָגט די מו 
טער - אפשר קאָנטשו מיר שואַ העלצל מאַכ, אױף דו קאָנסט 
האַלמן 8 געצ"ג אין דער האַנט. 

אָליװער האָט דאָס אופגענומען אַלס אַ נישט געלנגענעם 
װיץ פון דער מוטערס זײט און ער האָט אָפּנעענטפערט: - ואָף / 
איך זיך אפשר נעמען צו פלעכטן הענטשקעסו 

עד האָט ארומגעטראַכט, אַרומנעטראַכט אלץ, װאָס פאַר 
און קעגן, אװדאי, עפּעס מו געמון װערן ער האָט שטענדיק גע. 
האַלמן אין אײן טױאַכטן | 

אוֹיף זײן הויז האָט ער שױן מע נישט געקאָנט בּאָרנן 
עס איז שױן לאנג געװען פאַרועצם בּײם אדװאָקאַט פרעדריקסען. 


װײפער בּײם בּרונען 7 


אויף דעם צגעבּװעטן טײל האָט ער נאָך גאָרנישט געבּאָרגם, 
נאָר װען אַליװער האָם אה"מקומענדיק ך געהאט געװענדט צום 
אדװאָקאש פרעדריקסען װעגן אַן הלװאה, האָט ער גלײך אָפּנעי 
זאָגט, אויף דעם פריש צועבּהעטן? דאָס, האַלט פרערריקטען 
געהערם צום הויז. - און דער נײער צגלידאך? - פרענט אֲלי 
װער, - דאָס אַלץ איז אײן גאַנצע זאך. - און װען אָליװעף הֹבָּם 
געגעפן אָנצונעהערן, אַז ער קאָן הגעץ אַנדערש קריגן אַ הפװאת/ 
אויף דעם נײעם טױל הו האָט דער אדװאָקאם גערראָט, או 
ער װעט גלײך דערלאַנגען די פּאפירן פון זײן חום און װעט 
שטעלן דאָס הױז צום פארקויף. זײ האָבּן נאָך לאנג געשמועסם, 
און דער אדװאָקאט האָם געפרענט פטרװתרערט; - דו בּיטט, 
בּאמת, אַזױ הױלינאקעטז - איך? - האָס אָליװער אַ זאָג געמון 
און זיך דערלאַנגט אין בּרוסט. יאָ, דער אַדװאָקאט האָם דאָס 
טאַקע געהאט גענלױבט. אדאַנק דעם צװעבּױעטן מײל און דעם 
צונלידטך, איז דער ארװאָקאם ערשט געװאָרן זיכער אין זײן 
געלט, זאָל אָכיװער אנטערשרײבּן 8 דערקלערתג, אַז א װאָס 
עס איז פריש צונעקוטען צום הו געהערט צום שוױן פאַרזעצטן 
מײ2. -- אױבּ ער אי אַן אָנשטענדיקער מענטש, דאַרף ער דאָט 
מון, און אָליװער, װאָס איז ערשט געהטט אהײמנעקומען פון ים, 
האָט געלעפט אין א פרײער סביבה און אין געװױנט געװען צו 
אוממימלבּטרע בּאַציוננען4 אחוֹץ דעם אלײן בּטבע אַ גושמומײ 
קער, -- האָט אונשערגעשריבן. - און ער האָט זיך געועגנט מיטן 
אַדװאָקטט אופן פריינטלעסםסמן אופן 

דאָס איז געװען דעמאָלם, | 

אִים האָט זײער אָפט דערנאָך בּאַנג געמון אױף דעם נאַי 
רישקײיט, װאָס ער האָט דאָ אָפּנעמון, אָבּער מען האָט שון גאָרי 
נישט געקאָנט ענדערן הי קאָן זײן אנדערש? ער זאָל אַלײן פֿאַר' 
קויפן דאָס הױה בּאַצאָלן דעם אדװאָקאם זײן חוב און פון אים 
פּטור װערן? װעט דאָס געלט קלעקן? אך, יערנפאַלס איז אײנס 
נאָר זימער, אַז ער אלײן װעם בלײבּן אָן א דאך איבּערן קאָפ 

אָליװערן האָם אַלץ געביערט אין מות. טײלמאָל האָט ער 
געטראכט, ער זאָל אפשר װערן גום און פרום, זיך שאַפן א קלײן 
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װעגעלע און אַרומפּאָרן איבּער די דערפער! 

די מוטער האָט אים פון שְמְאָם געבּרענגט פארשידענע נײם 
װענן דאָס און יענץ; זי האָט זיף געזען מיט מענטשן מער פון 
אים, האָס געהאם די מעגלעכקײט אױפצכאַפן אױף דער גאָס 
אָדער בּײם בּרנען: פלפפלער", פאַרשׂידענע געשעענישן, פיננם 
און אמת, זי האָם אַלץ מיטנענומען מים זִךְ און אים צגעטראָגן 
אַהױם. אַמאָל פלענט זי דאָס געהערמע אַרײננעמען אין מוח, און 
עם פלענם בּאַלד פאַרשװודן װערן אַמאָל אָבּער פלענט ראָס 
צופעליק בּרענגען נוצן, למש2?, בּשעת זי האָם אים דערצײלט 
װעגן אַדאָלפן, קאַרלסען דעם שמידס א זון; אדאָלף איז געװען 
אַ יונגער בּחור, ער האָם זיך פאַרדתגען און געגרײם זיך אַרױם. 

צושװימען. : 

-- װוּ האָט ער זיך פאַרדונגען? - פרעגם אָליװער, 

 --‏ אויף הײבערגט פּאַרקע. מ'אָנט, אַז ער װיל פֿאַר זיך 
בּ;שמעלן אַ מאַטראָטן-קעסמל, 0 

אין א װײלע אַרום שאָקלט ער צו דער מוטער מיטן קאָם 
און זאָגט; - ער קאָן דאָך קויפן מײן קעסטל. 

-- דאָס | אויך ? -- זיפצט די מוטער, 

-- אױיף װאָס דאַרף איך דאָס? איך פלעג מימן קעסטל 
אַרומפּאָרן אַהין און צוריק איצט שטײם דאָס אױף אײן אָרם, 
איצט מענסמו שון זאָגן אַדאָלפן, ער זאָל אָפּקױפן מײן קעסמל, 
איך קאָן דאָס נישט אָנקוקן. | 

אָליװער איז געװען איבּערצײגט, אַז אַדאָלף װעם װעלן נע. 
מען זײן קעסט?. דאָס קעסשל האָט אסאך נסיעות מימגעמאַבט 
מים אים, צוגעפּאַסט צו מאַטראָטן-דינסט, הקיצור, אַ נוצלעך קעסטל, 
װאָס בּרענגט מיט זיך גליק. אָליװער פלענט בּענקען דערנאָך. 
קײן לעבּעדיקע זאך איז דאָס נישט געװען נײן אָבּער עס איז 
געװען זײנס א חבר און אַ טרײער, אָ, אַ צערטלעכער פּרײנט! 
אָבּער, אַ גליקלעכע רײוע, איצט דאַרף מען זיך געזעגענען דער. 
מיט! אין דער לעצטער הײע זײנער פון איטאַליע אַהײם אין 
דאָס קעסטל פאַר אים געװען אַ שװערע לאַסט; ער אז שון 
געװען א קאַליקע, האָט דאָס שוין נישם געקאָנט טראָגן מיט זיך 
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װי פריער, אױף דער בּאן האָט ער געמווט פֿאַר דעם צאָלן, 
ט'זעט אױס, גלײך חי דאָס קעסמל װאָלט זיך אָנעגען צו אים 
אויף קעסט, עפּעס אַ לעמעדיק בּאַשעפעניש - זאָל דאָס גײן! 

אָ, מ'קאָן נישם זאָגן, אַז אָליװער האָט זיך געפילט אי. 
גאַגצן גלײכגילמיק, װען די מומער מיט אַדאָלפן זענען געקומעף 
זײן קעסמל איז זיך געשמאַנען, עס איז, אײגנטלעך, געװען אומ. 
געלומפערם שװער און העסלעך, אָצּער בּאַקװעם און נוצלעך. טע 
האָט 8 שײן בּיםל געטראָמן אױף דעם, גענוג געשמױטן דאָס, צוי 
ריק מימ יאָרן אין דאָס געװען גרין געפאַרבט, יאָ, מ'האָט אפיל 
אויף דעם דעקל געשניטן אַ דינעם טאַבּעק. פנדעטמװענן איז דאָט 
נאָך אלץ געװען אַ פחורה! | 

-- דאָס איז עס, װי דו זעסט, --זאָגט אָליװער צו אַדאָלפן- 
עם איז װײניקיװאָט נתפּעל געװאָרן פאר די השובע קאַפּיטאנען 
שוחרים און קאָנשולן, ס'איז ייך געשטאַנען דאָ, װי עס פלענט 
שמענדיק שמיען. האָט זיך נישט גערירט פון אָרט, סײדן מזאָל 
אַװעקריקן מים גװאַלט, | | 

אדאָלף האָט געקױפט דאָט קעסטל א האָט נאָך געמװט 
אויפהערן אַליווערס כּלערלי עצחיטובהס, דער געװעזענער מאַמראָט 
האָט געהאם װאָס צו דערצײלן דעם ינגן פונם לעב װאָט װאַרם 
אויף אים: שָ, יאָ, אַ פרײ און געזנט לעבן אָבֹּער נישם אין אֲַלֶּע 
הינזיכמן, ‏ אױשגעלאַסנקײם און פארדאָרבנקײם איז דאָרט געװעף 
ער האָט פאַרבּראַכט אין אויטלענדישע שמעםט און האַפּנט אין 
דער צײמ פון די אורלױבן, אינדרוקן האָט ער אסטך. אך, ער 
אַלײן האָט אױך געהאָט גליק, צו יעדער צײט פלענט ער אין 
די שטעט א שײנינקע געליבּטע קריגן, בּאַרימט זיך אָליװער, אָבער 
נישט שמענדיק האָט מען געקאָנט אױטמײױן מחלוקתן און גע: 
שלעגן, פ'האַנדלש זיך בּלױז אין דעם: מדאַרף יענעם מיט אײן 
האַנט אָננעמען בּײם קאָלנער און מים דער צװײטער אָנבאַפּן בּײם 
רוקן, מיט אים אױסזעצן אַ שׂױבּ און אײנס, צװי, דרײ, גלײך אין 
רינשטאָק! אָ, נישט אַלע יאָרן איו מען געועסן, װי א קאליקע 
אויף איין אָרט ! 

אָליווער האָט אָנגעהױבּן פילאָפּאָפּירן,. די טאַטראָסישע פּלו. 
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דערײ זײַנע איז געװען פּשׂוט און אױסגעדראָשן, נישׂם בּעסער און 
נישׂם ערגער פון לע אַנרערע מאַטראָסן: אמת צװואמען מים 
(דרטונגען פון ש כװאָט, פאַריטערײ, נאָטפורכטיקײט און גלאַט 
ליגנם. ער האָט אַסטך גערעדט װעגן די נסינות, װאָס עס װעט 
| אים. אויסקומען בּײױצושטײן, ער מישט ארײן אין שמועס אַסאך 
| עננפישע װערטער און װאָרגט אים, ער זאָל זיך היטן פּונם טרינק; 
-- דו זעסם, אַדאָלף, װי אַזװי איך בִּין געקומען אַהײם. דו מ"נסם 
אװדאי, אַז דאָס איז מיר געקומען פון הוליען און פון פירן אן 
װױיסגעלאָסן לעבן! אַ נײן, שטענדיק געװען ניכטער, װי דו פיט 
איצט! אֶך, דו ליכער .גאָם, אַ שײנע צרה איז פאָרגעקומען דאָרט 
אויפן אָפּענעם שׂמורמדיקן ים, און מיט װאָס האָב איף טיך דֹאָם 
פטרזינדיקט 7 דערמאר זאָלסטו זיך קײנמאָל נישם אָנטרינקען הי 
די אַנדערע, װײ"ל דער האַר פון חימל קאָן מיט דיף מון, װאָם 
ער װיל, מיר זענען בּײ אים אין די הענט, און װען זײ דערועען 
נאָר, אַז דו האָסט בּײ זיך געלט און דו נעטסטט טרהױס די פּאַר 
פונט, װעלן זײ שױן נישׂם אָפּטרעטן און דיך פּאַרפטָלג, װי די 
מעװע פאַרפאָלגם א פלאָטקע, דערפּאַר טאַקע מחומה אײדער דו 
פאָרסשט אַרויס, זיך לאָזן אײננײען 8 קעשענע אין דײן װעסמל. 

-- און דו האָסט געהפט 8וא6 קעשענע? - פרעגט די מומער, 

- צי איך הֹאָבּ אזא קעשענע! - אָליװער צעשפּילעט זך, 
אָבֶּער ס'איז נישׂטאָ אין װעסטל קײן פּװעט-קעשענע - זי מוז זײן 
אויף מײן צװײטן אַנצג, אױף מײן אורלויפּ אַנצום 

-- אורלוים.אנצוג ? -- פרענט די מוטער, 

אָליװער 9אָזט דורך די פראגע און רעדםט װײמער; 

-- װי עס זאָל נישט זײַ, דאױף אװאָלף פון די אָנװײוננען 
אַרױסנעמען פאַר זיך דאָט ריכטיקע און דאָס נישט.דיכמיקע מעג 
ער איבּערלאָן. יאָ, זאָלסם געדענקען װאָס איך האָב דיר געזשָנם, 
אַדאָלף, זאָלסט געדענקען אין גאָט, װען דו בּיסט בּײנאכט אױת 
דער װאך און דו שטײסט פײם רודער! דאַרפסט יך לעררנען 
ענגליש רעדן און מים דער שפראך קאָנטטו זײן, װוּ דו זאָלסט 
נישט קומען, זי פאַדשמענדיקן אומעטום, אױיף דער גאַנצער װעלט, 
מען װעם דיך פאַרשמי, צי דו זאָלסט אַרײנקומען אין א רעם. 


װײבּער בּײם ברנען | 31 


מאָראַן אױסטרינקען אַ גלאָז בּיר, צי אין א קירך אָדער אין קְטָני 
סולאַט. אַצינד נעם מײן קעסטל און שלאָג זיך מים אים אָרנמ. 
לעך דורך אין לעבּן, דאָס קעטטל אי אנדערש נישׂם געװונם 
געװען. | 

- װאָס איז דאָם עפעם פֹטר אַן אורלויבישנצוג? - פרענט 
די טוטער װירער. -- האָסט דען נאָך אַן אנצוג, אױסער דעם, װאָס 
דו טױאָנטם אויפן לײףם; 

- צי איך האָבּ נאָך אַן אנצוג אױסער דעם! - ענמפערט 
אָפּ אָליװער, -- כ'האָבּ געבּראכט פון איטאַליע. װאָס רעדסטו עפּעסט? 

די מוטער איז אין געננװשטרט פון אַ דריטער פּעראָן גע. 
װען דרײסטער און האָם מיט א הוקימינע געשטײכלט. אך, אין 
שיסל איז גאָר פוסם געװאָרן? | | 

איצט װאָט שוין אֶליװער נישם געהאט װאָס צו פאַרקוױפֿן 
דאָט קעסטפ איז געװען דאָס לעצטע, עס אי מער נישם געבּליבן ‏ 
גאָרנישט, מיט װאָט ער װאָלט געקאָנט קומען צו 6 נײעם אֲנצג 
און צו א שטרױענעם ספפעלוש. עס זענען גענשגנען טעג אײנער 
ענלעף צום צװײטן, נאָר אײנמאָל האָט אָליװער עפעס װי אויפגעװאכטן ער 
האָש געלאָזש פאלן אַ װאָרט, אַז ער היל פארקױפן דאָס שיפל, 

-- דאָט שיפל! - האָט די מוטער איסנעשריגן 

ער פארענטפערט זיך און דרײם זיף אַרױם: נײ, ער װעט 
נישם פֿאַרקױפן דאָס שיפל, ער װעם דערפּטר גאָרנישט בּאַקומען 
עט אי טן אַלטער קאַטטן, װאָס האלם זף ואָר שרטנק דעם, 
װאָס ער האָס אים אױטנעשמירט מיט רוזשענעכץ, ער האָט דאָטס 
געקויפם פטר 8 שפּאָם ביליקן פר"ה 

-- איך מוז אַלײן פּרוון אַמאָל שרויסצושװימען דערמים, - 
דרצָם די מוטער - װײל איך זע, אז דוֹ האָסט זיך מיאש געװען 
דערפון, | , 
| מיט דער גרעסמער מױרנה פון גלײכנילטיקײם און גרינג. 
שעצונג צו דער טוטערש װערטעד נעמט אָליװער זײן קוליע און 
הינקט אַרױם אין גאַס, | | | 

אַ פײן װעטער! ער צים אײן אין זיךף און פרהום די ים. 
לופט, אַ סמטיע מױבּן למָּוט זיך אראָפּ אױף דעם בּרוק פון גאָט, 
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קינדעד שפּילן זיך און שפּרינגען איבּער אַ שמריק. אָליװער האָט 
אויךף אמאָל געקשָנט װאַרפּן מיטן שטריק און אונטערשפּרינגעף 

ער האָם געװאַנדערט פון אײן געװעלבם צום צװײטן (אִי 
אַ גאסט!" זאָגן אומעטום די מענטשן פרײנטלעך און מראָגן צו 
פּאַר דעם קאליקע עפּעס צו זעצן זיך. ער האָט געמוט דער. 
גײלן אײנם נאָכן צװײױט, װי אַװי עם איז פּאָרגעקומען און װי 
אַװױ ער איז געקומען צום אומגליקן אַװײאַרום האָט ער זיך צי 
געװײנט צום דערצײלן; עה האָט אלץ מער צונעפוצט די מעשׂה, 
צוגעגעבּן אינטערעסאַנטע חוספות :. פון דעם קראַנקןבּעט, פון דעם 
לעבּן אין שפּיטאָל, דאָ האָט קײנער פון זײנע הברים, װאָם האָבּן 
זיך אומגעקערט מים דער שִיף פיא, אים נישט געקאָנט קאָנט. 
ראָלירן, ;אײנע = פון די קראנק-שװעסטער איז געװען נוטה מימ 
מיר חתונה צו האָבן --" | 

-- פּאַרװאָס בּיסטו נישט אײנגעגאַננען דערויף} 

-- זאָל איך פּלוצים װערן א קאַטאָליק? 

מיט דער צײם אָבּער האָט מען אין די געװעלפן פון אים 
אויפגעהערם מאַכן א װעז. ער איז פּאַר די טענטשן מער נישם 
געװען קײן נאָװינע, האָט ער געמעגם אלײן געפינען טן אָרם זיך 
צו זעצן אָדער געמחם רױך אָנשפּאָרן מיט די עלנבּױננם אופן 
פאַרקויפטיש, און קײנער פלענט שױן מער נישט פרעגן אים װעגן 
דער קראנקן.שוועסטער, 

אַזױי איז אַװעק אַ צײט, דעמאָלט האָבּן די בּאַװכּן זײנע 
אין די געװעלבּן פון זיך אַלײן אויפגעהערט, ער האָט זיך װירערף 
גענומען צום כאַפּן פיש. דער קאָנסול יאָהנסען האָט אים פערוזענ. 
לעך געבּעטן ער זאָל אים פטרקויפן, װיפל פיש ער הװעם נאָר 
קאָגען אָפּשפּאָרן פון זײן פאַנג, ;נום', האָט אָליװער געענטפערט, 
ער האָט נישם געװאָלט אָפּזאָגן אים. דער דאָיקער יאָהנסען האָם 
שױן גראָד געװוּסט, װאָס ער האָט צו טון, ער איז דאָך דער 
אײגנטימער, און פון זײן שיף טאַקע איז ער דאָס אהײמגעקומען 8 קאַ. 
ליקע, קאָן ער זיך פאַרגינען צו האָבּן פון אים א שטיקל נוץ, 
אָבּער נײן, אַ שײנעם דאַנק, אָליװער עסט אַלין אױף זײנע אײ. 
גענע פּיש! + 
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אינדרויסן אויפן װאַסער טרעפט ער זיך מיטן פישער יער. 
גען; זײ שטעלן זיך אױס מים די שיפלעך אײנס לעבּן דאָס אַני 
דערע און מען פאַרפירט אַ שמועס. פון װאָס זאָלן זײ דאָס רעדן? 
מונם װעטער, פנם פּישיפאַנג, פון די פאַרדינסטן. יערגען איז 
געװען אן עבּד.פנעני בּײױ דער אַרבּעם. 

-- דו לינסט אין אײננוס, - זאָנט אָליװער - װען איך זאָל 
האָבּן דײן שׂיפל, װאָלט איך אַסאַךך װײטער ארױסגעפּאָרן װאָס 
פֿאַרדינסטו א טאָג | 

עס מאַכט זיך פֿאַרשידן. אַמאָל איז דאָ אַסאך און אַמאָל איז 
דאָ װײניק, פאַראן טעג גוטע און שלעכמע. | 

-- נין דאָס קאָן איך דיר זאָגן, יערגען אַז דו ליגסט דאָ 
אין אײנגוס, פּונקט װי דו װאָלסט געכאַפּע פיש צוליבּ פאַרגעניגן, 
פון מיד װיל איךף נישט רעד, װײל איך בין טן אָפּגעריבּענע 
מטבּע, איךף טוג צו גאָרנישט. װען דו אָבּער זאָלסט זײן אױפן 
אָפּענעם ים, װאָפטטו געקאָנט כאַפּן הײלבוטן און גרויטע פיש. 

- אָ, אװדאי, -- איז יערנען מסצים - דעמאָלט װאָלט אי 
- אַפילו געכאַפּט װאַלפישן. 

זײ לאַכן בּײדע, װײל אָליװערס פאָרשלאַג איז געװען נישט 
מער װי אַ שפּאַס און גלאט אַזױ גערעדט. יערגען האָט נישם 
געהאָט קײן שיפ9ף און נישט די געהעריקע מכשירים דערצה דער. 
בּײ איז ער אײן מענטש פשלײף 

-- אָבּער װען מיר װאָלטן נעמאַכט שותפות און זיך געשטפם 
א פאַרטיק שיפל, װאָס זאָל קאָנען אַרױסשװימען? - שפּאַסט אל 
װער נאָך אלץ. 

יערגען, װי אַלע אַנדערע, איז געװען זײער געדולדיק צום 
קאליקע און האָט זיך אַרײנגעלאָוט מיט אים אין אַ שמועס װעגן 
פאַרשידענע זאַכן, ער זאָגט: - אַ גום ים.שיפל, אװדאי, און אַלע 
נויטיקע מכשירים, טמיפע ים:נעצן, מיר װאָלטן געקאָנט דעם גאַנצן 
זאַרק פון פיש צו זיך אריפּערציען. - אָליװער האָט געהאַט פיט 
געדאַנקען, זײ פּלענן אים ארײנפליען אין מוח, נאָר זײ האָבּן גע. 
האָט א קנאַפע װערט, ער איז אױסגעװען אין פרעמדע לענדער, 
ער האָט געזען און געהערט װונדערלעכע זאַכן אין קאָפּ בײ אים 
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איז פּשוט געװאָרן 8 קטשע, 

-- איך זיץ דאָ און רעד, - זאָגט ער - אָבּער עס װעם 
זיך ענדיקן דערמיט, אַז איך װעל מיך בּאַמיען אָנצונעמען אַ שמע. 
לע בּײם לײכט.מודעם, 

ויאָ, דאָס װאָלט נאָך נישט געװען דאָס ערנסטע, װאָס דו 
קאָנסט מפון, -- איז יערגען מסכּים, 

-- איך װײס נישט, אָבּער אַזאַ מענטש װי איך דאַרף דאָך 
עפּעם מון, ּ 

-- די לאָמפּן בּאַזאָהגן, פירן דעם זשורנאל, װײון דעם הע 
פאַר די, װאָס פאָרן איבּערן ים אין אַ פינצטערע נאַכט. דו זאָלסט 
נאָר האָבּן אַ גומע פּראָטעקציע. -- האָט יערגען ערקלערמ. 

(-- איך גלײבּ, אַז עס װעם זיך מיר אײנגעבּן פועלן בײם 
קאָנטול יאָהנסען, ער זאָל זיך פּאַר מיך משתּדל זײ. אפשר 
װאָלטן מיר איצט אהײמגערורערם? 

-- נײַן, איך מוז נאָך בלײבן און כאַפּן פיש פאַרן שרײבּער, 
כ'האָב אים צגעואָגט. לעתיעתה . האָבּ איך איגאַנצן א פּאָר 
פישלעך,. | 

- װי טײער נעמסמו בּײם שרײבּער פֿאַר פיש} 

יערגען רופט אָן א קכײנעם פּרײה 

אָליװער שאָקלט מיטמן קאָפּ אױף דעם נידעריקן בּאַצאָלטס 
און רודערם אװעק װײטער. ער נעמט זיך װידער כאַפּן פיש פאַר 
זין געבּרױך. ער כאַפּט אַװי פיש אַ גאַנצע שעה, דערנאָך שװימם 
ער אהײם מים זײן געפאַנג. 

ער רודערם מים אלע כוחות און װײזט אַרױס קוראַזש. עם 
קאָן אמאָל זײן, אז ער װיל זיך בּאַװײזן און איבּערדטשן יערגענען 
מים זײן געשיקטקײט. דאָס גיט זיך אים גראָד אײן, אײגנטלעך, 
איז אָליװער װי באשאַפן געװאָרן צום לעבן אױפן פּישׂער.שיפל, 
אָדער בּעסער געזאָגט, איצם ערשט איז ער געװאָרן דער אמתער 
פישער; ער זיצט זיך אין שיפל, האַלט אין די הענם די רודערן 
װאָס בּאַװעגן זיך װי אַ שװער געװיכט אהין און צוריק. די הענט, 
װאָס מ'דארף דערצה יאָ, דאָס פּארמאָנט ער נאָד, און דאָס אי 
אָלידער ערשט איצט, אפּנים, דערגאַננען מיטן שכל: ער איז גע. 
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װאָרן שטאַרק פלײסיק, ער פלעגט אַרױספּאָרן כּאור און געכאַפּט 
פיש אַ גאַנצן טאָגן ער האָט זיך געלאָזט שװימען אַלץ װײמֶער 
און װײטער, האָט אויפגעװכם נײע ערטער, פּלעגט זיך בּײמאָג 
אומקערן אַהײם מים גאַנצע קופעס פיש, אַ טײל פלענט ער אָמ. 
זעצן אין שטאָט. דאָס געלם פאַר דעם אָפּגעלײוטן פלענט ער 
זיך צונויפלײגן. | 

-- רו רודערסט װי א דאַמפשיף - זאָגט יערגען דאָס זעל. 
בע האָם אױך געאָגט מאַרטין, װאָס הוֹינם אױיפן בּערגל, א 
מאַרטין אין דאָך דער עלטסטער פישער אין דעם קאַנט, 

-- אַזוי מײַנט איר? אװדאי. איך בּין דאָך געשװומען אויה 
פארשירענע ימים אין דער װעלם און האָבּ געוען כּלערלײ זאָכן 
- שיסט אָליװער אַרױם מים גדלות, 

יערגען ענטפערם אים, װי זײן שמײנער אי, מים א מיפן 
געדאַנק. אין דער נאַטור זענען נאָך פאַרגראָבּן 8סאך אוצרות, מיר 
קאָנען נאָך פיל לערנען פון זײ. 

אָליװער האָט קײנעם נישט געזאָגט, װוּהין ער לאָזש זיך 
דאָס מאָל פאָרן, קײן גאָר קלאָרן ציל האָסם ער נישֶׂם געהאַט; 
ער האָט געװאָלט זאַמלען אײער פון פײנל אױף די אינזלען. בײ 
דער זעלבּער געלענהײם װאָלט ער אפשר געקאָנט צתױפשארן 
אַפּיסל פון דעם שװימענדיקן געהילץ פּאַר זײַן הײם. עס װאָלם 
געװען אַ טאָפּלט גוט געשעמט, מיטן געהילץ װאָלם ער פארדעקט 
די אײער, װעלכע עס אס פאַרבּאָטן צו זאַמלעף 
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נײן, דער פישער יערגען איז נאָר-גאָר קײן שפּעקליאַנט 
נישט געװען, ער א געװען אַ פּשוטער פישער, ער האָם זך באַ. 
גנוגנט מים זײן קלײנעם פֿאַרױינסט א איז מיט דעם אױטגעקי 
מען, ער האָט געהאַט זײן אײגן הױז און דערצו נאָך עפעס, ער 
האָט געהאט דרײ קינדער, גוטע און געװנטע, בּכלל איז אים 
געגאַנגען זײער גום, | 

לידיאַ איז אפילו געװען א װײבּ אַ שלאַק און פלעגם יך 
שנעל אָנצינדן און װערן אין כּעם, זי אי אָבּער דערפאַר געװען 
אַ בּריה, אָהאָ, א גאָלטעסער, אַ רײבא"ץ, 8 זעג, אַ היבּעל, 8 
װאש-בערשטל, יאָ, אחדאי. אָבּער פאָרן מאַן מים די קינדער איו 
זי געװען גוט, נישם געװען צו איר דאָס גלײכן. דער עוכם האָמ 
פון איר שטיל חוזק נעמאכט, װאָס זי איז אַװי שטאַרק אײננע. 
רעדט אין זיך, זי האָט ליב געהאַט זיך צו פוצן, און דאָס פלענט 
דערגײן בּיז לעכערלעכקײט. 8אז קײן שענערס פון אירע קינדער 
איז גאָר נישטאָ אױף דער װעלט, און אַז זי אַלײן איז פיל שע. 
נער פון אַלע אירע שכנטעס, - דאָס איז בּײ איר געװען 8 מין 
מאַניע. אָם די אײנרעדעניש הפָּם זי געהאַט נאָך אין די מײדלשע 
יאָרן; װען זי איז נאָך גאָר ינג געװען האָט זי געדינט אין לױ. 
טעד אַריסמאָקראַמישע הײזער. צוערשט בּײם סוחר הײבּערג, רע". 
נאָך עטלעכע יאָר בּײם קאָנטול יאָהנסען; זאָל זי נאָך דעם אַלע. 
מען נישט געהערן צו די העכערע קרײזן מענטשן! האָט דען ק. 
א. יאָהנסען אין די ײנגערע יאָרן נישט געװאָרפן קײן אױג אױת 
איר! זי געדענקט דאָס זײער גוט, ער האָט זיך אפילו בּײ איר 
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גאָרנישט דערשלאָגן, אַ נײן אָבֶּער דאָס איז געװען נישם זײן 
שולר, 

דעמאָלט האָם זי זיך פבּאַקענטם מים יערגענען, דרײ יאֶר 
דורכאַנאַנד אים געלאָוזש װאַרטן אין סוף-פליסוף פּאָרט מיט אים 
חתונה געהאַט. קײן מילר.שײנער איז ער נישט געװען, ער האָט 
געהאט געװײנלעכע, דריבּנע שטריכן איף זײין גוטמומיק פּנים, נאָר 
זין װײכע, שװאַרצע פאָרד האָט צװענעבּן זײן צורה עפעס אַ 
בּאַזונדערן אױטוע. פּכלל איז ער געװען אומגעלומפערם אין זײ. 
נע בּאַװעננגע, נישט געװען קײן גרױסער מענצערן די הילכיקע 
טריט זײַנע האָם מען געהערט פתװײטנס, דאָס אײבּיקע זיצן אין 
שיפל האָם אים אויף נישט צונענעבּן קײן פלינקײט דע"פאר אָבּער 
איז ער געװען אַ זיכערער און אַ רױקער מענטש, אױף װעלכן 
מ'האָט זיך געקאָנט פאַרלאָץ, און עס איז נאָך נישט געװען דער 
פאָל פידיאַ זאָל האָבּן חרטה געהאַט, װאָס זי האָט אים גענומען 

יערנען האָס שטענדיק געארבּעט, שמאַרק ליפ געהאט צו 
אַרבּעטן, און װען ער האָט אַמאָל אבּער די שלעכטע װעטערן 
נישט געקאַנט ארױסרודערן, פלענט ער זך פילן שלעכטן דער 
פרילינג און דער אָנהױפּזומער איז געװען די ערנסטע צײם 
פאַר אים. עס זענען דעמאָלט געװען אָן אַ שיעור חנאות, װעלכע 
ג'האָט נעמװט פײערן; די צײם פון פטחא און פון דעם גרינעם 
ונא אי פאַר אים געװען פּשוט אן אָפקומעניש. עס װאָלט נאָך 
געװען א האַלבּע צרה, װען ער װאָלט נישט געהאט קײן קוים 
פאַר זײנע פיש. אָבּער דאָס שמעטל - כאָטש ס'איז קלײן - איז 
פונדעסטװעגן דאָרם שמענדיק געװען א מאַננף אין פיש, און װאָס 
אַ יאָר האָבּן די פּרײזן פון פישׂ אלץ מער געשמיגן. אָליװער קאָן 
זיךף חוזק מאַכן פון זײנע פֿאַרדינסטן, װיפל ער װיל, נאָר װי 
קלײן עם זאָל נישׂם זײן די הבנסה פון זײן פיש-פאַנג, -- פּרנסה 
האָט דאָט אים געגעכּן, און פײן פרנסה. און יערגען האָט געהאַט 
אַמאָל איבּערגעלײענט אֵין א צײמונג, אַז דער פיש.פאַנג איז פּונקם 
אזא געכּענמשטע אַרבּעט װי די ערדאַרבּעט. ס'איז פון דעם 
זעלבן מין װי צוניפואמלען די פרוכם פונם יאָר, ער, יערגען 
האָט אוױיך אױף אַואַ אופן סדײ געדינם די ערף. 
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אַצינד אָבּער, אין דער צײם פון חנא,, מוז ער, נעבּעך, 
ליגן אויפן בּרעג און װאַרטן, טוףיצל.סוף זענען אַריבּער די גרױ. 
סע חנאות, דער הימל.שמײגן, דער זיבּענצנטער מאַי און דער מאָנ 
פון פּאַרגעבּנגן אָבּער גאָט האָט גענעבּן אַ שלעכט װעטער מים 
א שטורם. דער ים האָם נישם גערוט, נאָם האָט געװאָלט, עס / 
זאָל קומען אַ הפסקה פון דרײ װאָכן בּײם זאַמלען די יערלעכע 
פרוכטן פונם ים, הלװאי ס"אָל דערפון אַרױסקומען עפּעס גומס! 
יערגען האָם גאַנצע טעג אַרומגעװאַנדערט מים זײנע ינגלעך, זײ 
פלעגן װערן פיטש-נאס, זײ האָבּן געקלעמערט אױף די בערג, 
בּאַטראַכט דעם ים או געצײלט די דאַמפּשיען; זײ זענען אַראָפּ.. 
גענאַנגען צום שיפל און זיך אַרומגעקוקט, צי עס איז נומ צוע. 
בּונדן און צי דאַרף מען נישט אַמאָל אויסשעפן דאָס װאַסער. עס 
איז יערגענען געװען װײ-און.װינד בּײים דאָזיקן פּוסמ-אן.פּאַטט. 
| ער מרעפּם אֶליװערן. קײן אַנדער זאַך צו מון דאָכּן זײ 
נישט געהאַט, זעצן זײ זיך אַנידער אונטער א דאך און פארפירן אַ 
שמועם. אָליװער האָט זיך װײניק גענומען צום האַרצן, צוליבּן 
שלעכטן װעטער קאָן ער אַרומגײן לײדיק. זײן אַרבּעטזאַמקײט האָם 
זיך פּלוצים אױסגעװעפּט. מסתּמא איז שוין אַזױ בּאַשערם געװען: 
אָט האָט ער זיך פּאַרלײגט צו פּאַרדינען אַבּישל געלט אױף אַ 
נײעם אַנצוג און ער מז שױן װידער אַרומגײן ל"דיק אזא לאַננע. 
צײמ, און פון די שײנע פּלענער לאָזט זיך אױם אַ טײך. דאָס 
אײנציקע, װאָס האָט אים בַּאמת געאַרט, איז געװען דאָס, װאָס 
ער האָט נישט געקאָנט אַרױספּאָרן װײט און נישט געקאָנט זײן 
לאַנג אויסער דער הײם. איצט האָט ער געמום זײן אַ גאַנצן מאָג 
אינדערהיים און זיך אַרומקריגן מים דער מומער, 

אין דעם ענין פילאָסאָפירן איז אָלִיװער מיט דער צײט 
געװאָרן נאָר אַ מײסטער. ער איז נאָך געװען יתג, און מײלמאָל 
האָט ער געקאָנט איבּער זײן אײגענעם גורל מיט זיבערקײם און 
פאַרשטאַנד אַװעקלײגן אַזא מין דרשה: ,זעט נאָר, גײט עס טאקע 
אַלץ אַזױ גום און שײן װי עס שטײם געשריבּן אין די הײליקע. 
שריפטן? אָט נעם דעם אֶלאוס פון דער לאָנקע, ער האָט אײן 
יאָר געלימן פון אַ מינען-אױפּרײם, דאָס פּנים איז דערפון אינגאַנצן 
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בּלױ געװאָרן, דאָס צװײמע יאָר, װען ער האָט געקראָגן ארבּעם 
| אויפן װערף, בײם בויען שיפֿן, האָט ער זיך בּײ דער מאַשין אַ 
האַנט אָפּגעריסן, איצט הערט ער נישם אױף שיכורן און רײסם 
זיך אַרום מיט זײן װײבּ. - זאָג דיר, יערגען, װאָס דו װילסט, נאָר אַז 
עס קומם אַן אומגליק, מום עס מאַכן פון דעם מענטשן א תּל, 
און עס איז שױן דאַן גאָרנישט רער מענטש, כאָטש מיר זענען 
אלע גאָמט ברואים". / 

-- יאָ. -- זאָגט יערגען. 

-- יאָ, איז דאָס נישט אמת?. און װען דו זאָלכם אפילו 
פּאַרמאָגן אַ זױבּערע נשמה און דיר טרעפט פּלוצים א קױל פן 
א האַרמאָט גלײך אין רוק, װעסטו דערפון בּעסער נישט װערף 
נײן ס'הױבט זיך גאָרנישט אָן, דו װערסט װײט נישם בּעסער 
דורך דעם. אפשר מײנסטו מאַקע, אַז דו װעסט װערן בּעסער, 


- האַ? 


-- אך, דאָס איז דאָך, װאָס מען רופט גאָטס.שטראָף.-ואָנט 
יערגען בּאַשײדף : 

-- דו בּיסט אַ בּאָק, יערגען. גאָטס-שטראָף! דערמיט קאָנ. 
סטו זיך פארדרײיען דײן קאָפּ, װען מיט דיר װעט אַן אומגליק 
מרעפן ! -- אָליװער איז פּלוצים געװאָרן װײס הי קרײד פון אױם. 
רעגונג; נאָר װען יערגען האָם זיך אָנגעהױבּן קלױבּן אװעקצוגײן 
האָם ער חרטה געקראָנן און ארײננעשטעקט די האַנט אין קע. 
שענע און אַרױיסגענומען זיין פּייקע :--װילסטו דאָס בּאַקומען? כ'האָבּ 
דאָס געבּראַכט פֿאַר דיר. 

-- האָסט שוין אויפנעהערם רױכערןן; 

-- שׂוין לאַנג, זינם איך בִּין געלעגן אין שפּימאָל. דאָסּ האָבּ 
איך נאָך אַמאָל אין אױסלאַנד געקױפּט. איז אױבּ דו װילסט זי 
האָבּן- - | | 

-- נײן, דו דאַרפּסט די פײקע אלין האָבּן 

זײ זענען געגאַנגען אַהײם, | 

- אָ, דו דאַרפסט זיך נישט בּאַמיען צו מאַבן אַזאַ ‏ פרומע 
מינע, יערגען. האָסט נישט װאָס צו קרומען מיטן מױל, נײן 
דאַרפסט זיך נישט אָנטון קײן מי, - האָט אָליװער געאָגם שון 
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װירער אַן אָנגעצונדענער, -- מים מיר האָט געטראָפן טאקע דאָס, 
(װאָס דו זאָגסט, נאָר איך האָבּ מיר מײן פּעקל, און דו האָסט 
זיך דײן פּעקל צרות, אִם, צום בּײשפיל, דאָס, װאָס דו האַלטסט 
זיך אָפּ פון אַרױסצושװימען אויפן װאַסער, נעמט זיך זיכער דערפון, 
װאָס דו בּיסט איצט פאַרמעגלעך, און דיר פעלם איצט גאָר. 
נישׂם. איך זאָג דיר: דער האַר פון דער װעלט קאָן חשבּונען -- 
ס'זעם אויס, װי ער װאָלט דיך פאגנבעם. אװדאי אַזֹ 

יערנען פאַרקנײיטשט זײן שׂמֶער, עפנם דאָס טױל, װי עד 
װאָלט װעלן ענטפערן אין דעם מאָמענט האָמ ער אַ פּנים געהאט, 
װי ער װאָלט שטאַרק אין כּעס געװען. נאָר ער בּלײבּט זיך בײ 
זײינם און זאָגם קײן װאָרט נישט, 
' אָליװער האָט זיך בּאַרױקט און געזאָגם װײטער: - אָבּער 
אַלץ איז דאָך אין זײן האַנם, דאָס װײם איך שױן גראָד. און 
װען מיר זאָלן פּרוון גײן אין זײנע דרכים, װאָלמן מיר גאָרנישט 
געהאַט צו טון.. הײסט עס, נעמטם נישט מין פייקע? 

-- דאָ אַרפּסט זי נישם אװעקגעבּן - זאָגט יערגען אַרױסדרײ. 

ענדיק זיך, נאָר אַז ער האָט דערזען די בעמנדיקע מינע פון דער 
קאַליקע, האָט ער גלײך געענדערט זײן בּאַשלום, 

- צו װאָס דאַרף איף אַזאַ מײערע פײיקעל? 

-- דו דאַרפסם זי האָבּן! - ערקלערמ אָליװער. - איך גיב 
זי דיר אַװעק מיטן גאַנצן הארצן, איך האָבּ די גאַנצע צױ"ם דיך 
אין זינען געהאָט. אז עס װעם ויך מאַכן קאָנסמו אױך פֿאַר מיױ 
מון אַ געפּעליקײט, איךף װײס, װעסט דאָס טוף 

אין דער ?עצטער צײש האָט מטקע אָלידערס הױז גאַנץ 
אָפּט געמװט אָנקומען צו דער הילף פון די פרײנטלעכע שבנים 
זיינע. אָציװער אַלײן איז געװען צוריקגעװאַלטן, די מוטער אָבּער 
איז צו זײ געגאַנגען בּײנאַכט, װען די געשעפטן זענען שון 
װען געשלאָסן, און געבּאָרגט 8 טעפּעלע טרוקענע קאַװע אָרער 
א טיפן טעלער קאָרף-מעל? בִּיז מאָרגן". און װאָס װאָט זי דען 
נישם געבּאָרגט? אײנמאָל אויפרע-נאכט איז זי אפילו צום פישער 
-מאַרטין געקומען בּאָרגן א פישל, 

זי האָט אָנגעהױבּן אָפּטער זיך קריגן מיטן זון: ,װאָס האָסטו, 
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צו אַלדי גומע יאָר, געטון מיטן געלט, װאָט דו האָסט פארדינט 
פּאַלן שטוױםז - פרעגט זי / 

-- דאָס דאַרפּסמו אַלײן װיסן! - ענכפערט ער. 

די מומער אָבּער האָט זיך צנעקלעבט, נישט נאָכגעגעבּן, 
צִיז זי האָט אים אַזװי צערײצט און נעבּראכט דערצו, אז ער האָט 
געכאַפּט דאָס געלט און אַ װאָרף געטון אויפן מיש, דאָס אײנציקע, 
װאָט ער דאָט אַרױסנעראַטעװעם פאַר זיך פון דעם גאַנצן מממון, 
איז געװען אַ בּלױער שניפס. אגם איז עס דאָרט נישט געװען קײן 
גרױסע סומע, אָ, נײן, עס זענען געװען פּאַרהאָרעװעטע עטלעכע 
פעניג, אָפּנעשפּאָרטע פון אײן פישיפאַנג צום צװײטן; אסאַך צי װײ. 
ניק, עס אין גענוג געלם אױף אן אַנצוג און אַ שט-ױענעם קאי 
פּעלוש, אַצינד האָט אַלץ געפּלאַצט. נאַטירלעך, ער װאָלם נישט 
אַװעקגעגעבן, װען נישם נאָמס װיל, װאָס האָט זיך אױסגערריקם 
אינם שלעכטן װעמער און אים געשטערמם אופצופירן זײן פּלאן; 
איצט מעג ער זיך מיאש זײן פון אַלעמען! ער הװאָט זיך דרײסט 
אויפנעשטעלם און געאַנט צו זײן טמוטער: - אַצינד לאָז מיך אַ 
װײלע צורו! | 

די מומער װעױם װײניקיװאָס נתפּעל: איז דאָס אַלץ? - 
יאָ, איך װעל דיך זיכער לאָון צוױרה - זאָנט זי - נִשָר איך זאָל 
װעלן פאַצאָלן אונזערע חובות, װײסטו ואַנץ גוט, או דאָס װעם 
װײט נישט קלעקן ר יי 

דעמאָלט גי ער א זאָג אַרוױס דאָס, װאָס האָט פון 
לאַנג געמליעם בּײ אים אין מות: | 

-- פּאַר מיר אַלײן האָבּ איך נאָר א קלײנע דאנה, מײנסט 
אַז נישט? אי אױם דו קאָנסט אלײן דורכקומען, װעל איך זיך 
שוין אױף אן עצה געבן 

|-- װאָס מיינסטו דערמיט? - פרענט זי 
| -- װאָס איך מײן?! איך װיל נאָר זאָגן, אַז איך פין א קא. 
ליקע און בִּין נישט פּײ דער פולער קראפם. דו האָסט דען 
נישם קײן אויגן אין קאָפּ? 

-- זאָל איף גײן בעמלען? 

-- נישט גראָד בּעמלען.. נײן. אָבּער קאָנטטו נישם בּאַקױ 
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מען 8 װעלכע סנישט איז הילף בּײ דער אונמערשטיצונגט-קאַטע? 

-- אַזױ! ענטפערם זי און פּרעסם צוויף די ליפן 

-- האַלטסט דאָס פאַר אן אומױן? איך בִּין דען נישמ קײן 
קאַליקע { | 

!- א קאַליקעל -- שרײט זי אױסער זיך. -- איצט מוו איך 
דיר זאָגן דעם גאַנצן אמת. דו װילסט נישט אַרבּעטן, דו װילסט 
| נישט מון דאָס מינדסמע. פאַרװאָס האָסטו נעכטן נישט געוען 
אַרױסצפֿאָרן אױפן ים, װען דער ים איז געװען רױק? הײנט איז 
שוין װידער נישם רױק אױפן ים, | 

-- אָ, נעכטן איז אויך געװען נישמם רױק. 

-- אַזױ,. אָבּער צי קאָנסטו מיר זאָגן, פאַרװאָס איז יערנען 
ישָ אַרױסגעפאָרן? 

- יערגען איז אַרױסגעפּאָרן? 6 פאר יערגענען אי דאָס 
גאָרנישט שװער. ער האָט אַ נײ און גום שיפל. - זיפצם אָלידער, 

אַ שװײגן אָבּער די מוטער איז שמאַרק אױפגערענט און . 
זי בּאַהאַלט דאָס נישם. 

- דו פאַרקױפסט רי מירן פון הױ - זאָגט זי -- עס איז 
נאָך גום, װאָס דו פאַרקױפסט נישם די װענט. איך װאָלט שױן' 
ליבּערשט געלעגן אין דער ערד! 

-- יאָ. איך פריער פון דיר 

-- דו! - זאָגט זי שפּאָטיש. -- נײן, דו ליגסט דאָך אי. 
דערהים. איך בּין זיכער, אַז װען איך זאָל נעמען געלט פון דער 
קאטע, װאָלט איך דיך געמוזט אױסהאַלטן, 

דאָ רײסם איבּער אָלידער דער טוטערט נישט.קלוגע רײך 
מיט אַ הילכיק געלעכטער. -- נײן, איצם שװײג שױן בּעסער! 
האיהאַיהא, גאָט אין היטל. דאָס איבּעריקע קאָנסטו האלטן פאַר. 
זיך ! 
ין א קורצער צײם אָרום האָט שוין װידער אוסגעפעלט 
פיש צו די קאַרטאָפּל און האָלץ צו דער קיך. אין משך פון דעם 
טאָג האָס מען געקאָנט געפינען 8 שטיקל צײם אַרױסצופּאָרן אױפן 
אָפּענעם ים; אָבּער אָליװער פלענט שמענדיק דורכלאָץ די גע. 
לעגנהיימ, און אויף מאַרגן איז שוין דער אינגוס װידער פול בּאַ-. 
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דעקט מיט אַן אױפגעשלאָגענעם שױם, יאָ, דער שמורם װערם 
שטאַרקער, לאָזט נישם נאָך. װאָס זאָל דאָס בּאַטײטן! נישטאָ קײן 
רחמים אין הימל, דער דתער האָט נאָך קײנמאָל אַזױ אימהדיק 
נישם געהילכם איבּער דער שמאָט. 

אַליװער איז געזעסטן אין שמובּ, זיך איבּערגעלאָרפן פוך / 
איין בּענקל אויפן צװײטן, שעהלאַנג געדרימלט, און אײנגעשלאָפן 
| בּײם מיש, מיטן קאָפּ אױף די הענט. נישט אױפגעהערט זיך רײצן 
מיט דער קאץ, דערלאַנגענדיק צו איר מים זײַן הילעערנעם פוס. 
אײנטאָל איז ער אַרױף אויפן דאך. ער איז געװען אֵן אַלטער 
מאַטראָס, ער האָט געװאָלט זײן אינדערחויך. ער האָט צוגעקלע. 
טערט בּיון סאַמע פּליצאָפּלײטער. צורעכם געמאַכט א פּאָר דכ 
; ציגל. און איז| װידער אראָפּנעקראָטן. | 

ר'האָט געליטן גרױט נױט, נישט תּמיד האָט ער געהאַט 
מיטאָג, אײנמאָל אַ פרימאָרגן אי די טומטער אַװעקגעגאנגען א 
איז נישט געװען א גאַנצן מאָגן אַז זי אי אױיך אױפן צװ"טן 
טאָג נישט געקומען, איז אָלידער אװעק צו א מענטשן, װאָט קען 
זיך אויף אַזעלכע זאַכ, און אים געזאָגט: -- דו מוזט מיר מון אַ 
געפּעליקײט און נאָכזען מײן פּלצאָפּלײמער, כ'האָבּ מורא, אַז איך 
האָבּ אים קטליע געמאכט, בּשעת כ'האָבּ איבּערגעלײגם די דאַם. 
צינל, | 

- רעכנסטו, אַז דו מװם דאָס שוױן האָבּן! - האָט דער 
מענטש אַ פרעג געמוף 

-- יאָ, מוזם אַזױ גוט זײַן און גלײך מיט מיר ג"ן. - זאָנט 
| אָליװער - עס זענען אָן איבּעררײס שלעכטע װעטערן און איך 
האָבּ מורא, עס קאָן נאָך טרעפן אַ דונער. | 

דער מענטש איו מימגענאנגען; חי אַלע אַנדערע - האָט 

ער אויך געמוזם זײן בּיהילפיק רעם קאליקע. 

אָליװער איז געבּליבּן אונטן און דער מענטש האָט אַרױמי 
געקלעמערט אױפן דאַך. ער האָט צו אים אהאָפּנערערט: - יאָ, 
װען דאָ טרעפט אַן אומגליק, האָסטו נאָר זיך אַלײן צו פאַר. 
דאַנקען. 

-- װאָס איז דען? 


יט 
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-- די לײמונג אי צעריסן! זי גײט נאָר בּיז צום דאַך, 


ואון דאָ הערם זי אױף. עס קאָן פירן דעם דתער גלײך אַראָפּ 


אין אויװן ארײן 
-- איך טראַכט אַלץ, װי גום ס'איז, װאָס די מוטער מײנע 
איז פונקם אין דער צײט נִשטאָ. אנדערהײם. גײם אװעק צו 


גאסם, קאָן דאָס אומגליק נאָר מיך טרעפן. 


דער טענטש פירם דורך 8 נײע לײטתג, און װען ער 
װערט פאַרטיק, פרענגם אָליװער װאָס עס קאָסט. 

-- גאָרנישט. 

-- דאָך, איך װיל פּאַצאָלן 

-- יאָן יאָ אָבּער ס"אָנט נישם. װען דו װעסט גראדע האָבּן 
אן איבּעריקן פיש, קאָנשטו מיר אים אַרײנבּדעננעף 

- אָ, אױבּ אַזו, קאָנסטו קריגן אַ גאַנץ בינטל פיש. - זאָגט 
אָליער. 

אָ, אָליװער רעדם אוױף אַ קול און צעצױגן, יערער אײי. 
נער, װאָס גײט פֿאַרבּײ, זאָל הערן; דאָס מאָל איז פאַרבּײנענאג. 
גען פּעמרא. זאָל מען הערן, אַז ער װיל פּאַצאָלן און ער װיש 
דװוקא גום בּאַצאָל, יאָ, בּאמת, פעמרא. אי פאַרבּײגענאַנגען זי 
אי אפנים, געגאַנגען צו מאַמטיסעם נײ הויז, צו זײַן אײגן נײ 
הויז. אֶליװער איז געבּליבּן שמ"ן. ער װָלט אװדאי געמט האָבּן 
אַ ניעם שטרװענעם קאַפּעלײװש. ער זאָל קאָנען װי געהעריק 
גריסן. ער האָט אָבֶּער גאָרנישט. | 

די /מוטער איז נישט צוריקגעקוטען צו װאָס אװינס האָט זי 
זיך גענומען? װאַנדערם זי באמת אַרום און בּעמלט? אָליװער 


האָט װידער גענומען גײן אין די געװעלבּןן ער האָּט שון אַ 


לענגערע צײם דאָס נישט געטון; עס האָט זיך תּמיד פֿאַר אים 
געפונען א קעסטל אויף צו זעצן זיך און זיך אויסרוען, ער האָט אױך 
באקומען אַ יםיפלעצל צום גריזשען. זעם נאָר, ער קװיקט זיך מים זײי, 
קײט די שטײןהאַרטע פּלעצלעך, ממש אויף חידושים, קײנער װוני 
דערם זיך נישט, פאָרט אַן אַלטער מאַמראָס. פילם 8 טעם אין 
שיף-קעסט, דערצו האָט ער נאָךְ געהאָט פרעכטיקע צ"ף 

אַז ער איז שױן אַרוסגעגטנגען אַלע געװעלבלעך, איו ער 
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אַועק װײמער, אַרױף אױפן בּערגנל און בּאַקומען בּים פּישׂער 
מאַרטין אַ טעפעלע קאַװע מים װײסן ברוים צום פאַרבּײטן. זײ 
האָבּן געפירם אַ שמועס װעגן דעם װעטער, און אָליװער האָט גע. 
שמועסט מים די װײבּער װעגן זײַן אױפּהאַלטן זיך אין שפּיטאָל 
און פון דער קראַנקן-שװעסטער: ער איז באמת אַ נאַרישער טענטש, 
װאָס ער דאָם זי נישט גענומען זאָגט ער. אֶבּער די מֹעֹשָה אי 
די, װאָס מען װיל ליבּערשט לעבן און שטאַרבן מיט דער זעל. 
בּער אמונה אין װעלכער מ'אין דערצויגן געװאָרן. און' דעמאָלט 
האָט ער נאָך געהאָס אינדערהײ"ם א מײדל, זײנע אַ פלה. 

-- צװישן דיר מים פּעטראן איז שוין טאַקע איגאַנצן אױט! 
-- פרעגן די פרויען | | 

-- אך, רעדם מיף נישׂם דערפן, - ענטפערט ער. 

ער הינקט צו צו אַ נײ הױז, װאָס װערט ערשט פּאַרענ. 
דיקט, זעצט זיך צו אױף אַ װײלע און פארפירט אַ געשפּרעך. אאָ, 
דאָס קאָטט געלט, דאָס בױען דאָס איז קלאָר און זיכער. די גע. 
בּײידע אַלײן אין נאָך װי סנימ.איז, אָבּער די פענצטער און מירן 
ס'פאַרכאַפּט דעם אָטעם, אַזױ בּלומיק מײער זענען זײ. -- טאָמער 
װילט איר קויפן צװײ טירן, איך האָבּ בּאַזונדערס שיײנע. . 

פונם בּערגל האָט זיך אֶליװער אַװעקגעלאָזט צום סטאָלער 
מאַטשטיט. ער איז װי תּמיר געװען בּאַשעפטיקט מיט זײן אַרבּעט, האָט 
אַװעקגעלײגט דעם היבּעל, כֹּדי אָפּצורױמען אַ פּלטץ פֿאַר דער 
קאליקע. זײ האָבּן גערעדט װענן דעם שמוררם, װאָס האַלט זיף 
אַזזי לאַנג איבּערן ים און דער יבֹּשׂה, אַזױ אַז דאָס שטיקל או. 
טערשמיצונג, װאָס דער נישט-פארמענלעכער קאָן זיך ‏ פאַרשאפן 
נעבּעך, איז איצט אױסגנעשלאָטן. אַלע זענען אין דער וזעלבער 
לאגע, דער פישער יערנען און מאַרטין פונם בּערגל קאָנען זיף. 
אויך נישט אַרױסלאָזן אויפן האסער. 

-- װען איך זאָל נאָךְ האָבּן מײן פײקע בּײ זיך, װאָלט איך 
דיר זי אַװעקגעשענקט. - זאָגט אָליװער. 

-- נײַן דו דאַרפסם דאָס נישם מון 

-- פּאַרװאָס נישט, נלײך אױפן אָרט! נאָר יערגען האָט זי 
שוין בּאקומען. 


6 . | קנום האַמטון 


-- אך אַזי, יערגען האָט זי שױן בּאַקומען! 

- יש עם איז געװען א שפּאָנלינײױע פײקע. איך האָבּ זי 
געקויפט ערגעץ אין אױסלאַנד, װאָס האָבּ אֹיך דיר געװאָלט זאָגןן 
װען װערסטו שױן אַ פטמיליע-מענטש? 

- יאָ, זעסטו, - ענטפערם מאַטטיס אַבּיסל הי פטרשעמט.- 
גאָר אין דער נאָענטסטער צײט. 

-- אך, אַזױ,-זאָגט אָליװער און פּלײבּט דערבּײ גאַנץ רױק. 
אַליװער האָם געהאַט אן אומגעהויערע פּאַרשטענדניש אין זײן אײ. 
גענער לאַגע און זיך געקאָנט בּאַהערשן און זיך אנטערגעבּן דעם . 
אומפאַרמײדלעכן, דער סטאָליער האָט אים מיטנעפילט. ער אי 
דאָך 8 נאַפּאָלעאָן. אָליװער איז געזעסן און געהאַלטן אין אײן 
קוקן אױף דער ערר, ער איז געװען שטטרק דערשלאָגן, ער 
האָט כמעם װי צוגעמאכט די אױגן. פּלוצלינג האָט זיך אױף זײן 
רויקער אױבּערפלאַך בּאַװיזן א װירבּל, ער אין נאָך געזעסן מים 
די אױגן אַראָפּ, נאָר מיט דער קוליע האָט ער ערגעץ אָנגעװזן 
און געוזאַנט: 
| -- די טירן דאָרט װאָלט איך א בּעלן געװען דאָבּן צוריק, 
מאַטטיס האָם אױפגעריסן 8 פֹּאָר אױגן און א פרעג נעמן: - 
װאָט? | | 
-- די טירן דאָרט װאָלט איך אַ בּעלן געװען האָבּן צוריק. 
- די מירן? אך, אַזױ} / 
אָלידער האָט פּאַמעלעך אויפגעהױבּן די אױגן און געזאָנט:-- 
דו קאָנסט זײ מיף אומקערף | 

זײ האָבּן זיך אָנגעקוקט װי פּאַרשטײנערמע, דאַן האָט מאַט. 
מים געזאָנט: 

-- איך װעס זע אַז איך װעל צײט האָבּן, װעל איך די- 
מאַכן 8 פּאָר מירן, 

-- גײן, -- ענטפערם אָליװער גלײך - אָדער די זעלבּע טירן 
אָדער גאָר קײן מירן נישט. | 

איז דאָס געװען א דראָונג? אָלװער האָט זיך אויסגעצויגן 
און איז געבּליבּן שטײן גאַנץ פעסט, יאָ, די קוליע זײנע האָט ער 
גענוצם נאָר אַלס אַ שפּאַציר:שטעקל, ער איז בּײ זיך אין די 


װײבּער פיים ברונען ר 47 


אויגן פּלוצלינג געשטיגן, פאַרשטײט זיך, דאָס קאָן אויפן סטאָליער 
װירקן און גאָר אינגאַנצן ענדערן זײן מײנונג װעגן דעם קאליקע. 
מאַטטיש האָט אויסגעזען, װי ער װאָלם די גאַנצע זאַך נישט פאַר. 
שטאַנען, ער האָט אַ פּנים געהאָט, װי די נאָז זײנע װאָלם בי 
אים פעננֶער געװאָרן. ער איז קענטיק געװען צעמישט. 

-- מילא, דו קאָנסט בּאַקומען די מירן. - זאָגט ער. 

-- דו מוסט מיר אַ גרויסע געפּעליקײט. - זאָגט שױן איצט 
אָליװער. ער האָם איבּערגעלאָזש מאַטטיסן הינטער זיך פאַרזנקען 
אין זײנע געדאַנקען און האָט אַװעקגעשפּאַנט אַהײם, 

דאָ איז ער װידער געװען װי פריער. ער איז געזעסן בּײם 
טיש, געכאַפּט א דרימל און פלעגם אַנמשלאָפן װערן, פון צײם 
צו צײם שענקט ער דער קאַץ אַ שטורך און קוקם אַרוים דורכן 
פענצטער אין דער פוסטער גאַס. די טעג האָבן זיך אים זײער 
לאַנג געצױגן. די שירן האָט מען געבּראַכט און זײ זענען געשטאָ. 
נען אין פאָרהויז, מ'האָט זײ נאָך נישט אױפגעהאָנגען, נאָר זײ זע. 
נען געשטאַנען אינגאַנצן פאַרענדיקטע. מאַטמיס האָם זײ אַלײן גע, 
בּראַכט, טראָגנדיק זײ אױפן קאָפּ אײנע נאָך דער אַנדערער. דער 
סטאָליער איז בּשׂעת מעשה געװען קאַרג אױף אַ װאָרם, דאָס איז 
געװען נישט שמאַרק אָנגענעם. אָלידער האָם אַ זאָג געטון:-דו האָסט 
אַן אומגעהויערע קראַפט, מאַטמיס, 

קורץ נאָכדעם איז די מוטער צוריקנעקומען אַהײם, זי איז 
אַדײנגעקומען, זיך נישט געגרוסם און אָליװערן נישט דערלאַנגט 
די האַנט, זי זעט אָבּער אס צו זײן גאַנץ פרײנטלעך, - האָסט 
צוריקבּאַקומען די טירן? - פרעגט ז און נעמט דאָס קענטיק 
-אוית מים -נחת-רוח, 

-- װוּ בּיסטו געװען? - פרעגט דער זוף 
- אָ, איך האָבּ אַבּיסל אַרונגעװאַנדערט, ‏ 
== יאָ, זעסטו, -- זאָגט אָליװער-- װען דו בּיסט נישטאָ, שאף / 

איך מיר אײן דאָס און יענץ פאר דער שטבּ. אַצנד האָבּ איך 
| געקריגן אַ פּאָר מירן. 

-- פונמײנעטװעגן קאָנסטו דיר טון װאָס דו װילטמ, קאָנסט 
דיר יאָ האָבּן סירן צום הז און קאָנסט נישׂט האָבּן - האָטֿ 
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די מומער אַרױסגעשאָסן און צנויפנעקניפּט די ליפ 

-- אך, אזי, דו זאָרגטם זיך נישם און ס'אַרט דיך נישט. 
װי אַזױ ס'זעם בּײ אתז אױס! זאָל דער טײװל דאַן פאַר דיר 
מאַכן מירן! | 

אָליװער האָם זיך אופנעשטעלט, גענומען די קוליע און 
אַרױסגעהונקם אין דרױסן. אָ, ער האָם געװאָלם אױסנוצן די גע. 
לעגנהײט און אױסבּרעננען זײן כּעס! ער האָט זיך װידער געלאָוש 
גײן צום בּערגל, צו דער נײער געבּײדע. בֹּשׂעת ער א נישט 
געװען אינדערח"ם, האָט די מומער פּאַר זיך געפּראַװעם אַ מאָל. 
צײימ. צודיקקומענדיק אַהײם, האָט די אַלטע געהאם באַהאַלטן אין 
איר שאָל פארשידענע עסנװארגן: װאַפּליעס, בּלוט.פודינג, גערויכער. . 
טע הערינג, אײער, שׂמאַלץ און בּרױט. אַז זי איז פאַרטיק געי 
װאָרן טיטן עס, האָט זי אַלץ װידער גום אינגעפאקטם און בֹּאַ. 
האַלטן בּײ זיך אונטערן בּעם. 

אָליװער איז צוריקגעקומען מיט נאָך אַ מענטשן. דער מענטש 
האָט אָנגעלאָדן א טיר אויף זײן קאָפּ און אַװעקגעשראָגן 

די מומער מיטן זון האָבּן צװישן זיך גאָרנישט גערעדט, 
דער מענמש איז געקומען נאָכאַמאָל און אַװעקגעטראָגן די צװײטע 
טיר. ער איז גענאַנגען אין דער ריכטונג צו דער נײער געבײרע, 
אָל יװער האָם פנדעסמװענן אַ מראַכט געמו, אַז ער אי אפשר 
צו װײם פאַרנאַננען, ער האָט געװאָלט מיםט עפעט מפיס זײן די. 
מומער. -- װען דו גײסט קױפן אַ מיר, קאָסט עס דיר בּלוטיק 
געלם, און אַז דו װילסט פאַרקױפן, בּאַקומסט דו קוים אױף אָם. 
צועסן אַ געװײנלעכן מיטאָג. : 

-- כ'קלער פונדעשטװענן, אַז דו האָסט די מירן נישט פאַר. 
קויפט. -- זאָגט די טוטער. 

-- אויף װאָס דאַרף איך זײ. -- רופט אָליװער אויס. - צו 
אַלדי רוחות ! און דו אַלײן דאַרפסט זײ אױך נישט האָבּן 
= אַך, זאָל גאָט אױסהיטן פון דיר! - האָט די מוטער 
אויסגערופן, ‏ - | - 
| לכתחילה האָט ער געהאט בּדעה אָנפאַלן און אױף איר 
די גאַנצע שולד אַרױפּװאַרפן, ער האָט אַרומגעטאַנצט איבּערן שמוב. 
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און צונעמופּעט מיטן הילצערנעם פוס. אָבֶּער ראי דאָך פאָרט 
אַ מענטש מיט פאַרשטאַנד און בּאַנוצט זיך מים זײן קלאָרן פאַר. 
שטאַנד. 

- אָט, דאָס איז דאָס געלט פאַר די טירן! - זאָגט ער 
און לײגט אַװעק דאָס געלט אױפן טיש. - דוֹ קאָנסט דיר צונע. 
מען דאָס גנאנצע. 
| די מוטער איה קענטיק, נישט שטארק איבּערראשט גע. 
װאָרן; זי האָט פון א זײט א בּליק געמון אױפן געלט און זיך 
אָפּגעקערט, 

אָליװער פרענט מיט פאַרבּיטערתג: - װאָס - דו מײנסט . 
אװדאי, אַז איך האָבּ דאָס איבּעריקע פּאַרטרנקען? איך האָבּ אַ 
קליין בּיטל בּײ זיך געלאָזט פאַר מײן װײטער נטיעױ 

-- װאָס פֿאַר אַ װײמע נסיעה? 

-- לאָזנדיק זיך שװימען װײט, מו איך פריער בי זיך עֶפּעס 
האָבּן, כּדי אָנצוגרײטן אַבּיס? שפּיז אויפן װעג. 

-- יאָ, איצט אי פּתקט דאָס אמתע װעמער צו לאָון זיך 
אין אַ װײטע רײזע! - זאָגט די מוטער מיט נאָר װײניק אמונח. / 

-- דער שמורם לאָזט אָפּ, דער װינט האָט זיך אױסנעקע. 
רעװעט. איבּעריקנס, -- מורמלט ער, און ער איז נאָך אַלץ דער, 
װאָס בּאַנוצט זיך מיטי זײן קלאָרן פאַרשטאַנד, דערױף פאַרמאָנט 
ער אים - איבּעריקנס, װיל איך זיך מיט דיר נישט אױיסטענהן 

-- אַך, אַזױ. -- זאָגט די מוטער בּשַלײדיקט, 

-- נײן, װי איך זאָל נישט מון, װעט זײן שלעכט. 

דער רוח זאָל אים נעמע, אָט דעם אָלִיװער, ער האָם 
(גרויס ענמתינפש פון רער געשיכטע מיט די טירן| 
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שַו 


און סוף.כל.טוף איז געקומען דער שײנער מאָגן נאָך אים 
א צװײמער, און דאָס שײנע װעטער, האָט אױסנעוען בּלײבּט פון 
איצט אָן שױין אױף שטענדיק. 
|=== אָליװער איז אװעק צוֹם פישער יערגען און אים געזאָנט: 

-- דו מוזם מיר טון די מובה, זיך מיט מיר טױשן מים 
די שיפלעך, און טאַקע מאָרג / 

-- װאָס אי עפּעט? | 

-- איך מאַך א װײמע רײזע, מים מײן שיפל האָבּ איך אָבּער 
מורא צו מאַכן אַ װײטע רײזע. אי, גיב נאָר א קוק, דו באנוצסט 
טאַקע די פּײקע! װי געפעלם זי דיר? 

-- די פײקע איו גום. 

- יאָ, דו דאַרפסט זי נוצן, װײל זי איז דײנע. 
| לידיא האָט אים געװאָלט מכבּד זײן מיט קאַװע, נאָר ער 
האָט געלם אין קעשענע און קאָן זיך פאַרגינען אָפּצװאָגן זיך. -- 
כ'האָבּ שוין געמרונקען, אײדער איך בּין אַרױס פון שמוב. אָ, 
װאָס מראַכטמו, יערגען, װילסטו מיר מון די געפּעליקײםט? 
| יערגען האָט קײן אַנדער בּרירה נישט געהטט. ער האָט גע. 
ענטפערםט: - איך װעל דאָס מון מו, אָבּער דו מוזט האַלטן 
דאָס שיפל אין אֶרדנונג, | 

דעמאָלט האָט אָליװער זיך אַװעקגעלאָזט אױף דער װײמער 
רײזע, 

װאָס שפּעטער אין געשען, דערמאָנען זיך די אַלטע לײט 
בּיון הײַנטיקן מאָג, ס'איז געװען נישם קײן קלײניקײמ. אָליװער 
איז נישטם אנטערגעגאַנגען, קײן צװײטער אומגליק האָט זיך נישט 


װײבער בּײם בּרונען | 81 


געטראָפן מים אים. נײן, ער איז געקומען צוריק און מיטגעבּראַכם 
מים זיך א שיף, װאָס איז אומגעקומען בּשׂעתן שטורם, און פּאַר. 
לאַנגם די פרעמיע פאַר ראַטעװען אַ שיף. אמת, נישט אים אַלײן 
געהערם דאָט גאַנצע פארדינסט, װאָט ער האָם אױפן אָפּענעם ים 
בּײ דעם פעלנאעזל דערמאַפּט די שׂיף אַ שװימענדיקע איבּערן װאַ. 
סער, אַן אױםגעשמאָרבּענע, אָן אײן לעבּעדיקן מענטש פון דער 
מאַנשאַפט, האָט ער געמוזם צושװימען צום נאָענטסמן בּרעג און 
רופן צו הילףן אָבּער אָליװער איז געװען דער אַנטדעקער און 
דער גּ{ניטער ים-מענטש, װאָס האָם גלײ"ך געקאָנט איבּערנעמען 
אין זײנע הענט דאָס אָנפירן מים דער שיף. ער האָם גלײך גע. 
לאָזט די פּאָמפּעס אין גאַנג, די רעשטלעך פון די זעגלען און די 
גאָבהענגענדיקע שמיקער לײװנט בּאַהאַלטן, געגעבּן די מענטשן די 
נוימיקע בּאַפּעלן בּײם נעמען דעם שיף אױף בּוקסיר, און אלײן 
האָט ער זיך געשטעלט אופן שטײער.רודער. אַצינד װאָלט קײנער 
נישט געזאָגט, אַו ער איז 8 קאליקע. 
װען ער װאָלט איצט געפירם א שיף אָנגעלאָדן מיט קאַװע, 
װאָלט געװען גאָר עפעס אנדערש! נאָר עס האַלט נישם אַזױ גומ, 
די שיף האָט געהאַט בּלױז א משא פון ציגל. ס'איז געװען א דע. 
נישע שיף, װאָס איז געשװוּמען מים די ציג? אין אַ נאָענטער 
שטאָט בּײם בּרעג, און אויפן װע: האָט איר געטראָפן דער שטורם 
און פאַרמריבּן אין אָפעֶנֶעם ים דער אַלטער קאַסמן איז 
קײן טאַך נישט װערם געװען אָבּער פונדעטמװעגן איז דאָס דאָך 
געװען עפעם אַ געפונענע מציאה, אַ געשענק. זי איז געװען מאקע. 
שטארק צעשעריקט, אָן רעטונגט-שיפּלעך, אָן אַן אויסזען, 8 שטינקענ. 
דיקער קאַסטן, אָבּער קײן שום שברייכלי אין דאָס נישׂם. די 
שיף האָט זיך, אפנים, די גאַטעגע צײט פון דעם לאַנג-דױערנדיקן 
שטורם געפונען אױפן װאטער, די מאַנשאַפּט האָט, אפּנים, צוליב 
מאַנג? אין שפּײז פאַרלאָזן די שיף, װײל אין שׂיף האָט מען נישט 
געטראָפּן קײן עסנװארג. | | 
- עס איז געװען 8 גלענצנד בּילד, די גאַנצע שמאָט האָט זיך 
| אַ שאָט נעמון צום בּרעג פון איײנגוס, װאָס האָם געגלאַנצט, הי אַ 
שפּינל. װאָס אי דאָרם אַזינס? װי 8 פּראַצעסיע: פפּאָרנט 8 
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שיפל, װאָס שלעפּט אין בּוקסיר א גרויסע שיף, נאָך װעלכער 
עס שׂלעפּט זיך נאָך א שיפל. דערװײל האָבּן מענטשן אָנגעפילט 
דעם האַפן, יערגען איז צונעקומען און דערקענט זײן שיפל, די 
שיף אַלײן איז נישם געװען א בּאקאַנטע, אָליװע- איז אָבּער גע. 
שמאַנען פונאויבּן, 

יאָ, אָליװער איז לעשטאנען אויפן דעק פון שיף פעסט און 
זיכער, נישט איבּערמרײבּנדיק מים קײן צו שמאַרקן אויסדרוק. ער 
האָט געלאַסן אָפּגעגעבּן בּאַפעלן צו בּידע פישׂער, װעלכע ער 
האָם געהאַט גערופן צו הילף, דערנאָך האָט ער פון די מענמשן 
אויפן בּרעג געשיקט עמעצן נאָבן קאָנסול. יערגען פון בּרעג האָט 
גוטמוטיק אַ פרעג געמון בּײ אָליװערן, װעמענסט שיף דאָס אי, 
אָבּער ער האָט נישט בּאקומען קײן ענמפֿער, װײל אָלידער האָט 
אסאַך, זײער אסאך, װאָס צו מו. אֶלאָוּס פון דער לאָנקע, װאָס 
לויפט שמענדיק ארום איבערן האַפן און האָט א נישמגעװאָשן 
מויל, האָט הויך 8 זאָג געמון: -- ער האָם געגנבעט 8 קאנאַלישיף. 

אָליװער איז געװען שרעקלעך אויפגעבּראכמ; װאָס דער קאָנ. 
סול איז נישט געקומען, נאָר דער זון זײנער, דער יתגער שעלר. 
רופ, -- חוּ איז דער פּאָטער? - האָט אָליװער געפרענט 

-- מײן פֿאָטער? װאָס איז דאָס פאַראַ שיף? 

-- גײ- און בּרענג דעם טאַטן דײנעם! דו קאָנסט זיך שױן 
פּאַרלאָון, ער װעש שון אַלץ אויפנעמען אויפן פּראָטאָקאָל, און 
אַלץ אױפן שיף מוז ער פּאַרזיגלען 

-- איך פרעג, װאָס איז דאָס פאַר אַ שיף? 

אָליװער האָט בּאַפעלט א צװײ קלינע ינגלעך אויפן בּרעג, 
זײ זאָלן גײן רופן דעם קאָנסול, און נאָכדעם ערשט האָט ער זיך 
געװענרמ צום יונגן שעלדרופ און אים דערקלערם: - יאָ, דאָס 
איז א דענישע, אן אױסלענדישע, װי סזעם זיך פון פארשידענע 
קליניקיטן. | 

דעמאָלט ערשט איז געקומּען דער קאָנטול ק. א. יאָהנטען 
אַלײן, און דער עולם האָט אים געמאַכט אַ װאַרע. ער האָט זיך 
נישט געאײלט או קומעף חי ספאַסט פאַר אַ מענטש, װעמען 
נישט יעדער אײנער קאָן רופן;! ער איז אָבּער געװען אַ מענטש 
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מים א גלײכן ש2ל און האָט אַלץ פאַרשטאנען שנעל, אַ פּאָר 
פּראַנן איז פֿאַר אים געװען גענוג ער זאָל תופם זײן די זאַך. 

-- איך בִּין געקומען מיט אַ זעלטענעם גאַסט. -- האָט אֲלּי 
װער מודיע געװען. דער קאָנסול האָט מים זײנע בּרױנע אוגן 
בּאַשרטכט די שיף, קײן גװאַלטיקן אינדרוק האָט זי אױף אים 
נישט געמאַכט, , קײן דאַמפשיף איז דאָס נישט געװען דאָס איז 
נישטט זײן ,פיאַ'. ר'האָס געהײסן דעם זון בּרעננען שרײבּיגעצײג, 
פֿאַרצײכנט די ערקלערונגען און צונויפגעשטעלם אַ פּראָטאָקאָל, 

עס האָט געדױערם אַ גאַנצע שעה צײס, דער עולם האָט 
אָבּער געװארט. עס האָט זיך פאַרזאַמלט א האלבּע שמאָט אױפן 
האַפן, פּעטרא איז געװע, אױך דער אַדװאָקאט פרעדריקסען איז 
געקומע. ער האָט געואָגט: - װער איז דער העלד, װאָס האָם די 
שיף געראַטעװעט? - דער יתגער שעלדרופּ האָט זיך דערלױבּט 
אַ שפּאָס און געואָנט: 

-- אָליװער -- אוב איר װילם האָלטן א רעדע. 

דער יננער שעלדרופ האָט זיך געװיצלט אױך מיט פּענ. 
ראן{ אָט דער דאָיקער שנעק האָט זיך אָנגעהױבּן פירן מעשה 
דערװאַקטענער, | 

---. אין | מיינע אויגן איז דאָס אַ טאַט פון אַן עכטן שיפם. 
מאַן, -- זאָגט דער אַדװאַקאַט פרעדריקסען. , 

בּאמת אַ מאַט פון אֵן עכטן שיפם-מאַן! מיהאָט װעגן אל 
ווערן געשריבּן אין דער ציימונג, און פיל מענטשן האַבּן וועגן אים 
גערעדט, בי אַלװועדן אלֵיין אין ראָס נישט געווען פון די גרויסע 
זאַכן, ער האָט בּלױז געמווט פּאַר די יבּשה.מענטשן אָט די קראבּן 
ערקלערן אַלע אײנצלהײטן, ער האָט זיך אָבּער נישט איבערנע. 
נומען, נישט גרדויסגעהטלטן, נישט נאָכגעטון די מיוחסים פון שטאָט 
און זיך נישט געמאַכט לעכערלעך. נאטירלעך, איז אָליװער גע' 
װען זײער שטאַרק צופרידן פון זײן העלדנטאט, ער האָט פאַר 
זיך געפּאָדערט אַ נײעם אנצת, דאָס האָט ער געחים פֿאַרדם, 
זײד און סאַמעט איז נישם געװען לױם זין געשמאַק, אָבּער אַ 
בּלױען מאַמראָטן.אַנצוג, דאָס װעם אים פאַרנינען יעדער אײנער, 

-- װי אַזױ דאָס אין צוגעגאנגען? - ענטפערם ער די לאַנד. 


54 | | קנוט האַמסון 


ראַטן, - גאַנץ פּשׂוט, פּונקט אַזױ װי דו זאָלסט גײן אױף אַ שְפאַי 
ציר און געפינען אַ גאָלדענעם רינג הױבּסט אים אױף און פאַר. 
מיק.--אך, מ'האָט זיך געקאָנט אַבּיסל אָנלאַכן פון זײן שאַרפזיניקײט: 
אַזױי גרינג קומט דאָס נישם אָן אזא מאַט פון אַ שיפס.מאַן אויסי 
צופירן! ער איז געװען דער קעניג, װאָס לאָזש זיך אַראָפּ צום 
פּאָלק און װײוט זײ אַרױס זײן לײטזעליקײט, און ער האָט נישט 
געקוקט פתאױבּן אראָפּ צו די, װאָס זענען געועסן אינדערהײם, 
בּשעת ער האָט די שיף געראמעװעט. | 

נאָך אין אַ פּאָר מעג ארום האָט ער אָנגעהױבּן אַ טראַכט ‏ 
מון װעגן תּכלית, ער האָט זיך געװענדט צום פישער יערגען: -- 
(דו װײסט, איך װאָלט א בּעלן געװען דאָס שװימענריקע געהילץ 
צו כאַפּן אױפן װאַסער. עס איז פונקט חי עמעצער װאָלם צו 
מיר זאָגן, איך זאָל אַרױספאָרן װײטער און אַלץ װײטער אַרױס. 
שװימען, װײטער און אַלץ װײטער אַרױסשװימען. װי עס װאָלט מיר 
בּאַשערט געװען. 

יאָ, יערגען שאָקלט פֿאַרטראַכטערהײט מיטן קאָפּ בַּײ די 
דאָזיקע װערטער, װײל פיל אוצרות זענען אין דער ערד פאַר. 
בּאָרגן, האַלט ער, | 

- אך, איך װיל עס בּשום.אופן נישט גרעסער מאַכן װי עס 
איז, -- זאָגט אָליװער - איך האָבּ אין מײן לעבּן אויפן װײטן ים 
אפילן נישט געטרױימט װעגן א צעשעדיקטער שיף. נאָר װי איך 
זיץ מיר אין מײין שיפל און רודער, קומט מיר פּאָר, װי מען רופט: 
װײטער, נאָך װײמער! און דו װײסט דאָך, איך בּין װײט אין רער 
װעלט ארמגעפאָרן, איך בּין פון פערצן יאָר אָן געװען אין דער 
פרעמד, איך האָב דעם װעלט.קנעל אױף דער צװײטער וים גע. 
זען, און מיר איז אַלץ פרעמד געװען, װי איך װאָלט לחלטמין 
נישט געשטאַמט פון דעם שטעמל. דאָס קאָן איך דיר זאָגן. און 
איצט מוו איך דאָ לעבּן און שטאַרבן, אַזױי איז גאָטס װילן 
מ'לאָזט זיך גאָרנישט מאַכן! 0 | 

עס איז געװאָרן אויפפאַלנד, װאָס אָלִיװער איז געװאָרן אַװױי 
זאָרגלאָז, דאָס צופעליקע גליק מיט דער הרובער שיף האָט בּיםי 
לעכװײז געענדערם זין קוק אױיפן לעב ער האָם אױפגעהערם 
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צו זײן פאַרבּיטערט, ער איז געװאָרן פּרײנטלעכער און געדולדיי 
קער. ער אי אָבֶּער פלײסיקער נישםמ געװאָרן און נישט אַרבּעם. 
זאַמער, ער האָם זיך נישט געקאָנט נעטען אין די הענט, עה האָט' 
אַלץ װידער אַרומגעװאַנדערם אין זײן נײעם אַנצג, דער לײדיקער 
הויז האָם נאָכגעהאָנגען און זיך געבּאָמבּלט אַרום הילצערנעם פוס, 
נאָר ער האָם שױן מער נישם פאַרשאָלטן זײן אומגליק. - פאַר 
מיר קענסמו קויפן נאָר דאָס, װאָס דיר געפעלט. - האָט ער גע. 
זאָגט צו זײַן מוטער, ער איז געװאָרן זײער נאָכניבּיק. אײנמאָל 
האָט ער בּאַנעגנט אן אַלטע פרױ, װאָס האָט געהאַלטן אַ טישמוך, 
זי האָט דאָס טישטוך אױסגעפּלעם, זי האָט פאַרקױיפט 7אָמערע: 
צעמלעך דערויף. -- לאָז מיך אָנקוקן! אִי, עס איז דאָך זײער אַ 
פײין טישמוך! -- זאָגט אָליװער און קויפט אַ צעמל פֿאַר דעם גוטן 
צװעק װעגן. עס איז בּײ אים געװען עפעס װי א מין גאַמספאָרב. 
מיקײט, ער איז לעצטנס דערגאַנגען דערצ. 

עס איז אַזױ אַריבּער אַ װאָך, און ער איז געבּליבּן בּײ דאָס 
זײניקע. דע- קאָנסול יאָהנסען האָט אים בּתּור אַװאַנס אױסנעצאָלט אַ 
סומע אױף דעם חשבּון פון דער פּרעמיע, דער קאָנסול האָט 
אים אָבּער נישם געקאָנט אױסצאָלן די נאַנצע סומע, אײדער ער 
האָט פאַרקויפט די שיף מיט דער לאָדוג, האָט אָליוער טאַקע 
געהאַט בּדעה כּסדר צו בּאַקומען אַװאַנסן? ער האָם אפילו גע. 
מײנט, או עס װעט לאַנג דער אַלץ איז געגאַנגען זײער גום, 
עס איז געװען אַן אױסנעצײכנט שטיקל צײט, אָליװער האָט גע. 
קאָנט אַרומשלעפּן זיך אױף דער שיף, זי טאָג-טענלעף אױטפּאָט. 
פּען און בּאַטראַכטן זי כּמעם װי אַן אײגנטום. 

פּלוצים איז אַרױסגעשװוּמען די מאַנשאַפט פון דער דער. 
טרונקענער שיף, א יאָ, די מאַנשאַפּט פון ערגעץ װײם אין דרום 
איז געקומען אַהער קײן צפן, דער שיפספירער מים דרײ מאַ. 
טראָסן, די אמתע פּאַלעבּאַטים פון שׂיף. נײן, עס קאָן גאָר קין 
רײד נישם זײן, מװאָל די שׂיף אַװעקגעבּן אױף שמעלץ, זײ האָבּן 
זיך נליךף גענומען בּרענגען די שיף אין אָררננג. קוים זענען שוין 
אַרײנגעפּאַלן אין נאָרװעניען, האָבּן זײ נישׂם געװאָלט שלעפּן צוי 
ריק די צינל, און זײ פאַרקױפט דעם קאָנסול. אָנשטאָט דעם 
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האָכּן זײ אָנגעלאָדן הילצערנע בּאַלקנס. דערנאָך האָבּן זײ זיך 
צערעכנם און אַװעקגעפאָרן, | 

די גאָלדענע טעג זענען פאַרשװונדן. אָליװער איז געבּליבּן 
אויף דער טריקעניש. װי אַזױ איז דאָס, אײגנטקעך, פאָרגעקומען? 
די פרעמיע, ריכטיק, דאָס האָט ער אװדאי געקרגן, אֶלִיװער 
האָט אָבּער געמוזם זיך טײלן מים די צװײ איבּעריקע, מים די 
בײידע פישער, פאַר יערן אײנעם איז דאָס שׂױן נישט נעװען קײן 
פֿאַרמעגן. -- צי קאָן איך אַמאָל בּאַקומען מײן טײ?'? - פרענט 
אָליװער, ער בּאַקומט זײן מײל און אױסערדעם בּאַקומט ער 
פאַרן פּאָמפּען בּאַזונדער. אָבּער אַלץ מיטאַנאַנדער האָם ער שױן 
לאַנג בּאַקומען אַלס אַװאַנסן אִי, װי איז דאָס פּאָרט פאָרנע. 
קומען? 

די קורצע גליקלעכע צײט האָם אים געריס פיל נוצן גע. 
בּראַכט, אָבֶּער איצט איז אַלץ אַריבּער. ער איז געװען אַן אָפ. 
געפּאָרענער. װאָס טראַכטן װעגן דעם יערגען און מאַרטין פונם 
בּערגל? ער האָם זיך אַריבּערנעכאַפּט צו מאַמטיסן, כּדי בּײ אים 
געװוֹיר צו װערן װאָס ער טראַכט װענן דעם, 

מאַטמיס איז אין דעם טאָג געװען עפעס טאָײנע, נישט צו 
פאַרשטײן. ער האָט אָליװערן נישט. געענטפערם אױיף זײַן בּאַגריס, 
האָם אפילן פאָרן קאַליקע נישם אָפּגערײניקט קײן אָרט צום זיצן. 
ער האָם אפילו אױסגעזען צו זײן שטאַרק אין כּעסן יאָ, װען א 
מענטש קריצם מים די צײן איז אומרױק און קאָן זיך קײן אָרט 
נישט געפינען, קאָן דעמאָלט קײן צװײפל נישט זײן װעגן זײן 
שטימונג, - ' 

אָליװער איז אָבּער געװען פול מים זײנע אײגענע דאנות: 
מ'האָט אים געפירם בּײ דער נאָ, יאָ, ער אין צוליבּ דעם אַרײן 
געקראָכן אין אַ בּלאָטע! -ד זע נאָר, אַשטײגער, איך בִּין דאָך 
געװען דער, װאָם האָט די שיף געפונען און אַרױסגעראַטעװעט 
! װאָס האָבּ איך דערפאַר בּאַקומען? מיר מום אמת באנג, װאָס 
איך האָבּ גענומען די עטלעכע גראָשן, גאָט איז אן עדות, אַן 

על זײ די פֹּאָר מענששן צוריקװאַדפן אין פּנים אַרײן! 
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-- שװײג שוין מים דײן פּלאַפּלערײ! - האָס דער סטאָליער 
פּלוצלינג אויסגעשריגן, 

אָליװער האָט אים אָנגעקוקט: ער האָט געאַרבּעט הי א 
דולער, און זײנע הענט האָבּן געצימערם פון אױפרעגתג. איז ער 
אפשר שכּור,. אפשׂר װיל ער גאָר פירן מיט אים א רנז, מהיכי 
תּיתִי. אָליװער האָט זיך גאָר װאַזשנע אױסגעצױנן מים זײַן או. 
בּערשטן טײל פון קערפּער, | | 

-- איך װיל צוריק מײנע מירן. - האָם מאַטטיס נעזאָגם. 

-- װאָס! - האָט אָליװער אָפגעענטפערם. - װאָס האָסמו 
געזאָגט? די מירן? | 

-- איך װיל זײ װידער צוריקקריג, - האָט דער סטאָליער 
בּײז געצישעם - איך האָבּ דיר בּאַצאָלט פאַר זײ. זײ געהערן צו 
מיר, די מירן! פּאַרשטײסט מיך נישטל | 

אַזאַ מין אומזין האָט אָליװער נישט געקאָנטש בּאַגרײפֿן גע. 
שטאַנען און נישם געקאָגט אױסרעדן אַ װאָרט, דערנאָך ערשם 
האָט ער זיך אָנגערופן: - דו האָסט מיר די שירן געשענקט, און 
דו האָסט דאָס געקאָנט טון; מיר האָבּן געהאַם צװישן זיך גענג 
בּשותּפות דאָס, | 

מאַטטיס האָט אװעקגעװאָרפן דעם געצײג פון האַנם און 
זיך. אויפנעשמעלט: -- בּשותּפותריקס געהאַט? איך װיל מיט דיר 
גאָר קײן שום בּשותּפותדיקס נישט האָבּן, קײן קלײן בּיסל אױך 
נישט. נײַן, אפילו אױפן שפיץ נאָגל נישם. װאָס האָבּ איך דער. 
פון? נײַן, ס'איז פּונקם אַזױ װי איך װאָבּ געזאַנט: אױבּ דו זעסט 
אַ מענטש, בּײ װעלכן די נאָזיפליגל בּאַװעגן זיך ארײן און אַרױם, 
זאָלסטו מיט אים קײנע עסקים נישם האָבֹן. און צו אַלדי רוחות, 
איך װיל נישט מער, דו זאָלסט זיך מיר דאָ אַרומדרײען. און 
מײַנע מירן װיל איך האָבּן צוריק. 

װאָס פּאַראַ אומזין! אָליװער איז אהערגעקומען אױף א גאַנץ 
פרידלעכן אופן, געװאָלט, אַז יענער זאָל מים אים אַבּיטל מים. 
פילן. און דאָ פאַרקערט, יאָנם מען אים נאָר אַרױס. -- אפנים, אַז 
בּײ אים איז מים פּעטראן נישם גאָר אין אָרדנונג. -- האָט אָליװער 
געמראַכט. ער זאָגט אים: 


58 | | קנום האַמסון 


-- דו האָסט געהאט עפעס אַן אומאָנגענעמלעכקײט און נע. 
לימן בּושה מצך דעם פאָלק װײבּער, איך האָב דאָס, אײגנטלעך, 
געדאַרפט איבּערטראָגן, האָסט זיך דערמיט איבּערגענומען. איך 
קאָן דיר דערבּײ גאָרנישטם העלפן | 

דער סטאָליער האָט זיך װידער גענומען צו דער אַרבּעם 
און פּאַר זיך בּיטער געשמײכלט. -- מײנט איר אװדאי, אַן מיקאָן 
מיך צװינגען דערצון - האָט ער געמורמלט. 

-- פון װאָס רערסטו? -- האָט אָליװער אַ פרעג געמון. 

-- אָ, דאָס האָט איר אַלע אַזי כימרע צוגעטראכט. - האָם 
דער סמאָליער צוגעגעבּן און פאַר זיך נאָך בּיטערער געשמײכלט.- 
אָבּער מאַטטיס האָם זיך אַרומגעזען! מאַטטיט װעם זך נישׂט 
לאָזן, -- האָט ער געזאָנט, 

אָליװער האָס געװאַרט אַ װײלע, בּשעתימעשה געהאַלטן די 
קלאַמקע פון דער מיר, װאָס װעט װײטער געשען? צו זײן פאַר. 
װוּנדערונג האָט ער דערזען, אַז דער סמאָליער װײנם, זײן גאַנ. 
צער קערפער האָט געצישערט. אַז אָליװער האָט געעפנט די טיר, 
האָט ער הינטער זיך דערהערט אַ שמים, װאָס האָט אומדײטלעך 
געזאָגט: -- אַצינד קאָנסטו זי צוריק בּאַקומען. און איך װעל קה 
מען נאָך מײנע טירן : | 

אָליװער איז געװען אַ לענגערע צײױמם צװעװױנט. או מען 
זאָל זיך צו אים. בּאַציען מיט יושׂר װי צו א קאַליקע, פלוצלינג 
רעדט מען מים אים, װי ער װאָלט קײן הילצערנעם פוס גאָרנישמ 
געהאַט! דעם סטאָליערס אופן פון פּאַנעמען זיך האָט אים שמאַרק 
װײ געמון, און ער האָם בּאַדאַרפט פיל אָנשטרענגנג זיך אײנצ 
האַלשן, נאָר ער האָט זיך פּאַהערשט און געזאָגט: - דו קאָנסט 
זיך אויף מיר װארפן, אױבּ דו װילסט נאָר! מינסמו אװדאי, אַז 
איך האָבּ פֿאַר דיר מורא? י 

דער. סטאָליער איז געקומען צו זיך, גענומען דאָס רעקל 
פון דער װאַנט און געזאָנט: -- איך נײ שױן מיט דיר, איך װיל 
זײ נעמעף . 

דער ערנסט זײנער האָט אָליװערן אַרײנגעבּראַכט אין א 
פּאַרלעגנהײם, אַליװער האָם בּרײט געעפנט די מיר און איז שנעל 


פון 
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ארױסגעגאַנגען. -- איך האָב זײ נישט מער, - האָט ער זיך טורה 
געװען -- איך האָבּ זײ אופן פּערגל פאַרקױפט. | 

הינטער אים איז געװאָרן שמיל, דער סטאָליער אין גע' 
בּליבּן שמײן אָן לשון. ער מעג זיך דאָרט שטײן, ער מעג זיך 
בּלײבּן בּײ זיך אין דער אָפּענער מיר און קײן װאָרט נישט גע' 
פינען ארויסצורעדן! | 

אָליװער האָט זיך, אפּנים, געפילם נישם גאָר זיבכערן ער 
האָט א לענגערע צײם זיך אַרומגעדרײט אין די גאַס, אײרער ער 
האָט זיך געלאָזט אַהײם, דעם סטאָליער קאָן נאָך אַמאָל אײױנפאַלן 
אים אויפצווכן. דאָס אין שוין אײנמאָל אַ גומע בּאַצינג צו אַ 
מענטשן אַ קאַליקע! : 

פּעמראַ האָט יך בּאװיזן אין גאָס, זי האָט אים רערוען 
און זיך אַ נױג געטון. יאָ, מיט פעטראן איז עפּעס פאָרגעקומען, 
נאָר װאָס ס'זאָל נישט זײ, קלאָר, אַז דעם סמאָליער װיל זי 
ינישט קענען, נײן, זי װיל נישט װיסן פון דעם מאַטטיס מים דער 
נאָז, האָט ער, מאַטטיס, רען נישט געװײנט אין אַ פרעמדנס אוגן, 
אָנשטאָט זיך צו האַלטן װי אַן אמתער מאַנספּאַרשױן! אָליװערן 
איז פּלוצלינג אײנגעפאַלן, אז ער מח זײן דער טאַנספּאַרשױן, און 
אַז ער דאַרף אַצינד זיך נעמען צו דער װײטער רײזע, װאָס איז 
איבּערגעריסן געװאָרן אויף אזא מאָדנעם אױפן, אָבּער יערגען װעט 
װידער מאַכן שטיק, און דאָס שיפל נישט בּאָרגן, חי מענטשן 
קאָנען דאָס זײן מאָדנע! אַצינד איז שׂױן געװיס שפּעם צו זאַמלען 
אײער, ער קאָן דאָך האָלץ צונױפטריבּן, און בּכלל קאָן מען 
גאָרנישם נישט װיסן, װאָס עס קאָן קומען. דאָט גליק שמייט כּסד 
אויף דער װאַך. 

נאָכמיטאָג האָט ער װידער געזען פּעמראַן אױף דער גאַס, 
און זי האָט זיך װידער גענױגט. און װי מאָדנע, אין די לעצטע 
טעג מרעפט ער זי זײער אָפּט, גאַנץ צופעליק, באָטש אַמּאָל 
פלעגט ער זי פריער גאנצע װאָכן און חדשים נישט בּאַגעגענען! 
פון זײן זײם איז גאָרנישט געמון געװאָרן זי צו בּאגענענען, א רײ. 
גער צופאל. יאָ, ער איז צוריק געװאָרן א פארשױין, ער האָט גע. 
ראַטעװעט אַ שיף און מ'האָט װעגן אים געשריבּן אין דן צײמ. 
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גען. ער האָט געטראָגן דעם נײעם אַנצוג און זיך געגריסט מימן 
געלן שטרויענעם קאפעליוש; אָבּער ער אי דעם מײדל 3= 
נישט פארלאָפן דעם װע, ער האָט זיך נישט געװאָרפן אין די 
אויגן. נײן, איצם האָםס ער פון קײן אנדער זאך נישט געטראכט 
נאַר װע;ן דער װײטער נסיעה. 

צװישן אים און דער מוטער זענען װידער פון צײט צו 
צײם פּאָרגעקומען מחלוקתן, און. אײנמאָל איז די קריגערײ געװען 
גאנץ ערנסם און די מוטער האָט אים א פרעג געטון: -- זאָל איך 
אצינד. װײמער גײן אױסשטרעקן די האנט? 

-- װאָס גײט עס מיך אָן? - האָם ער זי אָפּגעפּטרט. 

-- דײַן טאטע האָט דאָס געדארפט הערן בּײם לעבּן! - + 
האָט זי צוגענעבּן, גרײױט ארױסצישיסן מיט א געװײן 

-- װאָס עפעס? 

- יאָן ער א נישם געװען דער מענטש, װאָס זאָל קאָנען 
זיצן אין שמוב און גאָרנישט טו. ער האָט געארבעט פון אי. 
דערפרי בּיז אויפדערנאכט און דערצו איז ער געװען א בּנימוסדי. 
קער מענטש. 

אָליװער האָט שפּאָטיש געלאכט. דער טאמע--בּניטוסדיק! גײ 
הויבּ זך אֶן מיט א פּרױ: װען יענער איז שוין מויט און בּאגראָבּן 
דעמאָלט ערשט יאָמערן זײ און קלאָגן, װאָס זײ האָבּן אים פֿאַר. 
לוירן. אָליװער דערמאָנט זיך נאָך איצט פון זײן קנדהײט, ער 
געדענקט זײער גום די קריגערײען צװישן טאַטע.מאַמע; עס איז 
גאָרנישט געװען קײן קלײניקײט! : 

-- יאָ, איצט זיצסטו און פײפסט זך, -- זאָגט די מוטער - 
טראָגסט פאַררוקט אָן א זײט 8 קאפּעלײװש פון אַ פּאַסטוך, און 
קײן דאנות האָסטו נישט. כ'װאָלט װעלן װיסן, װאָס קלערסשו זיך, 
װאָס װעם װײטער זײן? 

-- פֿאַר מיר אַלײן האָבּ איך נישט קײן דאגות, -- ענטפערם 
ער - גאָט בּאַהים! אַצינד פּאָר איך װידער אַרױם אױפן ים. 
אױסער דעם קלער איך זיך צו בּאַמיען װעגן אַ שמעלע בים 
לייכבמ.טורעם, 
' דעם גרויסן קויש מים שפּײין האָם ער דאָסמאָל נישׂם גע 
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האָם מים זיך, דאָס שיפל בּײ יערגענען האָט ער געבּאָרגט, עף 
האָט מיטגענומען מכשירים אויף כאַפּן פיש, אױך א מאָפּ צו קאָכן 
און ער איז אַרױסגעפאָר, ער האָט געהאַט אין זינען צו כאַפּן 
פיש פאַרן אײגענעם געבּרויך. די דרײ טפעג, װאָס ער איז נישט 
געװען אינדערהיים, איז די מוטער אױך נישט געװען. זי איז זיך 
אַװעקגעגאַנגען { אַז אָליװער איז געקומען צוריק, איז די שטוב גע. 
װען פוסם. | | 

דאָסטאָל האָט ער נישם געהאָט קײן מזק, ער האָט אפילן 
נישט געקאָנט אָנכאַפּן פאַר זיך אַן איבּעריק בּיסל פיש. אינדער. 
היים האָם ער זיך צונעשטעלט אוױפן קיך אַ מאָפּ מיט קאַרטאָפל. 

און דאָך, ער האָט אױפן ים נישם נאָר געקוקט אין די 
בּלויע װײמקײמן. ער האָט עפעס אופגעטון אױיך, ער האָט גע. 
בּראַכט א גאנץ פײן אָנגעלאָדן שיפל מים האָלץ און אוױיסערדעם 
האָס ער געבּרענגט מים זיך כּסוד, בּאַהאַלטן אונטער דער פאַס. 
װע, אַ הויפן פוך פון אײדערן אװראי, אין די פּאָר טעג, װאָס 
ער איז געװען בּײ די אינזלען זענען געװען זאָרגלאָזע אָן שום 
דאגות, 

נאָכן אויפעסן די קאַרמאָפל האָט ער זיך דערפילם זאָם 
און בּאַפּרידיקט ; ער האָט זיך װידער אַראָפּנעלאָזט צום שיפל און 
פאַרקויפּט די גרעסטע טײל האָלץ מענטש, װעלכע האָבּן זיך 
מיטן קאַליקע נישם געװאָלט צופיל דינגען. אװײארום האָט ער 
װידער געקראָגן אַבּיסל מזומנים אין קעשענע. | 

ס'איז פארבי אַ טאָג נאָך א טאָג, 

אײנמאָל אָװנט:צײם האָט זיך בּאַרין פּעטראָ. אָליװער האָט 
לכתּחזילה נישט גענלױבּט זיינע אויגן, זי האָט געטראָגן אַ נײעם גרויען 
מאַנטל, און אויסערדעם װעט פּעטראַ גלאָט נישט קומען צו אים, צו' 
איר פריערדיקן חתן, װעלכן זי האָט אַװעקגעװאָרפן, -- אִי, װאָס פאַר אַ. 
נאַסט! - האָט ער געאָגט אין פאַרלעגנהײם, 

כ'האָב געװאָלט אַמאָל כאפּן אַ קוק. װוּ איז די מופער! 

-- דו פרעגסט מיך און איך פרעג דיך. | 

-- אַזױ, װער-זשע קאָכט דיר ? 

-- װער זאָל מיר קאָכ, - האָט אָליװער געענטפערט אױט. 


62 | קנום האַמסון 


מײדנדיק. ,װאָט גײט דאָס דיך אָן?* האָס ער אַ טראַכט געמון זי 
איז זיך געזעסן אין איר פײנעם מאַנטל, אװדאי, אָבּער ער אי 
נישט. געװען צו איר צוגעלאָזט, -- װאָס איז צװישן דיר מיםט מאָט. 
טיסן ? -- האָט עֶר א פרעג געמון, פרי פּמור צו װערן פון איר. 

-- מיט מאַטטיסן? װאָס איז עפּעס? 

-- ער האָם געװײנט צוליב דיר, -- האָט אַליװער געאָגט 
מיט אַ חיזק-שמייבל, 

-- איבּער מיר ? דו שפּאַסט. איבּער מיר האָט נאָך קײנער 
נישט געװײנם, | 

אָם האָט ער זי ארײנגעבּרענגט אין אַ פאַרלעננהײם, איר 
פּנים האָט עדות געזאָגטן ער האָט אַ בּליק געטון אױף איר און 
אױף איר נײעם מאַנטל נאָך מיט מער שנאה, | 

-- פארװאָס בּיסטו עפּעס אַזעלכער! - האָט זי געפרענט 
אויפשמייענדיק, : 

-- יאָ, יאָ, דאָס איז אפילו נישט מײן עסק. - האָט ער גע' 
זאָגט, כּיי איר צו װײו, אַז אירע עסקים גײען אים איגאַנצן 
נישם אַן. | 
-- כ'האָבּ געלעון, װאָס עם איז פון דיר געשטאַנען געשריבּן 
אין צײמונג. -- האָט זי װידער אָנגעהױבּן 

דאָ האָט ער כאָטש געדארפם זײן דאַנקבּטר, װאָס זי האָם 
װעגן אים געלײענם אין דער צײטנג, אָבּער נײן. װאָס איז געשען 
מיט אָליװערן ? אינגאַנצן פּאַרענדערמ, גאָרנישט דער, געװאָרן אן 
אַנדער מענטש. זי האָט אים נישט געקאָנט בּאַגרײפן און האָט גע. 
פּרוּװום אויף פארשידענע אפפּנים זיך דערנענטערן צו אים; צום 
סוף האָט זי געפרענט, צי ער קאָן איר בּאָרגן די צײשתג; זי 
װאָלט גערן געלעזן נאָכאַמאָל דעם ארטיקל, 
| װײזט אױס, אַז ער האָט די צײמתנג געהאַט בּײ זיך; ער 
האָט אַרױסגענומען די צײטנג פון קעשענע, זי איז געלעגן אין 
אַ פּאַפּירענעם בּײמל, און ער האָט געזאָגט: -- דו קאָנסט נעמען 
אָגער רו מוזט מיר די צײטתג אומקערף : 
 -‏ אין אַ פּאָר טעג אֿרום, אֶָװנט.צײט, איז פּעטראַ װידער גע. 
קומען צו אָליװערן, עס איז געװען זנטיק, זי איז געװען אָנגעמון 
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נאָך פײנער. ער האָט זיך, אַפּנים, אויף איר געריכט, דעריבּער 
האָט ער געמאַנט אײניקע אומשׂולדיקע פאַרבּערײטתגען: ער האָט 
אויסגעקערם די שמוב, אַרומגעװװישט דעם אױװן, און נישׂט.געװאַ. 
שענע פּלים און טעפּלעך האָט ער אַרױפּגעטראָגן אוה דעם צו 
געבּױעטן שטיק בּױידעם. אױך דער צופאַל אין אים געקומען צו 
הילף. אין קעשענע פון זײן אַלמן װעסט האָט ער געפנען אַ פּאָר 
איטאַליענישע ממבּעות, ער האָט דאָט בּיטל מינץ צעשאָמן אױפן 
טיש, ער װעם קאָנען אבּיסל שטאָלצירן. דערנאָך האָט ער זיך 
אנידערגעזעצש בּײם טיש צו כאַפן אַ דרימל. אַז פעטרא. איז גע. 
קומען, האָט ער זיך גלױבגילטיק אויפגעשטעלט און זיך אַ לאָו 
געטון צו איר, | 

-- כ'האָבּ אָפּגעבּראַכט רײן צײמוג, -- האָם זי געזאָגט, זי 
האָם געקענט אויף אױסװײניק דעם גאַנצן אַרשיקל און האָט דאָס 
פֿאָרגעלײנט; יאָ, ער מעג הערן, װאָס די צײטתג דערצײלט, אן 
אױיסגעצײכנטע זאַך, ער קאָן דערמיט אױספאָרן אַ װעלט, 

-- איך האָבּ שױן אַרומגערײוט אין די װײטע מקומות, -- 
האָט ער געענמפערם און איז בּײ זיך געװאָרן גאָר גרױים. | 

-- דאָס איז גענוג געװען פאַר דיר. װער האָט דאָס הײ 
דיר צוגערוימט ? | | 


אי 


װאָס גײױט דאָס אָן פּעטראַן? זי איז, אפּנים, געקומען װײוף 
אַז זי שטײם העכער. ער האָם לװערנדיק געענטפערם! - די 
מײדלעך. -- | | 

-- װאָס פאַרע מײרלעך? . 

-- צוװאָס פרענסטו! - האָם ער ערנסם אָפּנעענטפערט, 

- איך װאָלם דיר דאָס געקאָגט טו. - האָם פעטרא א זאָן 
געטון, זי האָט נישׂט אויסגעזען אַזױי איבּעריקס פרישׂ און געזנט, 
ס'איז געװען אַן אויסזען פון כּמעט נישט קײן געזונטער, ‏ גײן, זי 
האָם נישם געשמראַלט. -- אױבּ דו װעסט גאָרנישט האָבּן קענן 
דעם, װעל אִיך פאַר דיר פאַרקאָכן קאַװע. -- האָט זי געזאָגט דערי 
שלאָגן, -- איך האָבּ גראָד מיט זיך קאװע. 

בּײ אים האָטם דער פאָרשׂלטג אלנטאַלס קײן גרוים אומצן. 
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פרידנקיים נישם ארױסנערופן, אָבֶּער... -- נײַן, דו דאַרפסט זיך 
נישט בּאַמיען, - האָט ער געאָנט, 

-- ליבּער גאָט, גליך װי איך װאָלט דאָס נישט געקאָנט מוף 
-- זי האָם דאָס אָפּועענטפערט און זיך גלײך גענומען צו דער 
ארבּעט, | 

אים האָט זיך געװאָרפן אין די אויג, װאָס זי שפּאַרט זיך 
יעדעס מאָל אָן אין אַ שטול און קערםט יך אֶָפּ אין אַ זײט און 
שפּײט אױס. -- װאָס גײסטו עפּעס אין דעם מאַנטל, קאָנסט דען 
נישטם אוסטון דעם מאַנטל?ז - האָט ער אַ פרעג געטוףן 

-- ס'איז דאָך אַ דינער פרילינגס.מאַנטל, װאָס פאַרע װתי 
דערבּאַרע ממבּעות דו האָסט דאָרט? װאָס איז דאָס פאַרא געלט? 

-- דאָס געלט איז פון אױסלאַנד, 

-- דו בּיסט דאָך אױסגעװען די גאַנצע װעלט? - האָט זי 
דערקלערט, 

-- די מטבּעות זענען פון איטאַליע. בּײ זײ איז אזא געלט, 
טאָלדי, װאָלסט עס געװאָלט האָבּן? 

-- נײין,. ניין, דו לײדיק דיך נישם אױס. 
: ער האָט צוויפגענומען דאָס בּיסל מינץ און אַרײנגעװאָרפן 
אין דער קעשענע פון איר מאַנטל, / 
דערנאָך איז אַװעק א גנעשפּרעך װעגן זײן מוטער: זי װעט, 
מסתמא, בּאַלד צוריק אהײמקומען; דערנאָך װעגן זײן לעצטער 
רײזע צו די אינזלען: ס'איז זײַער אײנגעשטעלט אַרױסצושװימען 
מיט אזאַ קלײן שיפל אַזױ װײם. ער האָט צוריק אַראָפּגעטראָגן 
די טעפּעלעך, זי האָט אָנגעגאָסן קאַװע, זי האָט ערשט נישט לאַנג 
געטרונקען קאװע, האָט זי מִיםט אַ שמײכל בּאַפּערקט, דעריבּער 
קאָן זי איצט מער נישט טרינקעןן. זי האָט זיך צוגעזעצט אױיף 
אַ שמול. העלע טראָפנס שװײס זענען אַרױסגעטראָטן אױיף איר 
שטערן. 

אָליװוער האָט זיך אָנגעהױיבּן פילן אַלץ בּעטער און הײמלע. 
כער; ער האָט אפילו אָנגעהױבּן מים איר זיך רײצן איבּער דעם 
סטאָליער, נאָר אָן אַ בּײון געפיל, אָן אַ שטיקל פאַרדרוס סײ קעגן 
איר און סײ קעגן דעם סטאָליער. - יאָ, עפּעס איז דאָך פאָרט 
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פאָרגעקומען צװישן דיר און דעם סטאָליער ? 

-- דו רעדסט נאַרישקײטן, צװישן מיר און מאַמטיסןל 

- יאָ, דו האָסט זיך דען נישׂם געשדכנט צו איט? / 

-- צו מאַטטיסן? -- פּעטראַ האָט אַ פּאַטש געטון מים די 
הענם. זי שװערט זיך, אַז זי איז מיט מאַטטיסן נישט געװען פאַר. 
בּונדן און בּכלל נישט געהאט מיט אים קײנע עסקים, זי האָט 
אפילו אָנגעהױבּן חווק מאַכן פון זײן נאָז, 

-- דאָס איז דאָך מאָדנע! - האָט אָליװער געזאָגט; אים איז 
פונדעסטװעגן זײער אָנגענעם געװען צו הערן אירע שבועות און 
פאַרזיפערונגען. -- איך האָבּ דאָס אָבּער פאַרשטאנען אַנדערש. -- 
האָט ער מוסיף געװעף 

פּעטראַ האָםט אַראָפּגעלאָזט די אױגן, געקוקט אױף איה 
מאַנשל און געמורמלט; -- סאיז געװען נאָר אײנער אין מײן לעבּן 
װעמען איך האָבּ ליב געדאָט. 

אָליװער איז פאַרזנקען געװאָרן אין געדאַנקען, ער פרענט 
פּלוצלינג? -- דו דינסט נאָךְ אלץ בּײ די יאָהנסענס! און דער 
שעלדרופּ, װי אַזױ איז ער? 

-- שעלדרופּ? װאָס איז דען? 

-- כ'האָבּ אַזױ:זיך געפרעגט. בּשעת איך בּין געקומען מים 
דער צעשעדיקטער שיף און דאָ האָט מען געדאַרפש צנויפשטעלן 
אַ גענויעם פּראָטאָקאָל, האָט ער זיך געהאַלטן דעמאָלט װי א 
נישט-ערצויגענער, װי אַ גולם, 

-- אַזױ. -- זאָגט פעטרא. זי ניסט אים אָן װידער א מעמע. 
לע קאַװע, זעצם זיך װידער אנידער און הױבּט אָן פוסנײ: -- 
הער נאָר, אָליװער, װאָס װאָלט געװע, װעף. 

-- װאָס אַװינס -- װען? / 

א שטיל שװײגן, 

-- נײַן,| איך װײס דאָך נישט, - זאָגט זי און שאָקלט מיפֿן 
קאָפ, זי דריקט צו מיםט דער האַנט די משבּעות בּײ איר אין 
קעשענע פון מאַנשל. -- אָבּער װי מײנסטו, צי עס װאָכט געקאָנט 
צװישן אונז װערן אַזױ װי עס איז פריער געװען? 

די פּראַגע האָט אין דער רגע נישט געמאַכט אױף אָליװערן 
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קײין בּאַזונדערן אינדרוק, ער האָט דערױף געװאַרט און בּײ זיך 
געטראכט דאָס זײניקע. -- װי איז דיר דאָס פּלוצלינג אײַנגעפאַלן-- 
האָט ער א פרעג געטוף 

-- איך האָבּ דערפון די גאַנצע צײם געטראכט. - האָט זי 
געענטפערם, 

-- איך טוג שוין צו גאָרנישט. -- האָט ער בּאַמערקט. 

-- זאָג נישם, דו קאָנסט נאָך קריגן 8 באשעפטיקקונג בּײם 
קאָנסול, | 

-- בּײים קאָנסול ! - האָט ער געשמײכלט. - אָ, נײן, נְאָר 
איך האָבּ שוין געטראַכט, אפשה װעל איך קרגן אַ פּאָסטן בּײם 
לייכט-טודעם, 

-- יאָן עס קאָן דאָס אויך זײן, עפּעס װעט מען שױן גע 
פינען, 

א שטיל שװײגן. | 

-- ס'אוז נישמאָ פון װאָס צו רעדן, - האָט ער װידער אֲני 
געהויבּן - אַ מאן אַ קאַליקע און אַ לײדיקע שמובּ. איך קאָן אפילן 
קריגן אַ פּאָר מירן אופצוהענגען אָבּער;. 

זי הערט, אז די זאַך איז גאָרנישט קײן אוממעגלעכע, האָט 
זי מער נישם געװאָלט זײן צודרינגלעך, זי לאָזט נאָר פאַלן אן 
אָנצוהערעניש, אַז אינדערהײ"ם האָם זי גראַדע לגן אַ פּאָר טירן 
דערנאָך װײזט זי אים, אַז זי טראָגט נאָך זײן רינג, אַלץ איז װי 
פריער. א זיכערע זאַך, בּשעת זי האָס גערעדט װעגן דעם רינג, 
האָט ער זי אָנגעקוקט מיםט אופגעריסענע אוגן, ער האָם זיך 
אפילו געפילם אַבּיסל נישם איבּעריק גום, און װען ער דאַרף 
עפּעס זאָגן, װאָלט זיך בּײ אים געװיס אַרױסגעריסן 8 קללה 

-- האַ?האַ, יאָ, עס שמיים דאָך נאָר אן אַנדער נאָמען דערויף! 

-- ניין, איך האָבּ געגעבּן אױסצוקראצן, װילסט זען? 

די דאָזיקע פּעטראַ, צײטנװײז איז זי אַ טײװלאָניש מײרל, 
אַ טיכטיקע און מים שכל. נאָר דאָס איוז שוין איבּער דער מאָס-- 
װעסטו אים נישם אומקערן דעם רינג? - האָם ער געפרעגט, 

|-- דעם רינג? דאָס האָט נאָך געפעלט; 

אָליװער האָט אױסגעשאָטן מיט א געלעכמער, כּדי זיך אַלײן 
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און אויך זי ארויסבּרענגען פון דער פאַרלעננחײם. 

-- אומקערן דעם רינג? - האָט פּעטראַ געזאָגט - פּרוו נאָר, 
זי שװער דאָס איו! עס איז רײן גאָלד. 

אָליװערן אַרט דאָס זײער: - װי מאָדנע דו רערסט! מײנסט 
אװדאי, אַז איךף װעל אין אױסלאַנד קויפן פּאַר דיר אַ מעשן 
ריננגל? ס'איז עכטם קאַראטנאָלױ. | 

- יאָן דאָט װײס איך. טמער װעל איך דעם רינג פון דער 
הטנט נישט אַרױסלאָז. | 

פונדעסטװעגן קאָן מען עפּעס אַװי לײכ אאַ זאַך נישם 
-מאַכן. זי מיינם אװדאי, אַז דער שידוך איז שוין געשלאָסן, נײן 
מדארף זױך נאָך נום בּאַקלערן; דער סמאָליער װעט אַלנפּאַלס 
דערפון נישם שטארב, ער האָט זיך דאָך אַלין אָפּגעזאָגט, ארי 
סער דעם איז ער װערט דעם שטעקן ער האָט די קאַליקע אַזױ 
| שלעכט באַהאַנדלם. אָבּער נאָך אַלעמען דארף מען זיך בּאַקלערןן. 
| -- איך זיץ גאָר! - האָם זי אוױסנערופן און אופגעשפרת. 
גע א קוק צו טון אין פענרל - איך בּאַמערק גאָרנישט, אַז דו 
האָסט שוין אױמנעטרתקעף ‏ / | 

אָליװער האָט זיך געלאָזט מכבר זיין; עס איז געװען גוטע 
שמאַרקע קאװע, דער.עיקר איז געװען בּאַטעמט איר דערלאַנגעף 
באַזונדערס אָנגענעם איז אים געװען בּעת ז' האָט זיך אָנגעשפּאַרט 
אין זײן אַקסל בּשעתן אָנניסן. - דאָרט, פּתװאַנען איך גים די 
קאַװע, איז נאָך דאָ גענוג. - האָט זי געוזאָנט און זיך אנירערגעי 
זעצט אױיף זײן, קני. -- קאָנסטו מיך מראָנן; 

- צי איך קאָן דיך טראָגן? - האָם אָליװער איםגערופן 
ימים גאװה. -- פונקט אַזױ גוס הי פריער. 
| -- זעסטו! אין װאָס זשע אין די מניעה? - זי האָט זיך 
אינם ‏ מאַנטל צי אים. צוגעדריקטן; זי האָטס אים געקושט אן 
דערמאָנט און אַרײנגעטענהט: - יאָ, װאָס זשע מראַכסטה, אָלװער 
װעסטט מיך נעמען? ו: 

נאַ, דאָס איז שוין געװען צופיל, אָבּער סײ.װי, נאָכן איבּער. 
װועגן און איבּערטראכטן אלץ מיטאנשנדער, האָט דער ענין אויס. 
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געזען גאָרנישט אַזױ נאַרישׂ. װי שטאַרק זי װיל דאָס, װי שטארת 
זי װיל דאָס! | : 

הם! - האָם ער אָנגעהױבּן, - װי איך זיץ דאָ און לײג. 
מיר איבּער די זאַך, איז גלױבּ איך.. - ער האָט זיך אָפּנעשטעלם 
און ס'איז געװאָרן א מוימע שמילקײם. - אַז עס װאָלט זיך אפשף" 
לאָזן מאַכן, | 

-- יאָ. - האָט ױ א שעפטשע געטוף 

-- אוב דו װילסט נאָר, 

- יאָ. - האָט זי געשעפּטשעט. 


שֵ 


און װידער איז אַװעק אַ טאָג נאָך אַ טאָג ערגער איז נישם" 
געװאָרן, בּשום-אופן נישׂט. או פּעטראַ האָם זיך אַרײנגעצױגן, האָמ. 
זי מיט זיך געבּראַכט דאָס און יענץ, און אָליװער האָט זיך נאָך 
מיט מער פּלײם גענומען צום כאַפּן פיש. ער האָט נאָך געהאַט 
חשק צו שטורמישע איבּערלעבּונגען; ער האָט געקאָנט אין אײינעם 
אַ שײנעם טאָג ארויספאָרן אויפן ים, מיט זײַן צעבּראָכן שיפל אין 
װײטן ים אַרױס. ער פלעגם דאָרט פֿאַרבּרעננען גאַנצע פיר:און. 
צװאַנציק שׂעה און דערנאָך ערשט אומקערן זיך צודיק. אַזאַ פוינל 
איז דאָס געװען! | 

נין, עס איז געגאַנגען נישׂם ערגער װי פריער. און װעך 
נישם די װירקלעכע נױם, װאָס האָט געדראָט, װאָלט אֶליװער 
גאָר געװען צופרידן. װער רעדט נאָך, אַז די מוטער איז געקומען 
פון איר װאַנדערן; זי איז געקומען נישט מיםט לײדיקע הענט, זי 
האָט געטראָגן אַ גאַנצן זאַק אוױף די פּלײצעס, שפּײז און מלבּושׂים. 
פריער װאָלם אאַ זאַך אַרײנגעבּראַכט אין שטובּ 8 קריגערײ ; 
אַצונד אָבּער זענען זײ געװען זאַלבּעדריט, זײ האָבּן זיך געמײלמ 
מים דעם, אפשר דערפּאַר װאָס זײ האָבּן זיך געשעמם אָדער אי" 
- בער עפּעס אַן אנדער סיבּה. אָליװער האָט זיך מעשה חתתן גע" 
האַלמן זײער פײן | 
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אײנמאָל קומט אַרײן אַן אַלטע פּרױ; אָליװער האָט ז' דער. 
קענט און האָט שױן געװאָלט בּײ איר װידער קופן אַ לאָטעריע- 
צעטל, װײזט זיך גאָר אַרױם, אַז ער האָם געװען. די פּרױ איז 
אַרינגעקומען מיט אַ טישמוך אין האַנט. -- זעסטו, -- האָט אֶלִיװער 
געזאָגט מים אַ שמײבל - גאָט אין הימל האָט אין מיר נישׂט 
-פארגעסן ! 

אַצינד איז שוין זײער טיש געװען בּאַדעקט מיט א8ַ מיש. 
:טוך, און פּעטראַ האָם טאַקע געקריגן מירן פאַר דער שטוב, פאַר 
דער קאַמער און פּאַר דעם צובּױ פון הױז. אין די פריערדיקע 
צײמן, װען אָליװער פלענט זיך אומקערן פון אַ רײזע, פלענט ער 
בּרענגען פֿאַר זײן כּלה פאַרשידענע מתנות. איצט האָט זי מיט 
זיך מימגעבּראַכט די אַלע שײנע זאַכן און זײ זענען געװען אױם. 
:געשטעלם אױף איר קאָמאָד! דאָרט איז געװען א לײמען הינמ5, 
אַ שפּינל, 8 װײס מלאכל, און אַ טאַץ פאַר קאַװע מים אַ היל. 
צערנער נעשניצטער רעם. 

נאָך דער חתונה האָט אָליװער זיך דערלױבּט לײדיק צו גײן 
א פּאָר טעג און האָט זיך געקװיקט מיט די שירײם פון דער 
חתונה-מאָלצים ; די מוטער אָבּער האָט פון געװונהײם אָנגעהױבּן 
אים צו דערמאָנען ער זאָל װידער אַרױספאָרן אויפן ים. | 
| ער האָט געלאָזט הערן אַז ער האָט סײ:װי גערעכנט אַרױס. 
-פּאָרן, װײל ער װײסט זײנע פליכטן און טאַקע אַזי, דאָס לעבן 
איז איצם געװאָרן אַסאַך בּעסער, װי ער האָם זיך געריכט. אָלי 
װער האָט נישם געהאַט װאָס צו בּאַקלאָגן זיך, ער איז געװען אַ 
חתונהיגעהאטער און אַלץ, װאָס עס געהערט צו דעם, איז בּײ אים 
:געװען אַנטשידן, קײינע ספקות, קײנע געפּלדיקע זאַכן, עס איז גום 
געװען, װאָס ער האָט נישט פארדוגען זײן צובּוי פונאויבּן, איצט 
איז ער אים גוט צונוץ געקומען | 

נאָר אָט, אײנמאָל שיקטם מאַמטים אַ "נגל זאָגן אָליװערן 
שז ער האָט מיט אים עפּעס צו רעדן אָליװער האָט מיט דעם 
מענטש נישט װאָס צו רעדן כּלל נישט: -- װאָס װיל ער פון מיר? 
שאָג אים, אַז ער דאַרף זיך נישט בּאַמיען, זאָג דאָס דעם מענטשן 

זײ האָבּן בּאַמערקט, װי דער סטאָליער דרײט זיך אַרום 
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פאַר זײערע פענצמער הין און צוריק, ער האָט חוצפּהדיק גע" 
שפּאַנט און האָט געהאַט אַן אױסזען, װי ער װאָלט נישט דאָם 
ערשטע מאָל געגאַנגען קעגן ;נאַפּאָלעאָנעף, װי ער האָט אָלװערן 
גערופן. -- מ'דאַרף שוין זײן גענוג װילד אָנצופאַלן אױף א קאַלי. 
קע. -- האָט אֶליװער אַ זאָג געמון. - זאָלן מיט אים רערן די 
װאָס האָבּן מיט אים צװאַמען געפליקט פעדערן - האָט ער מוסיף 
געװען אַרײנקומענדיק אין שטובּ, און פּעטראַ האָט גלעטנדיק מים 
די הענט זיך צורעכט געמאַכט די האָר, זיך אויסגעפוצט, זיך 
אָנגענומען מיט שטאַרקײם און אַרױם אױף דער גאַס. 

די, װאָס זענען אין שטובּ געבּליבּן, האָבּן געזען, װי דעף 
סטאָליער האָם זיך צונויפגעקורטשעט. װוּ האָט זיך אהינגעטון זײַן 
גאַנצע נבורה? זײ האָבּן דאָרט נערעדם, ער האָט געפרעגט, אוך 
זי האָטם איט דאָרם געענטפערט, זײ זענען אָבּעד צװישן זיך נישם. 
דורכגעקומען; אױב זײ רעדן דאָרט װעגן די מירן, אי מהיכיי 
תּיתי, אָבּער זײ רעדן אפּניםף װעגן דעם רינג. אָליװער זיצט אַמי 
װײמסטן, מיף אין שמובּ, ער האָם נאָר אױסגעצױגן די נאָז אוך 
אַכמונג געגעבּן אױף דעם אויפטריט. דאָ איז דער סטאָליער שױן 
געװאָרן לעבּעדיקער, ער קומט צו זיף, ער קוקט פּעמראן גלײך 
אין פּנים אַרײן, ער קאָן נישט אײנשמײן אױיף אײן אָרט בשעתן 
רעדן, ער טמאַנצט אַרום איר אין אַ קר"ז. און פּעטראַ - כאָטש זי 
האָט געהאַט אַן אויסשיט אױפן פּנים און זי האָט בּכלל נישט אי 
בּעריק שין אויסגעזען, האָט זי פּאָרט מים איר װײכער אומעמיי 
קער שמים בּאַהערשט דעם אױפגערעגטן מענטשן נאַ, אָט שמײם 
זי פאַר אים און שמײכלט אַזױי מילד און קאָקעמיש. צום סוף 
האָט מאַטטים מיט א צעבּראָכן געמים אַראָפּגעלאָזש די אױגן, און 
װען פּעטראַ האָט אים דערלאַנגט די האַנט, האָט ער איר געגעבּן 
די האַנט, נישט אױפהױבּנדיק די אױגן; ער האָט א רגע געהאַלטן 
פעסט איר האַנם אין זײנער, און זי איז אַװעק פון אים. נאָךְ איה 
איז אויך מאטטיס אַװעק. אָליװער איז געזעסן אין שטובּ, ער האָט 
רחמנות געהאָט אױף מאַמטיסן, 

נאָך רער מעשה זענען שוין מער קײן אמאַנגענעמלעכקײטן 
נישט אַרױסגעשװוּמען. 
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טאַקע מער נישט? 

אָ, די צײט איז נישט געשמאַנען, און רײך איז זי געװען 
מיט געשעענישן. דאָס שלעכטע װעטער האָט פיל טעג געשמערט 
דעם אַרױספּאָר אויפן ים. פּעטראַ איז געװען צגעבּונדן צום שטטוב, 
איבּערן קינד, איבּערן ײנגל, װאָס זי האָם געבּױרן, די מוטער 
האָט אינגאַנען אופגעהערם זאָרגן פאַר דער שטוב; זי האָט שױן 
מער נישם אַרומגעװאַנדערם איבּער דער װעלט און שױן מער 
נישט געקומען מים קײן פיליגעפאַקטן זאַק. 

דאָך האָט נישם אױסגעמאַכט, אָליװער האָם נישט געליטן 
קײן נױם, ער מיט דער קאץ האָבּן געלעבּט א גוטן טאָג. אָ, 
דער אַלטער קאָטער, קײן נוצן האָט מען מער פון אים נישם 
געהאַט, ער האָט געקאָנט ליגן גאַנצע טעג און עסן פיש} ער 
האָם פון די פיש בּאַקומען אַ גראָבּן בּױך, אַזי אַז די װײבער 
האָבּן געמײנט, אַז ס'איז גאָר 8 קאץ. אֶליװער איז אױך געועסן 
אינדערהיים, ער האָט געװיגט דאָס קינד און זיך צונעקוקט, װאָס 
אין נאַס קומם פאָר. די הענט זײנע זענען געװאָרן אײדעלער און 
װײסער, אויך זײן פּנים איז געװאָרן שענער. ער האָם געהאָט נאָר 
אײן זאָרג, װאָס ס'האָט זיך נישט געװין אַ מענלעכקײט צו קופן 
פאַר זיך אַ פוטערן היטל אױף װינטער: קאָן ער דען אין אַ 
װינטשער-טאָג אַרױספּאָרן אויפן ים אין אַ שטרוענעם הומ? -- קאָנסט 
דאָך דיר קױפן אַ מאַמראָסףהיט?? - האָט די מוטער אַ פרעג 
געטון. דער שניפּס זײנער, װאָס איז אַמאָל בּלױ געװען און אױים. 
געזען אי בּריהש, האָם אַצינד פאַרלױרן דעם גאַנען גלאַנק, מוז 
מען געפינען אן עצה; אױבּ נישט אָפּפאַרבּן, װאָלט פּעמראַ גע. 
קאָנט איבּערקערן אים אױף דער צװײטער זײם. לאָזט זיך אָבּער 
אויס, אַז די לינקע זײם אין אױך אָפּגעקראָכן, איז אָליװער גע. 
װאָרן אַבּיסל שלעכט געשטימט און ער האָט אַרױסגעזאָנט זײַן 
מײנונג: -- איך געדענק, װי דו האָסט דעמאָלט געואָנט, אַז איך 
װאָלט געקאָגט קריגן אַ פאַרדינסט אויפן לאַנדונגס.פּלאַץ בּײ יאָהנ, 
סענען, װי האַלט דאָס איצט? 

פּעַמראַ נעבּעך, יאָ, זי װעט רעדן מימן קאָנסול, 

-- פֿאַרװאָס רופסטו אים כּסדר קאָנסול? 
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-- װען איך בּין דאָרט געװען האָבּן מיר אים אין שמוב 
שטענדיק גערופן קאָנסול, 

-- ס'זענען דאָך צוגעקומען נאָך 8פאַך קאָנסולן -- האָט 
אָליװער געזאָגט -- הײבּערג איז א קאָנסול, גריקיאָלטען אין א 
קאָנסול, 

ס'איז נאַנץ ריכטיק, אין שטאָט זענען צוגעקומען אַלץ מער 
קאָנטולן, אָ, אַזופיל װיצע-קאָנסולן און קאָנסולאַר-אַגענטן, אַזופיל, 
אַז מ'האָט זיך אַזשׂ געריסן פאַר יעדן אתטערגעװאָרפן בּײנדל, 
עס האָם פון זײ געװימלט אין שטעטל. נישם אַלע מאָל איז אָפי 
געגאַנגען אָן קנאה און אָן מחלוקתן. עס האָבּן זיך געפירם אי 
טריגעס בּאַהאַלטענערהײט, אײן סוחר האָט נישׂם געװאָלט דער. 
לאָזן, אַז דער צװײטער זאָל הינטער זינע פּלײצעס מאַכן גוטע 
געשעפטן. יאָהנסען האָט זיך דערלעכּט צו זען אַרום זיך אַסאַך, 
װאָס האָבּן זיך דערשלאָגן צו זײן שמאַנד, און װאָס האָט די פרױי 
יאָהנסען נעבּעך נישם איבּערגעטראָגן צוליבּ דעם! גאָט איז געװען 
איר עדות ? | 

פּעמראַ איז אפשׂר נישט געקומען צו ק. א. יאָהנטענען אין 
קין פּאַסיקן מאָמענט. ער האָט פּאַר איר מאן קײן שום ארבּעם 
נישט געהאַט. ס'קאָן אװדאי זײן אַז װען זי װאָלט אױטנעזען אַ 
קלײן בּיסל שענער און צאַרטער, װאָלט זי עפעס געפּועלט. פּעם. 
ראַ נעבּעך, דאָס פּנים אירם איז געװען בּלאַט, די בּאַקן אײנגע. 
פּאַלן, און דער קאָנסול האָט גלייך אָפּגעזאָגט, פאַרפאַלן, מ'קאָן 
| דאָ גאָרנישט העלפן, אפשר װאָלם זי זיך געפּרווט בּײ די נײ. 
געבּאַקענע קאָנסולן, אײן גאָם װײסט, פאַרװאָס זײ קומט צו װערן 
קאָנסולן? אפשר װאָלט איר מאַן געקאָנט אָנקומען צו אָלסענען 
{גריק-אָלסען) און בּײ אים געקאָנט דאָס בּיסל ,גריץ' איבּערװעגן? 
אָבּער זי האָט זײער גלײך געמו, װאָס זי איז פריער געקומען 
צו אים, צו ק. א. יאָהנסען ער װעם פּרוון, שפּעטער אבּיסל, 
פֿאַר אָליװערן עפּעס צו קרין, אָבּער אַצינד נישט. זי דאַרף 
נישט זײן אַזױ נידערגעשלאָגן; אױסער איר זענען דאָ. גענג 
מענטשן, װעמען עס גײט די לעצטע צײם זײער נישט גוט, שװע. 
רע צײטן, די דאַמפשיף ,פיאַ' האָט אױך נישט געמאַכט קײן בֹּאַ. 
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זונדערס גוטע געשעפטן און פאַרװאָס זאָל אָליװער נישם אַרױט. 
פּאָרן אױפן ים כאַפן פיש? 

דער קאָנסול האָט בּאַטראַכט פעטראן און איר לאַגע מיט 
זײנע גומע בּרױנע אױג, און ער האָט זי נישט אַרױכגעלאָום אָן 
א גום װאָרט פון מיטנעפל, אָבּער זי האָט געמעגט אַװעקגײן מים 
גאָרנישט, 

װאָס קאָן מען איצם מוןז קײן אַנדער עצה איז נישט גע. 
װען, אָליװער האָט זיך װידער געמװזםט אונטערגארטלען און אַרױס. 
לאָזן כטפן פיש, מאָג-שעגלעה אינדערפרי און בּײנאַכט. ער האָם 
זײ טאַקע געװאָלט בּאַװײ"ון װאָס ער קען! יאָהנסענען האָט ער 
קײנמאָל נישט אַרײנגעטראָגן קײן פיש, ער פלעגט בּבּיװן פטרבי. 
גײן און נישט אַרײנטראָגן. שׂפּעטער, אַז ער האָט געכאַפּט אַ גרע. 
סערע צאָל פיש, װעלכע ער איז נישט פיכולת פארטראָגן, האָט 
ער יאַװעקנעשטעלט אַ פּאָר קאַסטנס אויפן ברעג און אײנגעאָרדנט 
א גאַנצן פּישימאַרק, א המצאה! ער איז דאָרם געשמאַנען װי אן 
אמתער אַנגראָיסוחר. אַ שמיקל צײט האָט זיך דער עולם גע. 
קניטשם, זיך געפױלט שפּאַנען נאָך פיש אַזש צום בּרעג, איז 
אָבּער פּונקט געװען אַ מאַנגל אין פיש, האָבּן די קונים קײן אַנדערע 
בּרירה נישט געהאַט און געגאַנגען אַהין. די אױגן בּײ אָליװערן 
זענען געװאָרן מאט, זײ האָבּן אויסנעזען װי געשװאָלן, מים אַ 
װילדן קוק פון א צעשלאָגענעם; אָבּער נישט כּסדר האָבּן זײ גע. 
האַט אַזאַ אױסזען, נײן, װען עס האָט זיך געהאַנדלט װעגן עפעס 
אַן אױפטו און אַ שפּיצל, איז ער געװען גענוג כיטרע און געהאַט 
דערבּי אַ פּאָר שעלמישע אױגן. ער איז זיך געשטאַנען מיט זײנע 
פיש און האָט נישט צו שטארק געלױבּטם די סחורה זײנע, ער 
האָט נאָר געהאַלטן אין אײן שרויפן די פּרײן, פאַרקויפט צו אומ. 
געהויער מײערע פרײזן. -- װילט איר די פיש? נײן, דאָרף מען 
נישם. -- אָליװער האָט געװוּסט, אַז די פיש װעם ער לײבט קאָ. 
גען פּאַרקױפן אױף די שׂיפן, װאָס קומען אָן רענלמעסיק צום 
כּרענ, און אױסער דעם האָטם ער נוש געװוּסט, אַו. אָנ 
שטענדיקע מענטשן דאַרפן זיך נישט אַזױ גענוי רעבענען מיט. 
ש קאליקע, 
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אין משך פון דעם נאַנצן האַרבּסט האָם אָליװער געלעבּם 
מים זײן פאַמיליע ‏ פעסער װי פריער, די פרױען האָבּן געשעצם 
זײער פאַרזאָרגער און אים צוגעטײלם דעם בּעסערן בּיסן, אױם. 
דערנאַכט האָט דער פאַרזאָרגער בּאַקומען סאָק צו דער קאשע, 
און זונטיק צו פרישטיק האָט דער פאַרזאָרגער בּאַקומען װאַפּליעס, 
אַזױ האָט געדאַרפט זײ, נישׂט אַנדערש. זײן לאגע האָט זיך פאַר. 
בּעסערט, ער דאָם אין די געװעלבּן בּאַצאָלט אַ מײל פון זײנע 
אַלטע חובות. ער האָט אַפילו אָפּגעפאַרבּט בּײדע מירן אינם צו 
בּוי { אויך פאכמענעריש איז ער געשמיגן אין די אױגן פון זײנע 
קאָלעגן פישער: יערגען און טאַרטן. זײ האָבּן דאָך אַלע זײערע 
ייאָרן זיך אַרומגעשלעפּט מים זײערע פיש איבּער די הײזער אין 
שמאָט און זיך גאָרנישט בּאַקלאָגט אויף זײער גורל, בִּיז אַליװער 
איז געקומען און האָט זײ געװין, אַז מ'קאָן שטײן בּײ אַ מיש 
אויפן בּרעג ים און הױבּן די פּרײזן פון פיש, זײ האָבּן אים גע* 
דאַנקט, װאָס ער האָם זײ אַרױפגעפירט אױפן געדאנק. אָ, יָ, 
איך בִּין אַ קלײן, בּיסל אַדומגעפאָרן אױף דער װעלט. - האָמ 
אָליוער בּאַמערקט. 

די אַכטונג פון די נאָענטע מענטשן און פון די זײטיקע צר 
אָליװערן איז אַלץ געװאָקסן, און אים איז דערפון זײער גום גע. 
װען, װען ער האָט זיך אומגעקערט פון דער ארבּעם און איז 
פאַרבּײגעגאַנגען די פענצטער פון זײן שטובּ, האָט ער געקאָנט 
הערן, װי אינעװײניק אין שמובּ אין געװאָרן לעבּעדיק און פּעטראַ 
האָט געזאָגט צום קינד: - דער טאַטע גײט! - און מערקװירדיק, 
װי די אױסנעטראַכטע װערטער האָבּן בּאַרױקט דאָס קינד, אָל= 
װער האָם אַפּילו געטענהם, אַז דאָס קינד אין װיגל פאַרשמײם, 
װאָס מ'מײנט. און עס קאָן מעגלעך זײן אַז דאָס קינד פאַרשמײמ 
טאַקע: די פּאָר װערמער חזרן זיך איבּער טאָג-טעגלעך אין אַ 
בּאַשטימטער צײט, נאָךְ די װערטער הערט מען שטענדיק אַ 
סקריפ פון דער טיר, א קאַלטער שטראָם לופט און אַ מענטש, 
װאָס קומםט אַרײן און בּױגט זיך איבּער אױפן װיגל. אַז דער ינג 
איז עלטער געװאָרן מים אַ פֹּאָר חדשים און האָט זיך אָנגעהױבּן 
אלײן שפּילן אין װיגל, האָט שוין גאָרנישט געקאָנט זײן קײן ספק, 
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אז ער האָט מיט פולן פאַרשמאַנד איבערנענומען אַלץ, װאָס איז 
פּאָרגעקומען. אין שטובּ. איר זענט אַ מבין, אַזאַ װאָרים, אַזאַ קליי 
נער בּאַנדים! װען די מוטער פלעגט נאָר אָנהױבּן אָפּקנעפּלען 
דעם קאָפּטן אירן, פלעגט דער קלײנער ינג אָנהױבּן טשמאָקען 
מים די ליפ און װען די מוטער פלעגם אַ ואָג טון: ,דער מאַי 
מע גײם!" פלענםט ער אָנשמעלן זײנע בּרױנע אױגן אויף דער מיר. 

צװישן דעם ינג און אֶליװערן האָט געהערשט אַ גרױסע 
פרײנטשאַפט. און װען דאָס קינד האָט אױסגעשטרעקט די הענמי 
לעף און געװאָלט צו אֶליװערן, איז די קאַליקע געװאָרן שרעקי 
לעך גערירט. אָט דאָס קלײנע נפשל - האָט מען װעףסנישט.איז 
אַזױנס געזען -- דאָס בּרעקל, אַואַ קלײנער בּאַנדיט, הע, הע, אַאַ 
כיטרער בּחור, צום טײװל! שלעכם איז געװען, װען דער ינג האָט 
אָנגעהױבּן װײנען, בּעת דער פאָטער איז אַװעקגעגאַנגע, דאָס האָט 
דער פּאָטער נישם געקאָנט פאַרטראָגן ער צעװײנם זיך נישםמ 
שיער מיט אים צװאַמען און ער שרײט צו פּעטרשן: - גיבּ אים 
וינן, האָבּ איך דיר שוין געואָגט! דערבּײ לױפט ער מים זײן 
הילצערנעם פוס ארויס פון שטובּ. 

אָ, יאָ, אָפּטמאָל פלענט אין שמובּ זיך אָנהױבּן אַן אױם. 
טענהן זיך מים די װײבּער װעגן דעם, װאָס דאָס קינד פאַרשטײט 
יאָ און װאָס עס פארשטײט נישם. | אָליוער פלענם זיך שטאַרק 
אָפּנעבּן מיטן קינד, פלענט אים װײזן בּילדער און אותיות, פלעגם 
אים אַלץ געבּן אין הענטל צו שפּילן זיך. זײ זענען בּײדע געװען 
קינדער, נאַדיש און קאָמיש. - װײזט אויס, דו ביסם אַראָפּ פון זינען!-- 
שריען די װײבּער. - גיסט דעם קיד אַ קאַװעיפענדל אין די 
הענט! - יאָ, ער מו דאָך האָבּן אױף װאָס צו קלאַפּן! - ענמ. 
פערם אָליװער. ער נעמט די שײנע זאַכן, װאָס שטײען אויפן קאָ. 
מאָד און גיט דאָס דעם קינד; דאָס קינ נעמט דעם קלײנעם 
|שפּיגל. און שלײדערט אויף דער ערד, און אָליװער זאָגט דעמאָלט, 
אַז ער אלײן האָם אַראָפּגעלאָזשט דעם שפּינל, און נעמט אױף זיךף 
די גאַנצע שולד, 

גוסע צײטן זענען דאָס געװען, פּעטרא האָם אָנגעהױבּן 
אױסזען שענער און איז זנשיק גערן אַרױסגענאַנגען פון שמוב, 
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יאָ, זאָל זי גײן אָליװער האָט גאָרנישט קענן דעם, די בּאָבע 
-קאָן אויך גײן, ער פאַרשטײם נישט, הלמאי געזונטע רױקע מענטשן 
זאָלן בּלײמן זיצן אינרערה"ים, 

ער אַלין איז געבּליבּן אין שמובּ, און װען דאָס קינד איז 
געשלאָפן, איז ער געזעסן בּײם מיש און געכאַפּט אַ דרימל. האָט 
ער געמרימם? אפשר האָבּן זיך גאָר דורך זײן שװער.געװאָרענעם 
מוח געצויגן די ערינערונגען פון די פריערדיקע צײטן? ער װאָלט 
געװים געהאם אַ סיבּה אַרײנצגריבּלען זיך אין זײן װיסטן מולן, 
נאָר דער מצב זײנער האָט פאַרטעמפּט זײנע געפילן 

תּחילת אָװנט איז פּעטראַ צוריקגעקומען אהײם, זי איז גע. 
קומען פּונקט צו דער צײט, װײל דאָס קינד האָט שטאַרק גע. 
שריגן, װי מען װאָלט אים געשטאָכן מיט שפיון. די מעשת אין . 
געװען אַװי: אָליװער האָט אים גענומען לערנען לען; אינמיטן 
לעקציע האָם דער ינג אָנגעהױבּן בּרילן, דער פאָטער האָט גע. 
נומען אים ויגן און בּאַרױקן - אַזױ, אַזױ, זײער פײן, דו דאַרפסט 
נישט פאַרלירן דעם מום, דו װעסט זיך מון אױמלערנען, חי מײן 
נאָמען איז: אָליװער אַנדערסען ! - דער ינג האָט אָבּער בּעסער 
געװאָלט מילך, האָט ער געשריגן, עפּעס אנדערש האָט ער נישט 
געװאָלט. | : 

װאָלט כאָמשׂ פּעטרא געהאַט אבּיסל עגמת.נפש און א קלין 
בּיסעלע חרטה, פֿאַרװאָס זי האָט זיך אַזױ לאַנג געזוימטל אָבּער 
עס הױבּט זיך גאָרנישט אָן! און פּאַר אֶליװערן איז דאָס געװען 
א פאַל פון אַ הױכן בּאַרג, זי איז געקומען גלײך פנם לעבּן אױיף 
דער גאָס און אין אַרײנגעפאלן אין אַ געפילדער פון קינדעריגע. 
שרײ. זי איז נאָך אַזױ ינג געװען און שױן אַזױ געפנדן און ניי 
דערגעשלאָגן. -- אך, שװײג שוין, איצם בּין איך שוין דאָ! -- זאָגט 
זי צום קינד, אָבּער זי האָט נאָךְ צײם אױסצומון דאָס זנמיק. 
קלײד, זי האָט זיך נאָר אַװעקגעשטעלט בּײם שפּיגל און זיך בּאַ. 
טראַכט פון אַלע זײטן; דאָס איז שוין געװען גאָר אַ מיאוסע זאך, 
און אָליװער האָט זיך גום געדאַרפט האַלטן אין די הענט ער 
זאָל נישם כאַפּן זײן קוליע אין האַנט און איר געבן צו פילן 

גאָכדעם װי ער האָט זי בּאַמראַכט אַ װײלע, האָט ער װילד 
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אַ רוף געסון: -- צום מײװל, פּאַרװאָס נעמסטו נישׂםט דעם ינג? 
-- פֿאַרװאָס איך נעם נישט דעם ינג? אַצינד נעם איך 
אים, 
- יאָ, נאָכדעם װי ער איז שױן בּלוי געװאָרן פון רײסן 


זיך, 
: - זאָל ער שרײען, ס'איז נישט אַזױ געפערלעך: | 

אָ עס אי גאָר קײן ספק נישם, אָליװער האָט זיך גע'* 
דאַרפט בּאַנוצן מיט זײן קוליע. ער מעג שרײע, ס'איז נישם אַזױ 
געפערלעך? אאַ בּהמה! אָבּער עטן דאַרף דאָס קינד! דאָס האָט 
מען געקאָנט זען גלײך. אַז דאָס קינך האָט בּאַקומען, װאָס אים 
קומט, איז עס בּאַלד אַנששװיגן געװאָרן. - דו דאַרפסט האָבּן 
אַבּיסל שכל און פאַרשטײן, - האָם אָליוער א זאָג געמון און זיך 
דערפילם מעשהיתּקיף. 

אָ, יאָ, אװדאי האָט זי זײער גום פֿאַרשטאַנעף 
| פעטראַ אָבּער האָט פאַרװאָרפן דעם קאָפּ, פעטראַ האָט גע. 

בּורטשעם, װאָס איזן דאָס אַזױנס געװען? האָט זי אפשר נישט 
פארשמאנען, װוהין זי איז אַרײנגעפאַלן? 

זי איז שוין מער נישט געװען קײן פרײ מײדל, זי איז געװען 
אַ חתונהיגעהאַטע און אַ פאַרלוירענע; יעדע האָפּענונג מוז איצט 
פאַרשװינדן! פּעמרא, נעבעך, ‏ זי האָם פאַרשפּילט אין קאָן. אָ, 
װאָס פּאַראַ שװערן עול זי האָט גענומען אױף אירע פּלײצעס! זי 
קאָן אים נישט דערטראָגן, נישט װי די אַנדערע פון פאָלק, נישט 
אַלֶע מײדלעך קאָנען דערטראָגן אַזאַ עול, צום מײװל, נײן! בּײם 
קאָנסול האָט מען איר שטאַרק געטרים, צװ" מאָלּ האָט מען 
איר געהעכערט דעם געהאַלט, און שעלדרופ איז אין איר פּשוט 
פאַרליבּט געװען, און איצמער נאָך אױך, און אט זיצם זי דאָ! 
יאָ, אויף אַזאַ אופן האָט זיך פעמראַ בּאַקלאָנט אױף איר גורל, 

-- אפּנים, אַז דו טראַכסט גאָרנישט װעגן דעם ינג. -- האָט 
אָליװער אָנגעהױבּן מיט אַ טאָן פון אַ ריכטער. 

-- אָ, איך טראַכט װעגן אים פבּײטאָג און בײנאַכט. זאָל איך 
אים נעמען אױף די פּלײצעס, װען איך גײ ארוים פון שטוב? 

פּעטראַ האָט געחחקמ. אָליװער האָט זיך אַלץ אױפּמערק. 
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זאמער אינגעקוקט אין איר, און װען צו זײן נאָז האָט דערגרײכט 
דער הויך אירער, האָט ער ערשם אָנגעהױבּן באַנרײפן; זי אי 
געװען דאָ און דאָרם און האָט געכאַפּט אַ טרונק. הא, דאָס איז 
געװען גרוסאַרטיק און איצט האָט זי בּאַקומען מוט און לשו. 

-- װוּ בּיסטו געװען? - האָט ער א פרעג געמון 

-- אָ, נישט אין קײן סאך ערטער. -- האָט זי געענשפערט, 

-- אַלנפאַלס בּיסטו געװען אױף אן אָרם, װוּ מ'האָט דיך 
מכבּד געװען מיט משקה. | 

-- האָפּט דאָס מאַמערקט? אװדאי, איך בּין געװען בּײם 
קאָנטול, זײ האָבּן דאָרט געהאט געסט, כ'האָבּ זײ אבּיסל געהאָלפן, 
די פרוי יאָהנסען האָט מיך מכבּד געװעף ו' 

פּעטראַ איז נישׂם געװען שטאַרק לחוט נאָכן מרונק, די 
דערקלערונג װאָלט גענוג געװען, װען דאָס װאָלט אמת געװען װען 
דאָס װאָלט אמת געװען! זי האָט זיך נישט אָפּגעשטעלם פּאַר אַ 
ליגן בּאוֹנס, פּאַר פאַלשע עדות, פאַרקערם, װײל זי איז געװען 
נישט בּאַזונדערס ערפינדעריש אין דער זאַך, איז זי געװאָרן אדאַנק 
דעם חנעװדיק, ליבּ און פרעך, און דערמיט דערגרײכט אַסאך. 
אָליװער האָט געקאָנט יא און געקאָנט נישט גלױבּן, אַז זי אייו 
געװען בּײם קאָנסול, נאָר דאָס ענדערט לחלוטין נישם די זאַך! 
גים נאָר אַ קוק, אָט זיצט זי פאָרט בּײם קינד און שטילט דאָס 
אײן, זי איז אַבּיסל נאָריש, אָבּער שײן און יונג. אפשר װילד 
אַבּיסל, אפשׂר לײכמזיניק, פּאַרװאָסזשע נישׂט? און טאקע, קיײין 
אויסערגעװײנלעכס איז אין איר נישט געװען זי איז נאָר א גאנץ 
פּשוטע, נישמ-בּאַדײמנדיקע, א װײב, אָבּער אױך מים גוטע זײמן 
אַ װאַרעמען קערפּער מים אָן א שׂיעור װײבּלעכקײט. אָם אי זי 
געקומען און איז געבּליבּן אינדערהײם, געהערם האָם זי צו אָלי 
װערן, זי איז מײלװײז געװען אַ שפּײזערין, זי האָט געטראָגן אין 
זיך מילך, ער האָט אָנגעקוקט אירע געשװאָלענע בּרוסטן. 

אַצינד אָבּער האָט פּעטראַ געכאַפּט א טרתק, אפשר אייז זי 
געװען הונגעריק, בּשעת זי האָט געטרונקען, דעריבּער האָט זי 
מער װי אײן גלאָז נישט געקאָנט פאַרטראָגן, און זי איז בּאַלר 
געװאָרן דרײסם, זי איז בּאַלר געװאָרן נישט.פרײנטלעך און גליב. 
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גילמיק. זעם נאָר, װי זי װינם דעם יוג דעם קלײנעם פראַנק, 
װאַרפם אים הין און צוריק! 

דאָס גראַדע האָט אָליװער נישט געקאָנט פאַרלײדן אָ, דאָט 
האָט זי זײער גום געװוּסם. זײ האָבּן זיך געקרינט און פּעטראַ איז 
נישט געבּליבּן שולדיק קײן ענטפער, זי האָט זיך אוך נישט גע. 
נומען צום האַרצן, װאָס די בּאַבּע איז דערװײל ארײנגעקומען א 
געהערם. - װאָס, - האָט די בּאַבּע אַ מראַכט געטן - זײ קרגן 
זיך אױף אַן אמת! זי האָט געהערם, װי די יננע פרױ זאָגט צום 
פאַן; - מיט װאָס קאָנטם זיך גרויסן?. 

-- איך ? 

-- יאָ, דו. און דאָס, װאָס דו שעמסט יך נישט? 

-- יאָ, איך בּין דאָך פונקם אַװי, װי דו זעסט מיך אַצינר. 
-- ענטפערט ער אָפּ. 

זי שמײכלם און ענשפּערט: - װען דו װאָלסט כאָטש געװען 
-אַזעלכער ! 

די בּאַבּע האָט נישט פאַרשטאַנען די דאָזיקע רײד, זי האָם 
זױך נאָר געחידושם אױף איר זן, װאָס ער רעכנט זיך נישט מים 
איר אָפּ. פּעטראָס װערטער זענען אזעלכע מאָדנע, װאָס קאָן דאָס 
-בּאַדײטן ? און אָליװער האָם נאָך דאָס פאַרשװיגן 

-- װאָס איו געשען? - האָט די אַלטע געפרענט. 

בּײדע האָבּן גאָרנישט געענטפערט. 

פּלוצלינג האָט אַליװער א פרעג געטו, און עס איז געװען 
'קענטיק, אַז פון דעם געשפּרעך װעט שון קײן גומס נישט אַרױס; 
-- פאַרװאָס-זשע בּיסמו אַהערגעקומען און האָסט מיך נאָך גענומעןק 
דאָס פּאַרשטײ איך נִישׂם. | 

דערױף האָם פּעטראַ געענטפערט: - דאָס האָסטו גראָר גע, 
ימעגם פאַרשמײן. 

-- איך האָבּ געמענש פארשטײן; 

אַ שׂמיל.שװײגן, 

די באַבּע איז דורכגעגאַנגען דורכבן צימער, גענומען אױיסמן 
לה זונטיקיקלײדער, זײ אױפגעהאָנגען און זיך װײטער צהע. 
הערט צום געשפּרעך. װאָס קאָן דאָס פּעטראַ פון איר מאַן װיסן 
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אַזעלכס, װאָס די װעלט זעט דאָס נישט? װאָס איז דאָס פאַר אַ 
סוד? אפשר איז ער געזעסן אין תּפיטה, אָדער עס קומט אים צו 
זיצן? די בּאַבּע האָט זיך איצטער דערמאָנט, אַז שוין אַ לענגערע 
צײם האַלם פּעטראַ אין אײן שטעכן איר טאַן האַלבּ אין אַ שפּאַס, 
און דאָך האַלב מיט אַ חוזק, בּשׂעתימעשׂה פלעגט זי לאַכן און 
מאַכן נישט קײן אָנשטענדיקע בּאַמערקתגען: ער טוג צו גאָרנישט, 
װי דער קאָטער אין שטובּ, נאָר ער פרעסט פיש. 

עס װערט װידער שטיל אין שמובּ. דאָסּ קינד איז אַנטשלאָפן 
געװאָרן, און די מענטשן האָבּן זיך בּאַרױקם. - װאָס הערט זך 
עפעם נײים אין שטאָט?-האָט אָליװער אַ פרעג געמון, כּדי אַרױם. 
צוּװײזן זײן גרײמטקײיט צו פרידן 

פּעטראַ ענטפערם נישט, און די מוטער אָנט: - װאָס איך 
נוגע מיר, האָבּ איך קײן נײם נישם געהערט. אנב, מ'האַלם איצט 
בּײ גרינדן אַ העכערע שול, 

-- װאָס, אַ העכערע שול חי? 

-- אַזױ זאָל דאָס הײסן, און אַ מעכטיקע שטינערנע געבײ. 
דע זאָל אופנעשטעלט װערן צו דעם צװעק. 

אָליװוער האָט דורכויס געװאָלט אַרינציען פּעטראן אין גע. 
שפּרעך, האָט ער בּײ איר א פרעג געטון: - װער זענען דאָס געי 
װען די געסמל | 

-- װעלבע געסט? 

אַהאַ, דאָס האָט זי גאָרנישט געװוּסט. אפּנים, אַז זי האָט 
פשוט אָפּגענאַרם. ער האָט אױף זיך גענומען מאָרגן אויפצוקלערן 
רעם ענין. 

|- אַך, דו מײנסם בּײם קאָנסול. דאָרט זענען געװען די 
אָנגעזעענסמע מענמשן. 

-- זײ זענען געװען מיט די פרויען. 

-- נײין, = אײגנטלעך, כ'װײם נישט. 

-- דו האָסט זײ, מסתמא, נישט בּאַדינט? 
װאָס פרעגסטו זיך עפעס נאָך די גאַנצע צײם? - האָם 
זי אים איבּערגעריסן מיט אַ שמײכל. - דו גלױבּסט מיר אפשׂר 
נישט? - אָ, אֶבֶּער זי איז געװען נישט איגאנצן רױק, אין איר 


ן 
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לאַכן האָט געקלונגען עפּעס נישׂטם עכמס. זײ הװאָבּן בּײדע בֹאַ. 
לאַנטירט אױף אַ שאַרף פון אַ מעסער. פּלוצלינג האָט זי אַנט. 
שלאָסן זיך אויפגעשטעלט, האָט זיך אַ גלעט געטון איבּער די 
האָר און זיך גענומען װיצלען: -- װײסט װאָס, דו האָסט געדאַרפט 
נעמען די קראַנקףשװעסטער פון איטאליע פּאַר אַ װײבּ! דאן 
װאָלסשו געװיס געװאָרן א מאַן! 

און אָליװער האָט געענטפערם האלב אין שפּאָס און דאַלב 
ערנסט: אװדאי, װאָס מײנסטה איך פּאַדױער בּאמת, װען איך 
דערמאָן זיך אין דער קראַנקן.-שװעסטער. 


וַשַׁ 


אַ טאָג נאָך אַ טאָג און דער װינטער איז אַװעק, 

אָליװער האָט נישט געהאם קײן געדולד, ער פלענט זִידִי 
שמענדיק צװיננען צו זײן פּלײסיק, איז אים. נמאסם געװאָרן דאָס 
כאַפּן פיש, האָט ער זיך פּעסער פֿאַרנומען מיטן קינד, 

בּיסלעכװײז האָט דאָס קינד אָנגעהױבּן פאַרנעמען בּײ אים 
דאָס ערשטע אָרט. װען ער האָט זיך אומגעקערט פון דעם פיש. 
פארק אַהײם, האָט ער זיך גלײך גענומען צום קינד אין װיגל, 
ער האָט עם פאַטראַכט און זיך צוגעהערט, צי עס עמעמט. בּאַלך 
האָס ער אָנגעהױבּן שטעלן פּאַלײדיקנדיקע פּראָגן: - זײ האָבּן 
דאָ, מסתמא, קײן עסן נישט געגעבּן, פראַנק, זײ האָבּן, אפַּנים, 
אינגשנצן פאַרגעסןן - לכתחילה האָבן די פרויען געלאַכט און 
דאָס אָנגענומען פֿאַר אַ שפּאַסן נאָר אָליװער דאָם דערקלערט, 
אַז ער מײנם דאָס ערנסט און אַז ער קלערם בפירוש איבּער. 
שפּעטער האָסּ ער אָנגעהױבּן מיטן קינד בּאַנוצן זיך פאַר אן 
אױסרײד, װען אים האָט זיך נישט געגלוסט אַרױסצולאָץ זיך אויפן 
ים: עס שרײם אַזױ האַרצרײסנדיק, װען איך גײ אַװעק. 
| זין אָרם אויפן פיש-מארק האָט ער איבּערגענעבּן דעם מי 
שער יערגען, ער האָט זיך אַלײן אָנגעשׂלאָגן: - דאָס אי דעף 
בּעסטער פּלאץ, דו אַלין דאַרפסט אים האָבּן, דו װײסט דאָך: 
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איך מים דיר, יערגען, זענען גאָר װי אַנדערע צװײ! 
ער װיל שוין מער נישם כאפן קײן פיש? 

. נישטם צום פאַרקױפן, ער װעם כאפן פיש נאָר פאַר זיך 
ועלבּסט. אַלנפאַלט קאָן יערגען האַלטן דעם פּלאַץ איפערן װינ. 
טער, צו פרילינג צו װעט אים אָליװעד אפשר װידער פאַדאַרפן 
יערגען האָם װעגן דעם בּאַקומען נֹאָך א קלאָרעדע דערקלערנג; 
ער האָט נישט קײן האַרץ איבּערצולאָן אַלײן זײן קלײנעם פראַנק. 
עס מעג זײן װאָס עס זאָל נישם זײ, דאָס קינד ציט זיך נאָר 
צו אים, און מאָדנע, אַזאַ קלײנער בּהורעץ, און אפשר קאָן יער. 
גען געבּן צו פארשטײן דעם שכל, פּאַרװאָס האַלט דאָס קינד פון 
פּאָטער אַסאַך מער װי פון דער מומער און פון אַלע אַנדערע? 

דאָס איז, מסתמא, בײם קינד א זאך פון געבּוירן אָן? 

פונקט דאָס זעלבּע האָט ער אַלײן געטראַכט: דער פאָמער 
איז דער בּאַשעפער פתם קינד, דעריפער האַלט זיך בּײ אים 
אָן דאָס קינד אַזױי פעסטן די מוטער איז די ערד, װוּ דאָס קינ 
װערט אינגעפלאנצט. איז דאָס נישט קלאָר װי דער מאָג? דאָס 
גראָז װאַקסט, די שיפן שװימען איבערן װאַסער, דער הימל האָט 
שמערן, דאָס איז אלץ פארשטענדלעך. אָבּער דאָס איז גאָר עפּעס 
אַנדערש, און, נאַטירלעך, ס'איז נישם פאַראן דער מענטש אױף 
דער ערד, װאָס זאָל זײַן אין שמאַנד אױפצוקלערן די מבע פן 
אֶם דעם פּראַנקן - פון אָט דעם קינד - ;װאָס איז קױים אַ שפּאַן 
דִי הויך און פאַרמאָגט שוין פאַרשמאַנד וי 

פּוסטע רײד, הלע רעינות. עס איז געװען אן אונטער, 
האַלמונג פאַר װײבּער בּשעתן שטריקן זאָקן. יערגען, דער קאַר. 
גער אױף װערטער, האָט נעפנען פּאַר נױימיק קומען צו הילף 
מים זיין געװײנלעכער דערקלערונג: אין דער נאַמוד איו דאָ פיל 
פאַרבּאָרגגט. | 

אין שטאָט האָט מען װעגן אֶליװערן גאָר עפּעס אַנדערש 
גערעדט, די שטאָט, װי מען האָם געקאָנט דערװאַרטן, איז געװען 
אין דער מײנונג, אַז אָליװערן דאַרף מען אַװעקזעצן פאר זײן 
פוילקײט אויף בּרױם מים װאַטער. איז דאָס א דרך, צוליבּ אַ 
קליין קינד בּלײבּן, אינדערהים און נישט אַרױסרודערן? 
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אָבּער אַסאַך פֿאַרבּאָרגנס אין דאָ אין דער נאַטור, דאָס 
זעלבּע איז אויך פבּײ אָליװערן. דאָס מאָל האָט ער זײן אָפּגעלאָג. 
קיים אױיסנעטײטש אויף אַ גאַנק אײגנאַרטיקן אופ נאַטירלעך, איז 


יער נעװען פול, אָבּער ער האָם דען נישם קײן סיבּה דערצו? 


אײנמאָל אינדערפרי איז אים געװאָרן אויפפאלנדיק, װאָס 
פּעטראַ שמײט בים וקאװע-קאָכן און דער שמערן אירער אי בֹּאַי 


דעקט מיט קל אָרע טראָפּגס שװײס. - בּיסט עפעס נישט געונט? - 
5 אט ער געפרענט. - יאָ, - האָ זי נגעענטפערט. ער האָט מער 
נארנישט געזאנט, ער האָט אָפּנענעסן פרישטיק, ארױיסנערודערט 


כטפּן פיש און איז צוריקגעקומען ערשט אֶװנטצײט. פון פּעטראן 
איז נישם אױסצהאַלטן; עפּעס װי זי װאָלט האָבּן צײנװײטיק, 


אָליװער זעט, װי זי קײט פּאָרזיכטיק, קײן קאװע װיל זױ נישט, 
אים האָם זי נישט געקאָנט פאַרמראָגן און נישט אָנקוקן, זי שפּאַנט 


אַרום אין שמובבּ און שפּײט אין די װינקלען. - פילסט זיך נאָך 
אלץ נישט גום? האָט ער געפרעגט. - יאָן דו האָסט דאָך שױן 


געהערט! - האָט זי אָפּנעענטפערט צערײצט, 


ער האָט זי אָנגעקוקט מים אַ צװײדײטיקן בּליק ער האָט 
זי לאַנמאַם באַטראַכט, גאַנץ אָפן זי זאָל דװקא בּאַמערקן. און 


זי האָט אַראָפגעלאָ אָם די אױגן און אַ זיפץ געסו. 


אָ, פּעטראַ האָם אַ פּאָר אױגן אין קאָפּ, זי האָם בּאַלד 


פּאַרשטאַנען. -- װילסם אפשר נאָךְ קאַװע? - האָם זי געפרעגט 


און גלײך אָנגענאָסן פּאַר אים, | 

ער האָט גאָרנישט געענטפערט, ער, זעם אױס, אי פּאַר. 
װנקען געװאָרן אין מיפע מחשבות, ער האָט נישט געזען נישם 
געהערט. האָט ער זי גערירט מים זײנע זיפצן? זי האָט זיך על. 


כּל.פנים באַמיט צו זײן שטיל, בּשעת זי האָם אויפגעראָמט. אין 


צימער. -- מרינק שוין די קאװע, פל.זמן זי איז נאָך הײס. - האָט 


זי אַ זאָג געמוף 


אָליװער איז געקומען צו זיך, װי פון א װײמן מרחק, אָ, 


יער איז אַהערגעקומען אװדאי פון דעם לאַנד, װוּ ציטרינען האקסן, 
אָדער אפשר נאָר פון אונטער דער עררן ער איז אױפגעשטאנע 


ג 
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עס װאָלט אַלץ געקאָנט דורכגײן ערנסט און פאַרמיפט, 
האָם אָבּער דער צפפאַל װידער אַלץ צעשטערט - יאָ, יאָ, פראַנק, 
אַצינד גײ איך אַװעק. -- האָט ער געאָגט צום קינד, װאָס איז 
געשלאָפן אין װיגל. איז נאָך אַלץ געװען גום און פײן אָבּער 
פַּלוצלינג האָם ער אָנגעהױבּן אַרומטאַפּן מים די הענט איבּער 
זײנע היפטן, און נישט געפנען, װאָס ער האָט געװכם. - צו דיף" 
קום איך צוריק הײנט פאַרנאַכט, פּראַנק. - האָט ער װירער גע. 
זאָגט. ער האָט עפּעס געװכט אױף די פּאָליצעס, ער האָט גע. 
עפנט אַ שפּלאָד אין דעם קאָמאָר און נישט געפמען. דאַן ערשט 
געפינט ער דאָס אין װיגל -- דאָס מעסער, דאָס שרעקלעבע מע. 
סער, אָט די שװערד, װאָס ער פלענט שטענדיק מיטנעמען אויף 
דעם פיש.מאַרק, ער האָט נעכטן אױפדערנאַכט געגעבּן דעם קינף 
זיך שפּילן מיט דעם און פאַרגעסן אָ, ממש אומגלױבּלעךן פּעטראַ 
האָט אַ פּאַטש געמון מיט די הענם און אױסגעשאָסן מים אַ היל. 
כיק געלעכטער. דאָס גאַנצע זיפצן אֶליװערס איז אַװעק לאיבּוד, 
און װי אַ געשלאָגענער מענטש האָט ער בננבה זיך אַרױסגערוקט 
און איז אַװעק צו דער אַרבּעט, | 

אָבּער װאָס איז דער פשׂם פון דער דאָױקער סצענע? א 
גלײכגילטיקע שפּיל! קאָן זיך אַ חתנהיגעהאטע פרױ נישט דער. 
לױבּן צַמאָל זיך צו פילן נישט געחנם און שפּירן אַן עקל צו 
קאַװע? אַך, װי פעסט און נישט בּאַזינש אָליװער האָם זיך דאָס. 
געהאַלטן. װי שװער עס איז אויסגעקומען, און װיפל פאַרצװ"ם. 
לוגן נאָם האָס אים נאָך אַלץ נישטם געמאַכט אפיסל פאַרשטענ. 
דיקער. ער האָט צוניפגעלײגט דעם זענל פון זיין שיפל, אין. 
יענעם פאָג א ער מים זײן אײגענער פױלקײם קײנעם נישט גע. 
פאַלן צו לאַסט. ער האָט זיך פּאַר קײנעם נישׂם באַקלאָנט, נײן 
ער טוט דאָס נישט, אָבֶּער דאָס קינד האָט ער געשטעלט העכעף 
פון אַלץ, צוליבּ דעם האָט ער געהאט אַ גרנם זיך פון זײן אַרי 
בּעם צו באַפרײען | 

דער װינטער איז אװעק. 

און עס זענען אַװעק מער װי אײן װינטער-אין לײדיקנײן 
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און אין הײימיש אַרומרײסן זיך, אין שלעכט עטן, אין דלות און 
אין פינצטערניש, 

אויף פרילינג פלעגט אָקיװוער אױפװאַכן און בּיז האַרבסט 
פּלײסיק פּאָרן כאַפּן פיש ; דעמאָלט פלעגט מען אינדערהים לעבן בּע. 
סער, ער פלענם אָפּצאָלן אין די געװעלבן פאַרן געבּאָרנטן מעל 
און ‏ מאַרגארין. אין משף פון װינטער, און מ'פלענט זיך װיס'נישם. 
איז דורכשלאָגן, און אַזױי איז גענאַנגען מיט אַלץ און אַלעמען 
די אַכטונג צו אים, אױף װעלכער ער האָם זיך, אַװי צו זאָגן, 
אײנמאָל. אַרױפּגעאַרבעט, איז שטאַרק אַראָפּ, די מענטשן האָבּן אים 
= פּשוט | איננאָרירט. און גרינג:געשעצם, װאָס ער האָט כֹּשׂר פאַרדינט, 
גאָט איז אן ערותן / | 

דאָסטאָל האָט פּראַנק בּאקומען א קלײן ברודערל., אַ װעװי 
ריקל מיט בּרױנע אױגעלעך אי געלענן אין װיגל. דער פאָמער 
האָט דאָס אופנענומען, װי זײין פליכט איז, און ער אין נישם 
אַרײנגעפאַלן אין קײן פאַרצװײפּלונג. ער אי צו בּײרע קידער 
געװען גום, פּראַנק אָבּער איז געװען זײן בּכור, ער איז געבּליבּן 
זײן װנג; מים אבּעל, מיטן צװײט, האָם ער זיך קײן סאַך נישם 
אָפּגעגעבּן. די מוטער אפילו האָט' אויך מער געהאַלטן פון פּראַנקן, 
אפשר דערפאַר װאָס ער איז שענער געװען; װען די מלבּושים 
זענען אויף פּראַנקן געװאָרן ענג, האָט זײן בּרודער געמװם זײ װ". 
טער מראָגן, איו טאַקע אַבּעל שטענדיק אַרומגעלאָפן אין צעשאָ. 
סענע הויזן. אַבּעל האָט זיך װײניקיװאָס גענומען צום הארצן, פאַר. 
קערט, ע- פלעגט דערמיט געװינע, ער פלעגט אין די קעשע. ‏ 
נעס פון די אַלטע מלבּושיט עפּעס געפינען, אַ מעסערל, אַ פײפ5, 
אַ שטיקל בּלײשטיפט, קנעפלעך, א װענשקע, טשװעקעס; די אַלע 
זאַכן פלענש ער בְּאַלד אױטטױשן אױף אנרערע, פון פאָרױכטיקײט 
װעגן זאָלן די זאַכן געהערן צו אן אַנדער בּאַלעבּאָס. דאָס אין 
געװען בּײ אַבּעלן פון די קונציקע מיטלען צו פּאַרגרעסערן דעם 
פארמענגן, ער האָט אױסער דעם געדהאם נאָך פאַרשירענע מיטלעף 
ער איז געװאָרן אַ גוטער.בּרורער מיט עדוארד, יערגען דעם 
פּישערם זן, װעלכער איז געװען עלטער פון אים און פון װעלכבן 
אבּעל האָם א8סאַך געלערנם. בּײרע צװאַמען פלענן זײ פאררכען 
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אַ פְּאָר פעניג בּײם אוספירן פאַר עמעצן אַ שליחות, בײ אַ געי 
לעגנהיים געהאָלפן אין דער ארבּעם און אַמאָל בּײ גליקלעכע 


- געלעגנהײטן ,געפונען? מציאוז, אײנמאָל האָבּן זײ טאַקע ;נעפנען" 


א פּעקעלע קאַװע בּײ גריק-אָלסענען אין געשעפטן װי אַזױ האָכּ 
זײ געקאָנט דורבלאָזן די געלעגנהײט? דאָס פּעקל קאװע אט גע+ 
לעגן אױף דער ערד, עמעצער האָט, אפּנים, איבּערגעלאָזץ א 
פאַרגעסן, אַ גאַנצער בּײטל, אַבּיסל געעפנט, די יײנגלעך האָבּן 


בּאַלד פאַרשטאַנען, אַז דאָס דאַרף האָבּן א היפּשׂע װערט. די 


קעשענעס האָבּן אפילו נישט 'געקלעקט אױף דער גאַנצער קאַװע, 
דערפאר אָבּער זענען די קעשענעס נאָך קײנמאָל נישט אַזױײ צנוץ 
געקומען װי איצטער. איפן װעג אַהים האָם עדאַרד זיך גע' 
װאַקלט, גישט געװוסש, צי זאָל ער מים זײן טױל סחורה גײן 
אַהײם, אַבּעל אָבּער איז גענאַננען גלײך אַהײם. די מוטער האָט 
צונענומען בּײ אים די קאַװע, אים צוגעזאָנט דערפאַר עפּעס, פנ 
דעסטװעגן האָט זי אױף װײטער פאַרבּאָטן ;געפינע" נאָך קאַװע. 
װען אַבּעל האָט זיך אין אַ פּאָר טעג אַרום װידער אוסגעקליבּן 
נאָכן רעשט קאַװע און מים זיך עפּעס מיטגענומען אױף קאָנען 
אַהין אַרײנשיטן, האָט אים זײן חבר דערצײלט זײער אַ מיאוסעע. 
מעשה. פריער פון אַלץ האָט מען אים געצװתנע, ער זאָל גײן 
און אַרײנשיטן צוריק די קאװע, דערנאָך אַז ער איז געקומען צױ 
ריק, האָט ער בּאַקומען די גוטע קלעפּ. עדארד איה שטאַרק 
אומצופרירן געװאָרן מים זײנע עלטערף 

אָט די קאַװע, װאָס האָט געקאָנט זײן פאר אַבּעלן אַ קװאַל 


פון פרנסה און װױלשטאַנד אויף אַ לענגערער צײט, האָט אים געי 


בּראכם נאָר עגמת-נפש, די מאַמע זינע האָם נישט געהאַלטן 
װאָרם און האָט אים נאָרנישם גענעבן פאַר דער קאַװע, ער האט 
געפּרוּוט מיט גוטן און מיט בּײן, און גאָרנישט. ער איז אַװעס 


| צום טאַטן, צו אָליװערן און זיך צעװײנם. 


-- אַז מ'אָגט צו אַ מענטשן, דאַרף מען האַלטן װאָרט. = 
-- נישט אַנדערש, - האָט פּעטראַ געאָגט - זאָל איך ב"י 
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אים קויפן די קאװע, װאָס ער האָם געגננבעסט? לערנסט אים מיי 
נע סידות} 

דער פּאָטער אי1 פּאָרט געװען צופרידן, װאָט דער זון זײ: 
נער האָט זיך געװענדט צו אים נאָך הילף, און אַז ער האָט אין 
יענעם טאָג געכאַפּט גענוג פיש, האָט ער אבּעלן געשענקט אַ זיל. 
בּערנעם קראָן, -- זאָל דיר נישט נעשען קײן עװלה, - האָם ער פֿאַר 
אַלעמען אין די אױגן געזאָגט. אַדאַנק זײן שאַטנס מתּנה גענעבּן מים 
דער בּרײטער האַנט, איז אַבּעל געװען בּפוח צו קױפן א גענוצמן 
שנור אויף א װענטקע. ער האָם דאָס געקויפט פבײ אָלאָוסן אױף 
דער לאָנקע, דער זעלבּער אֶלאָוס, װאָס האָט פון א מינע-אויפרײם 
בּאַקומען בּלויע פלעקן אױף זײן פּנים און אין געװאָרן העסלעך. 
שפּעטמער האָט ער אױך פאַרלױרן אַ האַנט. ער איז פסדר געװען 
טיים.שיכור, האָט אַלץ אױספאַרקױפט, אַצינד האָט ער אבּעלן 
פאַרקויפט אינעם פון זײנע מכשׂירים צו מאַפּן פיש. - 

-- געלט האָסטו? -- האָט אָלאוס א פרעג געמוף 

-- אװודאי, -- האָט אבּעל געענטפערט - א גאנצע קראָן 

-- אײן קראָן? איך װע?ל זי פאר פינף נישט פארקיפן 

זײ האָבּן זיך גענומען בּאמראכטן דעם שנור. אַלאוס האָט געי 
| רויכערט און געשפּיגן. : 

-- דער שנור איז, מסתּמא, נישם פארפױלט! - האָט אבּעל 
א זאָג געמון אױיספרווונדיק דעם שנר. 

-- פארפוילט ? א שפּאָגל-נײער שנור. קאָנטט זיך אויפהענגען 
אויף אִים ; אָבּער א קראָן - נײן, צו אלדי רוחות! 

-- איך האָבּ נישם מער|װי אײן קראָן! 

-- טאָ גײ זיך װײמער. װאָס שטײסטו דאָ טיט דײן קראָן? 

אַבּעל האָט זיך געלאָזט אװעקניף 

' אָלאַוס האָט אים נאָכגערופן: - דו, הי הײטמון דאָרט = 

האָסט טאַקע נישט מער? 

-- נײן, : 

-- נאַ, טאָ קום נעם דאָס! ס'איז אָבּער װערט פינף, 

אַצינד איז אַבּעל שוין געװען אױפן פערד. פּײדע חברים, 
אבּעל און ערוארד, האָבּן פון לאַנג געטרױמט העגן כאפּן פיש. 
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! זײ האָבּן שוין אפילו געפּרווט אַרױספּאָרן אויפן ים מיט עדושררט 
פּאָטער, זײ האָבּן געװוסט װי מ'כאַפּט פיש, אָבּער זײ האָבּן נישמ 
געהאַם קײן מכשׂירים. די עלטערן זײערע האָבּן אָבּער מורא גע. 
דאם זײַ אָנצוטרױען זײערע שנורן און לאָון זײ אַרױסרודערן אויף 
אײגענע אחריות. אַצינד זענען זײ, װי געזאָגט, אױיפן פערד. צו 
אָװנם.צו זענען זײ אַרױסגעפּאָרן אױיף אָליװערסט שיפל, 

נײן, זײ זענען שױן אײנמאָל געװען געשפּאַנט! אײנגעבּױגן 
אין דרײען און בּאַהאַלטענערהײט װי גנבים האָבּן זײ זיך דודבגע. 
גליטשט איבּערן בּרעג, פאַרבּײגעפּאָרן דעם האַלבּאינזל, כּדי דער. 
װײטערן זיך פון אַ מענטשיש אױג; זײ זענען קײן גרױסע נישט 
געװען, א שפּאן דער הױך, גאָרנישטן, זײ זענען געװען איבּער. 
מילט מיט זײער זאַך און האָבּן געשטידט פּלענער. זײ האָבּן נאָך 
נישש קלאָר געװוּסט, װאָס זײ װעלן פון דער ערשטער נסיעה 
האָבּן, אָבּער װאָס זײ װעלן נאָר האָבּן, װעט גײן אױף א װענטקע 
מיט אַ שׂנור פאַר עדואַרדן; דעמאָלט װעס יעדערער האָבּן זײנע 
אַן אײגענע װענשקע. אָ, זײ האָבּן זיך געקאָנט בּאַגין מיט אַ 
שיפל, זײ האָבּן געקאָגט רודערן און האַלטן אַ רודער.האַנט, גע. 
קאָנט רודערן אױף צוריק, זײ האָבּן דאָס געקאָנט שױן זײער 
לאַנג, ינש זײ האָבּן זיך אױסגעלערנט גײן; בּכלל, איז נישטאָ 
װאָס מורא צו האָבּן פאַר דעם װעװריקל או פּאַר עדאַרדף 
װאָס ס'איז נוגע אַבּעלן, איו ער הײנם געװען אָנגעטון צגעפּאַסט 
צו דער ארבּעמטן ער האָט בּאַקומען אַ פּאָר לאַנגע שטיװל. ער 
איז מים זײ געװען זײער שטאָלץ, כאָטש זײ האָבּן פריער גע. 
הערם צו זײן פאָטער אוֹן דערנאָך האָם זײ געטראָגן פּראַנק, 

און זײ האָבּן גענומען כאַפּן פיש. : 

דאָס הײסט, זײ האָבּן אַראָפּנעלאָזט אבּעלס שנור בי צום 
גרונט און צוריק ארויפגעצױגן א מעטער די הױךן עדוארד האָם 
אײנגעהאַלטן דאָס שיפל אױפן זעלבּן אָרט. האָ-האָ, זײ װײסן אלץ, 
זײ קאָנען די מלאכה! אַבּעל האָם געהאַלטן אין אײן אַראָפּלאָזן 
דעם לאָט בּיזן גרונם פון ים און אַרױפציען אױף אַ מעטער; צו 
יעדער צײט האָבּן זײ געהאָט די ריכטיקע סיף. האָט ער נאָכ. 
אַמאָל טראָפּגעלאָט, און װען ער האָט גענומען צוריק ארױפציען, 
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איו דער לאָטס דאָס מאָל געבּליבן זיצן פעסט. ס'איז געבּליבּן 
זיצן פעסט. װאָס - רודער צו צפון צו, רוױער צוריק! פּרוּו צו 
מורה, צו מערב! דער שנור איז נעועסן פעסט בּײם גרונם. - 
טאָ נעם דו. די רודערן און לאָז מיך א קוק טון} - האָט געזאָגט 
עדוארד, דער גרעסערער צװישן זײ. זײ זענען געפּאָרן אַהין און 
צוריק, ענדלעך האָט זיך דער שנור א ריר געמון: - אָט האָבּ 
איך דאָס! -- האָס עדואַרד 8 זאָג געמו. ער האָט צוויפגענומען 
דעם שנר, ער האָט דערזען, אַז דער שנור איז לײ"דיק, ער האָט 
זיך אין סאַמע מיט צעריס, דער לאָט מיט דער װענטקע זענען 
געפליבן אויפן גרונט פון ים, 

זײ האָבּן זיך אָנגעקוקט, זײ האָבּן דאָס נישט געקאָנט פאַר. 
שמײן. דער שנור איז צעריסן געװאָרן אױף צװײען - צום מײװל, 
-- האָט געזאָגט עדוארר, דער עלטסטער בײ זײ. אבּעל האָט גע. 
שװיגן, נאָר זעענדיק װי עדואַרד שׂעלם זיך, האָט ער אױך אַזױ. 
אָרום אױסגעדריקט זײן האַרצװײטיק. ס'איז נישמאָ װאָס אַרױפצו 
װארפן די שולד אױף אײנעם פון זײ, שולדיק איז געװען נאָר 
דער אֶלאַוס פון דער לאָנקע, ער האָם זײ פאַרקױפט אַ פאַר. 
פוילטן שנור! האָבּן זײ איצט קײן אַנדער בּרירה נישׂםט געהאט, 
װי פּאָרן אַהײם. 

-- דו װעסט צוריק בּאַקומען דײן קראָן. - טרײמט אים 
עדוארד, 

-- איך װעל בּײ אים דעם קראָן נישט באַקומען -- האָט 
אַבּעל געמורמלם דערשלאָגן. | | 

-- נישם באקומען? איך גײ מים דיר!. 

-- יאָ, דו װילסם? -- אָ, אַבּעל האָט זיך געקאָנט פאַרלאָץ 
אויף זײן טרײען חבר, אױף זײן אױסגעפּרוּװטן חבר, און ער איז 
בּײ זיך געװאָרן תּקיפער. עדואַרד איז זיך געזעסן מיט בּײצו 
גויפגעדריקטע ליפּן און צוגעשאָקלט צו אבּעלן מימן קאָפּ, אַז ער 
װעט מים אים מימגײן און װעם די זאך בּרענגען אין אָרדנונג. 
אויף מאָרגן האָבּן זײ געדאַרפט אויסקוקן, װען אֶלאַוּם װעט אַרױכ. 
קומען אויפן האַפן; ער פלעגם זיך דאָרם שטענדיק אַרומדרײען 

אוודאי, אָלאַוּס האָם אָבּער נישט געװאָלם מבטל מאַכן די 
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קניה. -- אװעק'ט פּתדאַנען, קלײנע מײז! - אַבּעל האָט אָנגעי 
הױבּן צו װײנען, דאָס האָט אָבּער נישם געטױגט. - ס'איז נישט 
געװען קײן שנור צום אַראָפּלאָן, -- האָט אֶלאַוס דערקלערט-רעױ 
שנור איז געװען נאָר צו כאָפּן פיש. גײם אַװעק, זאָג איך. 

דער קלײנער עדוארד איז פּאָרט געװען דער עלטערער 
פון די בּײדע יננלעך און איז געװען מער ערפאַרן אין אזעלכע 
פאַרשײטע שטיק. די צװײ חברים האָבּן זיך אַן עצה געהאַלטן 
און בּאַשלאָסן בּגנבה אַרײנצולײגן אָלאַוסן פולװער אין פײקע, ער 
זאָל בּאַקומען אַן אױפרײם אין פּנים, אָ, די דאָױקע נאַסןײנגלעך, 
קוים אַ שפּאַן די הױך, און זײ האָבּן שױן זיבּן רוחות אין האַרצף 
און אָט, עדואַרד האָט געקױפט מימו, מימון האָט ער סייװי גע' 
דאַרפט האָבן, סװעט נִשׂם גײן לאבּוד; אַ הויפן מינעיפולװעף 
האָס ער געקראָגן בּײ די שאָסײ-אַרבּעטער הינטער דער שטאָם. 
איז ער שוין געװען פֿאַרטיק, װאָבּן זיך די צװײ חברים אַװעקגע+ 
זעצט בּײם בּרעג ים אָפּצוּואַרטן, 

עס איז געװען אַ היפש פּעקל מיטון מיט זילבּער.פּאָפּיר און 
מים דער פאַבּריק-מאַרקע, צוציענדיק, געעפנט, פולקאָם גרײט צום 
רויכערן. דאָס מינע.פּולװער איז געלעגן אינמימן 

אָט איז אָלאָוּס שוין געקומען, -- װאָס פּאַראַ שמאַטע האַלם? 
סמו דאָרטז - האָט ער אַ פרעג געמון 

-- מיין מימון מײנסטו? 

-- מימון איז דאָס? גיב מיר מײן פײקע אָנשמאָפּן! 

-- נײן, דו װעסט נאָך צונעמען איגאַנצן. -- האָט עדאַרד 
א זאָג געמון און געמאַכט אַ תנועה, װי ער װיל אַנטלױפן ‏ 

-- װאָס דאַרפן אַזעלכע שנעקן טיטון? 

-- איבּעריקנס, קאָנסטו דען אָנשטאָפּן 8 פײקע, דו האָסט 
דאָך נאָר אײן האַנט? 

אָלאַוס האָט געוען, אַז ער קאָן דאָ בּלײבּן אינגאַנצן אָן טי 
טון, האָט ער אַ זאָג געמון: -- נו, נעם און שטאָפּ אַלײן אָן נאו 
געם זי! װאָס פאַראַ שטותערײי דאָס איז? 
| אינדערצײט, װאָס עדואַרד האָט געהאַלטן דאָס קעפּל פוך 
דער פיקע אין דעם מיטון, און אַהין אַרײנגעגראַבּלט דעם מימן, 
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האָט אֶלאַוּס װײטער געשמועסט: - האָט איר, שנעקעם, סימון 4 
פונזאַנען האָט איר דאָס? 

-- איך האָבּ געקויפמ. 

-- געגנבעם האָסטו. דו זאָלסט זײן מײן ינג?! נו, שמאָפּ 
אָן די פײקע פול און זײ נישם קאַרג! | | 

עדואַרד האָט אים אומגעקערט הי פײקע צוריק, אֶלאַוּם 
ואָ זי פאַררױיכערן. 

אַצינח האָבּן די חברים אָפּנעטראָטן צען טריט פון אי 
און האָבּן גענומען בּאַטראַכטן אַ פערד, װאָס איז געשטאַנען צגע. 
בּונדן צו אַ סלופּ. עפעס אַזוינם אײגנאַרמיקס איז נעװען אין דעם 
פערד, כאָטש עס האָט אױסגעזען װי אַ פשוט פערד. געװען בּרױף 
און אינגאַנצן גענומען האָט מען דעם גאָרנישט געקאָנט פאָרװאַרפן, 
אָבּער די ינגלעך האָבּן גערעדט װעגן דעם פערר מיט אַ בּרעף 
און יעדער אײנער האָט אַרױסגעזאָגט זײן מײנונג. פּלוצלינג האָט 
זיך דערהערט אַ צישען, אַרום אֶלאַוסן האָט זיך אױטגעהױנן אַ 
פּלאַם, - און די ײנגלעך האָבּן אים געזען אַ שפּרוג מון. פּלוצלינג 
איז זײ אײנגעפאַלן עפּעס צו זען זײער א מאָדנע זאַך אין דער 
צװײטער מײל פון שטאָט, מ'מוז דאָס אומבּאַדינגט זען. זײַ האָבן 
אָבּער הינטער זיך געהעהְט װילדע אױסגעשרײען: - כ'װעל אײךף 
פּאַק, װאָרט נאָר! אַבּעל האָט אָבּער געטראָגן צו גרויסע שטיװל 
און מען האָט אים שיער נישט העראָגט. 

דאָס איז געװען נישט דאָס לעצטע פאַרשײטע שמיקל אַרײ 
בּעט פון די בּײדע חברים, און, אנב, זענען זײ נישט דאָס לעצ. 
טע מאָל געפאָרן פיש כאַפּן; אין אַ קורצער צײם אַרום האָבן זי 
געקראָגן גאַנץ גוטע שנורן מיט װענטקעס און האָבּן געקאַנט מים 
אָליװערס דערלױבּעניש בּאַנוצן זײן שיפל. די זונטיקס זענען געװען 
זײער גוטע טעג פאַר די ײנגלעך; אין די ענינים פון רעליניע 
איז צװישן זײ קײן שום חילוקידעותן נישט געװען: זענען זײ, אָך 
קײנע ספקות, געװען גרײט זנטיק צו כאַפּן פיש, װײל דאָס שׂיפל 
איז דעמאָלט פרײ פון אינדערפרי בּיז אױפדערנאַכט. יעדער א"י 
נער פון זײ האָט געקאָנט קומען מיט אַ בּינטל פיש, אװדאי אַזױ}! 
די פיש אַרױספשרן איז שױן געװען נאָר א קלײנע דאנה, אך, גע- 
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װיס, בּײים דאָקמאָר בּאקומען זײ נישט נאָר דעם פּרײן, װאָס זײ 
פּאָדערן, נאָר אױך עפּעס איבּער דעם פּרײז, דערפאר אלײן, װאָס 
זײ זעגען געגאנגען פריער צו אים, צום דאָקטאָר, און נישם צו 
דער פאמיליע יאָהנסען, מים װעלכן ער איז שטענדיק אױף מע. 
סער שמעכן. דערװײל בּאקומען זײ אן אױסגעצײכנטן פּוטער-.בּרױט, 
דאָס בּעסטע, װאָס קאָן געמאָלט זײן נאָך א תּענית פון אכט שעה. 
אין קיך בּײם דאָקטאָר מוםט מען א פרעג דרך-אנב, צי זײ האָבּן 
א דערלױבּעניש צו כאפן פיש, בשעת דער עולם געפינט זיך אין 
קירך ; אָבּער זײ זענען, אפּנים, מיטן לעבּן פון דער געמײנדע דאָ 
אין שמאָט װײניק.װאָס בּאקאנט, 

| דאָס זענען געװען שוין אינמטל פרײלעכע, אינהאלמס.רייכע 
מעג ! נישט געצוימטע שטיפער און אומפארשעמטע שקצים בּײ פאר. 
שידנארטיקער טעמיקײט! דעם גאנצן טאָג אױף די פיס, און אױיך 
אין שלאָף אסאך איבּערלעבּענישן. האָט אבּעל געהאט א טבע צו 
פאנטאזירן, האָם ער ארױסגעװיזן א געפיל פון װירדע? אָ, קײן 
זכר נישט ! א װעװריקל, אזוי קלײן און אזוי פלינק, אָ, אן אמתער 
שטיפער, אלע זײַנע איברים זעגען געװען אין שמענדיקע בּאװעגנג, 
גלײכצײטיק האָם מען אים געזען אױבּן בּײ דער קירכע און אונטן 
מײם פּיאָרד, ער אין נישט געגאנגען, אױבּ ער האָט נאָר געקאָנט 
לויפן, ער האָט זיך. שטענדיק געאײלם, זײנע גרױסע שטיװל האָבּן 
געהילכט אױף דער גאס. אם אזא איז ער געװעף עדואר איז 
אויך נישט געװען קײן מפּיל-קינד, ער איז נאָר געװען עלטעך און 
האָט געפילט א פאראנטװאָרטלעכקײט, אױסערדעם האָט ער אי. 
דערחײם באקומען גענוג עסן, און האָט דערפאר געהאם א רונד 
גופל. דאָס, װאָס ער איז געװען אויסגעפּאשעט, האָט אים פלל 
נישט געשטערם, ער האָט געקאָנט זײן בּאװעגלעך אױף א װונדער. 
בּארן אופן, בּעת דער אפּטײקער האָט אים ארױמגעיאַגט פון גאָרטן 
און געשריגן} -- צו אלדי רוחות, װאָס מוסטו דאָרט אויפן עפּל, 
בּױפּ! - װען עדוארד האָט אױף אן אמת אָנגעהױבּן גײן אין שׂו 
לע, א ער אבּיסל אראָפּ פון פּנים, אָבּער נישט שטארק, אָן 
שכּנות ג דערפאר האָט עס געפילט אבּעל. אים האָם ער געפעלט; 
איז טאקע אבּעל געװען א שטארק אינזאמער און אָפּגעצערטער 
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בַּחור. פון אַלטער געװוינהײם האָט ער זיך נאָך אַלץ אַרומגעדרײמם 
בּײ יערגענען, און דאָרם איז פּאַר צװײ יאָר צונעקומען אַ דרים 
מײדעלע, האָס ער זיך מים איר געשפּילט; אָבּער פאַרטרעמן 
עדוּאַרדן, ‏ דעם מענלעכן פרײנט זײנעם, האָט דאָך דאָס קליײנע 
נפשל נישט געקאָנט, נײן, לחלומין נישם! דאָס מײדעלע האָט גע- 
הײסן לידיא, װי איר מומער, קלינע.לידיא, אבּעלן איז געװען מים 
איר נישט לאַנגװײקיק, אָבּֿעד צײמנװײז איז זי געװען נישט איבּע. 
דיק אָנגענעם, זי פלעגם איבּער אַ קלײניקײם און אַ גאָרנישט אויפ.. 
הױבּן אַזעלכע קולות, 

יאָ, אַבּעל איז געװאָרן אַן אײנאַמער, דער בּרודער זײנער 
פּראַנק איז אויך געגאַנגען אין שולע און ער איז אַלע זײנע יאָרן 
געװען צופיל געלערנט און צופיל גרױם בּײ זיך ער זאָל קאָנען 
לעבּן גום מיט אַבּעלן, זײ האָבּן קײנטאָל צװישן זיך גום נישט 
געלעבּט, מיש די אָנשױונגען זײערע זענען זײ זיך נישם צוויפגע. 
גאַנגען; פאַר אײנעם איז פּישיכאַפּן געװען אלץ, פאר דעם אנדערן 
איז דער עיקר געװען בּיכער, צײמנגען און פײנערע זאַכן, פּראַנק 
האָס פאַר דער צײם אָנגעהױבּן גײן אין שולע און ער איז געװען 
געבּילדעם מער װי לױט די יאָרן. ער האָט געקאָנט װערן אַ מע- 
לעגראַפיסט אָדער אַ בּאַנקיבּאאַמטער; דער טרוים פון דער מוי, 
טער איז געװען, אַז פראנק זאָל זיך לערנען אין דער העכערער 
שולע צװישן בּעטערע קינדער און ער זאָל דאָרט לערנען אַלץ, 
װאָס ס'איז נאָר מעגלעך. יעדער אײנער פאַרמאָנט זיך זײן טרוים 
און שמרעבונגן זאָל לידיאַ, יערגען דעם פישערס פרױ, נישט 
פאַרמאָגן ‏ איר אײגענע שטרעבּתג? אװדאי, די צרה אין אָבּער, 
װאָס איר שטרעבּנג איז געװען נישט מער װי אַ שטותערײ, און 
אין שטאָט האָט מען געלאַכט פון איר אין די הויפן: זי האָט 
פאַרשׂריבּן אירע קינדער אין אַ טאַנקיקלאַס. נאַטירלעך, איז לי 
דיאַס כּװנה געװען אויפהױבּן זיך העכער פון איר שמאַנד. 

דאָס האָם נאָר דערפירט דערצו, אַז די הענריקסענס פונם 
װערף,. די פּאַמיליע פונם צאָל.אנטפּעקטאָר און די -פרוי יאָהנסען 
זענען געװען געצװונגען ארױסנעמען זײערע קינדער פון דעם מאַנץ. 
קלאַס -- נײ, נישט צוליבּ דעם פישערס קינדער, אָ, בּשום אופן 


94 | קנוט דאַמסון 


נישט, נאָר דערפאַר װאָס פיא יאָהנסען, למשל, איז שמארק בּלאַס 
געװאָרן, מאָנער און איז אױסנעװאָקסן דערצו, ס'איז פּשוט אַ רחמנות 
אויף איר.. דערין איז נישט געװען קײן שום פּאָליטיק. די נישט. 
היגע טאַנץ-לערערין נעבּעך האָט פאַרבּראָכן אירע הענם און נישט 
געװוּסט װאָס דאָס קאָן בּאַדײט, זי האָט דאָ אַלץ געשטעלט 
אױף רער קאָרט; ענדלעך האָט זי געפונען אַן אױיסװעג. דער 
ערשמער קורס איז געװען איבּערפולט - װי האָט זי דאָס פריער 
נישט פאַרשטאַנען - זי האָט געמוזט עפענען נאָך אײנעם, דרי נאָב. 
פּראַנע איז געװען גװאַלמיק גרױם, יאָ, זי האָט אפילו געממם נאָך 
-צװײ קורסן אײנאָרדנען. אָט איז דאָך אַלץ געװען אין אָרדנונג! 
און אָם האָם זיך דאָס שטעטל גענומען צום טאַנצן נאָר 
אויף אן אַנדער אופןן; פון לידיאן האָבּן די פרױען שױין מער 
נישט געלאַכט, די קינדער האָבּן אָנגעהױבּן שטראָמען אין מאַנץ. 
קלאָס. אוב ליריאַָס קינדער זענען דאָרט, פֿאַרװאָס זאָלן אויך 
בּעטכערס און דעם פריזירער האַלטעס קינדער נישט גײן אַהין? 
די טאַנק-לערערין האָט זיך געריבּן די הענם פון פרײד, זי איז 
נאָך אין לעבּן נישט געװען אַזױ גליקלעך, זי האָט זיך אױסנע' 
לערנט די פּאָליטיקק פון מאַנץ. אױיך עדוארד האָט זיך פֿאַר. 
'שריבּן, אויך פּראַנק האָט זיך פאַרשריבּן, װײל זײן פאָטער אָלי 
יװער האָט געהאַלטן אין אײן כאַפּן פיש און האָט פאַרדינט געלם, 
-- אוודאי, פראַנק, -- האָט אליװער געזאָגט - דו דאַרפּסט אלץ 
לערנען, װאָס מ'קאָן נאָר ‏ לערנען - אָבּער װאָס ס'איז נוגע 
יעדוארדן, איז ער בּסך הכל געװען אין טאַנקיקלאַס אײן מאָל, 
דערנאָך ‏ איז ער געקוטען צו אַבּעלן און געבּעטן אים, ער זאָל 
-גײן טאַנצן פאַר אים. אָ, יאָ, אַבּעל האָט זײער געװאָלט מון א 
טובה זײַן חברן ער איז אָבּער נישׂט געװען אָנגעטון װי ס'געהער 
צו זײן און איז געװען נישט אַרומגעװאַשן, האָט מען אים פּשׂום 
מעשכח געװען; אױף אַזאַ אופן זענען בּײדע חברים געבּליבּן פרײ. 
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אין שמאָט האָט געהילכט פון די טענץ. זענען אפשר אָני 
כּעשטאַנען גוטע צײט, אפשר איז געװען צו בּאַמערקן אַז די 
גרויסע מחנות הערינג, װאָס בּאַלאַגערן די גאַנצע לענג פון בּרעג, 
האָבּן אָנגעפולם די נעצן אָדער אפשר אין פּאַר ענגלאַנד פּלוצ. 
פינג נויטיק געװאָרן גרויסע פּאַרטיעס געהילץ צוליפּ אַ נײעם קריג? 
נישם דאָס און נישט יענץ. אױסער דער שטאָם איז אלץ געװען 
אין אָרדנונג, 

די אָנגעפּאָרענע טמאנץ-לערערין האָם 8 תל געמטכט פון 
דער געמינחע. די מענמטשן אין שטאָם האָבּן אָנגעהױבּן זיך אַקעננ. 
/שטעלן, אין געבּעמיאָל אין אײננעאָרדנט געװאָרן א פאַרואמלונג 
פון אלע גלױבּיקע, אָבּער עס איז שױן געװען שׂפּעט. די מגנפה 
והאָט זיך שױן צו שמארק פארשפריײם, זי האָט פריער דערלאַנגט 
צו די עלטערן דורך די קינדער, און שפּעטער האָט זי אָנגע. 
הויבּן דראָען די עלמערן אַלײן, אַזאַ אָנשטעקנדיקע מחלה! תחילת 
(האָט זי אַרומגעכאַפּט בּעיק- די פּאַאַמטן-משפּחות. דערנאָך האָם זי 
זיך גענומען פאַרשפּרײטן און דערגהײכם צו די בּעסערע מענטשן 
אין שטאָט, אין עסצימער בּײם קאָנסול גריקיאָלסען און בּײ הענ. 
ריקסעגען אויף דער װערף האָם מען געהאַלטן אין אײן װאַלסירן 
די אָנגעזעענסטע פון שטאָם האָבּן אפילו אינמיטן גאָס אונטערגע. 
זונגען טאַנץ-מעלאָדיעס. | | 

פאַר דעם מאַנץ-קלאָס זענען כּסדר געשטאַנען מענטשן, זײ 
האָבּן זיך צוגעהערט צו דער מויק און צום טאַקם צװעשאַקלט 
ומים די היפטן און זיך פּאָרגעשׂטעלט. אז זײ זענען אינעװײניק 
בּשעת מעשׂה. קאַרלסען פון דער פּאָליצײ האָט נישט אָנגענומען 
קײן מיטלען אקעגן דעם, ער האָט קײנעם נישט פֿאַרהאַלמן 
מ'האָט אויך געזען פּעטראן אויף די מונקעלע טרעפ פנם טאַנץ. 
'זאַל, זי איז געזעסן מיט א שװער געמיט און געמרימם בּײ די . 
יטענער פונם פידל און דעם צומופּען מיט די פיס אינעװיניק. אך, 
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אָבּער פּעטרא האָט גנאָר אַנדערש געטרױמט, געמרױמט װעגן א 
לעבּן אָן אױסױכט, זי איז געװען אַ חתמהיגעהאַטע און אַ פאַר. 
לוירענע. און צו דעם אַלעם איז זי װידער געװאָרן זײער גראָבּ, 
ס'איז איר שװער געװען שמײן אױף. די פיס, זי האָטם געמווט 
אַלעמאָל זיך צוזעצן. יאָרנלאַנג איז איר געלנגען זיך אױסצוהיטן, 
נישם װערן גראָב, אָן דעם איז זי געװען שײן געבּוים, װי אַ מײדל,. 
אָבּער איצט איז שױן געװען א סוף צו דעם אױך. זי װאָלט נאָף 
געדאַרפם זיצן אינדערהײים און זיך נישט װײזן פאַר מענטשן און 
דאָ איז זי נאָר אױף די טרעפ פונם מאַנץיקלאָס. שעלדרופ יאָהני 
סען האָט זי געטראָפן 
: -- דו זיצסט ואָר דאָ, פּעטראַ? - האָט. ער א פרעג געמון, 
מימפילנדיק איר. 

-- יאָ, - האָט זי געענטפערם - גײ זיך געװנטערהײט, שעלי 
ררום ! 2 

שעלדרופּ איז אָבער נישט אָפּגעשטאַנען און אָנגעהױבּן אַרױם: 
װײון אַלץ מער מימנעפיל, דאָ האָם זיך פּעטראַ אױפגעשטעלט 
אויף די פיס און האָם אים אָפּנעשטעקט א גערעכטיקן פּלאַם. 
פּײערדיקן פּאַטש אין בּאַק, נישט קוקנדיק דערױף, װאָס ער איז 
שעלדרופ יאָהנטען. און דעמאָלט פּתקט איז עמעצער געשמאנען 
אונטן אונטער די טרעפּ, דערהערט דעם קנאַל, זיך א לאָז געמון 
אַרױף אויף די טרעפּ און האָט בּלױז געזען: װי שעלדרופ איז 
שנעל אַרײן אין זאַל, און פּעטראַ האָם 8 װײנענריקע זיך אַראָפּ. 
! געלאָזט פון די טרעפ און איז אַרױס אױף דער גאַס. 

שולדיק איז געװען אין דעם אַלעם נאָר די טאַנץ.מײסטערין 
אַלײן, מער קײנער נישט, זי האָם געדאַרפט ייך בּאַזעצן אין אַ 
שכנותדיק שטעמל, נישם דאָ, דאָס אומרױקע לעבּן װאָס זי האָט 
אַרײננעבּראכט, האָט זיך נישט אײנגעשטעלט, פאַרקערםט: אַ שײן 
ביסל בּײז בּלום האָט פאַרשאפט דער געזעגננגס-אָװנט פון דער 
טאַנץ.לערערין צװישן די פאַמיליעס אין שטאָט; די קנאה און דאָס 
נישט פאַרגינען איבּער די טולענע און זײרענע קלײדלעך! די על'. 
מערן האָבּן נישט אויפגעהערם צו קוקן אױף די קינדער פון די 
אַנרערע מים נישט פאַרגינערישע אױגן. 
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דעם דאָקטאָרס משפּחה האָט זיך אומגעקערם אַהײם צואַ. 
מען מים יאָהנסענס; פיא האָט זײער גום פאַרבראכט דעם אװנט 
און איצם האָם זי אַ מידע געדאַרפט גײן גלײך אין בעם ארײן 
די עלטערע האָבּן נאָך געקאָנט פאַרבּרענגען צװאַמען א קלײנע 
װײלע. האָט מען מיטגענומען דעם עולם מיט זיך, צװישן זײ דער 
אַדװאָקאַט פרערריקסען, מים װעלכן די פרױ יאָהנטען האָט זיך 
אינטערעסירמ, װײל ער פון זײן זײם האָט זיך פאַרנוטען מיט איר. 
אויך די הענריקסענס פון װערף זענען אײנגעלאדן געװאָר, באָטש 
זײ זענען געװען נישׂט פון זײער קרײז מענטשן -- יאָ, נעמט מים 
די פרוי אײערע, ‏ הענדיקסען, און קומם צו אוז! און איר אױך, 
הער פּאָסטמײסטער! - דעם דאָקטאָרס פאַמיליע איז גאָר עפעם 
אַנרערש, זײ האָט מען אײנגעלאַדן גאַנץ פּאָרמעל, זײ זענען גע. 
װען פון דער העכערער געזעלשאפט, דאָס האָט דער קאָנסול 
געװוסט זײער נום. 

אָ, די פאַרבּאָרגענע שנאה צװישן אָט די פרינט, די האַרץ. 
פּדײנם ! זי איז זעלמן װען געקומען צו אן ערלעכן אױסברוך, זי 
איז אָבּער געװען, געמליעםט אונטערן אַש! זײ זענען געגאַנגען 
פל"םצו און געמיטלעך געשמועסט, זײ זענען געגאנגען צן זאַל. 
בּעפערם און האָבּן פּאַרשטעלט די גאַס, זײ זענען געבּליבן יעדע 
וילע שטײן און האָבן פאַרשפּאַרט דעם װענ, װער עס האָם גע. 
װאָלט דורכגײן האָט זיך געמוזם דורכשפּאַרן צװישן זײ. ס'אין גע. 
װען אַ הערלעכער זומעריאָװנם} 

-- איךך גראַטוליר אײך מים אײער פֿאַ. -- האָט דעם דאָק. 
טאָרס פרוי געזאָגט. אָ, איר איז גראָד נישט שװער געװען צו זײן 
אומפּאַרטײאיש אוּן זיך בּאַציען צו אַנדעױרע עלטערן נישט װי אַלע 
אַנדערע, װײל זי האָט נישם געהאט קײן קינדער אין טאַנץ-קלאַט. 
דעם דאָקטאָרס פּאַמיליע האָם נישם געהאט קײן קינדער. - פיא 
איז הינם געװען אַזױ שײן אָבּער װאָםס מײנט איר, אַ לײמט קלײף 
װאָלם איר אפשר בעסער געפּאַסט? 

-- זי האָם געװאָלט דװקא א זײדן קליד, - האָט די פרױ 
יאָהנסען געענטפערט - אן אויסער דעם איז דאָ געװען גענונ 
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בּיליקע קלײדער. האָט ער געזען, װי די הײלבּערנס האָבּן דאָס 
אַבּיסל אויסגעפוצט זײער אליסע? | 

די אַנדערע זאָגט: - אײַנע האָם אפילו אָנגעמון א שװער 
זײיגער-קײטפ, = 

-- דאָס איז געװען אײנע פון קאָנסול אָלּטענט מעכטער. 

-- יאָ, יאָ, זײער מײדעלע נעבעך, די משפחה גריץ-אָלסען 
איז בי זיך גאָר גרױים. -- האָט פרױ יאָהנסען צגעגעבּן. נײן זי 
האָט קײנמאָל נישט געקאָנט מוחל זין די משפחה גריץ:אָלטען 
פאַרװאָס זײ האָבּן געקריגן דעם קאָנסולאט און פאַרװאָס זײ זע. 
נען רײך. דאַכט זיך, אַז עס װאָלט געדאַרפם הנאה טון? פאַר 
דער פרוי יאָהנטען װאָלט געדטרפט זײן זײער אָנגענעם, װאָס עס 
קימט צו נאָך א דאַמע פון איר גראַד, מים װעמען זי קאָן זיך 
| צונויפקומען, אָבּער נײן זי קאָן דאָס נישט פאַרטראָגן. און פאַר. 
װאָס איז זי אַזױ געל אױפן ענים? זי איז טאקע זײער געל, די 
פרוי יאָהנטען האָט, אפּנים, אַ שלעכטן מאָגן 

-- לאָמיױ רערן פון פּרײלעכערע אַכן, - האָט אָנגעהױבן 
דער אַדװאָקאַט פרעדריקטען, דער פאָלקטידעדנער, און די גאַנ. 
צע געזעלשצמם איז אַנטשװיגן געװאָרן. און זײן שמים האָט גע. 
הילכם אין דער שטילער נאַכט, װי עס װאָלט אַ מאַטראָס אין 
שענק געהאלטן א דרשה. - יאָ, לאָמִיר רעדן פון פרײלעכערע 
זאַכן. קומט אײער דאַמפּשׂיף צוריק אַהײם, הער קאָנסול? 

דעם קאָנטול יאָהנסען איז געװען זײער אָנגענעם צו קאָנען 
ענמפערן אױף דער פראגע:;-יאָ, איצם דאַרף פיא קומען אהיים, 
זײ איז שן לאַנג דאָ נישט געװען | 

-- איך זאָל דאָס פאַרמאָגן, װאָס פּיאַ. האָם פּאַרדינט! - 
האָט זיך הענריקסען פונם װערף געװוּנשן - דאָטס איז גאָר קײן 
קלײניקײט נישט, אָ, נײן! - װי צופרידן דער קאָנטול יאָהנטען 
איז דערפון געװען! ער האָט אָבּער געזאָגט. -- איך ענמטפער דע. 
רוף, װײל מײן שװײגן קאָן שלעכם אױמגעטײטשט װערן פּיאַ 
האָט װירקלעך אַסאַך נישׂם פֿאַרדינט. זײער אָפִט בִּין איך צוי 
פרירן, װען זי האַלט יך אַלײן אױם, און איך קאָן זי האַלטן 
אױפן װאָטער. אָבּער אין די לעצטע יאָרן, נאַטירלעך... 
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- אָהאָ! -- האָט הענריקטען אױסגערופן און געשאָקלט מינן 


-- די געזעלשאפטלעכע מאָראַל האָט עפּעס 8 נישׂט פֿאַרי 
רינטן שלעכטן נאָמען. - האָט דער דאָקטאָר פלוצלינג אַ זאָג 
} 


-- װאָט הײיסט; 

דער דאָקטאָר האָט װײטער גערערט, גלײך װי ער װאָלט 
גאָר די פּראַגע נישט געהערט. - װײל אױבּ 8 מענטש װי דער 
קאַנסול יאָהנטען קאָן זיך האלטן בּײ אירע פּרנציפן, דאַן אין 
דאָס אַ זאַך פאַר יעדן אײגעם. 

-- די געזעלשאפטלעכע מאָראַל? װאָס איז עפּעס? 

אַ לאַנג, שװער שװײגן; דער דאָקטאָר האָט גאָר קײן חשׂק 
נישם געהטט עפעם צו זאָגן, אױבּ אלע האָבּן געקאָנט אױף אזא 
זאַך שמײכלען מים בּיטול. ער װיל זיך גאָרנישט אַרײנלאָזן אין 
אַ לאַנגער חקירה מים הענריקטענען. דערפאר האָט ער אין אֵל. 
געמײן זיך אַרױסגעזאָגם פאר די פאַרזאַמלטע: - דאָס איז פּשום 
רבילות, ואַנדלט טיט שפּעקלאציע גײען שטענדיק האנם בײ 
האַנט, | 

-- אָבּער איך האָבּ דאָך קײנמאָל נישם..! - האָט הענריק. 
סען אויסגערופן פאַרװוּנדערם און אַ הױב געמון מיט די בּרעמען 
גלײך װי ער װאָלם פּלוגים דערהערט עפּעס גרױסאַרטיקט. 

דער קאָנטול ק. א. יאָהנסען האָם גראדע נישם געהאַט 
װאָס מורא צו האָבּן, ער איז אפשר נישט געװען קײן מוסטער 
אין יעדער הינזיכט, דערפאַר אָבּער אין ער געװען 8 טיכטיקער 
און א גרױסער מענטש. מײם פאָלק האָט מען אים גערופן דער 
ערשטער קאָנטול, פּדי אים אונטערצושײױן פון די איבּעריקע קאָנ. 
סולן, װאָס זענען שפּעטעד אױפגעקומען און זענען קײן סאך נישם 
װערט געװעף 
ו' -- קאָנטול יאָהנשטען האָט געענטפערם: - געשׂעפם איז אױךף 
אַרבּעם, װאָס דאַרף באַלױנט װערף 

-- איך האַלט אויך אַזױ. דערפּאַר טאקע איז נישט ריבטיק, 
אוב מען'רומט אָן א געשעפט שפּעקולאַציע, 
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-- דאָך, ‏ אין א געװיסן זין,. מיר שפעקולירן אַלע, אײדער 
א דאָקטאָר װערם א דאָקטאָר, שפּעקולירם ער אױך, ער רעכנט 
זיך אויס, אַז דאָס װעם זײן זײן פּראָפּעסיע, שטרעבּט ער דערי 
צו, איר שׂאָקלט מיטן קאָפּ? 

-- יאָ, מיטן גאַנצן קאָפּ. | 

-- האַיהאַ! -- האָם געלאַכט דעם דאָקטאָרט װײם, 

-- מעדיצין איז אַ װיסנשאַפּט, - האָט דער דאָקטאָר דער. 
קלערם - אָבּער צי די פיא האָמ אַטאַך פּאַרדינט, צי זי האָט ‏ 
װײניק פאַרדינט, דאָט,.. 

-- װילט איר גאָרנישט ענדיקן אײערע רײדל 

-- און פּאָרט, דאָס איז אין אַ געװיסער מאָס אמת. בּסך. 
הכּל איז דאָס, װי די געשעפמסאָנגעלעגנהײטן פון דער פיא אי 
שטײגער, טאַקע דאָס װאָס מענטשן האָבן דאָס 8 נאָמען געגעבּן-- 
שפּעקולאַציע. נאָך מײן מײנונג נאָך איז דאָס בּפירוש אומגערעמט. 

-- דאָ זענען קײן חילוקיידעות נישטאָ. - האָט זיך דער 
פּאָסטמײסטער, אַ מענטש פטבע א רודף.שלום, געפּרוּום אַרײנמישן, 

,איך װע? אים אַרײנטײלן אַ חלק פאר זײן אומגעװאַשן 
מויל", האָם זיך דער קאָנסוֹל קױם אײנגעװאַלטן נישט אַרױסצ 
זאָגן. ער האָט זיך נאָר אומבּאַמערקט צגעשאַרט צו דער פרױי 
הענריקסען און מים איר פּאַרפירט אַ געשפּרעך; זײ איז געװען אַ 
יונגע און אַ שײנע, זי, װי איר מאַן, קומט ארױם פון פאָלק, זי 
איז אַ טוטער פון צװײ קלײנע מײדעלעך, װאָס זענען שױן גע. 
גאַנגען אין טאַנץיקלטם, כאָטש אַליײן איז זי נאָך נישׂם אֿלם געף 
װען קין :דרײסיק יאָר. יענסען דער קאָנסול האָט זיך געהאַלטן 
| מעשה קטַװאליר און זיך פײן אנטערגעהאַלטן, צומאָל האָט ער 
גערעדט זײער שמיל, דער איבּעריקער עולם זאָל נישט הערן 
זײער געשפרעך. זעט נאָר, דער קאָנסוף אי אין טאָּג-טעגלעכן 
לעבן קײנמאָל נישם אַזױי ליב און פרײנשלעך, נוצט ער איצט 
אוס די געלעגנהײט. אַ געזונטע נאַטור, כאָטש שוין מים גרוילעכע 
האָר, אָבּער פאָרט אַ מאַן. ער קאָן נישט לײר, װאָס זײן דער. 
װאַקסענער זון דרײם זיך דאָ אַרום און הערט אַלץ:-גײ פאָרוים. 
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זע אַז מװאָל דאָרט אַלץ צתגרײטן! - האָט ער אַזאָג געמון נן 
שעלדרופן, | 

אִי, און די פּרוי הענריקסען? זי איז אַזױ צופרירן מים 
דער געזעלשאַפּט, אין װעלכער ז אין אין דעם אָװנט אַרײננץ. 
פאַל, זי האָס זיך נעפרײט מים אַלדאָס שײנס, װאָס איר װעם 
אין דעם זעלבן אָװנט אוסקומען צו זען זײן בּײ דעם ערשמן 
קאָנסול אין שטובּ, דאָס איז שױן אײנמאָל א װיבטיקע געשעעניש 
און אן איבּערלעבעניש! 

-- װילט איר מיר עפּעס צװאָנן{ - האָט זי געפרעגט. 

דער קאָנטול האָט דערפילט, אַז דער רוח נעמט אים, ער 
אי געװאָרן דרײסטער צו זײן דאַמע און געענשפערם: - איך האָבּ 
נישט די העז אײך װעלכע נישם איז הבטחה צו געבן 

-- אָבּער - פארװאָס נישמל 

- אַ הבטחה? אײך? איך װעל דאַן טון מקײם זײן מײן 
הבמחחה, 

די דאַמע האָט זיך צעלאַכט און אַ טראַכט געטו, אַז דער 
ערשטער קאָנסול איז אַ װונדערפּאַרער מענטש. און דעמאָלט 
ערשט האָם זי אַרױסגעזאַנט איר בּקשה, צי װאָלט דער הער 
קאָנסול נישט געװען קײן בּעלן קומען צו זײ, צו די הענריקסענס 
אויף דער װערף, מיט א װיים, ער מים זײן פרוי? 

-- פּאַרװאָט זשע גײט איר נישט? -- האָט די פרוי יאָהנסען 
אויסגערופן צו זײ,, שטײן בּלײבּנדיק. 

ס'איז קײן אַנדער ברירה נישט געװען, זײ האָבּן געמחם 
מימנײן מיטן איבּריקן עולם. דער קאָנסול אָבּער דאָט זיך גע. 
געבּן דאָס װאָרם, אַז ער װעם נאָך געפינען די געלעגנהײט זיך 
גום דורכצושמועסן מים דער פרױ הענריקסען, שפּעטער אבּיסל 
װען איר מאַן װעט זײן איצערן קאָפּ פאַרנומען מיטן צגרײמן 
דעם פּונש. ער, כּדי צו זײן אַ מכניס:אורה, װעם אָגן: -- יאָ, 
ב'בּעם אײך, הענריקסען, איר מעגט יזיך פילן דאָ װי בּײ זיך 
אינדערהים.--און ער װעט פאַרבּרענגען מים דער פּרױ הענריקסען. 
דער פּאָסטמײסטער האָט פאַרפירט אַ שמועס װעגן דעם קומעני 
דיקן דור. אַלײן איז ער געװען 8 דאָרער, א פטרועעניש, מ'האָם 
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אים אַלע געהאַלטן פאַר אַ רעכטן שלימזל, מ'האָט אים אויך געהאַלטך 
פאַר אַ פרומען, און ער פלעגט מיט גאָר אַ װיכטיקער ינע 
זאָגן: -- יאָ, אין עפעס מו מען דאָך גלױבּן! נאָך אַלס ינגער 
סטודענט האָט ער געטראַכט פון קונסט, פון סקעניגלעכע פּאַלאַצן 
און שלעסער, ער האָם געשמדעבּט צו אַרכיטעקטור, ער איז 
אָבּער װײט נישם אַװעק, א זײן בּאַרוף נישט נעקאָנט בּאַשמײ 
מען, און סוףכל-פוף איז ער אַרײנגעטראָטן אין פּאָסט. אַצינד 
האָט עד אין אַ פּרײער מנום געמאָלן קלױסמערס און הײוער; 
ער האָט אָנגעצײכנם דעם פּלאַן פון דער העכערער שול אין 
שטאָט, אַ שײין הױז מיט קאָלאָנעט, װאָס מ'װאָלם געקאַנט אַרױם. 
זען פונם בּרעג װײם אין פיאָרד; ער האָט פאַר זײן אַרבּעם גאָר. 
נישט נישם גענומען, דערפאר האָט ער פון דער שטאַטפאַרװאַל. 
מונג בּאַקומען אַפאַך קאָמפּלימענטן. אַ פרוי האָט ער געהאַט נישם 
פון די ערגסטע. קײן שײנהײט איז זי נישם געװען נאָר פּאַר דער 
שמובּ איז זי געװען אַ בּרכה פון גאָט, זי איז געװען עלמער פון 
איר מאַן, אָבּער נישמם קײן סאך, עס האָט גאָרנישט אױסגעמאַכט. 
צװישן פרעמדע איז זי געװען אַ שװײגערין, אַצינד דאָט זי זיך 
אויך צוריקגעהאַלטן און זיך נישט געלאָזט הערן 

,דער קומענדיקער דור", פּלענט דער פּאָסשמײסטער שמענ. 
דיק זאָגן, זײן טעאָריע איז בּאַשטאַנען אין דעם, אַז די עלטערן 
אין אַלגעמײן האָבּן אַסאַך װײניקער בּאַדײטנג פון די קינדער. 
געװיס, די קינדער זענען דער צענטער פון אַלץ און אַרום דעם 
דרײט זיך אַלץ. -- הײנטיקן אװנט זענען די עלטערן געזעסן איף 
שלעצטע בּענק אַרום די הױלע װענט, און דאָך איז פאַר זײ געי 
װען אַן אמתע פּרײד דער נחת פון די קינדער. דִי מושערם זע* 
נען געװען נישט שטמאַרק אױסגעפּוצט, דערפאַר זענען די קינדער 
געװען זײער פײן אָנגעמון. די מוטערס זענען אוױך אַמאָל געװען 
פײין אָנגעטון, װען זײ זענען געװען קלײנע טעכטערלעך, צוריק 
מים דריסיק יאָר, װען די דאַמען האָבּן געטראָגן שטאַרק בּרײטע. 
קליידלעך. ליבּער גאָם! טראַכט איך אוּן דערמאָן מיך אין די 
אַלטע צײמן 
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-- עלעניע. -- האָט אַ זאָג געטון דער אדװאָקאָט פרעדריק. 
סען, דער אַלטער בּחור, 

-- אװדאי, זײער ריכטיק! - האָט געענטפערם דער קינדער. 
לאָזער דאָקטאָר. ס'האָט זיך דאָ געהאנדלט װעגן דעם אומשעױ. 
לעכן פּאָסטמײסטער, װאָס איז אין גרונם גענומען זײער אַ פײנער 
מענטש, האָם ער געװאָלט אים זאָגן א פּאָר װערטער: - דער קו 
מענדיקער דור, װאָס װילט איר דערמים זאָנן? איז דאָס דען דער 
ציל פון דער װעלט, מװאָל נאָך אויפשטעלן אַ נײעם דור? װי 
לאַנג האַלטן מיר זיך בּײם לעבּן און צו האָבּן מיר אן אַנדעד 
צװעק, אויסער זיך זעלבּסט? לאָוטיזשע אוז, הער פּאָטטמײסטער, 
אויסנוצן דאָס שמיקל צײם, דער טױם הים אנז די מרים און אַ 
ליאַדע מינום װעם ער אוז פּאַקן. מיר ליגן צװישן רעם אױי. 
בּערשטן און אונטערשטן מילשטין. אײניקע צװישן אתז זענען װײיך 
און נאָכגיבּיק און װערן אָן שום תּרעומות עמאָלן, אַנדערע דרײען 
זיך און קאָרטשען זיך, װי איר, הער פּאָסטמײסטער? פאַרדרײען 
דעם קאָפּ אױף הינטן, האָבּן מורא פאַרן אײגענעם אױסוען - אָ, 
אָבּער אין אַ סעקונדע אַרום װעם איר אױך צעמאָלן װערן עמ 
קער זײן אַ מאָדנע געפיל, נאָר מיר אַלע װעלן איצט מון זיך בא. 
קענען מיט דעם געפיל; װען דאָס הױבּט זיך אָן פון אונמן אַרױף, 
פילם מען, װי צובּיטלעך פריער די פיס דערנאָך דאָס לײב... 

בּאַמעױקנדיק זײן ערפּאָלג פּײ דעם אַרופיקן עולם, האָם 
דער דאָקטאָר נענומען װײטער טפרײבּן קאַפאָװעס, אַ גנרױס איז 
דורכגעגאַנגען איפּערן לײפ! - סוףכּל.סוף קאָן געװיס איבּער. 
בּלײבּן אַ קלײן בּרעקל פון אײנעם, װאָס קאָן זיך אפילו פּאַװענן 
אינגאַנצן אומאָפּהענגיק פון אַנדערע. אַלץ אי הערלעך, אַלץ איז 
פּולקאָם, 

אַ שטיל.שװײגן. 

-- עס איז אַזײ אומעטיק אַ טראַכט צו פון װענן דעם, - 
האָט דער פּאָסטמײסטער געזאָנט - אָבּער אױפן סמך פון די דאָ. 
זיקע הנחות איז פּאָרט גום, מען לאָזם נאָך זיך איבּער.. 
| -- אַ דור ! ער זאָל אױך צעמאָלן װערן! אָ, אומעמיקלעך! 
איך װײס נישט. װאָס איז נוגע מיר, האָבּ איך גענוג מום זיך 
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זעלבּסט בי אַ געלעגנהײם צו דערטאפּן, װי איך דעק צו מים 
די האָר מײין פּליך, כּדי װידער אויפצושטעלן װי װײם איך בִין 
בּכוה מײן חורבה. נאָר איך שפּײ דערױיף, | 

-- אװדאי. -- זאָגט דער פּאָסטטײסטער, װאָס נעמם מער 
נישט קײן אָנטײל אין דעם געשפּרעך. 

דער קאָנסול יאָהנסען אָבּער האָט זיך אָנגעכאַפּט פאַר דעם' 
געשפּרעך, ער האָט נישם געװאָלם בּלײבן הינטערשטעליק בי אַאַ 
ערנסטן געשפּרעך: -- אוב בּלײבן אָן א יורש, װעלן אלע מענטשן 
אױטשטארבן. | 

-- מימן גרעסטן פאַרגעניגן, עס גײט מיר לחלוטן נישם אָן 

-- אָבּער איר זענט דאָך גראָד בּאַרופן דערצו צו ראַטע. 
װען מענטשן פון מױט, נישׂם אמתץ 

|-- הער קאָנסוֹל, הער ערשׂטער קאָנסול, װילט איר צום 
מענטשן, װאָס געפינט זיך צװישן די צװײ מילשטײנער קומען מים 
לאָגיקל חוּ איז די לאָגיק פון דעם לעבּ, װוּ איז די לאָגיק פון 
דער גאַנצער װעלט; יי 

דער קאָנסול האָט דערקלערט: - איך שטעל פעטט, אַז 
איר, הער דאָקטאָר, זענט פּערזענלעך פּאַר דער אױסראָטנג פון 
דעם מענמשן, -אָבּער אײער מלאכה, אײער בּאַרוף איז אָט פון דער 
אױסראָטונג צו פּאַרהיטן דעם מענטשן | 

דער דאָקטאָר האָט לכתּחילה נישׂם געװאָלט צופיל אַרױם. 
װײזן זײנע ידיעות פֿאַר דעם נישמיגעבּילדעטן עולם, נאָר דער 
ערשטער קאָנטול איז שוין געװאָרן אזא גרױסער מענטש, ער איז. 
שטאַרק אויפגעקומען, איז דער דאָקטאָר געצװונגען געװען אים צו 
ענטפערן - אָט דאָס שטײגם שױן אפילו איבּער דעם בּאַנריף פון 
געשעפט, נישט אמת ? דאָ האַנדלט זיך װעגן א פראַגע פון לעבּנט. 
אָנשױוּנג. װען א דאָקטאָר שמײם איבּערגעבּױגן איבּערן קראַנקנט 
{ בעם, מוט ער דעמאָלט דאָס זײניקע בּעיקר צוליבּ מיטגעפיל צו 
דער אומגליקלעכער מענטשהיימ, 
-- אַך, אװדאי! 
-- יאָן איר קאָגט אײך לאַכן. יעדנפאלס שפּעקולירט ער 
נישט,. -' 
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דער קאָנסול האָט אַ זאָג געמון מיט בּיטול: -- ער פאררינט 
דערבּײ זײנע פנף קראָן א דאָקטאָר איז װי יעדער אַנדערער; 
ער שפּעקולירט אין די פינף קראָן, בּשׂעת איך שפּעקוליר אין / 
די טױזנטער, דאָס איז דער גאַנצער אתטערשיר. -- דערבּײ האָט 
דער קאָנסול זיך אַרומגעקוקם מים אַ שמײכל און דערמים גע. 
מאַכט: די זאַך נאָך פּײנלעכער פאַרן איבּעריקן עולם. | 

דער דאָקשאָר איז געצװוּנגען געװען מיטצולאַכן; ער האָט 
געזאָגט: -- איר האָם אַרײנגעבּראַכט אַבּיסל היץ, הער פּאָסטמײ. 
סמער, 

-- איך ? 

-- מים אײעד קינדער.פראגע. 

דער פּאָסטמײסטער איז געצװוּנגען געװען װײטער אָנצוגרייפן 
-- יאָ, אָבּער, ליבּער דאָקטאָר, מיר מוון דאָך האָבּן אַ יושׂר, 
מ'קאָן װעגן די טילשטײנער זאָג, װאָס מ'װיל, אָבּער זײ קאָנען 
דאָך נישט זײן אונזער צילק, 

אונזער ציל מראָגן מיר אין זיך אַלײן. װען איך שטאַרב + 
אַװעק, איז אלץ, װאָס ס'איז שײך צו מיר, טױם. איר גליבט 
אין גאָט, הער פּאָסטמײמטער? בי 

-- אין װאָס דען זאָלן מיר גלױבּן! איר גלױבט נישט? 

דער דאָקטאָר האָט אַ שׂאָקל געטון מימן קאָפּ! - כ'האָבּ 
אים קײנטאָל נישט באַנעגנם, גלױבּם מיר, אז ער אי אַ היגער? 

--- האיהא ! -- האָטם דעם דאַקמאָרס פרוי געקשאכמ. 

דער פאָסטמײסשער האָט געפרעגט: - װאָס פאַראַ ציל קאָן 
דאָס זײן, װען אײנער טראָגט דאָס אין זיך אַלײןק 

-- מען בּױם זיך דאָס לעבן אַװי גום װי ס'איז נאָר מעני 
לעך. דאָס פאַרגעניגן,. אַשטײגער. | 

-- זײער אן אָרעמער ציל, אַ שטאַרק קורצזיכטיקער ציל. 
דעמאָלם איז גלאַם נישטאָ װאָס צו רעדן אָבֶּער מ'קאָן זיך פּאָר. 
שטעלן א װײטערן ציל אין דער צוקונפט: !די אײבּיקע פאָרוע. 
צונג פון אונז דורך די קומענדיקע דורות. װי װאָלט געװען, װען 
איר נעמט יערנסם אַ טראַכט מון װעגן דעםס? איך נעם אָן אַז 
איר האָם בּיז איצם מים אתז געטריבּן קאַטאָװעס, 
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-- בּשום אופן נישמ, 
-- נעמט, למשל, מיך: איך בּין פּאָסטמײסטער דאָ אין 
שטאָט. די לאגע קאָן זײן פּונקט אַזװי גוש װי אַן אַנדערע. אֶָבּער 
דער קינדערלאָזער, װאָס האָט נישטם דערװאָרבּן קײן איבּעריקס, 
מים װעלכע האָפּנונגען שטאַרבט ער? פאַר מיר איז גאָר אַ קלי. 
נע ‏ בּאַסרידיקונג דאָס װאַקטן בּײ מײן אַמט, פּאַרקערט, איך פּרײ 
מיך זײער, װאָס איך האָבּ מיך נישׂם אײסגעצײכנט מיט עפּעס, 
אַזױיאָרום האָבּ איך נישט צעטרענצלט מײנע פעיקײטן און זײ 
בּאַהאַלטן פאַר מײנע קינדער. איך זאָל פאַר מײן שמאַרבּן פּלוצים 
דערזען אין מײנע קינדער, אַז זײ שטיגן מיך איבּער אין אַלע 
הינזיכטן, װצָלט איך דאַן, עס װאָלט געװען זײער נאַטירלעך, אי 
בּערפולט געװאָרן מיט דאַנקכּאַרלײש צום האַר פון דער װעלמ, 
אין מיין לעבּן האָבּ איך נישט געזען קײן מער קלאָגעדיקן אױס. 
זען, װי די זין און מעכמער פון גרויסע מענטשן די קינדער פון 
בּאַרימטע עלמערן. זײער אַ טרױעריק בּילד, עפּעס קינדער אָן 
עלטערן. און װאָס איז שײך מיר, מוז מען מודה זײן אַז װען איף 
װאָלט אױסגעװאָקסן אינערלעך נאָכאַמאָל אַזויפיל, װאָלמן מײנע 
קינדער, גאָט צו דאַנקען, נאָך אַלץ געװען העכער פון מיר. אװדאי, 
און דאָס װעם זײן מײן אײנציקע האָפנונג בּײ מײן שטאַרבּן; מיטן 
דערהויבּן זיך פון מײינע קינדער, װעל איך ממילא דערהױבּן װערףן 
כאָטש מײינע קינדער זענען נישם פון די בניימלכים, 

קײנער האָט זיך נישט אַרױסגעזאָגט קעגן דער טעאָריע פון 
פּאָסטטמײסטער, עס איז געװען אַ טעאָריע. און אַ טרײסט פאַר 
מענמשן אָן דערפּאָלג, מענטשן, װאָס האָבּן אִין לעבּן װײניק דער. 
גרײכט, די מעאָריע האָט לחלוטין נישט געטױגט פּאַר מענטשן 
מיט אַ העכערער שטעלוג, אָהאָ! 

-- איר זענם אַ װוֹילער מענטש! - האָט געזאָנט דער דאָקי 
מאָר פרײנטלעך. און דער קאָנסופ אַלײן, ער האָם שױן זײער 
אַסאַך געהאָטס דערגרײכט, יאָ, ער האָט געקאָנט דע-גרײיכן פיל 
מער, װי ער האָט שון בּיז איצט דערגרײכט, דער װעג פאַר 
אים איז געװען פרײ, און ער האָט טאַקע געהאָט עפעס אױפן 
אױיג. אָבּער דער קאָנסול יאָהנסען האָט געװאָלט זײַן פרײנטלעך 
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-- לויט אײער מיינונג! -- האָט דער דאָקטאָר אַרײננעשטעלט, 

דער אַדװאָקטם פרעדריקסען, װאָס האָם זיך געפּלאָגט אין 
הענריקטענט געועלשאפט האָם זיך אָנגערופן: - אװדאי, מײנונג, 
מיר, אַלטע בּחורים און קינדערלאָזע, האָבּן דאָך אױך אַ שמיקל 
מיינונג אין דער פראגע. . 

און אין דעם זעלבן מאָמענט האָבּן זיך אלע דערשראָקף 
עס איז געװאָרן קלאָר, אַז אַצינד װעט שױן מער קײנער נישש / 
קאָנען אויסרערן קײן װאָרט. דער קאָנסול האָט פאַרגיכערם זינע 
מרים, אויפגעעפנט די טיר פון זײן שמוב און אײנגעלאַדן די געסמם 
אַרײנצוגײן; - יעדנפאַלס, װעלן מיר איצט פּראָבּירן צי קאָנען 
מיר כאָטש זײן אײנשטימיק בּײ אַ גלעזל װײן - האָם ער געזאָנם 
מיט א שמײכל. | 

אין מאָמענט, װען די געזעלשאַפּט האָט איבּערגעמראָטן די 
שװעל פון שטובּ, האָט זיך שעלדרופ אַרױסגערוקט דורך דער 
קיך אױפֿן גאַס. אים זענען װײניק.װאָט אָנגענאַנגען אועלכע פוסטע 
דיטקוסיעס, אויף װעלכע דער פּאָסטמײסטער האָט ארױיפגעפירם 
דעם עולם. און קײנער קאָן אים נישט דן זײן דערפאַר, אין 
זײנע יאָרן איז דאָס לעבּן נישם קײן פאַרבאַהאַלטענע זאַך, די 
זומערדיקע נאַכט געהערם דער יגנם. 


וווש 


די עלטערע לײם האָבּן שױן אזא מבע, אַז זײ פֿאַרנעדענס 
קען פון דער פאַרגאַנגענהײױט גענוי טעג און דאַטעס; זײ װאָבּן 
שטאַרק ליב אָפּצוהיטן בּײ זיך אין מוח יעדע קלײניקײט, װי עפּעם 
אַן אוצר, אַ זאַך, װאָס קאָן זײ נאָך צונוץ קומען זײ באַהאַלטן 
אפולו. די אויסשניטן פון די צײטתנעף | 
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פּלוצלינג האָבּן מענמטשן דערהערט אַ פײף פון אַ פרעמדער 
דאַמפשׂיף אין אינגוס. ס'איז נישט געװען די פּאָסטשיף, אױך נישט 
קיין קלײנע פּראַכטשיף, װאָס קומט יעדע װאָך אין אינגוס, דער. 
פאַר טאַקע זענען אַלע אַרױם אױף די דעכער און געהאלטן אין. 
אײן קוקן . | 

-- דאָס איז פיאַ! - האָבּן זײ געזאָגט. -- זעט נאָר, װי זי 
האָם זיך אויסגעפוצט מיםט פּלאַגן! | 

און אין דער זעלבּער רגע האָבּן אַלע זיך פלוצלינג דער. 
מאָנט אין דער מענגע מענטשן, װאָס האָט געשטראָמט צום האַפן 
אין יענעם זנטיק, אַ לאַנגע צײם צוריק{ זײ האָבּן זיך געפּאַטשט 
אין שמערן און לױם די יאָרן פון די קינדער אױסגערעכנט אין 
װאָסער יאָר דאָס איז געװען. ס'איז דעמאָלט געװען אַן אמתע 
פעלקער-איבּערװאַנדערונג, דאָס געדענקען זײ זײער גום, דעמאָלם 
איז, די פ יאַ ‏ אָפּגעשװוּמען אין דעם מיטללענדישן ים. אַצינד קערט 
זי זיך אום פון דער לאַנגער נסיעה איבּער די װײטע ימים, אױפן 
דעק פון שיף איז אַלץ פײערלעך בּאַפּוצט, און דאָס האַרץ איז 
אָנגעפולט מים שטאָלץ. אױך דער מאַטראָס אָליװער אַנדערסען 
איז דאַן געװען אױפן דעק פון שי | 

אַצינד אָבּער הינקם אָליװער אֵרום איבּערן האַפ, ער אַר. 
פעט מיט דער קוליע פּאַר זיך, מאַכט זיך אַ װעג און שמרענגם זיך 
אָן; ער איז נאַיװ, ער מײנט, אַז זײנע הברים קוקן אים אױם 
אים, זײ װילן אים דעם ערשטן זען אױפן בּרעג. נײן זײ בּענקען 
נישט נאָך אים, זײ האָבּן אים פאַרגעסן. שמײענדיק אױפן דעק, 
דערקענען זײ דעם קאַליקען אָבֶּער קײן גרױסע פּרײד װײן זײ ‏ 
נישם אַרױס, ער מז פריער זיך גריסן און צונײן צו זײנע אַלטע 
פּרײנט. שמײם ער, אָליװער; ער איז שױן אַבּיסל גרוי געװאָרן 
די האָר זענען געװאָרן שיטער, כאָמש ער איז נאָך אַ יונגערמאן, 
דערפאַר אָבּער איז ער שרעקלעך דיק, מיט אַראָפּהענגענדיקע 
פּאַקן. איז אים טאַקע גאָטס װעלטל אַזױי װױל בּאַקומען? איז 
אפשר זײן אומגליק גאָר פאַר אים געװען אַ גליק? פון דער שיף 
אַראַפּ האָם זיך געלאָזש הערן צו אים אַ פּאָר װערטער פון מים. 
לײד, ער איז דאָך פּאָרט א קאַליקע, די מאַטראָסן האָבּן זיך לאַנג 
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מים אים נישם געקאָנט פּאַרנעמען; זײ האָבּן קײן צײם נישׂם, 
זײערע אױגן זוכן אױפן װעג אַרױף - דאָרט דאַרף גראָד אָנקו. 
מען זײער כּלהה זײער מומער אָדער זײערע װײבער און קינדער, 
זײ מוזן זיך נאָך אױף גיך אַ פוץ פון, אײדער יענע קומען אָן 

אָלאַוס מים דער פײנער פײקע איז, פאַרשטײם יך, אױיך 
דאָ, און ער איז װי שטענדיק בּנילופין און בּאַרימעריש. טאָמער 
האָס די מאַנשאַפּט פון פיאַ געהאָט בּדעה, נאָכן אומקערן זיך 
פון די אומגלױבּלעך װײטע לענדער, זיך אַבּיסל צו באװײן, האָם 
דאָס זײ אֶלאַנְס לחלוטין צשטערט: ער האָט נישט אַרױסגעװיזן 
פאַר זײ דאָס קלענסטע בּיסל רעספעקט. 

-- פו;װאַנען קומט איר? - האָט ער געפרענט, 

-- פון אַ לאַנד, װאָס הײסט פינע. יו 

דאָס האָם פּאַר אֶלאָוסן קײן שום פאדײטנג נישט. - אַך 
אַזוי, פון כינע. יאָ, די װעלם איז מער נישט אַזױ גרויס, - האָם 
ער מוסיף געװען - אמשָליקע יאָרן האָט א מאַטראָס געקאָנט אָגן, ‏ 
אַז ער קומט פון װײט ערגעץ. פאָריקע װאָך זענען צװײ מענטשן 
אַרומגעגענגען אין שטאָם און געמעמלט געלם און עסן איך פרעג 
זײ, פונװאנען זײ קומען. ,פון פּערסיע". -- זאָגן זײ. יאָ, פון פערסיע, 
װעגן װעלכער מיר האָבּן געהערױט נאָר אין דער ביבּלישער גע. 
שימטע, און קײנער װײסט טצקע נישט, װוּ דאָּס לאַנד געפינט זיך 
אויף דער ערד. האָסט 8 קאפ טאַבאַק פאַר מין פּײקע; 

מ'האָם אים דערלאַנגם אַן אָננעשטאָפטע פּײקע; ער בֹאַ. 
דאַנקט נישט, ער דריקט אויס אָנערקענונג דעם טאבטק און זאָגם 
דערבּי: -- כ'האָבּ שוין גערױבערט ערגערן (מאמטק, און אַרוים. 
װאַרפּ;דיק דאָס שיףיברעט מים אײן האַנט און אתטערששפנדיק 
מים דער צװײטער האַלבּער האַנט, האָט ער בּאַפױלן: - נו, כאַפּם 
און באַפּעסטיקט דאָרט! 

אָם, דאָס אין אֶלאוס! ער אין אויך געװען פֿאַרפאָכגט פון 
דעם גורל, אט דער אֶלְאַוס אָן דער האַנט און מיטן שטענדיק 
פּלויען געזיכט, אָבּער צי איז ער אויך געװאָרן דערבּײ דיק און 
רוּיק ! אחדאי און אװדאי נישט! ער איז נישט געװען פעט װי אַ 
חזיר, ער איז נישם געװעז נטפנרם, ער האָט װײט נישם געהאם 
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קיין בּלאטס אויסגעאײדלט פּנים, ער איז געװען און געבּליבן אַ 
שיכּור און אַ קנאַקער. ער האָט געלעבּם פון דעם ביסל אָפּנע, 
שפּאָרטן געלט. יאָ, צוליב װאָס דען שפּאָרט מען אָפּ, אױבּ נישט 
שפעטער צו פֿארלעבּן? : 
| אָליװער איז אַרױף אױף דער שיף. דאָס האָטס ער נישׂם 

. גּעדאַרפט מון, נײַן, זײ האָבּן אים נישט בּאַנעגנט מים קין גרױ. 
סער פרײר, זײ האָבּן נאָר אָנגענומען זײן אױסגעשטרעקטע האַנט 
און געזאָגט אַלץ פון יוצא װעגן. יעדער אײנער איז געװען פאַר. 
נומען מיט זײנע אײגענע זאַכן. זאָל אָליװער זיך פּלוצלינג געמען 
כּאװוּנדערן די מענטשן, װאָס וענען געקומען פון כינע? אִם דער 
מאַטראָס, װאָס האָט אַרומגערײוט אַ װעלם, איז דאָרם אױך געװען 
פּאַר אים איז דאָס אַלץ קײן נייס נישט. נײן, אָליװער האָט נישט גע 
דאַרפט אַרױפגײן אויפן שיף, ער האָם לחלוטין פאַרגעסן זײן ענגי 
פיש און האָט שױן מער נישםט געקאָנט פרײ זיך איבּעררעדן איף 
מאַטראָסן-לשון. די קאַיוטע פון דער מאַנשאַפט איז געװען, װי 
פריער, 8 טונקעלע און אַ שטינקנדיקע גרובּ, כאָטש עס איז דאָרט 
געװען אױסגעװאשן װי אױף זנטיק. ער האָם זיך צגעזעצט צום 
גום-בּאַקאַנטן טיש און האָט געפלױדערט און געפּלױדערם אָן אױם. 
הער און אַלץ װעגן זיך; תּחילת האָם מען זיך אײנגעהערט, דער 
עוכם האָםט אָבּער מעטער געװאָלט עפּעס הערן פון זײערע אײגע' 
גע דאָרט אױפן בּרעג. און עפעס פרעגן װעגן רי אָנגעזעענע אין 
שטאָט; זײ זענען װידער אַרױף אױפן רעק און אָנגעהױבן אױם. 
קוקן זײערע אײגענע. 

אָליװער האָּט א זאָג געטון: - יאָ, זעם איר, איך בִין גע 
װאָרן א קאליקע. 

-- יאָ, בּײ דיר איו דער בױך צעשעדיקט גאָר אױף 8אן 
שאנדער אופן? 

-- װאָס, בּײ מיר, דער בּױיך? איך בִּין אַ מענשש גלײך 
מיםט אלע, כהאָבּ אַ װײבּ מיט קינדער. אַ פעסל פישאײ"ל אי נאָך 
נישם בכוח אַזױי שטאַרק צו צעמיקן א מענטשן | 

-- װאָס פטרא. פעסל פישאײל ? - האָם קאספטר 8 פרעג 
געטון. | | 
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אָליװער האָם א טראכט געטון און האָט זיך פאַרלױרן 

-- גיסטו דען נישם ארצפּנעפאלן אױפן דעק פון שיף און 
בּאַקוטען א קװעריבאלקן צװישן די פיםס? 

-- נײן. 

אָליװער האָט שױן אַזױפּיל גערערט װענן דעם פעסל פיש. 
אײל, אַז ער האָט אַלײן אָנגעהױפּן גלױבּן אין דעם, אָבּער דע. 
מאָלט איז גאָר קײן שום פעסל פישאײל נישט געװען װאָס האָם 
ער מיט דעם ליגן געװאָלט דערנרײצן? האָם ער געװאָלט עפּעס 
פארבּאָרגן ? אָליװער האָט זיך פּנדעסטװענן גענומען אין די הענט 
און אָנגעהױבּן װײמער פּלױדערן, דעם קשפּימאַן הֹאָם ער איגאַנצן 
גישט געוען, און די מאַמראָסן האָבן זיך געהאלטן פתדערװײטנט, 
אָ, זײ האָבּן, אפנים, אין די בריו זײערע פתדערהײ"ם די גאַנצע 
צײױט בּאַקומען ידיעות װעגן זײן אַרם לעבּן; ער האָט יך נישם 
גום געפירט. ס'"ענען אַרומגעגאַנגען אין שמאָט אַ שׂײן בּיסל 
רכילותן װעגן אים און זײן משפחהילעבּן אָליװער, נעבּעך, אפילו 
װען ער האָט אַרױסגענומען פון קעשענע די צײטנג װעגן זײנע 
גבורות בּײם ראַטעװען די שׂיף און האָט אלעמען געװין, האָם 
דאָט אויך קײן שטטרקן אינדרוק נישט געמאַמט. נײן גראָד זענען 
אָנגעקומען קרובים, 

אָליװערס אויגן האָבּן אויפגעלױכמן. װאָס דע ער איז טאַ. 
קע געװען דיק או מים אַ דערשלאָגן נעמיט. אָבּער אמאָל שלאָגט 
רוס פון אים אַ מײװלאָנישע ציטרעקײט. ער איז צגענאַנגען צו 
קאַטפּאַרן, זײן פּרײנט און הבר פון קינדװײז אָן און 8 זאָג געי 
מון: -- דײַן פרױ װעט גאָרנישטם קומען אַהער, קאַמפּאַר? 

-- װאָס דען זי קומט שױן. - האָט קאַספאַר געענטפערט. 

-- הײסט עס, זי איז שױן, אפּנים, װידער צוריקק אינדער. 
עתיים, 

| -- װוּ איז זי געװען? | 

-- דאָס װײס איך נִִשֶׂם. זי איז אַ גאַנץ יאָר נישם געװען 
חי. מ'אָנם, אַז זי איז געװען אין אױספאַנז. 

|-- װאָס רערסמו! - האָטס קאַטטטר א פרעג געטון שטארק 
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-- איך ? אַך, װעמען גײט דאָס אָן, װאָס ס'רעדט דאָרט. 
אַזא שלימול װי איך. אָבּער פאַר דיר און פאַר די אנדערע 
װאָלט געמענט זײן אַלץ אײנס, צי איך בּין צעמזיקט געװאָרן פון 
אַ פעסל פישאײיל, צי פון אַ בּאַלקן 

-- יאָ, דאָס איז אװדאי אַלץ אײנס, - האָם שױן קאַספאַר 
נאָכגעגעבּן - װאָס האָם זי געמון אין אױסלאַנד? | 

| -- מ'אָגט, אַז זי איז געװען אַ בּאַדינערין אויף אַ שיף. 

-- גײן, כ'האָב דאָך יאָר.יערלעך בּאַקומען אַ בּרי פון איר, 

-- יאָ, יאָ. - האָט אָליװער געאָנט. 

אהײמנײענדיק האָט ער בּאַנעננט קאַספּאַרס פרוי; זי אי 
געװען אָנגעטון יום.טוכדיק, זי האָם אויסגעזען אומשולדיק און איז 
געגאַנגען בּאַגעגענען דעם מאַן. אָליװער האָם איר פֿאַרבּײגײענדיק 
אַרײנגעװאָרפן אַ װאָרט, אַז דער מאַן װאַרט אױף אירן; אדאַנק 
דעם, װאָס זי איז געװען זײער אױמגעפּוצט, אָדער אפשר אַדאַנק 
איר נאַיױן אויסזען, האָם זי אָליװערן גאָרנישט געענטפערם - זי 
האָט זיך דורכגעאײלט פאַרבּײ אים, 

אָליװע- איז זיך אַװעק אַהײם צו זײן משפחה. זײן װיזים 
אױפן דעק פון פּיאַ איז זיכער געװען אַ דורכפאל. אָ, זײם מיר 
געזונט און שטאַרק, ער װעם שױִן אַזױ גיך אַהין נישט גײן און 
װאָס ס'איז נוגע קאַספּאַרן מים זײן פרו, האָט ער אױך נישם 
װאָס מורא צו האָבּן: די נאַנצע שמאָט רעדט דערפון, אױסערדעם, 
איז די מעלה פון א קאַליקע, װאָס זײן עלנטקײם שיצט אים תּמיד, 
אַפּילו װען ער מטכם אַ בײז לעבּן צװישן אַ פּאָרפאָלק. 

ער האָט זיך צוגעזעצט צום טיש און אָנגעהױבּן בּאַפאַלן 
די מאַנשאַפט פון דער פיא; עפעס אַן ערבירב, ער האָם זײ 
געדאַרפּט גום אָנבּרעכן די בּײנער, דעמאָלט, װען ער איז נאָךף 
געװען בּײ די צוֹחות, | 
| פעטרא האָט זיך נישט אָנגערופן, זי האָם אַפילו נישם אַ 
קוק געמון, זײנע פּלױדערײען זענען איר אַזױ נמאס געװאָרן, און 
אים אַלײן קאָן זי אויך נישם אָנקוקן אָ, אָט די קופע פעמס 
דאָרט אױפן שמול, זיצט און סאָפּעט, אָנגעמון אין אַ גאַנץ פּײנעם 
אנצוג, אַ קאפּעלוש זיצט אויפן.אויף אין אַ זײם אויפן סאַמע אױער. 
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זי האָט אים שױן נום געקענט דורך.או-דורך, זײן הילצעײנער 
פוס סטאַרטשעט אַרױס און פאַרשטעלט די גאַנצע שטטב, זײן 
רעדן, זײנע ליגנס, זײַנע בּאַרימערײען, זײן שטים, װאָס װערט 
אַלץ מער ענלעך צו אַ פֿרױענשטים, די מאַטע בּלױ.װאַטערדיקע 
אויגן, זײין שטענדיק פײכם מױל! פון יאָר צו יאָר איז ער אַלץ 
נידעריקער, אַזױי צו זאָגן, געפאַלן, זײן אפּעטיט איז געבּליבּן 
שטענדיק דער זעלבּער. און צום עסן איז נישט שטענדיק געװען 
גענוג, 

מאָדנע! דאָס לעבּן אין שמאָט איז זיך געגאַננען זין װעג, 
די לאַנע אין שטאָם האָט זיך, אַמילה, שטאַרק געבּעסערט. זינם 
די טאַנץ:לערערין האָט געענדיקט איר אַרבּעם און אי אָפּנעפאָרן 
זענען אין ראָטהױז אַלע שבּת.צױנאַכטס פאָרגעקומען טענץ, די 
בּעטערונג איז קענטיק געװען גאַנץ דײטלעך אין דעם אָנטון זיך 
און אין דעם ארם לעבּן פון די מענטשן. אָבּער בּײ אָליװערן 
און פּעמראן האָט זיך גאָרנישט געבּעסערט, נײן, פאַרקערט, עס 
האָם זיך נאָך פאַרערגערט, בּאַרגאַראָפּ, איר מײנם אװדאי, ער 
איז נישט געװען קײן בּעלן, נעמען און פאַרקויפן די פיגורלעך 
פונם קאָמאָד, דעם װײסן מלאכל און דעם שפּאָרקעסטעלע אן 
פאָרם פון אַ חזירל, װאָס ער האָט איר געבּראַכט פון אױסלאנד? 
אײנמאָל אין אַ װינמערמאָג איז ער געגאַנגען און פאַרקױפט זײן 
הױז, אין װעלכן ער האָם געװוֹנט. דאָס איז געװען זײער אַ גע. 
מין שמיקל ארבעם, 

ער האָט שױן נישט אײנמאָל זיך געקליבּן פאַרקויפן דאָס 
הויז, דער אדװאָקאַט פרעדריקסען, בּײ װעמען דאָס הז איז גע. 
װען פּטרמשכונט, האָט זיך פאָרם געװאָלט האלטן מעשה-מענטש 
בּנונע דער קאַליקע, אָבּער דער אדװאָקאַט פרעדריקסען האָט זיך 
געטראַכט בּײ זיך, אַז ער האָט אָליװערן שון גענוג געמון, ער 
האָט אים בּאַרימט געמאַכט מיט זײן נאָמיץ איבּער אָליװערס 
גכורות בּײם ראַטעװען די שׂיף; פאַרװאָס עפּעס װײום ער איצט 
נישט ארוים קײן נבורות ? נעמען און פאַרקױפן דאָט הוז, דאָם 
הויז, װאָס געהערם אֵן אנדערף. 

אָליװער איז געװען פּשום אָנגעקלאָגט אין געריכט, 


קנוט האַמסון (8) 
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און בּאמת, עלפּיייושר האָט מען אָליװערן שוין לאַנג גע. 
דאַרפם אַרױסטרײבּן פון הױז, די שטאָט האָם אָבּער תמיד גע' 
שיצט דעם קאַליקע. אַצינד אָבּער האָט ער אַלײן מים זײנע הענט 
צונישם געמאַכט יעדע שוץ איבּער אים, 

אָליװער האָט זיך אַװעקגעשלעפּט צום אדװאַָקאט בּעטן בּײ 
אים, ער זאָל אױף אים רחמנות האָבּ, די קניה זאָל בּמל װערן 
און אַלץ זאָל בּלײבּן װי פריער. ס'האָם אָבּער נישם געהאָלפן 
דער טדװאָקאַט האָט געװאָלט אויסנוצן די געלעננהײַם און פרײ 
מאַכן דאָס הױז. נײן, ס'האָט גאָרנישט געהאָלפן בּיז פּעמראַ איז 
אַלײן געגאַנגען צום אדװאָקאַט און שמאַדק געבּעמן; אָבּער פּעמראַ 
אלײן האָט אױך נישט געפּועלט בּים ערשטן מאָל, 

שוין אײנמאָל אַ מצב, די הײם איז געשטאַנען בײם סאַמע 
אָפּנױונט. טאָמער איז פּעטראַ אײנמאָל אװעק פון שטובּ און זיך 
אװעקגעזעצם אױף די טרעפּ פון טאַנצזאַל, כּדי צו זײַן מים זיך 
אלײן א שעה צײם אנאָװנט און זי זאָל קאָנען פּאַר זיך טרו. 
מען. איז װאָס! אָליװער, דער מאַן, האָם נישט קרעפירם פון צער 
און בּושה, פארקערט, ער האָט געהאַלטן אין אײן גרויסן זיך, 
אױסגערעדם אַלדאָס בּײו אױפן אַדװאָקאַט, אױפן הױם.שינדער, 
װאָס איז זיך נישם. בטגאנגען מענטשלעך מים א קאַליקע. נא, 
אַלץ אײנס, אוב אָלִיװער איז דאָטמאָל דוױכגעפאַלן מיט דער 
קאָמבּינאַציע צו בּאַקומען געלם אױף זײן הױז, איז ער דוריבדעם. 
אָרעמער װי פריער נישט געװאָרן; זיצנדיק אַזױ אין שׂטובּ, האָט 
ער גערעדט מיט זײן פאמיליע, אז די לאַנע זײנע איז גאָרנישט 
אַזױ. קאַטאַסטראָפּאַל. די שטעלע בײם לײכט.טודעם, נײן, דערפון. 
האָם ער זיך שוין לאַנג מיײיאש געװע, װער װאָלט דאָס אים גע. 
קאָנט אָפּהאַלטן, ער זאָל זיך אַשמײנער, פאַרשאַפן אַ װעגעלע 
גון אַרומפּאָרן אין די נאָענטע געמײנדעס; און װי װאָלט געװען 
אַשטײגער, װען ער פאָרט ארײן אין 8 גרויסער שטאָם און שפּילט 
אויף ט קאטטרינקע? הו | 

- יאָן - האָט פּעטראַ געזאָגט-דו װאָלסט דאָס געדאַרפט מון! 
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-- אַזױ.. און פון װאָס װעסטו מיט דער פאַמיליע לעבּן? 

ויאָ, פון װאָס זאָלן זײ לעבּן? אפשר װאָלט ער געקאָנט 
אַזופיכ פארדינען, ער זאָל נאָך עפעס קאָנען שיקן אַהים. פּעםר; 
אָכּער צװײפלט אין דעם. אױך די בּאָבּע צװײפלט, יאָ, זי האַלט, 
אַז אֶלידעך װעט, מסתמא, אויפעסן דעם גאַנצן פאַררינסם. 

און אַזױ איז פון דעם פאַרזאָרגערס רײזע גאָרנישט געװאָרן, 
און די משמחת זײנע איז געבליבּן ב"ם זעלבּן מצב װי פריער, 
זײ ' האָבּן זיך געלעבּט און די שװערע צײט װײסנישט.איז אַדור-י 
געשטופּט. : 

פאַרװאָס איז זײ געגאַננען אַזױ שלעכט? װײל דער פאַרי 
זאָרגער האָט געהאָט אַ מום, דערפאר זאָל דאָס זײן? האַניבּאַל 
האָם געהאָט נאָר אײן אױג, אַלעקסאַנדער האָט געהונקם אױף א 
פוט. אָליװער האָט געהאַט גומע מעלות אױך, װאָס װיל מען נאָך? 
אָליװער איז בטבע געװען א פרידלעכע נאַמור, ער איו נישט 
אַרומגעלאָפּן מיט בּלומפאַרלאָפּענע אױגן און מים מאױמדיק אױם. 
געשטשירעטע ציײן און נישט אָפּגעװאַרט רעם מאָמענט, אַז די 
קליינע קינדער זאָלן רײף װערן צום קאַמף; נײן ער איו געװען 
פרײנטלעך צו קינדער. 8 פאַרזעעניש? אװדאי, דער לײריקער 
הױז, װאָס האָם זיך געבּאָמבּלט און זיך אָנגעשלאָגן אין דעם 
הילצערנעם פוס בּשעתן גײן. אָבּער ער איז נאָך נישט ענלעך 
הגעװען צו קײן הויקערס, װאָס בּשעתן גײן מאַכן זײ דעם אײנדרוק, 
אַז זײ טראָגן זיך אַפײן אױף די פּלײצעס, ער זאָל שױן נישט 
האָבּן קײן אײן מעלה? ער האָם נישט געמרונקען, אָ, נײן, קײנמאָל 
נישם, ער האָט נישׂט גערױמערט, נײן, אין דער הנױכם איז ער 
געװאָרן װי אַ פרו. 

פּאַרשטײט זיך, װען עס איז געפּױרן געװאָרן דאָס דרימע 
קינר, א מײדעלע, װאָס האָט בּײנאַכט געשריגן און אױיפגעװעקט 
דעם מידן פאַרזאָרגער, 
װאָרן, נאָר 


איז בּײ זײ נישם נאָר בּעסער נישׂט גע'י 
עס איז געװאָרן ערגער. אָליוער האָט װידער געקאָנט 
נאָכגעבן זײַן שװאַכקײם צום װאַנדערן, צו פּאַרשװינדן פון שמובּ, 
װײט אַרויסצושװימען אין זײן שיפל און טעג און נעכט צו זײן 
אויסער דער הײם, אײן גאָם װײסט, װאָס ער האָם געזוכט און 
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װאָס ער האָם געפונען. בּאַזונדערס פלענט ער מאַכן זײַנע אױם. 
פלוגן נאָך א שטורם. ער איז נאָך געװען אַזי קינדיש, אז ער 
האָט װידער געהאָפּט אָנצוטרעפן. אויף א דערטרונקענע שיף. אײנ. 
מאָל האָט ער, פונדעסטװעגן געפונען אַ האַנט.דענצל, װאָס האָט 
זיך געהוידעט אויף די כװאַליעסן דאָרט איז געװען אַבּיסל װעש 
און דאַמען-קלײדער, אָליװער האָט דאָס אַװעקגעטראָגן אַחײם און 
זיך געגרויסם מים זין מציאה, דערפאַר האָט ער שון אַ גאַנצן 
טאָג נישט צהעטון די האנש צו קײן שום אַרבּעט. אן אַנדערש 
מאָל האָט ער געפתען א פוסטן און אַ פארקאָרקעװעמן פּאראַמין. 
קאַן, צײטנװײז פלענט ער בּרענגען אַ הופן אײדעריפוך, װאָס ער 
האָט אַרױסגעגנבעט אין די נעסטן אױף די אינזלע, ער האָט גע. 
װוּסט, אַז דער דאָזיקער פוך קאָסט זײער טײער, אָבּער ער האָט 
מורא געהאַט אים צו פאַרקויפן אין שטאָט, ער האָט געמווט דעם 
פוך אױיסבּאַהאַלטן, | 

דאָס ערגסטע איז געװען דאָס, װאָס פעטרט האָט נישט גע. 
האַלטן פון זײנע מציאות, אָ, זי האָט געפײפשט דערױף. ער האָט 
זיך געקאָנט שטעפן פונם האַפן אַהײם מיט אַן אָנגעשװאָלענעם 
בּוזעם, אױסמײדנדיק אַ פרעמרן מענטשן אין װעג, ארײנגײן אין 
שטוב און אװעקלײגן אױפן מיש זײן רױבּ. - אָם, דאָ האָט איה 
װוּנדערבּאַרע זאַכן, בּיטע! -- פּעמרא אָבּער גים אַ בורמשע: - דאָס 
איז דײן גאַנצער רװח פאַר די דרײ טעג! װאָס װעלן מיר טן 
מיטן אײדער.פּו- ! און װאָס װעלן מיר טון מיט דער לײריקעף 
כּלי פון פּאַראַפיןל 

אלידער האָט זיך האַסטיק אַנידערנעזעצט און געענטפערמ:-- 
דו הױבּסט שױין װידער אָן מים דײנע שטיק! 

פעמראַ צינדט זיך אָן און ענטפּערט: - װאָס פאַראַ שמיק? 
וע נאָד דאָס קלײנע דאָרם אין װיגל, זי לינט דאָרט אױף פוך 
מוןְ אײדערן? / | 

אָליװער האָט א קוק געטון אױפן קינדן דאָס קינד איו גע- 
לענן און שמאַטעס, נאָר עס האָט איר גאָרנישט געפעלט, עס האָט 
געשריגן פון די צײנדלעך, אָליװער איז פּלוצלינג אױפּגעשמאַנען 
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און איז צונעגאַנגען נענטער צום קינד, צוס ערשטן מאָל האָט ערי 
בּאַטראַכט דאָט קינד פון דער נאָענם. 
-- צום מײװל, ס'האָם בלױע אױגן? - האָס ער געפרענט, 
פּעטראַ האָס א ציטער געמון און געענטפערם: - דו זעסט 
-- פונװאַנען נעמט זיך דאָט? 
- פּנװאנען דאָס נעמם זיך? קאָן איך דען װיסן? װי קאָנ. 
סטו פרענן אַזאַ זאך! | 

אָליװער איז געבּליבּן שטײן װי א צוגעשמידטער, געשטאַנען 
און געקוקט, געקוקט נישש אָפּרײסנדיק קײן אױג, װי װילד און 
װי גאַריש דאָס איו: זאָל א קינד פון בּלױ-אױגיקע עלמערן נישט ‏ 
האָבּן קײן בּלוע אױגן? אָבּער די איבּעריקע קינדער, די ינגלעך, 
האָבן פאָרם בּרױנע אױגן. דאָ שטעקט שױן עפעם אװינם. אָ, 
אָליװערְ האָט זיך די עטלעכע יאָר אַרומגעטראָגן מיט זײנע אײ. 
גענע געדאַנקען, זיך אַרומגעטראָגן מיט א טעמפּער גלײבגילטיקײט; 
אצינד איו ער געבליבּן שמײן פאר א רעטעניש. װוּ פלענט פּעמראַ 
זײן? אינדערהים, אינדערהיים. א פרוי, װאָס לאָזט אַראָפּ 8 פאַטש 
שעלררופ יאָהנסענען, קאָן נישמ ארויסרופן קײַן שום חשר, 

רופט זי נישט אַרױס קײן חשד - קײן שום חשרל 

אַן אומגעהויערע, אומנאַטידלעכע אײפערזוכט האָט זיך דער. 
װעקט אין דער קאַליקע, צום ערשטן מאָל האָט ער דערקענט 
רעט דאָזיקן פרעמדן, בּרענענדיקן שמערץ, און מים אַזאַ קראַפט, 
אז דאָס פנים זײנס האָט זיך פאַרקרוממ, און פּעמראַ האָט זיך 
אוש דערשראָקן; זי האָט צוגעדעקט דאָס קינד. אָליװער האָט זיך 
קוים געהאַלטן אויף די פים, זיך צנעשלעפּט צום פענצטער א 
אַרױטגעקוקט, אוב די בּרױנע אױגן זענען דאָס די ריבטיקע 
משפּחה.אויגן, מאָ װי קומען יאהער בּלױע אױגן? ער האָם זײער 
גושט געװוּסט פון אַלע רכילותן, װאָס מ'האָם געטריבּן װעגן אים 
און זײן שמובּ, ער איז גאָרנישט געװען אזי נאַיװ, ער זאָל דאָס 
אלץ גישם פֿאַרשטײן, דאָס לעצטע, װאָס ער האָם געהערם, איז 
געװען, אַז פּעטראַ האָט נישט שטענדיק געפאַטשט שעלדרופ יאָהג. / 
קענען! און אױב אפילו יאָ - האָט דאָך שעלררופ יאָהנסען בּרו. 
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נע אױנן, און דאָס קלײנע אין װיגל האָט גאָר בּלױע אױגעלעך, 

אין זײן הארץ האָט זיך פאַרקליבן אַ װאָרים און נישט גע 
לאָזט צורו, ביז איצם אין אים נאָך געגאַנגען גוש, אַצינד אָבּער 
איז אים בּאַפאַלן אַן אומרויקײט. אומרױקײם? דאָס אומגליק האָם 
זיך צו אים פאַרקליבּן, און צרות האָט ער געהאט אָן אַ שיעור. 
ער האָט אָנגעהױבן נאָכצושפּיאָנירן אױיף אַלע עקן גאס, ער 
פּלענט אַדרױסשפרינגען, אָנכאַפּן זי בּײ דער בּרוסט און פרעגן 
װוהין זי גײם. טאָג און נאַכט איז ער געװען אױף דער װאך, קײן 
מנוחה האָט ער שױן נישם געהאַם, ער איז גרי געװאָרן דאָס 
אײינציקע אָרט, װוּהין פּעמראַ. האָט געקאָנט גײן אָן שטערתגעף 
איז נאָך איצט געװען דאָס הױז פון יאָהנסען בּײם האַפּן, אַהיף 
אין הויז און אין געװעלבּ, פלעגט זי קאָנען גײן אָן שום מניעה. 
ער אי איר אָבּער נאָכגענאַנגען און מכמונג גענעבּן, צי זי גײם 
בּאמת אַדין. 

דאָס משונעת זיינס האָט געדױערט לאַנגן ער האָט פאַרי 
נאַכלעסיקט דעם ים, אַלץ כֹּדי ער זאָל קאָנען פּאַרשטעקן זיך 
אין אַ װינקל און נאָכקוקן פּעטראן, ער האָט דערװײל געבּעטלם 
. פיש בּײ די פישער, ער זאָל כבאָטש קאָנען עפּעס בּרענגען אַהײם. 
און פּעטראַ, די נאַרישע פעטרא, האָם נישט פאַרשטאַנען, װי אַזי 
צו שטילן זײן אײפערװכט, זי האָט זיך נאָך מער צעבּלאָץ. און 
װען דאָס האָט לאַנג געדױערט, און זי האָט בּאַמערקט, אַז דאָס 
קאָן איר גאָרנישט שאַדטן, האָט זי אים אָנגעהױבּן נאָך מער רײצן 
און אים דערפירט בּיז משוגעת. די בּלױע אױגן קאָנען נאָר שמטי 
מען פון מאַטשיט דעם סטאָליער, האָט ער אַ טראַכט געמו, און 
האָט שױן גאָר קײן װערטער נישט געהאַט אױסצודהיקן זײן פאַרי 
אַכטונג צו אָם דעם מענטש, דעם דאָױקן נאַזהאָרן, װאָס יאָגט 
זיך נאָך מײרלעף! | 

פּעטראַ האָט זיך גענומען אים פּאַרטײדיקן 

-- נא, ער האָט שױן מער נישט די שרעקלעכע נאָז זײנעל 

-- נײַן, די נאָז פּאַסט אים דװקא.. 

-- שװײג בּעסער! ער איז דאָך אַ סטאָליער, זאָל ער בע" 
סער אױסבּויען אַ שטאַל פאַר זײן נאָז, 


װײבּער בײם בּרונען | 19 


און מאָדנע: אפּנים, אַז עס זענען געװען נאָך שנדערע, װאָם 
זענען צוליבּ די בּלױע אױגן קאָן מען זאָגן, געװאָרן אײפערויב. 
טיק קאָנסול יאָהנסען, שמועסנדיק מיט פּעטראַן װעגן דעם, - 
האָט ער זיך געװיצלם און סהאָם געהאט אַ פּנים, װי ער װאָלם 
געװען אײַפערויבטיק. 
-- מ'אָגט, פעטרא, אַז בּײ דיר איז געבּױרן געװאָרן אַ 
מײרעלע? 
-- יאָ. -- האָט זי געענטפערם. 
-- און דאָסמאָל מיט בּלױע אױגן 
פעמרא האָט אַראָפּנעלשָזטע די אױנן צו דער ערד א געי 
שויגן, 
-- נישט אַלע קאָנען האָבּן בּלױע אױגן - האָט ער געאָגט 
אין אַ װיץ. -- נײן} - האָט ער פּלוצלינג צעגעבּן. - איך האָבּ 
נישט קײן שטעלע פאַר דײן טאַן, דו הערסם? פּרוּז בּײ גריקי 
אָלסען ! | 
| פּעמראַ איז װידער אהײמגעגאַנגען מיט לײדיקע הענט, אַהײם 
צו איר משפּחה און צו איר עלנט. סאיז געװען אַ מצב, מיאָל 
נאָרנישט געפּרוּװט װערן זי פלעגט אָפט װײנען און פלעגט מים 
אַן אמת אױף זיך רחמנות האָבּן; זי איז אָבּער געװען צהיונג און. 
צו-געזונם, זי זאָל פאַרלירן דעם מוט, זײער אָפּט פּלעגט זי זיך 
שטעלן אױף דער שװעל פון איר שטובּ, געפּלױרערט מיט די 
דורכגײער אױפן גאָס און געלאַכט צו זײ - שיף אין האַרצן איז. 
בּײ איר געװען גאָר עפּעס אנדערש. | 
די צײטן פון יאָר האָבּן זיך געטױישט און די יאָרן זענען 
געגאַנגען, אָליװערס ינגלעך זענען שױן בײדע געגאַנגען אין שולענ 
פּראַנק איז געװען זײער א פעיקער, ער איז געװען בּאַפרײם פון 
אָפּצאָל און געהאט גלענצנדיקע צײגנישן, דאָס װעװריקל אבּעל 
איז אויך קײן נאַר נישט געװען, מים גאָר אנדערע נײגונגען און / 
א געפערלעכער באנדיט. עס האָט זיך געצױגן און געצױגן, די גע. 
װוינהײים האָט צוגעהאָלפן, און גאָט האָט די משפּחה מחזק געװען 
און געשענקט אַ שטאַרקן װילן נישם אנמערצגײן. דער קלײנער 
אַבּעל, למשל, האָט זיך אַלײן אױפגעהאלטן זיך אַלײן געשאַפט אַ 


10 | | | קנוט האמסון 


מלבּוש. כאָטש פּאַר אים אַלײן איז זײער אָפּט געװען גאָר פון 
די קלײנע פֿאַרגעניגנס צו זײן אזא קלײן װעװריקל: אױפן בּרעג. 
ים, פלענט אים אַמאָל בּאַפאלן א הונגער און אים געמאַטערם אָן 
אַ שיעור. אַזי האָם ער גאָרנישט געקראָגן אין מױל ארײן און 
נישט עפּעס אָנצומון, ער האָס פשוט געפרעגט, צי קאָן ער אפשר 
פֿאַר געלט קריגן א טעפּעלע קאװע. די מענטשן אָבּער אױפן הױף 
האָבּן זיך געהאַלמן קענן דעם װעװריקל זײער העסלעך, זײ האָבּן 
געענטפערם, אַז ס'איז נאָך אַ פראנע, צי ער דארף בכבלל מרי. 
קען קאװע. װאָס, צי ער דאַרף? אִם דעם הױף װעט ער אױט. 
מײדן בּיז ער װעם נישם אױסזאַקסן! | 

דער בּרודער פּראַנק איז נישט געגאַנגען אין זײנע דרכים, 
דערויף איז ער געװען ציקלג. ער האָם אפילו ערגעץ אין שטאָט 
אַרײנגעכאַפּט אִמאָל אַ מימאָג, אמאָל ' א װעטשערע, ער פלעגם אױך 
קריגן א מלבּוש פון עמעצן, אײנמאָל אין יאָר פלענט ער בּײ דעם 
קאָנסול יאָהנסען אין געשעפם בּאַקומען אַ פולשטענדיקן גאַרנימו- 
און ער פלענט קומען אַהײם א בּאַנײטער פון קאָפּ בּיז פים. אזא 
מענטש איז דאָס געװען דער קאָנסול ישָהנסען, אַלײן געקאָנט 
לעבּן און אַ צװײטן געלאָזט לעבּן 

ס'האָט ױך געצױגן און געצױגן. דערװײל האָט די בּאַכע 
זיך װידער אַרױסגעלאָום אױף דער װעלט און זיך אומגעקערט 
אַהײם מים אַסאך גומע זאכן קאַרטאָפּל, שמאלץ, מעל, קעז אָ, 
מ'קאָן די בַּאַבּען נישם אַװעקטאַכן מיט דער האַנטן װען זי זאָל 
נישט דארפן אָפּטער אָפּשלאָגן די מירן פון דער אונטערשטיצונגט. 
קאַסע, און די װײבער בײם ברוען זאָלן זי נישט בּאַרעדן אַװי 
פיל, װאָלט זי קאָנען בּאַזוכן אױך די װײטערע פּאַראַפּיעס און פון 
די דערפּער אָנבּרענגען אסאך זאַכן, דאָס װאָלט געװען 8 גוטע 
הילף. און נישט אײנמאָל האָבּן זײ בּאמת געהאט דער בּאַבען צו 
פאַרדאַנקען, װאָט דאָס גאַנצע הױגעױנד האָט געהאָט עפּעס צו 
קײען, און עס איז געװען װאָס צוצושטעלן אין אױװן אִם אַזױי 
פלײיסיקק איז געװאָרן די אַלטע. 

אַמערגסטן. האָם זיך געפילם אֶליװער, די חולאת זײנע. 
האָט אים נישםט אָפּגעלאָן, ער האָט אפילו אַ שטיקל צײט זיך 
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פאַרנומען מים כאַפן פיש, און געטון האָט ער דאָס נאָר דערפא , 
װײל ער האָט געקראָגן אַ נײ שיפל. זעם איר, ער האָט זיך 
אײנמאָל שװעקגעלאָוץ שװימען אין ים, האָם איר פלוצלינג דערען 
א שיפל, אַ לײדיקס, אָן אַ פּאַלעבּאָס; דאָס איז געװען אױסנעצײבנט, 
דאָס שיפּל איז, אַפּנים, פון ערגעץ אָפּנעריטן געװאָרן און מים די 
בװאַליעס. פאַרטראָגן געװאָרן אהער, עס קאָן זײן, אַז דאָס שיפל 
איז געװען גאָר פון װײט, אפשר פון אױסלאַנד. ער האָט אפילו 
געדאַרפט מעלדן װעגן דעם געפוענעם שיפּל, אָליװער האָט זיך 
אָבּער גאָרנישט געמאַכט דערפון און בּאַהאַלטן דאָס שיפל. קײנער 
האָט אים נישט געטשעפּעט, דער קאַליקע האָם דאָך געדאַרפט האָבּן 
אַ גוט שיפל, נישט ער זאָל אין אײנעם 8 שײנעם מאָג אונטערגײן 
אין מיטן ים. לכתּחילה האָט אָליװער געהאט חשק פאַרקויפן דאָס 
שיפל און אָפּנעמען דאָס בּיסל געלט, האָט מען דאָס אין שטאָט 
נישט דערלאָום, דאָס איז שוין צופיל, -- נײן, -- האָבּן די מענמשן 
פון שטאָם געזאָגט -- האָסמו געפונען מענסטו דאָס האַלטן האָט 
שוין אָליװער אויף אזא אופן זיך בּאַנוצט מיט זין נײ שׂיפל אין אַ 
פרײער מינום און געכאַפּט פיש, 

אין אַ פריער מינום, 

ער האָם נישט שטענדיק געהאָט אַ פרײע מינום, זײן חולאת 
האָם אים צנעשמידט צו דער יבשה, צוגעשמידם צו דער 
היים, פעטרא האָט װידער בּאקומען אַן עקל צו קאַװע, און אל 
װער האָט זיך דערװײל אַרױסגעשלאָגן פון די כּוחות צוליבּ דער 
שטענדיקער װאַבזאַמקײם. ער איז דאָך מאָנאט?אַנג געשמאַנען אין 
די װינקלען אויפן גאָס און נאָכנעקוקט, נאָכשפּיאָנירם און זיך צו 
געהערט! ער האָט שלעכט געגעסן זיך שלעמם געקלײדט, אָבּער 
זײן אײפערזיכש האָט אים געגעבן כּוח אױיכצושטײן שעהן לאַנג, 
אויף זין פּאָסטן ער פלענט שמײן מים 8 קלאַפּנדיק הארץ,. אין 
געבּראָטענע לײדן, דער װינט פלעגם האַלטן אין אײן רײסן דעם 
הויז אויף זײן הילצערנעם פיס, ס'האָט אויסגעזען װי 8 פּאָן װיקלט 
זיך פלאמערנדיק ארום דעם שטאַנג. ער האָט, אײגנטלעך, קײנ. 
מאָל נישט געהאם קײן פרײע צױם, בּײנאַכט איז געװען נישם זי 
כּערער װי בּײטאָ ער האָט געמאַכט איבּערשעהן, ס'איז אים דער. 
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פון גאָרנישט ארױסנעקומען. ער זאָל לבל.הפחות קראנק װערן 
און ליגן אויפן טױטן בּעט, אָבּעד נײַן! די פרוי אױסשפּאָנירן! פאַר- 
װאָס אין זי נישם אַנמלאָפן און צוגעשלאָסן די מיר פון שטובּ? 
װאָס לאָזט זיך טון בּײ אַזאַ חוצפה, אַ חוצפּה מים אומשולדיקע 
אוגן, װאָס װערט נמאס פון די פיל ליננס? ער װאַרט זי אָפּ פון 
אײן זײם, און זי קומט פון דער צװײטער זײט, װוּ איז זי געװען? 
זי קומם אוטערבּרומענדיק אַ לידל, זי האָט גאָר קײן דאנות 
נישט; װאָס מראַכט זי דאָרט בי זיך, װאָס שמײכלט זי און װאָס 
שאָקלט זי מיט די היפטן אידע? | 

-- װאָס שמײסטו דאָ און שפּיאָנירסט נאָך? - זאַנט פעטרא 
און װערט נישט אײנגעזונקען אויפן אָרם, 

-- פונװאַנען גײסטו? ס'איז דאָך שוין בּײנאכט. 

-- כ'בּין דען נישט געװען בּײם קאָנסול? װאָס האָסטו דאָרט 
אין האַנט, דאָס מעסער? 

-- זעסט דאָך ! 

- דאָס פישמעטער! װאָס שטײסטו עפּעס מיט דעס מעסעף 
דאָלק | 

-- כ'האָב אים געדאַרפט האָבּן אױיפן האַפן א 

-- נײן, דו מײנסט אװדאי, אַז דו שרעקסט מיך איבּער. 

-- שװײג ! | | 

- אַך, אַן אומזיסטע מירחה! : 

נין, פּעטראַ איז געװען זיכערן ער איז דאָך אלין נישׂם 
קײן גרױסער נבּור, ער איז איר נמאס, ער איז אַ גאָרנישט, זי 
האָט געקאָנט טו, װאָס זי האָט געװאָלט. ױ האָט זיך געלאָזט 
גײן פּאָרױם, און דער טאַן נאָך איר. זי בּלײבּט שטין אױף אַן 
אױגנבליק אין דעם קאָרידאָר, זי װיל אים פאַרשעמען אַבּיסל, יאָ, 
כּדי צו װײזץ אים, אַז זי, װאָס שלעפּט זיך ארום גאַנצע נעבם, 
איז אַן אָנשטענדיקע און מ'קען זיך אױף איר פאַרלאָץ: זעט נאָר, 
װי זי פאַרשליסט דאָס די מיר, נאָכדעם װי זײ גײען בּײדע אַרײן 

-- װאָס, דו װילסט פארשליסן, - זאָגם אָליװער - אבּעל איז 
זיבער נאָך נישמאָ אינדערהײם, 

-- װעם ער דען נעכטיקן אינדרױסן 
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-- ער דאַרף נישט נעכטיקן אינדרויס?! - שריים אָליװער אוים. 
גערענט, ער דרײט זיך אויס מים זײן שװערן קערפער און גים 
פּעטראַן א שטויס אין דער זײט. זי איז אויפגעשפּרונגען און אַ זאָג 
געטון: -- װאָלסט מיך ליבּערשט דערהרנעם אױף טױט! 

עס פלאקערט אױף דער קאמף, זײ גײען אַרײן אין שוב 
און בּאַשיטן אײנער דעם אַנדערן מיט זירפּערײען בּיו איבּערן קאָפּ, 
די בּאַבּע לינט אין צװײטן צימער מיטן קלײנעם קינד און מים 
פּראַנקן, זי הױבּט זיך אױף, שפּאַרט יך אָן אױף די עלנבּיגנס 
און הערט זיך אײין,. דערנאָך לײגט זי זיך צוריק, דאָס איז נישם 
קײן נײס, זי האָם שוין דאָס נישט אײנמאָל געהערם. אָליװער פאַרי 
געסם אױף אַ װײלע זײן אײפעריכט און פילם זך פּאַפּריריקט 
מיט זײַן אַרױסטרעט; לײכט װי אַ קיד איז זי געפלויגן צו דער, 
װאַנט, פאָרט א טאן, האָיהאָ, ער װינט דעם קערפּער זײנעם אַהין 
און אַהער, 

דערװײל האָט דער בּײנאַכטיקער צװאַמענשטױס צװישן די 
עלטערן א גרויסע טובה געטון דעם װעװריקל אַבּעל: ער האָט זיך 
שמיל אַרײנגענגבעט פון גאָס און איז אַרײן אין בּעט. ער האָט 
קיין בּייז װאָרם פון קײנעם נישם געהערם, 
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קײן זאַך איז נישט אַזױ װילד און פּײנלעך, װי לעבּן אין 
אַזאַ ;אָנגעשטרענגטן צושמאַנד. אָליװער האָם זיך אין משׂך פון אַ 
פּאָר טעג אויסגערוט, ער האָט זיך אַרומגעשלעפּט איבּער די גאָסן . 
ער האָט אָבּער נישט געפילט קײן סימן פון קײן גליקלעכעף 
מנוחה. די פענצטער פון זײן שמובּ זענען אַצינד פֿאַרהאַנגען מים 
קלײידלעך און פארמוכער, ער האָט נישט געקאָגט ארײנקוקן אין 
שטובּ, האָט ער דערפאַר זיך אַרומגעדרײט אַרום שמוב װי אַ צע* 
דרײימער הין און צוריק. | | | 

צום סוף האָט ער געטראָפן די אַלמע, און זי האָם צו איםג 
געזאָגט: -- װידער אַ מײדל. | 
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דאָס אינטערעסירט אים נישט. אַךְ, װי דאָס איז אים גלײב. 
גילטיק ; אָבּער ער רעדט, כּדי מ'אָל אים עפּעםס ענטפערן - . 
אך, אַזױ, װידער אַ מײדל? זענען אַלע איברים בּײ איר גאַנצע? 
פרעגט ער בּײ איר, 

= יאָ, כ'האָבּ גאָרנישט בּאַמערקט קײן אויסערגעװיינלעכם. 

- ז האָט בײדע פיס? 

-- יאָ. 

-- נו,. דאַרפן מיר זיך טאקע פרייען. ס'איז נישט אַװױי לײכם 
צו לעבּן, האָבנדיק אַ הילצערנעם פוס. װאָס האָבּ איך געװאָלט 
זאָגן, האָם זי שױן געעפנט די אױג, די אױגן אירען 

-- װוי, װאָסל 

-- כ'פדעג נאָר. פֿאַרװאָס שרײט זי נישם} זי איז דאָך נישט 
געבּוירן טױט ל' קאָן איך וי זען? | 

-- זי שלאָפט איצט, 

אָליװוער האָם װידער געמוזם װארטן, קײן פישׂ נישםט גע. 
כאפט און זיך אין גאַם אַרומגעדרײטם און געװארט. פאַרנאכט ‏ 
ערשט האָט מען צוגעלאָזש צו דער קלײנער, װאָס האָט זיך שױן 
אויפגעכאַפּט, ער האָם זי צנעטראָגן צום פענצטער, פכּדי צו דער. 
גײן, װאָס פאַראַ אױגן זי האָט. פּעטראַ פון בּעט האָט רױק צו 
געקוקט, קײן שום שמערונגע, דאָס קינד האָט בּרױינע אױגן 

און מאָדנע, װי אזא קלײניקײט האָט געקאָנט בּאַרוױיקן דעם 


פאָמערן ער האָט שטארק געלױבּט דאָס קינד און האָם אפילו 


געזאָגם צו פּעמראַן אַ פרײנטלעכן װיץ. -- דו בּיסט אַ בּריה, אַז 
דו װילסט} - כאָטש ס'איז שױן געװען קעגן נאכמ, איז ער ארױס. 
געשװוּמען צו כאַפּן פיש. די לעצטע חדשים האָט ער געמראָגן 
אין האַרצן זײער אַסאַך פאַרדרוס קעגן פעטראן, זי האָט טאַקע 
געהאנדלט שלעכט און נידערמרעכטיק. אַצינד האָס ער אַן אַנדער 
מײנונג, זי איז גאָרנישט אַזא נאַר, נײן גרױסארשיק, גאָט צו דאַג. 
קען! און זאָל זיך נאָר כאַפן פיש! שױן װידער בּרױנע אױגן 
אמתע משפּחה.אויגן, די נאַטור האָט געױגט, אַלץ איז אין פולער 
אָררנונג, 

אך, דער מענטש איז נישט בּײם פולן זין, אײן נאָט װײסט, 
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װי אװי דאָס לײגט זיך בּײ אים אױפן מוה! 

אײנמאָל האָט ער בּאַנעגנט אין גאַס שעלדרום יאָהנסען און 
האָט צו אים אי געזאָום: - דער װינטער קומט אָ, אצינד מו. 
מו זיין אַזױ פרינטלעך און אַ טראַכט טון װעגן מיר אױך, 

- איך זאָל מראַכטן װעגן דיר! - האָטס שעלררום גע. 
פרעגם, 
| - יאָן אז איך בִּין א קאליקע. 

-- װאָס גײט דאָס מיך אָן? 

- און אַז איך האָבּ אסאך קינדער, 

-- װי נאַריש מענטשן קאָנען דאָס רעדן? - האַט ער צגע. 
געבּן נישט זיכער. 

אָליװער האָט מים יראת.הכּבוד אַ שמײכל געמון און אַראָם. 
געלאָזט רי אױגן צו דער ערד. -- דאָס איז אפילו מענלעך, אָבּער 
אצינד מוזטו זײן אַװי גום און מיר געבּן אַרבּעם. | 

- איך? װאָס פארא ארבּעטן 

-- אין מאַגאַזין. -- האָט אָליװער געענטפערט. 

-- װעגן דעם מחמו איפּעררעדן מימן טאַמן. 

אָליװער האָט פּאַמעלעך אױפגעהויבּן זײנע אױגן, האָט גע. 
| װאָרפן אַ פעסטן בּליק אױף שעלררופן און געזאָגט: -- נײן, דאָט 
מוזמו מיר מון! 

אָליװער דראָס? דער ינגער שעלדרופּ רוקם זױך אָט צה 
ריק, ער בּאַטראַכט די קאַליקע. זין בּליק איז שוין אָבּער אוים. 
געלאָשן. זעם נאָר, קכתּחילה האָט ער געהאָט אַ װילדן, העפטיקן 
אויסדרוק, שפּעמער איז ער אױסגעלאָשן געװאָרן, שעלדרופּ האָט 
זיך אַבּיסל פאַרטראַכט, ער האָט זיך דערמאָנט אין זיין ‏ אויפפירן 
זיך, אין דעם פּאַטש אין בּאַק, אין די אַלע הכילותן ער האָם 
דאָס אלץ זײער נישם גערן אױפגעמישט, ער האָט געאָנט; -- 
נאן יט איך קאָן אפילן איבּעררעדן מיטן מאַטן, אוֹיבּ דו װילטם 
נאָר, | 

-- איז גוט, -- האָט אָליװער דערויף געזאָנט, 

אין אַ פּאָר מעג אַרום האָט אָליװער װידער בּאגעננט 
שׂעלדרופן און שעלדרום האָם געפרענט: - דו רעכנסט, אז דן 
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װעסט קאָנען נעמען אױיף זיך צו פאַרװאַלטן מיטן מאַגאַזין. 

פאַרװאַלמן מיט דעם מאַגאַזין? דאָס איז שוין פּשׂומע גדלות 
און בּאַרימערײ פון שעלדרופּן; בּיז איצט איז אין יאָהנסענס מֹֿאַי 
גאזין גאָר קײן שטענדיקער אָנגעשטעלטער נישׂם געװען נאָר פון 
די משרתים פלענט עמעצער אַרײנלױפן יעדעס מאָל אין מאַגאַזין 
און טון װאָס מ'דאַרף, זאָל אָליװער פּלוצלינג נעמען טון אִט די 
קלײניקײימן ! | 

-- דער מאַטע װיל מים דיר רעדן - האָם שעלדרופ גע' 
זאָגט. 

אָליװער האָט שוױן געשפאנט אהײם מעשה הױבער אָנגע' 
שמעלטער פון מאַנאַזין. -- װי איז דאָס פאָרגעקומען, - האָט ער 
א פרעג געטון בײ פּעמראן - האָט דיר דען דער קאָנסול. יאָהנ. 
סען נישט אָפּנעזאָגט מיך אָנצונעמען? 

-- אװדאי, און איך װעל נאָכאַמאָל נִישׁט גײן פרעגן בּײ 
אים, | 

אַ שװײגן, אָ, א שװײגן, װאָס אָליװער האָט דערבּײ אַרוֹפ. 
געצויגן א מינע פון װאָגיקײט און פילזאָגנדיקן ערנטט. -- איך װעל 
שוין אליין מיט אים איבּעררעדן. - זאָגט' ער און גײט אַװעק. 

די פרויען האָבּן זיך אָננעקוקם. נאַ, עס װעם נישט העלפן 
אָליװערס גײן, מסתּמא גײט ער גאָרנישט. און פּעטראַ האָט פּלוצ. 
ילִינג פאַרװאָרפן דעם קאָפּ, 

ען אָלּיװער האָטיזיך אומגעקערט אַהײם, האָט ער אַ הי 
שע װײלע לחלטטין געשױיגן, אָ, אַ װאָגיק, אַ לענגער שװײגן! די 
פּרױען האָבּן נישט געװאָלט פרענ, זײ האָבּן געשמײבלט, פּעטראַ 
האָט א זאָג געמון: - כװאָלט װעלן װיס, װער איז גענאַנגען צום 
קאָנסו? מים אים איבּעררעדן. 

סוף-כל-סוף האָם אליװער איבּערגעריסן דאָס שװײגן און 
געזאָגט; -- אין מײן אױסלענדיש לײבּל מוז מען נאָך הײנם ארײנ? 
קיען אן אונטערפומער. אין מאגאזין איז קאלט. 

פּעטרא האָט אויסגערופן::- דו װע סט פאַרנעמען א פּאָסטן 
אי מאנאזין ? 


גי 
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און אפילו די אלטע איז אױך געבּליבּן שטײן מים אן אָפן 
ימוי?. 
אָליװער קוקט זיך אום מים גרויס פארװונדערונג און פאַר. 


שטײט נישם, װאָס זײ װילן, בּאמת, עפּעס זענען די פרויען פאר 


אים 8 רעטעניש. - יאָ, נאַטירלעך? - האָט ער געענטפערם מים 
אַ פראגע. / 

|זײ האָבּן א פּאַטש געטון מיט די דענט. 

-- פארשמיים זיך, איך נעס אָן א שטעלע אין מאַגאַזי, -- 
האָט ער געזאָגט. שױן טאַקע. מאָרגן הױב איך אֶן . 

זײ האָבּן אַרומגערעדם די זאך פון אַלע זײמן: דאָס איז 
גאָר עפעס אנדערש, 8 פעסטן געהאַלט, ער קאָן שמײנן אָ, דאָס 
האָט זײער אסאַך צו זאָגן! און אָם זיצט ער, דער, װאָט האָט 
די זאַך אוסנעפירט, דער הער, פול מיט שטאָלץ, דאָס הימל 
אויף-8-זײט מעשהיפּראַנט, דאָס איז לױמער בּארימערײ. ער רעדם 


װײטער: - איך האָבּ דאָך געזאָגט, אַז איך װעל צן אים גײן אן 


ימי אים איבּעררעדן. 


-- אָבּער איך האָבּ דאָך שױן נישט אײנמאָל געבּעטן דעם 


יקאָנטול, -- האָס פּעטרא זיך אָנגערופן, 


אַליװער ענטפערט: -- אז אַ מאַן קומט, איזן גאָר עפּעס 
:אנדערש, 

דאָס בּאַטײט אַן ערנסטע ענדערותג אין זײער לעבּן, אװדאי! 
;אָליװער אָבּער, װאָס האָט גוט געװוּסט װעגן װאָס ס'גײם, האָט אַ 
טראַכט געטון: אַז קײן בּיכל פון שפּאָר-קאַסע איו עס נאָך נישט 
און דער גףעדן אַלין אױך נישט; יאָהנסען האָם גאָרנישט געהאט 
אזא בּרײױטםע האַנם; אָבּער פון דער אַנױערער זײט אין ער גע. 
װען דער ערשטער קאָנטול, פאַר דער משפּחה אֶלִיװער איז ער 
בּאמת געװען אַ מין אױטלײזער. 

אין מאַנאַזין זענען נישט געװען קײן שװערע ארבּעטן אָלי 
װער האָט זיך געקאָנט אַרומגײן אַהין און צוריק, ער האָט בּלױז 
געמוזט דאָרטן זיין, אַממערסטן בּאַשעפטיקונג האָט ער געהאט אין 
דעם טאָג, װען פײ"ם קליינעם האַפן האָם זיך אָפּנעשטעלט א שיף. 
גמעל און פּאַטעקע, קאװע, פּאַראַפּין און בּױמל האָם מען אױסנע. 


18 קנום האָמסון 


לאָדן און אנגעלאָדן אָנשטאָם דעם מיט פיש צון פישאײל. דעמאָלט 
האָט אָליװער געמום פּאַר די אָנגעקוטענע סחורות שאַפן אן אָרם 
אין מאגאזין און אין קעלער, בּײ דער געלעגנהײט פלעגט ור זינס 
דערגרייכן, אָװנט;צײם פלעגם ער בּאמת זײַן מיד. אויסער דעם, האָט 
ער געדאַרפם װאַשן ראָמען און אלץ האַלטן אין געהעריקער אָרדנונג, 
אן אָפּענער זאק קאװע דאַרף נישם בּלײבּן שמײן אינמימן מאַגאַזין, 
קליינע ינגלעך זאָלן דך צוכאַפּן צו דעם און זאָלן דאָס נישט האַלטן 
פאר א געפונענע זאך. װען די קונים קומען מים אַ צעמל פון געי 
װעלבּ, ליפּערט אָליװער אײַנעם א זאק מעל, צװאַנציק מעמער מאַסט. 
שטריק אָדער אַ צװײטן ליפערט ער אַ האַלבּן פוד פיש. דער פאַר. 
װאַלטער פון מטגאזין האָט געהאַט אויף זיך א חום, אַלע פּרימאָרגן אָנצו, - 
פילן די שופּלאָדן אין געװעלב מים קאָלאָניאָל-סחוֹרות פון מאַגא. 
זי האָט אױיך יגעמוזם פאַרשרײבּן, װעלכע סחורות זענען דאָ קנאַם, 
כּדי די קאַנטאָר זאָל בײצײטנס קאָנען בּאַשטעלן, 

בּבלל, איז דאָס נאָר נישט געװען קײן נידעריקע שטעלע, 
די שטעלע, אױף װעלכער דער קאָנטוף יאָהנסען האָט אײנ, 
געאָרדנם אָליװערן און מענטשן האָבּן װידער געהאם אַ גרתם צו 
לױיבּן זײנע מעשים-טובים. אײגנטלעך איז דאָך אָליװער אויף זין 
שיף געװאָרן 8 קאליקע; אָבּער דאָס קאָן לגמרי נישט פאַרפּליכטן 
דעם קאָנטוֹל, העכסטנם קאָן דאָס בּרענגען צו אַלגעמײנער בשרמ. 
האַרציקײם און צו רחמנות.געפילן. און דאָס האָטס דער ערשמער 
קאָנטול פאַרמאָגט אין אַ פולער מאָס, ער איז דאָך געװען א גרױ. 
סער מאַן און אַ בּעל-צדקה,. 

װאָס קאָן מען זאָגן טקענן דעם? גאָרנישט. עס טרעפט 
אפילו, אַז אין מאַנאַזין װערם אַ שלעכטער גערוך פון אַלטע פיש 
און פאַרפױלטע לעבּערלעך, אַממערסטן פלענם זומער װערן דאים 
אַ דורכנעמענדיקער פאַרסמטער ריח - אָבּער ס'איז א קלײנער אומ. 
גליק! אין אַלגעמײן איז אָליװער װי פריער געװען א שמחיבּחלקו, 
ער פארדינם אויף בּרוים מים מאַרגאַרין, אױף אַ פולן זנמיק, 
אויף אױספּראַנטעװען זיך אַבּיסל, אױף א הערלעכן, קאָלירענעם. 
שניפּסל, אױף אָפּגעפוצטע שיך, אױף אַ. נײעם, אין אַזײטיאָנגעטן. 
יענעם. קאַפּעליוש. די חסדים, װאָס דער קאָנסול יאָהנסען האָט מים 
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אים געמון, האָבּן געװירקש אויף די אַנדערע קריזן מענטשן אָלֵי. 
װער האָט דאָס בּאַמערקט אין קלײניקײטן, די שמאָט האָט אים 
שוין מער נישט איגנאָרירט, און דער אַדװאָקאַט פרעדריקטען האָט 
אויך נישט געװאָלט זײן קײן אױסאם ער האָת נישט דערקוטשעט 
װעגן הױז, י 
א יאָן דאָס גליק האָט זיך אומגעקערט צו אים! דאָס 
געסטע איז געװען דאָס װאָס אַליװער איז געװאָרן ‏ דער פאָר. 
שטעער פון מאַגאַזין, פון זין אײגענער קלײנער ממשלהן סהאָט 
אפילן געהאלטן דערבּײ, ער זאָל װערן דער הערשער, 8 פּעראָן 
מים א הױכן שטאנד. ער איז שטאַרק צופרידן געװען און ס'האָט 
אים ממש געקיצלט, װען די מענטשן פון שמאָט זענען אַלם קתים 
געקומען אַהין און האָבּן אים געזאָנט 8 גום-מאָרגן, נאָך אײדער זײ 
האָפּן אים דערלאַנגש דאָס צעמל, ;נוט.יאָר!" האָט ער צוריקנע. 
גריסט, אזא מענטש איז ער געװען עה האָט קײנעם נישט איננאָ. 
רירם, אַצינד איז שױן עפעס אנדערש. יאָ, ס'האָם זיך שױן גע. 
לױנט מיטן קאַליקע צו זײן אבּיסל העפלעכער, ער האָט בּײ א 
געלעננהייט געקאָגט אָפּדינען מ'איז געװען בּײ אים אין האַנט, אַ 
פולע אָדער נישט קײן פולע מאָס, אַ שלעכמע צי א גוטע װאָג, 


יערגען דער פישער איז געקומען מים אַ צעמל, קאספטר, 
װאָס איז געװען מאַטראָס אױיף דער פיא און װאָס האָט שון 
מורא צו פּאַרלאָזן זײן װײבּ, זי זאָל װידער נישט. פאָרנעמען קײן 
נסיעה אין אױסלאַנד -- יאָ, אָטידער קאַספּאַר אי אױך געקומען 
מיט אַ צעטל; מאַרטין פונם בּערגל איז געקומען, מאַטטיס דער 
טטאָליער, קאַרלסען דער פּאָליציאַנט זענען געקומען, און שפּעטער 
אלע פון נאָענט און װײט; און אָליװער איז געװען דער, װאָס 
האָט בּײ דער מיר אויפגענומען און אויסגעהערט זײערע פארלאנ 
גען בּאמת, אַװי איז יוֹסף געװאָרן 8 גרויסער האר בי פרעהן 
אין מצרים, | 

-- יאָ, אַצינדך ביסטו הויך אויפגעקומען. -- האָט געזאָנט דעף 
פישער יערגען מים זיין גאַנצער גוממוטיקײיט, 


-- כ'האָבּ מיך נישט װאָס צו בּאַקלאָנ, - האָט אַלִװער 


קנוט האַמסון | (9) 


10 ו' קנום האַמסון 


אָפּגעענטפערט -- מײן מזל האָט מיך אַהערצו געבּראַכט און אין 
מיר נישט פאַרגעסן, | | 
יערגענען האָט ער איבּערגענעבּן זײן פּלאַץ בּײם האַפן אױף 
שטענדיק, דעם פּלאץ, װאָס אָליװער האָט גערופן פיש-מארק. - 
נעם זיך אַלץ מיטאַנאַנדער, די קאסטנס מיטן פּלאַץ, און זאָל דיר 
װויל בּאַקומען! דו האָסט מיר נישט אֵײנמאָל געגעבּן פיש, װען 
איך בּין געװען אָרעם און האָבּ נישט געקאָנט ארױיסשװימען אי 
בּערן ים, - האָט ער צגענעבן אַבּיסל גערירם -- װאָס ס'איז נונע 
מיר, האָבּ איך מיט די מײניקע דאָס שמיקל בּרױט אויפן מאָנ, 
און װאָס דאַרפן מיר, מענמשן, מער? און דײנע קינדער װי מײנע 
קינדער, יערגען, ס'גײם זײ זײער גוםט! פּראַנק גײט אין דער הע 
כערער שׂול און װערט װאָס אַ טאָג געלערנטער, ס'איז פּשום אַ 
װוּנדער, ער קאָן לײענען דײימש, װי דאָס אױיג כאַפּט נאָר, 
| יערגען בּאַשטעטיקט מיט אַ שׂאָקל מימן קאָפּ, אַז אױיך זײ. 
נע ײננלעך און מײדלעך רעדן װעגן פראנקן מיט גרויס אכטוג, 
-- יאָ, עס איז אױפערגעװײנלעך, ממש צו בּאַשרײבּן! ער 
קאָן איצט בּאַקומען די ערשטע בּעסטע שטעלע, װאָס ער װיל 
נאָר, ער קאָן אַרײן אין א בּאַנק, אין א קאַנטאָר; ס'פעלט נישׂם, 
װען דו קאָנסט, יערגען, אונטערװאַרטן א קלײנע װײלע, װאָלט איך 
מים דיר צזאמען געגאַנגען אַהײם, , | | 
אָליװער האָט ארויסגענומען א נאָזטיכל און אָנגעהױבּן װישן 
דעם שװײסלעדער פון זײן קאַפּעליװש, ער דאָט אױך אָפּנעװישם 
דאָס מעל און ששױב פון זײן געױיכט, ער האָט אָפּנעפּוצט זײנע 
שיך, אויסגעבּערשטלט זײנע קלײדער א יערגענען אַלץ געלאָזש 
װאַרטן, ער האָט געװאָלט, אַז יערגען זאָל בּאמערקן און זיך אי 
בּערצײגן, אַז ער איז שױן מער נישׂם דער זעלפער װי פריער, 
אַז זײן נײע שטעלע אי נישט קײן שמעלע פּאַר יעדן אײנעם. 
סוף:3ל-טוף האָט אָליװער אָפּנעשלאָסן דעם מאַגאַזין, די טירן האָבּן 
אַ סקריפּע געמון, אָבּער דאָס אין זײער אַן אָנגענעמע מװיק פאַר 
אָליװערן, דאָט פּאַרנאַכטיקע שװאנעףליד פונם מאַנאָזין. ער האָט 
אַרײנגעלײגט. דעם שװערן שליסל אין קעשענע און איז געװען 
פאַרטיק, 
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זײ זענען געגאַנגען אהײם. יערגען האָם רױק געמראָגן זײן 
צלי מים בּױימל און זיך צונעהערם צו אֶליװערט רײד, װאָט זענען 
געװען פּראָסט און אפשר צוריקנעהאַלטן, אָבּער פּאָרט פול מיט 
בּאַרימערײ. -- אזוי, דו װילסם אָפּפאַרבּן דײן הױו? 
= יאָ. 

-- דו ציסט א גליקלעכער מענטש, דו קאָנסט דאָס אַלײן 
מון, אָבּער איך מוו נעמען א מאָלער, כּדי אָפּצופאַרבּן מײן שטוּב, 
| איך האָבּ נישט קײן צײט דערױף. 

= נײַן. 

-- אָבּער הלמאי זאָל איך פײקענען, ס'גײט טאַקע זײער גוֹם, 
איך קאָן מיר לאָזן אױסטאָלן דאָט הױה, װי מ'דאַרף. עס װעם 
אפילו קאָסטן אָבּער װאָס קאָן מען העלפןף. / | 

יערגען האָט עפּעס אויפן האַרצן און זאָגט אַרױס: - מיר 
מוזן זיך סטאַרען צו האַלטן אנזערע ינגלעך אינדערהײם, 

-- די ײנגלעך? װאָס איז עפּעס? 

-- געכטן בּײנאַכט זענען זײ װידער ערנעץ געװען איך האָבּ 
טײלמאָל פון זײ גרויסע צרות, 

-- פון עדוארדן און אבּעלןו נײן, יערגען, ס'איז גאָרנישם.- 
ענטפערט אָליװער און פילם זיך מער בר-דעת -- דער חברה װעט 
גאָרנישט נישט געשעף 

-- אָפּממאָל קומען זײי זײער שפּעט אַהײם,. איך װאָלט דיך 
זײער געבּעט, דו זאָלסם זײ נישט געבּן דאָט שיפל, 

-- װאָס האָסטו צו די ינגלעך? - זאָנט אֶליװער. - װען 
איך בִּין אַרױסגעפֿאָרן קײן אױיסלאַנד און בּין אױסגעװען אין אַלע 
שטעם פון נאָר דער װעלט, האָבּ איך אומעטום געזען װי קלײנע 
יינגלעך שװימען צרוים טיט אַ שיפל. דו זאָלסט ארויסקומען אויפן 
גרויסן אָקעאַן, װאָלסטו געוען, װי זײ שפּריננען פון שיפל אין 
װאַסער ארײן און שװימען ממש װי פיש. 

-- לערנען זײ מאַקע דערפּאַר נישט אוים די לעקציעס, 

בּיידע פאָטערס האָבּן מיט קאָפּ אַרומגעשמועסם די זאַך פון 
בײדע זײטן, אָלִיװער איז געװען דער מער דערפארענער פון זײ 
בײדן, ער האָט דאָך אוויפיל אַרוּמנערײוט; יערגען האָט טאַקע 
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זיך צנעהערט צו זײנע רײד, אָבּער פּלוצלינג האָט יערגען א זאָג 
געטון: - ס'א חברה, אַז זײ גנבענען פיש, 

- נא, -- זאָגט אָליװער, פלוצלינג איז אים אײנגעפטלן, אַױ. 
דער ענין גנבה פּאַסט זיך עפּעס נישם מיט זײן נײער שטעלע, 
און ער איז פּלוצלינג געבּליבּן שמײן, -- זײ גנבענען פיש! -- האָמ 
ער געפרעגם, 
| -- נישט בי מיר, אָבּער מאַרטין פתם בּערגל קלאָגט זיף 
אויף זײי, | , 
-- הײנם װעל איך איבּערשמועסן מיט די ינגלעך! - האָט 
אָליװער דערקלערט. -- אחדאי, און רעױן דאַרף מען מים זײ װי 
ס'געהער צו זײן, 

זײ בּײידע, דער יט יערגען און אָליװער, האָבּן אָפּטמאָף 
געפירט געשפּרעכן, נאָר זײ פּלעגן אָפּרעדן און זיך פונאנדערגײן 
אָן א זײ:געוונט און אַ גוטעינאכט; אָבּער אין דעם אֶװנט האָט 
אָליװוער זיך געװענדט צו יערגענען: -- אפשׂר װילסטו אַרײנקומען 
צו אונז? 

יערנען האָט נישט געהאט קין פלינקן. קאָפּ, און יעדע זאַך 
פלענט ער תּופס שװער און פּאַמעלעך: - װאָס מײנט רדערמים 
מײן שכן, דער מענטש פון מאגאַזיןל | 

-- איך װײם נישט, בּײ פּעטראַן װעלן מיר, אפשׂר, קרגן 
א טעפּעלע קאַװע און עפּעס געבּעקסן לאָמיר פּרוון, 

-- גײַן, איך דאַנק דיר, ס'איז שוין צו שפּעט. - ענטפערםף 
יערגען אויף דער דאָזיקער בּאַרימערײ, 

- 62, יאָ, יאָ. אויבּ אַזױ, גיב איבּער אַ גרום אינדערה"ם { 

אַזױינס האָט נאָך יערגען נישט געהערט: איבּערגעבּן א גרום. 
אינדערהיים ! 

קומענדיק אַהײם האָט ער געפונען פאר נױמיק צו דער. 
צײלן זײן װײבּ װעגן דעם, און לידיא, די קלונע ליריא אי נישט 
פויל געװען אלץ גוט אַרומטראַכטן, -- זײ זענען פּשום פון זינען -- 
האָט זי געזאָנט - דאָס איז אַ קלײניקײט, װײל קאַװע קאָסם זײ 
נישט טײער, זײ קאָנען דאָס קריגן אין מאַגאַזין{ אָבּער געבּעקס1 
און דאָ ערשט איז פּעטרא געװען בּײם שולדירעקטאָר פרעגנן, 
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צי קאָן נישט פראנק װערן קײן פּאַסטאָר, | 

די טיכטיקע לידיאַ, זי איז נישט געװען אינגאַנצן פרײ פון 
קנאה. נאַ, פעמרא האָט בּאמת געהאַט אַ גרתט צו זײן שמאָלץ - 
מ'דארף נאָר האָבּן װאָס מער קינדער מים בּרױנע אױנ, האיהאַ! 
דאָסּ איז גראַדע נישט װֶערְט די מי! דעם גרױען מאַנטל, װאָס 
זי האָט נאָך פאַר דער חתנה בּאַקומען, קאָן זי שוין מער נישט 
פּאָדערן; אָבּער אַ חתונהיגעהאַטע פרוי קאָן דאָך נישט טראָגן אַ 
העלן רױים.בּרוינעם מאַנט?, װאָס די פרו יאָהנסען האָט איר נע. 
שענקטן װאָס פאַראַ פּנים האָם דאָס? זי מאַכט זיך דערמיט 
פּשוט לעכערלעך, | 

פּעפראַ נעכעך, אַלע האָבּן זי בּאַרעדט, איגנטלעך, איז 
זי געװען אן אומגליקלעך װעון, אַ צוגעבּונדענער בּעל.חי, װעמען 
די קײמן פירן אַראָפּ פון זינען. דאָס ערגסטע אָבּער פאר איר 
און פּאַר די אַנדערע איז געװען דאָס, װאָס זי איז געװען נישמ. 
צופּרידן און זיך נישט געקאָנט בּאַנניגנען. זי האָט דאָך געהאַט 
איר. הײם,, געהאַט מיטלען צום לעבּן, געהאט א מאַן מיט קינדער, 
און, בּבלל, איז איר נישט שלעכט גענגאנגען, װי דען אַנדערש? 
איז דען מער װערם געװען? האָט זי דען נישט קײן גרנם 
צו זײן גליקלעך מים אַזאַ מאַן, װי אָליװער, װעלכער איז דער. 
גאַנגען צו דער מדרנה פון פּאַרװאַלטער איבּער דעם קאָנסול 
יאָהנסענס מאנגױן? / יּ 

אָליװער איז ארײן אין שמופּ און אױפּגעהאָנגען דעם גרױסן 
'שליסל אויפן טשװעקל בּײם פענצטער. ער אלײן האָט געגעבּן 
דאָס קלינגעלט צו קויפן קיכעלעך, װאָס מ'האָט ערשט געבּראכט 
פונם בּעקער; אַצינח האָט מען די קיכעלעך דערלאַננט צום 
(טיש, נישט קײן סאַך, נישט קײן גרױסער הױפן איז דערלאַנגט 
געװאָרן פאַר אים, פּאַר דעם פאַרזאָרגער, אױסער דעם אי זיך 
פּעמ-אַ בּאַנאַנגען נישט איבּעריקס העפלעך, זי האָם די קיכעלעך 
אװעקגעלײגט גלײך אויפן מיש. כּדי זי אבּיסל אָנצולערנען, װאָט 
אָליװער אַראָפּנענומען זײן טעפּעלע פון דער שאָל, און די קיכע. 
לעך אַרױפּגעלײגם אויף דער שׂאָל, און אַרױפגעקוקט צו איר, 
פּעמראַ איז געװאָרן בּײז און געזאָגט: - איך האָבּ גאָרנישט גע. 
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װוּסט, אז דו בּיטסט געקומען צו גאַסט, - אָליװער האָט אַרױסנע* 
װיזן די װיכטיקײט זײנע. װאָס טױג אים זיך צו קריגן, אױבּ ער 
| קאָן דאָס אױסמײדן? ער האָט בּײדע קלײנע מײדעלעך געגעבּן 
צו קיכעלעך, און פאַר אים איז פאַרבּליבּן אַ קיבעלע. אװדא, 
אָליװער איז אַ נאַשער װי אַ פרױ, עה האָם גענעסן דאָס זיסע, 
בּאַטעמטע קיבעלע מיט פאַרגעניגן און האָט פאַרטרונקען מיט קאַי 
װע; צו װעטשערע איז ער געװאָרן דרײסטער און גענעסן בּרױיט 
מיט ‏ מאַרגאַרין. 

- װאָס האָט דאָס יערגען געטראָגן אינם בּלעך? - האָט 
פּעמרא געפרענט | ' 

-- פאַרבּ.איל, 

-- װאָס, ער נעמם זיך צום פאַרבּן? 

-- אפנים, אַז ער האָט דאָס בחעה. 

-- יאָ, בּײ לײטן פאַרבּט מען אױס, כּדי צו מאַכן שײן בײ 
זיך! -- האָט פּעטרא געאָגם, 

אָליװער שװײנט אַלץ. בּאַלד נאָכדעם נעמט זי װידער א 
װאָרט, -- דער מאַטטיס, ער שטײט גרויס, ער האָט אַ גרױסן בּריװ" 
קאַסטן בּײ זײן הו | 

-- פונװאַנען װײסטו דאָס? - פרעגט אָליװער. 

-- פונװאַנען איך װײס דאָס? איך בּין פאַרבּײגעגאַנגען און 
דאָס געוען ' 

- װאָט האָסטו דאָרט צו מון אין יענער געננט! 

פּעטראַ חזקט: - אפשר דאַרף איך בּײ ריר נעמען אַן ער" 
לױבּניש, װען איך דאַרף אַרױסנײן פון שטוב? | 

-- פאַרװאָס זשע האָסטו בּעסער נישט גענומען מאַטטיסן!-- 
פרעגט אָכיװער -- װאָלסטו איצט געהאט א רױם בריװקעסטל, 

אַצינד שװײיגט שױן פּעמראַ. 

די מעשה איז, װאָס איצט איז אָליװער געװען זײער דאַנקײ 
בּאַר דער השגחה פאַר די גרױױיסע חסדים, װאָס זי האָט מים אים 
געמון; ער האָט שױן מער נישם פּילאָסאָפּירט אױפן אפיקורסישן 
שטייגער װעגן זײן אומגליק און ער אין געװען פּײ רער מיננג, 
אַז ס'איז אַ פאַרבּרעכן און א שאַנד, װען אנדערע טוען דאָס; 
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דער איצטיקער אָליװער איז מאַקע געװען א גליקלעכער מענטש. 
יאָבּער רער סטאָליער מאַטטיס האָם אים ממש פאַרטמט די פרײד, 
און װען דער דאָזיקער מענטש װאָלט אומגעקומען ערגעץ אין די 
הרי-חושך, װאָלט עס פשום געװען א גליק! האָ-האָ, װי קאָמיש 
און װי נאַריש אָליװער איז געװען, ער האָט דעם סטאָליער שטענ". 
דיק צונויפגעבּונדן מים זײנע בּלױאױניקע מײדעלעך, װאַרֵט נאָר, 
ער װעם שױן נישט אָפּלאָזן קײן אױג און אַכטנג געבּ, צי װעם 
דאָס קינד נישט בּאַקומען אויך אזא פערדישע נאָז 

אייגנטלעך, קאָן מען גאָרנישט האָבּן צום סמאָליער מאַטטיס, 
מען קאָן אים גאָרנישט פאָרװאַרפן, דער דאָזיקער סאָלידער מאַן 
װאָס האָם זיך אײנגעאָרדנט אַ שמובּ מים אַ װערקשטאַט, מים אַ 
געזעלן און אַ לערניונג, צו אים האָט קײן װײב נישט געהאַט קײן 
שליטה, געבּליבּן איז ער אַ בּחור, ס'האָט אויסגעזען, װי ער װאָלט 
צו זיך אַלײן געזאָגט: - נײַן, איך דאַנק, איך האָבּ שױן אײנמאָל 
בּאַקומען א לאַננע נאָז, זי דאַרף שױן נישט לענגער װערן, דאָס 
איז זיכער. -- אַצינח האָט ער געהאַלטן בּײ זיך די מאַרען סאַלט 
פאַר 8 בּאַלעבּאָסטע בײ אים אין שמובּ, זי איז שון געװען אי 
בּער פערציק, ס'איז נישט געװען װאָס מורא צו האָבּ, אַז זי זאָל 
אים אַראָטפירן פון דרך.הישר,. איז ער אאָר.אײן יאָר-אױט געשטאַ. 
נען בּײ זיך אין װערקשמטאט, געזעגם, געהיבּלט און געהאַָם אי 
טערגעצויגטנע מויל-װינקלען, ער האָם אױסגעוען אַלץ מער און 
מער טרועריק און טעמפּ, אָבּער ער האָט זיך געטון זײן אַרבּעם. 

אָבּער גראַדע דאָס, װאָס מאַטטיס האָט נישט חתנה, אין 
בּײ אֶליװערן אין די אױגן אױסנעקומען שמאַרק פאַרדעכמיק. װאָט 
האָט דער מענטש זיך געטראכט, האָט ער געמײנט פּעטראַן? און 
יערעס מאָל, װען מ'האָט דערמאַנט דעם טפּמאָליערס נאָמען, האָט 
זיך װידער אין אָליװערן דערװעקט די אײפערוכט, 

- קאָנסטו מיר, אפשר, זאָגן, װאָס פארא צירונג איז דאָס 
אַ בּריװקאַסטן בײם שטובּ? - האָט אָליװער געפרענט, 

-- נו יאָ, ס'איז אַ פוץ און ס'פארכאפט דאָס אױג, נישט/ 
יעדער אײַנער האָט אַ בּריװקאַסטן בּײ זײן שמוב, 
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,- אָ איך בּין דאָך אויסגעװען 8 װעלט, האָבּ איך געוען 
בּאַנילדטע בּריוקעסטלעך י 

-- בּאַנילדטעל | 

- יאָ, בּאַנילדט פון אױבּן בּיז. אַראָפּ. און מיט א קרױן 
אין סאַמע מימ. | 

אָ פעטרא האָט שױן טױט מאָל געהערט אַלץ, װאָס אָל 
װער האָט געזען אויף דער גרויסער װעלט. 
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ער האָט זײער גום געטו, אָליװער, װאָס ער האָט בּײ די 
יינגלעך נישם צוגענומען דאָס שיפל, האָט דאָס 8 זי מענמשן 
זאָלן נעמען און זיך אַלײן אָנטון היזקות? | 

די פיר פיש צוֹם בּראָטן, װעגן װעלכע ס'איז געװען אַאַ 
בּזיונותדיק געשפּרעך, האָבּן טטקע די ינגלעך ,געפונען" אין מאַר. 
מינס פּישקאַסטן, און איצט זענען זײ געקומען און אלײן זיך מודה 
געװען אָבּער זײ האָבּן דאָס נאָר אנטליען זײ האָבּן דאָס געדאַרפט 
צו א טמוק פיש, װאָס זײ דאָבּן צגעואָגט דעם דאָקטאָר. און בי 
סע, אָט האָט איר די פיש צוריק, מיר בּרענגען אײך אַלײן אָפּ, 
און מיר װעלן דיר, מאַרמין, אן אַנדערש מאָל דערפאַר נאָך צה 
געבּן פיר שטיקלעך.. 

מאַרמין געבּעך איז אַבּיסל ממושטש געװאָרן אָנטרעפּנדיק 
אויף דער אָרנטלעכקײם פון מענטשן, ער האָט אַ מורמל געמו, 
אַז עס אי נישם געװען זיך װאָס צו אײלן מיטן אומקערן די 
פיש, : 

-- דאָך, ‏ - האָבּן די ײנגלעך געװאָגט - אָט האָסמו די פיש. 
מיר דאַנקען שײן פּאר דער טובה, 

יאָ, אָליװער האָט גערעדם מיט די ינגלעך, װי ער דאָם 
מבכמיח געװען, ס'הײמט, ער האָט זײ געגעבּן אַ גלאַנצנדיקן קראָן, 
זײ זאָלן די זאַך בּרענגען אין אָרדנונג. אָ, אָליװער איז נישט גע. 
װען אַזױ נאַריש, ער איז געװען אױף זײן שמײגער גוש צום יונג. 
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װאַרג, און די קינדער האָבּן אים דערפאַר ליב געהאט. אמעל 
פלענט אפילן אָפּט קױפן נאַשערײען פאַר דעם פּאָטער. 

װוּ האָט ער גענומען געלט ?7 אָ, אפעל האָט פארױינט געלט, 
ער פלעגט כאפּן פיש, 

די דאָיקע קלײנע ינגלעך זענען געװען אמת מיכטיק, זײ 
זענען געװען מיט. לײבּ און לעבּן פאַרטון אין זײער מלאכה. זײ 
האָבּן צװישן זיך נישט גערעדם װעגן די שול.אויפגאבּן, נישט װעגן 
די לערער, נאָר װעגן דעם געלט, װאָס זײ פאַרטאָנן. זײ האָבּן 
געהאַט דעם חשבּון אין קאָפּ} אַבּיסל האָבּן זײ אװעקנעשענקט 
זײערן אַ חבר, װאָס איז געװען אױף צרות. אבּיסל געלם האָבּן 
זײַ פֿאַרשפּילט, די רעשט איז דאָ במװמנים. זײ האָבּן בּײרע גע. 
האָט נישטם װײניק געלט. זײ האָבּן געהאַט זילבּער און פּאַפּיר. 
געלט, זײ האָבּן אָבּער געהאט גרױסע הוצאות. עדוארד האָט 
שטענדיק געמווט בּאַנוצן רױך.טאַבּאַק און אַ זילבּערפּאַפּיר, װײ5 
ער האָט אַ ים-קראַנקײט, האָט ער געטענהט, און אבּעל איז, לי. 
דער, נישט געװען קײן בּעסערער הברהימאן פ'ן אים, ער איז 
געװען אַ בּעל:הוצאה אױף קיכעלעך מיט קרעם, אױף אַ פּיסטאָ. 
לעט מים פּיסטאָנעס, אױף רױטע בּלײפעדערס, מיט װעלכע ער 
פלענט בּאַשרײבּן די װענט פון די הײזער. דאָס זענען אַלץ נישט 
קײן קלײניקײטן ; די ינגלעך זענען אָבּער געװען פלײסיק און 
זענען ממש נישם אָפּנעטראָטן פונם שיפל, 

שפּעטער דערנאָך, אז די שול האָט. אָנגעהױבּן פאַרנעמען 
בּײ זײ אַסאך צײם, האָבּן זײ שױן מער נישׂט געקאָנט זיך אָפּ. 
געבּן צו זײער אַרבּעט, ס'איז געװען בּאמת אַ סקאַנױאַל, װאָס זי 
האָבּן אַזויפיל כּוחות און צײים געמוזם אַװעקגעבּן אױף די אױם. 
גאַבּן אין שול. זײ האָבּן דערפאַר געמזט מטיב זײן מים זיך, זײ 
פלעגן אין אַ פרײער מינוט זיך לאָץ אין שטאָט און געדורשם 
נאָך 8 שמטרקער אײבּערלעבּנג, און זײ פלעגט זיך דאָס נישם 
אײנמאָל גום אינגעבּן. צוערשם האָבּן זײ געװאָרפן אַן אױג אית 
די בײזע אײגנמימער פון סעדער. די גוטמוטיקע מענטשן, װאָס 
האָבּן פאַרמאָגם סערער, װי דער פּאָסטמײסטער, אַשמײגער, און 
גריץ-אָלסען, האָבּן זײ נישט געטשעפּעם, בּײ דעם אַפּטײקער אָבּער 
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האָבּן זי געהאט װאָס אויפצומון. פאַראַיאָרן, װען זײ האָבּן געיאָגם 
א מוז צו אים אין גאָרטן, האָט ער נאָכנעשאָסן מיט זאַלץ, הײנ. 
טיקט יאָר דערפאר האָבּן זײ זיך אין אים נוקם געװען זײ האָבּן 
אָן רחמנות געשראָקן זײנע עופות, איבּערגעריסן דעם שנור פון 
זיין לאג און אַ תּל געמאַכט פון די פרוכטן אױף די בּױמער. 
צו די אַלע שמיפּערײען האָבּן זײ געהאט נאָך א דרימן 
מיטהעלפער, און דװקא אַ מײדל, די קלײנע לידיש, שױן אײנמאָל ‏ 
א פויגל, דערפאר אָבּער איז זי געװען א רירעװדיקע און א גע. 
שיקטע, אַ כיטרע פיקסל, און װען עס איז געװען נױטיק, איז זי 
געשמטנען אויף דער וװאַך און בּאַצײטנס דורך סינאַלן מודיע 
געװען װעגן אַ געפאַר, | | 
עדואַרד איז געװען דער עלטסטער פון די דרײ, אױך דער 
מיכטיקסטער בּיים מאַכן פלענער, אַבּעל אָבּער אי געװען אַ לײם. 
טער אויף דער װאָ, א דאַרער און דערפאַר האָט קײנער נישט 
געקאָנט אַזױ קנציק קלעמערן אין דער הױך און דורכשפארן זיך 
דורך דעם קלענסטן לאָך, ס'האָט געקאָסט אָן א שיעור מי אָפְּצו. 
רײסן די שײנע, שװארצע קאַרשן װאָס זענען געװאָקסן אױף אַ 
הויכן בּוים אין דעם אַפּטײקערס ואָרמן, און כּדי אױסצופירן די 
זאך, האָט אַבּעל געמװװט ארױפקלעטערן אופן דאַך פון דעם 
דערבּײאיקן הױז און פון דאָרטן דערלאַננען צו די קארשן ס'איד 
שוין געװען שפּעט אין אָװנט, אַ לבנהנאַכט, אלע דרײ זענען גע- 
שמאַנען אױף זײערע פּאָסטנס, די קלײנע פיריאַ. איז געשטאַנען 
און אויסטגעקוקט, עדואַרד האָם אונטערגעהאלטן די אוימגעשטעלטע 
לײדיקע קאַסטנס, אױף װעלכע אַבּעל איז אַרױפּגעשטען; אַבּעל 
אַלײן האָט זיך געדראַפּעם אין דער הױך. ס'האָט גענוג צײט פאַר. 
נומען אַרױפּצוױראפּען זיך אויף דעם דאָזיקן משופּעדיקן ציגל-דאך, 
אַבּעל האָם זיך אָבֶּער געהאלמן מיט די נעגל און געקלעטערם 
אַלץ העכערן װען ער איז שױן געזעסן איפן שפּיקידאך, האָט. 
ער נאָך געדארפט זיך איבּעררוקן א גאַנץ ששיק דאַך, בּיז צו די 
קאַרשן - און אַז ער איז שוין געװען בײה סאַמע ציל, האָט דאָם 
פיקטל אַ לײכטן הוסט געטן. די קלײנע לידיאַ האָט בּאַמערקט 
דעם שטראָם ליכט, װאָס איז געפאלן אין דרױסן דורך דער 
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געעפנמער טיר פון אַפּטײק, אװדאי, אַזױ איזן דאָס. דאָס װעװריקל. 
אָבּער איז דאָך שין בּײם ציל און ער האָט די העזה איבּערצ- 
װאַרטן אַ רגע; דאָס פיקסל האָט אַ חוסט געט נאָך העכער- 
דער אַפּטײקער האָט זיך פּלוצלינג בּאַװיזן דאָ אונטן, בײם הױה. 
- אַהאַ! -- שרײט ער -- קום אַראָפּ, טײװל דו! װעסט שױן זען! 

דער אַפּטײקער האָט שױן גראָד געהאַט װאָס צו זען 

צוערשט האָבן זיך אָנגעהױבּן שיטן ציגל ‏ אויף אים, דאָם. 
װעװריקל האָט זיך אַראָפּגעלאָזע אױף דער צװײטער זײם פון 
דאַך, הויפנס שמײנער און שטיקער ערד האָבּן זיך אויף אים גע- 
שאָטן און זיך אונטער אים אַראָפּגעקײקלט. ער האָט נישט געי 
טראָפן מיט די פיס אױף די לײדיקע קאסמנס, נאָר געפאַלן אױף 
אַ שמאַכעט, װאָס האָט אים דערלאנגט אַ גושן שמאָך, און פון 
דאָרט איז ער לסוף אַראָפּגעשפּרתגען אױף דער גאָס, װי א געי 
ראַטעװעטער, נאָר ער אין אָפּגעגאנגען מִיט בּלוט. צו דֶעם אַלעם 
האָט דורך די שטאַכעטן דערלאַנגט אַ שאָס פון זאַלץ, װאָס האָמ 
מיט אַ בּליאסק דורכנעשאָסן אַבּעלס א דינע הױז. דאָס ערגסטע 
איז געװען דער חוק און געלעכמער פון אַפּטײקער. 

און װי האָט אויסנעזען דאָםס אױפּמאָנען פון די חובות, װאָם 
די יײננלעך האָבּן נעהאָט בּײ אנדערע;? 

זײ האָבּן געהאַט צװײ הברים, װעלכע זענען געװען אױף 
גרויסע צרות, האָבּן די ײנגלעך זײ אַרױסגעהאָלפן, זײ האָבּן פאַר 
זײ געעפנט אַ גאַנץ פײנעם קרעדים, די צײט איז אָבּער נישם 
געשמאַנען, און די בעלייחובות מאַכן זיך נישט װיסנדיק און צאָלן 
נישם די חובות. זײ האָבּן בּאַשטימט דעם טאָג און די שעה: 
ס'האָט זיך אָנגעהױבּן די גרויסע פאַרזאַמלונג, די בּעליחובות זע 
נען אױך געװען דערבּײ, זײ האָבּן אָבּער געהאַם צופיל אײנרע- 
דעניש, דאָבּן זײ אויסגעלאַכט זײערע קרעריטאָרן, זיך מיט זײ 
גערײצט, מער גאָרנישם. אָבּער אַבּעל מיט עדוארדן האָבּן זיך 
גענומען צו דערפירן די זאַך בּיון סוף, אין ערגסטן פאֵל זיף 
בּאַנוצן מים גװאַלד, 

עדוארד איז געװען דער ערשטער. 

ער האָט זיך אַװעקגעלאָזט אױף רײנערטן, דאָס איז געװען 


יי 
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דעם גלחס װן, ער האָט געטראָנן מאָדערנע הויזן בּיו די קניי 
און דעם טאַטנס זײגער-קײטל האָט זיך געבּאָמבּלט אױיף זײן װעסט 
-- אויף אים האָט זיך דאָס עדוארד געלאָזט, ער אין צו אים צוי 
גענאננען גאַנץ רױק, גלײך װי סװאָלט גאָרנישט פאָרגעקומען, 
ס'האָט אױסגעזען, װי ער װאָלט אים װעלן דערלאַנגען די האַנט 
און גריסן, אָבּער עדואַרד האָס געהאט דערבּײ א מײװלקאָניש-כיטרע 
שׂפּיצל ; פּלוצלינג האָס ער זיך אױף סכּנותינפשות א לאָזיגעמון 
אויפן געננער מיט די פױסמן | 

דער פאַרואַמלטער עולם האָט מים אַן אײנגעהאַלטענעם 
אָטמעם און מים אַ געשפּאַנטער אויפמערקזאמקײט זיך צוגעקוקט צו. 
דעם געשלעג: זײ האָבּן בּײדע זיך געראַנגלט, אױף דע- ערד 
ליגנדיק, זײ האָבּן זיך אויפגעהױיבּן און ארומגעטאַנצט אױפן פּלאַץ, 
געשפּריצט מים פנקען אײנער אױף דעם צװײטן, פלוצלינג, אַ 
רגע כּמימרא, רײנערם כאָפּט זיך, אַז ער האָט פאַרלוירן דאָס 
זײגעױ:-קײמלן אַלע האָכּן אָנגעהױבּן זוכן, און די קלײנע קידיש, 
דאָס פיקסל, האָט דאָס געפונען אין זאמד, 

-- גי אהער! -- שרײם רײנערט. אָבּער די קלײנע לידיאַ 
האָט מער שכל, זי לױפט דערמים גלײ"ך צום פרודער אירן און 
עדוארד בּאַהאַלט דאָס קײטל צו זיך אין קעשענע. - אַהאַ. - רופן 
אויס די פאַרואַמלטע. 

װען רײנערט זאָל האָבּן צײט, װאָלט ער, אפשר, געפּרווט 
צוריק אָפּשלאָגן זײן קײטל, אָבּער ער מו נאָך לױיפן צום בּלע. 
כער פאַרלײטן דאָס קײמעלע, ער זאָל נישט דארפן קומען אַהײם 
מים אַ צעריסן קײטעלע. - איך בּאַצאָל! - רופש ער אױס, װענ. 
דנדיק זיך צו עדוארדן. - כ'האָבּ נאָר געװאָלט מיט דיר זיך 
אַבּיסל רײצן, - און דער פאַרזאַמלטער עולם האָט הילכיק אוים. 
- געדריקט זין צופרידנהייטם מיטם דעם אױסגאַנג פון דער מחלוקת, 

איצט איז געקומען די רײע פון דעם װעװדיקל מים אײנעם 
אַ פרײילעכן און פעסטן בּחור, װאָס האָטם געהאט אַ צונעמעניש 
צײכנבּלײפעדער, אָבּער אױבּ רײנערט, פון װעמען דער צײכנבּלי. 
פעדער האָט גענומען 8 בּײשפּיל, האָט געמזט אָפּטרעטן פנם 
קאַמפּספּלאַץ, איז שוין מער קײנער נישט געװען, װער עס ואָל 
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אים צוגעבן מוט, ער האָט זיך פּלוצלינג דערפילט פארקאָץ און 
פּאַרראַטן, און ער האָט אַ מורמל געטון: -- איך בּאַצאָל אױך, 

אָם אַזױ זענען דורבגענאַנגען אײן איבּערלעבּתג נאָך דער 
צװײטער, נישט אַלע גאָר אײנפאך און ערלעך, אָבּער פון די אלע 
איבּערלעכּונגען האָט מען עפּעס געקאָנט לערנען און סװאָט מעף 
אָדער װײניקער געהאַם אַ פעולה אױף זײער אַנטװיקלתג, 

ס'איז אָננעקומען אַ צײט, װען אבּעל האָט אַבּיטל אויסנע. 
שאָסן אין דער הויך און זיך שטאַרק גענומען צום עסן, גלײכצײ. 
טיק האָט ער פאַרלוירן דעם חשק צו ארבּעט, עם אי אַ פאר. 
צײטיקע רײפקײט, ס'איז פאַר אַבּעלן געװען נישט גאָר קײן גוטע 
צײם. װען ער האָם אויפגעגעסן דאָס בּיסל מוומן געלט, האָט ער 
פּריװאַט שין מער נישׂם געקאָנט אינקויפן זיך עסנװארג בּײם 
בּעקער, האָם ער זיך פּאַרדתנען אױף די אױפדעװנאַכטן צום 
שטאָט.אינזשעניער פטר אַ שיקיינגל און צום האקן האָלץ, ער האָמ 
דאַן בּאַקומען גרױס חשק צו אַ בּונבהשן פּאָר איבּער דער גאס, 
ער פלעגט זיך נאָכהענגען נאָך אַ װאָג, זיצנדיק בּײם סאמע עס, 
כּרי יעדן מאָמענט צו זײן גרײַם אױף אַראָפּצושפּריננען, אױבּ 
מ'װעט אים דערזען. פריער איז ער געװען לגמרי גלײכנילטיק צו 
אַ פערד-און-װאָגן, איצט אָבּער, װען ער פלענט נאָר דערהערן 
פונװײטנם דעם געריש פון 8 װאָג, האָט ער שױן אומגעדולדיק 
אָפּנעװאַרט דעם װאָגן, ס'איז געװען גאָרנישט קײן קלײנער קנץ 
אין דעם ריכטיקן מאָמענט אַרױפצושפּרינגען. | 

בּײם שמאָט.אינזשיניער האָט ער, אױטער דעם קלײנעם געי 
האַלט, בּאקומען יעדן אָװנט אַ גאַנץ פײנעם בּושערפּראָד, װאָס 
האָס אים דערהאַלטן בּײם לעבן | און געשטאַרקט זײן גײסט, אױף 
דער שטעלע איז ער געבּליבּן אַ חודש נאָך א חודש און אַזי 
דעם גאַנצן װינטער; ער פּלעגט זיך דאן נאָך טרעפן מיט עדואַרדן 
אין שול. אָבּער זײ האָבּן אָבּער בּײדע גאָרנישט מער געפּלאַנט, 
זײ האָבּן קײן שום איבּערקעבּנגען שין מער נישט געהאָט צמא. 
מען, דערפאר איז עפּעס פאָרגעקומען צװישן אים און דער קליי 
נער לידיא: װען ער איז אַלט געװען צװעלף יאָר, האָט ער זיף 
אָנגעהױבּן צו איר שרבנען 
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ער האָט די גאַנצע צײט געקענט די קלײנע לידיא פאַר 
אַ װל מײדל און האָט זיך צו איר שטארק צגעפונדן; איצם 
איז זי, זינט אַ קורצע צײט, געװאָרן אױסערגעװײנלעך שיין, און ער 
האָט אָנגעהױבּן בּאַמערקן אַז דעם גלחס זון האָט זיך אָנגעהױבּן 
דרײען אַרום איר מים זײנע קורצע הוזן. האָם אַבּעל בּאַשלאָסן, 
אַז דאָ מוז ער האַנדלען ענערגישער. | 

ס'איז זונטיק, זײ זענען בּײם פישער יערגען די הינער 
לויפן אַרום איבּער רעם קלײנעם הױף, אַבּעל מיט דער קלײנער 
לידיאָ פּלוידערן צװישן זיך. זי מטראָגט אַ שײן, געל קלײד, װײל/ 
ס'איז זונמיק, ער איז אָבּער אָנגעטון װי נעכטן און אַלע טעג 
פון אַ גאַנץ יאָר, - אָבּער אבּעל טראכט װענן דעם גאָר װײניק, 
| זי דערצײלט אים גראָד, אַז זי קאָן דאָס נאָר נישם בּאַגרײפן 
װאָס ראַגנאַ גריץיאָלסענס שׂפּילט זיך נאָך עד היום מיט אַ ליאַל. 
קע: - בּשעת, װען איך קאָן שוין מײן ליאַלקע נישט אָנקוקן 

דאָ האָט אבּעל אַ טראַכט געמון, אַז אױב זי איז שױן אאָ 
געװאָרן אַזאַ דערװאַקסענע, איז דאָך פאַר אים די העבסטע אײַם 
עפעם צו מו, און אָט אװי. האָס ער פּאַר איר אַנטפּלעקט זײנע 
געפילן, כאָמש ער האָט גערעדט גאַנץ אָפּן און געזאָגט אַלדאָט 
נויטיקע, האָט אים די קלײנע לידיאַ 5נמרי נישט פֿאַרשטאַנען 
יױ האָט געמװם בּײ אים איבּערפרעגן. דאָס איז געװען דער 
שװוערסמער מאָמענט פּאַר אַבּעלן נישטם װײל ער האָט געצװײפלט 
-אין איר ענטפער, זי װעט געװיס בּאַלד זאָגן יאָ, זײ זענען דאָך 
זינם זײ 5עבּן געװען אנאײנעם. נאָר װען זי האָט אױסגעהערם 
די זאך נאָבאַמאָל, האָט זי פּאַרקנײטשט רעם שמערן אין געזאָגט 
נױן. פּראָסט און פשוט נײן! | 

ער האָט אױף איר געװאָרפן אַ פאָרשנדיקן בּליק, צי איז 
זי ניכטער , | 
די קלײנע לידיא האָט נאָכגעקלערט און אַרומגעטראַכט רי 
זאַך פון אַלע זײטן! זי האָט געהאַט מיטלײױד מיטן חתןבּחור, יאָו 
בּאמת! זײ זענען געװען גוטע פּרײנם, האָבּן זיך גוט געקענםו 
אָבּער נעמען אים פאַר אַ חתן - נײן! ער אי געױים, אַ גטנץ 
;מּײַנער קאַװאַליער, אין דער הינױבט איז נישט קײנע שטערוגען 
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אָבּער פאַרקנסן זיך מים אים אױף אַן אמת - דאָס נישט! 

יאָ, די פרױען! לײדער אין די לאַגע אין דעם מאָמענט 
געװען אָזא, אַז פאַר זײן קינפטיקן משפּחה-לעבּן האָט ער געהמם 
נישט מער װו זײן שטעלע אַלס שיקיינגל בּײם שטאָט.אינזשיניער; 
אָבּער ער האָט דאָך נעקאָנט שמײגן, װאָס קאָן אים שטערן צו 
שטײגן? זי מעג זײן זיכער, אַז ער שטײם פּאַר איר מיט גאַנץ 
ערנסטע מחשבות, און גאָט װײסט, װאָס זי האָט דערזען אין דעם 
רײַנערט אין די קורצע היזלעך! די פרױען אָבּער! - נײן! -- 
האָט זי אַ זאָג געטון און אַ שאָקל געמון מימן קאָפּ. 

-- יאָ, יאָ, -- האָט ער נאָר געענטפערם. 

ער איז געבּליבּן שמײן אן אָפּנעקאָכטער, ער האָט זיך 
עישט געקאָנט רירן פון אָרט, ער װאָלט בּעסער אײנגעװנקען גע 
װאָרן אויפן אָרט. װאָס האָם ער איצט צו פון? ער דאַרף אַראָפּי 
נעמען דאָס היטל און זיך פארניגן -- גנעדיקע פרײלין! אצי 
מחז ער אָבּער עפּעס אָגן, אַ פּאָר װערמער צום געועגנען זיך, 
װער רעדט, אַז זי אַלײן איז גאָרנישט אַזױי פּאַרדאָרבּן דורך און 
דורך. -- יאָ, יאָ. זײ געחנט! - האָט ער א זאָג געמן. ער האָט . 
אפילו געװאָלם איר אָפּדאַנקען פּאַר אלץ, האָט ער נישט געקאָנט, 
ער האָם געפילט, װי זײן פּניט װערם צנױיפגעצױגן פון קראַמף; 
אַך, װי ס'רײסט אים דאָס הארץ אױף דער קלײנער לידיאַ פאַר 
די אַלע צרות און לײרדן װאָס זי װעמ, זיכער, האָבּן אױיסצושטײן 
-בּײ = רײנערטן ! 

די דאָזיקע איפּערלעפונג האָם דערלאַנגט אַ שטאַרקן קלאַפּ 
אַבּעלן און זיין געמיט. איצט האָבּן שױן נישט געהאָלפן די בר 
מערבּראָדן בּים שטאָט.אינזשיניער, ער איז דאַר געװאָרן, שטענדיק 
דערפרוירן און צו דעם אַלעם זײער אומעמיק, ער פלעגט זיך 
כּאַהאַלטן אין אַ פינצמער װינקל און זיך געמאַטעױם אין אײנזאַמ. 
קיט מיט אַ צעריסן געמיט. דאָס זענען געװען די שװערסטע װי. 
מער.מאָנאַטן, װאָס ער האָם אין זײן לעבן װעףעסאיז געהטם, 
די שול מים די אױפגאַבן אינדערהײם -- יאָ, גראדע װיפל סאי 
נוימיק געװען! פּישיכאַפן - קײן סימן נישט! ער האָט נישט גע. 
- האָט פאַר װעמען אויסצוגיסן דאָס הארץ, אַלײן אין אַ מדבר צװישן 
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חורבות מיט זײנע מיפע לידן. און די קלײנע לידיא, האָם זי 
גאָרנישט געפּרווום דערנענטערן זיך אַבּיסל צו אים ? האָט זי אים / 
טאקע בּאַלד פּאַרגעסן? ס'האָט אױסגעזען, אַז זי װיל אים, אפּנים 
אויסמײידן. זי װאָלט אפילו אויך אויסערלעך געדאַרפם זײן אומע. 
טיק און דערשלאָגן; אָבּער נײן, איר איז אזא זאך נאָר אױפן 
דעיון נישט געקומען און זי האָט גאָרנישט געהאַלטן דערבי, אַז 
זי זאָל לויפן צו אים פול מיט חרטהיגעפילן און װאַרפּן זיך פאַר 
אים אויף די קני 

ער האָט זיך געבּעטן בּײ זײן פאָטער ער זאָל אים קאָני 
פירמירן און זאָל אים אָפּנעבּן אין מיליטער-שול. דער פאָטער 
האָט אים נישט אױסגעלאכט, האָט מיט זיך אים אלײן אן עצת 
געהאַלמן; ס'איז נאָך פאַר אים אַבּיסל צו פרי, האָט ער געאָנט, 
נישט קײן סאך צו װאַרטן, נאָר א קאַפּעלע, זאָלן נאָר דורבגײן 
אַ פּאָר מאָנאַטן, די צײט שטײט נישט, די מאָנאַטן לױפ, אבּעף ‏ 
װעט שון זען! אָט קומט שוין אָן דער פרילינג, און אויף פּסה, 
אָדער אויף דער גרינער חנא װעט ער מיטן מאַטן מאַכן אַ װײמע 
נסיעה. | | 

נאָר אַבּעלן איז די װײמע נסיעה זײער װײניק אָנגעגאַנגען 
ער איז בּעסער געזעסן אין אַ װינקל און זיך געגריבּלט. װאָס 
טוג אַצינד דער ים מיט דעם שיפל, מימ די אײער אין די נעסטן . 
מיט דעם שוימענדיקן האָלץ, מיט די אַלע שטאַרקע איבּערלע. 
בּונגעןז ער איז װײט, װײם אַװעק פון דעם אלעם, א קלינע שיף 
געבּעך, פאַרטריבּן דורך א שװערן װינט.שמילשטאַנד 

ער האָט זיך דורכנעשלאָגן דעם װינטער. אינדערהײם פלענט 
ער זײַן נאָר בּײנאַכט, די טעג האָם ער פארבּראַכט אין שול און 
פון צייט.צו-צײט געמאכט אַן אױפגאַבּע, לאַנגװײליק װי דער טױט, ‏ 
אָװנט-צײם איז ער געװען בּײים שטאָט.אינזשיניער. ס'איז נאָך גום, 
װאָס אָט דער קלײנער קעמפער האָט דאָס געקאָנט אױסהאַלטן! 
זײין בּרודער פּראַנק איז שוין גראַדע יאָ געגאנגען אין גלײבן װעג, 
נישט אומקוקנדיק זיך -- װי גרויס ס'איז דער אונטערשׂיד צװישן 
די צװײ בּרידער! ער אין נאָך אַלץ געװען זײער א מיבמיקער 
שילער און אַלץ געלערנט אָן שכרילמוד, ער איז געװען די שײ* 


װײבּער בּײם בּרתען פון 


גענדיקע ליבט, אַלע האָבּן געזען זין גלאנץ און אַלע האָבּן געהאַט 
װעגן אים די בּעסטע מײננג, אַז ער איז עפּעס אױסערגעװײנלעך, 
נאָר די גרוים דער אונטערשיר איז צװישן אָם די צװײ בּרידער, 
גלײַך װי זײ װאָלטן נישט געװען פון אײנעם און דעם זעלבן 
שטאַם. אװדאי, פּראַנק האָט טאַקע געהאָט די זעלבּע עלטערן 
אָבּער די עלטערן זײנע זעען אױס װי זײ װאָלטן גאָר זײנע קרובים 
נישט געװען. אויך אין שטובּ בּײ זײנע עלמערן, האָט ער זיך גע. 
האַלטן בּאַזונדער, ער אז געװען אַ שטאַרקער אַבּערקלױבּער, 
געװען ערנסט און פליסיק, צו אַבּעלן האָס ער זיך פּאַצױגן 
שלעכט, מעשה דערװאקסענער ; -- דה, אין דײַנע יאָר, האָסט שוין 
נעמעגם װיסן -- האָט ער געקאָנט אַ זאָג מון מים א מאָן פון אַ 
שׂוֹל-לערער. ער האָט זיך געמאַכט א מאָדע, אינצוחזרן מיט אבּעלן 
געװיסע העפּלעכקײטן: -- װען דער לערער קומט ארײן אין קלאַט, 
מוזטו גלײך זיך אויפהױיבּן און גריטן, נאָכדעם װי דו האָסט דאָס 
געמון, דאַרפסטו נישט בְּלײבּן שטײן, נאָר דו מחם זיך צוריק 
אװעקזעצן. - מאַלפּע! - זאָנט אַבּעל, | 

|װען פראַנק האָמם אױסגעהאַלטן די פּריפונג אין מימל,שול, 
איז אַנמשטמאַנען די פראַגע, װאָס ער זאָס מון, װאָס ער זאָל מון? 
דאָס זעלבּע װאָס פריער, װאָס דען? קאָן מען דען נעמען אַרײנ. 
רײסן זיך און אויסלעשן די שײנענדיקע װן? נאָר דאָס איז געשען 
נישט מים גוֹטן װילן פון דער. געהעריקער פּערזאָן. נאָך אײרער 
פראַנקט גורל איז בּאַשטימט געװאָרן, האָבּן אים דער דאָקטאָר 
און דער דירעקטאָר פון זײין שׂול געעצהט, ער זאָל אנאײנעם 
מים אַ גרופּע יונגעלײט, װעלכע האָבּן אויך אַסאַך געלערנט, מאַכן 
אַ גרויסן אויספלוג אין די בּערג. פאַרן ארױסלאָוץ זיך אין װענ, 
| האָט ער אַװעקגעלײגט אױף דער װאָג זײן ריזעטאש, האָט עפּעס 
אַראָפּגענומען, עפּעס צוגעלײגט, כּרי צו האָבּן די ריכטיקע װאָג; 
ער האָם אָפּגעװױגן זינע שיך אין דער האַנט און האָט געפנעף 
אַז זײ זענען אומדערלױבּט שװער, | ' 

װען אַבּעל װאָלט אויך געװען אַװי פּלײסיק און װאָלט 
אויך געלערנט בִּיז יציאת נשמה, װאָלט ער אױך אָנשײל געני 
מען אין דעם אוספלג אין די בּערג, עס װאָלט אים שטאַרק 
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צונוץ געקומען און ס'װאָלט אים געשטאַרקט, נאָר אַבּעל אי נישם 
פון דעם מין מענטשן, נײן גאָרנישט פון דעם אַרט, און דערצו 
איז ער גראָה דאַמאָלס געװען אַפּצַטישׂ און אין א שלעכטער שמי. 
מונג, | 

אײנמאָל האָט זיך ערואַרד געװענדם צו אים און געאָגט, 
זײ מוון װידער אַרױסשװימען איבּערן ים, עס זענען אָנגעקומען 
גרויסע מענגעס פיש -- מערלאַנעס. אַבּעל איז אָבּער געװען נידער. 
געשלאָגן און לנמרי נישט ראױ צו עפּעס אַן אַרבּעט, דער הבר 
זײנער איז נישט אָפּגעמראָמן און אַ גאַנצע שעה אִים געהאַלטן און 
אײין אײנרעדן. און נישם קוקנדיק דערױף איז אַבּעל פּאָרט נישט 
געגאַנגען. די זאַך איז בּאַשטאַנען אין דעם: אבּעל פלעגט קאָנען 
זיך צובּינדן צו א זאַך, ס'איז אים געװען אױסערגעװײנלעך שװער 
; אָפּצורײסן זיך פון דעם. אָרט, װי ער איז שױן געװען אײנגעועסן 
און אױבּ ער זאָל זיך איצט, נעמען כאַפּן פיש, מוז ער אװעק. 
| װאַרפן זײן שטעלע בּײם שטאָט.אינזשעניער. ער פלענט אפילו בּאַי 
קומען זײער אַ קלײנעם געהאלט, ער פֿאַרדינט זײער װײניק געלט, 
ער פלענט אָבּער בּאַקומען דאָרט אין שטובּ דיקע כּוטערבּראָדן 
אַלע זענען געװען זײער פרײנטלעך מים דעם װעװריקלן קאָן דען 
אַבּעל פּלוצלינג אַהין ארײנקומען מים אַ זײיגעװנט! ער האָט גע. 
װוּסט, אז ער װעם דאָס נישם קאָנען טמון אָן אַ צנויפגעקלעמט 
האַרץ, האָט ער דעריבּער אָפּנעלײגם פון אײן טאָג אױפן צװײט. 

איז שוין עדואַרד אין כּעס געװאָרן און געזאָגט, אַז ער װעם 
זיך שוין קריגן אַן אנדערן חבר. 
| - אך אזי! אָבּער װוּ רעכנסטו נעמען א שיפּל!-האָט אַבּעל 
/אַ פרעג געמון. | 

אָ. עדואַרד איז געװען אין א פאַרלעגנהײט, װײל ס'האָט זיך 
טאַקע געהאנדלט װעגן אַבּעלס שיפל -- אָליװערס שיפל. 

און דעם ערשטן מאָל פאַר אזא לאַנגער צײם האָט אַבּעל 
געהאַט די געלעגנהײם צו מריומפירן, געקאָנט אין מיטן גאַס אױם. 
שפּײען מעשה דערװאַקטענער און פילן, אַז ער אַלײן איז עפּעס 
מער װי גאָרנישט, ערואררן איז דאָס געקומען דעם בּרודער פון 
רער קלײנער לידיש. 
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פונדעסטװעגן איז אַבּעל פּאָרם געװען צוגעבּונדן צום הבר 
זײנעם, און אַז ער האָט די זאַך גום אַרומגעטראַכט, האָט ער אָנ 
גענומען מים שטאַרקײם און האָט זיך אָפּגעזאָגט פון זײן שטעלע 
ביים. שטאָט-אינזשיניער. עם װאָלט אלץ דויבגענשנגען שײן און פײן 
װען נישש די בּאַלעבּאָסטע, װאָס האָט אים גאָר מוטערלעך גע' 
דריקט די האַנט און געזאָנט: - אבּעל נעבּעך, דו האָסט אזעלכע 
קליינינקע און דאַרע האַנט! - ער איז אַרױס אינדרױסן. ער האָט 
גאָרנישט געזען פּאַר זיך, װײל די אױגן זענען געװען פול מים 
מרערן. . | | 

-- האָיהאָ! -- האָט עמעצער אױטנערופן - האָסט דאָרט געי 
כאַפּט די גיטע קלעפּ! - דאָס איז געװען דער צײכנבלײפעדער, 

איצט איז ער שוין װידער געזעסן בּײ די רודערן און צו 
פיטלעך געקומען צו זיך. און באמת, עס װאָלט פון אים געװאָרן 
אַ יבּשה.מויז, אַ משרת, א פררמאַן, איצט האָט. ער פּאַרלײגט 8 
צוים אױף דעם שיפל און געריטן װי אױף אַ פערד, און װען 
ס'איז אָנגעקומען אַ גרויסע כװאליע, איז ער װידער געזעסן אױף 
א שאַרפן קאַנם און זיך געהוידעם, עדי צו האַלטן די גלײבגעװיבמ. 
יאָ, דאָס זענען אלץ געװען בּאקאַנטע זאַכן. די חברים האָבּן װי. 
דער געהאַט די װעלם פאָר זיך און פאַרדינט אַבּיסל מומנים, 
דער סוחר דאַװידסאָן איז געװען אַ נײער און סאָלידער סוחר, 
מים אים האָט מען געקאָנט האנדלען, ער האָט פאַרקױפט די בּעם. 
טע שנירלעך פֿאַר נעצן און האָט גענומען פּאַצאָלט מים פיש. 
קײן אײן פישער האָט נישט געהאָט אזעלכע גוטע מכשירים, װי 
די בײדע יננלעך, אין אַ װאָך אַרום איז שױן אַזױ װײט דערגאנ. 
גע אַז אבּעל האָט שױן געקאָנט בּײשטין דעם נסיון און קאַלם. 
בּלוטיק געקוקט, װי סי'פאָרט אַדורך אַ פערד.און װאָגן 

אָבּער פונדעסטװעגן האָט ער לאנג נישט געקאָנט פֿאַרגעסן 
די קלײנע לידאן ער פלענם מאכן אומװענן, אַבִּי זיך נישט צו 
בּאַנעגענען מיטם איר, און ער האָט זי קײנמאָל נישׂם דערמאָנט. 
נײן אָבּער ער האָט עדוארדן צגעפירט דערצו, ער זאָל רעדן 
װעגן איר, ער זאָל נאָר איר נאָמען רערמאָנע, דאָס אין שוין גע 
טוען גענוג. אבּעל גִים א פרעג: 
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אין דאָס נישט אַליסע, װאָס גײם דאָרט - אֶל 

-- װוּ? | 

-- דאָרט, אינם געלן קלײדל, 

-- גײין, דאָס איז דאָך די קלײנע לידיא, 

אין די אַלטע צײטן האָט ער געהאָטם אײן אַרבּעט, טראָגן 
פּאַר איר שװערע פּעק, װען ער װאָם איר בּאַנעגנט מים די אײנ. 
געקױיפטע זאכן אַצינד איז שׂױן עפּעס אַנדערש, ער האָט שױן 
אפילו נישט פאָרגעלײגט. זאָל זי גײן? װער שמועסט נאָך אצינד, 
װען די מאנץ-לערערין האָט זיך װידער בּאַדיזן אין שמאָט, און די 
קלײינע לידיא האָט בּאַזוכט דעם מאַמ-קלאס. אַבּעל איז נישט גע- 
גאַנגען צו דער טאַנץ-לערערין, זײערע װעגן האָבּן זיך צעשײדט. 
ס'איז אַזױ בּאַשערם. - 

אין אַ צװײ װאָכן אַרום װאָט שױן קײנער פון זײ בּײדע 
נישט געטראַכט װעגן עפּעס אַנדערש, װי נאָר װעגן ים, ס'קאָן זײַן. 
אַז די מיליטער.שול איז זײער אַ גוטע זאַך, און זײ האָבּן טאקע 
בּײידע אַרומגעטראַכט דעם פּלאַן נאָר שפּעטער װערן זײ געװור 
אַז אויך די מיליטער.שול בּאַשמײם אויך פון לערער און אופגאבּן. 
אָ נײן, בּאַלד װי זײ װעלן נאָר װערן קאָנפּירמירט, פֿאַרדינגען זי 
זיך אויף אַ שיף און לאָץ זיך איבּער די ימים, דאָס איז די אײג. / 
ציקע מלאכה, װאָס פאַסט פאַר אַ מאַנסבּיל. 

- װעמען ליפערן מיר הײנש די פיש? - פרעגט עדאַרד. 

-- הײַנט נעם איך דאָס גאַנצע בּינטל צו זיך אַהײם -- ענט- 
פערט אבּעל, | 

-- װיקסט גאָרנישט פאַרקויפן? 

-- נײַן, דער טאטע האָם אָנגעזעָגִם. 8ז איך זאָל הינמא 
בּרענגען פיש, װײל פראנק האָט זיך אומגעקערט, 

עדוארד פארטראַכט זיך אַ װײלע און זאָגט דערנאָך: - אַזױ. 
ער איז אהײַמנעקומען? װאָס מײנסטו, װען פּראַנק װעם װערן א 
גלח, װעם ער אוז פארשעלמן 

-- אונז פארשעלטן? ער קאָן דעןל / / 

- יאָ, װײל ער לערנם זיך אױס פארשידענע לחשים מימט 
שבועות, 
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פּראַנק איז פאר זײ געװאָרן א מין מיסטישע פיגור, װאָס 
איז מײלװײז פאר זײ בּײדע געפערלעך. סהאָט קין שום זין נישׂש 
שָנצוהױבּן מים אים, | 


-+ 


װאָס איז דאָט עפעס פאַר אַ נײע שילר אױף דער מיר פון 
דעם קאָנסול יאָהנסענס קאַנטאָר! איז דאָס װידער אַ שילך אָדער 
עאָר אַ הערבּ- זאָל ער האָבּן בּאַקומען דעם אַדל.טיטל? נײ, ער 
איז געװאָרן קאָנסול פון בּעלגיע. 
| לײמן האָבּן שױן לאַנג בּאַמערקט, אַז עפּעס איז דער קאָנ. 
סול שטאַרק באַשעפטיקט, אַפּנים, אַז דאָס איו עס געװען, דהינה 
ער איז געװאָרן טאָפּלםט גרױס און װיכטיק, הי די איבּעריקע 
קאָנטולן אין שמאָט, | 

און דאָס האָט אַ גרױסע װערט: נאָך א הערב אױף זײן 
הוז, און בּײ דער פרױ יאָהנטען נאָך אַ רינג אופן פיננער, נאָך 
מיט אַ שטײן} ‏ . | 

זען דער שול.דירעקטאָר האָט איבּערגעלײנט און זיך פּװאַנ. 
װערגעקליבן אין דער נײער שילר, האָט ער אָפּנעשלאָגן דעם 
שמוים פון זײן אָפּנעטראָנענעם בּנד און אריבערגעגאַננען צום מאָ. 
פעלט, קאָנסולאַט. װען ער נוצט איצט אױס די געפעננהײם און 
פאַרפורם אַ שמועס מיטן הער קאָנטול, װאָלט דאָס בּאמת געװען 
ש קונץ, | | 

ער האָם צנעװונטשן מים גאָר פּײנע דערחױבּענע װערטער. 
דער הער קאָנסוֹל איז, הײסט עס, אױסרערװײלם געװאָרן פון 
עאָך אײן רעגירונג פֿאַר איר פֿאַרטרױוננטמאַן, 

יאָ, יאָ, אװדאי איפּעריקנט, אי דאָס נישט קײן קלײנע. 
אַרבּעם, און פּאַרבּונדן מים גאָר נישטם קײן קלײנע הוצאות. נאָר 
זיך דערפון אָפּאָגן האָט מען נישׂם געקאָנט. - אַװױאי, װאָס האָבּ 
איך אײך געװאָלט זאָגן, איך דארף אײך אױסדריק, הער די 
װרעקטאָר, דעם בּעסטן דאַנק פֿאַר מײן קלײנער פּאַ. איך פרײ 
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מיך, װאָס זי איז איבּערגעקומען די פריפתגען. סהאָם, אַװחא, 
געקאָנט אױספאַלן אַבּיסל בּעסער, נאָר סְאִיז שױן ממילא פּאַר. 
פאַלן, און זי װעם דאָך סײ.װייסײ קײן לערערין נישט װערן 

זײ האָבּן װײטער געפירט דעם געשפּרעך אױף דער מעמע: 
אַװדאי, פיאא װאָלט זײער גרינג געקאָנט װערן אַ'לערערין פון 
פארשירענע געגנשטאנדן, פאַרװאָס נישט? - און אַצינד, הער קאָנ. 
סול, קום איך צו אײך, װי צום ערשטן מענטשן אין אַלע הי 
זיכמן, איך האָבּ צו אײך 8 גרױסע בּקשה, 

װאָס איז? | 

-- אַ װיכטיקע בּקשה. ס'האַנדלט זיך װעגן אײנעם אַ שילער; 
װעמענס גלענצנדע אַנטװיקלתג דאַרף נישט איפּערגעריסן װערן 
און מ'טאָר נישט דערלאָון, ער זאָל גײן צגרונם. דאָס איז 
פרטנק אָליװערס זון, 

-- װאָס איז מיט איםן 

-- איר האָט אים יאָר-יערלעך אױסגעקלײרט, - און צו דער 
גאַנצער משפּחה זײנער האָט איר ארױסנעװן גדוים אױפמערק. 
זאַמקײם.., | : 
-- ס'הױבּט זיך נאָר נישם אָן} - האָם אים רער קאָנסול . 
איבּערגעריסן, | | 

דער שול-דירעקטאָר האָט אים אָנגעקוקט פאַרװוּנדערט אוך 
דערנאָך האָס ער געזאָגט: -- פריער פון אלץ, איז דאָך זײן מו- 
טער געװען בּײ איך, 

- אַלס אַ דינסמ. ‏ :װדאי, פעמרא, זי האָט בּײ אתז געדינט, 

- יאָ. און דעם פּאָטער זײנעם האָם איר בּאַזאָרגט מיט 
פּרנסה. דערפאר, מײן איך, אַז די חסדים, װאָס איר האָט געטון. 
מיט דער דאָזיקער משפּחה, זענען זײער גרױס. און אַצינד נױטיקט 
זיך פּראַנק אין הילף, ער מוז זי בּאַקומען זײעד דריגנר, טאָ 
העלפט זשע אים אס אױך אױף װײטער, הער קאָנסול! 

לכתּחילה איז דער קאָנסול כּלל נישט געװען אַנטציקט פון 
דעם דאָזיקן מאָרשלאָג, פאַרקערט, ער האָט פֿאַרקנײטשט דעם 
שטערן. ער איז געװען דער ערשטער אין שטאָט, ער איז אַװײ 
הויך געשמיגן, װי הױך נאָר מ'קאָן שטײגן, און ערשט האָט ער 
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װײניק חשׂק צו װערן נאָך גרעסער; דעריבּער האָם ער געזאָנט: 
| -- װען איר װאָלט אַ בּעלן געװען איבּערצוצײלן די חסדים, 
װי איר דריקט זיך פרײנדלעך אױס, און די מעשים.טובים מײנע,-- 
איז װאָס מײנט איר, װאָלם נאָך דאַן געהאט א זין װידער זיך 
צו װענדן צו מיר? | | | 

-- מיר האָבּן געװאָלט פריער האָבּן דעם ערשטן נאָמון 
פון שטאָט, דערנאָך ערשט װעלן מיר זיך פּרוּון פּײ אנדערע. 
מיר װײסן גאַנץ גום, אַז מיר מיסבּרױכן איצט - יאָ, מיר מים. 
בּרויכן איצט - מיט דער וושהאַרציקײם פון א מענטשן, װעמען 
עס איז זײער שװער צו זאָגן נײן 

-- צו װאָס שטרעבּט דער ינגערמאַן? 

-- ער קאָן װערן װאָס ער װיל נאָר, אַזאַ פלײסיקער און 
פעיקער איז ער, בּאַזנדערט לײבם געבן זיך אים אײן פרעמרע 
שפּראַבן. | | | 

דער קאָנסול האָט זיך פֿאַרמראַכט, ער האָט געקוקט פאַר 
זיך און געטראַכט, דערנאָך האָט ער אַרױטגעזאָגט די מאָדנע װער. 
טער: -- ס'װעט שלעכם אױסגעטײטשט װערן װען איך װעל װײ. 
טער געבן הילף דער משפּחה. ‏ / ' 
| -- שלעכםט אױסגעמײטשט װערן? 

דאָ האָט דער קאָנסול געענדערם זײן מאָן, דער שׂל. 
דירעקטאָר האָט, אפּנים, קײנטאָל נישט געהערם װעגן אַ בּאַװוּסטן 
פּאַמש אין בּאַק, ער זאָגט דעריבּער - אָ אװדאי, מ'טרײבּט רבילות, 
מ'שענים זך נישט. ס'װעם הײסן אַז איך טו אַ גוטע זאַך נאָר 
צולִיב בּאַרימערײ. | 

דער דירעקמאָר האָט נאָך עפּעס ענלעכס אין זײן לעבּן 
נישט געהערט. - אך, דערפאר: מאַקע מו אַזאַ מענטש הי איר, 
הער קאָנטול, שמטײן העכער, בִּיז צום הימל העכער פון דעם 
אלעם. אַלע בּעסערע עלעמענטן אין שמאָט זענען אױף אײער 
זײט. 

מ'עצהם זך נאָך אַלץ, דער קאָנטול איז נאָך נישם אינ. 
גאַנצן רױיק װעגן די רכילותן, װאָס װעלן זיך געװיס אַרומטראָגן 
און װעגן דער אַלגעמײנער מײנתג װעגן אים, נאָר לסוף האָט ער 
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נאָכנעגעבּן און געאָגט: -- אװדאי,, איך װעל שׂױן מװן עפּעס 
שענקען. ‏ | | | 
(דער שול.דירעקטאָר האָט זיך ‏ אַבּיסל פאַרלוירן, נאָר ער 
איז געװען פּאָרזיכטיק און אָנגעהױבּן אױף אזא אופן: -- מױזנט 
= דאַנק, הער קאָנסול, איך האָבּ פּריער געװוּסט, אַז איך װעל שון 
מיט לײדיקע הענט נישט אװעקנין אָ, דאָ האָבּן מענטשן מים" 
מאַכט די געלעננהײם אַרױסצוּװײזן זײער גרויסקײיט. אין קעגנפאַל 
גײען די דאָיקע אױסערגעװײנלעכע פּעיקײטן פאַרלױרן פאַר דעם 
גײסטיקן לעבּן און פֿאַר דעם לאַנױ. 

נו יאָ, האָט איר דען נישׂם געזאָגט, אַז איר בּעט ב'אָל 
עפּעס שענקען! - האָט דער קאָנסול געפרעגם, 

-- אװדאי, געװים, לױם דער מאָס, װאָס איר, הער קאָנ. 
סול, רופט אָן: עפעםס שענקע. ס'האנדלם זיך, אױף אַזאַ אופן 
װעגן אַ יערלעכע סובּסידיע אױף דער גאַנצער צײם פון דעם 
יונגנמאַנס שמודיען, | 

נײן, אַזױ װײם, דאָס האָט דער קאָנסול כּלל נישט בּדעח. 
ער זאָגט: - אך, אַזי! - און שאָקלט. מיטן קאָפ 

אין דעם זעלבּן מאָמענט האָט מען אָננעקלאַפּט אין שיר, 
ס'איז געװען אַ קלאַפּן פון אַ האַנט מיט אַ הענטשקע, די פרוי 
יאָהנסען איז אַרײנגעקומען און געזאָגט: - אַנטשולדיקט, איך גײ 
שוין אַרױס, | 
| אָ דאָס ערגסמע איז געװען, װאָס די פרוי יאָהנסען איז 
פונק איצט אַרײנגעקומען! און דער שודירעקטאָר מים זײן 
פּשוטן שכל האָט גלײך גענומען פּװאַנדערװיקלען פאַר איר דעם 
גאַנצן פּלאַן װענן דעם ינגן פראנקן. - אַזֹי. - זאָנם די פרױ 
יאָהנסען. -- אך, אַזױ. - זאָגט זי 

נאָר גראַדע איז איר ארײנקומען געװען אַ טובה פאַר דעם 
גאַנצן פּלאַן. אוך די פרױ יאָהנסען האָט הײנט.צױטאָג. װען זי 
אַלײן איז מים צװײ קעפ העכער פאר שלע אשנדערע פרױען אין 
זינען גרויסע ענינים, זי האָם אָנגעקוקט דעם מאַן אירן און גע. 
זאָגט: - יאָ, דאָ מומו עפּעס מו. 

דער קאָנסול האָט דערפילט, װי מװאָלט בּײ אים אַראָם. 


װײבּער בּײם בּרונען 13 
גענומען אַ שטײן פנתם האַרצן, ער האָם געקראָגן זײן װײבּ פאַר 
אַ שותּף אין דער שטיצע פאַר אָליװערס משפּחה. - ס'איז אַ גריס 
גליק, װען מ'דאָם אַ פרה, װאָס פאַרשמײם זיך אויף אַזעלכע 
ענינים, -- האָם געזאָגט דער קאָנסול, -- כװאָלט 8 בּעלן געװען 
הערן דײן מינונג װעגן דער זאַך, יאָהטנאַ. 

- אָ, מיר קענען די גגעדיקע פרױ! - האָטם דער של. 
מײיסטער אויסגערופן, | : 

דאָס. איז שין געװען פּאַר דער פרו יאָדנסען צומיל, זי 
האָט זיך פּאַרלוירן און אַ פרעג געסון: - אי שױן דער ינג 
קאָנפירמירט ? : 

-- ער דאַרף איצם קאָנפירמירט װערן און בּאַלד נאָכרעם 
דארף ער ארײנטרעטן אין גימנאַזיע; דאָס װילן מיר אַצינד. דורם. 
פירן. | 

דער קאָנסול פרעגט: - װעמען נאָך װילם איר צוציען צו. 
דער דאָזיקער זאַך? | 

-- בײדע קאַנטולן, אָלטען און הײלבּערג., 

-- איך האַלט, אַז דאָס טױג נישׂם. - מעלדעט די פרױ 
יאָהנטען. / 

- נײַן, נײַן, אפשר נישט, מיר האָבּן געהטם בּדעה זיך 
װענדן צום אַדװאָקטם פרעדריקסען. אָליװערס הױז געהערט דאָך 
אים, ער װעם געחיסט מסכּים זײן אװעקצושענקען דאָס הױז צו 
| דעם /צװעק, 

נאָר אדאנק דער האַלטונג פון פרוי יאָהנסען, האָם זיך דער 
קאָנסול געפילט. שטאַרק אונטערשטיצם, אַז ער האָם אַזשׂ אַ ציק 
קעמ מים די אַקסלען און געזאָגט: - אך, שױן אײנמאָל אַן אַד. 
װאָקטט! ער פארנעמט. זיך נאָר מים פּאָליטיק און װיל דװקא 
אויסגעקליבּן װערן אין פּאַרלאַמענט. זאָל ער זיך טרײבּן פּאָליטיק, 
צו קײן בּעסערער אַרבּעט טױנ ער נישט. 

דאָ האָט דער שולדירעקטאָר א שמײכל געטון און זיך 
אויסנעדריקט, אַז ער אי מיט אים מסכּים. דערנאָך האָט ער 
שָנגערופן דעם נאָמען פון הענריקסען, יאָ, זײ װעלן פּרוון אים 
געװינען צו דער זאך, 
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װעלכער הענריקסען? - פרענט די פרו יאָהנטען 

-- הענריקסען פון דער װערף, 

-- אך, יענער., זײן װײבּ חתמעם זיך אַמאָל הענדריקטען. 

- יאָ, דערפון איז נישטאָ װאָס צו לאַכן - זאָנט רעף 
קאָנסול, כּדי די פרוי זײנע אַבּיסל אײנצוהאַלטן 

די פרוי יאָהנסען אָבּער קאָן עפּעס הינט קײן זאַך נישמ 
לײדן, זי קאָן נישם פאַרטראָגן, װאָס מ'צימם ז, איר פּנים בֹּאַי 
קומט אַ האַרטן אויסדרוק, 

דער קאָנטול זאָגטם װײטער: - נײ, דער עיקר אי װאָס 
ס'איז נאָך גאָרנישט געזאָגט געװאָרן װעגן דעם, צי הענריקטען 
האָט איבּערהויפּט װאָס צו געבּן 

פרוי יאָהנסען פאלט ארײן אנמיטן: אַחדאי, דאָס קאָנען 
מיר דאָך נישטם װיסן, מיר האָבּן מים אים נישט געהאט קײנע 
עסקים, | 

דער שולדירעקטאָר איז געזעסן װי אױף הײסע קױל. ער 
האָט זײער שטאַרק געװאָלט דערלידיקן די זאַך, זײ האָבּן אַלע 
דרײ געשמועסט װעגן דער משפחה הענריקסען פתם װערף און 
אלע זענען געװען בײ דער זעלבּער מײננג, אַז זײ זענען גאנץ 
גוטע מענטשן, לױם זײער גראד, נאָר זײ זענען נישם גאָר קײן 
קולטורעלע מענטשן און זענען פון אַן אַנדער שנים, און אַז ער 
כאַפּט אַ כּוסה, 

- אַצינד, -- זאָנם די פרוי יאָהנסען - בּין איך געקומעף 
אויף איין מאָמענם נאָך אַ געלמ.פּאַפּי-ש 

דער קאָנסול איז צוגעגאַנגען צו זײן ;אסע. - אײן פּאַפּירל 4 
האָטס ער א זאָג געמון מיט א פראַגע. 

-- יאָ, אוב ס'איז אַ גרױם פּאַפּירל, 

װען די פרוי יאָהנסען איז אַװעקגעגאנגע, האָם דער קאָנ. 
טול זיך װידער אװעקגעזעצט זיך בּאַראַטן מיטן שולדירעקטאָר. -- 
8 יערלעכע שטיצע, יאָ, -- האָט ער געאָגט - דאָס מאַקע האָב 
איך געמײנט, װען איך האָבּ צוגעזאָגט עפּעס צו שענקען. האָט 
איר שוין גערּעדט מיטן דאָקטאָר װעגן דער זאל , 
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- יאָ, ער װיל זיך בּאַשטײערן לױם זײנע כּוחוֹת. ער האָם 
אָבּער נישט קײן סאַך. 

-- װאָס פאַרמאָגט ער דאָרט! נײן, הערט נאָר, איך קאָן 
אײגנטלעך, שוין זאָנן: איך װעל דעקן אלע הוצאות. איר קאָנמ 
אַהױמגײן און רויק שלאָפּן, הער שולדירעקטאָר, 

-- אַ אַ! 

- יאָ, איך נעם אַלץ אױיף זיך, - האָט דער קאָנטול געי 
זאָגט אויפשטײענדיק - איף דעק אַלײן די יערלעכע אנטער. 
שמיצונג, | 

דער שולדירעקטאָר איז אויך אױפּגעשטאַנען פון אָרם און 
האָט א מורמל געטון אַ פאַרטומלטער: - אַצינד דערקען איך אײך 
װידער, הער קאָנסול, 
| זעם איר, דער יונג פראנק האָט עליבליפּנים נישט געדארפט 
אַראָפּזינקען צוריק אין זײן סביבה, צודיק אין דער פינצטערניש, 
פונװאַנען ער שמאַמט. אַלץ איז געװען אין דער בּעסמער אָרף. 
נונג, דער דירעקטאָר האָם געמענט טריומפירן, ער האָט געקאָנט 
יעדן לעבּעדיקן מענטש אין גאָס פאַרהאַלטן און דערצײלן די 
דאָזיקע נײט, ער האָט געקאָנט פּערזענלעך גײן צו אָלװערן און 
דערצײלן אַלץ, ס'איז פאַר אים געװען א גליקלעכער מאָג, ער האָט 
זיך געפילט, װי ער װאָלט איצט איבּערגעקומען נאָך א טאָג מיט 
פּריפונגען, װאָס זענען דורכגעגאַנגען מים ערפאָלג, פאַר אים איך 
גאָר נישטאָ קײן גרעסערע פר"ד, װי װען ער מום גוטס אף 
אַזאַ אופן און קאָן דערװײון די גרױסע מעלוז פון לערנען אוךן 
פון בּיכער; דאָס איז געװען זײן בּאַרוף און זײן לײדנשאַמט, למל. 
הפּחות אײן לײדנשאפט מוז יעדער מענטש האָבּן - פאַראַן מענטשן, 
װאָס גײען אין פײער און אין װאַסער, כּדי צו קאניוגירן אַ צײם. 
װאָרם, | 

דער שולדירעקטאָר האָט בּאַגעגנט אַ גרופּע שוליננט, װאָס 
האָט זיך אומגעקערט פון אן אױספלוג אין די בּערג. די גרומע 
איז געװען שמאַרק אױסנעמאַטערם פון די אָנשטרענגנגען, זײ זע. 
נען אָנגעקומען מים פאַרװוּנדעטע פיס, אָפּגעבּרענט פון דער זוף 
נישם גאָר צופרידן פון די נישמ.פרײינטלעכע פּױערים מים זײערע 
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אָקסן. פֿונװײטן נאָך האָבּן זײ דערקענט דעם שולדירעקטאָר, זײ 
האָבּן זיך פֿאַרנויגט און זיך פאַנריסט מיט אים. די עלטערע פן 
זײ זענען שױן פּטור געװאָרן פון אים, די גאַנצע צײט פון זײער 
קינדה"ים האָם ער זײ גום געמומשעט, נאָר ס'איז דאָך געװען פון 
זײער סטובה װעגן, ער הֹאָם זײ צגענרײט צום לעבּן זײ געגרײם 
צו אַסאַך מלאכות: בּאַאַרבּעטן די ערד, כאפן פיש, האָדעװען פי; 
זײ געגרײם צו האַנדל, אינדוסטריע, קונסט, פאַמיליעןלעבּן, מרה. 
מען און פּרומקײםן; איצט אָבּער זענען זײ שוין פרײ פון אים, 
זײ װאָבּן שוין דעם עקקזאמען הינטער זיך און דאַרפן מיט זײער 
צוגריימונג פירן דעם קצמז פון לעבּן זײ גײען זיך אַזױ און היטן 
אָפּ געטרײ אין זײערע קלײנע מוחות דעם גענויעם שמח פון דער 
אױבּערפּלאַך ‏ אין שװײץ, די דאַטעס פונם פּתישׂן קריג, זײ דראַ. 
פּען זיךף אױף די בּערג מיט די ידיעות פון נאטור.געשיכטע: פיש 
זענען חיוז מיט א חוש.השדרה! זײ הינקען צודיק אהײ"ם מים דער 
ערשטער דערפארונג, אַז זײער בּלוט קורסירם בי זי זײער שׂװאך. 
דער שולדירעקטאָר באַגעננם זײ, די דאָזיקע קינדער, פאר װעלבע 
ס'װאָלט אפשר אַסאַך בּעסער געװען װען זײ װאָלטן זיך אַבּיסל 
געענטער בּאַקענט מיטן װירקלעכן לעבּן; ער אַלין אי אן אַלטער 
מאַן מים א מוח פון אַ קאָנפּירמאַנט, ער איז האלם אויסנעהונגערט 
און אָפּגעמוטשעט, זײן רעקל הענגט אַרשָםּ אויף אים, הי אױף אַ 
הילצערנעם קלײדער-טרענער, דער הענגער פון זײן רעקל שטעקט 
אַרױס פנם קאָלנער; דעה שולדירעקטאָר קומט אָן פּאַמעלעך, 
דער דירעקטאָר פון דער גרױיסער שמײנערנער שולגעבּײרע, 

-- נו, װי איז בּײ אײך דורכגענאַננען דער אוספלוג? 

אַזױ. זיך, אָקסן, ‏ פּוערן.., 

-- מ'דאַרף שטיען העכער דערפון. בִּיז אונטערן הימל הע. 
בער דערפון, װילט איר אפשר הערן אַ פרײלעכע נײס; 

-- אװודאי, אוודאי ! 

-- פראנק טרעם אַרײן אין גימנאַױע!. | 

אײניקע פון די קינדער זענען אַױי קלת, אַז זײ מאַכן 
אַ פּנים, װי דאָס װאָלט געװען פאר זײ גאָר אַ פרײלעכע נײם, 
אַנדערע זענען גלײכגילטיק צו דער נײסּ, און גאָר אַנדערע זענען 
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פּשום מקנא. נעמט, למשל, רײנערטן טיט די קורצע הױזלעך, דעם 
איז גאָרנישט אַזױ גרינג אַרױסצװײזן פּרײ"ד, ער, װאָס װײסט װעגן 
דער טבע פון פיש און האָט פּעיקײטן צו שפּראַכן? פראַנק אלײן 
האָט זיך יאָ פאַראינשערעסירט מיט דעם נײס, זײן פֿאַרבּרענט גע. 
זיכט איז מאָמענטאַל געװאָרן מונקלער, נאָר ער פאלט נישם אי 
די קני. נײן, נאָך פריער פלענט ער גאַנץ אָפּט בּאַקומען מתּנות 
פון פרעמדע, שױן אַ צײם מים יאָר, װי ער בּאקומט שטענריקע 
הילף פון זײטיקע מענטשן, ער איז קײנמאָל נישט געװען געצװו. 
גען זיך אַלײן אַרױסצוזעלפן; אױף אלץ איז דאָ אַן עצה. אלץ 
װעם זײן אין אָרדנונגן און אַצינד זאָל אים פּלוצלינג בּאַפאלן א 
בּאַזונדערע גרויסע פרײד? דורכנעמען פּראנקן? דער יוג אי אוית 
זין לעבּן קײנטאָל נישט געװען פרײלעך, אין שול איז ער געװען 
זײער מיכטיק און זיך געפילט פּאַפּרידיקט, װען מענטשן האָבּן 
געשעצגט זײן פּלײסיקײם און דורשט צום װיס, דאָס איז געװען 
אלץ; נײן, ער האָט נישט געװוּסט פון קײן לײדנשאַפּטלעכע אױם. 
רײסן, ער איז קײנמאָל נִישׂם געװען פתאױבן, הױך פתאױבּן כּדי 
דערנאָך אַראָפּצופאַלן אין דער נידער, ער איז קײנמאָל נישט אַראָם. 
געפאַלן אויף דער ערד, כּדי װידער אױיפגעהױיבּן צו װערן אין דער 
הויך, ער האָט זיך קײנמאָל נישׂם געלאָזט אין קײן געפאַר אוך 
אים איז נישט אױסגעקומען צו קעמפן אָנשטאָט אַרױסבּאַקימען זיךי 
פון אַ קלעם, האָט ער זיך בּאַמיט לבתּחילה אויסצומײדן רעם 
קלעם. ער האָם געטון קלו, אָבּער זײער נעבּעכדיק. ער איז גע. 
װען אַ געבּוירענער פילאָלאָג. 

ער האָט זיך געזעגנם מיט די חברים און איז אַװעק אַהײם. 
אויף װעטשערע האָט ער בּאקומען פרישע פיש, און ס'איז אים 
שטאַרק געפעלן. דער פאָטעד איז שױן געװען אינדערהײם, אַבּעף 
איז צופעליק געזעסן אינדערהײים, דער אַלְטער, אױסגעדינטער קאָ. 
מער האָם א מיאוקע געטון און זיך אָנגעהױבּן דרײען אַרום-און. 
אָרום אין א קרײזל. ער אִיז אַלץ נענטער צוגעקומען צום פיש.גע- 
ריכט און געמישוקעט. 

ס'האָם אױסגעזען, װי ס'װאָלט אַרײן עפעס פרעמרע איך 
שטובּ - פראַנק, עפּעס נישם קײן געװײנלעכע פּעראָן. אַצינף- 
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דארף ער קאָנפירמירט װערן און אַװעקפּאָרן. די בּאַבּע אויסהערנ. 
דיק די ידיעה, בּלײבּט אָן לשון און זי פילט יך לעבּן אים װי 
אַ זינדיק שעפעלע פון דער געמײנדע קעגן דעם גלחה. אפשׂר 
מראַכט זי בּײ זיך, אַז ס'װעם אַמאָל צונוץ קומען - בּײם מתװדה. . 
זײַן זיך. | 

אָליװער זיצט בּײים טיש מיט דעם קלענסטן טײדעלע אױף 
די קני, און פּעטרא מיט דעם עלטערן, מיטן בּלױאױגיקן; אַלע עסן 

אָליװער איז עפּעס נידערגעשלאָנן; ער פּלױדערט מיט דעם 
מײַדעלע, כּדי אַבּיסל צעשטערן די פײערלעכקײט פון דעם מאָ. 
מענט. - זי איז אַזױ קלײן, - זאָגט ער - און דעם טאַטנס קלײן 
מײרעלע אין זי, זי איז נישט געפערלעךף גרים, נאָר אַ ליבּ, קלײן 
קינד,. װעמענס מײדעלע בּיסטוק דעם טאטנס, יאָ, דאָס װײם איך 
שוין לאַנג -- דערװײל שפּאָרט ער דעם קינד א פיסן אין מױל, 
נאָר זאָרגן זאָרגט ער זיך פנדעסטװעגן מער פּאַר זיך אלײן אַו 
אָליװער קען עסן, װען נישם פּעטרא, װאָס שטײט אים אַנטקעגן-- 
אָ, יאָ, פֿאַר די הינטיקע פיש האָבּן מיר צו פאַרדאנקען אבּעלן 
--זאָגט ער. | 

גלייך װי דאָ װאָלט זיך געהאַנדלט װעגן עפּעס גאָר װיב. 
טיקט! 

פּעטרא איז שטאַרק פּאַרמון מים דער געשעעניש אין שמוב 
און זי שטײט צו צו פראַנקן, ער זאָל איר ענטפערן אויף אלע 
פּראַנן, װאָס ױ שטעלם אים. 

די גימנאזיע. -- זאָגט אֶליװער און שאָקלט צו איר מיטן 
קאָפּ - יאָ, דאָס איז דער ריכטיקער װעג? - דער קאָפּ אַרבּעם 
בּײ אים, לײרער, שװער, און ער האָט מער נישט װאָס צו זאָגן 
אױף דער טעמע. און באַלד נאָכן עסן נעמט ער זיך צו דער 
קלײנער, שפּילט ױך מים איר און גים איר אין האַנט דאָס 
מלאכל.פיגורל צו שפּילן זיך, און זעט נאָר פון די קלײניקײטן 
אוף דער קאָמאָר איז שוין נישט געבּליבּן קײן סאַך, מ'האָט צו 
אָפט באַנוצט אַלם שפילעכלעך פאַר די קינדער, און װאָס ס'איו 
גונע דעם קלײנעם קעשענע-שפּיגעלע מיטן מעשענעם רעמל, איז 
עס נישט אַװעקגעקומען גלײך װי אַלע איבּעריקע, נאָר אָליװער האָט 
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עס מימגענומען אין מאַנאַזין, כּדי ער זאָל זיך דאָרט קאָנען שפּיג. 
לען. אַ צעשעדיקטער מאַנסבּיל, כּמעם אַ פרױ, ער דאַרף זיך דאָס 
שפּיגלען ! 

ער זיצט און װאַרט אִפּ בּיז ער װעם קאָנען קומען צום 
װאָרם און עפּעס זאָגן. מים װאָס פאַראַ נײס טראָגט ער זיך אַרום, 
אַז יאָהנטען איז געװאָרן אַ מאָפּלטער קאָנטול? דאָס איז אויך, דאָס 
איז קורם.כבּל, נאָר פּלוצלינג ניט ער אַ זאָג צו פּעטראַן--מ'שמועטט, 
אַז בײ די יאָהנסענט װעם זײן אגדויסע אױפנאַמע פון אַסאַך גע:ם. 

אָליװער פּלענגם פון צײט.צצײים קומען אחײם מים אַשטיקל 
שליחות פאַר זײן װײב, אַז מ'דאַרף זי נײטיק האָבּן בּײ די יאָהג. 
סענס, אַז די פרו יאָהנסען האָט געזאָגט, שעלױרופּ האָט געלאָזט 
פּאַלן א װאָרט װעגן איר, אויך דער קאָנסול אַלײן האָט עפעס 
אַן אַרבעם פאַר איר, אָפּטמאָל איז דאָס גאָרנישט װערט געװעף 
פ'איז נישט מער װי אַ ,מיספאַרשטענדעניש" מצד אֶליװערן און 
אַמאָל איז דאָס געװען פון אָנהױבּ בּיון טוף דורך אָליװערן אױס. 
געטראכט פון קאָפּ, אָבּער װײנאָר פּעטראַ האָט בּאַקומען אַזאַ מין 
ידיעה, האָט זי גלײך אויפן אָרט אָנגעטון די זונטיקדיקע קלײדער 
און איז אַװעקגעגאַנגען; בּכלל שאַדם דאָס נישט, װעם זי דערװײל 
האָבּן א פרײע מינוט, | 

-- נא, זײ האָבּן הײנט װידער געסט? - פרעגט זי 

-- אַפּנים. ער איז דאָך געװאָרן א טאָפּלטער קאָנטול. 
מעגסט דאָס הערן 

-- אפשר דאַרף איך גײן העלפן? 

- יאָ, און אפשר װאָלסמו הײנם אױסגעװאַשן דעם בּריק 
אין קאַנטאָר. מ'האָט, דאַכט זיך, גערעדם װעגן דעם. 

פּעטרא גײם אװעק. די אַלטע בּלײבּט מיט די קינדער, 
צובּיסלעך װערם אין שטוב פּוסט. אָליװער שלעפּט זך אָך 
זײן פרוי און קוקט אײפערזיכטיק נאָך, צי זי גײט װירקלעך צום 
קאָנסול יאָהנסען, פעטרא אי אָבּער שין געװוֹינט צו דעם דאָיקן 
גאָכקוקן. זי װײסם, אז הינטער איר געפינם זיך ער, און פדי 
אויסצומיידן קריגערײען קוקט זי זיך נישט אום, און קערט נישמ 
שװעק נישט רעכטס און נישט לינקס, 
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אויך אבּעל איז נישם געבּליבּן אינדערהײם. ער האָט גע. 
פונען זײער אַ שײן בּײטשל אן האָס דאָס בּאַהאַלטן אנמטערן 
שװעל, אצינד האָט ער דאָס בּײימטשל אַרױסגענומען און בּאַטראַכט, 
ס'אי געפלאָכטן פון רימע סאיז זײער' בּאַקװעם צו האַלטן - 
ס'איז בּױגזאַס, אַבּעל װײיסם שוין, װאָס ער האָט צו טון דערמים. 
אַלנפּאַלס, קאָן ער דאָס מראָגן אין דער האַנט און שמײסן אין 
דער לופּטן אױף דעם צװײטן עק יצט דערויף זײער א פײן 
מעשן קעפּל. אַבּעל קען זײער גוט אַלע רײמער פון שמאָט. ער 
שטויסט זיך אָן, װער סהאָט דאָס בּײטשל פאַרלױרן; אַבּעל איז 
אָבּער אין דעם מאָמענט נישטם הדערצו געשטימט, ער זאָל גײן 
יענעם אָפּטראָגן דאָס בּײטעש, ער גײם מִים דעם אַװעק צום, 
פישער יערגען | | 

אַך, ער קאָן זיך גאָרנישט אָפּגעװוינען, עֶר דרײש יך נאָך 
אַלץ אַרום בּײ דעם הוה בּײ דעם גףעדן, פּתװאַנען ער איד 
אַרױסגעמריבּן געװאָרן! און עדואַרד װוֹינט אױך נישט ערגעץ. 
אנדערש. | | : 

איז דאָס נישם עדואַרד, װאָס גײם דאָרט איבּער די גאָסל 
אס דאָס נישט דער שמאָט.אינזשיניער, װאָס גײט אים אנטקעגן? 
אַבּעל קאָן דאָך אים נישם אױסמײדן און דעריאָגן זײן הבר? 

- גאָט העלף, אַבּעל! -- זאָגט דער שמאָט.אינזשיניער. -- הער 
נאָר, איך בִין דיך חושׂר, אַז דאָס האָסטו עטלעכע מאָל אױפנץ. 
האָנגען בּינטלעך פיש אױית דער קיךימיר. איך װיל דיר בּאַצאָלן 
פאר די פיש. - זאָנט ער און נעמט אַרױס דעם בּײטל. 

- דאָס... | ניין... - שטאַמלט אַבּעל, 

-- װאָס? מײן פרוי איז איבּערצײגט, אַז דאָס בּיסטו. 

-- ס'איז דאָרט געװען נישט קײן סאך. -- זאָגט אַבּעש. 

דער שטאָט.אינזשיניער שטעקט אים ארײן אײן קראָן אי 
האַנט, קײן גרױיס עשירות האָס ער דאָך נישט. -- ס'איז געװען 
זײער פין פון דײן זײם, - גים ער צו הי 

זײ צעשיידן יך או אַבּעל לאָזש זיך אַװעק צום פישערם 
הויז. זײינע אױגן זענען פײכט פון דעם אינמזשיניערם פּאָר װערטער. 

די הינער האָבּן זיך אױסגעזעצט אױף זײערע ערטער, אה 
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אויפן הינטערשטן הױף איז טימאַמאָל געװאָרן שמיל. נאָר װען 
אַצעל האָט אַהין אַרײננעשטעקט דעם קאָפּ און דערזען די קלײנע 
פידיאַ, האָט ער אַ רוף געטון גלאַם אין דער װעלט אַרײן: 

-- עדוארד! 

די קלײנע ליריאַ ענטפערט: 

-- אַך, װי דוּ האָסט מיך איבּערגעשראָקן, שרײער דוּ! 

-- איך האָבּ נאָר געװאָלט זען, צי עדוארד איז דאָ. 

-- קום נאָר אהער! ערואַרד איז דאָ ערשט װידער אַװעק. 
געגאַנגען. ער איז געװען אינדערהײם, אָפּגעגעסן און װידער אװעק. 
געגאַנגען, קום אַהער, הער נאָר! 

- דו בּיסט אַלײן אַ שרװערין! - שיסט אַבּעל פּלוצלינג 
אױס. ער הערט דײטלעך זײנע אײגענע װערטער, ער האָט נישט 
קײן טעות, | 
= די קליינע לידיאַ איז געשטאַנען אױף די קני פּטַר אַ בּענקל 
מיט שרײבּ-געצײג, זי שטײם אױף, זי איז קײן קאַפּ נישט בּרונז, 
זי הטָם נאָר חרמה אױף די פּאָר שלעכמע װערטער, װאָס האָבּן ‏ 
זיך אַרױסגעכאַפּט בּײ איר, -- בּײזער דיך נישט אױף מיר! - זאָגט 
זי, און זי מאַכט אַ טינע, װי זי װאָלט האַלטן בײ אויסשיסן מים 
א געװײין. 

אבּעל האָט אָבּער קײן שׂכל נישם, ער פּרוּרט זיך גאָרי 
נישׂם זי נעמען טרײסטן; ער דערנענטערט זיך אַבּיסל, ער פרענט: 
-- װאָס האָסטו דאָ געשריבּן? 

- אַ בּריוו! גיב נאָר אַ קוק, װאָס פּאַראַ פיננער איך האָב! 
-- זאָנט זי און שטרעקט אים אַנטקעגן די פנגער, װאָס זענען 
אויסגעשמירט מיט מינט. - אַך, גאָט מײנער, װי איך זע אױס! - 
רופם זי אױם און מרײסלט אֶפּ דעם שטױבּ פון איר קלײדל, 

אצינד איז שון אַלץ װידער גום צװישן זײ, און די קלײנע 
לידיאַ. האָט שוין װידער אױפנעשרויפם איר מײלעכל - דו קאָנטט 
זיך שׂעצן גליקלעך, װאָס דו דאַרפסט נישם שרײבּן אַזױפי? בריה. 
דו קענסם שרײבּן בריה ? | 

-- כ'װײס אַלײן נישם. 

-- איך האָבּ אַזױ פיל חברטעס פון דער טאַנק-קלאַס, צו 
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װעלכע איך מוז שׂרײבּן װאָס האָסטו דאָו אַ שמעקן? 

-- זעסם דען נישט, װאָס דאָס איןץ ס'איז אַזאַ שטעקל 
! אויף אויסצוקלאַפּן מלבּושים, 

לידיאַ. בּויגט דאָס און פּרווום פּאָכען דערמיט אינדערלופט. 
זי שאָקלט צופרידן מיטן קאָפּ: יאָ דאָס אי גרויסארמיסק, 

- קאָנסט דאָס קריגן! -- האָט ער געאָגם. 

און אַזױ איז עס טאַקע געװעף | 

זײ רעדן פון דאָס און פון יענץ, און די קלײנע לידיאַ 
יהאַלט זיך גאָר װי אַ גרויסע און דערװאקסענע; זי האָם אזיפיל 
אַרבּעטן אין משך פון מאָג און אָװנט.צײט װערם זי אױסנעמאַטערם 
פון דעם פּסדרדיקן נײען און שטריקן און אַנדערע הױזיארבּעמ. 

-- װײסם, װאָס איך קלער; 

- גײן, | 

- ע, אַלצאײנס, די מאַמע קאָן מיך נאָך בּאַלד אַ רוף 
מון, אַחוץ דעם איז שױן צו שפּעט, אױבּ דו האָסט מיר עפּעם 
צו זאָגן - | יי 

דאָס איז אים געקומען אומנעריכם, ער איז אינגאנצן צע. 
מומלט. װאָס זאָל ער זאָגן! װאָס מײנם זי דערמיט? 

-- יאָ. -- שרײַט לידיאַ אױס מים א קװיטש צום הױז צו 
און לויפם אַרײן 

אַבּעל האָם אָבֶּער גאָרנישט געהערט עמעצער זאָל איר 
האָבּן גערופן, 

ס'איז װידער געװען א פאַרשטערמער אֶװנט און אן אמתע 
פאַרצװײפלנג,. אין אַ פּאָר טעג אַרום איז דער רײטער געפאַלן 
אויף די שפּורן פון זיין שײן בּײיטשל, געקומען או אָפּגענומען 
צוריק. און אבּעל איז געװאָרן פאַראומגליקלעכט אױף שמענדיק. 


וו 


די יאָרן גײען זיך, דאָס יוננװאַרג װערם קאָנטירמירט, װאַקסט 
אויס, װערםט לאַנג און גרויםן, אויסערגעװײנלעך גרוים אַפילן, װײף / 
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לעצטע מאָדע פאָדערט זײער הױכע אָפּצאַסן 

פיאַ יאָהנסען איז שון געװען פּנקט אַזױ גרױס װי איר 
מומער, זי האָט געהאט ברוינע אױגן און א בּלאַטע הױם, אַ שײן 
נפשל. די זומערשפּרענקעלעך זענען צמעם איגאַנצן פאַרשװונרן 
געװאָרן, און איבּערן רוקן האָט בּיי איר אראָפּגעהאָנגען א לאַננער 
צאָפּ, מענטשן האָבּן זי געזען אױסװאַקסן, זײ האָבּן נאָך גום גע. 
דענקם, װי זי איז געבּוירן געװאָרן יאָ, זײ האָבּן געהאם א גומך 
זמרון, זײ האָבּן נאָך, אפילו, געדענקט, היאַזוי זי איז געװען אָנגע. 
מון צו איר קאָנפֿירמאַציע; זײער אָפּט פלעגן די װײבּער אָפּשטײן 
בײם בּרנען און ממש צעשמעלצם װערן פון דער דאָױקער שײני 

-קײט. ס'איז גאָרנישט שלעכם צו זײן אַ פיאַ יאָהנסען 
איר ברודער, שעלדרופּ יאָהנסען, איז אױסגעװען אײן לאַנר 
נאָך דעם אַנדערן, געפאָרן זיך לערנען; די לאנדסלײם זײנע 
פלעגן אים פון.צײמ.צו-צײט אַרױסלאָץ פון קאָפּ, פיאַ אָבּער אי 
:געװען אינדערחיים, זי האָט זיך געלערנט טאַנצן און שפּילן קלאַ. 
װיר, אָפּװישן דעם שמױבּ או זײן פרינטלעך, זי האָט ליב גע 
האָט צו צײכענען און צו מאָלן, זי פלענט זיך ארײנשון אין די 
צײטונגען און צײטשריפטן, װאָס זענען געװען בּײ דעם קאָנסול 
אין שמוט; די אַפּע שײנע טעלער, װאָס זענען געװען אױטנעי. 
שטעלם בּײ די װענט פון עסצימער, זענען געװען איר אַרבּעמ.-- 
מײן טאָכטערט אַרבּעם! - פלענש דער קאָנסוֹל זאָגן צו די געסט. 
לכתּחילה האָט זי אנטװיקלט איר טאַלאַנט אין שול און 
בים צײכנלערער פון שטאָט, שפּעמער איז זי געפּאָרן אין גרעסעי 
רע שטעם און הױפּטשטעט און אַלץ מער געלערנט, און װי נאָר. 
זי פּלענט װידער אַהײמקומען, פּלעגם ױ מים אַלץ א גרעטערער 
מבינות חק מאַכן פון אירע טעלער. איצט איז זי דערגאַנגען 
אַזױ װײט, אַז זי האָט אַלײן געמאָלט די לאַנדשאַפּט, װאָס האָט זיך 
געזען פון איר פענצמער, און שײלן פון איר גאָרטן. גום. אָבּער 
פיאַ איז געװען זײער יונג און שרעקלעך דאַר, נישט, חלילה, 
אויסגעהונגעױט, אָבּער נישט אַנטװיקלט, אָן מוסקולן, נישם אױם. 
געאַרבּעט. צו װאָס האָט זי זיך אײגנשלעך מים איר מאַלאַנט 
געקאָנט נעמען? אירע עלטערן זענען געװען בּכּוח זי צו האַלטן 
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אינדערה"ם און אױך אַרױסצושיקן ערגעץ, װי זי האָם נאָר גע" 
װאָלט. און סײ זי איז געװען דאָ, סײ דאָרם, איז זי שטענדיק 
געװען שײן און צוציענדיק, און זי פלעגט קײנמאָל א שפאַן מון 
איבּער צװײ טרעפּ מיטאַמאָל, נײן, קײנמאָל נישׂם. נאָר דאָס איז 
געװען אַלץ, האָם זיך נישׂם גענטיקט אין קײן פֿאַך, איף 
טאַלאַנט האָם איר נישט געבּראַכט קײן נוצן. איר לעבן האָמ 
נישם געהאַט קײן שום ערנסם, 

-- זי װאָלט געדארפט יך נעמען צו אן אמתער אַרבּעט - 
זאָגט דער דאָקטאָר, | 

ער זאָגט דאָס שױן זינם עטלעכע יאָר און איז דערמי 
מצער די עלטערן אַרבּעם? װאָס פטראַ אַרבּעט זאָל טמון זײער 
מאָכטער ? | 

- זאָל זי, אפשר, װערן א דינסטמײךל! - פרעגט דער 
קאָנטול, 

-- דערצו טוג זי נישט, 

--- אפילו דערצו אויך נישם. : 

-- ניין. אָבּער נעמט בּײ איה אַראָפ די בּריליאַנטענע רינבי 
לעך און גים איר אַרבּעם אין גאָרטן 

- דערצו האָבּ איך מײנע געלערנטע גערטנער. פּאַ נעבּעך 
איז דאָך שטענדיק אַקטיו{ אַצינד װיל זי ערשט אַ שטיקל צײם 
פלײיסיק צואַרבּעמן און דערנאָך מאַכן אַן אױיסשטעלוג, 

-- אוי, גאָט! - זאָגט דער דאָקטאָר, 

בּײידע מענער זיצן זיך אין ק. א. יאָהנסענס קאַנטאָר, אי 
דעם מאָפּלטן קאָנטולאַט, דער קאָנסול קאָן דאָך נישט נעמען און 
איבּערלאָזן דעם דאָקטאָר אַלײן. -- מײן טאָכטער מימ איה קתסט 
נעמם בּײ אײך נישט שטארק אױס. - זאָגט עֶר - אָבּער אַ מױף 
קריטיקער האָבּן זי שמארק געלױבּם. 

-- יאָ, דאָס װײסן מיר, אָבּער צוליבּ װאָס, צום מײװלן, 
דאַרף דאָס קינד די קונסט, אױבּ אַלײן אי עס נעבּעכדיק און 
קראַנק, 

-- מיט דער צײם װאַקסט מען ארױס דערפון 

- דאָס איז נאָך נישם אַזױ זיכער. 
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מאָדנע, װי דער קאָנסול װאָט דערלאָזע דעם דאָקטאָר 
קריכן אין די בּײַנער! אין משך פון אַזױפיל יאָרן האָט ער אים 
קײן אײנמאָל נישם געװין די טיר. די אױמאָריטעט פון א מעדיײ 
צינער? מיט װאָס איז דאָס פּאָרן קאָנסול בּעסער װי אַן אַנדער 
ומין אױטאָריטעמ ? אװדאי איז דער דאָקטאָר געװען אין שטאָט 
שמאַרק אָנגעוען, געװיס, אָבּער צי האָט ער זיך געקאָנט פאַר. 
גלײכבן מימן קאָנסול? פּאַר יעדן אײנעם איז דאָס פּשׂום געװען 8 
רעטעניש, װאָס דער דאָקטאָר האָט זיך געקאָנט דערלױבּן צו רעדן 
מיט אָטידעם מעכטיקן מענטשן מים אַזאַ גרינגשעצננג. 

און גראָד איצט אי געװען אַזאַ. צ"ם, אַז דער קאָנטוּל 
האָט װײניקער װי שמענדיק געקאָנט פאַרטראָגן איבּעריקע דאגות; 
ער האָט סײ.װייסײ געהאם איפערנענוג. דערפאַר שטרעננט ער 
זיך נישט אָן צו בּאַלײדיקן און זאָנט: -- מיר, עלטערן װילן האָפן 
אַז דער גורל װעם זיין פאַר פישן אַסאך מילדער, װי איר, הער 
דאָקטאָר,. װילם איר נישם פאררױכערן אַ צינאַר, אײדער איד 
גײם ? | 

-- זײער גערן, װען כװעל אַהײמנײן. װען איר װאָלט זיך 
צו פּיאַן בּאַצױגן אַבּיסל ערנסמער, װאָלט זי נישט געדאַרפט אָנ. 
קומען צו דער מילדקײם פונם גורל, װאָס הײסט, זי װעם גאָר 
קײנמאָל נישט התונה האָבּן? | 

-- אפשר מויג זי אַמאָל דערצו אויך נישם? 

-- א מאן װיל חתונה האָבּן מים אַ פרוי און נישם מיט 
קײן מאָלערין. 

דער קאָנטול זאָגט מיט א געלעכטער: - נו, װעט זי שפע. 
טשער מון זיך סטאַרען צו בּאַקומען די אײגנשאַפטן פון א חתה. 
געהאַטער פרױ. דערצו האָט זי נאָך עטלעכע יאָר צײט. איצם 
איז זי פּאַרנומען מיט דער קונסט. 

-- לאָמיר זיך פּאָרשטעלן, װען זי װאָלט נישט געהאט די 
מעגלעכקייטן זיך צו ערלױבּן אָט דעם פאַרגעניגן, װאָלט זי געװען 
געצוינגען זיך אױסצואַרבּעטן פאַר אַ מער ענערגישער פרה. - 
זאָגט דער דאָקטאָר. -- און לאָמיר זיך פֿאָרשמעלן, אַז נישט שטענ. 
ליק װעם זי זיך דאָס קאָנען דערלױבּן 
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דער קאָנסול זאָגט װידער אין א געלעכטער: - דעמאָלט 
װעם איד זי מון פאַרזאָרגן, 

-- איר הערט דאָך, איך שטעל מיר נאָר פּאָר. 

דעם דאָקטאָרס צודרינגלעכקײם איז געװען ממש נישט אַרי 
בּערצומראָגן, און װען דער קאָנסול זאָל געװען װיסן פאַרװאָט ער 
האָט דװקא הײנט אַזױ גענודעט, װאָלט ער אפשׂר פאָרט-פאָרט-- 
זײן גאַסט געװיזן די מיר. | | 

אָ, דער נײער פּריליאַנטענער ריג, װאָס פיא האָט בּאַק 
מען; דאָס האָט ער נישט געלאָזט צורו דעם דאָקטאָרס פרוי. צוּדאָם 
דאַרף זי אים, אזא קינד? אײגנטלעך װאָלט זי נאָך געדאַרפם 
| מראָגן קורצע קלײדלעך, אװודאי. און װאָס איז געװאָרן מיטן אֶָרעי 
מען קלײנעם בּריליאַנטענעם רינג, אױף. װעלכן דעם דאָקטאָרס 
פרוי האָם אױסגעקוקט אַזױיפיל יאָרן? אך, אלץ צװאַמען איז נע' 
װען אַזױ שװער און טרױעריק! דאָס טאָג-טעגלעבע לעבּן איז אויך 
נישט געװען אי פרײלעך, אָהאָ! 

אָבּער דער קאָנטול האָט גאָר קײן אַנונג נישט געהאַט פון 
דעם קאַמף, װעלכן דאָס דאָקטאָר.פּאָרל האָט צװישן זיך דורב" 
געמאַכט, און עפעס אַ שטיקל געדאַנק האָט ער, װײזט אויס, דאָך 
געפונען אין דעם, װאָס דער דאָקטאָר האָט געזאָגט, װײל ער איך 
געװאָרן זײער פאַרטראַכט. ער האָם ליבּ געהאַט פאַן און האָם 
פּאַר אלעמען געװאָלט פון איר האָבּן נחת, ער איז געװען אַבּיסל 
צו נאָכגיבּיק פאַר איר. איר אויפהאלטן זיך אין די גרױסע שטעם 
האָט אַלץ טײערער געקאָסט, אָבּער דאָס איז געװען נױטיק פאַר 
איר פולקאָמענע אױסילדונג: ער האָט דאָך איר נישט געקאָנט. 
מאַכן קײן שװעריקײטן אוף איר װעג, זי װאָלם דאָך פאַרשעמט 
געװאָרן פאַר אירע נײע בּאַקאַנטע און פרײנם. פון גושסקײם װעגן 
האָט זי אָנגעהױבּן אָפּקױפן בּײ אַנדערע מאָלער זײערע פילדער, 
כּדי זײ אַרױסצוהעלפןן אָבּער דערױף האָט ישױן דער פאָטעף 
געמוזם פּראָטעסטירן, די הוצאות זענען אַזױ אױך געװען גרױם, 
און זיין קאסע איז נישט געװען אָן א דנאָ. גום, פּיאַ. האָט זיך 
אונטערגעגעבּן און בּאַזײטיקט דעם פעלער, אָבּער בּײ עטלעכע 
חסרונות איז זי שטילערהײט געבּליבּן, א גאַנץ קלײנע טײל, א 


הי 


װײבּער בּײים בּרונען | 167 


גאָרנישט אַקעגן די אַלע מעלות, װאָס זי האָט געהאַט. זי איז גע- 
װען צװישן פרעמדע, פלעגט ז זיך האַלטן פײן און געבּילדעם, 
אָבּער אַבּיסל צופיל גאװהדיק, זי האָט זײער ליב געהאָט געבן 
צו װיסן, אַז זי שטאַמט פון א הױכגעכילדעש הױז און אַז זי האָט 
אַ פאָטער א מיליאָנער, דאָס איז געװען אֵן אָפּנאָרן יענעם און זיך. 
װען זי האָט פּאַרשפּעטיקש צום פּאָסט-שיף, האָט זי געקאָנט זאָגן 
צו די אַרומיקע: -- װען איך װאָלט דאָ געהאָט אתזער אײנענעם. 
דאַמפּער! -- אַך, איר אײנענער דאַמפער האָט געהאָט עפעם אנ 
דערש צו מון, װי אַרומצופירן דאָס פרײל'ן פיאַ, און אחוץ דעםְ 
איז דאָס א קאַסטן, װעלבער האָט קױם געטאַכט אַכט מײל, דיוױֿ. 
שנימלעךך אײנגעטראָגן פינף פּראָצענם און אַמאָל אָנגעװוֹירן צװײ 
פּראַצענט. | 

און פּונקט איצט האָט דער דאַמפער פיאַ װידעראַמאָל אָנ 
געװוירן, | 

דער גומער קאָנטול איז נישם תּמיד געװען אַ גושער שיפס. 
מאַן, און שעלדרופּ איז גראָד צו דעם צװעק געזעסן אין הוסלאַנד, 
די זיך אויסלערנען די קונסט פון פירן שיפ ס'האָט זיך אַרֹם. 
געװיזן, אַז אָנפּירן מים א דאַמפּשיף איז עפּעס אַנדערש, און אַרױסשיקן 
איבּערן צפון-ים אַ גאַלעאַסע אָנגעלאָדן מים פישאײ?, כּדי צוריק. 
צובּרעננען קוילן, איז אויך עפּעס אַנדערש. פיא האָט נישט געגעפן 
קײן רװח בּײ יעדער נסיעה, און נישט תּמיד האָט זי געמאַכט 
אירע אַכט מײל. די פיאַ איז געװאָרן אַ שװערע לאַסט פאַר זײ 
נישם נאָר דערפאַר װאָס מ'האָט צו איר דערלײנט, נאָר אױך צה. 
ליבּ אַנדערע סיבּוז! פונקט איצטער האָט זיך אָנגעהױבּן א קאָכע. 
ניש צװישן דער מאַנשאַפּט, די מענטשן האָבּן זיך געקלאָגט אױף . 
די קעסט און אָנגעהױבּן זיך צוצעלופן און דער קאָנטול האָט 
גאָרנישט געקאָנט פאדשטמײן, פאַרװאָס די קעסט זענען אַלע אאָרן 
געװען גום און איצט זענען זײ פלוצלינג געװאָרן שלעכט. און 
דערפּאַר איז ער געװען בּאַװאָרפן מיט צרות 

ס'איז צו אים אויך דערגאַנגען אן אומגלױבּלעכע ידיעה, 
דהיינו, אַז דער סוחר דאַװידסען איז אויךף געװאָרן אַ קאָנסול--טאַקע 
נישטם מער װי אַן אײנפאַכערן קאָנסול, אָבּער דאָך א קאָנסול, 
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אויב אַזױ - האָט דאָס דאָך גאָר קײן שיעור נישט. דאַװידסען, 
װאָס איז אַהערגעקומען צוריק מים צװאָנציק יאָר פונם דערבי. 
ין שטעמל און בּײ די אמתע תּושבים האָט ער געהײסן אַ פרעמ. 
דער, אָט דער איז נישט אײנמאָל אַלײן געשטאַנען הינטער דעם 
געװעלבּ.טיש, פֿאַרקױפּט די קינדער קלײנע מכשירים צום מיש. 
פֿאַנג,, אויך גראָבּע שטמריק און שװערע זעגל.לײװנם פֿאָר די 
שיפ אֿלץ פּראָסטע זאַכן, נישט מאַנופּאַקמור און גלאַנצענדיקע 
גאלאַנטעריע. בי יאָהנטענען אויפן לאָדונגס-פּלאץ האָבּן די משרתים 
געמראָגן האַרטע קראגנס,. בּײ דאװידסענען זענען זײ אַרומגעגאַנ 
גען מיט פאַרקאַטמשעטע אַרבּל און זײ דאָבּן געמװם זײין געװוינט 
צו שװערע משאות. דאָס איז מאקע זײער שײן אַרבּעם איז נישם. 
קײן בּדון, אָבּער דאָס אי דאָך נישט קײן זאך פאַר 8 קאָנ. 
סולאט, פֿאַר א רעפּרעזענטאַנץ, 

דער קאָנסול האָטס מער קײן דאנות נישט געהטמ? אָ, ער 
האָט געהאַט נאַך צרות, ער האָט געהאַט צרות פון אָליװערן פון 
זײן פֿאַרװאלטער מיטן מאַנאַזין, פּאַרװאָס עפעס! ער האָם געגעבּן 
אַ פאלשע װאָג, צוליבּ זיין אײגענער קעשענע? הלילה, פאר דעם 
קאָנסו?ל װעגן. דאָס איז גאַנץ שײן, מרײ צו דינען איז גאָר קין 
בּושה נישט; אָבּער מ'דארף דאָך נישם פּאַשװינדלען, ס'איז אַזױ. 
געװעף מאַטטיס דער סטאָליער האָט געדאַרפט בּאַקומען אַ װאָגע*) 
מאַנעגרײפּלעך, בּיים אָפּװעגן האָט אָליװער, אַפּנים, פאַרגעסן אַװעס. 
צונעמען דעם קלײנעם פינגער פון דער װאָג, דער דאָזיקער קלײ. | 
גער פינגער דאָם געמוזט האָבּן נישקשה פון אַ געװיכט. מאַטטיסן 
איז אײנגעפאלן א חשד, ער איז אַװעק צו גריקאָלסענען און גע. 
בּעטן מ'זאָל אים איבּערװעגן, און דער חשׂר איז נישםט געװען קין 
אומזיטטער: אַ גאַנץ פײן בּיסל נישׂם דערװויגן | 

נה דאָס איז געװען דאָס גרעסטע נאַרישקײט, װאָס דער 
{סטאָליער מאטמיס האָט געקאָנט טון ער האָט נישט בּאַדאַרפט 
אװעק מיסן זאק פון מאַגאַזין; ער װאָלם זיך נעדארפט אַ פאטש 
מון אין שמערן פלומרשם ער האָם ,פאַרנעסן" דעם בּײטל מיט 


*=) װאָגע--18 קגר. (איבּערזעצ.) 
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געלט, כדי אַזױ-ארום ארױסצנארן אײנעם פון די משרתים, און 
אים מיטנעמען מיט זיך אין מאַגאַזין און נאָכקאַנטראָלירן די גע. 
װיכטן. אָבּער מאמטיט איז געװען נאריש און זײער היציק, ער איז 
גאָכגעגאנגען זײַן גרויסער נאָז און גלײך אָנגעהױבּן שיטן פּעך און 
שװעבלן; אָבּער װאָס האָט דאָט געקענש העלפןף ער איז געלאָפן 
איבער דער שטאָט פון אײן װאָג צו דער צװײטער און געלאָוט 
איבּערװעגן זײַן זאַק און אומעטום דערצײלט די פרטים. צום סוף 
איז ער װידער צוריקנעקומען צו יאָהנטענען אין געװעלבּ, די קלי. 
דער אײנגעריבט אין מעל און משונע פון כּעס, 

מרעפט זיך פּנקט, או אֶלאַוּם פון דער לאָנקע איז גראָד 
געװען אין געװעלבּ, און אָלאַוס איז הײנט געװען גרױשאַרמיק, ער 
איז געװעױ מלא, לכתחילה איז ער געװסן אַפּאמיש און אָפּגעלאָזן 
אָבּער חי נאָר ער האָט דערהערט די מעשׂה מים דעם סטאָליער, 
האָט זיך אין אים פלוצלינג דערװעקט עפעס אַן אַנדערער כּוח, 
און ער הװאָט אױסגערופן אױף אַ קול: - װאָס, 8 פאלשע װאָג? 

-- אַ פאלשע װאָג! - האָט בּאַשטעטיקט דער סטאָליער - 
שוין דערויזן. | 

דער געװעלב.משרת און בּערענטסען דער געשעפּמפּירער האָבּן 
געפרוום אים בּאַרױקן; - שרײם נישם אַװי, דער קאָנסול זיצם 
דאָך אין קאַנטאָר. | | | 

- זאָל ער ארויסקומען, כ'האָבּ גאָרנישט קענן דעם. - האָט 
מאַטטיט געזאָגט. | 

-- זאָל נאָר דער קאָנטול ארױסקומען!- האָם אֶלאוס געי 
שריען. 

-- זע נאָר, אֶלאָוס, אָט האָסמו דיר מימון פאר דײן פײקע 
| און איצם גײ!-- האָט געזאָגט דער משרת פון געװעלבּ. -- קום, 
מאַטטיס, לאָמיר גײן אינאײנעם. 

זײ זענען געגאַנגען צום מאַגאױן 

אָליװער האָט די זאךף אױפגענומען זײער לײמיש, ער איז 
געװען זײער נאָכגיבּיק בּנונע דעם אױפּגערענטן מפאָליער. װאָס 
דארפן זײ זיך קריגן? ער האָט געמוזט לאַכן, מאַממיס האָט אפשר 
געמײנם, אַז ער, אָליװער, װעם זיך אַרױפואַרפן אױיף אים װי 
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א װילדע חיה? ער מ װידער לאַכ. אױבּ ס'איז עפעס געװען 
נישם אין אָרדננג, איז דאָס פּשוט אַ פאַרזען, דאָס קאָן זיך 
מרעפן מים יעדן אײנעם. 

-- איך האָב דאָס איצט בּאַמערקט נישט דאָס ערשטע 
מאָל. - האָט מאטטיס געזאָנט. | 

אָליװער קוקם אױף אים קרום און זאָגט 1 -- בּנונע דעם 
דאַרפסטו נישט פאַררײיסן דײן מוי? אַזױ בּרײם. סוף.3ל:סוף װאָלסמן 
געדארפט בּרענגען עדות, 

בּערענטסען איז זיך מײשב װעגן דעם ענין און גִיט צו צום 
זאַק װיפ? ס'פעלט צו דער װאָגן ער גִים אַ גוטע װאָג. - אָם 
אָי דאַרף מען װעגן פּאַר מאַמטיסן - זאָגט ער און פארגלעם 
אױף אַזאַ אופן דאָס מחלוקת, - ס'איז נישט שײן פון דײן זײם, 
מאַטמיס, װאָס דו האָסט זיך געלאָזט לױפן אין שטאָט מיט דעם 
זאק; װאָלסט דאָ אױפן אָרט אויסגעפועלט דײנם, 

- איך בּין אָבּער געװען שטאַרק אױפגעבּראַכט, װײל דאָם 
איז שוין נישט דאָס ערשטע מאָל. 

= -- איר מעגט דאָס הערן, בערענטסען! - זאָגם אָליװער און 

פאַרלאַנגט פון בּערענטסענען, ער זאָל זײן אן עדות אויף די רײד. 

אָבּער בּערענטטען איז אַן אלטער סוחר און אַ געזעאמער 
מענמש און ער װײסט װאָס ער מוט; מאַטטיט דער סטאָליער איו 
געװען נישט קײן שלעכטער קונה, ער איז געװען אַ בעל.מלאכה 
פאַר זיך מים א לערנײנג? און אַ געזעלן, ער האָט אַן אײגן הױז, 
קײן װײבּ האָט ער אפילו נישט, ער האָם נאָר די מאַרען סאַלט, 
יאָ, אָבּער מ'קאָן דאָך מאַטטיסן נישט אַװעקמאַכן מיט דער האַנט, 
ער איז די פעצטע צײם אױסנעװײלט געװאָרן אין ראט פון דער 
געמיינדע. 

-- פארדריי נישט קײן קאָפּ! - האָט אים בערענטסען גע". 
װאָרנט, -- לוים מײן שׂכל נאָך בּיסטו בּאַגאַנגען א גרױטן פעלער, 
דו טאָרסט נישט גרינגשעצן די זאך, דו טאָרסט נישמ זײן לײכט. 
זיניק בּנוֹנע דער װאָג, דאָס אײגענע װעם דיר אױך זאָגן דער. 
קאָנסול. | | 
דערמיט איז די זאַך געװען דערלײדיקט, 
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דעם קאָנטול האָט מען די זאַך צוגעטראָגן; ער אי, נאַי 
מירלעך, געשטאַנען אויטער יעדן פאַרדאַכט, אָבּער פונדעסטװעגן 
האָט עס אים שטאַרק געארם. אַזױ, איז מען פּשוט ארומגעלאָפן 
איבּער דער שטאָט און געלאָוט איבּערװעגן די סחורה, װאָס מען ‏ 
האָט בּײ אים געקױפט? און דאָס אַלױן, װאָס אײנער האָם געהאַט 
די העזה אינמיטן געװעלב זיך צעשׂרײעף זאָל נאָר דער קאָנסול 
אַרוסקומען!" פאַרװאָס זאָלן זײ זײן בּעסער פון די מאַמראָסן אױף 
דער שיף פיא, װאָס האָכּן זיך פּלוצלינג גענומען קלאָגן אױף די 
קעסט? נײן, דער אַלשער גומער גײסט פאַרשװינדם פון דער ערר, 
אַלּץ װערם גלײך, אלע גרענעצן װערן אָפּנעװישט; ט'קריכט אַרײן 
אין זיי געדערים, מ'דערלױבּט זיך ארײנצומישן אין זײנע אײגענע 
עסקים, אַזאַ דאָקטאָר פּועלט בּײ זיך און דערװעגט זיך אין זײן 
געגנװאַרט צו זאָגן, װאָס עס נלוסט זיך אים! הײנט די אלע קאָנ" 
סולן, װאָס װאַקסן אױיםס אױף טריט און שריט! 

דער דאָקטאָר האָט זיך געמענט געפינען א פאַסיקערע צײט. 
כּדי אױסצופּרוּון די גערולד פונם קאָנסול, | | 

מ'האָט אָנגעקלאַפּט אין דער טיר פון דער קאַנטאָר, און 
אַז דער קאָנסוֹל האָט זיך נישט אָננערופן, האָם דער דאָקטאָף 
אלײן זיך אָנגערופן:-ארײן-אפילו דאָס ערלױבּט ער זיך אוךע 
דער דאָקטאָר. צוריק מים אַ פּאָר יאָר װאָלט דער קאָנטול גלײף 
געמאַכט אַ סוף צום דעם, פריער מיט א צײם אי ער נישׂט גע* 
װען אַזױ מאַכטלאָז, איצט איז ער עפעס װי דערדריקט אינער- 
לעך. צי האָם ער, צו אַלדי רוחות, געהאַט עפּעס פאַרװאָס מורא 
צו האָבּן; האָט עפעס דער דאָקטאָר געװוּסם װעגן אים, דער 
קריײיזידאָקטאָר, דער שאַרלאַטאן, ער האָט עפעס געדאָט אַ געװער 
אין דער האַנם אקעגן דעם טאָפּלטן קאָנסול? 

אַרײנגעקומען איז דער אפּטײקער, ער איז געװען אַ קורצער 
און א נערװועזער, פּמעם לנמרי אָן א בּאָרד, אַ פאַרמענלעכער, א 
חתונה-געהאטער, אָבּער גאָר אָן קינדער, מיט מאַניערן פון אַ בּחורן 
ער האָט געמראָגן פארפלעקטע בּגדים, און ס'האָט זיך געטראָגן 
פון אים אַ ריח פון מעדיקאמענטן און מימון 

--גום מאָרגן!--זאָגט ער, 
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-- אַזױ מײנט איר? -- ענטפּערט דער דאָקטאָר. -- איך מײן, 
ס'איז אַ שלעכטער טאָרגן, 

דער אַפּטײקער האָט זיך בּאַגריסט מיטן קאָנטול, דערלאַנגט 
די האַנט. דערנאָך דערלאנגט ער אױך דעם דאָקטאָר די האַנט ‏ 
און זאָגט: - קען איך אױך מים אײך זיך בּאַנריסן? 

-- איר צװײפלט, צי איך װעל דערױף אײגײן? 

{ דאָס איז שוין געװען דעם דאָזיקן מענטשנס טבע צו װערט. 
לען זיך, און ער האָט נישט גענומען בּײם אַפּשײקער די האַנט. 

-- א ציגאָר, הער אַפּטײקער! - איז מכבּד דער קאָנטול. 
דערנאָך הײבּט ער אױף עטלעכע גרױיסע בּויננס פּאֲפּיר פתם 
מיש, לײענט אין זײ אַבּיסל, לײגט זײ צתנױף לױט די ציפערן 
פון די זײטלעך און לאָזש זײַ װידער אַרױס פון האַנט, | 

-- איר זענם פּאַרנומען װי איך זע, -- זאָנט דער אפּטײקער 
-- איך גײ גלײך אַװעק. | 

- דאָס זענען אלץ די קאָנסולאַט, װאָס זיצן מיר אױפן 
קאָפּ. - זאָגט דער קאָנסול, 

-- זײ זענען, אפּנים, אויך נישם פלוױז צוליבּ רײנעם פאַר. 
גניגן ? | 
-- איך האַלט איצט גראָד בּײ צגרײטן די בּאַריכטן פּאַר 
מײנע מלוכות, און דאָס איז, דעם אמת זאָגנדיק, גאָר נישט קײן 
גרינגע אַרבּעם. | 

פ'קאָן זײער זײן, אַז דער קאָנסול זאָגט עם האַלבּ אין אַ 
חיץ, ער זאָגט עס אָבּער דאָך מיםט שטאָלץ און עס מאַכט דעם 
אײנדרוק, װי זײַנע ערןפּאָסענט װאָלטן פּאַר אים געװען אַן אמתע 
משא, 

-- אײערע מלובות; : פרעגם דער דאָקמאָר. - דאָס איז 
מאָרגע, איר האָם עמלעכע מלוכות? איך האָבּ נאָר אײן און אײנ. 
צוקע מלוכה; די נאָרװעגישׂע, | בא 

בּאין-בּרירה האָט דער קאָנטול געקאָנט מון אײן זאך: ער 
האָט געקאָנט זִיךְ מאַכן נישט.הערנדיק, װאָס דער דאָקטאָר זאָנט, 
און פרעגן דעם אַפּטײקער, צי ער װאָלם נישט געװען קײן בּעלן 
אויף זײער אַ גומן װײן, מאַדערא, פון דעם און דעם אאָר, 
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-- װיפל קאָסט ער? נײן, דער איז פאַר. דער אַפּטײק צו 
מטײער. איך קאָן נאָר נעמען אַ פומציק פּלאַש פאַר מײן אײנענעם 
געבּרויך. 

-- מיך איז ער נישט מכבּד, - האָט דער דאָקטאָר א טראַכט 
געטון - דער קרעמער, דער ײרן - האָט ער, אנב, געטראַכט. -- 
װוּ איז איצט שעלדרופ? - פרענט ער אױף אַ קול. 

-- אין האַװֹר, פֿאַרװאָס פרעגט איר עפּעס? 

-- װען קומט ער שױן אַהײם ? | 

-- דאָס װײםס איף נישט. ער װעם נאָך דאָרטן, מסתּמא, 
בּלײבּן אַ שמיקל צײם, | 

- ס'איז שוין נײַן חדשים זינט ער איז דאָ לעצטנס געװעף 

דער קאָנסול גִיט אַ קלער או זאָגט: - יאָן ס'שטימט. 

-- יאָ, ס'שטימט, -- זאָגט אויך דער דאָקטאָר. דערנאָך גע 
נעצטם ער געמיטלעך, שמײט אױף און טרײסלט אֶפּ דעם אֵשׂ 
פונם ציגאַר אויפן געפוצטן בּלאַט פבּײם אויון 

-- זײם מוחל, דאָ האָם איר אן אשיבעכערן - זאָנט דעף 
קאָנסול, 

-- אַך, ‏ אַנטשולדיקט ! 

דער דאָקטאָר גײט צו צום פענצטער, קוקם אַרױס איני 
דרויסן, ער האָט געדאַרפט פאַרמאָגן אַ שײן בּיסל חוצפה און אַ 
הויכע מינונג װעגן זיך, ער זאָל קאָנען פּראָסט און פּשוט נעמען 
און זיך אױסדרײען מיט די פּלײצעס צום טאָפּלטן קאָנסול! 

-- מים װאָס קאָן איך הײנם דינען! - האָט דער קאָנטוף 
געפרעגט. - | | 
דער אַפּשיקער האָם דאַנקענדיק זיך אָפּנעשאָקלט און אַ 
רוף געטון: - קומט, הער דאָקטאָר! מיר דאַרפן דעם קאָנטוף 
מער נישט שטערן. | 

-- איך קוק מיך צו צו די קינדער דאָ אונטן, - זאָגמ 
דער דאָקטאָר, נישם אײלנדיק זיך און נישט אױסדרײענדיק זיף 
אפילו: -- אַ קלײן מײדעלע, אױך מיט בּרױנע אױג, דאָס אין 
געװים אֶליװערס. -- דאן דרײט ער זיך אױס, און װענדנדיק זיך 
צום אַפּטײקער, זאָגט ער: - בּאַמערקט איר נישט, װי ס'מערן 
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זיך דאָ אין שמאָם די קינדער מיט בּרױנע אוױגן? 
דער אַפּטײקער זאָגט אױסמײדנדיק: - אַזױ? נײן, איךף װײס 
דערפון גאָרנישט. 
-- און נעכטן איז נאָך אײנס צוגעקומען 
דער אפּשײקער װערם נשתּומם און זאָנט נאָך אַלץ אױס. 
מײדנדיק, אָבּער נערװעז: - נאָך אײנס? װאָס קאָן מען דעריף 
זאָגן? יי 
-- בּײ ‏ הענריקסענען אויף דער װערף װידעראַמאָל. דאָס 
הײסט בּײ דער פרוי הענדיקסען, בּײ איר איז עס דאָס צװײטע, 
װאָס האָם בּרוינע אױגן 
דער אַפּטײקער איז זײער אומגעדולדיק, און כּדי צו דער. 
פירן דעם דאָקטאָר דערצו, ער זאָל װײטער רעדן זאָגט ער: - 
װאָס רעדט איר! דאָם איז די מעשׂה מיט יעקבס שטעקעלעך. 
אי דאָ נישט עפעס אַ געשיכטע װי מים יענע שׂװאַרצע און װײסע 
שטעקעלעך! : 
| דער דאָקטאָר פּאַרקנעפּלט זײן מאַנטל און לאָזט זיך אַװעק. 
גײן מיש דער גרעסטער גלײבגילמיקײט. - װאָט קאָן מען דעריף 
זאָגן, פּרעגט איר? נו, דאָ דאַרף מען שװיגן. קײן נסים זענען דאָ 
יגישט געשען, נישט אין דעם הו נישם אין דעם צװײמן ס'איז 
(אַ גאַנץ נאטירלעכע זאַך. דאָס דאָזיקע בּלױאױניקע מאַףאויװײ"ב 
האָט בּרוינאױגיקע קינדער פון אַ בּרױנאױניקן פאָטער, ער מעג זיך 
זײן, װער ער אי. | 
-- װאָס רעדם אירל | 
-- איך פאָר דאָס נישט זאָגן? דאָס איז דאָך נישם קײן 
אַטאַװיסטישער צופּאַל, כ'האָבּ אַבּיסס נאַכנעפּאָרשט, אין דער משפחה 
|זענען נישטאָ. קײן בּרױגאױניקע, אלנפאָלס נישט דאָרט, װוּ די 
:קרובהשאַפט קאָן האָבּן עפעס אַ השפּעת. / 
= -- איר זאָל מיר מוחל זײן אָבּער דאָט איז דאָך עפעס 
!א מאָרנע געשיבטע! 
דער קאָנסול בּאַטיליקט זיך אינם געשפּרעך נאָר מים אַ 
! שמײכל און מיט אַ בּדום; ,הם!" ער שמײם און װאַרט דערוף די 
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הערן זאָלן זיך װאָס גיבער געזענענעף 

- נו יאָ, הער קאָנטול, אַנטשׂולדיקט, -- געזעגנם זיך טוף. 
פל.סוף דער דאָקטאָר - ס'איז אַן עבירה, הער אַפּטײקער, װאָס 
איר האָט נאָך נישט דעם מאַדעראיװײן, איך װאָלם מיםט אײ"ך גע' 
(תאַנגען פאַרזוכן דעם װײףן 1 י 

-- כ'װעל אים הײנט נאָכמיטאָג אָפּשיקן צו אײ"ך. - איז דער 
קאָנסול מבטית. / 

שן בּײ ‏ דער סאַמע מיר זאָגט דער דאָקטאָר: - גים אַ 
ימראַכם, הער קאָנסול, װעגן דעם, װאָס איך האָב אײך געאָגט 
װעגן פרײילין פיאַ. זי דאַרף בּײ ‏ אוז זײן געחנם און שטאַרק. 
כ'האָב עפּעס א בּאַװנדערע סימפּאַטיע צו דער שײנער קלײנער 
דאַמע. 

איצט זיצט דער קאָנסול אַלין אין זײן קאַנטאָר און קוקט 
אַרײן אין זײנע גרויסע קאַנצעלאַריע.בּױיננסן לייגם זײ צונויף לױים 
:די נומערן פון די זײטלעך און לאָזע זײ װידער ארויס פון דער 
האַנט. װאָס האָבּן דאָ די פּאַרשױנען געװאָלם פון אים? האָם זיך 
בּײ: אים דערװעקט אַ חשד צוליב דער ;צופעליקער' בּאַגעגעניש 
:דאָ בי אים? אָדער זײ האָבּן צװישן זיך אָפּגעמאַכט, אָפּצוטון דעם 
:מאָפּלטן קאָנסול א שפּיצל? 

זיין פּנים בּאַקומט אַלץ אן ערנסטערן אויסדרוק, װען דער 
:אַפּטײױקער האָט אָנגעקלאַפּט, האָט אים דער דאָקטאָר גלײך אַרײנ. 
;גערופן, זיין מפבודיקער חבר זאָל חלילה נישט אװעקגײן. טרידה! 
פארשוװערונג ! 

פּלוצלינג האָט דער קאָנסול אַן עפן געטון די מיר אין גע. 
יוועלב און געזאָגט צום געשעפטס.פירער בּערענטסעף -- רענולירט. 
זדעם דאָקטאָרט השבון, ער האָט דאָס געבּעטף 

אָבּער נאָכן אַװעקגעבּן דעם בּאַפּעל אפילו איז דער קאָנטול 
ויאָהנשען נאָך אַלץ נישם געװען פאַרטיק מיט דעם עני ער האָם' 
;אין קאָפּ כּלערלײ זײטיקע מהשבות אין קאָפ. זעט איר, ער קאָן 
שוין נישט מער, װי אין די פריערדיקע צײטן, נעמען אַלץ אַזױ 
לײכט, עפּעס אַ הינמעריגעדאנק קאָן זיך פּלוצלינג אַרײנרײסן און 
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צורױבּן דעם גאַנצן חשק צו אַרבּעט. די בּאריכטן מוזן צוּװאַרמן 
בּערענטסען קאָן זײ, אפילו, אויך אָנשרײבּן. 

ער איז צוגענאַנגען צום שפּיגל, אָנגעמון זײן קאפעליוש; ער 
בּאַמִים זיך, אַז זײן פּנים זאָל אױיסזען װי פריער נישמיפארדאנהט, 
און ער לאָזט זיך אװעק אין פּאָסט מים אַפּאָר פאַרטיקע בּריװ, 
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דער קאָנסו? איה אַפּנים, אין אַ געדריקטער שמימונג, אױף 
ער קאָן זיך דערלױבּן אינמיטן דרינען איבּערצולאָזן די קאַנמאָר 
און אַװעקצוגײן|; ער קאָן זיך קײן אָרט נישמ געפינען. ס'איז נאָר 
אַן אױסרײד, אז ער דאַרף די בּרי אַװעקמראָגן אין פּאָסמ, דאָס 
טוט געװײנלעך אַ שיקיײנגל, פ'איז אויך אַן אױסרײ"ד, דאָס װאָס 
ער שמײם אין פּאָסט און שמודירט דעם רײזעפּלאן פון די דאַמ. 
פערם אױף דער װאַנט, ער טוט דאָס נאָר, כּדי די אָנגעשטעלטע 
פון די אינעװײניקסטע צימערן זאָלן צײט האָבּן צו דערװיסן זיך, 
אז דער קאָנשול אַלײן שמײט דאָ פּנפאָרנט. 

דער פּאָסטמײסטער לױפט אַרױס אַ פאַרװונדערטער, און 
מים זובנדיקע אױגן פרעגט ער בּײם קאָנסול, צי קאָן ער נישט 
מים עפּעס דינען דעם הער קאָנטול? 

נײן אַ דאַנק! נאָר אױבּ ער האָט צײט, זאָל ער אַװי גום 
זיין אַרײנקוקן אין די בּיכער װעגן אַן אײנגעשריבּענעם בּריה, אין 
װעלכן ס'איז געװען אַ טשעק, און דער קאָנסול האָט פון ‏ דאַמאָלס 
אָן קײן שום ידיעה נישט בּאַקומעף 

זײ גײען ארײן אין די אינעװײניקסטע צימערן, און די זאַך 
װערם גליך אויבגעקלערט; דערנאָך פאַרבּרענגען זײ אבּיסל. דאָ 
איז קיל, ס'פילט זיך פון לאק און שטעמפּל.פּאַרבּ, און אויף די 
װענם הענגען פאַרבּיקע בּילדער, פון הײזער פאַר נאָט און פאַר 
לײמן, פון אינצלנֶע מורעמט, פון אײנצלנע פּאָרטאַל, פון 
פריזן, פון שניצערײען, פון שײנע מירן, קאַמינען, אַלץ -- װערק 
פון דער פּרײער פאַנטאַזיע. אין גאָרטן פאַרן פענצטער װגן זיף 
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אויפן װינם די געדיכמע צװײגן פון די פעזיקוסמעס, 

זיצם ער זך, דער קאָנטול, און הערט ױך צו צו דער 
מאָדנער פּלױדערי, עפּעס גאָר איגאנצן אנרערש, נישט דאָס, 
װאָס קלינגם אים שאָגישעגלעך אין די אױערן. איז ער צולים 
דעם געקומען 7 געװיינלעך, פּאַרנודעם דער פּאָסטמײסטער שטענריק 
די מענששן בּיזן טױם, דער קאָנסול אַנטלױפט פון אִים: - גאָט 
האָט מיך נישם געבּענטשט מים קײן געדולה, איף זאָל קאָנלן 
אויסהערן אזא פלודערײ, טענהט ער איצט זעצט זיך דער קאָג 
סול אַנידער, ער איז, אַפּנים, מיך און שממַרק דערשלאָנף 

אך, אט דער פּלאַפּלער, דער פּאָסטשמײסטער! ער אי געט 
וװען בממע אמטער און אַ װױלער, אָבּער אַ נורנער, פּנקם װי 
דער שמיר קאַרלסע מיט דעם הלוק נאָר, װאָס דער שמיך 
האָט כּמעט קײנמאָל נישט גערעדט און קײנעם נישט געמוטשעט 
ער איז ָאָר געװען תּמיד נאַריש און צופרירן. צופרירן עפעס 
מים דער װעלםן זײ בּײדע זענען געװען ענלעך צו די װײבּער 
בײם בּרנען אַך, זײ זענען געװען פּנקש װי צװײ װײבער פים 
בּרונען, נאָר געפּלאַפלט האָבּן זײ װענגן פרומקײט, אָבּער די 
נשמות זײערע זענען געװען פול מים דער זעלבּער פּשוטקײט. זײ 
זענען. אלײן רערגאננען צו 6 באַחנדערן מין דענקען װענן דעם 
מחות פון דער װעלם און האָבּן זיך דער מים דױמנעשלאָגן אין 
לעבּן: דער פּאָסממײסמער איז געקומען צו זײן שטאַנױפּנקט 
דורכבן ‏ פּילאָטאָפישן װעג. אמאָט פלענט מרעפן עפּעם אין לעבּן 
װאָט פלענט זײן פאַר זײ אַ פּאַמש אין פנים, אָבּער דאָס הצָם, 
זעט אויס, נישט געהאָט קײין װירקונג אויף זײערע איבערצינוננען, 
אָט, למשל, האָט רער שמיד קארלסען ‏ געװהאט נישט קײן געראָ. 
טענע קינרער, נאָר ער האָם פונדעסטװענן זיך געהאַלטן בּײ זײן 
פרומקײט, האַלטנדיק אין אײן טענהן, אַז גאָט ראַרף מען דאנקען 
אי פאַרן גוטן, אי פּאַרן שלעכטן. איז דאָס דען נישט די ײרישע 
אמנה? און מענמשן האָבּן אַ מראַכט געסן, אפשׂר זענען זײ 
אָם די צװײ מענער, לערעכם, אפשר קאָנען זײ טטקע דינען 
פּאַר אַ מוסמער, אפשר קאָן מען זיך פון זײ אָפּלערנען די שטאָט 
איז אָבּער נעפליבּן די זעלבּע, די שטאָט אי געכּליבן דער זעל. 
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בּער קלינער הויפן פון אַרומקריכנדיקע מוראַשקעס, און דאָס איוו 
אפשר, דער בּעסטער בּאַװײז, אַז דאָס לעבּן גײם זיך מים זײן אײ. 
גענעם װעג, קעגן אַלע טעאָריעס, און בּאַזונדער קעגן אלע טעאָריעס, 
װאָס זענען פאַרבּינדן מים דער רעליגיע. אָט די געצײלטע צװײ 
גערעכטע מענמשן אין דער גאנצער שמאָט זענען געװען אין אַ גע' 
פערלעכער לאַנע{; װאָס אַזױנס האָט זײ נישםט צונעלאָוט נענטער צו 
אַלע אַנדערע מענטשן? 

דער פּאָסמטמײסטער האָמ, אַפּנים, הײנט געהאָט אַ נומן טאָג 
אײן נאָט װײסט װאָס אַזױנס, נאָר אױסגעשלאָסן אין עס נישטן 
ר'איז אַלנפאַלס געװען אין דער בּעסטער שטימנג, כּדי אים / 
אויפצומונטערן האָט מען קײן סך נישט בּאַדאַרפט, ער האָט זיך 
געקאָנט בּאַנונגען מיט א שׂיבּוש. דער עלטסמער זון זײנער האָט 
מיט אַ קורצער צײט צוריק אָפּגעגעבּן די פריפונג פון אַ רודער. 
מאַן און בּאַלד געקראָגן 8 שטעלע, דערפּאַר טאַקע איז דער 
פּאָמער געװען אוֹיסער זיך פון פרײר,. איז דען א שטעלע פון 
א רודערמאַן געװען אַן אױסערגעװײנלעכע זאך! - ער איז בּאמת 
אן אינטערעסאַנטער בּחור, - זאָגט ‏ דער פּאָסטמײיסטער -- װאָס 
פאַראַ בריו ער שרײבּטם אתזן אײגנטלעך, װײס איך אַלײן נישט 
קלאָר, װער פון אתזערע קינדער איז דאָס בעסטע. כ'האָבּ נאָך 
אײנעם אַ זון, װאָס אַרבּעט בּײ דער ערד. ער שפּאָרט אֶפּ פון 
זײן לוין און שיקט זײנע שװעסטער געלט צו קופן זיך שײנע 
שׂיך, שוין אײנכאָל אַ ינגאַמש! איך מאָר אים ואָר די האַנט 
נישט דערלאַנגען בּיים בּאַגריסן זיך, ער קװעמשמ זי אַװי שטאַרק, 
האיהט, ער אי אַן אמתער בּער! איר װאָלט געמעגם זען, װי 
ער בּינדט אויף אַ קניפ פון אַ שטריק! ער האָם נעגל װי צװאַנ. 
גען; אָפּטמאָל נעמם ער אָבּער צו הילף אױך די צײן אַזעלבע 
צײן האָט נישם יעדער אײנער, -- שעלררופּ איז נאָך אלץ אין 
האַװר ? | 
-- יאָ, -- ענטפערט דער קאָנסול. 

-- דאָס זע איך פון זײנע בּריװ; נעכטן האָט דער דאָקי 
טאָר צו אים געשריבּן | 

-- אַזױ'? 

-- יאָ, און װי שײן און פײן פיאַ איז דאָס געװאָרן! מײן 
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פרוי האָם זי הײנם דערזען דורכן פענצטער און מיך אױך צהע. 
רופן, איר װעם מיר מוחל זין, איר האָט מיר געװעלט עפּעס 
זאָנן? :1 | 

-- גיין, נײן, 

-- הײינט אינדערפרי הֹאָבּ איך געמאכט אַ װײטן שפּאַציר 
אױפן װעג, װאָס פירם צו דעם "זער קאָנטולס װיללע. איר 
דארפט װיסן, אַזי דער שליאַק פּאַפֿט פּלוצקינג אַרײן אין װאַלר, 
עס זעט אױס, װי די װעלט עעדיקט זיך דאָרט, אין דעם װאַלד 
גופא הױבּט זיך אָן נאָר אַן אנדער װעלט, עפּעס אזא פרײנטלע. 
בע און אַ מאָדנע, אנגאַנצן אײנגעמונקען אין שטילקײט, און דאָך 
פול מיט אײרעלע קלאַננען. איך האָבּ אָפּנעקערט פון װעג, כּדי 
מיט קײנעם זיך נישט צו בּאַנעגענען, און האָבּ אװעקגעװאַנדעױט 
אין װאַלד אַרײן, טיף אין װאַלר אין געזעסן א טענמש, ער האָם 
; -מיך דערזע, איך האָבּ אים שױן נישט געקאָנט אױסמײדן ער 
איז דאָ געזעסן און געשפּילט אױף אַ מױלװאַרמאָניקע, אַ מאָדנער 
מענטש, אן ארבּעמער, א נעינדניק. איף האָבּ מיט אים זײער 
לאַנג פארפראכט. ער אי געװען פאַװנרערם אויפגעװעקט, ער 
האָט גערעדט װענן געלם און עס און דער נפש נעבּעך איז 
דאָ געזעסן און האָט געשפּילט אױף דער מױלקאַרמאָניקע. - 
װאָס זיצטטו עפּעס דאָ? - האָב איך געפרענט - איך טאָר אפשׂר 
נישם ? - האָם ער געענטפערם. - יאָ. - װאָס איז דײן עסק? - 
פרענט ער. - גאָרנישט, שפּיל דיר װײטער! - װאָס בּאַקום איך 
דערפאר? - האָמ ער געפרענט. - אַ פּאָר גראָשׂן, איך בִּין פּאָטם. 
מײסטער דאָ אין שטאָט. דורכן יאָר גײט איבּער דורך מײנע 
הענט א8סאַך געלט, דאָס געלט איז אָבּער נישט מײנס, - נאַ, 
איר װעם שוין אײן געלטיבריו און אַ צװײטן צונעמען פּאַר זיך. - . 
האָט ער געזאָגט. -- װי קאָן איך עס מון? איך װאָלם בּאַלך 
אַרעסטירט געװאָרן, -- נײן, - טענהט ער - די לײטישע מענטשן 
האַלטן זיך אַלע אינאײנעם, נאָר אַזעלכע װי מיר, װאָס װאַלגערן 
זיך ארום, װערן ארעסמירמ. - דאָט איזן געװען א נאַריש גע. 
שפּרעך, און איך האָב אים ערקלערם, אַז איך האָבּ מײן פעסטן 
געהאַלט, און אױבּ ער קלעקט מיר, האָב איך, אין גרונט גענױ 
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מע אלץ װאָס איך דארף. נאָר דאָס האָט ער נישם פאַר. 
שטאַנען, אים האָט קײנמאָל נישם געקלעקט, האָט ער פפרדינט 
אױף א פּאָר שיך, האָט ער נִישם געװאָט אויף קײן הוזן און 
פארקערם. די פּױערן האָרעװען אײבּיק, האָט ער געזאָנט, װען ער 
פאַרל אַנגט עפּעט עסן, מח ער דערפטר אַרבּעטן, או אַפילוּ 
שװער ארבעטן. האָלץ האַק, ט'איז די שׂװערסמע אַרבּעם אין 
װמער, אינאָװנם בּאַקומט ער מילך מיט קטשע, אָן א בּרעקל 
בּרויט, און די מילך איז אָפּגעגאָטענע, אָן שׂמטנם, ,װײל זײ האָבּן 
דאָך אלץ גענתג, אָם די ערדיװערים" דאָס איז געװען אַן אומ. 
צופרידענער, אײנער פון די פוילע און פינצטערע ארגעמער. בּשעת 
מיר גײען אַרױם פון דער הנחה, אַו מיר מענמשן געפנען זיף 
אלע אונטער אײַן און דעם זעלבּן געועץ פון אנטװיקלנג, איז דער 
דאָדקער פענטש דערנשנגען נישם װײױסן אפשר האָט ער שױן 
נישט אײנמאָל געלעמט אױף דער ערה ער װאָט זיך אָבּער קײן 
קאַפּ נישם 8 רוק געטון פאָרױם. און אָט, אַװי װי ער איז געק 
מען, אַװי קערם ער זיך אום צוריק אין רעה פנצטערניש, א 
דערנאָך מרעם ער נאָכאמאָל ארױס אין צװײטן גלגו? און הױבּמ 
װידער אָן פון אָנהױבּ, 

-- און איר גלױבּט טאקע, טאז אַװי גײם עס צו מים אונו? 
-- האָטם דער קאָנסוֹל אַ פרענג געטון מים 8 שמײבל, 

- אין װאָס דען זאָלן מיר גלױבּן} מיר קאָנען דאָך נישט 
דערלאָץ, אַז די סיבּה פון אַלע סיבוז איז אַן אומגערעכמע, דאָס 
בּרענגם אתז צו אָן אַ שיעור סתירות, מיה מון מודה זײן אַז זי 
איז דװקא אַ גערעכטע. מיר קאָנען נישם אָננעמען, אז אט די 
גערעכטע סיבה פון לע סיבּות האָט פון אַמאָליקע צײמן נאָף 
פאַרמשפּט דעם דאָזיקן נעינדניק אױף אײביקן דלת. מסתמא 
שמײען מיר אַלע אויף דער זעלבער מדרגהת און האָבן די ועלבּע 
מעגלעכקײמן, 8 ט"ל פאַרבּרױכן זײ און אַ סױ? מיסבּרױבן מי. 
זײ, דאָס װאָס מיר דאָבּן דערגרײכם בײ אוזער אײגענער ארבּעם 
אין ד ע ם גלנול, װעט אנז צתוץ קומען אין צװײמן גלנול. אױם 
אָבּער מיר װײון נישט ארױס קײן גרױסן אינטערעס צו דער אַר. 
בּעט, בּלײבּן מיף שטאַרק הנטערשטעליק. דאָס איז מאַקע דר 
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סיבּה, פאַרװאָס מיר פּאַמערקן נישט לײדער קײן שום ענדערנג 
בײ די מענמשן פון די היסטאָרישע צײמן, מיר האָבּן אַלײן צע. 
שטערם די מעגלעכקיימן 

-- איר גלױבּט מאַקע, הײסט עס, אַז מיר שמאַרבּן פיל מאָב 
און װערן צוריקגעבּוירן אױף דער עחרר? 

-- אין װאָטס דען זאָל מען גלױבּן? יעדעס מאָל בּאקומען 
מיר 8 נײע מעגלעכקײט, און צײם האָט ז, די טיבּה פון אַלע 
סיבּות, זי איז די אײבּיקײם אַלײן, און װײל מיר זענען 8 מײ5 
פון איר, װערן מיר קײנמאָל נישט פארשװינדן לנמרי. אָבּער מיר 
קומען נישט אױף דער װעלם תּמיך אין אײנעם און דעם זעלבן 
פושמאַנד, דאָס איז בּײ אתז אין די הענט. מיר האָבּן די ריר 
אונזער מזל צו פֿאַרבּעסערן צום צװײטן גלנול, 

-- אלץ פדי יעדער מענטש זאָל זיך גאַקומען זײן פּיסט 
מילך מיםט שמאנמל 

דער פּאָסטמײסטער האָט געשמײבכלט. -- אזעלמע זאַבן קאָ. 
נען האָבּן 8 באַדײמתג נאָר אין זײן איצטיקער לאַגע. איך דאָב 
אָבּער אין זינען זיין גײסטיקן אינהאלט, זיין מאָראַלישן צושמאַנח, 
און איצם קומען מיר צו עפעם װיכטיקערס: דער דאָזיקער מענטש 
איז געזעסן אין װאַלד און געשפילם אויף דער האַרמאָניקע. מעג. 
לעך, אַז ער האָם אין זײנע פריערדיקע פארקערפּערתנען דאָך 
געאַרבעט אויף זיך. ער האָם אױסגעשפּילם לירער און מעלאָדיעס, 
ער האָט געשפּילט גרױסאַרטיק, איך האָבּ נאָך אין מין לעבּן 
אזוינס נישם געהערם, איך רעד נישם װעגן זײן טעכניק פון שפּילן 
איך מיין דעם פאֲקם אַלײן, װאָס ער איז בּכלל געועסן אין װאַלד 
און געשפּילט, און איר מענט דאָס הערן: ער האָט דערצײלט 
זועגן אן עאָליהאַרפע, װאָס ער האָט געזען בּײ אײנעם 8 ײד 
8 האַרפע מים סטרונעס פון פארשידענער גרעב און פארשירענעם 
מעטאל, קופער, מעש, זילבּער און שמאָל, און איבּער זײ זענען 
אַראָפּגעהאָננען קלײנע קיקעלעך, װאָס האָבּן זיך בּאַװעגט פֿנם 
װינם, אָּנגעקלאַפּט זיך אין די סטרוגעס, און די עאָליהארפע האָט 
געשפּילם, ס'איז געװען א חיות צו הער װי דער מענטש דער. 
צײלם דאָם, נײן, ער איז אין משך פון זײנע פאַרשידענע פעבנם 
אויף דער ערד נישׂם געבּליבּן שטײן אױיף אײן אָרט, ער האָם 
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אין זיך געכּלעגט אַ שטיקל געדמנדל מים אײן און-אײנציקער בּלום, 
{ איצט איז די פראַנע, צי נעמם ער אָן מיטלען אַז בײ זײַן צװײמן 
גלגול זאָל דאָס גערטנדל מער אױסװאַקסן? ' | 

- אָט די גאַנצע מעאָריע הענגט אָפּ דערפון, צי ס'איד+ 
בּכלל דאָ אַ סיבּה פון אַלע סיבּות אַלס אזעלבע. 

-- זאָגט נאָר מיר, כ'בּעט אײך, פתװאנען װילם איר אָנ 
הױבּן בּכלל? צי הענגט נישט אָפּ אָט די סיבּה פון אַלע סיבות 
פון נאָך אַ סיכה? מיר װעלן בּעסער דאָ זיך אָפּשטעלן און אָנ. 
נעמען אַז ס'אין דאָ אַ סיבּה פון אַלע סיבּוֹתת אלס אועלבע. אָן 
דעם איז אטאך שװערער זיך אן עצהגעבּן. מיט אתזערע מוחות 
קאָנען מיר נישׂט בּאַנעמען אַזאַ מין פראַנע, דערפשר האָבּן מיר 
דעם גרױסן װילן און דראנג נאָך אַ גלױבּן אין עפעס 8 מאַבט, 
און א כוח, װאָס פירט אָן מיט אַלץ, מיר האָבּן /אַפּילו זײער א 
קנאַפּן בּאַגריף װעגן דעם, אָבּער עקױסטירן עקױסטירם דאָס בּײ 
אומ, אַלץ אַדאַנק אתזער דראנג נאָך גלױבּ, און דער דאָזיקער 
דראַנג איז אלײן אַ טײל פון דער סיבּה פון אַלע סיבּות, פון 
װעלכער מיר העננען אָפּ. ער איז פון סאַמע אֶנהױבּ אין אך 
אײנגעפּלאַנצט, און װאָלט ער נישט געהאט עפּעס אַ צװעק, װאָלט 
ער אינגאַנצן נישט עקויסטירט, זענם איר אפשר נישט מסבּים מימ 
מײנע אויספירן? 

= -- איך װײס נישט, כ'פּאַרשטײ מיף נישם דערוױף, 

איך = װײם אויך גאָרנישט, קײנער װײסט גאָרנישט. מיף 
פּאַרמאָנן אַ ליכט, װאָס װערט קײנמאָל נישם אױסגעלאָשן אַנישט, 
װאָלט אלץ געװען פאַרגראָבּן אין חשכות, | 

-- װאָס איו דאָס פארא ליכט? 

-- דאָס זענען די מ ענט של עכע געדאנקען זײ פּלאָני 
טערן זיך און גײען אַראָפּ פון װעג, אָבּער מיר זענען זיכער, אַזּ 
זײ זענען דאָ. זײ זענען אַ מײל פֿון אונזערע מכשירים, זײ זענען 
אונז געגעבּן געװאָרן פון דער גאָטהײם, 

אַ פּויזע. בּײדע מענער זיצן פאַרטראַכט, 

דער קאָנסול פרעגט: - די גאָטהײט ? װעלכע? װען אות" 
זערע מענטשלעכע געדאנקען װאָלטן צו עפּעס געמױגט, װאָלטן 
זײ ‏ דאָך סוףיכּל.סוף געקאָנט געפינען די עצם ואָטהײט, 
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-- זי איז שוין געפנען געװאָרן דורך און אין אוזער 
דראַנג צו איר, 

- אָבּער די מענטשן בּײטן דאָך זײער נאָטהײם און נעמען 
יעדעס מאָל אַן אנדערע. די גריבן פלעגן בּײמן, די עגיפטער 
פּלעגן בײטן, מיר, די אינװוינער פון צפון, פלעגן בּײמן אַצינד 
רופן מיר אָן די אלע פישער.שיפלעך מיםט די נעמען פון די אַלע 
געטער. | | | 

-- זײט, כ'בּעם אײך, מוחל, - זאָגט דער פאָסטמײסטער - 
איר רעדם פון געמער, און איך פון דער נאָטהײט. אײערע װערי 
טער געהערן צו טעאָלאָניע. 

װוידער אַ פהוע. 

אין תּו- גענומען איז דאָּס געװען אַ נודנע געשפּרעף. און 
דער קאָנטול װאָלט געװיס בּעסער געגאנגען זײן װעגן ער האָם 
אָבער אין דער מינום נישט געװוסט װוּחין צו גײן, און גײן אַהײם 
האָם זיך אויך אַמװײניקסטן געגלוסט. און דאָך אי עפּעס געװען 
א מעשה דערבּײ, װאָט דער פאָסטטײטטער איז אַלע זײנע טענ און 
יאָרן געװען אין דער זעלבּער מאָט צופרידן, װער איז דען גע. 
װען צופרידן אַחוֹץ אים? אַלם און ינג, קלײן און גרױם, אַלע 
זענען געװען אונטערן יאָך, נאָר דער נישט.דערבּאַקענער אַקאדע. 
מיקער, דער קלײינשטעטלדיקער פּאָסטמײסטער איז געװען אַן אױם. 
נאַם, אין ער געװען 6 נאר, 8 קלײנקעפלדיקערן מענלעך, אָבּער 
מיט דעם אַלײן איז מען מים אים נאָך נישט געװען פארטיק, אָ, 
נײן! ער איז, אַשׂטײגער, נישט שטענדיק געװען בּאשײױן און נב. 
נעדיק, דער קאָנטול האָט געהערט, מיט װאָס פּאַראַ זיבערקײט ער 
האָט זיך פאַרטײדיקט. ער האָט פריער פון אלץ 35 געהאט רה 
און מאָמער האָט ער זי נישט בּאקומען האָט ער זי גענומען מיט 
כּוח, אָ, נײן, ער האָט זיך נישט געלאָזט שפּײען אין קאשע! דאָס 
פּײנלעכסטע בּײ אים זענען געװען זײנע פילאָסאָפישע גריבּלערײען, 
מיט װאָט ער פּלענט פארשיטן די זײטיקע מענטשן, או פאַר 
מענטשן, װאָס קענען זיך דערױף, אי ער געװען ממשׂ א שרעק. 

פאַרװאָט האַלט ער נישט צו דאָס מױל; געװיס נאָר דער. 
פּאַר, װאָס ער איז געװען זיכער, אז ער האָט טאַקע אױף אן 


124 הי קנוט האמטון 


אמת װאָס צו זאָגן. אָבּער ער איו דאָך געװען נישט מער הי 
אײן קול אין שמאָט, אין זײַן הים איז געװען זײער. שמיק, זײן 
פרוי האָט װײניק גערעדם, זי פלעגט נאָר ענשפערן, װען מ'פלענט 
זי פרעגן, און זי האָט זיך פאַרנומען מיט בּאַלעבּאַטישקײט; אָבּער 
אין דעם פּאָסטמײסטערס מוח האָבּן געטליעט כּלערלײ גריבלע. 
רײען; ער פלענם מורמלען פֿאַר זיך און רעדן צו זיך אלײן; נישט 
תּמיר אָבּער האָט דאָס אים בּאַפּרידיקמ, אָפּטמאָל פלענט אַן אום. 
שולדיקער בּירגער פון שטאָט מון אָפּקומען און אויסהערן זײנע 
דרשות, װאָס האָבּן קײן שום שיכות נישט געהאט מים די פּרײון 
פון האָלץ און פּראַכטן פון די שיפן 

װ ען דער קאָנסול יָהנסען װאָלט נישט געװען עפּעס אומ. 
רויק און װאָלט געהשם זײן געװײנלעכן דראַנג צו אַרבּעם, װען ער 
װאָלט נישם קין חשק געהאט, צו װכן רו און פרירן ערגעץ אַני 
דערש, װאָלט ער זיך געגאנגען זײן װענ, אחדאי אָבּער שצינד איז 
ער געבּליבּן זיצן. ער האָס געמאַכט דעט אָנשטעל, װי ער װאָלט 
אינגאַנצן קײן צים נישט געהאט דערצה, און ער מום דאָט נאָר 
פון העפלעכקײמ װעגן, בּנונע א נאָענטן מענמשן ער האָט 8 קוק 
געטון אויפן זיגער, פּלוצלינג אויפנעמאכם זײן בּריחטטַש און אָנ. 
געקוקט, צי. האָט ער דאָרט נישם פארגעטן א בריו. דערנאָך האָט 
ער גלאַמ.אַזױ טזאָג געסוף -- אך די מענטשלעכע געדאַנקען זײ 
זוכן און זוכן און געפינען גאָרנישט. קײן גרױסן װערם האָבּן זײ 
נישט, הער פּאָסטמײסטער, װאָס זאָנט איר! 
| זײ זענען די אײנציקע, אױף װעלכע מיר קאָנען זיך פאַר. 
לאָזן, אודאי, זײ זענען דאָס בּרענענדיקע ליכט, װאָס װערט פאַר. 
לאָשן צװאַמען מיטן לעבּן דאָס האָט פאר אתז בּאמת 8 גרױסע 
בּאַדײמונג. װאָס פארא װירקונג דאָס ליכם האָט, װאָס פארט פי. 
צטערניש עם בּאַלױכט - דאָס איז שױן אן אַנדער פראנע., 
אפשר. איז טאַקע דאָס אַרומבּלאָנקען אונזערס אין די אומענרלע. 
כע קרײזן פון מעותים גראָד די בּאַװעגתג, דאָס לעב דער גלאָ. 
טער, אומגעשטערמער לוף פאָרויס װאָלט נישט געהאָט קײן רײ. 
בינגען און װאָלט געמזט אָפּשטעלן די בּאַװענתג. װען ס'װאָלט 
אונז צו עפּעס גענוצט, װאָלטן מיר געדאַרפט אנידערקניען פֿאַר 
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די מענטשלעכע געדאנקען, פאר דעם ליכט, יאָ, װען מיר װאָלטן 
פריער געװען, װען מִיר װאָלטן רחמנות געהאָט אױף זיך אלײן 
װאָלטן מיר פון יראת.הכבוד װעגן אָנערקענט די מענטשלעכע גע. 
דאַנקען, מיר זענען אָבּעד צו קלוג, מיר װעלן נישםט פּײגן דעם 
קאָפּ, מיר לערנען צופיל די עררישע מעכאניק; איר זאָנט אפילן, 
אַז מיר זוכן און זוכן און געפינען גאָרנישט, אָבּער איך בּין מיט אײך 
-נישט מסצים, נײן איך האַלט אױך, אַז מיך געפינען גאָרנישׂט, 
אָבּער איך קאָן נישט זאָגן, אַז מיר זכן. נײן אויבּ מיף געפנען 
נישט, איז װאָס טױג אתז דאָס זוכן? יאָ, װען דאָס זוכן אַלײן 
װאָלט מאַקע גערען אַ באַװעננג נאָר אין דער ריכטתג צום ציל, 
נאָר מיר זוכן נישט קיין סך, מ'זוכט בּכלל אַ קליײנער מײל פן 
אונזן אָנשטאָט צו זוכ, גײן מיר אין חדר ארײ, כיר פײלן די 
מוחות. װי נעבּעכדיק און נישטפראָדוקמיה דאָס אי קוקט נאָר 
אָן אָט די בּר.דעתן, יעדער אײנער האָט זיך זײנס געלערנט, דאָס 
קענען מיר, דאָס איז דער ערפּאָלג פון דער שול, פון זײן שטוד. 
יום, אָבּער דאָס איז שױן אַ זאַך פון זכּרו, 

דער קאָנטול ‏ האָם געשמײכלט: - בנונע מײן פּעראָ, בִין 
איך לגמרי נישט קײן געלערנטער, ס'הײסט, כ'האָבּ געהאָט עפּעס 
אנדערש צו לערנען נאָר דאָס האָבּ איךף קײנמאָל נישט געלערנט, 
--האָט ער געזאָנט, 

-- אזוי גאָר! זענען מיר דען נישט גענוג פעיק, נישט גענג 
ערדיש פלײסיק? אָ, יאָ, אױף דעם געבּיש זענען מענטשן נישמ 
שָפּגעשמאַנען. און אַװינע זאכן האָכן מיר נאָך אין די היסטאָרישע 
צײמן זײער אסטך דערגרײכט און זי דערפירם צו א געפערלען 
מע מדרגה, מיר האָבּן אָבּער נישט פּאַװיזן אײנצובּויגן דעם קאָפּ! אַצינד 
האָבּן מיר צונויפגענומען אַלע פוחות און מיר ראַטעװען זיך נישט 
גאר מים װיסן און מיט אױסערלעכער שליחות, נאָר מיט אַרױני 
מראַכטן זיך און מים צימצום. 

-- אָבּער מיר קאָנען דאָך נישט אלע װערן פילאָטאָפן 

-- פֿונקט אַזױ חי מיר קאָנען נישט אַלֶּע װערן איײנזימיקע 
מעכאניקער. אָבּער פונדעסטװעגן שטרעבּן, אלע דערצו. ס'איו און 
פּיבּלײבט 8 הויכער ציל, אין די לעצטע יאָרהנדערטער האָט מען 
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קײן שום זאַך נישט אַזױ געאַכטעם, װי דאָס קולמיוירן די ויסני 
שׂאַפּט. דער העכערער קלאס האָט אָנגעשטעקט דערמיט דעם ני 
דעריקערן. אין ס'איז געװאָרן אַן אַלנעמײן שטרעבן צו האָבּן א 
הלק אין דער װיסנשאַפט, װאָס פאַראַ װיכטיקע בּאדײטונג האָט 
די מעכטניק פון לעון און שרײבּן אין דער װעלט! ס'איז אַ בושה, 
אויבּ מ'בּאַהערשט זי נישט, ס'איז אַ בּרכה, אוב מ'דאָט זי בּאַהערשם 
אינגאַנצן, אַמאָל האָם קײן אײנאײנציקער גרױסער גרינדער פון רע. 
ליגיע זיך נישט פּאַרנומען מיט דער דאָיקער קתסט, און מײ 
היינמיקן טאָג איז אָם די קנסט געװאָרן אומבּאַדיננט נױמיק פּאַר 
אלט און יונג, קײינער װיל שױן מער נישׂט בּײגן דעם קאָפּ און 
פּאַרטיפן זיך אין געדאַנקען, מע לעןְט און מע שרײבּט נאָר אױף 
יענע געדאַנקען, װאָס זענען נויטיק פּאַר א הײנטיקן מענטשן -ס'איז 
אַסטךף פײנער צו לײענען און צו שרײבּן, אײדער עפעס צו מון 
אַן ארבּעט. - זאָגט דער העכערעף קלאס. דער נידעריקער קלאט 
הערם זיך גום אײן - מײן זן דארף נישט פאארבּעטן די ערר, 
װאָס שפּײזט יעדן נחות:דרגא אין דער װעלמ. - זאָגט דער העי 
כערער קלאס, און דער נידעריקער. קלאס הערםט זיך גוט אײן, 
און אָט, אין אײנעם א שײנעם טאָג רײסט יך ארױים א געשרײ, 
א נעשרײ פון דער מאסע, װאָס האָט שױן בּאװיון גענוג זיף איםי 
צולערנען בּײ דעם העכערן קלאס פון דער קוסט, זי קען שױן 
שרײבּן און לעזען: נעמט אייך אַלע רייכטימער פון דער װעלט, זײ גע. 
הערן אײך! צו אַלְדי רוחות אזא ארבּעם אױיף זיך אלײן צוליבּ א 
קינפטיקן לעבּן, דער העכערער קלאס פארשפּאָרט זיך די דאָזיקע 
ארבּעם אויך. 

-- װי רעכנםט איר, סװאָלט געװען בּעטער, װען נאָר א 
קלײינער טײל קען לײענען און שרײבּן? 

-- דער דאָזיקער געדאנק איז נישם נײ. אָבּער אַממּעסטן 
װאָלם געװען, װען מען קאָן אױסראָטן דעם מיפן יראת.הכּבוד 
פּאַר די אױטערלעכקײטן, װען אלע מענטשלעכע קלאַסן פאַרלירן 
דעם גלױבּן און דעם אַבּערגלױבּן אִין דעם דאָזיקן מעכאַנישן 
װיסן, מ'פאַרזיפערט, אַז דאָס געשרײ װעט אויפהערן, װען די גע-+ 
לערנטקײם װעט װערן גרעסער און אלגעמײנער, און נאָך קונסטן 
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װעלן זיך בּאַװײזן, און ס'ועט דערגרײכט װערן אַלץ אַ גרעי 
טערע שלמותת אין די דאָיקע קתסטן. און די קעפ ההױבּן 
זיך אין דער לופט אַלץ פוסטער און פוסמער, און קײן שום טיפע 
| מחשמהת פױנם זײ נישם אַראָפּ. נײן, אױף דעם װעג װעלן מיר 
װײםט נישט פאַרגײן, אַפילו מיט די עררישע באַנריפּן קאָן מען 
פאַרשטײן, אַז מיר גײן אראָפּ פון װעג. איך האָבּ אָפּט גענימען 
אין האַנט די שול.בּיכער פון מײנע קינדער, װען זײ, די קינדער, 
זענען נאָך קלײן געװען - איך מוז מודה זײן אַז איך האָבּ פאַרי 
שטאַנען נאָר א מײל פון די קונסטן גיט זײ נאָך מערה דערפו, 
שפּאָרט נישט, שטמאָפּט זײ, װיפ? איר קאָנט, כ'בּעם אײף זײער! 
אָבּער דאָס געשרײ װעט נישם אופהערן, ט'ועם נאָך הילכיקעף 
װערן. מילך מיט שמאַנט! װאָס מער טעפּלעך מים מילך, אַסאַך, 
זײ געהערן אײך! דאָס צוקתנפטיקע לעבּן? מיר לײענען דאָף 
אומעטום, - אַז דאָס צוקונפטיקע לעבן איז נישט מער װי אַ טרױם 
פאַר פרומע װײבער, אתז גײטם דאָס איגאַנצן נישט אָן. אך, װי 
װײניק מ'האָט רחמנות אויף זיך אַלײן? - זאָגט דער פּאָסטמײסמער 
און שאָקלט מימן קאָפּ. -- זײ האָבּן אַפּילו דאָס קלײנע גערטנדל 
מיט בּלומען, אָבער צום צװײטן גלגול װעם איר אפשׂר קמען 
אויף דער װעלם אין גנשנץ אַנדערע אויסערלעכע אומשטענרן אָב 
הימנדיק דאָך זײַן אינערלעך װעון, 

דער קאָנסול מאַכט דעם אָנשׂטעל, װי ער װאָלט געװען 
נאָך מער אױטנענודעט, און ער דערפירט עס אַזױ װײט, אַז ער 
הױבּט אָן זיךף צוצוקוקן צו די בּילדער אױף די װענט, מיטאַמאָל 
װערט ער פאַראינטערעסירט מים אײן גילר, שטײם אױף, מום גֶן 
די בּרילן און בּאַטראַכט אַ שײנעם מױער אױף א בּילד. אװדאי 
טזוי, דער קאָנסול יאָהנסען האָט זיך געװוּנשן אַז די מענטשן 
זאָלן שעצן איך זײי, דרעם קאָנטולס, מײנונג, און ער אלײן קאָן 
דאָך נישט מימאַמאָל אָננעמען די נײַע תּורה װעגן אַסאַך לעבּנס-- 
כאָטש די דאָזיקע מעאָריע איז אַ שײװלאָניש זיסע און אַ בּאַטעמטע, 
ער װאָלט גאָרנישט געהאט קעגן דעם, ער זאָל נאָכאַמאָל מוולנף 
װערן אויף דער װעלט אן האָמן די מעגלעכקײט צוצעפירן די 
הענם, נאָך אַבּיסל יך נוקם צו זײן אין די שונאים, װאָס שטײען 
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אים אױפן װעג, אײנלאָדן געסט, טרײבּן קאַטאָעם מיט יוננע מײר' 
לעך, אָנפירן מיםט די דאַמפערט, פּארדינען געלט, אָפמער זין 
דער מאַטאַדאָר פון שטעט? בּײם בּרעגים, ער װאָלט זיך גאָר 
| בעטערס נישם געװונשן,. דערװײבף דערמאָנט ער זיך אָבּער אין 
דעם פּריקרען צונאָב אין דעם פּאָסטמײסמערס חקירוח, אַז מ'קאָן 
זיך אומקערן איף דער װעלט און ארײנפאלן אין גאַנץ אנדערע 
ערדישע פאַרהעלטנישן, און דער קאָנסול װערם מימאמאָל װידער 
אָפּהענטיק, און ער קאָן זיך קײן עצה נישט געבן. װאָס װאָלט 
געװען װען ער קומם צוריק אלס מאַטראָס, אַלט װאָגלער; װען 
ער, א שטײגער, קומם און װערם א גאָרנישט, ער, װאָס איז אין 
עצט זײער אַסצך | ער זעצט זיך װידער אױף זײן שמול א אײלט 
זיך איבּערצובּעטן פּטר זײן נישט.אויפמערקזאַמקײט. -- דאָס אי 8 
פרעמטיקער מױער, 8 מטױער אין גףעדן יאָ, װאָס האָבּ איך גע. 
װאָלט זאָגן: מיר זוכן נישט, האָט איר זיך אױסגעדריקט? אָבּער 
שסאך זענען דאָך זכער, אַז זײ האָבּן געפונען די ישועה נישט 
זוכנדיק, טנדערע נאָר האַלט, אַז עס בּלײבּט גאָרנישט איבּער 
נאָכדעם װי דער מענטש שטארבּט אַװעס, | 

דער פּאָסממײסמער, נאָך אלץ אױפנעלײנט, נאָך שלץ מוכן 
זמזומן, זאָגם: -- אויסער זײין לעצמן געשרײ, דעם אױסנעשרײ פאַר 
דער הינצטערניש, װאָס װײזש זיך פאַר אים. צוליב װאָס זשע 
זענען מיר געװען אױף דער ערר? נאָר צוליב די צװעקלאָוע 
פּאַװענונגען? צוליפּ װאָם? 

דער קאָנטולֿ, װאָס צימערם פאַר אַ נײער דרשה װעגן אָם 
רער טעאָריע, װאָס אינטערעשירט אים אגם לנמרי נישם, רופט 
שנעל אױסן - די קריסטן גלױבּן אין דער גאולה נאָכן טױם, 

.= אװדאי, -- ענטפערט דער פּאָסטמײסטער -- די גאולה אלם 
שזעלמע איז בּעצם גאָרנישט קײן שלעכטער געדאנק, זי איז גע. 
װען 8 טרײסם פאַר שסאך ערדישע אײנװונער אין די נעכט. 
אָבּער אויך די דאָזיקע גאולה דערגרײבט מען נישם, אױבּ מ'אין 
גישט זוכה, נישט אמת? ס'הײסט, אַז נאָר זײער װײניק מענטשן 
זענען צו איר ראױ, און װאָס זאָל דערנאָך פון אתז װערן! דאָס 
קריסטנטום בּאַפרײם קײנעם נישט פון דער אַרבּעמם איבּער זיך, 
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אַלײן, פּאַרקערם, דאָס קריסטנטום איז זײער שמרענג אין זײַנע 
פאָדערונגען, ס'הײסט, אַז אומזיסט, נישם פֿאַרדינטערהײט, דער. 
גרײכם קײנער נישם צו דער גאולה. אַװי פּאָדערט דאָט געועץ. 
און דאָס עװטנגעליום אין אױף זײן אָרם נאֶָך שטרענגער: מען 
מוז גלױבּן אין דער בּלוטיקער פּאָליטיק פון מכפר זײן אױף די 
זינד, מים װאָס עס בּאַנוצט יך די השגחה, פלינף גלױבּ, גלױבּן, 
נישט פּאַרטראַכמנדיק זיך דערויף. ,הללויה, הײנט איז דאָף גע. 
בּוירן געװאָרן א געטלעף קינד!? אַזױ זיננט מען װײנאכטן נישש 
יעדער קאָן זינגע, אָבּער יעדער אײנער קאָן איבּער זיף ארי 
בּעטן לוים זײנע פוחות און מענלעכקײטן אין רעם שטעקט נישט 
קיין שום אומזין, 

און דאָ גים דער קאָנטול א זאָנ: - איך זיץ דאָ אַלץ און 
טראַכט, אַז לױט אײער מײננג נאָך, מו איך גאר א קלײנע מובכת 
דערמיט, װאָס איך העלף אַ יונגנמאן צו פאַרנעטען זיף מים 
ויסנששפם, | 

װאָס אין ש"ך, - ענשפפערם דער פּאָסטטײסטער - אמעף 
אי דער ינגערמאן טאקע נישט בּעסע- צװעגרײט צום לעבּן אוך 
קאָן נישם דערלאַנגען צו א העכערער מדרנה. דֹאָם קאָנען מיף 
נישם װיסן, אײער הילף האָם אים װײניקװאָס לײכטער נעמטפט 
דעם קאָפּ צו פנ איה אלײן אֲפילו גלױבם נישׂם אין דעםן 
אײער רצון אין גראָד געװען, ארױסנעמען דאָס קינר פון רעם 
חמון און זײן קאָפּ אױפהױבן אין רער הױך. אַצינר זיצש ער זיף 
אויף דער בּאנק און לאָזש אין זיך שטאָפּן די תורה, בִּיז ער װעם 
זיך אַלץ אויםל ערנען, און דערנאָך װעם ער אױפשטײן אַ שטראַטנ 
דיקער פון מאָראַלישער פּוסטקײם און װעט טװעקנין אין לעבן 
צו לערנען אנדערע די דאָױקע פוסשקײם. װער, צו אֲלדי גומע 
יאָר, קאָן אוגז געבּן די ריכטיקע אויפקלערונג, װאָס דאָ טוםש זירץ 
מיר אַלײן - מער קײנער נישט. אנדערע קאָנען אונז אױסלערנען 
נאָר די מעכאַניק, װאָס טוג פאר קײן שום אנדער זאך נישט, הױ 
נאָר פֿאר דער ערדישער געשיקטק"מ. גראָר שָם דאָס קאָן מען 
בּאַמערקן אינם המון: ער האָט זיך שין אױסנעלערנט די מעכאַי 
גיק, פּונקם אַװױי װי דער העכערער קלאט אין די אַלטע צײמן = 
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אודאי, אָבּער דאָס גײסטיקע לעבּן זײנס איז געבּליבּן אױף אן 
אָרט. דאָס געשרײױ? גלײך װי דאָס װאָלט נִישֶׂם געװען דער 
אמתער אויסדרוק פון דער ערדישער להוטקײט! דער המון טוט 
גאָרנישט פאַר דעם צװײמנם אינערלעכן גליק, ער האָט קײנמאָל 
נישט געפּרװם אײנפּלאַנצן אין זיך דעם מאָראַלישן געמײנשאַפט. 
געפיל,. דער טאָציאַלער אינסטינקט װערט טאַקע נישט אײנמאָל 
דערטאָנט, אָבּער ער איז נישט בּנמצא. דער המון װיל נאָר שרײען 
און מאַכן איבּערקערענישן, און װען עס דערגײט צום קלאַפן זע. 
נען זײַנע פירער נישם בּכּוח זײ אײנטהאַלטן. ס'פאלט אלץ, זאָל 
עס פאַלן! | | 

דער קאָנסול יאָהנסען שאָקלט צו מיטן קאָפּ, די זאַך איז 
אים שױן מער פארשטענדלעך, סהאַנדלט זיך שױן מער נישם 
װענן מאָראַל און װעגן די דערהױבּענע פּלאַפּלערײע, די לעצטע 
װערטער זענען שױן די פּאָליטיק פון די רעכטע, ס'איו שוין אַ 
געשעפט, דער פּאָסטמײסמער איז גאָרנישט אַזא נאַר! דער קאָנסול 
גיט אַ זאָג פאַרענטפערנדיק זיך! - װעגן דעם בּחור האָבּן מיך 
שמפרק צונערעדט דער שולדירעקמאָר און אנדערע. 

-- אװדאי, -- זאָנט דער פּאָסטמײסטער - נעמט טאַקע אָם 
דעם בּחור, שיקט אים פון אײן העכערער שול אין דער צװײטער 
און זעט, ער זאָל װערן פּלקאָט אין זײן אױסערלעכער געשיקמקײמ. 
ער װעט דערנאָך צוריק אהײמקומע, די נאָענטע זײַנע װעלן פון 
אים האָבּן פיל נחת, און ער װעט מיט זײ אײנקנעלן נאָך מער מיי 
פערע נײסטיקע סינופים. אָבּער דעם געשׂרײ זײערן װעט ער נישם 
שטילן. בּשום אופן נישט, און ער װעם זײ אַלץ מער אָפּציען פון 
זײער אינערלעכן לעבּן נאָר אפשר האָט ער גראָד געטױגט צו 
דעם און נישט צו עפעס אנדערש, דאָס קאָן קײנער נישט װיסן 
אפשר האָט ער זיך אין אַ רײע פריערדיקע לעבּנט פונקט אַזױ 
אויפגעפירם, אַז אין דעם איצטיקן לעבּן קאָן ער העכער נישם 
שמיגן, אויף אַזאַ אופן מוז די השנחה אױף אים און אױף זײן 
גלײכן אַבּיסל צוּװאַרמן, בּיז ס'וועם אינטרעטן אַ שינוי, די געדול. 
דיקע השגחה, -- זי האָט גענוג צײט, גענוג אײבּיקײם אין איר 
רשות, | 
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דער פּאָסטמײסטער האַקט שוין װידער א טשײניק, און דער 
קאָנסול װיל שױן מאַכן א סוף. צוליב װאָס איז ער, בּכלל, אַהער 
געקומען? צוליבּ עפעם א צופעליקער זאָרג, נישׂם צוליבּ אַ צװײטן 
גלגול, נאָר טאקע צוליבּן איצטיקן לעבּן אַבּיסל מער פּאָליטיק 
װאָלט אים מער פאַרכאפּטן ער איז געװען פאר דער געזעלשאַפט 
אַ נװויטע שמיצע, נאָר די קנאה האָט אָם די שטיצע געװאָלט 
אומבּרעננען, די אויפגעקומענע האָבּן אים נאָכנעקרומט, די מאַ. 
טראָסן אױף דער פיא האָבן אים נאָר גוים געװען צער און אָנ 
געמאַכט אַ קלאָפּאָם - װאָס פארא מיטלען האָט ער געדאַרפט אָנ 
נעמען אַקעגן דעם? אַרבּעטן איבּער זיך אַלײן? דער פּאָסטטײם. 
מער איז פּשׂוט אַ שוטה!. 

-- יאָ, יאָן -- האָט דער קאָנסול אַ זאָג געטון, אױיפהױבּנדיק 
זיך - דאָס אַלץ איז פאר אוז פאַרבּאָרגן סײ פֿאַר דעם לעבּן 
סײ פּאַרן אנדערן לעב דער עיקר מאַקע פּאַרן אַנדערן לעבּן 
װען מיר װאָלטן געװוּסט עפּעס זיכערס װעגן יענער װעלם, װאָלטן 
מיר זיך שוין געקאָנט אײנאָרדנען. 

-- מ'דאַרף אונז מוחל זײַן, - ענטפערם דער פּאָסמטמײסטער 
מים אַ שמײכל - אוב מיר טראָנן אין זיך אבּיטל ערדישע ניגיי 
ריקײמ. אָבּער װאָט ס'איז שײך אוזער פריערדיקן גלגול, האָט 
זיך דער האַר פון דער װעלם א גרתם צו האַלטן אַלץ פאַרבֿאָרגן 
דאָס לעבּן איז אפשׂר געװען אַװי פינצטער פון די עברות, אַז 
דאָס דערמאָנען זיך אין דעם װאָלט אתז איגאַנצן בּאהערשם און 
דערדריקט. דאָס אי מעגלעך, װײל מיר האָבּן 8 נישטזיכערע 
האָפנונג, אז מיר האָבּן זיך פאָרט נישט אַװי שׂלעכט אױיפגעפירט, 
און אין דעם ליגם אַ גרויסע טרײסם פאַר אוז, 

-איז דאָס אין דעם פאל געװען אַזי אומבּאַדינגט נױמיק, 
אַז מיר זאָלן פון אָנהױבּ אָן זײן אזעלבכע שלימזלניקעס?--האָם 
דער קאָנסול געפרענם. 

--אויב מיר גײען ארויס פון דער הנחה, אַז דאָס לעבּן 
בּאשמײט פון אײן זאַך; פון בּאַװעגתג צוליבּ עפעס אַ ציל, װאָלט 
געװען נישט לאָנישׂ אָנצונעמען, אַז ס'האָם אוז פון אָנהױבּ אָן גע. 
פעלט די האָפנונג, און מיר דאָבּן זיך אײנגעאָרױנט אָן איר. אָבּער 
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אַזױי אי עס נישט, זײַן שלימזלניקעס, װי איר זאָנט, קאָנען מיף 
נאָר צוליב דעם, כּדי צו דערגרײכן גרויסע מעשים דורך קלײנע, 
אָבּער דאָט, װאָס מיר זענען נאָך אַזי שלימזלדיק בּיון הײנטיקן 
טאָג, האָבּן מיר צו פּטרדאַנקען זיך אַלײת װײב מיר דאָבּן אַלײן 
נישט דערשעצט אונזערע מעגלעכקײטן,,. 

-יאָ יאָ, אאָ יאָ!--שלאָנט אים דער קאָנטול איפער.-איך 
מיין נאָר, אַז ס'װאָלע אונז געשטױטן צו פּארבּעטערן דאָס איצמי. 
קע לעבּן, װען מיר װײסן אױף געװיס, װאָס אוז װאָרֶם אינם 
צװײמן לעבּן, | 

-- סאָל זיך אונז נאָר סוףיכל.סוף נישט מאכן נאָך ערגער, 
הער קאָנטיל, ס'איז שױן חי אױף גענוג שלעכש. איר רעכנט, 
אַז מענששן װאָלטן זיך פאַרשאַפט אַ זאָפּאַט פון נושסקײט, װען זױ 
האָבּן די זיכערקײם, אַז מ'פאָדערט דאָס נישט אַװי שמרענג. און 
פאַר אלעמע או ס'איז נישטאָ זיך װאָם צו אײלןן דער מענטש 
װאָלט ליבערשט געהוליעט, װאָלט געזינדיקם אויף קרעריט, געדיג. 
דיקט בּיזן לעצטן גראָשן און װאָלט זיך 8ל"ן שריבּערגעװאָרפן 
אויף עטלעכע לעבנס צוריק, ‏ ס'װאָלט אים נאָך שװערער געװען 
הי איצם זיך אַרױפּצוארבּעמן און לײיכמער אראָפּצוינקען נאָך נידע. 
ריקער. אין צװײטן גלגול װאָלט ער דאַן געקאָגט װידער פון אי 
בּערשגײס אָנהײבּן. אַלץ װאָלט געװען פטרשײ"ן, סװאָלט נישם 
געװען קײן גשָרטן, קײן בּלום, נטָר די באװעננג װאָלט נאָך געװען.. 
| אז דער קאָנטול יאָהנטען איז שפּעטער צוריקנעקומען אין 
זײן קאַנטאָר, האָט ױך אים געדרײט אין קאָפ, די אין אַ מילן 
ער האָט געמװם אַביסל קומען צו זיך. ,טעאָלאָניע!" האָט דער 
ּאָסטמײסטער געואָגם מים אן איראָניע, אָבּער זײנע רעדעס אי 
דאָך געװען בּפירוש די אמתע טעאָלאָניע! דער קאָנטול האָט זיךף 
נישם געקאָנם מוחל זין דעם גאַנצן בּשזך, ער איז נישט געװען 
קײן ניקאָרעמוס, װאָס זאָל בײנאַכט קומען צו זײן מײסטער, ער 
ער אי ארויסגעגאנגען אַבּיסל, כְּדי זיך אַבּיסל צעשמרײען און 
נישט כּרי צו לאָז זיך פארדרײען א קאָפ, דאָס אײנציקע רעאלע 
מיט װאָס ער איז צוריקגעקומען איז געװען די ידיעה, אַז דעף 
דאָקטאָר האָט געשריבּן שעלױרופן קײן דשװר. רכילותן און 
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געמײנהײטן אפילו, אינטרינעס, אַ פינף-קראָנענדיקער בּאוך בּײ א 
געװינערן אױף דער װערף - דער רוז זאָל אים נעמען, דעם 
דאָקטאָר ! | 

דער קאָנסול האָט נישט פארגנעסן אַרױסצגעבּן דעם בּאַפּעל 
זײן נעשעפמפירער בּערענטסען צו שיקן דעם אַפּטײקער פופציק 
פּלאַש מאַדערע. און פּלוצלינג האָט ער װידער גענומען מראַכטן 
װעגן דעם פּאָסטמײסטער. זאָל גאָט אױסהיטן אַ היפש ביסל מו 
זיך אָנלײדן די פרוי זײנע פון זײן פּלאַפּלערײ! װאָס װאָלט גע. 
װען, װען ער שיקט צו אױך דעם פּאָסטמײסטער פופציק פלאַש 
מאַדערע ? אָבּער מװאָלט עס געװיםס צוריק אָפּנעשיקט דורכן 
זעלבן שליח. 

אָן א ספק, דער װײן װאָלט צוריק אָפּנעשיקט געװאָרן 
דורכן זעלבּן שליה -- דער קאָנטול האָט געמזט א שמײכל סון 
איבּער די אױסערגעװײנלעך בּאַשײדענע מענטשן אַרבּעטן איבּער 
זיך אַלין? װיאַזױי? צי האָט מען אַמאָל געזע, מ'אָל באָטש דער. 
פאר קריגן אַ דאנק פון דער השנחה? מיר האָבּן דאָ אין שטאָט 
אַ שׂמיד קאַרלסען, אַ פרומער טאַן װאָס שטרעבט נאָר צו גוטם 
וון איז שמיל, מוש קײנעם קײן שלעכמס נישמ, פאַרמאַטערט קײ. 
נעם נישם צום מױם מים זײנע גלגולים - אָבּער דאָס אומנליק 
פאַרפאָלנט אים, ער האָט נישט קײן שלוםיבית, האָט נישט קײן 
געראָטענע קינדער, אײנער פון זײנע ינגען איז, אפּנים, אַ װאָנלער. 
איז דאָ גערעכטיקײט? דער שמיד קאַרלסען האָט א בּרודער, 
דעם פּאָליציאַנט קאַרלסען, אַן אַלטן שװינדלער, אַ פוקס מיט אַ 
|רײכער פרוי,= װעלכע פּאַרמאָגט אַ קלאװיר, אַ זון אינם קירכף 
דעפּאַרטאמענט, אַ טמאָכמער אין דער שרײדערימיסיע') - אַלץ פסך. 
הכּל אפשר נאָר דערפאַר, װײל דער פּאָליציאַנם קארלסען האָט 
גישט געאַרבּעט איב ער ייך אַלײן? 

לאָמיר אַרבּעטן פאר זיך אַלײן! 


*) מיסיאָנערן-געזעלשאַפט, (איבערזעצ.) 
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הענריקסען אויף דער װערף האָט געהאָפּט צו נאָט, אַז זײַן 
פרוי װעט אױך דאָטמאָל בּשלום איבּערקומען, כאָטש זי איו גע. 
װען זײער קראַנק, ס'איז געװען אַ תפילת.שוא. און אײדער ער 
װהאָט זיך געלאָזט גײן אַהים צו מימאָג האָט ער בּאַקומען די 
ידיעה: ער איז געשטאַנען צװישן די אַרבּעמער זײנע און פאַרניי 
טעװעט א משװאָקן האָט ער אבּערגעלאָום דעם טשװאָק װי ער 
איז, אַװעקגעװאָרפּן דעם האַמער און אַװעקלױפנדיק אויסגערופן? -- 
ס'װערם איר ערגער? -- יאָ, זי ליגט אינגאַנצן שמיל. 

זי איז געלענן לגמרי שׂמיל. אינדערפרי איזן דער דאָקטאָר 
פול מיט האָפּנונג, פּאַרמימאָג.צײט האָט מען שוין געשיקט נאָכן גלח, 
אָבּער ער איז געקומען שין צו שפעם. 

אָם אַזױ קאָן אַמאָל פּאַסירן. ' 

איצםט האָם זיך געהאַנדלט װענן דער לװיה, װעגן דער 
טעודה, װעגן די בּלומען, װעגן די שװארצע קלײדער, װעגן דער 
פּאָן בּיון האלבּן מאַטט; הענריקסען האָט דאָס אַלץ נישט געמװט 
אַלײן בּאַזאָרגן, לידיא יערגען דעם פישערס װײבּ און פּעטרא האָבּן 
אים געהאָלפן, נאָר ער האָט געמזם זוכן אַ טרײסט בּײ אַ גלעזל 
שטאַרקע משקח, ער זאָל זײן בּעוח דאָס אַלץ אַריבּערטראָגן, העני 
ריקסענען איז טעװען נאָך שװערער צוליבּ דעם, װאָס זײן פרױ 
האָט דעם גאַנצן שרעקלעכן פאַרמימאָג, װען זי האָט זיך געראַנגלט 
מימן טױט, נישט געלאָזט רופן דעם מאַן זי האָט אים געשאַנע. 
װעט, זי איז שטמענדיק געװען אזא גוטע. - רופט דעם גנלה! - 
האָט זי געשעפּטשעט; און דער גלח איז אױך נישט געקומען אינ. 
דערציים, | 

און איצט איז זי געלעגן אָפּגעהאַקט אין סאַמע מיטן פון 
לעבּן, אין די בּעסטע יאָרן פון איר געזונמער יגנט, עמלעכע און 
דרײסיק יאָר אַלט, ס'איז געװען אַזױ טרױעריק, און כאָמש די 
הענריקסענם זענען געװען פּראָסטע מענטש, װאָס האָבּן זיך ארױם. 
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געאַרבּעט, האָבּן איר די אָנגעועענסטע מענטשן פון שטאָם געװאָלט 
אָפּגעבּן דעם קעצטן כּבוד, יאָ, זײ האָבּן דאָט געװאָלט מון, די 
-פרוי יאָהנטען האָט זיך אַבּיסל געקװענקלט: - מיר זענען אפילו 
.בּײם סוחר דאַװידסען נישט געװען, װען ער איז געװאָרן קאָנטול, 
-- האָט זי געזאָגט. - נײן, אים האָט מען דאָך נישט געדאַרפט 
בּאַגראָבּן, -- האָט געענטפערם איר מאַן. - אָט די הענריקסענס, -- 
האָט זי געזאָגט - מיר האָבּן זיך מיט זײ װײניק װאָס בּאַגעגנט, 
;נאָך װאָס זשע דאַרפן מיר גײן אי דער לװיה? - די שטאָט 
װעט דערנאָך האָבּן װאָט צו רערן - האָט דער קאָנטול אָפגע. 
יענטפערט. | 

די פרוי יאָהנסען האָט נאָכגענעב, זי האָט אָבֶּער פֿאַרזי 
יבערם, אַז זי טום דאָס בּאמת נאָר פון העפלעכקײט װעגן די 
:פרוי יאָהנסען נעבּעך, זי איז כּמעםט װי נישט שרומגעגאַנגען און 
די לעצטע צװײ יאָר איז זי אין אירע בּאַװעגתגען געװאָרן אלץ 
שװערער און שװערער, פּכלל, איז דער בּױ פון קערפּער נישט 
:געװען צוגעפּאַסט צו װעלכעענישט.איז גימנאַסטישע איבּונגען אָ, נײן 
דער קאָנסול, פאַרקערט, האָט זײם תּמיד געהאַלטן בּײ זײן בֹאַ. 
-לעבּאַטישן קײלעכיקן בּײכל, און די האָר בּײ אים זענען זײער 
לאַננזאָם געװאָרן שיװער און שיטערער, ער איז געגאַנגען אױף דער 
-לווית מיט אַ הויכן צילינדער און מיט א גלאַנצנדיק געקראָכמאַליעט 
:העמר, | 

די גרויסע לװיה האָם אין א געװיסן זין געשמאַרקט דאָס 
האַרץ פון הענריקשענען, ער האָט זיך פאַרוינט פאַר די יאָהנ. 
סענס, פּאַרן דאָקטאָר און פאר אלע, און זײן פּנים האָט אַבּיפל 
צופיל געשטראַלט, ער האָט אױסגעלערנט זײנע קלײנע מײדרעלעך 
מאַכן אַ קניקט מיט דאַנקבּאַרקײט. די ארבּעמער פון װערף האָבּן 
געטראָגן דעם ארון נאָכן ארון אין געגאננען די גאַנצע שמאָט; 
אויף יעדן שמאַנג האָטם אין טרױער געפלאטערט די פאָן, די 
ננגלעקער פון קירך האָבּן געקלוננען, אפילו אָלאוס פון דער לאָנ 
קע איז אױך געװען אױף דער לװיה, און ער האָט יעדן אײנעם 
יערקלערט פאַרװאָס: אמת טטקע, אַז אױף דער דאָיקער װערף 
;איז אים אָפּנעריסן געװאָרן זײן האַנטן די פרוי הענריקטען אין 


- 
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אָבּער געװען לכל הדעית אַ גנוטער מענמש.-אַ העכסט פינע פרױ, 
א ליכטיקן נףעדן זאָל זי האָבּן! אפשר האָסטו אַ שמעק מאַבּאַק? 

און דאָרט בּים בּרמען שמײען אַצינד אַ פּאָר װײבּער מים 
די הענט אונטערן פאַרטוך, זײ בּאַלײטן מים די אױגן די לװית 
און שמועסן שטיל װעגן די שײנע בּאַפּוצוננען פון די בלומען אוך 
װעגן דעם גאַנצן פּאַראַד, - גאָט זאָל מיך נישט שמראָפן פאַר 
די רײד, זע גאָר, אֶלאַוס פון דער לאָנקע איז איך דאָ, ער מעג 
זיך ‏ שעמען ביזן מיפן האלו! ער װײסם אפנים, װאָס עס 
טום, ער קוקט ארױס. אױף דער משקה מימן פאַרבּײסןן זײן 
בּלױע נאָז האָט פונדערװײטנס דערשמעקט, -- און הענריקסען װעט 
קײן כּיבּור נישט קאַרגן, דאָס אין זיכערן. ער איז נישט קײן 
חזיר, די אַרבּעטער זײנע זענען געװען פרײ פון דער אַרבּעט, אוך 
אַלע מענטשן פון שטאָט, װאָס האָבּן נאָר געװאָלט, האָבּן זיך גע" 
קאָנט זעצן בּײ לאַנגע טישן, װאָס זענען געװען אױימגעשטעלט בײ 
נִים אין גאָרטן, : 

אָליװער האָט זיך אויך נאָכגעשלעפּט הינקענדיק. ער האָטם 
נישט געטרונקען און האָט זיך נישט געקװאפּעט אױף דעם שמיקף 
פײנקוכן{} די נאַשערײען און געבּעקסן, װאָס ער װאָט ליף געהאָט, 
פלענט ער זיך סי.װי.סײ קויפן נאָר אָליװער אי נאָבגעגאַנגען, 
װײל ער האָט געװאָלט גײן מיט די בּעסערע מענטשן פון שטאָט, 
אין יענעם פאַרמיטאָג איז אַזױ-אױך קײן שׂום האַנדל נישםט געװען 
אין מאַגאַין, די מענטשן זענען געװען, װי מען װאָלם זײ אויסי 
געקערם. אָליװער האָט מיט אַ בּערשטל אוֹסנעפוצט זײן אַנצוג, 
האָט זיך אָנגעקוקט אין שפיג?, פאַרשלאָסן די מיר און אִיז מים. 
גענטנגען. 

אַ ליה אין װעלכער סהאָבּן זיך בּאַטײליקט פיר קאָנטולן 
און די גאַנצע שטאָט, איז גאָרנישט פון די אַלטענלעכע אכ 
אפילו די שװעדישע בּריג, װאָס איז געשטאַנען בּײם האַפן און 
אױסגעלאָדן מעל פּאַר גריק-אָלסענען, האָם אױך אראָפּנעלאָזם די 
פּאָן בִּיז העלפט מאַסם, 

װאָס האָט מען געקאָנט טון! די לױןארבּעטער זענען זיף 
צעלאָפן, דער בּרעג איז געװען פוסט. די דאָזיקע בּריג האָט בי 
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זיך געהאָט א קראַנקן, און מ'האָט געשיקט נאָכן דאָקטאָר, דער 
דאָקטאָר האָט געקאָנט קומען ערשט נאָך דער קבורה, און דאן 
װעט ער קײן איבּעריקע רגע נישט פאַרואַמען. 

דער דאָקטאָר האָט פון בּית-עלמין א קוק געמון און געוען 
אַז אויף דער בּריג העננט אַ טרױעריפאָן, האָט ער א טמראַכט 
געטון: דער קראַנקער מאַטראָז איז, אפּנים, געשמאָרבּן אַן אום. 
גליק האָט אים געטראָפן צוליבּ דער פרי הענריקסען. ס'איז אים 
בּאַפאַלן אַן אימהן ער אַנטשולדיקט זיך שעפּטשענדיק הענריקסע. 
גען אין אוער און גײט אַװעק. : 

ער גײם גלײך צו דער בּדיג, בּײ גריק-אָלסענס האַפ, און 
גײם. אַרױף אויף דער ברינ. ס'איז דאָרם װי אױסגעשטאָרבּן, סוף. 
בל-סוף געפינט ער אַ מענטשן ליגן אין דער קאַיוטע פון דער 
מאַנשאַפּט, ער נײם צו צן אים, - איך בּין דער דאָקטאָר, - זאָנט 
ער - קאָן איך בּײ אײך פּרװון דעם פולס? ‏ 

דער שװעד דערלאַננט אים זײן האנט, 

-- װײזט מיר אײער צוג, 

דעד שװעד עפנט דאָס מױל. 

-- האָט איר אַפּעטיט? 


- אָ יאָ, געװים, 
-- שלאָפּט איר נוטל 
-- אָ יאָ. 


דער דאָקטאָר לײנט צו דעם איער צו דער ברוסט, קלאַפּט 
מיטן פינגער, הײסש דעם מענטשן זיך איבּערדרײען אױף דער 
צװײױטער זײט, קלאַפּט מים די פינגער אױך איבּערן רוקן. - איר 
שוויצט שטאַרק. װי איז בּײ אײיך מיטן מאָגן? 

-- נײַן, נישט איבּעריקס גוט, נעכטן אַ גאַנצן מאָג האָבּ 
איך זיך געמאַטערט, נאָר ס'איז שוין אַטאַך בּעסער, 

-- יאָ, דאָס דאַרפט איר נישם פּאַרלאָון. - האָט דער דאָק. 
טאָר געזאָגט, 

-- װאָס הײטט?. 

-- איר דאַרפט זײן געהיט. איך װעל אײך עפּעס צושרײבּן 
איר װעם דאָס לאָז מאַכן אין אַפּטײק. 
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-- װאָס איו עפּעס? - האט דער מענמטש געפרענט, 

- װאָס הײסט? - פרענשט אױך דער דאָקטאָר און קוקט: 
אים אָן מים אן איריאָמישן בּליק, | 

אָ דער דאָזיקער שװעדישער טײװל, דער װיצלער, ער האמ 
געטריבּן קאַטאָװעס מיטן דאָקטאָר? פּלוצלינג האָם ער אין צװײ 
װערטער דערקלערט דעם דאָקטאָר, אַז ער איז גאָרנישט קראַנק, 
קראנק איז גאָר אײנער פון זײנע קאָלעגן / | 

-- װאָס? װוּ איז דען דער קראַנקער? | 

- זעם איר - אָבּער ער איזן אויך נישט אַזױ געפערלעף 
קראַנק, ער האָט זיך צעשניטן מיט אַ פּלאש, ער אי אָפּגענאג. 
גען מיט בּלום, נאָר דער דאָקטאָר איז לאַנג נישט געקומען, האָמם 
ער זיך אַלײן פֿאַרבּונדן 

דער דאָקטאָר איז געװען אױסער זיך, מ'האָט דאָס געקאָנט 
בּאַמערקן אױף זין פּנים. ער האָט שאַרף אַ זאָג געטון; - הב 
זשע איז דער קראַנקער, פרעג איך, דער מענטש, װאָס האָט זיף 
צעשניטן? 

ער איז אװעקגעגאנגען צום דאָקטאָר אַהײם, ער מוו דאָרמף 
זיצן און װאַרטן אויפן דאָקטאָר, | | 

פארן אַראָפּנײן פון שיף, האָט דער דאָקטאָר זיך נישם 
געקאָנט אײנהאַלטן און מלאיכּעס אַ פרענ געטן: - אָבּער װאָט 
האָט איר זיך, צום טײװל, געלאָזט באַטראַכטן? 

אָבּער אויך דערויף האָט. דער מענטש געהאָם גרײט א גאנץ 
אומשולדיקן ענטפערן ער דאָם דערמאַנט דאָס װאָרט קאַראַנטי, 
ער האָט געמײנם, זאָגט ער, אַז דאָס האָם ער אים בּאַטראָכט, 
כּדי צו װיסן דעם אַלגעמײנעם געזונט-צושטאַנד אויף דער שׂיף, נישטי 
מער, 

נו, איז דער מענטש, אַפּנים, נישט געװען קײן װיצלער אוןף 
קיין רמאי, ער אי געװען אַן אָנשטענדיקער מענטש. װען דער 
דאָקטאָר װאָלט לכתחילה אױסגעשאָסן מיט א געלעכטער אוך 
װאָלט נאָך אַרײנגעװאָרפן 8 פּאָר לוסטיקע װערמער, װאָלט ער 
די גאַנצע זאַך געמאכט צו גאָרנישט? אָבּער ער האָט געמון 
עפּעס אַזױנס, װאָס איז טסאך ערגער געװען: ער האָט אַרױסגע- 
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װיון זײן עגמתינפש, ער האָט געפורטשעט און איז געװען פאַר' 
בּיטערט, און דורברעם איז בּײ אים דערפון געװאָרן אַ גאַנצער 
עסק. דער שװעד איז אױך נישט געפּליבּן שולריק קײן ענטפערו 
ס'איו קיין װוּנדער נישט, ער האָט זיך נישט אײננעהאלטן און גע' 
לאַכט אויף אַ קול, און דערנאָך האָט ער זיך פּלוצלינג אַ הױבּ 
געטון פון זײן געלעגער. דער דאָקטאָר האָט געמחם אַװעקגײף 

די דאָזיקע געשיכטע האָט זיך בּאַלד צעטראָגן איבּער דער 
שטאָט, איבּערן קלײנעם שׂטעטל, אוך דער עולם האָט נישט גע 
קאַרגט פאַרן דאָקטאָרס װעגן און זיך בּאַמיט נאָך מער ארומצה 
פוצן די געשיכטע, װאָס איז אָן דעם אַזױ אױך געװען גענג קאָי 
מיש. אַלַּע די, װאָס הװאָכּן זיך געװאָלט נוקם זײן אין דעם דאָק. 
טאָר, זענען געװען אויפן זיבּעטן הימל, און דער קאָנטול יאָהנטען, 
למשל, האָט פאַר דער לעצטער צײט איצט דעם ערשטן מאָל 
װידער האַרציק געלאַכט. ‏ / : 

- אַ מאָדנער, אָטידער דאָקטאָר, - זאָנט דער קאָנסול צום 
אַדװאָקאַט פרעדריקסען - עס איז, אײגנטלעך, גאָרנישט גנױטיק 
אויסצופרעגן דעם קראַנק, װאָס ער מאַכט. ער, אלס דאָקטאָר, 
מוז דאָס אלײן גלײך דערקענען אָהאָ, מיטן ערשטן בּליק. ער 
איז פּשׂוט א נאַר. נו, עה איז גלײךף װערגאַנגען, אַז דער שװער 
האָט קיממּעט.פִיבּער ? 7 

-- יאָ. גאָם װײסט, צי סאיז נישם כּמעם אַזױ געװען! 

-- האַהאַ, דאָס איז גרויסארמיק. קומט אַרײן, הער אדװאָי 
קאַט און לאָמיר אוױסטרינקען א גלאָז װײן לפבוד די זיגרײכע װאַלןף 

י 'הערן זענען אַרײנגעגאַנגען 

זיגרײכע װאַלן האָט בּײ יעדן אײנעם פון זײ געהײסן עפעס 
אַנרערש, דער קאָנטול אָבּער איז נישט געװען קײן פאַנאַשיקער 
און,. אײיגנטלעך, אױיך נישם קײן פּאָליטיקער. ער אין נאָר געי 
װען אַ שמיצע פּאַר דער געזעלשאַפּט. פאַנאַטיקער און פּאָליטיקער, 
'ער? אָ, נײן נאָך צוריק מיט יאָרן האָט ער געקאָנט זײער לייכט 
אויסגעװײלם װערן צום סמאָרמינג, נאָר ער האָט זיך אָפּנעי 


זאָגטם דערפון, ער האָט פּשוט קײן צײט נישט געהאַט, און אױי 


*) גאָרװעגישער פּאַרלאַמענט, (איבּערזעצ,) 
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סערדעם איז ער פון פריער נשך שוין געװען א טאָפלטער קאָני 
סול און אַ גרױסער מאַן שפּעטער אָבּער האָם אן אנדער װינט 
אָנגעהױבּן בּלאָון. און הײנטיקס יאָר, װען ער זאָל אַפּילו שטארק 
װעלן, װאָלט ער קױים אָנגעצױגן די נױטיקע צאָל שמימען פאַר 
זיך, אַזױ עערגיש האָט אין דעם קר"ז געארבּעט אִם דער אַד. 
װאָקטט פרעדריקסען, ס'איז אײגנמלעך אלץ אײנס, װער סװעם 
געװײלט װערן; פאר ק. א. יאָהנסע, דעם טאָפּלטן קאָנסול קאָן 
דאָס קײן ענדערתנג נישט ארינבּרענגען, דער דאָזיקער פרעדריק. 
סען האָט 73ל נישט נעהערט צו זײנע מענטשן זאָל ער דאָרט 
געװײלמ װערן, געװנטערהײם! און אין דעם פאַל איז רװקא נע. 
װען אַ הכמה, װאָס ער האָט אים פּריװאָט מכבּד געװען מיט 
אַ גלאָז װײן, שָם דעם אויפגעקומענעם נחותידרנא קאָן נאָך אײנ. 
פֿאַלן צו מאַכן אַ גאַנצן צימעס פון דער אומצופרידנהײט בּײ דער 
מאַנשטפט אױף דער שיף פיאַ. נו זעסטה א גרױיסע דאנה, מיטן 
גרעסטן פאַרגעניגן, דער מאָפּלטער קאָנטול װעם סײ.װייסײ בּליבּן 
דער זעלבּער, װאָס איז געװען - אָבּעת פארװאָס עפּעס נישם -- 
בּיטע, נאָך א גלאָז װײן הער אדװאָקאַט! איר זענם בּײ מיך 
אין שטובּ א זעלטענער נאַטט, 

א דער אדװאָקאַס פרעדריקסען װינטשט זך גאָרנישט צו 
זײן אַ זעלטענער גצסם אין דעם דאָױקן הױ נײן דאָס האָט ער 
זיך נישם געװונטשן האָט ער זיך דען די לעםטע פּאָר יאָר נישם 
ארומנעטראָגן מים אַ יוגנטלעכו געדאַנק, צו זײן אין דעם דאָזיקן 
הויז אַ יוצא-ונכנם, װי אײנער פון דער פאַמיליע, יאָ, מעשה אן 
אײגענער מענטש! דאָס איז אָבּער געװען שטאַרק בּשַהאַלטן פון 
דער װעלט, און ס'װעםט זיך אי גיך נישט ארױסװײזן אױף דער 
ליבטיקער שיין, כּל.זמן ער איז נישט מער, װי אַן אדװאָקאָט אין 
א קלײן שמעטל בּײם ברעג יםן אָבּער די װאַלן - די װאלן 
קאָגען אים עפענען דאָס מױל. פון דעם הענגש אַלץ אָפ, 

-- 2'האָבּ געוען װי די פּרײלן פא האָם זיך אומנעקערט 
אַהױם. מיט געסט, 

-- יאָן כ'פארשטײ! -- ענטפערט דער קאָנסול. -- זײ וענען 
אויך מאָלער, קאָלעגן, צװײ ‏ שמיק, װען מיר װאָלטן, הלילה, 
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נישם געװען פֿאַראָרגט מיט אַלדאָס גומס אין שטובּ, װען מיר, 
װאָלטן נישט געהאט קין אָרט, װאָלטן מיר געראַרפט גײן פרעגן 
בּײ עמעצן אַן עצה.מובה, 

-- זײ זענען נאָך נאָר יתגעלײט, קענען זײ עפּעס! 

-- דאָס װײס איךף נישט, זיכער. מע רעדם פון זײ זײער 
אַסאַך און מע שרײבּט װעגן זײ. אין שׂטובּ האָבּן זײ אַרינגע* 
בּראכט אַ מאַסע לעבּן 

-- אַזױ? 

-- אָ, זײ דאָבּן די נאַנצע שמוב פאַרפלײצט מיט קתסט; 
אײנער מאָלט מײן פרױ, דער אנדערער מיך, מיר פּאָזירן; מיר 
זיצן אױסנעשטרעקט. דאָס ערנסטע אי, װאָס מײן פרױי מוז זײַן 
אױסגעפּוצט אין די שענסטע קלײרער, זי איז אַזי פֿאַרקאָכט אין 
דעם עסק, אַז זי זיצם פאַרמיטאָנ און נאָכמימאָג, און זי טראָגט 
א גאַנצן טאָג אַ דעקאָלטירט זײדן קל"ד. איר רעכנט גאָרנישט 
חתונה צו האָבּן אמאָל, הער אדװאָקאַט! 

-- איר זאָלט דאָס זאָגן? 

-- האָבּן װײבּ. און קינדער, דאָס איז בּלוז הוצאות, האהא! 

נו דאָס איז געװען בּלױז בּאַרימערײ, און דער אַדװאָקאַט 
האָט נישט געקאָנט פאַרטראָגן אט דעם מאָ, ס'איז געװען אן 
אומפּארשעמקײט פון זײן זײט צן געבן אָנצונעהערן אַז ער, דער 
אַדװאָקאַט, זאָל שױן פון הײנט אָן בּלײבּן אַ בּחור. פאַרװאָס 
עפּעס? איבּער די הוצאות? דער אַדװאָקאט האָט בּײ זיך גע. 
מראכם, אַז דער קאָנטול האָם אװדאי און אַװדאי נישט דערלײגם 
צו זײַן אײגענער חתתהן די פרױ יאָהנסען האָט מיטגעפּ-אַכט 
אַ סאָלידן נדן און האָט געגעבּן דעם מאַן די מעגלעכקײם פון 
דעם ערשטן מאָמענט אָן צוצעפירן די הענט. פאַרװאָס האָט 
ער דען גענומען די יאָהאַנא האָלם? קײן שײנהײט אין זי נישט 
געװען און קײן גריסער בר-דעת אױך נישט. אָ, נײן, הער טאָפּל. 
טער קאָנסול, אָן דײן פרוי װאָלסטו בּיזן הײנטיקן מאָג געװען 
א קלינהענדלער און קײנמאָל אין דער װעלט נישם - יאָהנסען 
{ בּױַם האַפן, דו דאַרפסט עס נישט פאַרגעסן! נאָר דװקא אן 
דעם פלענט זיך דער קאָנסול זײער נישם גערן דערמאַנען; דער 
דאָקטאָר, װי געװײנלעך די טבע אין זײנע צו געבן אַ שטאָך, 
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האָט אײַנמאָל אים דערמאַנט אין דעם, און טאַקע פון דעם 
זאָמענט אָן האָט זיך אָנגעהױבן די אמתע שנאה צװישן זײ בּײדף 
דערפאר אָבּער האָט די פרוי יאָהנסען דאָס קײנמאָל נישם פאַר. 
געסן, כאָטש זי האָם דאָס בּפירוש נישט אַרױסגערערױם אַװי אָפמ 
און דעם מאַן נישט מצער געװען אין די ינגע יאָרן, װען זי 
האָט עטלעכע מאָל געכאַפּט איר מאַן בּײ נישמ.פאָרזיכטיקע סצע- 
נעם מים די דינסטמײרלעך, און זי האָט געװאָלט מים אים זיך 
צעגײן, האָט זי דעמאָלט געפאָרערט אירס; אַזױיװי אָבּער דאָט 
געשעפט האָט נישט געקאָנט עקױסטירן אָן אי אנטערשמיצונ, 
האָם איר מאַן געמװט זיך אויסלערנען צו זײן אַבּיסל מער פאָר. 
זיבטיק - ער האָט נישט געהאָט קײן אַנדער בּחױירה, 

|מחאַי טעמא װאָלט דער אַדװאָקטם אַצינֹד געהאַם בּיד געבּן 
8 תשובה מים אַסאַך רמױם און ער װאָלט דעם קאָנסוף אַװ 
אַרום אַבּיס? 4 אנטערנעהאקט די פליגלן ער האָט אָבּער נישט 
געהאט די העוה דאָס צו מו, ער האָט כלל נישט געדארפט אָנ 
קומען דערצו, װײ? ער האָט דאָס אלץ געקאָנט מאַכן מיט גוטן, 
ער האָט דערפאַר צימירט: -- האָבּ חתונה, װעסטו דערנאָך חרטת 
האָבּן! ס'איז אָבּער דאָס זעלבּע, װאָס מיטן טױם, מיר מון אלע 
דורכגײן דעם װעג. | 

-- איר אויך, הער אַדװאָקטט! יאָ, יאָ, ס'איז נישט צושפעם. 
יאָ, יאָ, ס'איז, נאַטירלעך, אױך פּאַר אײך נאָך נישם צושפּעם. 
לחיים ! 

דער אדװאָקאַט האָט נעטרונקען און געשװיגן, צושפּעט? 
אַלנפאַלס איז ער געװען א שפּאָר בּיסל ינגער פונם קאָנטול, 
װעלכער האָם זיך מים ערפּאָלג אַרומגעיאָגט נאָך פרויען. דער 
קאָנטול האָם זיך, אפשר, נישׂם געכאַפּט, אַז ער האָם פֿאַר זיך 
אַ מאַן, װעלכער קאָן אױסגעװײלט װערן צו סמאָרטינג, זײן טאָן . 
איז געװען אַבּיסל צופיל פון אױבּן אַראָפּ, | 

-- אין דעם פאַל האָבּ איך פלל נישט בּדעה צו װארטן 
בּיז ס'װעט זײן צושפעם. - האָט געאָגט פרעדריקסען - מיף 
מוון דאָך זיך אַלע היטן פאַרן איבּערשפאַנען א געװיסן עלטער! 
- מט אַזי האָט ער װאָס שארײנגעאָגט דעם קאָנסול! 


ארי אאטיי------נט אי = 
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דער אַדװאָקאט איז אװעקגעגאַנגען. א דאנה, זאָל זײן ה" 
ס'איז! אַזױ זאָל ער נאָך אױסגעװײלט װערן אין סטאָרמינג, װערך 
אַ פּאָרשמײער פון די ברײטע טאַסן אַ מיטנליר פונם עלטערןף= 
ראַט אין לאַנד. נײן, דער קאָנסול װיל שוין ליבּערשט בּלײבּן װי 
ער איז! ער האָטם שון װידער בּאקומען זײַן הומאָר און זײן ליבּע. 
צו אַרבּעט, ער האָט אָפּגעשיקט די פרעמדע מלוכות זײַנע פּאַריכטן, 
האָט זיך אױסנעאַרבּעט אַ פּלאַן, װיאַװי צו האַלטן זיך אין דעם 
סיכסוך מיט די מאַטראָסן, האָם אױך בּאַשלאָסן צו האַלטן זיף 
שטרענגער אַקעגן דעם דאָקטאָרן ער האָט געװאָלט, זײן מעס 
כּעסן װי פּחד, ער איז געװאָרן מער קריגעריש געשטימם -- יאָג 
זאָל שוין זײן, װאָס ס'װעט זײן! 

אי עס נאָך אַלץ נישט גענוג געװען? 

ער איז אויך געװאָרן אױיסערגעװײנלעך גאַסטפרײנשלעך בנגע 
די געסט פון זין מאָכטערן ער האָט מים זײ פאַרבּראַכט, האָט 
זײ פּאָזירם, האָט זײ פאַרזאָרנט מים װײן צו זײערע אויספלתן איך 
װאַלד, װי אויך מים זיסע זאַכן פון זײן געװעלבּ, ער איז גערען 
צו זײ זײער פרײנטלעך און געשיקט פאַר יעױן אײנעם א געל" 
זײדן האַלזטיכל, װען זײ דאָבּן פאַרבּראַכט בּיז שפּעם אין אָװנם 
בּײ אים אין גאָרטן | 

דער קאָנט.5 האָט זײער נום פאַרשטאַנען אַז אױב זײן פיא 
האָט מים זיך געבּראַכט געסט פון דעם מין, האָט זי עס געמוך 
נאָר צוליב דעם, פדי צו העלפן זײ אױך אױף אַן אַנדער אופף 
און נישם נאָר כּדי צו קויפן זײערע פבּילדער, זי אין נישט געװען 
קין פּשוטע דאַמע. ער הװאָט דאָך געמזט צנעמען זײנע און זײך 
פדויס פּאָרטרעטן, און ער האָם אַפּילו נישט געטאָרט פרענן אױת. 
אַ פּרײז, נאָר גלײך אַװעקגעבּן זײ אַ סומע געלט. האָט ער גע" 
קאָנט אַנדערש טון? : יי 

סוף-כל-סוף איז דאָס אַלץ אײנס, דער קאָנסול האָם זיף- 
נישט גערעכנט מיטן געלט, ער איז נאָך אפילו עטװאָס שטאָלץ 
געװען מים דעם. סאיז בּאַלד געװאָרן באַקאַנט אין שטאָט, װאָס 
די הערן מוען דאָ, יאָ, ס'איז בּאַקאַנט געװאָרן נישט נאָר איף 
זײן אײגענעם שׂטעטל, נאָר אפילו אױך אין דער הױפּטשמאָט. איל 
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די = צײימונגען איז געשטאַנען, אַז בּײדע ינגע קינסטלער האָבּן זיך 
דערװײל אױפגעהאַלטן בּײם קאָנסול יאָהנסען, דעם מאַטאדאָר פונם 
האַפן, כַּדי צו מאָלן די פּאָרטרעטן פון דער פאַמיליע, 

-- װאָס האָט איר מיך עפּעס אַרײנגעגעבּן אין די צײיטנגען? 
פרעגט ער מים אַ געטלעך שמײכעלע בּײ די קינסטלער. - 
איך װיל נישט האָבּן קײן סקאַנדאַלן, - ניט ער צו - און אַחוץ 
דעם, זענט איר דאָך דאָ בּײ מיר געהײם, פארגעסט דאָס נישט! 
קומט אַרױס, אַז דערפּאַר, װאָס איר מאָלט מיך און מײן פרױ, 
טוז איך בּלױיז צאָלן גרעסערע שמײערן! 

אֵה, װי ער האָט דאָס געקענט רעדן מים די ינגעלײט און 
דערבּײ שמײכלען צו זײ פון אױבּן אַראָפּ און אויסהערן פון זײ 
געשיכמטעם פון זײערע ינגלשע שמיק! זײ האָבּן. חלילה, נישט 
געטון קײין געפערלעכע זאַכן, זײ זענען געװען גאָר אָנשטענדיקע 
בּחורים, אויף װיפל ער איז געװען אַ מבין אױף זײ, אָבּער זײ 
זענען אמתע רוחות, הע הע! זײ זענען אױך אַרױסגעפאָרן אויף זי 
מערװוינונג און האָבּן דאָרם איבּערגעקערט די װעלט, אנב, האָבּן 
זײ אײנמאָל בּײנאַכט אָפּגעפאַרבּט דאָס קאַרע פערד מיט גרױער 
;פאַרב, צי איז דאָס געװען כּדי איבּערצושרעקן, צי ס'אין געװען 
נישט מער װי אן אָנשטעל, אַ געלונגענע שפּיל - דער שטאַל. 
יונג איז אַ גרעסערע װײלע געװען װי משונע, און ער איז געקוי 
מען צו זיך ערשט װדעמאָלט, װען ער האָט בּאַקומען אַ פינף. 
קראָנען-שמיק מיטן בּאַפּע? אָפּצוװואַשן די װאַסערפאַרבּ פונם פערד. 

נו און פיא, האָט זי געהאָט װעלכע.ס'נישט.איז כּחנות בּנונע 
אײנעם פון די בּײדע ינגעלײט, איז זי געװען אַזױ צו זאָנן, פאַר. 
ליבם אין זײ ? אױבּ יאָ - האָט דאָס געמזט פאָרקומען איף זײער 
שׁ רויקן, אױף ואָר אַ לײמישן אופן, זי איז געװען צו זײ זײער 
;פרײנטלעך און חבריש, אָבּער שמענדיק אַבּיסל צוריקגעהאלטן זי 
האָט שטענדיק געהאַלטן קאָפּ, זיך געהאַלטן אין די ראַמען. די 
מאָלער פלעגן זי רופן; די גרעפין, זי האָט גאָרנישט קעגן דעם 
צונעמעניש. ס'איז געװען א גאנץ פּאַסיקער צתעכעניש, זי האָט 
זיך אַפילו מיט דעם צונעמעניש גאַנץ גוט געפילט. האָט זי אים / 
א:שר נישט פאַרדינט? דעם פּאָטערט א מאָבטער פון כּמהא-שטאָט, 
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פון רעם אָנגעזעענסטן הױז, א קינסטלערין, אַ פּאָעטישע דאַמע, א 
מאַלאַנט--װער קאָן זיך צו איר גלײכן אַליסאַ הײבערג איז אפילר 
אויך אַ קאָנסולס אַ טאָכטער! אָבּער נאָר אָן 8 טאַלאַנט, זי איז נאָף 
דערצויגן אויף בּאַלעבּאטישקײט און אױף די פליכטן פונם מאָג- 
טעגלעכן לעבּן גריץ.אָלטענס טעכטער זענען דװקא ועװען זײער 
פעיקע מײדלעך, האָבּן די נארישע עלטערן זײערע געװאָלט מאַכל 
פון זײ אַריסטאָקראַמקעס, זענען זײ געװאָרן שרעקלעך געפּיעשטשע- 
מע מײדלעך! װעמען האָט מען נאָך אין שטאָט! די צװײ מײדלעף 
הענריקסענס זענען נאָך געװען צו ינג, נאָך נאָר קינדער, און פון 
זײ װעט מסתמא קײנמאָל קײן רעכטס נישט אַרױס, 

פיאַ איז טאקע געװען די גרעפי, הױך און שלאנק, מיש 
פײנע מאַניערן, אַלץ װי סדאַרף צו זײן און די קעצטע צװײ 
יאָר האָט זי אָנגעהױבּן מראָגן גרױסע הוטן און מער לעבּעדיקע 
פאַרבּן, אָבּער נישם איבּערטריבּ, אַזױיפיל, װיפל ס'האָט געפּאַסט 
פאר איר, װען זי האָט זיך ארױסנעלאָזט אין גאָס אָנגעטון װי א 
מאָלערין, איז נאָר קײן חידוש נישט, װאָס אן אַנדער קינסטלע-, 
דער פּאָסטמײסטער, איז בּײם פענצטער געבליבּן שטײן און האָם 
אָנגעקװעלט פון איר אויסוען 

נײן, דעם קאָנסול איז גאָרנישט אַרויף אויפן רעין, אַז זיין פיא 
האָס עפּעס אַ מײן אין דעם פאֵל װאָלט ער דאָך אַלס פּאָטער 
געמחם מיט איר האָכּן אַן ערנסטן געשפּרעך. די דאָזיקע צװײ 
יונגעלײט זענען נישם געװען פֿאַר איר, װײל אײנער פון זײ איו 
גאָר געװען א זון פון אַ געמײנדע-שרײבּער און מער.װײניקער פוךן 
אַן אינטעליגענטער, געבּילדעטער משפּחה, דער אַנדערער אַ זון פון. 
אַ שמופּ-טאָלער, און בּײדע זענען זײ געװען גלײך אָרעם, דער 
קאָנטופּ האָט זיך קײנמאָל נישם באַצױגן שלעכט צו די מענטשן 
פון אַן אַנדער קלאַס, דאָסּ האָט ער בּאמת קײנמאָל נישט געטן, 
אָבּער דאָ האָט ער זײן אײףאו-אײנציקע טאָכטער, זײן געליבּם 
קינד, און ער האָם געװאָלט װי אַמבּעסטן זי אָפּהיטן, אַ סוחרס אַ 
זון פון אִן אַלט, גרױיס הױן װאָלט אװדאי בּעסער געפּאַטט פאַף 
אים,. / | : 

דעריבּער איז דעם קאָנסול געװען גאַנץ אָנגענעם, װען די 
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ייונגע קינסטלער האָבּן אים אײנטאָל בּײ מיטאָנ דערצײלט, אַז זײ 
האָפּן פײדע בּאַקומען בּאַשטעלתגען - און דאָס האָבּן מיר אייך 
-צו פאָרדאַנקען, הער קאָנסול - האָבּן זײ געואָגם, 

-- איך גראַטוליר! ‏ - האָט דער קאָנטול געענטפערט. -- װאָס 
ואיז דאָס פארט בּאַשטעלתגען? 
-- מיר זאָלן מאָלן פּאָרטרעמן פון קאָנסול אָלסען און זײן 
. פרוי . | 

-- פון גריץ-אָלטען! - שרײט אס די פרוױ יאָהנסען. -- נײן 
װײס-איך.װאָס ! | | 

אַלע בּײם מיש האָבּן זיך צעלאַכט, און דער קאָנסול האָט 
אַ זאָג געמון פריינטלעך: -- א בּאַשטעלונג בּלײבט א בּאַשטעלתג, 
פאַרשטיײסט דאָך, יאָהאַנאַ! 

-- הײבּערג און דאַװידפען האָבּן נאָך נישט בּאַשטעלט זײערע 
פּאָרטרעטן; - האָם פרוי יאָהנסען געפרעגט. - זײ װעלן זיכער. 
נאָכמון , 

אַלע האָבּן װירער געלאַכט. 

דער קאָנטול װענדט זיך צו בּײרע קינסטכער און גיט זײ 
:אַ קורצע ערקלערונג; אין שטאָט זענען דאָ אַזופיל קאָנסולן, און די 
זינגערע װילן שמענדיק נאָכטון די עלטערע.-פון דעם איז נאָר דאָ 
צו לאַכן, יאָהאנא! -- פון דער אנדערער זײם איז געװען אַבּיסל 
נישט אָנגענעם, ס'איז גענוג געװען מ'אָל דאָ אין שמובּ פרוון 
מאַכן װעלכע ס'שישמ:איז בּאַװעגתג, אַז די אנדערע זאָלן מאַכן 
-פונקט די זעלבּע בּאַװעגונג און אַזױיצוזאָגן אין טאַקט. - אָכּער 
ס'איז גאָרנישט װערם די מי, טועלכע זאַכן צו נעמען ערנסט, 
ויאָהאנאן/ 

די פרוי יאָהנסען ערקלערט, אַז זי נעמט עס לגמרי נישם 
-ערנסט, ס'איז פשׂוט אַ מיספארשטענדניש. קײנער האָט נישט גע. 
קוקט מים אזאַ איראָניע אױף די איבּעריקע קאָנסולן װי זי. דער 
.אויסרוף אירער איז מער נישט געװען װי אַן איסדרוק פון פרײר, 

-- און װאָס ס'איז נוגע דאַװידסענע, - האָט דער קאָנסול 
;װײמער גערעדט - איז ער גאָר פון אן אנדער מיג געקנאָטן אֶן 
-קולטור, אָבּער אױך נישט קײן נאַר. ער איז אַ מענטש פון אֵר. 
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בּעט, ער שמײם זיך חינטער זײין פאַרקױף טיש און פאַרקױפט 
גרינע זייף. איך האַלם פון דאװירסענען. 

-- הע הע, - לאַכט די פרױ יאָהנסען - איך טראַכט אַלץ: 
אוב מען מאָלט מיך אין אַ זײדן קל"ײד, װאָס װעםט די פרו אֶל. 
סען אָנטון, כּדי אויסצוזען נאָך גרויסאַרטיקער? 

אויף אַ װײלע גײט אװעק אַ שמועס װעגן פאַרבּ, קאָסמי. 
מען,, צירונג, צי אַ גאָלדענע קײם האָט מער עפעקט פון אן אנדער 
צירונג, די פּערזענלעכקײמן פון פאָריקן יאָרהונדערם האָבּן גאָר. 
נישם מורא געהאַם זיך צו לאָז צײכנען אין גאַנצן פּראַכט, מיט 
שפּיצן, מיט גאָלרענע קײט, מיט מײערע שטיײנער, איצם אָבּער 
פּאָזירם מען נאָר אין אַ פראק, װי דער קאָנסול, למשל, און ס'בּאַ. 
קומט זיך זײער אַ פײן דיפּלאָמאַטיש בּילר, 

- יאָן - זאָגט דער קאָנטול, אױפהױבּנדיק זײן גלעזל - 
איך װינש אײך איה זאָלט דעם קאָנסול אָלסען צײכענען מיטן 
זעלבּן ערפּאָלג און מיט דער זעלכּער בּאַנײסטערתג, װי איר האָט 
געצױכנט מיך און מײן פרוי; מיר זענען בּײדע אין העכסטן גראַד 
בּאַפּרידיקט און מיר זענען אײך סיף דאַנקבּאַר. 

און דערבּײ האָמן זײ אױסגעטרונקען זײערע גלעזלעך. 

-- װען הױבּט איר אָן צוֹ אױבּעטן בּײ אָלסענען? - האָט 
יפיאַ. געפרענםט, 

-- װען מיר װעלן נאָר חשק האָבן, אפילו בּאַלד! - און 
זײ ‏ דערצײלן, אַז זײ װעלן, מסתמא, צײכענען אױך בּײדע ינע 
-אָלסענס טעכמער, ' | 

-- אָט האָסמו דיר, ס'ועם זײן נאָך גרױסארמיקער! - האָט 
די פרוי יאָהנסען װידער אױסגערופ, - און איצם װײם איך שױן 
װאָס די פרוי אָלסען װעם איצט אָנטון; זי װעם פּאָירן אָנגע. 
טון אין צװײ זײדענע קלײדער. : : 

מ'האָט אױסנעשאָסן מיט אַ געלעכטער, די סטעליע האָט 
זיך געשפּאָלטן פון די קולות. די פרו יאָהנסען האָט זיך זעלמף 
װען געװערטלט; קײנער האָט זיך נישט געריכם דערױף. דער 
קאָנסול האָם בּאַלר ערקלערט, 8ז זי איז געװען גרויסטרמיק, 
אױיסערגעװיינלעך ! 
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אָבּער די פרוי יאָהנסען האָט זײער שלעכט פֿאַרטראָגן שבחים, 
און זי האָט קאַליע געמאַכט אינגאַנצן, פרעגנדיק װײטער, װאָס די 
פרוי אָלסען װעם אָנטון אויף די פים - צװײ פּאָר שׂיךל 

דער עולם האָט װירער געלאַכטן נאָר די מאָלער האָבּן 
זיך געװונשן זי זאָל שוין װאָס ניכער אױיפהערן זיך װיצלען 

'האָט זיך אַרױסגעליזן, אַז אױפצוהאַלטן זיך בּײם קאָנסול 
אָלסען און צײבענען אין געװען זײער גום און אָנגענעם; די בּײידע 
קינסטלער זענען נאָרנישט געװוינט געװאָרן, זײ זאָלן צו פרישמיק 
בּאַקומען װײן מיםט קוכן און נאָכמיטאָג -- קאַװע מיט מילמיקע 
קיכעלעך. און דערצו זענען ,די מױדף, בּײדע ינגע מעכמער, 
געװען אױסערגעװײנלעך געזװנט און לוסשיק, ממש אַ בּיט צו מו. 
דעם טאלערס זון האָט זיך בּאַלד פאַרליבּט אין בּײידע מיטאַמאָל, 
אָבּער ער האָט גאָרנישט געפועלט, ס'איז פּאָרם נישט געװען אַזי 
לײבט, אַרײנצוקריגן זיך צום קאָנטול אָלטען; װאָלט דאָס כאָטש 
געװען דער זן פון דעם געמײנדע-שרײבּער! די מײדלעך וענען 
| געװען גאַנץ נישקשה, זײ האָבּן זיך, אפשר, אַבּיסל צופיל געפּוצט 
און זיך געפּלײסש צו רעדן פײנער, װי זײ זענען געװען געװוינט, 
אָבּער זײ זענען פאָרט געװען שײנע און יונגע מײדלעך, ס'האָם 
זײ גאָרנישט געפעלט, פאַרקערט, זײ האָבּן פון אַלץ געהאָט אַבּיסל 
צופיל, זײ זענען געװען צו גרוים, זײ האָבּן געהאם שטאַרק גע- 
דיכטע אַשיבּלאָנדע האָר און שמאַרק פולע ליפן. דער חסרון 
זײערער איז געװען אין דעם, װאָס אַלץ איז בּײ זײ געװען איבּער 
דער מאָס; זײ האָבּן זיך געװאַקלט בּשעתן גײן ‏ 

די פרוי אָלסען האָט מען אַ שײן בּיסל בּאַרעדט, זי איך 
אַפילו געװען זײער 8 װוֹילע דאַמע, נושהארציק בּיז צו גערירם. 
קײם, מוטערלעך, מיט פרינמלעכע אוגן, די אײנציקע זאָרג אירע 
איז געװען, אַז זי זאָל זען אירע טעכטער פײן און גליקלעך. װי 
ליב זי האָט זײ געהאט! זי האָט זײ געלאָזט מון, װאָס זײ האָבּן 
געװאָלט, זי האָם זײ געלאָזט װערן ליײדיקגײערינט און נישטיערצוי* 
גענע, ליאלקעס מיט פוסטע קעפ, 

נײן, די פרוי אָלסען האָט כּלל נישׂם פאַרלאַננט מװאָל זי 
צײכענען, פֿאַרקערט, זי האָט זיך יעדן מאָנ געװערט אַקעגן רעם 
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און האָט געװאָלט, אז אָנשטאָטם איר זאָל מען בּעסער צײמענען 
אירע טעכמער, בּײדע אױף אײן פּאָרטרעט, אַ מאָפּלטן פּאָרטרעט. 
דער קאָנסול אָלטען האָט געמווט יעדעס מאָל אײנרעדן זײן פרו, 
זי זאָל זיצן רױק - הערסט דאָך, הענריעטע, מ'האָט דאָך שױן 
אָנגעהױבן, דעם טאָפּלטן פּאָרטרעט װעט מען מאַבֿן שפּעמער! 

אַזױי איז זיך געזעטן דער קרבּן אין אַ זײדענעם בּגד, בּאַ. 
צירט מיט רינגען און מים אַ קײט? און האָט געשון דעם טאַנס 
רצון, | 

ער אַלײן האָט זיך געהאַלטן מיט אַסאך מער גלאַנץ און 
פּראַכט בּשעתן פּאָזירן; ער האָט פון זײן קלײנשטעטלדיקער עשירות 
בּאקומען 8 בּײכל, - אַן אוימגעקומענער, א גליקלעכער ספעקה 
ליאַנט. ער האָט ליב געהאט אַמאָל צו זינגען בּשעת.טעשה גאַסף 
לידלעך און צו מאַכן פארשידענע העויות, נאָר פּלוצלנג האָט ער 
געקאָנט אַנטשװיגן װערן בּלײבּן זיצן אַ לאַנגע װײלע ערנסט אן 
נאָר ענטפערן דורך א שאָקל אָדער דורך אַ דרײ מיטן קאָפּ. ער 
האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, װי ער װאָלט געהאט אַרמצוטראַכטן 
זײער גרױסע געשעפט.ענינים. -- שטיל, -- האָט געזאָגט די פרױ 
אָלסען -- לאָזש נאָר דעם טאַטן צורו, מײדלעך! 

און דער פאָטער איז געװען ליב און גוממוטיק, נאָר א 
פּוסטע כֹּלי. ער האָט זײער ליב געהאַט, ס'אָל זײן שטיל אַרום . 
אים, בּשעת ער איז געװען פאַרטון אין די גרויטע געשעפטף 

-- ריכטיק ! - האָט געזאָגט דער מאָלער, -- איצם האָבּן מיר 
פּונקט דעם ריכטיקן אומדרוק, אִם אַװי איז גרױסארטיק, דאָס 
פעסטע מױל די חכמה אַלין, בּלײבּט נאָר יצן אַ װײלע, הער 
קאָנטול,--האָט ער געזאָגט, װי ער װאָלט געהאלטן בײ"ם פאָמאָנראַ. 
פירן. 0 

און דער קאָנסול אָלסען האָט זיך מחמת פוסטקײט געסטאַ. 
רעט צו מראַכטן װעגן דעם גרויסן מסחר מיט קאָרן אין אַרגענטינע, 
אָנשטאָט צו זיצן און צו זינגען און צו פאַרקרומען דעם פעסטן 
מױל און מאַכן העװיות, יי 

דער פּאָרטרעט האָט זיך פאַרמאָסטן ואָר אויף אַן אַנדער 
אופן, און דער מאָלער, דער זון פונם מאַליער, האָט זיך געבּעטן 
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בי זײ, מזאָל אים דערלױבּן אױסשמעלן דאָס בּילד אין כרים. 
מיאַניע. בּימע, יאָ, אװדאי! 

דער קאָנטול אלײן הֵאָט אפילו נישט געהאָם קײן חשק צו 
זין אױסנעשטעלט, נאָר אוב ס'האַנדלט זיך װעגן אַ שובה פארן 
מאָלער, דן - ! ער האָט זײער געװאָלט ממיב זײן מיטן יוגן 
קינסטלער, די גאַנצע משפּחה האָט זיך זײער גום בּאַצױגן צו 
אים, אַפילו די טעכטער אױך, כאָטש זײ האָבּן זיך נישם פאַר. 
ליבּט אין אים. אין דעם זין האָט שוין זײן חבר, װאָס האָט גע. 
צײכנם די פרוי קאָנסול, געהאט בּעסערע אױסױכטן אָ, אָבּער 
ער איז אײנטאָל אויך גום אַרײנגעפּאַלן! סאַרע מאָדנע דאַמען זײ 
זענען דאָס, זײ האָגן געשטאַמט פון אַ סוחריש הױז און האָבּן 
אַמליבּסטן געװאָלט בליײבן בּײם סוחרישן שמאַם; דערפאר האָבּן 
זײ אַזױי אָפט דערמאַנש שעלדרופּ יאָהנטענען. קאָטישע מײדלעך 
און אפשר נישט קײן גרױסע חכמות, װאָס דען? אײנמאָל, װען 
דער זון פון דעם געמײנדע.שרײבּער האָט געדאַרפּט אָנהױֹבֹּן צײ. 
בענען, האָבּן זײ מימאַמאָל איבּערגעריסן דעם סעאנם. זײ האָבּן 
זיך פאַרענטפערם דערמים, אַז זײ האָבּן אױף דער גאָס דערזען 
פּלוצלינג אומגעריכט שעלדרופ יאָהנסענען, האָבּן זיך אָפּנעשטעלט 
מיט אים און אַבּיטל געשמועסט; ער איז געקומען אַהײם אויף אַ 
קורצע צימ, | 

דאָס האָט געדאַרפט זײַן א תּירוץ! דער מאָלער האָט דאָס 
אָנגענומען אלם 8 גרינגשעצונג -- אַ בּאַלײדיקוג. 


שא 


שעלדרופּ יאָהנסען איז אומגעריכטערהײ"ם געקומען אהײם און 

האָט פונקט אַװי אומגעריכטערהײים געמזט צוריק אַװעקפּאָרן . 
| = ער האָט מיט זיך מיטגענומען דעם פּאָטערםס געשעפמפירער 
בּערענמסען און איז אַװעק גלײך צום דאָקמאָר, ער איז ארײן 
אין ‏ זײן ‏ אויפנאַמע:צימער, האָט זיך קורץ בּאַנריסט און געשטעלט 
די עטלעכע פראגן: - װאָס בּאַדײטן די בּריה, װאָס איר האָט 
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מיר געשיקט? איך בּין געקומען אַהער דאָס דערגײן 

דער דאָקטאָר האָט געזאָגט אַבּיטל אַן איבּערראַשטער און 
האָט געענטפערט האַלבּלאַכנדיק: - די בריו ? א די 

-- איר האָט מיר אײנמאָל געשריבּ, אַן ס'איז אויף דער 
װעלט געקומען א נײער פּרױנאױגיקער עקזעמפּליאַר פון א קינד, 
און אין עטלעכע מעג ארום, אַז די מומער איז געשטאָרבֿן 

-- יאָ, 

-- יאָ, איך װיל װיסן, פאַרװאָס האָם איר מיר צוויסן געטון 
װענן דעם געשעעניש, | י- 

-- קאָנען מיר נישט בּלײבּן אַלײן? - האָם דער דאָקטאָר א 
פרעג געמון מיט אַ הכנעהדיקן טאָן | 

-- ניין, כ'װיל האָבּן אַן ערות קעגן אײ"ך. -- ענטפערם שעל. 
דרופ, , 

-- אָבּער דאָס, װאָס איך װיל זאָג, פּאַסט זיך נישט פאַר 
 |‏ פרעמדע אוערן, 

-- אָבּער דערפּאַר װײט איך, װאָס ס'פּאַסט זיך פאַר אײערע 
אויערן, -- זאָגט שעלדרופ און נײם צו א פּאָר מריט נענטער. דער 
דאָקטאָר רוקם זיך אָפּ אױף צוריק, זײנע פיפּן צימערן און ער 
, זאָגט: -- נײַן, װארם אַ רנע, איך זע, איך האָבּ מיך טועה געװען 
בּעט איך אײך איבּער,. איך האָבּ עס געמון, כהאָבּ מיך טמועת 
געװע, סײ װעגן אײך, סײ װעגן נאָך עמעצן, אַנטשולדיקט מירן 
אײגנטלעך האָבּ איךף גאָרנישט געמײנט קײן שלעכטםס. 

-- אײגנטלעך האָבּ איך געדארפט אײך פּשום געבן א פּאָר 
ששעמש, - האָט שעלדרופ א זאָג געטון מיט אַ שמימע, װאָפ האָט 
יגעציטערט פֿאַר כּעס - איר זענט אַ רכילותניק, אי. 

-- װאַרט נאָר א רגע, לאָזט מיך.. 

-- 8 געמײנער ינג, אַן עקלהאַפּטער פּליאָטקעמאַכער! יָ, 
:איך װאָלט גאָר געדאַרפט אײך דעם קאָפֿ פּלעמן 

דער דאָקטאָר איז אַבּיטל געקומען צו זיך: - װארט אבּיסל, 
איך האָבּ געשטעלט פראַגעצײכנס, איר דערמאָנט זיך ? איגנטלעך 
האָבּ איך נאָר געװאָלט פרעגן צוליבּ װיסנשאַפט-צװעקן, צוליפּ 
:מײן אײגענער װיסנשאפט. איר האָטם אפשר די בּריװ בּײ זיך? 
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-- װען איך װאָלט זײ בּײ זיך געהאט, װאָלם איך איך 
געצװינגען זײ צוצעקײען און אינצושלינגען. 

-- גײן, נײן, נײַן, מיר מון װענן דעם רעדן, רױק װעגן 
דעם רעדן נישט אמת? כ'בּעם מיר מוחל? זײן, ס'איז געװען צױ 
ליבּ דער װיסנשאפט, איך האָבּ גערעכנט, אַז איך מעג דאָס טון, 
מיר קענען זיך דאָך, איר געדענקט דען נישט, װי איך האָע אײף 
געפרענט, אִיךְ האָבּ דאָך געשטעלט פּראַגעצײכנס }! ס'איז טאקע 
נישט קײן זיכערער פּתקט אין דער װיטנשאַפט... 

שעלדרופּ װערם מכש משגע, ער װערם אַלץ מער אױפי 
געבּראַכם, דעם דאָקטאָרס האלטן זיך קילט אָבּער אָפּ זײן בּעס, 
-- אײער װיסנששפט און אײער פּלױדערײ! אַחוץ אַלעמען זענם 
איר אַ פּחדן און אַ מנוּװל, איצט װילם איר מיה פאררעדן די 
צײױן מים אײערע בריה, איך װאָלט אײך געדאַרפט אָנשפּײען א 
פול פּנים, 

דערװײל האָט זיך דער דאָקטאָר נאָך מער געשטאַרקט:-- 
איר דאַרפט נישם זײן אַזױ אין בּעס, ס'לױנט זיך נישט, אַבּסאָ. 
לוט נישט. ס'איז גאָר קײן חכמה נישט, איר זאָלט מיר מוחל זײן. 

-- װאָס מײַנט איר מיט די װערטער, ס'איז קײן חכמה נישט? 

-- מיר זאָלן זײן אונטער פיר אױנ, װאָלט איך אײך גע- 
זאָגט. ס'איז קײן חכמה נישם, ס'קאָן זיך נוקם זײן. 

-- אײער נקמה אַרט מיך, װי פאַרשאָריקער שנײ, פאַר+ 
שטײם איר מיך! - שרײט שעלדרום, | 

-- איך בּעט בּײ איך מחילה! - חזרט איבּער דער דאָק. 
מאָר, 

| = נאָר אָם די דאָזיקע קולות אין דעם צימער, װוּ ס'איז תּמיף 

זײער שטיל, האָבּן אױפגערודערט דאָס גאַנצע הוה אוש אַראָפּגעי 
בּראַכט די בּאַלעבּאָסטע, און געצװוגען שע"דרופן זיך שטום צו 
(פארנייגן, נעמען זײין בּאַנלײטער און אװעקגײן. 

ופכן האָט זיך צוליבּ דעם בּעטן מחילה און צוליבּ דעם 
בּיסל פוסטע רײד געלױנט די גאַנצע נסיעה פון האַװר אַהער! 
אָװנמ-צײט האָט זיך שעלדרופּן װײטער פּאַרגלוסם אָפּצושטאַמן אַ 
װייט דעם דאָקטאָר, ער האָם אַפילו װעגן דעם גערעדם מים. 
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בערענטסענען, ער האָט אים אָבּער געעצהט, ער זאָל בּײצײטנס ‏ 
אויפהערן, דער דאָקטאָר האָם שױן געהאט גענג, געהאט איבּער. 
גענוג, אָ, קאָנסול יאָהנסענס געשעפמפירער, ער האָט געגעבּן גוטע 
עצות, ער האָט געװוּסט, װאָס ער מוט. ער האָט אַרומנעמראַכם 
אַ זאַך פון אַלע זײטן; ס'קאָן אפילו זײן אַז ער האָט דאָרט אין 
אויפנאם-צימער גום פאַרשטאנען, װאָס דער דאָקטאָר איז יעדעס 
מאָל אױטן געװען. װאָס אין דאָ געזען צו פֿאַרשטײן? גאָרנישט, 
פּלױדערײ. שעלדרופּ װאָלט געדארפט שװײגן אי צוליב זיך אלײן, 
אי צוליבּ זײן גאנצע משפּחת. / | 

-- נײן, לאָזט שוין אָפּ, איר האָט שוין אױף אים אָנגעיאָגם 
א מויטישרעק, גענוג שױ, ער װעט ראָס נישט איבּערמראָגן. -- 
האָט בערענטסען געזאָגט, י 

שעלױרופּ האָט זיך פּאַרוױקט. זײן כּעס האָט זיך געשמילם. 
ער האָט בּאַשלאָטן צו פּאַנוננען זיך מים דעם דאָקטאָרס תּירוצים. 
ס'איז שוין אַפּילו אַמאָל געװען אַ מעשה מיט אַ פּאַטש אין בּאס, 
ער אַלײן האָם צוריק מים יאָרן בּאַקומען א פּאַמש אין בּאַק, דאָס 
איז פאַר אים געװען דאן נאָר א קלײנער כּבור, יענער שענדלע. 
כער פּאַטש אין בּאק פון פעטרש, ער קאָן דאָך נישם אײבּיק 
זיך לאָזן פּאַטשן, | 

אוף מאָרגן גאַנץ פרי האָט זיך שעלדרופ װידער אַראָם. 
געלאָזט צום בּרעג און אַװעקגעפאָרן צוריק קײן האַװר, 

אָבּער דאָ איז דער דאָקטאָר װידער ארײן אין אַן אמתע 
= יביי י 
אָם האָס ער זיך גאַנץ פרי, װי אסאך אַנדערע, אװעקנע. 
לאזט צום פּאָסטדאטפער, ער האָם זיך געװאָלט אָפּפרישן נאָך 
דעם איבּערגעלעבּטן - נאָר דאָס איז אים געװען אַ פאַרשאָלטע. 
נער שפּאַציר! האָט ער זך געקאָנט פאָרשׂטעל, אַז שעלררום 
װעם אַזױי גיך פאָרן צוריק! װען ער פלענט קומען אַהײם, פלענט 
ער דאָך פאַרבּרענגען אַ פּאָר װאָכן! ער איז פּנקט איצט אָנגע. 
הקומען צום בּרעג, אַרוֹמגערינגלט מיט פּאָטער און מוטער, שװעס. 
טער און צװײױ פרעסדע מאָלער. האָט דער דאָקטאָר געדאַרסט 
זיך בּאַגריסטן? דער ערשטער זיך פאַנריסן? אװדאי, ס'ענען דאָך 
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פטראן דאַטען צװישן זײ. ער איז געשמאַנען גענוג װײם פון זײ, 
אָבּער ער האָט זיך דאָך בּאַנריסט, און נאָכדעם װי ער האָט 
דאָס געטון, האָט ער זיך נאָכמער דערװײטערט. 

נאָר פּלוצלינג האָט זיך געדוכט, אַז שעלדרופ װערם װײ 
דער אױפּגעואָטן פון כּעס, עֹר האָט זיך אַ לאָז געטון צום דאָקי 
מאָר. ער האָט געהאַלטן אַז ס'איז אַ גרױסע חוצפה און פשום 
אַ צו-להכעיס מצד דעם דאָקטאָר פונקט איצט צו קומען אַהער. 
װאָס נאָך! ער נײם גלײך אופן דאָקטאָר, נאָר ער קוקט נישט 
אוף אים, אָ, מיט קײן אײן אױג נישם! צי װיל ער אים אום. 
| װאַרפן, צי װיף ער אים אַרײנװאַרפן גלײך אין ים אַרײן? ס'איז 
נאָך געבּליבּן צװישן זײ אַ פיר שפּאַן 

נאָר פּונקט אין דער רגע האָט זיך פלוצלינג פּאױיזן דער 
מערקװירדיקער געשעפטפירער בּערענטסען, ער איז אַרײן צװישן 
זײ בּײידע און אַ זאָג געטון צו שעלדרופּן: -- איר זעט, דאָס האָט 
איר, אפּנים, פארנעסן! ער האָט אַװעקגעשלעפּט שעלדרופן מיט 
זיך אַ פּאָר שרים אין אַ זײם און אים עפעם געגעבּן אין האַנט, 
גאָט װײסט, װאָס דאָרט איז געװען, אפשר איז דאָרט געװען נישׂמ 
מער װי אַ שטיקל שמאַטע. אָבּער בּאַלד נאָכדעם האָט שון 
בּערענטטען נישמ אָפּנעלאָוט פון אױג שעלדרופן, ער איז געװען 
פאַרנומען בּיים בּרעג, געװען אומעמום און דאָך די גאַנצע צײם 
נישט אָפּנעמראָטן פון שעלדרופן - איך קוק דאָ אויס אױף סחורה, 
|- האָט ער געואָגט -- מיר װאַרטן דאָ אָפּ פאַרשידענע סחורות. -- 
יאָ, װען שעלדרופּ איז מיטן שיף-בּריקל אַרױף אױפן שיף, איז אים 
בּערענטטען נאָכגעגאַנגען, כּדי דאָרט אויפן שיף זיך צו דערװיסן 
װעגן די סחורות, 

שעלדרופּ איז געשמאַנען בּײ דער פּאָרענטשע אױפן דעק 
פון שיף און האָט מיט אַן אײנגעהאַלטענער שטים גערעדם צו 
זײן משפּחה אופן בְּרֶעג. און די גאַנצע משפחה זײנע שטײם דאָ 
און קאָן גאָרנישט פאַרשטײן, װאָס ער איז עפעם פּלוצלינג געקו 
מען און פּאָרט פלוצלינג אַװעק. דער פאָטער האָט אים גאָרנישט 
געפרעגט, אפילו קײן װאָרט נישט, און פּאַר דער טוטער מים 
דער שװעסטער האָט ער געהאָט נאָר אײן תּירוץ: - געשעפטן} 
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|אַלע אָבּער זענען אין דער זאַך קלוגער נישם געװאָרן 

בּשעתן שטײן אַװי בּײ דער פּאָרענטשע אויפן דעק פון 
שיף, האָט שעלדרופ פּלוצלנג אָנגעװיוֹן מיט דער האַנט אױפן 
דאָקמאָר, װאָס איז געשטאַנען אױפן בּרעג, און האָט דײמלעך און. 
אויף אַ קול אויסגעשריגן צו בּערענטטענען: -- הערט איר, בערענ. 
טסען, איך װאָלט נאָך, אײננטלעך, געדאַרפט אָנבּרעכן די בּײנער. 
אָט דעם לײדאק! ער האָט נאָך געהאַט די העזה צו קומען 
אַהער ! בי 


א פּויזע. ס'הערט זייך נאָר אַ שמים אויפן פּרעג. ‏ - װאָם 
צום מײװל - װאָס האָט ער געמײנט? - דאָס איז געװען אֶלאַוס 
פון דער לאָנקע. ער האָם עפּעס דערשמעקט, אַז דאָ װעט זיך 
נישט גוט ענדיקן 

-- אַז איר װעט. קומען קײן האַװר, זאָלם איר נישט פאַר. 
געסן שיקן שטאָפן, - האָט בּערענטסען געזאָגט-בּײנװל-שטאָפן מים 
שײנע מוסטערן, אַ האַלבּע מאה שטיקלעך, 

-- יאָ. 

-- װילט איר נישט אױפשרײבּן? | 

שעלדרופּ האָט שױן געמוזט ארױסנעמען דאָם נאָטיץ:בּיכל 
און פאַרשרײבּן, 


די שיף האָט גערירט פון אָרט, בּערענטסען איז אַראָפּגע. 
שפּרונגען אויף דער יבּשה, בי 

דער דאָקטאָר אי דאָ געשטאנען, װי דער שלאַג װאָלט 
אים געטראָפן, ער האָט זיך געװאַקלט, און זײן פּנים האָט קין 
שׂום אויסדרוק נישם געהאָט. דאָס האָט געדױערט בּלױז אַ װײלע, 
דערנאָך איז ער געקומען צו זיך, האָט אױסגעשטעלט די בּרוסט 
און זיך געלאָזט גײן אָ, ס'איז אוממעגלעך, אַז דער ינגער קרע. 
מער זאָל אים אַזױ אױסױדלען און עפנטלעך אױפן סאַמע האַפן! 

דער דאָקטאָר האָט די 5עצטע צײט געהאםט אַ שײן ביסל 
עגמת-נפש, נאָר אַצינד איז ער געגאַנגען צוריק פון בּרעגים און 
האָט געהאט אַן אױסען, װי ער װאָלט בּײ זיך געפועלט אלץ 
מקבּלבּאחבה צו זײן, אֶלאושס פון דער לאָנקע האָט אים נאָכגע. 
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געקוקם און אים בּאַרערט, װי ער גײם דאָרם מים 6 פאַרריסע. 
גער נאָז; 

אין רעם מאָמענט זענען אָנגעלאָפן די בּײדע פרײלנס אֶל. 
סען זײ זענען געװען יונג און שײן זײ האָבּן נישם געקאָנט כאַפן 
דעם אָטעם - טך, מיר זענען צו שפּעט געקומען, - האָבּן זײ גע. 
זאָגט -- ס'איז עפּעס געװען אינטערעסאַנט הײנט בײם שיף, װאָס 
זענש איר עפּעס אַלע דאָ, װאָס פּאָכעט איר עפעס צו דער שיף, 
המיא ? 

אָי זײ האָבּן זײער נום געװוסטן די פרײלינס אָלסען האָבּן 
עם נאָך געהערט אין בּעם און האָבּן זיך געאי"לם אַרײנצופאָרן -- 
האָט פיט געזאָנט, : 

 --‏ שעלדרומ איז װידער אַװעקגעפּאָרן - האָם פיאַ געזאָנט, 

-- שעלדרופּ -- װאָם רעדסטו! שױן? אִי, מאקע אמת; 

מער רעדן האָבּן זי אפשר קײן דרײסט נישט געהאט, זײ 
זענען צוגעגאַנגען צו די בּײדע מאָלערס און זענען מיט זײ אװעק 
אהיים פּאָזירן , 

זײ האָבּן אָנגעיאָנט דעם דאָקטאָר, װאָס איז שׂטײן געבּליבּן 
מיטן אַדװאָקאַט פרעדריקסען און צו אים גערעדם: - נו, -- האָט 
דער דאָקטאָר זיך אָנגערופן צו די ינגע מײדלעך - זענט איר 
געקומען צו שפּעט צום געזעגענען ויך? האָיהאָ, דעם דאָקטאָר 
איז אַראָפּ אַ שטײן פתם הארצן, ער איז ארױס פון געפאר, ער 
האָט זיך װידער רערפילט תּקיף. | | 

-- געזעגענען זיף? װאָס פטרא געזעגענען זיך? -- האָבּן גע. 
פרעגט די פרײלינס אָלסען, זײ זענען זיך אָבּער גענאַנגען װײטער, 

דער דאָקטאָר האָט זײ נאָכגעקוקט מים אַ חזק-שמײכל און 
רערנאָך זיך װידער געװענדם צום אדװאָקטם: - מ'האָט אתז אי 
בּערגעריסן אינמיטן, קאָנט איר מיר נישם געבּן קײן תּשובה אױף 
פּײנע שאלות? 

-- נײַן, נישם אַזי גרינג, 

-- אזוי, -- זאָגט דער דאָקטאָר -- ס'איז דאָך אַ רײן בּירגער. 
לעכע און געזעלשאַפטלעכע פראַנע. 

| - אָ יאָן אָבּער ס'איז אויך א פּריװאַטע זאך, 
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דער דאָקטאָר שמײיכלט איראָניש! - איך דאָבּ גערעכנט, אַז 

איר אַלס אַזעלכער, װאָס איז בּאַקאַנט מיטן געזעץ, און מיט נאָטס 
הילף און מענטשנס הילף װעט איר מסתמא אינגיכן װערן 8 גע. 
זעצגעבּער אויך, איז װי זאָלט איר דאָס נישט קאָנען געפינען 
קײן עצה קעגן אזא סאַציאַלער פּלאָג. | 

-- אַ פֿאַרגרעסערטע צאָל געבּורטן אין לאַנד װערן כלל 
נישם פֿאַררעכנם פאר א סאָציאַלער פּלאָג -- זאָגם װײטער רעה + 
אדװאָקאט, 

- אָט האָסטו דיר װידער! דאָס איז דאָך שױן דעם פּאָסט. 
מײיסטערס עלעניע איבּער די קוטענדע דוחות! 

-- נײן, איך בּין נישט מסכּים מים אײך, : 

--- איך בּאַטראַכט זײ אֲלם אַ פּלאָג. איבּעריקנס, האנדלט 
זיך דאָ װעגן אַ בּאַשטימטער פּערזאָן, װאָס פילם אֶּן די שטאָט 
מיט זײנע נישׂם לענאלע ממדדרים, | 
| - איד זאָגט דאָסל 

-- און איך װײט עס, 1 

-- ט'איז זײער שװער פעסטצושטעלן אַזאַ זאַך. 

-- אװדאי,, און דערעיקר, װען די לעבעדיקע עדוז שטאַרבּ 
אויס, אָבּער דאָ װאָלט זיך געקאָנט אַרײנמישן די װיסנסטפט, די 
געניסע װיסנשאַפט איז דער בּעסטער עדות. 

- איר זאָנט דאָס אױך? 

אָ, דער אדװאָקאָט האָם דאָס אַרױסגעזאָנט גאַנץ דרײסט, 
ער װאָלט נישׂם בּאַדאַרפט אױיפרײצן דעם לים אין שמייג, דער 
| דאָקטאָר פרעגט צעטומלם: - איר צװ"פלם אין דער װיסנשאַפט? 
איר האַלם זיך בײי אײער שטאַנדפונקט פעסט? 
| דער אדװאָקאַט, דער פּאָלקס-רעדנער, האָט גענומען טראַכטן 
בּײ זיך: - ער װײסט װאָס ער זאָגט, ער זאָגט, אַו איך האַלם מיך 
פעסט בּײ מײן שטאַנדפונקט, דאָס. אין אַן אינפאל. - ס'איז מער 
גאָרנישט געבּליבּן, װי איבּערצורײסן דעם דאָזיקן געשפּרעך, װאָס 
איז אי שװער א ערנסט; - איר פאַרשטײט מיך שלעכט. די 
װיסנשאפם -ד דאָס װעם קײנער נישט לײקענען נאָר הערם נאָר, 
הער דאָקטאָּר; פּרױנאויניקע קינדער זענען זײער שײנע קינדער. 
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אוב ס'איז ריכטיק, װאָס איר זאָנט, מז דער פּאָטער זײן זײער 
אַ טיכטיקער און אױסגעיבּטער מענטש, ער פּאסט זך פאַר אַ 
שמאַם-פאָטער, אין אונזערע ליבּעראַלע צײטן,, | | 

-- איר מאַכט פון מיר חחק? - פרענט דער דאָקטאָר - א 
גוטן טאָג, הער אדװאָקאַט! 

אָ, ער האָט געװאָלט שרײען, ער האָט שיער נישט נעי 
פּלאַצט פון כּעס! אַלע א אַלץ אַרוֹם זענען קעגן אים. אַזאַ אַדי 
װאָקאַט אפּילו אויך, אזאַ באװאקסענער, נישׂט קײן געגאָלטער, אָ, 
מיט אזא דעמאָקראמישן אױיטזען, דערצו נאָך האָט ער זיך אַרײנ. 
געשטעקט אַ פעדער אין זײן חום, װי ער װאָלט זיך קלײבּן אױף 
אַן אויספלוג אין די אַלפּן. נישקשה פון 8 יונגן 

די אַלע עגמתתנפשן האָבּן דעם דאָקטאָר געמאַכט שטאַרק 
אומגעדולדיק, ער װאָלט מים זײ געדאַרפט לערנען אַבּיטל דרף: 
ארץ, יאָ, מים אָט די מנוולים װאָלט ער געדארפט לערנען דרך: 
ארץ! פֿאַרשטײט זיך, אַז זײן מעמד איז נאָך געװען גענוג פעסט, 
אָכּער דער עולם האָט אים גראָד אָפּגעגעבּן װײניק כּבוד, מ'האָם 
אים גאָר װײניק נעשעצט. װען ער װאָלט מיף אין האַרצן נישט 
געטראָגן אױיף זײ קײן שנאה, װען ער װאָלט זײ נישט פאַראכטעט, 
װאָלט ער זיך צו זײ אױסנעדרײם און װאָלם בּײ זײ געפרעגם, 
װאָס, צו אַלדי רוחות, לאַכן זײ, בּשעת ער גײט פאַרבײ זײן 

און דאָ האָט אים דער קאָנטול יאָהנטען גאָר אַרײנגעשיקט 
אין דער לעצטער װאָך א גרױסן חשבּון, אֶט דער יאָהנסען אױפן 
האַפן, דער מאַטע דער קרעמער. יאָ, ער מוז פאקומען זײן געלט, 
ער מוז אַמגיכסטן בּאַקומען זײנע פּאָר גראָשן, פּיטע זײער, טאקע 
אין די נאָענטסטע מענג. האיהש, דער דאָקטאָר האָט זיך צעלאבכט, 
ער האָט געװאָלּט דאָס געלט אָפּשיקן דורך דער פּאָסט, אַלע 
זאָלן זען; איז דאָס נישט קײן שפּיצל! און / פון דעם טאָג אֶן 
פון דער שעה אָן און װײמער זאָל ער מער נישׂט געבּן צולײץ 
אין אָם דעם געשעפט, אין אָט דער שענק. ס'איז דאָך געװען 
אזא אָרט, װוּ א געװיסער געאַכטעטער בירגער פון שטאָט האָט. 
אפילו קײן ריכטיקע װאָג נישט בּאַקומען, װען ער האָט עפעם 
געקויפט! | | 
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פּלוצלינג פֿאַלט אים אײן אַ געדאַנק; ער װיל עפעס רערן 
מיטן סמאָליער מאַמטיס, דערװיסן זיך די פּרטים פון דער מעל.י 
קניה. ער גים אַ קוק אױף זײן זײגער. ס'אין נאָך נישט שפּעם, 

דער סטאָליער מאַטטים האָט זיך נאָרנישט געריכט אױף? 
אזא חשובן גאסט בּײ זיך אין װערקשטאַט, ער האָט דעם דאָק- 
מאָר גלײך אדינגעפירם צו זיך אין שטובּ, די שטוב איז געװען 
פארשטעלט מיט בענקלעך, שאָקל.שמילן, עטאַזשערקעס און מישף 
מיםט פּלושענע דעקן אינמיטן איבּערן טיש הענגט דער הענגלאָמפ, 
װאָס דערלאַנגט כּמעם בּיון מיש, אױף די װענט הענגען פּאָמאָײ 
גראפיעס פון עמינרירטע קרובים און א בילד פונם סטאָרטינג אין 
יאָר 1884 אויף דעם געזימס פונם אױװן זענען געהאָנגען צװײגך 
מיט פארמריקנטע בּלעטער. ס'איז געװען ענג און דושנע אין דעם. 
אָננעשמעלמן צימער, און דער שמועס האָט זיך אױך נישט גע 
קלעבּט. מאמטים האָט זיך שטארק געענדערט פאר דער לעצטעף 
צײט, ער איז געװען גאָר אנדערש װי פריער, ער אין איצט גע" 
װען עפּעס נישט אױיפנעלינם, 

דער דאָקטאָר האָט געזאָגט, אַז ער האָט אַ װאנט.שירם, 
װאָס מ'דארף צורעמם מאַכן | 

דער סטאָליער װעט שיקן דאָס ײנגל נאַך דעם. 

-- דאָס שפּאַליר-װענטל אין אײנטאָל געשטאנען בײ אן אִֶמעי 
נער מיר קעגן אַן אָפּענעם פענצטער אױף א צנװנט, האָט דער 
װינט אומגעװאָרפן דעם װאנט.שׂירם און אים צעשפּאָלטן אױף? 
צװײַען. | | 

- יאָ, אַזױי איז דאָס געשעען. 

- אָבּער ס'טאָר אזינס נישט געשעען, בּשום אופן נישםט. 
עס טאָר נישם זײן קײן צגװינט אין שטובּ. די נארישע דינסטן 
זענען אין דעם שולדיק. און װי איז בּײ איך, מאטטיס? אפשר איז 
אײער שטמובּ בּעסער פארזאָרגט; פונדעסטװעגן דינטטמיידלעך בליבּן 
דינסטמײַדלעך, : 

מאטמיס װערט פּלוצלינג אויפנעלעבט און היציק, ער שאָקלם 
האסטיק מיטן קאָפּ עטלעכע מאָל נאָכאַנאַנדן דאָס שאָקלען זינם. 
קאָן בּאדײטן אַלץ, נאָר נישט יאָ. ס'איז געװען בּײ מיר אַלץ אין 
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בּעסטער אָרדנונג, נאָר אַצינד פּאָרט זי אַװעק. 
-- זי פאָרט אַװעק? װאָס איז דען? 
-- איך װיל װעגן דעם נישם רעדן די פרוי איז פּראָסט 
און פשום משוגע. 
{ -- װי הײסט זיל 
-- מאַרען סאַלט. זי איז שוין גענוג אַלט, אפשר פופציק 
"אָר, און פונדעסטװעגן װילד און משוגע. אך, שין אײנמאָל אַ 
צײם! בּײ זײ בּלאָזץ זיך אױף די נאָזלעכער, װי בּײ די ינגע 
פערדלעך. | 
-- ס'וועם זיך אײנאָרדנען מים דער צײם, 
- ס'װעט זיך אײנאָרדנען? זאָל שוין דער רוח זיך אײנ. 
אָרױנען! - איז דער סטאָליער מודיע אַן אױפגערענשער. -- ס'איז 
שוין פארחתמעם אויף אַלע זיגלען - גיט ער צױ | 
דער דאָקטאָר װיל שוין אװעקנײן. די אַלע שמובּזאַכן פון 
אַן ארבּעטער-משפּחה האָבּן רעם אקאַדעמיקער נישט געקאָנט 
אינטערעסירן, און ער האָט זיך געפילט געטראָפּן דורך דעם 
סטאָליערס פרײען האַלטן זיך, ער איז דאָך סוףכל.סוף נישם 
זײנס גלײכן. ער האָם צו אים אִן ענין | 
-- הערט נאָר אױם, מאַטטיס, - זאָגט ער - האָט איר נישט 
בּאַקומען בּײ יאָהנסענען אין מאַגאַזין א פאלשע װאָג} 
-- װאָט? 
-- איך פרעג דאָס, װײל. מיט אַנדערע האָט זיך דאָרט 
אויך געטראָפן אַװינם און אַזעלבס. 
| -- גײן, -- ענטפערט מאַטטיס קורץ און שאָקלט מיטן קאָפּ, 
-- נײין, זאָגט איר? 
-- נישט פּײם קאָנסול איז דאָס געװען נאָר אין מאַגאַזין. 
- האָט מען אײך אין מאַגאַזין מאַקע בּאמת נישט ריכטיק 
שָפּגעװוגן דאָס מעל;? | 
- דאָס האָט געטון אָליװער. נישט קײן אַנדערער, נאָר 
אָליװער האָט דאָס געמון, איך פאַרשטײ אָבּער נישט, צוליבּ װאָס 
איר פרענט דאָס; איר'ט מיר מוחל זײן, הער דאָקטאָר. 


: 
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-- װען װעט איר שׂיקן נאָכן װאנט.שירם? - פרעגנט דעף 
דאָקטאָר און שטײט אױיף. 

-- שוין, אין דער רגע, פאָרגן קאָן ער שוין זײן פֿאַרטיק. 
יאָ, כ'װעל אים גערן צורעכםט מאַבן. בּיטע, דורכדאנען, הער 
דאָקמאָר ! | 

אומזיסטע /מי. און אָט גײט דער מענטש צוריק מיט דעם 
זעלבּן װעג, מיט װעלכן ער איז געקומען, ער, דער דאָקטאָר 
פונט שטעטל, א װיכטיקע פּערזענלעכקײט, אִן אױטאצריטעט, אִמ 
גײם ער מיט אַן אַנטױשטער מינע צוליםבּ עפעס 6 קסיניק"ם, 
צוליב אַ גאָרנישט. ער האָם אױך אמאָל אין דער יננם געהטט 
טרוימען, ער האָט געהאָפּט, אַסאַך געװאַרט פנם לעבּן האָט זי 
געהאַלטן פּאַר אַ גדול, דעמאָלס איז זײן הױט געװען דעליקאם 
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זײן בּלום רױיט, ער איז געװען פארליבּטן ער האָם געקטנט לאכן 


-- און. אצינד, װוּ איז דאָס אלץ צהינעקומען? דאָס לעבּן - דאָם 
לעכּן האָט זיך אױף דיר געװאָרפן און דיך חרוב געמאכט! ער 
/איז אַלץ מער און מער פאַרקראָכן אין די קלײנלעבכע ענינים פיט 
זײערע קלינלעכע דאנות, פון יאָר צו יאָר האָם זײן שטערן פאי 
קומען מער קנײיטשן און אַלײן איז ער געװאָרן אַלץ מער פּאר. 
בּיטן; בּײ יעדער מאָלצײם בּלױז מים זײן פרה, אין 8 פ"ריק 
הויז, אָן קינדער, אָן משפּחה, אײנער אַלײן מים זײן געלערנטקײט, 
מיט זין שטענדיקן דורכפאַל בּײ די מענטשן אַרום זיך, א נײגי. 
ריקער, אַ רכילותניק און אַ קלײנלעכער. ער װאָט אוױך אַמאָל 
געהאָט ינגע טרױמען, ס'איז שױן אָכּער זײער לאַג, איצט אי 
שוין קײן זכר פון דעם נישטאָ, דאָס אײנציקע, װאָס אים איז פּאַר. 
בּליבּן, איז געװען דער זשאַרגאָן פונם סטודענטףשענקל, דער 
סטודענטישער ראַדיקאַליס, די פרײדענקערײ, די חוצפּה, אָבּער 
קײן סימן נישט פון דער יגנטלעכער שיײנקײט און האַרציקײט, 
יאָ, אַפילו נישט פון די אַמאָליקע פעלערן. ער איז אַראָפּ פוךן 
זײן מדרגה, בּאַקומען אַן אַנדער ארם דענקען, ס'אין אים נישמ 
געגאנגען גום, ער איז געװאָרן אַ נאָרנישט. זעם נאָר. אַצינד טוז 
ער זײַן זײער שפּאָרזאַם, כּדי צו קאָנען בּאַצאָלן דעם השבּון בױ 
יאָהנסענען. דטמאָלס װעט ער זיך פֿאַרבּינדן מיט אן אַנדער סוחר 
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און דאָרט נעמען אױף בּאָרג, אפשר בּײ דאַװידסענען יאָ, טאַקע 
בּײ דאַװידסענען, ער איז דאָך א פרישגעבּאַקענער קאָנסול און 
יער נוימיקט זיך טאַקע אין קונים פון א בעסערן סאָרט מענמשף 
דאָס איז אַ פּלאַ, אַ המצאה, װאָס פאסט פאַר 8 בּאַלעבּאָסטע, 
װען זי איז שמאַרק פאַרפּאָרעט! 

ער קומט אהײם און טרעפט דאָרט נישט זײן װײבּ, ער 
-נײם שרײן אין שלאָפצימער און געפינם דאָרט דעם װאַנט-שירם 
(גאַנץ, נו, האָט אים, אפנים, דאָס פאַלן נישט געשאַדט? װאָס.זשע 
האָט אים געטױגט אַזױ שטאַרק צו זידלען זיך? עס בּאַפּאַלט אים 
(פלוצלינג ‏ אַן אמת-טרויעריקע און בּיטערע אַנטױשתג און גלײכצײ. 
- טיק א װילדער פעס, ער װאַרפט אום דעם װאַנש-שירם און טרעט 
אוף אים מים די פים. און אַצינ מעג שױן קומען דעם סטאָ. 
-קיערט לערנײנגל קײַן אײנציקע בּאַפֿרידיקונג, קײן אײנציקע זוני. 
קע פר"ד האָט ער נישט געהאט אין זײן לעבּן אין אַ צװאַנציק 
יאָר ארום, אין אַ צען יאָר ארום װעט ער זײן טױט, און בּאַלך 
נאָכדעם װעט ער פאַרגעסן װערן. ער גײט װידער אַ-ױס פון שמוב, 
זײן אױיפנאַם-צימער קאָן זיך בּאַנײן אָן אים. דאָ קומם אים אַקעגן 
חי דער שטײנער אי דער פּאָסטמײסטער נעבּעך, װאָס רעדט שמיל 
צו זיך אלײן, דעם דאָקטאָר קאָסט מי אַראָפּצונעמען דאָס הימל 
;פאָרן פּאָטממײסטער און ער נײם אים פאַרבּײ, 

און אָט טרעפט ער הענריקסענען פון דער װערף - זעט 
גאָר, װי קלײן די שמאָט איז און אױיך װי קלײן ס'ענען די 
מענטשן, זײ האָבּן אַזיפיל פּלאַץ אױף דער גאַס, אַז זײ קאָנען 
אַזש אײנער בּײם אַנדערן פון די פלײצעס אַרױסלײענען די גע. 
דאַנקען,. דער דאָקטאָר האָט געמוזט בּאַגריסן הענריקטענען, ס'פּאַסט 
-נישט אַנדערש, יענער קוקט דאָס אױס, אגב װאָלט דע ר דאָק. 
טאָר, װען ס'גײט הענריקסענען אַבּיטל אַנרערש, געקאָנט בּײ אים 
מאָנען האָנאָראַר. ‏ דעם אמת זאָגנדיק, װאָלט דער האָנאָראַר גע. 
קאָנט דעקן דעם גרעסטן טײל פונם חשבּון בּײ יאָהנסענען. איצט 
אָבער איז די פּרױ הענריקסען געװען טױט, דער פּאַציענט איז 
;געשטאָרבּן, דאָס איז געװען אַ מיאוסער קלאַפ, אַן אומגליק, 


, 
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-- בּכלל נײט אײך נישקשה, איז דאָס געבּױרענע געװנטן.- 
שרעגט דער דאָקטאָר, 

-- יאָ, דאנקען גאָט, ער איז געזונט, ער איז גרויסארטיק. 

דער דאָקמאָר פאַרשטײם גאַנץ גום, אַז דאָס איבּערגעבלי 
פּענע קינד מילדערם אַבּיסל הענריקסענס װײטיק; ער איז טאַקע 
געװאָרן אַן אַלמן, אמת, אָבּער זײן פרוי האָט אים פאַר אַ טרײפט 
איבּערגעלאָזט אָם דעם גלענצנדן קלײנעם ינג. הענריקשען איז 
נישט איננאַנצן דערשלאָגן, ער איז נישם אַװי צעבּראָכן, און דער 
דאָקטאָר קאָן נאָך האָבּן אַ האָפּנונג אויף זײן האָנאָראַר, 

-- איך װעל מים איך אַרײן א קוק געבּן אױף דעם קיה. 
-- זאָגט ער, 

-- אָ, יאָ, אוב איר װילם אַזי גוט זײן, הער דאָקטאָר -- 
באַפּט הענריקסען אונטער פרײלעך און מיט דאַנקבּאַרקײט, . 

- דאָס טו איך מאַקע, איך גנבע אַראָפ אַ האַלבּע שעת 
בי מײן אױפּאַפּ-צימער און גײ מיט אײך. און איר אַלײ הענ. 
ריקסען, װי פילם איר זיך? | | 

- אָ, יאָ, א שינעם דאַנק, הער דאקטאָר, יאָ, ס'פעלט מיר 
גאָרנישט, 

-- נאַטירלעך, װי אַ פעלון האָט אײער פרו ואָרנישט אָג. 
געזאָגם פארן מױט? האָט זי מיט אײך נישט געהאט קײן אינטימע 
זאַכן אַרומצורעדן ? ס'רוב טום מען דאָך אַזױ, 

-- נײן, -- ענטפערט הענריקסען און שאָקלט מיטן קאָפ -- 
איר מײנט, צי זי האָט מיך געבּעסן צו זאָרגן פּאַר די קינרער, 
פֿאַר דעם קלײנעם צו זאָרגן? נײן ' 

-- װען טענטשן האַלטן בּײם שטאַרבּן, האָבּן זײ אײן פאַר. 
אנ צוֹ בּעטן מחילה פאַר דאָס און פאַר יענץ, זײ האָבּן בּטודי. 
:סודות געקאָנט אָפּטון עפעס נישט קײן גוטע זאַך, א פעלער, צי 
עפּעס װאָס. נישט אײנמאָל האָבּן מיך מײנע קראַנקע פּאַרן מױט 
-געבּעטן אזעלכע פיני זאַכן איבּערצוגעבּן 

-- נײן, אָ, נײן, און אויסטער דעם, האָט זי נישט געהאט פֿאַר 
װאָס בּײ מיר צו בּעטן טחילה, אָ, ס'הױבּט זיך גאָרנישט א און, 
צום בּאַדױערן, בּין איך נישׂם געװען דערבּי. 
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-- כ'האָבּ געהערט, אַז זי האָט געפאָדערט דעם גלה. 
| העגריקסען ענטפערט אָן אַ שאָטן פון פאַרדטכט: - יאָ, זי 
האָט, מסתמא, געװאָלט אָפּואָגן די לעצטע תפילה. 
| דער ינג איז גרױס און פּרעכטיק, פון אים קאָן עפעס 
װערן; ער איז שײן געװאקסן, כאָטש ער איזן אױסגעהאָדעװעט אָן 
דער בּרוסט, נאָר מים א פלעשעלע, ער אי אַ שײנער או א 
בּעסן ! 

-- ער האָט דאַך בּרױנע אױגן -- זאָגט דער דאָקטאָר. 

- יאָ, איז דאָס נישם מאָדנע ! - ענמטפערט הענריקסען. - 
זי האָט די אַלע חדשים זיך געװתשן אַ קינד מים בּרױנע אױגן 
פּונקט װי דאָס . פריערדיקע. ;נאָם זאָל אים נאָר געבּן בּרױנע 
אויגן, ברוינע אױגן זענען דאָך אַזױ שײן!" האָט זי געזאָגט. און / 
איר װונש איז דערפילט געװאָרן | 

-- נו, יעדנמאלס, איז דאָט געװען זײער גום. - זאָנט דער 
דאָקטאָר מיט אַ געצװונגענעם שמײבל, 

הענריקסען אָבֶּער האָט עס אָנגענומען פּאַר ערנסט: - יָ, 
נישט אמת? אָ, ס'איז, אַפּנים, אַזי בּאַשערם געװען! א גלאָז װײן 
הער דאָקטאָר? אפשר א8ַ גלאָז סאָדע:װאַטער מיט װיסקי? 

זײ גײען אַרײן אין צימער און זיצן יעדער פּאַר זך מיש 
זײן גלעזל, הענריקסען טרינקם גלײך אױס עװײ גלעולעך. ער 
רעדט פון זיין פרוי, פון זײין אײנזאַמקײט, ס'איז נישט אױסצוהאלטן 
בּײמאָג, בּשעת דער אַרבּעט, אי נאָך נישקשה, נאָר אַז ס'קומט 
די נאַכט, די נאַכט.,! ער איז אױסערגעװײנלעך פריײנמלעך און 
שמאַרק אויפמערקקזאַם צו זײן בּכּבודיקן גאַסט, ער אין אים אַלץ 
מער דאַנקבּאַר פאַר דער הילף - יאָ, פּאַר דער גאַנצער הילף, 
װאָס ער האָט אים דערלאַנגם, 1 

-- ס'איז, צו בּאַדױערן, געװען נישט אין מײן מאַכט צו 
בּרענגען אײך די ריכטיקע הילף. - ענטפערט דער דאָקטאָר. / 

-- אװדאי,, אָבּער איר האָט געסון, װאָס איר האָם געקאָנט, 
דאָס זאָג איך איך אָפן,. איר זענם אָפּט געװען בּײ איר, זי בֹאָ. 
טראַכט, געשריבּן רעצעפּטן, מיר האָבּן אלץ געמון, װאָס מיר 


האָבּן געקאָנט, מיר האָבן נאָר די טרײסט, אַז פון אוער זים 
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האָם איר גאָרנישט געפעלט, אָבּער, מסתמא, אין איר צײט גע./ 
קומען. נאָךְ אַ גלאָז, הער דאָקטאָר? 

-- איך װײַם נישט - יאָן טאז איר בּעם מיך אַױי שטארק. 

הענריקסען שטראַלט, -- ס'איז פֿאַר מיר אַ גרויסער כּבור, 
װירקלעך, ס'איז א כּבוד פאַר מיון הויז, װען מײן פרוי װאָלט 
דאָס דערלעבּט! און איצט װאָלט איך זײער געװאָלט, איר, הער 
דאָקטאָר, זאָלט מיר צושיקן 8 חשבון, אַן אמתן חשבּון יאָ, איך 
פאַרלאַנג דאָס! אָדער אפשר װאָלט איר מיר איצט אָנגערופן די 
סומע, נְשָר די סומע, דאָס איז גענוג, 

-- ס'קאָן דאָך זײן שפּעטער, 

-- אך, אלץ, װאָס מ'האָט געקאָנט מו, איז געפון געװאָרן 


דאָס איז מײן טרײסמ! -- האָס הענריקסען געמורמלמ, פארזנקען 
אין טיפע מחשבות. -- דאָך, איך װיל בּאמת -- דערלױבט מיר 
שוין גליך,,, ' 

הענריקטען שמים אויף און עפנש דעם שופּלאָר אין זײן 
שרײַבּטיש, ער קומט צוריק מיט אַ געלמיפאפירל, אַ גרױס, רױם 


פּאַמידל און ניט אים אװעק דעם דאָקטאָר: - אִם דאָס אָ, אױב 
איר װילט אַזױ גום זין, שמימט עס מער אָדער װײניקער, איז 
דאָס גענוג? | 

דער דאָקטאָר איז גאָרישט אחי להום נאָכן געלט, ער 
יאָגט זיך נישׂטם נאָך געלט; װאָס ער האָט פארדינט, האָט ע- 
אױיםגעגעבּן, ער האָטם אױמגעגעבּן אויף עסן און טרינקען, אױת 
,פארגעניגנט", נײן, ער איז נִישֶׂם אַזאַ שלעכּמער, ער זאָל דורף 
דעם רײכן פּאַפּירל װערן צעמומלט, דאָס פּאַפּירל אין דאָךְ נישט 
מער װי אַ מתנה, און ער ענטפערט: - דאָס איז צופיל, מיר קומט 
נישט אַזֹױ פיל, די העלפט איז געמ ! 

הענריקסען שאָקלט מיטן קאָפּן ער איז נומהערציק, ער 
האַלט זיך מעשׂה נדבן, ער װיל זיך ארױיסװײז, אז ר'איז טאַקע 
ראוי צו בּאַקומען פון דעם דאָקטאָר אַ דאַנק: - נעמט נאָר, הער 
דאָקטאָר, ס'איז פון איר און פון מיר. און לאָמיר מער װעגן דעם 
נישט רעדן, 

- איך בִּין יעדע רגע גרײט צו קומען, הענריקסען, צום 


קנוט הצמסון (15) 


2260 | קנוט - האמסחן 


קלײנעם. בּײטאָג און בּײנאַכט, צו יעדער צײטן 6 

דער דאָקמאָר האָט זיך אומגעקערט. אַהײם ייננער מסים 
אסאך יאָרן, װאָס איז געשען? זעם נאָר, ערשם האָט ער זיך 
געפילם אַזױי מאַכטלאָ, און איצם האָט ער פּלוצלינג בּאַקומען 
אַ װאָפּן אין דער האַנט: -- בּיטע, הער קאָנסוֹל יאָהנסען, איר 
האָט מיר געשיקט א השבון, איך האָבּ בִּיז איצט פאַרגעסן אין 
דעם קליײניקײט, דאָ האָטם איר אַ צעטל פון פּאָסט אױף דעם 
געשיקמן געלמ.בריו צו אײך, 

יאָ, ער איז געװען צופרידן, אָבּער ס'האָט נאָך נישט גע. 
האַלטן בּײ תשובה מון, און פון דאנקבּאַרקײם װעגן איז בּײ אים 
נישט געקומען צו קײן שמורם און נישם צו קײן קרייס. דאָס 
לעבּן איז געבּליבּן נישט פאַרענדערם, די פײנט זענען די זעלבּע װאָס 
געװען, דער צפפאַל האָט אים געגעבּן די מעגלעבקײם אױף אַ 
װילד-נאַדישן אופן צו מריומפירן איבּער זײ, און ער װיל זיך נישט 
אָפּזאָגן פון דעם פאַרגעניגן. אין פלוג װאָלט ער געדאַרפם אַדײני 
גײן צו יאָהנסענען אין געװעלבּ און בּײ בּערענטסענען דעקן זײן 
חוב, אָבּער ער מום עס נישט, ער רײבּט זיך בּעסער די הענט 
פון פאַרגעניגן, װען ער גִים 8 טראַכט פון דעם ביסיקן בּריד, 
װאָס ער װעט ארײנלײגן אין דעם װערמבריה, בּשעתן אָפּשיקן 
דאָס געלט, | | 

ער זאָל זיך אָפּואָגן פון דעם פארגעניגן! זעט נאָר, אִטּ 
איז װידער אײנער פון די בּרױנאױגיקע, סװימלט פון זײ אין 
שטאָס, ער פֿאַרהאַלטם דאָס ײנגל און פרעגנם: 

-- דוכט זיך, אז דו האָסט מיר אַפאַך מאָל געבּרטכט פישל 

- יאָ. דאַמאָלס, | 

-- דו האָסט אויפגעהערט כאַפּן פיש 7 

-- יאָ. 

-- װאָט טוסמו איצט} 

-- איך -- איך װעל נאָך אַמאָל אַרױספאָרן אויפן ים. 

-- אָבּער װאָס טוסמו אַצינד? דו זעסט עפּעס אױם אַזי 
נישם געראשן. 

- אצינד בּין איך בּײם שמיד, אָבּער.. 
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- אָבּער/ דו האָסט דערצו קײן חשק נישט. נײן, בּעסער ‏ 
פּאָר אַרױס אויפן ים! װי הײסטול 

-- אַבּעל. 

-- דו װעסם זאָגן דײן טאַמן - דײן טאַטן אינדערהײם, - ער . 
זאָל זיך צו מיר ארײנכאַפּן אין אױפנאםישעהן. איך דארף זיך 
מים אים דורבשמועסן, 


ועצג 


נו, נישט געװאַשן איז אַבּעל אַרומגעגאַנגען דאָס גאַנצע 
לעבּן זײנס, אָבּער בּײם שמיך איז ער, נאַשירלעך, נישמט רײנער 
געװאָרן. 

אײגנטלעך איז דאָס געװען פאַר אים נישׂם גאָר נאַטירלעך 
אװעקצושמעלן זיך אין קזשניע, צואַנקערן זיך צום לײמענעם בּאָ. 
ד,, די צו בּאַװעגן דעם בּלאָזאַק און שמידן דעם איזן צום 
טאַקם צום קלינעם טאַנצנדיקן העמערל, אָבּער ער האָט דאָך גע. 
מוזט זיך נעמען צו עפּעס. ער איז שוין קאַנג קאָנפירמירט און . 
דערצו איז ער געװען אַ גרױסער און אַ שטארקער ינג. און דאָ 
האָט אים אײױנמאָל קאַרלסען דער שמיד ארײנגערופן צו זיך אין 
קחשניע און זאָגט אים: -- קום נאָר, קענסט, אפשׂר, נעמען דעם 
גרויסן האַמער און געבּן אַפּאָר זעץ פאר מײנעטװעגן! -- אבּעל 
האָם געועצט מיטן האמער, ס'איז געװען גאנץ אָנגענעם צוֹ שמײן 
דאָ און צו בּאַנוצן זיך מיט דעם אײגענעם קראָפּט און אַרױסצה 
האמערן פונקען פון דעם גליענדיקן אײון. 

אַבּעל האָט געהאמערם בִּיו סאַמע מיטאָג, דער שמיד װאָט 
אים גענומען צו זיך און געגעבּן אָפּצועסן. 

-- הײנט האָבּ איך אַן אײליקע אַרבּעט, - האָט דער שמיך 
געזאָגט -- אפשר קאָנסטו מיר צוהעלפן אױך נאָכמיטאָג? 

-- אװדאי קאָן איך. -- האָט אבּעל געענמפערט. 

אָװנם.צײם האָט ער װידער בּאַקומען אָפּצועסן. און בּשעתן 
אַװעקגײן האָט ער בּאַקומען א קראָ;. - דו בּיסט א כװאט אַ יג, 
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זאָגט דער שמיד -- אפשר קאָנטטו מאָרגן אויך קומען? 

-- אװודאי, -- זאָגט אַצעל, | 

ער האָט עס אַלײן בּאשלאָסן, פּײ קײנעם נישט געפרעגט. 
ער איז שמענדיק געװען בּײ זיך אין די הענם - די זעלבּ. 
שטענדיקיים זײנע האָט ער בּאקומען פון זײן פאָמער, פון אָלײ 
װערן, אָדער. ער האָט זי אויסגעארבצעט בי זיך אַלײן, װײל די 
גאנצע צײם זינט ר'האָט אָנגעהױבּן אונטערװאקסן איז ער געװען 
געצװונגען אַלץ אלײן צו פון פאר זיך, אַלץ צו באשליסן 
| = ער אי די גאנצע װאָך געװען בײם שמיד, 

-- װוּ בּיסטו איצט! - האָט אים דער פאָטער א פרעג געמו. 

!-- בּײם. שמיד. איך בּאַקום דאָרם קעסט און א קראָן א מאָג. 

-- אַך, אַבּעל, דו אַבּעל! - האָט דער פאָטער אױסגערופן. 
און ס'איז געװען גאַנץ מענלעך, אַז פּײ דער קאליקע אין הארצן 
האָט זיך אַרינגטגנבעט אַבּישל שטאָלץ, -- װילסטו שוין בּלײבּן בײם 
שמיד אויף. שמענדיק? 

- אינגאנצן? נײן נאָר איבּער דער צײם, װען ער האָט 
אַסאַך ארבּעם. | 

נאָר דער שׂמידך קארלסען האָט אִסאך ארבּעם װאָכנלאנג, 
גאנצע חדשׂים, און ער האָט אַזױפיל צו שמידן, צוֹ פארענדיקף 
אבעל האָט געמוום בּלײבּן נישט װײל ער האָט געדארפט אָפּזײן 
א צײים אויף אויסצולערנען זיך די ארבּעט און האָם שױן אינגאנצן 
פארגעסן דעם ים, אָ, נײַן, נאָר ס'איז פּשוט געװען גום בּײם שמיר 
און ער האָם גאנץ פײן פארדינט אױף עסן און אױף קלײדונג; די 
בּײידע זאכן האָט ער זײער נױשיק געדארפט האָבּן 

צװישן דעם שמיר און זײן לערנינגל זענען געװען פרײינטלעכע 
בּאציונגען; ‏ פון.ציימ.צו.צײם פלעגן זײ זיך אינמיטן דער ארבעט 
אװעקזעצן און פאררויכערן אַ פײקע, קארלסען פלעגט דערבּײ ער. 
קלערן, אַז ער פילט זיך אויסגעמאַמערט און קאָן שׂױין נישט מעף 
ארבּעטן שװער. בּכלל האָט אַבּעל געהאָט דעם אינדרוק, אַז 
קארלסען אײלט זיך גאָרנישט אי שטארק מים זײן ארבּעם: ס'ע: 
נען אפילו צונעקומען נײע ארבּעטן אָבּער נישם אויפיל, אַז דער 
שמיד זאָל מיט זײ אלײן נישט קאָנען פארמיק װערן. אײנמאָפּ 


װײבּער פײים ברונען | 299 


אָװנטיצײם האָט אַבּעל אַ פרעג געטון, צי זאָל ער מאָרגן קומען? 
דער שמיר האָם לבתחילה געמינט, אַן ער האָט נישט גוט גע. 
הערט, ער האָט נאָךְ קײנמאָל נישט געהאט אַזאַ דרינגענדיקע 
ארבּעט, װי די אַרבּעט פון מאָרגנדיקן מאָג. 

דער שמיד איז געװען אַן אַלמן מיט דערװאַקסענע און 
אױסגעגעבּענע קינדער, ער איז געװען דעם פּאָליציאַנט קאַרלסענס 
|אַ בּרודער. אַ מענטש, װאָס האָט געאַרבּעט. נישט מיד װערנדיק 
און טאָניטעגלעך אָפּגעטון זײן אַרבּעט, מער האָט ער נישט גע. 
װאָלט, אָט אַזױי האָט ער געהאַלטן זײן קווניע אַנדערשהאַלבּן דורות 
7טג. ער האָט בּײ זיך געהאלטן זײן מאָבטער, אַן אלמנה, װעל. 
כע האָם אים געפירט די בּאַלעבּאַטישקײט. פון צײם.צו.צײט פלענט 
ער דערצײקן פון זײנע איבּערלעבּענישן, בּלױז קלײניקײטן, מעשים 
פון א גאנץ יאָר; ער האָט דאָך קײנמאָל נישט פאַרלאָזט זײן 
קוזניע, דערפֿאַר האָט יערע קלײניקײט. בי אים בּאַקומען אַן אי. 
בערגעטריבּענע בּאַדײטונג, פאַרװאָס האָט ער נישט פֿאַרגרעסערט 
זיין קווניע מיט געזעלן און לערגײנגלעך? ער האָט זיך קײנמאָל 
נישט בּאַמיט דאָס צו מו, ער האָט נישט. געהאָט די נױטיקע 
מימלען דערצו, נישם דאָס הוה נישט די ענגע קוניע האָט גע. 
טויגט דערצו. די גרױסע צאָל קינדער האָט אים אױך אַבּיסל 
געשטערט צו פאַרגרעסערן זײן קוניע. 

-- גיב נאָר אַ טראַכט, פינף מײדלעך, -- האָט ער געאָגט-- 
פינף שמיק בּלױז מײדלעך, און אחוץ דעם, נאָך צװײ יונגען ! -- 
און דאָ איז נאָך אײן שמיד פאַראַן אױפן בּרעג, פּנקט אױפן 
װעג אין שמאָט ארי יענער מאַכט אלע אַרבּעטן פאַר די פּױערן 
פּאָדקאָװעס, אקער.אײזנס און קאָסעס, קאַרלסען איז געװען דער 
שטאָטישער שמיר, ער האָט געשמידמ קלײניקײטן פּאַר דער שמוב 
און פון צײיט.צו.צייט - װי איצטער, װען ער האָט אַבּעלן גענומען 
צו הילף - אויך גרעסערע זאַכן פאַר די שיפן 

- אָ, יאָן װאָס שױג דעם מענטשן אַרײנצולאָזן זיך אין 
הקירות ? -- זאָגט קאַרלסען. - איך האָבּ מיך די גאַנצע צײַט דורם. 
געשלאָגן מיט דעםאָ! - גים ער צו מיט 8 שמײכל און װײוט 
מיטן פינגער אויפן האַמער. - מער דארף איך נישם, און מעף 
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בִּין איך נישט װערט. נאָר פריער אָדער שפּעמער װעל איך מון 
שמאַרבּן, פונקט אַזױי װי מײן פּאָטער איז געשטאָרבּן, און װי מײנע 
קינדער װעלן שמאַרבּן. סײ.װי מוז איך אַלץ איבּערלאָץ, איך זאָל 
אַפּילן פאַרמאָגן מער. אַדאָלף איז אױיפן ים, ער האָט אין ענג. 
לאַנד חתונה געהאַט, ער פאַרדינט אקוראט פאַר זײן משפחה, 
איבּעריקס אויף צושיקן אַהײם האָט ער נישט, איך שרײבּ אים 
יעדעם מאָל, אַז איך. קאָן אים עפעס שיקן, אױבּ ער נומיקמ 
זיך. ער פאָרם זיך אַרום איבּערן ים, און פריער אָדער שפּעטער 
װעט ער אױך שטאַרבֿן, יאָ, יאָ, קלײנער אַבּעל, אױף דעם װעג 
מוזן מיר אַלע גײן. זעסטה, אַדאָלף איז געװען דער ינגסטער, 
-ס'איז שוין אַכצן יאָר זינט ער איז אַװעקגעפאָרן מיט דער שׂיף 
פון דאַמאָלס אָן איז ער נישט געװען אינדערהים. אַכצן יאָר אי 
אַטאך צײם, ס'איז נישט פאַר דײנע יאָרן, ער האָט דאַמאָלט אֶמ. 
געקױפּט בּײ דײן פּאָטער זײן שיף-קעסטל. ער פאָרט און פּאָרט 
איבּער ימים, צום סוף מוז מען זיך סײיחװי אַנידערפײגן! ס'איז 
מאָדנע, װען איך גיבּ אַ טראַכט, ער איז געװען אַזאַ קלײנינקער, 
בּעת ער איז דאָ אין קוניע אַרומגעקראָכן, מיר דאַכט זיך, אַז 
דאָס איז ערשט נישם קאַנג געװעף | | 

דעם שמידס שמים האָם אָנגעהױבּן ציטערן, ער האָט זיך 
אוִיפגעהױיבּן און איז צוגענאַנגען צו דער בּאַנק בּײם פענצמער און 
אַרױסגעקוקט דורך די פאַררױבּערטע, נישט.דוהמזיכטיקע שױבּן 

-- הם ! - האָט ער אָפּגעהוסט און זיך בּאַמִיט צו שטארקן 
זיך -- אײגנטלעך װאָלט מען װעףסנישט.איז געמעגט אָפּװאַשן די 
שױבּן - האָט ער געזאָגט אין אַ װיץ. - אָדער, װי מײנסמה אַבּעלן 
ס'איז שון אװדאי א יאָר פערציק, װאָס זײ האָבּן די ליבטיקע 
שײן נישט געזעף | 

ער. לאַכט און זעצט זיך װידער צו צוֹ אבּעלן - יאָ, יאָ, 
יאָ, אמת, און מײן עלטסטער זון מוט כּלערלײ אַרבּעטן דאָ אין 
די קאַנטן. ער האָט נישט געװאָלט נעמען זיך צו אַ מלאכה, נאָר 
|װאַנדערן פון אײן אָרט צום צװײטן; דאָס קאָן אפשר אױך גו 
זײן, אָבּער איך װײם נישט. ער קומט קײנמאָל נישט אַהײם,. נײן 
ער איז אַ מאָדנער, ער האָם זיך אַרײנגענומען אין קאָפּ, או ער 


װײבּער בּיים בּרונען - 281 


-װעם אַהײם נישט קומען, בּיז ער װעט נישט דאָבּן קײן געלם אױף 
אױסבּויען אַ הױז, מיר זאָלן אויפגעריכט װערן; דער יוג װהאָט 
זיך אין דער פרעמד נאָך מער פאַרדרײם. אין דער היך -- מײנט 
ער, אפשר, מיר זאָלן פליען? איך װאָלט 8 בעלן געװען נעמען 
אַ שעה-צײם מיטם אים זיך אַדורכצושמועסן. זײן שװעסמער, דיי 
װאָס װױױנט דאָ מיט מיר, טרעפט זיך דװקא מים אים אָפם, זײ 
זענען שמאַרק בּאַפרײנדט, ער שפילט איה אױף זײן מױל.האַר. 
מאָניקע, נאָך אַלס קלײן ײנגל האָט ער זײער גום געשפּילט אױיף 
דער מױל.האַרמאָגיקע, איצט קשָן ער, מסתּמא, נאָך בעסער שפילן 
איז עס נישם מאָדנע, װען איך גיב אַ מראַכט! ערשט נישט לאַנג 
איז ער מים זײן שװעסטער צװאַמען געװען און איר פאָרגעשפּילט 
אויף דער מױל-האַרמאָניקע; ער איז אָבּער אַזױ בּאַראָקסן, עס איז 
ממש געװען נישט צו דערקענע, ער האָט שון אפילו גריע דאָר, 
אָבער נײן, ער װיל נישט גײן אַהײם, בּיז ער װעט װערן רײךף, 
זאָלן טיר אים מאַקע נישט זען דאָס איזן דאָך א מין משונעת. 
ער איז דאָך אַמאָל געקומען אין קזשניע, געזעצט מיטן האַמער, 
געשלעפּט די אײזערנע שמאַנגען און גערעדם צו זיך אַלײן דאָס 
איז געװען נישט פאַנג, צוריק מיט א פּאָר יאָר. און באַנעננסטו אים 
נאָר אין גאַס, נעמם ער בּאַלד אַדױס זײַן מױלהאַרמאָניקע און 
שפּילט. און די מוטער זײנע, װי לאַנג זי האָט געלעבט, פלענט 
אים אָפּט ארײנשטעקן אַן איבּעריקן בּיסן װײל ער איז זײער 
שמאַרק געװאָקסן, און װען ער האָט בּאַקומען עפּעס אַ נײעם מל. 
בּוש, פלעגם ער בּאלד דערלאַנגען די האַנט און דאַנקען. הם! 

דער שמיד שפּרינגם אוױיף מיט אַ טומל:; - נײן, דאָס טױג 
נישט! פּיסט גרײט, אַבּעלן העיהע, יאָ, מיר זענען מיכטיקע גע. 
זעלן! אַזױי, צו דעם פּלאָזאַק! 

ער װערטלט זך און מוט לוסטיק זײן אַרבּעם, אָבּער ער 
איז פריער פון אַלץ אַלט און מיד, צעשריפט, אויסגעשעפט. ער 
איז שױן מער נישׂט געװען בּײ די כּוחות, אַבּעל, דער ינגער 
בּחור, האָט געקאָנט אױפהײבן אַ מאָפלטע משׂא און אַרבּעטן אַ 
גאַנצן טאָג, אים, דעם שמיד, האָט אַרױסגעהאָלפן די געשיקטקײט 
פון זײנע הענט און די אױמגעיבּטקײט. די אַרבּעם איז אים גל. 
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גאַנגען לײכט פון דער האַנט, אָבּער אָפּש פלענט ער זיך אײני 
קוקן מיט די מאַטע און פאַדשטאַרטע אױגן אױפן האַמער און זיך 
נישט געקאָנטֿ בּאשליסן זיך צו נעמען צו דער ארבּעם, 

אָ, נין פרײלעך איז ער זיבער נישט געװען. ער האָט נישט 
געהאַט קײן גרױסן נחת פון זײנע קינדער. נישט פון אלע. אײן 
טאָכטער זײנע האָט מען אַמאָל שטאַרק פאַרעדט, איצם האָם זי 
שױן חתונה געהאַט מיט קאספערן, װעלכער האָט צוליב איר 
,בּרײטן פּאַרנעם" געמוזם פּאַרלאָזן זיין שטעלע אַלס מאַטראָס און 
האָט געמװם אָננעמען אַרבּעט אױף דער װערף. איצט איז די 
פרוי און אויך די רײד װעגן איר שטי? געװאָרן, אָבּער צוריק 
מים אַסאַך יאָרן, בּשעת דער מאַן איז נישט הי געװען, איז זי אַװעק 
פון דער הײם און זיך אױך געלאָזט איבּערן ים, ס'איז געװען אַ 
פרײלעכע און אױסגעלאַסענע נסיעה. אָ, זי איז געװען אַ פרײער 
פיינל -- מען האָט דאַמאָלס רחמנות געהאט אױף דעם מאַן און 
נאָכמער אויף דעם פּאָטער, | 

און פונדעסטװעגן -- דער שמיד קאַרלסען האָט לחלומין נישט 
געפירט קײן האָפּננגלאָו לעב ער אי געװען צופרידן מים זײן 
גורל, יעדן אֶװנם דאַנקט ער גאָט פֿאַר דעם פאַרגאַנגענעם מאָנ, 
עד װונדערט זיך, װאָס דער טאָג איז אַזױ גום דורכגעגאַנגען און 
ס'איז נישט געשעען קײן שום שלעכטם. װי לײכט טהאָט געקאָנט 
טרעפן אַן אומגליק! און נאָכדעם װערטלט ער זך אַן אויפגעליג. 
מער און אַ הרחבהדיקער מים זײן טאָכטער: - יאָ, מיר בײדע מע. 
נער האָבּן הײנט בּאמת אסאַך בּאַװיזן אָבּער װאָס האָסטו געט 7 
איך זע גאָרנישט, דו זאָלסט זיך האָבּן גערירם פון אָרט, די בענק. 
לעך שמיען זיך פּונקט װי פריער. 

בּײדע לאַכן, און די טאָכטער אָגט: - כ'האָבּ גראָד הײנט, 
צום בּאַדױערן, צעבּראָכן צװײ טעלער. / 

-- אויך מיר א זאַך? - זאָגט דער פּאָטער - װען איך װאָלט 
דאָס געװען געמון, װאָלט איך צעבּראָכן אַ גאַנצן טוץ. 

- = װען זײ זענען אזי גום געשטימש, נעמם זיך אַבּעל די העוה 

צו פרעגן, צי קאָן ער טאָרגן נישם קומען צו דער אַרבּעט, צי 
דאַרף ער בכלל נאָך קומען? איצט װערש דער שמיר ערנסט: ער 
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קוקט אָן דעם יוג און איז זיכער, אַז דאָס אי דאָס סאַמע ער. 
גסטע, װאָס ער האָט אַמאָל געהערט פון אים: צי װיל ער דװקא 
אַװעקגײן פונקט אינמיטן דער גרעסטער אַרבּעט, און װוהין דאַרף 
ער דאָס גײן; 

אַבּעל האָט זיך געװאָלט אָנדינגען אױף אַ שיף. 

אָנרינגען זיך ? איצם, אַזױ שפעט אין װמער, װען סגײט 
שוין צו װינטער? פרילינג איז די בּעסטע צײט. אפשר װאָלט ער 
געקאָנט בּלײבּן כאָמש נאָך אײן חודש? װײל פּתקם איצט האָבּן 
זײ אסאך אַרבּעטן זײ מון איצט מאַכן אַ נראָבּ-אײון און מינעף. 
בּױער פארן שטאָט.אינזשיניער, פארן קאָנסול הײבּערג צורעכט 
; מאַכן צװײ ‏ שלעטער, פאַר הענריקסענען אױף דער װערף אַרײג. 
שטעלן אַ נײע שפּרינגפעדער אין װעגעלע; פּאַר דער פּוטער. 
מאַשין בּײם קאָנסול יאָהנסען אין געװעלבּ ארײמעצן אַ נײע אַקס 
און פֿאַר דעם מאָלער, װאָס מאָלט די קירך, שמידן אַלע נימיי. 
קע האָקנס. די ארבּעם װאָלט געסטאַיעט פאַר אַסאַך געזעלן אױף 
א לאַננע צײם. 

אַבּעל איז געבּליבּן | | 
אָ דעם ים אָבּער, סװאָלט מער נישט געפעלט, נאָר ער 
זאָל פאַרגעסן דעם ים! זײן חבר עװואַרד, װעלכער איז, לוט 
די קעצטע ידיעות, געװען אין דרום-אַמעריקע, איז שױן צװײ יאָר 
אויפן ים, און אבּעל יצט דאָ אױף דער יבּשה און שטײם גאָר 
אין א קוניע! נײן, אַ דאַנק! אמת טאַקע די קוניע איז אים אַבּיסל 
געפעלן; ער איז געװאָרן טיכטיק און שטענדיק אינגעשמירט אין 
סאַזשע, אַזױ אַז מענטשן האָבּן בּאַלד דערקענט מיט װאָס עד 
פארנעמט זיך, עס איז אים אױך געװען אַ גרױסער כּבוד בײ די 
אנדערע ינגלעך אין זײן עלטער, װען ער פלעגט גײן דורך די 
גאַסן, װי אַ דערװאקסענער, מיט די קלינגענדיקע שמאַבּעס איון 
אויף זײנע אקסלען און זײ, די קלײנע ינגלעך, האָבּן זיך דען 
נישט געדאַרפט היטן און אָפּטרעטן אין אַ זײם פּאַר די איז. 
שטאַבּעס, זײ זאָלן נישט כאַפּן א זעץ פון די אײנס? 

איז דאָס, הײסט עס, גאָרנישט געװען אַזױי שלעכט. דערצו 
נאָך האָט אַבּעל בּאַקומען אינדערצײ"ם עסן און געשמטקע עסנס, 
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ער איז זיך געשלאָפן רעגלמעסיק, ער איז זיך געװאַקסן פעסט 
און זיבער, בּכלל, געפירט אַ בּעסער לעבּן, בּײ דעם בּעלימלאכה 
אין שטובּ איז געװען זײער געמיטלעך, אַלץ איז געװען אופן 
אָרט, די בּריק רײן, די בּליענדיקע בּלומענטעפּ - אױף די פענצ. 
טער. זונטיק פלענט דער שמיד אָנטון אַ פײנעם אנצוג און פלענט 
פּאַמעלעך אַרומשפּאַצירן אין שמאָט, אויפן פעלד און אין װאַלד, 
אין קירך פלעגט ער נישט גײן אָבּער ער איז געװען אן ערלעכער, 
פרומער מענטש מיט מױזנש עברות, אױף װעלכע ער האָט חרטה, 
און טױזגם מצװת, מים װעלכע ער האָט זיך געפרײט. אַלץ אי 
געװען גום און נישט.פאַרדינט, 

אײנמאָל זװנמיק טרעפם אים אַבּעל אױף דער גאַס. - קום 
מים מיר! - זאָנט דער בּעל.מלאכה. - װוּהין גײסמון | 

אָ טבעל האָט אין ערגעץ נישט געװאָלט גײן, ער האָט 
זיך נאָר אױומגעדרײט, ער איז געװען אײמאם, די קלײנע לידיא 
האָט לגמרי אױפּגעהערט זיך צו װײון פאַר אים. נו, זײם מיר גע. 
זונם און שׂטאַרק ! איצם װאָלט איר אױך נישם געװען שׂלעבם, 
און ער האָט אפילו דעם קאָפּ נישט אױסגעדרײט אין איר זײמם} 
איר פּרודער עדאַרד איז אַמאָל געװען זײנער אַ גוטער הבר, 
אָבּער איצט איז ער געװען אַ גאַנצער מיוחס, ער האָט אַבּעלן 
קײנמאָל קײן װאָרט נישט געשריבּן, און אַצינד איז ער אין 
דרום-אַמעריקע. און װוּהין האָט אַבּעל געקאָנט גײן אין אַ זונטיק? 
אינדערהײים האָט ער אלנפאַלס נישט געקאָנט בּלײבּן, רײן אַרום. 
געװאַשן, אין זײן נײעם אַנצג, מיט אַ בּלאַנקענדיקן מעסער אין 
אַ גלאנצנדיקן שײדל, װאָס ער האָט זיך געקױיפט; זײן בּרודער 
פראַנק איז געװען אין דער העכערער שול און איזן קײנמאָל 
נישם געװען אינדערהײם, און זײן פאָטער אָליװער האָט אַרױסגע. 
רודערט צװישן די שכערן: ער האָם דאָס געמון יעדן זנטיק 
(אָן אױסנאַםן ער האָס נאָך אַלץ נישט אױפגעהערט צו זכן 
| אויסערגעװײנלעכע. פּאַסירונגען. נײן, אבּעל האָטם אין ערגעץ 
נישט געװאָלט גײן. ער װײסם אָבּער אַ גום אָרםט אױף די פרײע 
פּלעצער, װוּ. ס'געפינען זיך שלאַננען, און איצט גראָד גײם ער 
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אַהין, צוֹ הרגענען צו עטמלעכע פון זײ. אַלם איז ער נאָך נישם, 
ער איז נאָך אַלץ געװען אַ יײנגל. : יי 

אָדער ער האָט ואָר געװארם אויפן שמיד? ער האָט 
אפשר געװאָלמ, אַז מענטשן זאָלן אים זען אין אַ בּכּבוריקער 
געזעלשאַפט. אױבּ זי זױיצט בּײם פענצטער, בּשעת ער גײם 
פאַרבּײי מיטן בּעל-מלאכה, װעט דאָס נישט שאַדמן נאָר זאָל זי 
זיך שון, װאָס זי װיל -- װי הײסט זי דאָרט? די קלײנע לידיא -- 
נו, אַלנפאַלס, גײם ער דאָ איצט װי אַן אמתער שמיר:געזעלן און 
קאַרלסען דאַרף אים נױמיק האָבּן.. יי 

װען זײ זענען פאַרבּײגעגאַננען ‏ דעם פישער יערגענס הוה 
האָט דער שמיך בּאַמערקט, אַז ער רעדם די גאַנצע צײט, און 
אַבּעל ענמפערם אים אפילו נישׂם, דער שׂמיר האָט נישט גע. 
װאָרפן קײן בּליץ-שׂנעלן זײטיקן בּליק אױף א געװיסן פענצטער, 
האָט דאָרט גאָרנישט נישט אנטדעקט און האָטם נישט בּאַקומען 
קײן שטטרקן האַרצקלאַפּן, ער האָט נאָר דערפילט, אַז ער איז 
פּאַר אַבּעלן אַ צו אַלטער חבר. ער האָט א זאָג געטון מים א 
שמייכל: -- יאָ, אַצינד דאַנק איך דיר פארן בּאַגלײטן, אבעל, דאָ 
דאַרף איך פּיך איצט פּאַרקערעװעף | 

אַבּעל איז גענאַננען צו די שלאננען. אױף 8 שמיײנערנעם 
אָפּהאַנג פלעגן זײ זײן אַסאַך; זײ זענען געלעגן אױפן זאַמדיקן 
בּאָדן און זיך געפּראָטן אױף דער זון מים גרױס הרחבה, אַבּעל 
און אַנדערע ײנגלעך האָבּן אין משׂך פון די לעצטע אָרן זײער 
אָפּם אײנגעאָרדנםש אַ יאַגד אױף זײ. אזא יאַנד איז געװען אי אַ 
סכּנה אי אַ כּבודן אין די שולײאָרן פלענט מען דערמיט שטארק 
אויסנעמען. | | 

אַז ער האָט זיך דערנענטערט צום אָפּהאַנג, האָם ער דער. 
הער שטארקע רופן און געשרײען פון אַנדערע ינגלעך, װאָס 
זענען שוין דאָרט געװען פאַר אים ; ער איז װײטער נישט נע. 
גאַנגען. נײן, דאָס זענען נאָך קינדער אַכטיעריקע, און זײ זענען 
זײער נאַריש. פֿאַרשטענדיקע מענטשן שׂרײען נישט, בּשעת א 
יאַגד אויף שלאַנגען, נאָר זײ האַלטן אײן דעם אָמעם א גײען 
ארום װי אויף רױז-בּלעטער, | 
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װאָס זאָל ער איצט מון? ער װײסם, אַז אױף דער צַװי. 
טשער זײם פונם בּערגל איז דאָ אן אָרם, װוּ מ'הערט אַ גום װי 
דערקול, אַהין לאָזש ער זיך גײן; ער אי נאָך פאָרט א ינגל. 

דאָ איז שטיל און פּוםט, און קײן לעבּעדיקער נפש געפינט 
זיך נישם אין דער נאָענט. ער גִים אַ נעשרײ - יאָ, מ'הערם אַ 
װידערקול. נאָר ער איז, אײגנטלעך, פאַרנומען מיט אַסאַך װויכמי. 
קערע זאַכן, װי אױסצופּרוּון אַ װידערקול. ער װאַרפט זיך אַנידער 
אופן גראָז און לעבּט נאָכאַמאָל איבּער אין זײנע מחשבות די 
מעשׂה מיט אַ געװיסן פענצטער. נו, װאָס האָט ער, בּכלל, דער. 
גרײכט מיט דעם דאָזיקן אײנפאַל? דאָס מעסער מיט דעם נײ. 
זילבּערנעם שײדל איז בּײ אים געהאָנגען אין דער זײם און האָט 
זײער שײן געגלאַנצט, אָבּער צי האָט זי דאָס אױך געזען? און 
אויסערדעם האָט די געשטאַלט בּײם פענצטער געקאָנט גאָר זײן 
איינע פון אירע שװעסטמער און נישט זי אַלײן. קײן שׂום זאַך איז 
נישט זיבער, | 

אַבּעל איז נאָך לאַנג געבּליבּן ליגן און האָט נאָכאַמאָל און 
נאָכאַמאָל איבּערגעלעבּט דאָס אַלץ; ער האָט אַרומנעטראַכט אַלע 
מעגלעכקײטן, אַמאָל װערם זײן האַרץ שיער נישם צעשפּרונגען, אַזױ 
שטאַרק קלאפט עס פון לױטער גליק, בּאַלד קאָרטשעט ער זיך 
פון אַנטציקתג, אַמאָלס איז ער האָפּנננסלאָז און ער הױבּט זיך 
אויף מיט עקשנות און שרײט: - נו, א גליקלעכע רײזע! 

- רײַזע! -- קרימט דאָס װידערקול נאָך, 

ער שרײט:! --אַװדאי, אַ גליקלעכע רײוע! 

-- גליקלעכע רײזע! - ענטפערט דער װידערקול, 

ער רופם אויס דײטלעכער און העכער. ער לײענט פֿאָר 
דעם װידערקול און צװױינג עס אַרױסצורעדן יעדעס אינציקע 
װאָרט, אַ װײלע איז ער מיט דעם פאַרנומען; ער װעם דאָך אײ. 
בּיק נישם זיצן אין די בערג און פאַרבּרעננען מים דעם פּאַפּנ", 
דערװײל פּאַרזינקםט ער אין זײנע געדאַנקען איבּער דעם װידער. 
קול נופא, אָם די ר"ד אָן אַ מױל, דער קלאנג אָן א שמים, 
בּױכרעדנערײ. פון אַ קונצנטאַכער, װאָס געפינט זיך אפשר אין 
יענער זײט גרענעץ פון לעבּן ער האָם זייך שוין צונעװוינט אַלץ 
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אַלײן צו דערגײן מים זײן אײגענעם שכל, אַלץ װאָס ער בּאַנעננם 
און מרעפט אױף זײן װענן קײנער האָט אים דאָס נישט געלערנם 
און נישט געשלײפט זײן מוח, נְאָר ער אַלײן מים זינע אײגענע 
כּוחוֹת. אָ, ער האָט נישׂם אײנמאָל בַּאמת אָנגענעם פאַרבּראַכם 
מיט זיך אַלײן, אַ פּאָר אָנגענעמע שעהן! אַמאָליקע צײטן פלענט 
ער זיך װענדן צום פּאָטער און בּעטן בּײ אים אן ענטפער אוית 
די אומפטרשטענדלעכע זאַכן, און אָליװער אין נישם דער מענטש, 
װאָס זאָל נישט װעלן אַרײנטראַכטן אין ערנסטע פראַגן, ער איז' 
דאָך פאָרט אויסגעװען די נאַנצע װעלט. די לעצטע צײט אָבּער, 
בּאַזונדערם זינט די אומגליקלעכע נײננג צו דער קלײנער לידיאַ 
איז בּײ אַבּעלן געװאָרן אַזױ מעכטיק, האָט ער ליבּערשט געװכט 
די אינזאַמקײט און האָט זיך אַלײן געבּױערט דעם מוח מיט זינע 
פּראָגן,. אויך דער שמיד קארלסען האָט געהאט אױף אים אַ װיר. 
קינג, די קלוגע עניװות פון דעם אַלטן און זײן צאַרטקײט האָבּן 
אויף אים געװיר"קט צו גוסן. און אױך זײן פרײלעכקײיט פלענט. 
אים אויפמונטערן. : 

-- בּומט! -- רופט אס אַבּעל װי אַ שאָס, 

-- בּומם! -- ענטפערט דאָס װידערקול. 

אַ גאַנץ קורצער, שאַלנדיקער ענטפער, ס'האָט געקלוננען װי' 
א װײטער קנאק. סאיז מאָדנע, אַבּעל מאַטערט זיך שטאַרק אי 
בּער דער פּראַגע, און זי דרײט זיך מיט אים אין אַ קרײז; דער 
טײװל אלײן קאָן דאָס פארשמײן! אַטעל איז אַרומגעריננלט מיט 
רעטענישן, זאַכן נישט צום בּאַנרײפןן אט איז ער, אַשמײנער, / 
אַרױסגעגאַנגען אויפצוזוכן שלאַנגען, טאַקע אויף אַן אמת, און דער. 
װײל הערט ער גאָר אַ װידערקול. אויך דאָס דאָזיקע אָפּהילכן אין 
נישט צו בּאַנרײפן און געהײמנישפול, אױיך װענן דעם װאָלט ער 
געקאָנט גריבּלען זיך פיז אֶװנט. אָ, ער קאָן זיך גריבּלען! דאָט 
איז אָבּער נישט אַ מין תאותיאכילה, נענערױספאָרט אָדער גאָר 
דאָס יאָגן זיך נאָך אַ פארדינסטל, חס וחלילה! אָבּער װאָס ס'אָפ 
נישם זײ, די קלײנע לידים האָם נישט דערפון קײן אַננג, זײ 
זיצט זיך איצט אינדערהײ"ם בּײם פענצטער און קוקט אַױרױס איני 
דרויסן, און זי זאָל כאָמטש װיסן װי נאַרישׂ זי איו! ער זעם פאַר 
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זיך גרויסע שטחים ערר מי. בּהמות, ער זעט בּערג, װעלדער, 
ימים, אַן אין-סוף, יאָרהונדערטערי. 

איז ער געשלאָפן? 

רער כאַפּט זיך איף, הוסם זיך אויס, גענעצט. װאַרפט מיט 
די אָרעמס, צים זיך. אין דער זעלבּער רגע האָט אַרױסגעהאָנגען 
. און זיך געבּאָמבּלט פון אַרבּל בּײ זײן העמדל אַ טתקעלער צו 
נויפגעדרײיטער שטריק מים אַן אָפן מױל, אַ לאַננע חיה, װאָס 
האָט זיך בּליץ.שנעל ארינגעשלענגלט אין דעם הױכן גראָז, אָהאָ- 
דאָ שרײט מען נישט און מען נעמט נישט צונױיף די קלײדער 
בּײ די פיס, װי פאַר מײז. אין אײן סעקנדע איז מען אויף די 
פיס און מען לאָזט זיך לױפן נאָך דעם, װאָס װערם אַנטרוען, 
מ'געפינט אים, מ'צעטרעט און מ'צעפּלעם אים דעם קאָפּ. און 
פאַרטיק ! : 
אָ, אָכּער װער האָט דאָס געזען? הימל און ערד, און מער 
קײנער נישם, אומױסט אָפּגעטון אזאַ זאַך. 

ער הױבּטם אױף דאָס היהלע בײם װײדל און נעמט עס 
מיט, ער װיל אויפן װעג דערלאַנגען אַ מתּנה אַ הײפל מוראַשקעס, 
ט'איז א פּרעכטיקע זאַך, מים שמרײפן, מים אַ צלם אופן רוקן 
אַן אמתע שינהײט, אָ, אַװי עקלהאַפט! ער געפינט נישם קײן 
הייפל.מוראַשקעס, ער שלעפט װײטער מים דאָס מױיטע פאַרועע. 
ניש, קײן מענטשן בּאַגעגנט ער אױך נישט, קײן קינד אפילו באַ. 
געננט ער נישט, | | 

| אבעלן װערם װאָס אמאָל אַלץ נודנער, ס'איז נאָך װײם צום 
שטעטל. פּלוצלינג דערפילט ער אַ שמאָך אין האַנט, אין דער 
רעכטער האַנט, װאָס מראָנט די שלאַנג, און ער זעם, הי די 
האַנט איז מתנקל געװאָרן און געשװאָלן, ס'װײזם זיך אַרױס, אַז 
ער האָט פריער פּאָרט געכאַפּט אַ בִּיס. מען איז דאָך אָבּער נישט 
קײין ײנג מײדל, װאָס צעשרײם זיך און שיסטם ארױס מים מרערן; 
באָטש קײן לעבּעדיקער מענטש זעם נישם, האַלט מען זיך פאָרט 
מעשהימענטש שטאַרק װי אײץן, און אזעלכער איו ער מאַקע 
בּאמת, אַבּעל לאָום אָפּ די מויטע שלאַנג, זוכם אס די הג 
און הױבּט זי אָן אויסצוזויגן, ער װײסט. װי מ'מום דאָס, ער האָם 
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דאָס שוין אַמאָל נעמון. מאָדנע, װי ער האָט נישט געפילט דעם 
בּיס פון דער שלאַנג, און איצס ;האָט ער דעם ניפט פײ זיך 
אין קערפער שוין עטלעכע מינוט, און ס'װערט אים אַלץ שװערער 
דאָס אַרױסצװזױגן. ער גײם װײטער און נעמם מים די טױמע 
שלאַנג, | 

ס'הױבּט אָן אלץ שטאַרקער צו שטעכן נו, דאָס איז שוין, 
יעדנפאַלס, נישט קיין לאַנגװײקיקער זנטיק. ער בּאַטראַכט יעדעס 
מאָל זײן האַנט, װאָס װיל נישט װערן װײסער, ער בּאַטראַכט די 
װונד -- אַזאַ לעכערלעך קלײנער בִּיס. נישט כּדאי זיך צו באַמיען 
ער גײם אַזױ װײטער און אױף דער האנט װערט אים נישט בע 
טער, ער קוקט זי אָן אומגעדולדיק, נאָכאַמאָל, גרינטלעך, װי ער 
װאָלט זי בּאַטראַכט, צי איז עם אױף אַן אמת א װתד, און דער 
עיקּר, צי דאָס איז זײַן װוּנד. אָ, יאָ, אַ טעות איז דאָ אױסגעשלאָסן 
אוּן ס'װערט אים נישם אומאָננענעם, װען ער דערועט נישם װײט 
פּאַר זיך אַ מענטש. אַבּעל זיגט נאָך אלץ די װונד און גײט 
װײטער, - 

ער װאַרפט איבּער זײן האַנט מיט דער שלאנג אױף זײן 
רוקן, כּדי נישט איבּערצושרעקן דעם מענטש. דער שמיד קאַרל. 
סען זצם דאָ בײם עק פעלר. אהער איז ער, הײטט עם, גע. 
גאַנגען, דאָ זיצם ער אַן אײמאַמער אױף א שטין, די הענם צ 
פױיפגעפּלאָכטן אַרום זײן אױסגעלאָשענער פײקע, 

-- דו בּיסטו װידער דאָ, אַבּעל? - זאָגט ער. - איך זיץ 
דאָ לײדייק, בּאַטראַכט די בּערג און פאָלן און איך הער נישם 
אױף זך צו װתדער, נאָך א מין װונדערן. זעסט דאָרט דעם 
שפּיץ-בּאַרג, דעם פעלו? בעיכע, אַ קאָלאָסאַלער יגאַטש, קוק נאָר. 
אָן די אַלע שטײנער, טיט װעלכע ער האָם זיך בּאַהאָננען! אױ, 
װי שײן די װעלם איז! װילסט גײן אַהײים? | | 

-- יאָ, אַהױם. -- זאָגט אַבּעל און שאָקלט צו מיטן קאָפּ, 
אָבּער ער האָט דאָך דאָ די שלאַנג, און ער האָט דאָך געכאַפט 
8 בִּים,., | | 

דער שמיד שפּרינגם אויף, אן אלטער, אַ צעמישטער, אַ צי 
טערנדיקער, ' 
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-- גײן-נײן-ניין.., : 
- אַך, ס'איז נישט געפערלעך. - דערקלערט אַבּעל, 
אָבּער װי גוט סװירקט דאָס דאָיקע מיטגעפיל, מ'איז דאָך 

פּאָרט נישט אלט, װען מאיז נאָךך אַ ײנגלן די צעמישטק"ם און 
די שרעק בּײ אן אנדער מענטשן צוליבּ דער אײגענער פּעראָן 
איז נישט אָפּצושאַצן, דאָס האַרץ װאַקסם אין אים דערפון, און 
מען לאַכט, כּדי זיך ארױסצוּװײון אַלס מאַן, און מ'אָגט נאָך: אך 
װאָס, ס'איז דאָך גאָרנישט, דער בּאלעבּאָס זאָל נאָר אַזױי גוםזײן 
און פאַרשנורעװען דאָס געלענק בּײ דער האַנט, אַבּיס? װײטער 
| אויבן, אַזױ, יאָ.., | 

| זײ גײען אַרײם, -- איך האָבּ נאָך נישט געזען אזא קאלט. 

בּלוטיקן און פעסטן מענטש, װי דו, - האָט געזאָנט דעד שמיר -- 

און ס'טום נישט װײ? 
-- גײן, קיין סימן נישט, זײער װײניק. 
אבּעל ליגם אָן װעג, כּדי אױיסצווכן דאָט היפל.מוראשקעס, 

װועלכעס ער געדענקט פון זײן אַרומבּלאַנקען דער שמיד דרײט 

אפילו מיטן קאָפּ, אָבּער ער גײש מיט. פון דעם הײפל.מוראַשקעס 
פירם ער אים אָפּ אַהײם, דער אַלטער איז בּאמת שטאָלץ מיטן 

ײנגל,. ער װײום אים דעם און יענעם, װעמען נאָר ער באַנעננט, 

ס'רופט אַרױים א גרויסע שרעק, | 
זײ קומען אָן אין שמאָט, דער פישער יערגען שטײם בײ" 

זײן מיר. - קוק נאָר אָן דעם ינגס האַנט!-זאָגט שנעל דער שמיד. 

אַבּעל אָבּער איז בּײ זיך שטאָלץ צו דעם נאַנצן כּבּוד, פֿאַר. 

האַלם זיך נישט בּײ דער דאָזיקער שיר, גראָד בּײ דער דאָזיקער 

טיר, ער שמײכלם נאָר און גײם פשרבײ. און דער שמיד שרײט 
אים נאָך, טרײבּט אים אונטער: - יאָ, גײ נאָר שנעל! גלײך צום 

דאָקטאָר! שוין טאַקע! 
אַבּעל איז אפילו בּאַגאָסן מיט קאַלטן שװײס, ער פילט זיך 

זײער שלעכט, אָבּער ער אי איבּערגליקלעך. זעט, װי די צװײ 

מענטשן זענען געבּליבּן שטײן און דערצײלן אײנער דעם צװײטן 
װענן אים טאַקע; זאָלן זיך נאָר געװיסע מענטשן דערװיסן װיאַזױ 
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ט'האַלט זיך אַ מענטש פון אײן, װען ער בּאַקומט אַבּיס פון אַ 
שלאנג { 

-- איך האָבּ דיה נישט אָנגעזאָגט, זאָלטט הײסן דײן מאַטן 
קומען צו מיר? - האָם דער דאָקטאָר געפרענט. 

-- איך װײם נישט, | 

-- גיב אים איבּער, ער זאָל תּיכּף קומען אַנישט, װעל איך 
נאָך אים שׂיקן. גיב דאָס איבּער! װײז נאָר דײן האנט! פע, װי זי 
זעם אױיט! 

דער דאָקטאָר קאָן די מלאכה; אים קומט אױם יעדן זי 
מער צו הײלן בּיסן פון שלאַנגע, און קײנער איז נאָך בּײ אים 
נישט געשטאָרבּן דערפון. -- דאָס איז אָבּער אין א שװערער פאָרם, 
-חורט ער עטלעכע מאָל איבּער; און דאָס מצכט דעם קראנקן 
זײער שטאָלץ, ער קען דאָך יעדן אײנעם דערצײלן אַז ער אי 
שוין געװען האַלבּ אױף יענער װעלט, און דער דאָקטאָר האָט גע. 
האַלטן אין אײן טענהן, אַז דאָס אי זײער 6 געפערלעכער פאַל. 


ווא 


נײן, אָליװער איז נישׂט דער מענמש, ער זאָל בּאַלד לאָזן. 
לויפן, װען דער דאָקטאָר רופט אים, ער איז אַ װיכטיקע פּערזענ. 
לעכקײט, זײן פּאָסטן אַלס פאַרװאַלטער מימן מאַנאַזין שטעלט אים 
אַװעק צװישן די בּעסערע מענטשן, אױף אײן שמופע מים די אָני 
געשטעלטע פון קאָנסול יאָהנסענס געװעלב, אאָ, מיט דעם געי 
שעפטפירער ּערענטסען. און אָליװער איז אפילו נאָך אבּיסל אָנ. 
געזעענער פון זײ, ער טאַנצט נישט אַרום די קנים אין געװעלבּ 
און לויפּט נישט אין קעלעה, ער שטײט אױף אײן אָרט, און דאָס 
איז טאקע זײער אַ פאַסנדיקע שטעלע פאר אַ מענטש װי אָליװער. 

ער האָט זיך געפוען זײן געהעריק פאַך. אָ, ס'איז גרױיס. 
אַרטיק צו פאַרװאַלטן מים אַזאַ מאַגאַזין, װערן בּאַגריסט פון יעדן 
אײינעם, װאָס גײם אַרײן און אַרױס, פאַרדינען צום לעבּן און איף 
אַ בּנד, װען מ'דאַרף, האָבּן צײם אױף ארינצוקוקן אין שפינ= 


קניט הלמטון (18) 
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און זיך צו פּוצן. דערבּײ קאָן ער זיך דערלױבּן פאַרשידענע זאַבן; 
זונטיק פּאָרט ער רענלמעסיק אַרױסט צװישן די שכערן. קוקט אין 
הימל אַרײן, טרוימט און בּענקט, אײן גאָט װײסט, נאָך װאָס ער 
בּענקט, אפשר נאָךְ אַ בּעסער לעבּן נאָך אַ נײער ירושלים, און. 
ער קערם זיך אום אַהײם אָנגעלאָדן מים אַלדאָס גוטס, װאָס נאָר 
ער געפינט דאָרט, בּרענגט ער מיט, אַ בּאַלקן פון א שׂיף, עטלע. 
כע נישט-דערלױבּטע אײער פון אַ מײװ, און אַ זשמעניע אײדער.פּוך, 
װאָס אי אַממײנסטן פאַרבּאָט, מ'האָט אים אָבּער קײנמאָל נישט 
געכאַפּט דערבּײ, קײנער װעם נישט גײן אױסטון די קאליקע נאַ. 
קעט, כּדי צו געפינען בּײ אים אויפן נאַקעטן לײבּ אַ זעקעלע פּיך. 
אָליװער האָט מאַקע אין משך פנם יאָר צתויפגעזאמלט אַסאַך 
פוך, די פראַגע איז נאָר, װי זעצט מען אֶפּ אָט דעם פּוך, ער זאָל 
דאָס אפילו קײנמאָל נישט קאָנען פאַרקױפן, װעט ער אױך נישט 
אויפהערן צו זאַמלען, װען ער קוקט נאָר אָן אָט דעם אַרמיקל, 
בּאַקומט ער תיכּף חשק דערצו, 

אין שׂטובּ בּײ אים איך אויך געגאַנגען בּעסער, די אָרן 
אַלײן דאָבּן די פרי זײנע נעמאַכט רױקער און בּאַשײדענער, זי 
האָט מער ליבּ געקריגן די שטובּ, זי האָט גערן געמטרנקען קאַי 
װע, און קאװע האָט זײ מסתמא טײער נישט געקאָסט; איצט דאַרף 
שוין אָליװער מער נישם אחי אָפֶם איר נאָכגײן מימן פישימעטער 
אין אַרבּל, זי איז אפילו אָפּט נאָך נעװען אומדערטרעגלעך, 
אוודאי, אַזעלכע איז זי שױן געװען זי פלעגט אָפט נעמען שמאָ. 
רען מיט דער נאָז און איראָנישׂ קנײמשן מיט די נאָזיפליגל, אַרינ. 
ציענדיק די לופם. פּעמרטן איז קײנמאָל צוגוט נישמם געװען און 
זי האָט קײנמאָל נישט געהאַט גענג, זי איז, בּכלל, געװען אן אום. 
גליקלעך בּאַשעפעניש, זי איז געװען נישם בּאַפרידיקט פון געבּוירן אָן, 
זשעדנע פון געבּוירן אָן, פונקט דער היפוך פון אָליװערן, װאָסט פלעגם 
זיך בּאַפּרידיקן מיט אַ שיבּוש, יאָ, ער האָט אפילו געקאָנט זײן צופרירן 
פון אַזאַ װײב, װי זי, ס'איז אָבּער קײן ספק נישט, אַז זי איז געװען 
אויף איר שמײיגער א שלאק א װײבּ, אָ, װען זי װאָלם נאָר נישם גע. 
װען אױסגעלאַטסן - און זי איז פּאָרט קײנמאָל נישט געװען אױסגע. 
לאַסן; זי פלעגט עס נישט איבּערטרײבּן, די זײטיקע האָבּן איר גע. 
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-קענט נאָכקוקן ויפל זײ האָבּן געװאָלט, זי האָט נאָר אײנמאָל ג * 
האָט אַ בּלויאױגיק קינד, אין אַלגעמײן האָם אָליװער געמענט ון 
:צופרידן, זי איז תּמיד געװען אין זײן רשות, ער האָט זיך בּײ 
איר געװאַרעמט, ער פלענט עסן מיט איר צװאמע, ער פלעגם 
ילינן בּײ איר אין בּעט, אין שׂלאָף פלעגםט איר אָטעם גײן אײ 
-בּער אים, טײנט נישט, דאָס איז גאָר נישט אַװי װיניק! אַלנ, 
פּאַלס איז זי, װי װײ"ם ס'איז געװען בּאַװוּסט, געװען זײן װײבּ 
און נישט עמעצנס פנדערש. | 
איז זי נישט שײן? אדרבּא, זי איז גום געבּױט, נישט קײן 
דארע, אַ פײנער אױסזען, הנעװדיק, אַבּיסל װוּלואַר - אנדערש 
װאָלט ער ז נישט גענומען, דאָס פארשמײט מען! אָבּער זי 
צעװאַרפט זיך נישם אױף אלע זײטן; װאָלט נאָר דער סטאָ. 
יליער מאַטטיס נישט געשמאַנען אין װעג, װאָלט אָליװער געקאָנט 
זײן אינגאנצן רױק ! צעװאַרפן זיך אױף אלע זײמן זי? פּעטרא, 
װאָס האָט געקאַנט אפילו שעלדרופּ יאָהנסענען אַראָפּלאָץ אַ 
פאטש אין באַק! גלײך װי זי װאָלט יעדן אײנעם אײנגעלאָרן 
און געזאָנט: ;קום, מיר װעלן זײן זתדיק און אױסגעלאַסן, מיר 
װעלן הנאה האָבּן פון דער װעלט!" נײן נײן, קײן סימן נישט! 
זי האָם גיכער אױסנעזען װי אַ הײליק בּילר; אַך, ליבּער גאָט, 
זונטיק טראָנט זי איפן הטלו א נאָלדן צלמל, װאָס זי האָט 
ערגעץ געקריגן. עס אי בּײ ‏ איה געהאָנגען אויף א סאַמעטן 
בּענדעלע. און קײנעם װאָלט נישם אײנגעפאלן שא שטות צו 
זאָגן, אַז מ'קאָן זי לײכט אָפּקויפן, ס'הױבּט זיך גאָרנישט אָן ! 
פּעטראַ איז אין איר גראַד געװען די ריכטיקע פרױ פאַר 
אים,. פּאר אליװערן, זײער אָפּט האָט ער זיך נישט געװוּנטשן 
קײן אנדערע. די פּרױנאויגיקע קינדער? אמת טאַקע דאָס קלײנע 
מײדעלע זיינס האָט פון אים דאָסמאָל געמאַכט אַ תל און חדשים 
לאַנג דאָם זײן חשׂד װעגן איר, געבּרענט פּלאַםיפּײערן אָבּער ער 
איז געװאָרן װײכער און װײבּלעכער, האָט לאַנג דעם חשד נישש 
געהאַלטן און נישט געמראָנן אין האַרצן קײן שנאה צום קּינד; 
דאָס טאָג-טעגלעכע לעבּן האָט אים געצראכט דערצו, אַז דאָס 
;מײדעלע זאָל זיך צו אים דערגטגטערן; װען קײן אנדערער 
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איז נישט געװען אין שמובּ, האָט ער עס געמוזט װיגן. און צום 
סוף האָם זיך פון זײן חשד אױסגעלאָזט נאָרנישט: ער איו גע-+ 
װען זיכער, אַז דאָס קלײנע פנימל װעם האָבּן א פערדישע. 
נאָז, דאָס קינד אין אָבּער אױטנעװאָקסן און בּאַקימען אַן אוי* 
סערגעװײנלעך שײנע נאָז. דאָס קאָן נאָר דער מײװל פאַרשמײן ! 
אָליװער האָט דאָסמאָל איבּערגערעדט װענן דעם ענין מיט דעם 
און מיט יענעם: װי אַװי איז ער דאָס פּלוצלנג געװאָרן א 
מאַמע פון אַ בּלױאױגיק קינד, אינדערצײט װען די איבּעריקע 
קינדער האָבּן בּרוינע אױגן; װי זאָל מען דאָס פּאַרשטײן? ער 
האָט בּאַקומען אױסמײדנדיקע תּשובות, דער פישער יערגען האָט 
זיך בּכלל נישם געװנדערט, אָ, ס'זענען פאראן אַסאַך װונדער- 
לעכע זאכן, או, בּכל?, זענען דאָ אין דער נאַמוֹר פיל פאַר- 
בּאָרגענע ענינים. 

הײסט דאָס, אַז אָליװעד איז אין פלג זײער 8 גליקלע- 
כּער פּאָטער,. פון אַזױנע קינרער װעט געװים עפּעס װערף 
ס'איז נישמאָ. קײן סאַך מענטשן, װעלכע ס'אָל גײן בּעסער װרּ 
אליװערן און װען ער װעט װערן אלט און װעט זײן אױסגעמא. 
טערט פון דער ארבּעם אין מאַואַין, װעלן זײנע קינדער שון 
זיין דערװאַקסענע און אים שמיצן. פון אפעלן װעט ער קײין 
גרויסע הילףם נישט האָבּן, אָבּער פון פּראַנקן - אָ, פראנק גײמ 
אין העכערע שולן און אין געװאָרן 8 געלערנטער, א מימ 
דער צײט װעט ער בּאקומען א הױכע שטמעלע. ער איז שױן 
איצם אַ סטודענט און שטודירםט נאָך אלץ װײמער, | 

און ענדלעך נאָך עפּעס: מהאָם אױך נישט געקענם 
אַװעקטאַכן מיט דער האנט דאָס, װאָס יאָהנסען איז געװאָרן אַ. 
טאָפּלטער קאָנטול, אָליװער רעכנםט דאָס זיך פאַר א כּבוד, 
מ'האָט אפילו געשמועסט, אַז גריק-אָלטען האָט שוין אױיך. השק 
צו נעמען זיך א פֿארװאלטער צום פאַנאַין, בּלױז פּדי זיך צוּ 
מאַכן פטר א גדול, און מאַרטין פונם בּערגל, ‏ דער אַלטער 
פישער, האָט אַרױטגעקוקט אױף דער שטעלע. אָ, פּיטע, קאָנסם 
זי אָננעמען, גריקיאָלסען איז אױך א קאָנטול און אין אױךף אי 
רײכער מאַן, אפשר איז פּײ אים אוױיך גום. אָבֶּער אין ער דען 
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אויך צװײמאָל קאָנטול? בעיכע ! מאַרטין פונם בּערגל, דו װעסט 
דערגדייכן פּונקט די העלפט, בּיטע ! 

אַזױ זענען שװעק די טעג און אַזױ זענען אַװעק די אאָרן 
און אָליװער לעבּט זיך װי ער קאָן, און שפּאַנט זיך זײן װעג, 
גלײך װי ער װאָלם גאָרנישט געװען קײן קאַליקע מיט אין 
פוס. אָט האָט ער גאַנצע. אַכצן יאָר געשפילט די ראָל פון אַ 
:מענטשן, אַזױ גום װי יערער אַנדערער, אפשר בּעטער װי יעדער 
אַנדערער, | 
אײנמאָל שבּת פאַרנשכט האָט אֶליװער אױסגעפוצט זײנע 
ימלבושׂים,, אָפּגעפוצט די שיך און גרײם געװען צו גײן אהים, 
די לעצטע צױט האָט ער עפּעם אַרױסגעװיזן א מאָדנע אוכפאר. 
שטענדלעכע פֿאָרזיכשיקײט. צולים װאָס טום ער דאָס? ער טוט 
שׁ קוק אינדרויסן אַרױס, און אַו ער דערזעט דעם דאָקטאָר, ציט 
ער זיך צוריק און װאַרם איבּער. פארװאָס מײדם ער אױם 
דעם דאָקטאָר, בּשעת אַלע אנדערע רעכענען דאָס פאַר א כּבור, 
אטױב ער פאַרהאַלם זײ אױף דער גאַס? 

דער דאָקטאָר דרײם זיך אַרום מיטן פּאָסטמײסטער, װעלבן 
ער פלעגם| שטארק אױסמײדן זײ נײען צו בּיז דאַװידסענס גע. 
:װעלבּ און װידער צודיק, אַװי עטלעכע מאָל הין און צוריק, 
אָליװער זיצם פאַרשפּאַרט, דער דאָקטאָר טשאַטעװעם פשום אִם 
די קאַליקע ? װײל ער קאָן אים דאָך פערזענלעך נישט בֹּאַ. 
יזוכן אין מאַגאַזין, אָליװער הערםט אָפּגעריסענע װערמער פן 
דעם פּאָסטמײסטערט רײד, ער פאַרשטײט אָבּער קײן װאָרט 
נישט, דער דאָקטאָר, װײזם אױם, פֿאַרשטײט אַלץ, אָבּער ער 
מאכם דעם אָנשטעל, װי ער װאָלט זיך נישם אוױפמערקואם 
צוגעהערט, נײן, ס'װײום אױס, אז ער האָט דאָ דעם פּאָסטמײם. 
טער געדאַרפט צוליבּ דעם, ער זאָל קאָנען טשאַטעװען אָליװערן, 
ש'איז נישט פײן. : 

ס'האָט מיט אָליװערן גראָר געטראָפן אַ מאָדנע זאַךך: דער 
, דאָקטאָר האָם נאָךְ אים צװײ מאָל געשיקט, און ער פאַרשמײט 
אפשר נישט, װאָס דאָס בּאַטײםט. װאָס דען? אֶליװער איז נײ. 
גיריק װי אַ פרי און ער פרעגם בי ױך, צי האָט דאָס שיקן 


243 קנוט האַכסון 


נאָך אים נישט קײן שיכות מיטן קאָנסול יאָהנסען? ער האָט. 
בּאַשלאָסן מים גרױס הכנעה צו לאָזן פאלן א װאָרט װעגן דֶעם 
פאָרן קאָנסול: ער איז אַ פשוטער, נישט געלערנטער מענטש, 
דער דאָקטאָר האָט אים אױפּגעפאָדערט ער זאָל קומען צו אים," 
װאָס זאָל דאָס בּאַטײטןל | 
| דער קאָנסול פּטרט אים אפ מיט אַ פּאַדװוּנדערטן שמײכל 
און זאָגט: - װאָס קאָן איך װיסן? -- אָבּער פלוצלינג פאַרטראַבט 
ער זיך און פרענט: - ער האָט נאָך דיר געשיקט} 

-- יאָ, ‏ צװײ מאָל, | 

-- אַזױ. װאָס װיל ער פון דיר ? 

-- כ'װײס נישט, 

-- נעם דיר נישם צום האַרצן! 

אָמ אַזױ האָם אָליװער טאַקע געטון און זיך דאָס נישמ . 
גענומען צום האַרצן | 

אָבּער איצט דרײט זיך. דער דאָקטאָר אַרום אינדרויסן 
אַרױף און אַראָפּ און סװײזם זיך אױם, אַז ער משאַטעװעט אױף 
אים, 

דער דאָקטאָר פילט זך דאָרט זִבֶער נישט גוט, ער 
װאַרפט נאָר פון צײם צו צײם אַרײן אַ װאָרט דער 
עיקר, װען עמעצער קומט זײ אנטקעגן און ער חװיל זיך װיבטיק 
מאַכן און שטעלן דעם פּאָסטמײסטער אַ געלנגענע פראַגע. װען 
אָליװער װאָלט עפּעס פאַרשטאַנען דערפון, װאָלט אים דאָס גע 
שפּרעך געװיס שטאַרק צונוצגעקומען. 
| - יאָ, מ'האָט גערעדט װעגן די קומענדיקע דורות. איר 
האָט דערויף נישט געענטפערמ. 

- איך האָבּ מיך אפשר נישט גום אױסגעדריקט. - האָט 
דער פּאָסטמײסטער געזאָגט. - ס'איז דען נישט אװי. --די עלטערף 
הערן אױף צו זאָרגן פּאַר זײערע דערװאקסענע קינרער און 
גיבּן זיך מער אָפּ מיט די קינדערס קינדער, די אײניקלעך, או" 
אַסאך װײטער 1 דאָס װאָלט געקאָנט הײסן אַז אין דעם מענטשן 
ליגט אַ קערנרל פון דער אומענדלעבקײט. . | 

-- און צוריקגעשמועסט, איז דאָס נישט קײן עװלה פון 
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דעם קערענדל אינם מענטשן, װאָס פאַרגרעסערט די צאָל קי. 
דער אין די גרעסערע בּאַדינגונגען, צו שאַנד און צו אונטערגאַנגן 
װען זײ װאָלמן כאָטש אַלע געבּױרן געװאָרן אין גוטע הײזער? 

-- כ'װײט נישט, צי די פּראַנע קאָן אַזױ געשטעלט װער.- 
ענטפערט דער פּאָסטמײסטער. - פּ'קאָן דאָך מעגלעך זײן אַז 
מען װערם געבּױרן מים אַזאַ מזל, װעלכן מ'האָט זיך פאַרדינט 
אין פריערדיקן גלגול, ס'איז פאַראן טאקע אַ שטיקל בּאַװײו; 
אַ טײל קינדער װערן דערצױגן אין די פּעסטע הײזער און זע' 
נען נישם קײן געראָטענע, אַנדערע קינדער קומען אױף דער 
װעלט אין אָפּנעשטאַנענע משפּחות און זײ װערן שפעטער גרױם. 
אַרטיקע מענטשן, זײ דערציען זיך אַלײן, אפילו דאָ אין שמאָט 
פעלן נישט אַזױנע בּײשפילן4 די װעלט איז אַן עולם.התוהו א 
מישמאַש פון אועלכע צפפאַלן, אתזער לאָגיק אי נישם אין 
שטאַנד דאָס צו דערקלערן 

-- פונדעסמװעגן מון מיר לאָזן געװעלטמיקן די לאָניק, 
אוב נישט, װעט דאָס אַלץ זײן, איר זאָלט מיר מוחל זײן, אַ 
פּוסט פּלאַפּלערײ, איר האָט ערשט געאָנם, אַז קינדער פון' 
בּעסערע משפחות קאָנען אמאָל זײן נישט קײן געראָטענע. דאָסּ 
איז ריכטיק. אָבּער גלײכצײטיק האָבּן זײ פארדינש דאָס הײנטיקע 
מזל אין דעם פריערדיקן גלנול. װי ס'אָל נישט זײן האָבּן זײ 
זיך דאָך אַרױפגעאַרבּעט און פאַרדינט, געבּױרן צו װערן אין 
בּעסערע. משפּחות. דאָס מײנט איר אַװדאי? | 

-- פאַרװאָס נישט? נאָר דאָס הײסט נאָך נישט, אַז אַ גומע 
משפּחה און אַ נוטע עולם:הזה איז שוױן דאָס בּעסטע אױף דער 
װעלט, אַז אַ לעבּן אָן צרות איז אַ גףעדן. לאָמיר זען פון 
דער אנדערער זײט; אנדערע קאָנען דורך לײדן פּשום אױם. 
געריכט װערן און זיך מים די לײדן אױסהאַלטן, אין די לײדן קאָ. 
נען זײ געפינען זײער גליק, 

| = דער דאָקטאָר האָט נישט געקאָנט אינהאלטן יך און אַ 

זיפץ געמון, ס'איז געװען זײער שװער אַרומצודרײען זיך דאָ 
אַרױף און אַראָפּ און צו זײן שטאַרק העפלעך קעגן זײן אײגענעם. 
װילן. ערּ האָט א קוק נעמון אויף זײן זײַנער, זיך װידער שנע? 
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אַ לאָז געמון צו דאַװידסענס הויז און געמאַכט אַן אױיפנערעגמן 
שפּאַן; אָבּער | דער פּאָסטשמײסטער אין מימגעגאַנגען. אז זײ זענען 
װידער צוריקגעקומען, האָט שוין דאָס געשפּרעך װידער אָנגענומען 
אן אַנדערע װענדונג, דער פּאָסטמײסטער האַלם אַ דרשה אוף א 
סאָציאַלע טעמע. | | 

-- פאַרשטײט זיך, אַז נאָר דער ארבּעטנדיקער מיטלשטאַנד 
האַלטם אײן דאָס לעבּן און לאָזש נישם אױסשטאַרבּן, איך פאַר. 
שמײ נישׂט, װי קאָן מען דאָס זײן קעגן דעם, נישט נאָר דרי מאַ. 
סע, די, װאָס זאָגס;! ,מיר, ארבּעמער!" אָ, די מאַסע, זי האָט זיך 
אויסגעלערנט די שטיקלעך, זי קאָן לײענען איר פּילדערנדיקע 
צײטונג און האָט זיך פאַרשטפן דעם געדאַנקעןגאַנג, װאָס זי דארף. 
מיר, אַרבּעטער! מײנט מען דעם פּױער, דעם פישער? נישט אמת, 
דערמיט מײנט מען נישט קײן אַנדערן, װי נאָר דעם אינדוסטריע. 
ארבּעטער, דאָס איז דער, װאָס שׂרײט אַזױי הױך. געדענקט איר, 
הער דאָקמאָר, אַז מיר בּײדע, איך מים אײך, האָבּן געלעבּט אין 
ט צײט, װען בּײ אונו זענען נישט געװען קײן אינ-וסטריע-אַרבּע. 
טער, אָבּער יעדעס הױז האָט געהאט זײן אינדוסמריע? מיר זע' 
נען דעמאָלט לחלומין נישט געװען אַװי פּאַרנומען אַז מיר זאָלן 
אַזש נישם דאָבּן קײן צײט צו פײערן דעם זנטיק; דאָס לעבּן 
איז דאַן געװען פּשוטער, די צופרידנק"ם - גרעסער. דערנאָך האָט 
די מעכאַניק איבּערגענומען די ממשלה, סהאָט זיך אָנגעהױבּן די 
מאַסנפּראָדוקציע, ס'האָט זיך בּאַװיון די אינדוסטריע:אַרבּעטער - 
פון װעמעס מובה װעגן, פון װעמעס הנאה װעגן? פאַר די פּאַבּרי. 
קאַנטן, פּאַר די ארבּעמגעבּער, און מער פאַר קײנעם נישט. ער 
הִמָּט געװאָלט פאַרדינען מער געלט, ער און זײן פּאַמיליע װאָט 
געװאָלט געניסן אַ גרעסערן ערדישן לוקסוס, ער האָט נישט גע' 
גלויפט, אַז ער װעט מון שמאַרבן.. 

-- ניין, הערט מָאָר, - זאָגט דער דאָקטאָר מיט אַ שמײבל- 
האָט ער דען נישט- 'נצוזנען פיל מענטשן צו זײן מעטיק, האָט 
ער דען נישט געגעבן בּרױם פאַר אַסאַך הנגערנדיקע מאָגנס ל 

-- בּרויט ? איר מײנט געלם אױף בּרױט. ער האָט זײ גע. 
געבּן אַרבּעט אין פאַבּריק -- אָבּער די ערד אין לאַנד לינט נישט 
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בּאַאַרבּעט. יאָ, דאָס האָט ער געפן. ער האָט אָפּנעריסן די יוגנט 
פון איר נאַטירלעכן אֶרט און לעבּן און האָט אױסגענוצט אירע 
כּוחות צוליבּ זײן אײגענעם נוצן. דאָס האָט ער געט ער האָם 
געגרינדטם אַ פערטן שטאנד אין דער װעלט, װאָס האָם שױן אַזױ 
אויך געהאם גענוג שמאַנדן אַ גאַנצן קלאס אאינדוסטריעלער. דער 
אַטװײניקסטן נויטיקער עלעמענט אין לעבּן און דערנאָך זעט מען 
װאָס פאר א קאַריקאַמור פון אַ מענטשן ס'וערם אאַ אינדוסמריע. 
אַרבּעטער, ‏ װען ער לערנט זיך אױס אַלע שט ק פן דעם העי 
כּערן קלאס: ער פֿאַרלאָזם דאָס שיפל, ער פאַרלאָזע די ערד, 
פאַרלאָזט די הײם, די עלטערן, די משפחה, פאַרלאָזם די בּהמות, 
די בּוימער, די בּלומען, דעם ים, דעם הױכן געטלעכן הימל -- 
דערפּאַר בּאַקומט ער מיװאָלי, אַ פארײן, קאפע:הײזער, בּרױיט און 
אַ צירק. צוליבּ אט די גוטע זאַכן קלױבּט ער זיך אויס דאָס 
פּראָלעטאַרישע לעבּן, און דעמאָלט בּרילט ער - מיר, אַרבּעטער! 

-- הײסם דאָס, אַז מ'דאַרף נישטם קײן אינדוסטדיע? 
| - װאָס. הײסט? אַמאָל אין גאָרנישט געװען קײן אינ. 
דוסמריע ? | 

| -- דאַרף מען נישׂט, הײסט דאָט, קין שום פֿאַבּריקאַציע? 

-- װאָס זאָגט מען דערצו? סיר קאָנען דאָך זיך פאָרשטעלן 
אײניקע קלינע אויסנאמען! 

-- איז דאָך אַװי! : 

-- למשל, די פּאַבּריקאַציע פון שױבּןגלאָז, 

-- באַיבאַ.כאַ ! | 

-- אין הײסע געננטן איז די סחורה נישט נױמיק, אָבּער בּײ 
אנזער קלימאַט מֿון מיר זי האָבּן. אָט דאָס האָבּ איך געמינט, 

-- אָ, איה דאַרפט זיך נישם פארענטפערן דערפּאַר, װאָס 
מיר מענטשן דאַרפן צװישן אַנדערע זאכן האָבּן אױך שױבּןגלאָז, 

דער פּאָסטמײסטער האָט זיך צײטנװײז געפילם לחלוטין 
הילפּלאָז, ער איז געװען זײער װײניק בּאַהאַװנט אין די ענינים, 
דערפּאַר איז ער זײער אָפּט געװען צגעשפארט צו דער װאם, 
בּײ אַ געלעננהײ"ט האָט ער יך בּאַנוצט מים דער מליצה; די 
לעצטע װעלן זײן די ערשטע! דער ינגער יריסט, װאָס איז א 
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געהילף בּײם געמײנדע-טרײבּער, איז פּנקט פֿאַרבּײגעגאַנגען און 
דער דאָקטאָר האָט גראָד אַ פרעג געמון איראָניש, נלײך הי 
ס'װאָלט פאַר אים געװען אַ רעטעניש: - אָבּער װאָס, אין גאָטס 
װילן, זאָל װערן דאָס ערשטע? - דער פּאָסטטײסטער האָט װידער 
געענטפערט געמיטלעך: - די ערשטע װעלן זײן די לעצטע. 

- כאַיכאיכאט! - האָט זיך דער דאָקטאָר װידער צעלאַכט. 
- אִי, צו אַלדי רוחות! זאָגט מיר נאָר, הער פּאָסטמײסטער, װי 
קאָנט איר נאָךְ אַלעמען שטענדיק זײן אַזױ גליקלעך; 

דֶער פּאָסטמײסטער האָט זיך איצט געכאַפּט, אַז מען מאַכם 
פון אים חוק, און ער האָט געענטפערט: - דאָס בִּין איך נישם. 
שמענדיק און נישט פון אלץ. - ער איז אַנטשװיגן געװאָרן. 

-- ס'מוז זײן אַ רגילות, -- זאָנט דער דאָקטאָר -- איר קאָנט 
זיך נישם בּאַגײן אָן גליק. מיר, אָבּער, אלע אַנדערע אױף דער 
װעלט, מיר מון לעבּן אָן דעם. פארשטײט זך, אַו דאָס אלץ 
אין אַ רגילות, 

דער פּאָסטמײסטער האָם געשויגן. - דער דאָקטאָר האָט 
װידער געמװט זיך אומקערן צו דער פרטגע װעגן די קומענדיקע 
דורות, כּדי בּײ ‏ אים צו עפענען דאָס מױל, אָבּער אַצינד האָט 
דער פּאָסטנײסטער נישט געלאָזט אױף זיך מרעטן ער איז מים. 
אַמאָל געבּליבּן שמײן - צי זענט איר דאָם געװען הער דאָק. 
מאָר, װאָס האָט דעמאָלט צװישן אַנדערע דערמאָנט די ליבּע? 
װאָס מײנט איר אנטער דעם װאָרט? איר װאָלט דאָס געדאַרפט 
אָנרופן : תּאװה, חיהשע פונקציע, איר װאָלט געדאַרפט זאָגן: זנות, 
א אָבּער אפילו דאָס זנות מעג אױך זײן מיט שבל, געננוג פאָר. 
זיכטיק, קינדערלאָז, װי װײט ס'איז מעגלעך. 

-- אִי, דו גרויסער גאָט! -- רופם אױם דער דאָקטאָר פאַר. 
װוּנדערט, אָבּער בּאַלד אױפן אָרט װערט ער װידער די הױכע 
פּערזאָן און האָט לגמרי קײן חשק נישם צו פירן אַ װיכּוח. ער 
טוט אַ קוק אויפן זײגער. מימאַמאָל הערט דער פּאָסטמײסטער 
אויף פאַר אים צו עקוסטירן, ער שרײם אַרײן אין מאַגאַזין: -- 
קום אַרױס, אָליװער, איך װיל מים דיר עפּעס רעדן! 

אָליװער איז נישט קײן נאָר, ער װעם זיך נישט לאָזן יאָגן 
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דער דאָקטאָר מײנט, אַז די מניעה אי נאָר אין אים! ער א 
טאַקע געבליבּן זיצן אין זײן בּאַהעלטעניש, אין מאַגאַױן, בּיד. 
װאַנעט דער דאקטאָר איז זיך אַװעקגעגאַנגען, דאַמאָלס ערשט 
האָט ער צונעשלאָסן און האָט זיך געלאָזט גײן 

ס'איז אים אָבּער נישט בּאַשערט געװען אױסצומײרן דאָס 
דאָזיקע בּאַגעגעניש; דער דאָקטאָר האָט אים אָפּגעװאַדט אוים 
דער ערשטער גאַס, האָם אפילו אױפגעהױבּן אַ פיננער צום 
קאַפּעליוש און געזאָגט אין נאָר א פאַרענדערטן מאָן: - גוטן 
אָװנט, אֶליװער, גוט, . װאָס איך טרעף דיך דאָ, קאָנסטו אפשױ 
אַרײנגײן מיט מיר אין מײן אויפנאם.צימער! 

אָליװער איז געגאַנגען; פון נײגיריקײם װעגן אָדער דערפאר. 
װאָס ער האָט שױן געװאָלט דערפון פּטור װערן? 

- דו װעסט גאָרנישט האָבּן קעגן דעם, װען איך װעל 
בּאַטראַכטן דײן דיך? | 

- װאָס הײסט,.,ד 

-- ס'איז צוליבּ דער װיסנשאַפט. דו בּיסט אַן אינטערע" 
סאַנטער עקועמפלאַר פאַר דער מעדיצין טו זיך אויס! 

אָליװער אײלט זיך נישט. 

- ס'װעט גאָרנישט געדױערן, נישט מער פון פינתש מי- 
נום, יאָ, אפשר צװײ מינוט. כ'ויל נאָר אָנקוקן דײן דיך. זי 
טום דיר מײלמאָל נישט װײ ? ' 

ה- נײן. ‏ - 

- אַנו, ‏ קאָז מיך אָנקוקן! 

גײן, אָליװער װיל נישט. ס'איז שבּת אױפדערנאכט, ער מור 
איצט גײן אַהײם, 

-- ס'לוינט גאָרנישט צו רעדן װענן דעם, אינאַנצן צװ"י 
מינוט ! 

אָליװער האָט נישט מסכּים געװען אָ, נײן, ער האָט צו- 
(געלאָזש בּיו דעם, אָבּער װײטער װיל ער נישט. דער דאָקטאָר 
איז טאַקע געװען זײער חשוב אין שטאָט, אָבֶּער די מעשת 
מימן שװעדישן מאַמראָס האָט אים קײן גרויס כּבור נישט צנע- 
געבּן, פאַרקערט. פתדעסטװעגן װאָלטם אים אָליװער נאָבנענעבן 
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און װאָלט זיך אױסגעטון; אָבּער ער האָט, װײוט אױם, פאַר 
עפּעס מורא געהאַט, ער האָט, מסתמא, געהאט עפּעס אַ גרונט, 
דאָס נישט צו טמון. װאָס איז דאָס געװען? זײן פּנים האָט איצט 
געהאַט דעם אמתן בּײזן און כיטרען אויסדרוק, ער האָט פּאַ. 
שעלעף אָנגעקוקט דעם דאָקטאָר און אַ זאָג געטון: - נײן דאָס 
טו איך נישט, 

-- דו בּיסט אַ נאַרישער קאָפּ,.-האָט דער דאָקטאָר געזאָגט-- 
שװאקטט דיר נישט מער קײן בּאָרד, פּאַרװאָס איז דאָס? און 
דו װערסט עפּעס פעם און גלאַטיק װי אַ פרה. 

. -- ס'פעלט מיר גאָרנישט, -- זאָנט אָליװער, 

-- מאַקע דאָס האָבּ איך געװאָלט זען. דו װעסט דערבײ 
פאָרנישט פאַרלירן, כ'האָבּ נאָר געװאָלט עפעס קלאָר מאַכן, דעם 
אונטערשטן טױל פתם בּוך, ס'װעם דױערן אײן מינום, 

-- נײן, כ'װעל דאָס נישט טון. 

דער דאָקטאָר לאָזט אָבּער נישם אָפּ. --װי אַװױי האָסטו דאן 
באַקומען דעם קלאַפּ? 

-- אַ פאָס איז אױף מיר אַרױפּגעפאַלן 

-- דאָס פֿאַרשמײ איך נישם. | 

-- דאָס האָט מיר דאַטאָלס צעבּראָכן דעם פוס, װעלכן 
מ'האָט מיר דאן געמחט אָפּשנײדן | 

-- װײז מיר, װי הױך מ'האָט דעם פוס אָפּנעשניטן 

אָליװער האָם בּאַװיון מיט דער האַנם. 

-- כ'מײן דו זאָלסם אויסמון די הױזן. 

-- נײן,-- האָט אָליװער געענטפערט צום דריטן טאָל. - דאָס 
װעל איך נישט מון. 

דער דאָקטאָר זאָנם און לײגט אַרײן א סיפן זין אין זײנע 
דײױד:- װי דו װילסט, איך האָבּ נאָר געװאָלט דיר טון אַ טובה. 

אָליװער שפּאַנט אַהײם; ס'איז געװאָרן שפּעט, און ער 
זהערט די מויק פון טאַנץ-זאָל, ס'איז דאָך שבּת אױפדערנאַכט, 
עס פֿאַלט אים אײן אַז ער איז אפשר נישט גענוג שין אָנגע- 
מון פאַרבּײצונײן די בּחורים מיט די מײדלעך אין זײערע ימי 
מובדיקע קלײדער, און ער גײט מים אן אַנדערן װעג. אָבּער 
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װאָס פאַר אַ צופאַל - דאָ שטײט זײן פּעטראַ און רערט. נישט 
מיט קײן אַנדערן, נאָר מים דעם סטאָליער מאַטטיס. בּײדע זע" 
נען שמאַרק אױפגערענט, דער סמאָליער זעם אפילו אױס צוּ 
זײן צעקאָכט אין העכסטן גראדן און אָליװער דערפילט װידער,. 
װי ס'מוט אים אַ שאַרפן שמאָך אין האַרצן, ער דערנענטערם 
זיך און קריצט מיט די צײן. מאַטטיס דערזעםט דערװײל אָלּײ 
װערן, װאָס קומט אָן, מאַטטיםס צים זיך צוריק און נײם אַרײן 
אין זײן װערקשמאַט. ער מוט, אַ חככה, װאָס ער צים זיך צוריק 
און.. פאַרשװינדם, װײל אָליװער דערנענטערש זיך און קריצט מיט 
די צײן, און פּעמראַ מום אױך קלת, װאָס זי װאַרט אױף איר 
מאַן, װײל טאָמער װאָלט זי נאָר אײן רגע 8 מראַכט געטון צו 
אנטלויפן װי א הנט, װאָלט דער דאָױקער מענש, איר פאַן, זי 
צוריקגערופן מים אַ דונערנדיקע שטים, 

זײ גײען אײנער לעבּן אנדערן. אַליװער שװײגט און קריצן 
מיט די צײן 

פּעטראַ פילט, אַפּנים, אַז בּאַלד װעט אוספרעכן 8 שטורם, 
גײם ױ איבּער אין אַן אָפּענסיװע און מוימלם:- הם! ס'איז שויך / 
אײנמאָל אַ מצב | 

-- יאָ, -- זאָגם אויך אָליװער - ס'איז אַ מצב. - און ער דרײם 
אױס דעם קאָפּ צו איר, 

-- בּײ מאַטטיסן, מײן איך. דו האָסט, מסתמא, געהערט?.- 
פרעגט ז. 

-- געהערם? װאָס/- ער האָט גאָרנישט געהערט, ער איך 
דורכגעדרינגען מים זײנע צרות און ער ענטפערט!- דו, דו װעסמ 
שוין הערן! 

-- װאָס 4רומסמו דאָרט אונטער? - זאָגט זי אומשולדיק אוך 
רוּיק. -- נו, האָסטו, מסתמא, נישט געהערט? 

ס'מוז זײן עפּעט אױסערגעװײנלעכס, די ניגיריקײי שמײנם 
בּײ אִים אַלץ איבּער, ס'שטעכט אים שױן נישׂם אַזי אין האַרצן,-- 
װאָס װילסטו דאָ מיר אײנרעדן/- פרעגט ער, 

איצט איז אָנגעקומען אַ גינסטיקער מאָמענט פאַר פּעמראַן זױ 
קאָן זיך אַבּיסל רײצן זי מאַכט דעם אָנשטעל, װי זי װאָלט געװען 
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:באַלײדיקט און זאָגט: -- כ'האָבּ גאָרנישט בּדעה דיר עפעס אײנ. 
צורעדן,, איך װעל בּעסער שװײגן. 

אָליװוער האָם געמווט בּײטן דעם טאָן ער האָט זי געדש-פט 
בּעטן בִּיז זי האָט נאָכגעגעבּן. אָ, אָבּער דאָס נײעס איז נאָךְ צו 
גרויס, און זי װיל דװקא זײן די ערשטע, װאָס דערצײלטן פּעטראַ 
2קאָן דאָס מער נישם האַלטן בּײ זיך. - ס'איז מארען - זאָגט זי 

-- װאָס אין מיט איר? 

-- מאַרען סאַלם. 

-- איך הער דאָך... 

-- יאָ, זי ליגט אין בּעט. זי האָט געהאָט א קינד. 

אָליװער האָט נאָך, אַפּנים, אלײן נישט געװוּסט, װי אַזױ ער 
:דאַרף אויפנעמען דאָס נײעס, אַלנפאַלס, האָט ער אָנגעװױרן אַ געי 
-לעגנהיים זיך גום אוסצוטענהן מיט זײן װײבּ. ער זאָגט האַלב 
בּרונז! -- װעגן דעם האָסמו מיט אים אַזױ לאַנג גערעדט. 

-- לאַנג גערעדט? ער איז אַרױסנעקומען פון זײַן שמובּ און 
ההאָט דאָס מיר דערצײלמ, ער איז אײסער זיך. | 

-- אַ מצװה אױף אים. 

- אך, דיר פאַלט, אפשר, אײן, אַז מאַמטים אִיז דער 
שאָטער ? - 

-- נו, דאָס װײסטו שוין בּעסער, 

זײ האָבן זיך צעװערטלט און בּאַלד זיך אָנגעהױבּן ערנסט 
- קריגן, ‏ אוים מאַטטיט איז טאַקע נישט דער פּאָטער, װײסם אָליװער 
;נאָך װײניקער, װי אַזױ ער זאָל זיך האַלטן, אָבּער ס'איז דאָך 
שבּת אױפּדערנאכט און זײער שפּעט, אָליװער איז הנגעריק און 
נישם אױיפגעלײגט, ער האָט געװאָלט װאָט גיכער זײן אינדערהײם, 
אַז ער האָס בּאַקומען עסן און דערצו נאָך אַסאַך עסן, איז אים 
געװאָרן בּעסער צו לעבּן אױף דער װעלט, ער האָט געלאַכט און 
פּעטראַן גענוי אויסגעפרעגט װעגן מאַמטיסן, װאָס ער האָט געזאָגט 
-און װי אַזי ער האָט דאָס אויפגענומען. | 

פּעטרא האָט דערצײלט, זי איז זײער צופרידן, װאָס רער 
ישטורם איז שוין אַריבּער, זי איצם אױך געװאָרן גום געשׂמימט, 
א יאָ. זי האָט געקענט זײן גוט געשטיממ, זי האָט נאָבנעמאַבט 


ייא 2 


װײבּער בּײם ברוען 998 


מאַממיסן און האָט פון אים חוזק געמאַכט: מאַטטיס האָט גליך גע- 
פאָרערט, אז מאַרען זאָל אװעקגײן פון שמוּ. אײדער נאָך זי װעם 
זיך דאַרפן לײגן אין בּעט, מאַרען אָבּער האָט אָנגעגעבּן אַ שפּע. 
טערע צײט און האָטם אים נישקשהדיק אָפּנענאַרט, אָ, ס'איז נאָך דאָ 
גענג צײַט. און פּלוצלינג הערם מען אין מיטן נאַכט געשרײען פון 
אַ קיד מאַטטים שפּריננט אַרױם פון בּעם און לופט נאָך אַ הײ. 
בּאַם, לופט אױך צום דאָקשאָר, דער דאָקטאָר האָט נישט קײן 
אמתה אין דער גאַנצער זאַך און זאָגט: -- מאַרען סאַלט, זי איז 
דאָך אלם אַ פערציק-פופציק יאָר? דאָס איז דאָך אוממענלעך. -- 
מאַטטיס האָט געענטפערט: - אוב אַזי, מײנש איר, אפשר, אַז 
איך האָבּ געהאט אַ קינד? - בּיסטו זיכער, אַז דאָרט איז טאַקע דאָ 
אַ קינד? - פרענט דער דאָקטאָר. - יעדנפאַלס שרײט עס, ס'לינט 
דאָרט אין שטובּ, קומט מיט מיר און איר װעם אלײן זען! 

פּעטראַ לאַכט, און אָליװער לאַכט, און די אלטע לאַכט, 
די בײדע קלײנע טײרעלעך אַפילו פאַרשטײען זײער גום, װי לע. 
בערלעךף דער סטאָליער מאַמטיס זעט אױם. און זײ קאָנען אױך 
נישט בּלײבן ערנטם, | 

-- איר האָט געדאַרפם זען מאַטטיסן, - זאָנט פּעטרא -- ער 
איז זיך געשטאַנען, אונטערגעטענצלט און געשמאָרעט מיט דער 
נאָזן ער איז געװען פֿאַרצװײפלם, װאָס ער האָט בּײצײטנט נישם 
אַרױמגעפּטרט די אַלטע מכשפה, ,ס'הייסם אַזי, אַז זי איז כּלומרשם / 
נװישן פערציק און פופציק יאָר, אָבּער אנדעראמתן איו זי שוין 
בּײ די זעכציק? -- האָט ער געשׂריגן -, איו דאָס מענטשלעף; 
טרומצוגײן און בּאַװעגן מיט די נאָזילעפּלעך, װי 8 קראָליק מים 
די אױער, װען מ'איז שױן מים אײן פוס אין קבר" 

דערנאָך האָט פעטרא כימרע אַ זאָג געסון: - יאָ, דו װאָלסט 
געטון זײער קלג, װען דו נעססם זי, מאַמטיס. -- ז נעמען! - 
שרײם ער - איך? פּאַרװאָס עפעס דטרף איך ז נעמען. סײרן 
דער רוח װעט מיך נעמען! און אַז עס װעט קומען דער טאָג. 
װען איך װעל האַלטן בײ חתתה האָבּן װײסטו אלײן, אַז איה װעל 
גישם נעמען אַזאַ טױה ! דאָס איז מער װי זיבער. 

די גאַנצע שטוב האָט געלאַכט. 
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אָבּער כּדי אָנציען אױף זיך אַבּיסל ערנסטקײט, נעמט זיך 
אָליװער אָן מיט דרײסמקײט און גיט אַ זאָג; -- אפשר איז דאָס 
אַלץ געװע, נאָר כּדי דו זאָלסט קאָנען רעדן מיט אַ פרעמדן 
מאַנספּאַרשױין און דערצו נאָך אינמיטן גאָס.? 

איצט איז פּעטראַ בּײ זיך זיכערער. - איך האָבּ געקאָנט 
אַרײנגײן צו אים אין שטובּ, נאָר דאָס האָב איך. נישט געװאָלם. 

-- פּרוּח נאָר ! 

-- פאַרװאָס נישט? ער איז אזא גוטער און פּשוטער, קײן 
בּעסערער פון אים אין נישטאָ, װער סװאָלט מים אים התנה 
געהאט, װאָלט זיך אָן אים געקאָנט האָבּן אײן קינד נאָכן צװײטן 
מן הצױ, און ער װאָלט זיך גאָרנישט אָנגעשטיסן 

-- דאָט געפעלט דיר, אפּנים.. גײט שלאָפֿן, קינדער! - 
שרײט אָליװער פלוצלינג אָן אױף די צװײ קלײנע מײדעלעך, 
װעלכע װערן בּאַלד נעלם. אפילו די אלטע גײם אױך אַרױס פון 
צימער, - יאָ, דאָס װאָלט דיר געפּעלן, - חזרט אָליװער איבּער. 

-- מיר ? - ענטפערט פּעטראַ, - ס'לוינם זיך נישט צו רעדן 
דערפון, | 

-- דו רעכנסט, אװדאי, אַז דו האָסט צו װײניק פאַרגעניגנס, 
אַז דו קאָנסט זיך נישט אַרומיאָגן װײט איבּערן האַפן; 

- איך ? - פרענט פּעמראַ מיט אַ געלעכטער., - בעיכע.סע! 
נײן, איך האָבּ אַ מאַן, װאָס גי אױף מיר גום אַכטנג. דאָס בִּין 
איך גאַנץ זיכער, | 

אָליװער קוקט זי אָן פאררעבטיק, צי מאכט זי נישט חוזק 
פון אים, ער בּאקומט 8 פינצטערע מנע. | 

נאָר פּעמרא קאָן אים אַרומװיקלען אֵרום איר פינגער, זי 
זאָנט צו אים מים אַ שמײכל; - איבּעריקנש, װאָלסטו געדאַרפט 
זין מענטשלעך און מיך לאָזן גײן, װוּהין איך װיל. יאָ, דאָס 
װאָלסטו געדאַרפּט מו, אָליװער. דו װײסט דאָך, אַז איך מו 
גאָרנישט קײן שלעכטס, איך קוק מיך נאָר אָרום, ב'קוק מיך נאָר 
טרום, כאַפּ אַ קוק דורך אַ פענצטער און גײ מיר װײטער., 

-- ס'פאסט נישט פֿאַר א חתונהיגעהאטער פרוױ, װאָס רעכנט 
זי צװישן די בּעסערע מענטשן, - ענטפערט אֶליװער -- װוּהין 
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װילסשו דען גײן, אין טאַנץ-אָל! איך שטעל מי- פֿאָר. 

-- און אוב אפילו אין טאַנקאַל? װפן אך גײ מאקע אַהִן 
אויף 8 װײלע 6 קוק מון? | 

-- יאָ, און דו נעמסם נאָך מיט דאָט קלײנע מײדעלע. - 
מאַכט אָליװער חחק - אָבֶּער װילאַנג איך הײם אָליװער אַנדעדסען 
און װי לאַנג איך האָבּ די דאָזיקע שׂטעלע, העם דאָס נישט גע. 
שׂען, דאָ האָסמו מײן תּשוכה, 

-- נײן-נײן } -- ענטפערם פעטרא נאָכניביק. -- רו פָּאָשּט באַ. 
פעלן, און אַז דו זאָנסט נײן, איו נײףן 

-- יאָ, אַזי איז עם, - ענטפערם אָליער מים פּאָךְ מער 
זיב ערקײט אין זיך. / 

-- נאָר איך דארף דאָך כאָטש אײגטאָל צהײן צו טארען 
סאַלט אַ קוק מון : 

| אָליװער שפּרינגם אוֹיף: - ס'װאָלט סיר געװען זײער (יאן 

װען דו װאָלסט אלײן פארשמאנען, אז דו קאָנסט נישט הײן אל 
אזעלכע מענששן, הערסמו, און אַז דו קאָנטט בּכלל מַהין אין 
שמוב נישם גײן אַז דײן מאַן איז אַ פארװאלטער, פאָרְשטו גישמ 
.גײן אומעטום, נאָר דאַרפסט זיך האלטן אין דער מעלה. אוך קאָן 
דאָס נישט פארטראָגן, און דו מװסט זיך פשוט קֹּלאֶר מאַכן אַז 
איך קאָן דאָס נישט ל"דף | 
-- נײַן-נײן } -- זיפצם פעמרא, און לאָזט אים האָבן דאָט לעצ. 
טע װאָרם, ' 

נאָר אָליװער פילט זיך אמת גדולדיק, װאָס זײן פרוי בעם ײ 
אים אַכּיסל מער פרײה"ט, יאָ, דאָס אי עױ. װײל נישם אלל 
פרויען װענדן זיך מים אַזאַ בּיטע, דערפאַר אָבּער װערלױבן זיך 
פיל פון זײ צו טון שלעכטע מעשים, און מ'רעױם נישם קײן אײן 
װאָרט נישט װעגן דעם, 
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נאָך דער עדשטער פּאַסירונג מוז שטענדיק קומען אַ צװײטע. 
די פרוי קאָנטול יאָהנסען איז אײנמאָל גענאַנגען מיט דער מאָבטער 
איבּער דער גאַסן זײ זענען בּײדע געװען צופרידן מים זיך אַלין 
און מים אַנדערע, מיטאַמאָל האָבּן זײ אױף אַ זײטיקער נאָס דער. 
זען דעם מאָלער, װאָס האָם געצײכנט די פרױ יאָהנסען, דעם 
זון פונם געמײנרע-שרײבּער; זײ האָבּן אים געזען גײן אונטערן טָּרעם 
מים אײנע פון קאָנסוף אָלטענס טעכטער. פרױ אָלסען איז דיק 
און שׂװער. זי װאָלט זיך אַמליבּסטן אַנידערגעזעצט אױפן אָרט, 
פיאַ זאָגט: - יאָ, זײ השָבּן זיך פאַרקנסט, כ'האָבּ געהערם זאָגן. 
| ס'איז געװען דאָט ערגסטע, װאָס פרו יאָהנסען האָט נאָר 
געקאָנט איבּערלעבןן װאָלט דאָס כאָמש געװען מים אַנדערן מאָ. 
לער, מים דעם פאַליערם זון. פּיאַן װאָלם סײ:װי קײנער פון זײ 
נישם פּאַקומען, נאָךְ דאָס האָט געפעלט! אָטער פנדעסמװעגן 
אַרומגײן דאָ און אָפּטון אַזינס -- און פּונקם פֿאַר פיאן אין די 
אױגן, פאַר איר נאָז! װאָס זאָגט זי דערצו! זי האָט דאָס גאנץ 
רויק אויפגענומען און דערקלערם: - יאָ, זײ האָבּן זיך פארקנסט,. 
װי כ'האָבּ געהערמ. - װאָס פאַר אַנפש איז דאָס געװען די פיא. 
עפּעס נאָר א קאלמע פריאה? און אַצינד װאָלט שוױן מער נישט 
| געפעלם, נאָר אַז דער אַנדערער אױסגעהנגערטער בַּחוֹר, דעם 
|מאַליערס זון, זאָל איצט נאָך קומען צגײן און בּעטן פּיאָט האַנט; 
אָ, דאַמאָלט װאָלט די פר יאָהנסען בּרײם צעעפנט די מיר, 
אַחדאי, | אופגעפּראַלט. ‏ * | 

אך, שױן אײנטאָל אַ װעלט, װי לעבט מען דאָס אין אַאַ 
װעלט ! 

דער קאָנסול יאָהנסען האָט זיך נישט אַזױ שמאַרק גענומען 
צום האַרצן, סהאָם אױף אים כּמעט קײן שום אײנדרוק נישט 
געמאַכט, ער האָם געזאָגט כּמעם דאָס זעלבּע װאָס די פרילין 
פיאַ: - זײ האָבּן זיך פֿאַרקנסט? נו, שמער מיר נישט! - דערבױּ 
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האָם ער זיך װידער אױסנעדרײט צו דער צײטתג און געלײענט 
װייטער, א 


-- דערמאן זיך נאָר, אָט די יונגע בּחורים, פּאַר װעלכע 


דער קאָנסול האָט געהאט װעגן עפעס אַנדערש צו מראַכְמן 
אָט האָט איצם דער אַדװאָקאַט און דעפֿטאַט פרעדריקטען דער. 
לאַנגט אַן אינטערפּעלאַציע צו דער רעגירונג װעגן די פטרשירענע 
אָנקלאַגעס פון די טאַנשאפטן אויף די שיפן. ער האָט אַפילו 
נישט דערמאַנם ‏ אויסדריקלעך דעם סיכסוך אױף דער שיף פיא, 
אָבּער ער האָט דאָך נישט פאַרשויגן די קלאַנגען, װאָס גײען 
ארום אין זײן קלײן שטעטל אפיל װעגן דער שטאַרקער אומצף 
פרידנקײט קענן די שישפּאַלעבאַטים. און אט די פבאציוננען מו 
מען קלאָר מאַכן 

װי אַ דונער אין מיטן העלן מאָג האָט דאָט געמראָפּן דעם 
קאָנטול יאָהנטען. זײַן פּראָקוראַמאָר, אָם דער נישט גענאָכטער, 
אויפנעקומענער פּאַרשון, פלעגם מײ אים אין שמובּ אויפגענומען 
װערן מיטן בּעסטן װײן און פרײנטלעכקײט, און אַצינד דאַנקט 
ער אָפּ מיט אאאַ אָנפּאַל! דערפאר אין מען דאָך דער מאָפּלטער 
קאָנסול און דער גרױסער מאַן, װאָס מוז אלץ איבּערטראָגן! 

װען דער קאָנסול יאָהנסען װאָכט געװוסט, װאָס ס'אין פאָר. 
געקומען פריער, פאַר דעם, װאָלט ער זך אַזֹי נישם געװונדערט; 
דאָס מיאוסע שׂטיקל ארבּעט פון דעם דעפומאָט האָט ער ואָר 
צו פֿאַרדאַנקען זײן טאָכטער. קוקט נאָר אָ אִם גײםט ױ זיך אַרום 
אָם די ינגע דאַמע, די פרײלין פיש, זײער פרײנמלעך, אומשול. 
דיק און מים אַ פרומער מינע, און אין פּאַרלאַמענט װערן דװקא 
צולים איר געמאַמט אינטערפעלאציעס, אִם אַװי אי דאָס, װײש 
דער אדװאָקאַטס פרערריקטען האָט נישם נאָר מאַקומען פון איף 
אַן טָּפוקָּג אױף זײנע ליבּעידערקלערתגען, זי האָט אים נאָך דער.. 
צו שיף בּאַלױדיקט. זי האָס דאָס געטון אָן א שום בּײוער פװנה, 
אָם שװי האָם עס געמװט געשען איצט האָט שױן געפעלם אײן 
קלײניקײט, דעם אַדױװאָקאַט פרעדריקסען איפצורעגן, 


260 ' קנוט האַמסין 


ער איז בּאמת נשתּומם געװאָרן, װען ער האָט אױפן אָרט 
בּאַקומען פון איר דעם אָפּזאָג אױף זײנע דערקלערונגען אָט אי+ ‏ 
ער שין סוף:73.סוף איבּערגעקומען די װאַלן צום פּאַרלאַטענט, 
איצט איז ער שױן נישט בּלױז אן אדװאָקאַָט; אָבּער דאָס האָט, 
אפּנים, | קיין שום אײנדרוק אױף איר נישם געמאַכט, זי האָם אַפילן 
נישט געבּעטן קײן צײש יך צו בּאַטראַכטן. ;נײן; האָם זי גע. 
זאָנט און דערבּײ אַ דרײ געמון מיטן קאָפּ.. | 

ער דאָט דאָס, פארשט"ם ייךְ, אױפּגענוטען רױק א געי 
פרעגם: - זענם איר, אפּנים, שׂױן מער נישט פרײ, פרײלין פיאל 

יאָ, זי איז עס. | 

-- נו, -- זאָגם ער און שװײגט. | 

ער האָט זי נישׂם פּאַרשמאַנען, דאָם גאַנצע פױײדל נישם 
אאַרשטאַנען, ער האָט אַ טראַכט געמון, אַז זי אַלּין, מים אירע 
אײגענע הענט פּאַרשטעלט זיך דאָס ליכט. ער האָט זיך צוריק. 
געצויגן, 

אין אַזאַ ‏ סאָדנער לאַגע הײסט די גהעפין אַלײן נישם הי 
זיך צו האַלטן, זי גײט אַראָפּ פון װעג, רעדם נאַרישקײטן, בא. 
לײדיקונגען. זי האָט דאָס זיכער געטון, אלץ כּדי צו זײן אין 
אָרדנונג, כּדי אַבישל צו פאַרװישן דעם גראָבּן ענטפער אירן, און. 
זי האָט אָנגעהױבן זאָגן, אַז זי שמאַמט פון אַ גומער הײם, א זי 
קאָן יך נישט פאָרשטעלן װי אַזױי װעט ױ קאָנען פארלאָזן די 
היים, 

-- איר װעט זיך קאַָנען שׂטפן אַ צװײמע גומע הײם. 

ס'װעט אָבּער זײן נישט דאָס. אַלץ בּינױט זי מים דער 
הײם, זי האָם אַ געבילדעמע סביכה, זי אי ארומגערינגלט מים 
אָנגעזעענקײט, אילוסטרירמע בּלעמער און אַלפּע קולמור. 

דער אַדװאָקאַט האָט זי אָנגעקוקט. דערנאָך האָט ער עס 
שוין נישם געקאָנט אַזױ. רויק אויפנעמען, ער האָט אָנגעהױבּן צו 
לאַכן, זי האָם אים געלאָזט לאַכן זי איז גאָרנישט צעמישׂט גע. 
װאָרן, אז ער איז װידער ערנסט געװאָרן, האָם ער געואָנט: - 
אָכּער, ליבע פרײלין פיא, דאָס אַלץ װאָט איר רעכנם אױס, קאָנט 
איר דשָך װידער פּאַקוטען, װאָס, נײן? 
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-- נו -- דאָס װהאָט ער שון נישׂט געקאָנם מער פאַרטראָגן 
און ער אאז אַנטשמיגן געװאָרן, אַנטשװגן געװאָרן אויף שטענדיק. 

פון דאַמאָלם אָן האָט מען אים 8 לאַנגע צײם נישם געוען 
אין גאַם, ער האָט מים קינעם זיך נישם אַרײנגעלאָזט אין קײן 
געשפּרעך, ער איז געװען פאַהרשלאָסן אין זיך, געזעסן אינדערחײם. 
און זיך געגריבּלט, ער האָם אפשר געטראמט פן פרעכטיקן נרן, 
װאָס ער האָם געקאָנט בּאַקומען. ראָס איז געװען א גענוגנדיקע סיבף. 

אויך אין סטאָרטינג איז ער אין די ערשטע פּאָר װאָבן געי 
װען צוריקגעהאלטן, ער האָט טאַקע ריכטיק געשמיטט און נישט 
געמאכט קײן פעלערן, אֶבּער ער האָם געשמיגן בּיז ס'איז געקה 
מען די מאַטראָסןפּ-אגע, דאָס האָט אים געעפנם דאָס מױל אן 
אַנטפלעקט דאָס פּײער, װאָס האָט געטליעם פּײ אים אין האַרצן 

אָ, ער האָט גערעדט גרוױסאַרטיק, און די רעדע זײנע האָט 
גערירם דעם סמאָרטתג, דאָט פּאָלק, און ראָס גאַנצע לאַנד. זײן 
באַשיצן דעם אנטערדריקטן אי געװען גרױס, זײנע געדאנקען 
זענען געװען העכסט חװטאַנימטר; ס'אין געװען אָנגעמערקם, אַז די 
זאַך האָט צװי זײטן יאָ, אַװי אין דאָט. און ס'װעט גאָרנישט שאַרטן 
װען די השובע שיףיבּאַלעמטטים פון די געפילרעטע קרײו, פון 
דער פלומרשט.קולטורעלער סביבה, װאָלטן זיך מטריהת געװען אַ 
קוק צו טון אױךף אױף דער צװײטער זײם. די שׂיפן מאבן לעגענ. 
דערע נסיעות, שטרן גאָלד, אין דער זעלבּער צײם בּאקומען די 
טאנטאפטן די זעלבּע קעסט און בּאַקװעמלעכקײטן, װי אין די אֵלִי 
טע צײטן, װען די מענטשן זענען געװען אסאַך מער פארהארמע. 
װעם און מיט מער אױסױױער װי הײנטיקע מענמשן און די אַר. 
בּעם אליײן, זי איז דען נישם מסוכן? איז דאָס 8 שפּילעכטן די רעגירונ. 
דטרף אײנמאָל פאר אַלעמאָל צוקוקן זי צו אונזערע האנרלטנ 
שיפן און אַלײן זען, אין װאָס פּאַר 8 צושטאַנדר די מאַטראָטן קער. 
זױך אום אַהײם, די, װאָס זענען נאָך נישם אינאַנצן אױטגעשעפמן 
קומען אהײים הינקענדיקע אױף אײן פוס אָדער מים אין דאַנט. 
דאָס לעבן אױף דער שיף האָם זײ געמאַכט פאַר קאליקעס. אין 
אזא מין צושטפנד קערן זײ ױך אום צו זײערע אײגענע, דער רער. 
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2 ;=+ װײסם אַסאַך פבײשפילן פון זײן הײמישש שׂטעמל., אָבּער װען 
ס'האָט זיך געהאנדלט װעגן פאַרבּעסערן די לאַנע פון די דאָזיקע 
מענטשן, האָט מען בּײ די גרױיסע הערן אָנגעטראָפן א שמאַרקן 
װידערשמאַנד. אַנדערש װאָכט געװען, װען ס'הערשם בּײ אתז אין 
לאַנד מענטשלעכע בּאַצינגען, װען רעכם און גערעכטיקײט! 
,און אױבּ די רעגירונג קאָן זיך נישט קײן עצה געבּן אין אִם די 
מיאוטע פאַרהעלטענישן, דאַרף דער סטאָרמינג זען אַרײנצובּרעננען 
אין דער. זאַך די נויטיקע ענדעררונג -- אױבּ דער סטאָרטיג האָ 
נאַר דעם אמתן װילן דערצו". ‏ | 

עפּעס אַ קאָנסערװאַטאָר, אַ שאָטן פון די אַלטע צײימן, האָט, 
נאַטירלעך, גערעדם קעגן אים, ער דאָט אָנגעהיז, אַז די גאַנצע 
זאַך איז שטאַרק איבּערגעמריבּ; לײדער, איז טאקע געװען אַמאָל 
אַ פאַל, װאָס אַ מאַטראָס איז פאַראומגליקט געװאָר, אָבּער ס'אין 
נישטאָ די ארבּעם, װאָס זאָל זײן איננאַנצן אָן געפארן ער אי אין 
דער יגנט אַלײן געװען אַ מאַטראָס, װײל אלע יונעלײט אין 
שטעמל האָבּן געטרױמם. נאָך מאַטראָסן. און װי ער געױענקט, 
האָם ער זיך נישם געקענט פאַקלאָגן אױף שלעמטע קעסם און 
אויף שלעכמע בּאַדיננונגען, 

אַלטע רײד, פאַרעלטערטע פּלאַפּלערײן דער אַדװאָקאַט 
פרעדריקטמען האָט גאָרנישט געהערט, װאָס ער רעדט. ער האָּט 
אויך נישט געהערט די רעדע פון דעם צװײטן רערנער, דעם אי 
װיל-ראַטנעבּער. דער דאָױקער מאַן האָם נישט געהאט קײן בְאַי. 
שטימטע זאַך צו אָגן, ער האָם געשװעבצט איבּער די װאַסערף 
פונדרעסמװענן האָם ער געשענקט זײן אױפּמערקאַמקײט דער דאָזי 
קער פראַנע. | 

== - װאָס אי שױן עפעם װערמ! - האָט געזאָנט דער הע= 

פּרעדריקסען, ער האָם געװאָלט אַזױ-אַדום אױסדריקן זײַן דאַנקבאַר. 
קײם דעם הער פּאַר זײן גוטן װילן. ער האָט זיך דערבּײ מים אַ 
גלײכגילמיקער מינע צוריק אװעקגעזעצט, ער האָט, אפשׂר, רערמיט 
געװאָלם אַרױסװײזן, הי װײניק דאָס אלץ אימפּאָנירם אים, 

דער רעפעראט אין נאָך נישט געװען געענריקט. 

דער פּאָרזיצער האָט געװאָרפן אַן אויג אויף דעם גרויסן זײגער 
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און דערקלערט, אז די פראַנע איז שון, כּלומרשׂם, גענוג אױפנע. 
קלערט. דער פאָרשטײער פון טעלעמארק חױכט זיך אױף און 
מיט אַ צעהרגעטער שפּראך שטעלט ער יך קעגן פאַרענדיקן מיט 
דער פּראנע, ער װיל אױך נעמען אַ װאָרט אין דער פרמנ. 

-- יאָ, איך דאָף, אַז מיר װעלן מיט דער פראַגע אַזי גיך 
נישם פאַרמיק װערן! - זאָגט דער קאָנסערװאַטאָר מים א שמײבל, 

דאָס האָט געהאט אַ װירקוג. אָבּער די טערהיט האָט דאָם 
אביסל אױפּגערײצם, װאָס הײסט, דער פֿאַרשמײער פון די בּערג 
זאָל גאָרנישט קאַנען אונטערשמיצן דעם אדרװאַקאט פון דעט שטעמל 
בּײט בּרעניים, דעם, נײעם מענטש, װאָס פּאַהאַנדלט זײער ריבטיק 
די פּראַגע װעגן די פאעװלטע מאַטראָסן? | 

און נאָכמיטאָג האָט דער אַדװאָקאַט פרערריקסען איגאַנצן 
געזיגט, ער האָט דורכגעפירט די פּאַרלאַננטע רעװיױאַנט-קאָמיטיע. 
דאָס איז געװען פּאַר אים א גאַנץ פּײנער אָנהױבּ, און זײן װאַל. 
קרײיז האָט געקליבּן נחת, | 

דער קאָנסול יאָהנסען האָם געלײענם די צײמונג, ער האָט 
זי אװעקגעװאָרפן און תידער גענוטען. ער איז שױן א לטננע צײ"ם 
נישט געװען אחװי אויפגערענם. 

ענױלעך האָט ער דערלאנגט בערענמטענען די "מג א 
געואָגט: - ער מעג איכערלײענען די פּלױדערײען! - אַזױ איים. 
געבּראַכט איז ער געװען דאָ אין זײן שטעטל האָט ער געקעניגט, 
מיט דער פרײטער האַנט געשמיצט אױף רעכסט און אױף לינקס, 
אָנגענומען 8 קטליקע אויף א שטעלע, צאָלט פֿאַר די קינדער זײַנע 
(אויף די העכערע שולן, האָם רחמטת, טום צדקה - װאָט האָם 
ער דערפון? אָנפאלן! װאָלם כבאָטש שעלױרופ גערען אינדערה"ם, 
װאָלט ער איערגענומען די פאַרמײדיקתג, ק. 8. יאָהנסען איז 
שױן מיד, דעם קאמף פּאַרן לעבּן מוו מען יעדן טאָג אָנהיבּן 
פונסניי, ער איה שוין נישט בפוה, י 
| װאָלט ער סאָטש געהאם אַן אײףאואײנציקן אָרט, תוהין 
ער װאָלט ױך געקאָנט װענױן! װידער צום פּאַסטמײטטער? 6אָ, 
אוב ער האָס חשק אױסצוזערן די רעליגיעזע פּלײױרערײען! ניין, 
בּעטער װעט ער מאַכן אַ שפאציר בּײ זיך אין גאָרטן, ער װעט 
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גײן אויף א שעהיצײט, דערנאָך װעם ער זיך אומקערן צוריק אין 
זײן קאַנטאָר און װעם זיך נעמען מים פרישׂע כוחות צו זײן אר. 
מעם. װער װײסט, אפשר איז דאָס געװען נישׂם מער, הי א גע. 
לתנגענער אינפאַל,, א שטיק ישועה, אַ גליקלעכער געדאַנק, אפשר 
איז דאָס מן השמים, ס'קאָן אַלץ זײן! 

און דער קאָנטול װאָט זיך טאקע שמגרק בּאַרױױקם אין 
זײן נאָרמן; דאָרט איז געזעסן זײן מאָכטער מים אַן אומשולדיקער 
מינע, געטאָלן בּעו און געפּלױדערט מים אים, ס'איז געװען אַ 
פאַרגעניגן צו קוק, װי די בּלומען געבּן זיך איר אײן, אמתע 
מלומען, און אויפן פאָטער װירקט דאָס זײער גוט, דערעיקר איר 
צדפרוזנהײם /מים. זיך ‏ אלױן, 

-- זיענטם זיך װאָ און אַרבּעטסט פלייסיק, פיאַ? 

-- יאָ, דאָס איז פאר דער גרויסער אױסשמעלוג. הדאַלטמו 
נישם, אַו איר קאָן זײן שמאָלץ מים דעם מילד, פּאַפאַ ק 

-- אפויאי, | 

-- איך האַלט אױך אַזי. און דאָך איז דאָס ערשם דער 
אָנהױיב, 

אָ, פרילין פיאַ איז געװען א מאָדנער פּאַרשױן זי האָט זיך 
געלעמט איר אײגן לעבן און האָט גרוסארמיק געקאָנט אָפּהיטן 
פאר זיך די פרײהײט, מ'אָל זי לאָז זײן, אַװי װי זי איז, דאָס 
איו בּײ איר געװען פון די װיכטיקסטע זאַכן! די גליקלעכסטע 
מאַמענטן פון איר לעבּן זענען געװען די פּאָר שעה, װאָט זי אי 
געזעסן אין דער נאַציאָנאַלער גאַלעריע און קאָפּירט די בּילרערר 
און די געמאָלטע בילדער פּלעגן װאָס אַמאָל װערן אַלץ מער 
ענלעך. װען עמעצער זאָל זיך פאַראינטערעסירן מים איר מאָלערײ 
און װעגן דעם דערמאַנען אין די צײמוגען, װאָלט זי זיך דאַמאָפס 
נישם געהוּנשן צו זײן נאָך גליקלעכער װי זי איז. זי האָט געהאט 
8 גומן כאראקטער, ױ האָט נישט געהאם קײן האָר פארביטערתג, 
זי אין געװען זײער גוֹם געשמימם צו יעדן אײינעם, די שמביציע 
אירע האָם איר נישם פאַרשאַפּט קײן יסורים. 

יאָ, א מאָדנער פּארשױן זי האָט אַפילו געהאָט עפלעכע 
סרונות, אָבּער ש'האָם אױסגעזען, װי אלץ װאָלט געװען פון איר 
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מובה װעגן, אַפילו די חסרונות. האָט זי זיך אין עפּעס געפילט 
שׂולריק ? דאַכט זיך - נישם! זי איז געװען אױף א רױקן אומפן 
צופרידן מיט זיך, נישט געטון קײן שום שלעבטס, קײנמאָל נישם 
געהאט קײן חרטה און נישם געװוּסט פון קײן צרות. װאָס נאָך 
האָם זי זיך געקאָנט װינטשן? זי האָם געצײכנט און אַרומגעפּאָרן 
מער גאָרנישט געמו, אומעטום האָט זי געהאָט גוסע פרײנט, זי 
האָם איבּערגעלעבּט פטרשידענע זאַכן, אָבּער נישט קײן סאַך. אַנ. 
דערע האָבּן געהאַלטן, אַז איר געלערנטקײם און אומנאַטירלעכקײט 
האָבּן זי אַװעקגעהרגעט. -- הער נאָר, קינ אײנס, - פלענט מען 
איר זאָגן - דײן געלאַטנקײם אין פּײ דיר פון געבורן אֶָן? ס'ועי 
נען פאַראן דערלױבמע און דערלאַזגאַרע פרײהײט, גרעפין, דו 
װאָלסט געמענט זך פאַרליבן אין אַ בּחור, מײדל! - װאָט אי 
רען? - האָט זי געקאָנט ענטפערן 

װאָס האָט זי זיך נאָך געקאָנט װונטשן? װאָלטן דען די 
יאָרן, װאָס זענען בײ איר פֿאַרלױרנגעגאַנגען אױף די שטרעבתגען 
נאָך מאָלעדײ, נישׂט געקאַנט פארװענדט װערן אױף עפּעס אַנדערש! 
װאָס איז דען? עס זענען געװען יאָרן פול מים ליבּע, מים פּאָע. 
מישער מיסיע, זי האָט געהאם א פארוףן די דאָױקע יאָרן הים 
זי אָפּ פײ זיך אין זכרון, הי ירושהזילבּער. זי האָטם טאַקע געי. 
שׂטרעבט, אָבּער זי איז נישט גענאננען פֿאָרױם, אָ, נײַן זי האָט 
אָצער נישט אױפנעהערם ארבּעטן, ס'איז געװען בי איר אַ מין 
עקשנות, ס'איז איר קײנמאָל אפילו אױפן רעיון נישם אַרױף אי 
בער צורייסן די אַרבּעם און אָפּקערן פונם װענ. זי האָט זיך נישם 
גענויטיקט אין קײן דערלײזנג פון איר אידעע-פיקס, װײַל זי איז 
באַשאַפן געװאָרן דערצו. נײן, זי האָט זיך נישם געפילש שולדיק 
און האָטם נישט געװוסט פון קײן צרות. 

דער מאַטע אירער איז שוין אַלט, זיצט ער זיך לעבן איף, . 
הערם זיך צו צו אירע רײדך, װאַרעסט זיך בּײ איר פרינטלעכ. 
קײט און ליבּלעכקײט, און מראַכט, אפשר, דערבּײ: - נאָם װײטסט, 
צי פיט איז נישט די קלונסטע פון אוז אַלע! דער גורל מאַר. 
פּאָלגם ױ נִשׂם און שמראָפּט זי נישט, פשעת מיה אלע װערן 
פּאַרשװאַרצםש אין דעם אײבּיקן קאַמף. 
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-- אין סטאָרטינג האָט מען אוז, די בּאַלעבצטים פון די 
שׂיפן, אַרײנגעטײלט א חלק, - זאָגט דער קאָנסול - זײ האַלטן 
אַז די מאַטראָסן װערן בּײ אנז פאַרמאַטערם פון הונגער און װערן 
קאַליקעס, | 

זי װערט נישט איסער יך, נעמט דאָס אױף גאנץ געלאַסן, 
זי לאָזט נאָר אֶפּ דעם פּענול און זאָגט: - אמת טאַקעל 

-- יאָ, פאַרשטײם זיךף! ס'יט זיךף זי אױס, די װאָס 
שמײען אין א זײט, 

-- ס'ארט דיך שמאַרק? | | 

-- גראָד ארט דאָס מיך נישט. אָבּער שמארק אָנגענעם איז 
דאָס מיר אויך נישמ, איך װער אַלט און מיד, און שעלדרופ איז 
נישטאָ. נו, שַ דאַנקען גאָם, װאָס איף אָב דִיך, פיש. - ענריקט 
ער, / | 

-- איך זאָל נאָר קאָנען דיר מיט עפעס פיהילפיק זײַן! 
זײ זענען דאָך אייף דיר פּערזענלעך נישט אָנגעפאַלן? 

-- זײ דערמאנען נישט קײן נעמע. ס'איז אָבּער געמײטלם 
אויף מיר מיטן פינגער, און לײדער דוױך אתזער אײגענעם רע 
פומטט, 

-- אונזער,,, 

-- יאָ, פרעדריקסען דער אדװאָקאַט, 

-- אַזוֹי ? -- זאָגט זי און פארטראַכט זיך, 

-- איך װײס נישם, װאָס האָבּ איךף אים אַזינט געמון, װֹאָם 
ער איז אויף מיר אשילהבה, 

-- ס'איז נאָר פון מאַנגל אין קולטור. 

איז דאָס געװען אַנטױישנג אָדער ישוב:הדעת, װאָס האָּט 
דורכגעשװעבּט איבּער איר געזיכט, בּשעתן ענטפער! דער קאָנטול 
האָט נישט מסכּיִם געװען מים איר מינונג; ער זאָגט: - קול. 
טור? - איך װײס נישט, װיפּל קולטור ער האָט. נאָר הײנטיקע 
צײטן גויטיקט מען זיך זײער װײניק אין אזעלטע אַכן אַצינד 
זעגען מיר אלע מענטשן ' 

זי שװײגם. איר געױכם בּאַקומט אַן עקשנתדיקן אױטדרוק, 
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ער קען שוין בּײ איה דעם אױסדרוק, און זי װעם שוין נישמ 
נאָבג עבן. | 

-- איך גלױב, אָז עס איז דאָס שענסטע בילד, װאָס דו 
האָסט געמאָלט, - זאָנט ער - אַזױ, מײנסטו טאַקע, או עס נעמט 
זיך פון מאַנגל אין קולטור ? ס'קאָן אפשׂר זײן, אַז דו בּיסט גע* 
רעכט. זאָג דו אַלײן - נישם אמת, דו טראַכסט אַפילו נישם פון 
דעם אַדװאָקאַט; 

- איך? | 

-- נײן:נײן, דאָס װײס איך. ער איז אֶװדְאי אַ טיכמיקער 
מענטש און װעט זייך צו עפּעס דערשלאָגן.. נאָר װיבּאַלר אַז 
נישם דו און נישט די מאַמע אינטערעסירן זיך נישםט מים אים, 
האָט דער מענטש בּײױ אנז נישט װאָס צו מון, פון הײנם אָן לײרן 
מיר אים מער נישם אײן, רעד איבער מימם דער מאַמען װעגן 
דעם, זי האָט פריער שׂטארק געהאלטן פון אים, 

די זאך איז דערלײדיקט, און דער קאָנטול קאָן שױן אײגנמי 
לעך, אַװעקגײן. 

-- ס'איז אמת, -- האָם ער װײטער אָנגעהױבּן - דער מאָלער, 
װי הײסט ער דאָרט, האָט זיך פאַרקנסט. איז דאָס די עלטערע. 
צי די ײנגערע פון די מעכמער? יאָ, דו האָסט, מסתמא, װענן 
דעם געהערם, פֿיאַָ? 

זי שמײכלט. -- כ'פּין געװען די ערשטע, װאָס האָט דאָס 
געהערט. צװישׂן אנז גערעדט, פּאַפּט, בִּין איךף געװען זײער 
שרכן, - 

= -- אי זע נאָר! דוה פיט | א שױרכּנטע! 

אָם אַזױ האָם זי דאָם אמגענומען די דאָױקע נײם, 

וװען דער קאָנסוֹל האָט זיך געלאָזט צוריק אין זײן קאַנ. 
טאָר, האָט ער, אמת זאָגנדיק, קײן עצהיטובה אין דעם ענין מיטן 
אַדװאָקאַם נאָך נישׂם געהטט, ער האָם אױך נישט געדאָט פֿאַר. 
דינט קײן צען טוינם גולױן בײ 8 געשעפם, נאָר געהאלטן האָט 
ער זיך, װי ער װאָלט עפעסט דערגרײכט; ער האָט זיך גערין 
די הענט, װי ער װאָלט איצט געהאָט גרױם השק צו ארבעם, 
אָבּער דאָס איז אפשר געװען נישט מער װי אַ פרעקל קינטמלעמע 
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ענערגיע. אין װעג האָט ער געגריסט דעם און יענעם, ער האָט 
אויך פרײנטלעך גענריסט די דאַמען; אװדאי, זײ האָבּן גענריסט 
דעם קאָנטול, װי מען גריסט אַ גרױסן מאַן זײ האָבּן נאָך נישם 
געלײנט די מעשה אין סטאָרטינג, און פנדעסטװעגן, ענמפערן 
נישט די דאַמען אױיף זײנע בּאַנריסונגען, װי אין די אלטע צײמן 
זײ האָבּן נישט אַראָפּנעלאָזט די אױנן מיט פּאַרלעננהײט, װי אמאָל, 
בּשעת ער פלעגט זײ באַנעגנען, ער איז שון אַלם, די הײנטיקע 
יונגע דאַמען װאַרפן בּעסער אַן אױג אױף א נישם גרױען קאָפּ 
מוז דער קאָנסול שױן זוכן אין די אנטערשטע רײען, ער געפינט 
זיך שן, אפּנים, גאָר אונטן בּײם סאַמע דנאָ. אט װאָט! ער איז 
געװען דער, װאָס ער איה 

דער קאָנסול אין ארײן אין זײן קטַנטאָר, ער האָם א קוק 
געמון אויפן זײַנער און זיך אַראָפּגעלאָזט אין זײן פאָטעל. -- ס'איז 
װונזיערלעך, אין אײן פערטל שעה יך אַזױ גום אָפּגעפּרישט! - 
ער װאָלט דאָס געקאָנט זאָגן, װען ער װאָלט אַלײן אין דעם גע. 
װען געגלױבמ. אָ, דאָס האָט אים אָפּנעפרישט נישט אױף ק"ן 
לאַננער צײט, דעם אדװאָקאם פרעדריקטענס אינטערפּעלאַציע גײם 
אים נישט אַרוס פון קאָפּ. אַ מאַנגל אין קולמור? פיא אי אפשר 
גערעכט, זי איז טאַקע די קלינסמע, אױב דער אינטערעס אירער 
צו די אַלע לימעיגעשיכטעס אי נאָר, װי דער אינטערעס פון 8 
שרכנטען אַ טײװלאָניש קלוג מײדל, אָם די פיאַ! ער דאָם ואָר. 
נישט קעגן דעם, אַז זי זאָל נאָך אַ שמיקל צײםט א"ײנהאלמן דוּ 
חברשע פאַציונגען מים פחורים, ער װײסם זײער נוט, װאָס פארא 
אומבאגרענעצמטע מאַכט די ליבּע איזן דאָס װעם ז נאָך צײם 
האָבּן צו װיסן. 

נאַטראָטן, װאָס זענען געװאָרן קאליקעסט? דחװקא די, װעלכע 
מ'פאַרזאָרגט, װעלכע מ'נעמם אױף די שױס און מיגים זײ עפּעס 
|אין מויל, װען שעלדרופ װאָלט דאָ געװען! אָבּער שעלדרופ איז 
געװען פון דעם מאָדערנעם מיפ הארטע מענטשן, ער האָם גע. 
טראכם נאָר פון זיך און נישׂם פון עמעצן אַנדערש, אַצינד װאָט 
ער געשריבּן װעגן פאַרבּרענגען א יאר אין נײ-אָרלעאַנט. 

און אָם דאָ אין קאַנטאָר ליגן גאַנצע בערג נישטיאָפּנעטוענע 
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ארבעט, דער גאַנצער ‏ שרײבּטיש ‏ איז ‏ פֿארװאלנערט מיט 
בּריח, = טעלעגראַמעס און פּראַכטכריװ, בּערענטסען װאָלטם אױף 
געקאָנט ארײנקומען, זיך נעמען צו דעם גרױסן הױפן פּאֲפיר 
און דערלײדיקן אַ מײל. דער קאָנסוֹל איז אַלֶם? אַבּיסל איבּער. 
געארבּעט, אַבּיסל אָפּגעמוטשעט; ס'איז דען אַ װתנדער? אָבּער 
אַלט? און אױב ער איז אפילו אַלם, אי ער אױך דאָס, װאָס 
ער איז. װען די האָר זײנע װערן שימערער, פּאַטאָנראַפירט ער 
זיך אין קאַפּעליוש, יאָ, אין דעם צילינדער.. 

ער שטײט אױף און רופט ארײן בּערענטטענען פון געװעלב, 

-- װאָס פּאַר אַ יונגערמאן שטײם דאָרם אין אַ סטורענטישף 
הוט ? - פרעגט ער. | 

-- פּראַנק. -- ענטפּערט בּערענטטען. 

-- פּראַנק ? 

-- פֿאַר אים צאָלט דאָס דער הער קאָנסול. אָליװערם זון. 

-- אך, אַזֹױ, דער ! 

-- ער בּאַקומט גראָד איצם זײן נײעם אֲנצתג, דעם אנצוג, 
װאָסּ ער בּאַקומט יאָרײערלעך. | | 

-- אַזױ. הערם אױס, בּערענשמען, װאָלט איר נישׂט גע. 
קאָנט פּתדאַנען עפּעס איבערנעמען און מיר אַבּיסף אַרױם. 
העלפן? טום נאָר א קוק, װאָס פּאַר א קופע דאָ איז, שׂױן הע. 
כער פון טײן קאָפּ. בּײ אײך גײם דאָס פון דער האַנט, אַמשך 
שנעלער, 

בּערענטסען זאָגט צו, אַז אָװנט-צײם װעם ער זײן פרײ, 
װעט ער שוױן עמעס מון. 

-- איך דאַנק אײך זײער, פריער פון אלץ שׂיקט אֶפּ די 
פּאַרױכערונג פּאַר פישן. דאָ איז אַן אמתער כאאָס, און איך 
האָבּ אַװֹי פיל זאַכן אױפן קאָפּ. האָם איר שױן געלײענט די 
צײױטנג? װאָס מום מען מיטן אדװאָקאטל 

-- דאַרפן מיר דען עפּעס מון? - פרענם בערענשטעף 

-- איך װײַם נישם, נײן, איה זענט אפשר גערעפט, מיף 
דאַרפן גאָרנישט טון, אָבּער ס'װעם אפשר קומען א קאָטיסיע או 
װעט שטעלן פּלערלײ פדאגן 
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-- װעלן מיר דאַן ענטפערף 

-- דיכטיק ! מיר װעלן ענטפערן אַ פּונקם נאָך אַ פּנקט, 
און, בּערענטסען, קאָנט איר דאָס איבּערנעמען, כ'מײן צו ענטפערן 
דער קאָמיסיע? 

- פאַרװאָס נישט. 

| אָם אַזױ איז דער ענין אַריבּער אין די זיכערסטע הענט, 
און דער קאָנטול פילט זיך בּאַפרײט פון אַ שװערער משא. אים 
איז אַזױ לײכט געװאָרן, אַז ער פילם זיך װידער אלס האַר, ער 
װיל װידער זיך מים עפּעס אַרױסװײזץן:- שיקט מיר, בּערענטטען 
אויף אַ װײלע אַרײן דעם סטורענט! : 
פּראַנק קומם אַרײן און בּלײבּט שמײן פאַר דעם גרױסן 
מאן, | 

-- דאָס געפעלם מיר, װאָס איר קומט נישט אָפט אַהײַם, - 
זאָנט דער קאָנסול, און װענדם זיך צו פראַנקן! איר - ס'אַ סימן 
אַז איר זענט זײער פּלײסיק צו לערנען, כדאָבּ אײך גאָרנישט 
דערקענם, כ'האָבּ בּײ בערענטסען געפרעגם אױף אײך. איר 
זענט אין די לעצטע עטלעכע יאָר שמארק אױסגעװאָקסן. זענם 
איר, הײסט עס, 8 סמודענט. גײם אײך גום? 7 

-- יאָ, א דאַנקן. 

-- ס'פרײיט מיך. מיר אַלע דאַרפן צו עפּעס דערשלאָגן 
איר אי אײער פּאַך און איך אין מײנעם. װאָס האָבּ איך גע. 
װאָלם זאָגן: איר, אַלס אַ יונגער מענטש, הים זיך, מסתמא, פון 
אױיסגעלאַסנקײט? -- גיט פּלוצלינג א זאָג דער קאָנסול, | 

. פון יעדן מין. לײכמױניקײט? - זאָגט ער. אָ, דער דאָז. 
זיקער קאָנמול, ער קאָן דאָך אפילו אַ מצבה-שמײן דערפירן צום 
לאַכן, און רעדט װײטער: - יאָ, דאָס דאַרפט איר סון אױף 
אן אמת, איר דאַרפםט זײן אַ פאַרשטענדיקער ינגערמאַן און אױם, 
מײדן די אַלע זאַכן, איר זאָלט נישט דאַרפן בּײשטײן קײן נסיון 
דאָס דערװאַרט איך פון אײך. ' 

פּראַנק שמײכלט נישט. א הױכער, א דארער אי ער גע' 
בּליבּן שטײן אַ טיףפאַרנױנטער, װי ער װאָלט געשטאַנען אין 
קלױסטער, ער האָטֿ אײדל און ריכטיק געענטפערט אאָ צי נײן 
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אױפן ריכטיקן אָרט, ער האָם אױפן קאָנסול געמאַכט דעם 
בּעסטן אײנדרוק. האָט ער געהאט בּדעה, או דער דאָיקער 
יונגערמאַן זאָל פון אים, פון זײן בּעל.שובה, אַרױסטראָגן די 
בּעסטע מײננונג װעגן דער דאָזיקער בּאַנעגעניש? װער װײטם, 
ס'קאָן נאָך אַמאָל אין דער צוקנפט דעם בעל.טמובה צווץ קה 
מען בּשׂעת ס'װעלן אים דראָען נײע אָנפאַלן. אַלנפּאַלס קאָן אַזאַ 
קוױיצער געשפּרעך נישט שאַדטן 

דער קאָנסו? האָט גאַנץ גום געקאָנט אױסנוצן די געלענ 
הײם אַרױסצוּװײזן זײנע פײנע מידות: - ס'ענען פאראן אײרעלע ‏ 
פאַרגעניגנם און פוסמע פאַרגעניגנס, -- זאָגט ער װײטער --אין שפּע. 
מערע אאָרן מײנע בּין איך געקומען צו דער איבּערצײננג, אַז 
די פאַרגעניגגט אין דער אײגענער הײם, אין דער משפּחה זענען 
די דיכטיקסטע. מ'קאָן די איבּעריקע פּאַרגעניגנס אויסמײדן, מ'דאַרף 
נאָר מײנען ערנסט. דאָס איז מײן איבּערצײגנג. 

אַך, אָם דער קאָנסול יאָהנסען! ער איז איצט, פַפּנים, 
געװען אין דעם פּעריאָד פון אָפּקילן זיך; פּתקט איצט, װען 
די לײדנשאַפּטן זײנע האָבּן אים אָנגעהױבּן פּארלאָץ,. האָט 70 
נישט געװאָלט דורמלאָץ דעם מאָמענט, בּעת ער האָט דרי מעני 
לעכקײים אַרױסצוּװײזן זײן זיג איבּער זײ. אַ סוחר איז ער געװען 
אַ גוטער ! | 

פונדעסטװעגן איז דער קאָנסול נישט געװען גאָר קײן 
פּוסטע כּלין ער איז געװען אױך אַ מענטש פון געפיל; כּהרף. 
עין האָם ער אפילו א טראַכם געמון: אפשׂר געבּן א פענקל. 
דעם ינגן סמורענט, נאָר ער האם דאָס נישט געטון, ער האָם 
אָנשטאָט דעם געטון עפּעס בעסערס: ער איז צוגעגאננען צו 
דער קאַסע און איז צוריקנעקומען מיט אַ געלט.מאַפירל. א 
גרוים, רויט פּאַפּירלן; עף האָט דאָס דערלאנגט פראַנקן מיט די 
װערמער :-- ימע דאָ איזאאבּיסל קלייננעלט אין קעשענע ! 

און פּראַנק האָט זיך פאַרנױגט מים אַ טיפן בּוקן זיך, װאָס 
ער האָם זיך אַמאָל אױימגעלערנט בּײ דער טאַנץ-קלערערין. 


-- מ'דאַרף דאָס נישט צעפּױיקן, - זאָגט דער קאָנסול .. חי. 
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ס'שטײט דאָרט געשריבּן-דײן לינקע האַנט זאָל נישםט װיסן, װאָס 
די רעכטע הװאַנט טוט{ איז עס נישם אַזױי? 

-- אַװדאי ! 

-- אָ, יאָ, מיר, מענטשן! אָבּער מיר מוזן זיך סטאַרע. 
מיר פון פּרוון שון גוטס, װי מיר קאָנען נאָר, איר װילט דאבם 
זיך װערן א גלה? 

-- נײַן, איךף װײם נאָך נישׂם,. 

-- איר װײסט נאָך נישט? 

-- איך האָבּ מער פעיקײטן צו שפּראבן 

-- צו שפּראַכן? 

-- צו פּילאָלאָגיע. ‏ + 1 

-- אַזױ. האָט איר עפעס אױסױכטן? יאָז - 

ס'האָט אָבּער דעם קאָנסוֹל געקלתגען פרעטד אין ר 
אוערן; צי האָט ער בּשׂעת מעשה געמראכט, אַז ער װאָלם 
זיך דאָס טאָל געקאָנט בּאַגײן אָן דער טאָראַלישער רעדע זײנער, 
אָדער ער האָם פּראָסט און פּשׂוטם מורא געהאט, טאָמער װעט 
אים דער שפּראַכן-קענער אין דער צוקתנפט נישט קאָנען אַזי צו 
גנוץ קומען װי אַ גלח? | 

ער. געזעגנט זיך מיט דעם יוגנטאן זײער פײן: - אאָ, 
אצינד פוז ער זיך נעמען צו דער ארבּעם. - נאָר ער פרײבט 
אים, חלילה, נישם אַרױס, ער רעדט צו אים װײטער זײער 
פרײנטלעך: -- איר - דאַדרפט זיך פאַקלערן, צי זאָלט איה שאַקע 
בּעטער נישט װערן גיכער קײן גלח. איך האָבּ דאָך קעגן 
דעם פּאָטער אײערן און קעגן אײך נישט שלעכט געהאנדלם, 
איך האַנדל קענן קײנעם נישט שלעכט, אָבער װאָס איר װילם 
סוף-כליסוף װערן, דאָס דאַרפט איר אַלײן בּאַשׂליסן איךף 
קאָן אײך נאָר דינען מיט מײן בּאשױדענער עצה. אריע, ית+ 
גערמאַן } 
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דער ינגערמאן איז צוריק שװעק און זיך װידער גע. 
נומען צו די פֿאַרטיקע אַנצוגן, אױסקלױפן פֿאַר זיך אַן אנצוג. 
ער איז געװען דאר און דאָם געהאט 6 שמאָלע פּלײצע,. אים 
װאָלט געװען נישם שװער צוצוקלױכּן זך אַ רעקל, װאָס זאָל 
זײן גום אױף אים, ער איז אָבּער געװען לאַנג, זענען די הױק 
פון דעם אַנצוג געװען קורץ. ס'איז דאָרם אפילו געװען א ואַר. 
ניטור מים 8 סורדוטש, װאָס איז זיער גום געלעג, האָט בּערענט. 
סען נגעהאַלטן, או ער איז צו טײער, 

דער גוטער בערענטסען איז נישם שמענדיק געװען אַא, 
ס'האָט זיך אױסגעװין, ער איז געװען גאַנץ פרײנטלעך, געװען צי 
געלאָון צו יעדן אײנעם, אָבֶּער ער איז גאָרנישט געװען קײן נאַר. 
ער איז געװען אַ מענטש, אױף װעלכן מ'האָט זיך געקאָנט פֿאַרלאָזן, 
דאָס געשעפט איז בּײ אים געשטאַנען העכער פון אַלץ, אָבּער 
דװקא מים אָם די אלע מעלות זײנע פלעגט ער אָפּטמאָל װערן 
שװער אפילו פּאָרן שעף. אפילו די פרוי יאָהנסען פּלענט נישם גײן 
גערן צו בּערענטסענען. איר איז געװען ליבּער צו גײן צו אן אנ 
דערן אָעעשטעלטן, װען זי האָט געדאַרפט עפּעס נעמען אין גע. 
װעלפ. ס'איז פּאַר איר געװען גאָר 8 קלײנער פּאַרגענגן, צודער. 
קלױבּן שמאָפן אָדער צודאַטן צו קלײדער, בּשעת בּערענטסען איז 
געװען דערבּײ, ער אי אָבֹּער געװען זײער אַ פעיקער סוחר. 

-- לוים מײן מײננג, פיסטו צו יתג פּאַר אַ סורדום,- האָם 
ער געזאָגט צו פראנקן - דו האָסט נאָך צײט א פּאָר יאָר, 

רײנערם מװאָנט שױן אױך אַ סטורדוט, כאָטש ער אז 
יינגער,-האָט זיך פּראַנק געשפּאַױט, 

| ס'האָט אָבּער גאָרנישט נישט געהאָלפ, רײנערם דעם גלהם 
זון מראָנט טאַקע אַ סורדום, אָבּער דאָס איז נאָך 8 קלײנע ראיה, 
אז אַלע דאַרפן אים נאָכטן, הלמאַי האָם ער אַטאָל שמאָלצירט 
מיט זײנע הױזלעך ביז צו די קניען -- און, איבּעריקנס, -- זאָנט 
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בּערענטסען זײער פריינטלעך. -- בּײ ‏ רײנערטן איז גאָריגאָר עפּעס 
אנדערש, זײן פאָטער באַצאָלט דערפֿאַר. 

דער ינגער פּראַנק א זײער פרי צונעװונט געװאָרן צובאַ. 
קומען אַן אָפּזאָגן ס'האָם אים װײניקיװאָס געאַרט, דאָס האָם אים 
נאָר אָנגעװיזן זײן ריכטיקן אָרםט, אַזױ אַז נאָר זעלטן פלענט ער 
פאַרגײן צו װײט, ער פלענט וך אָבּער בּאַלדר כאַפּן און מים 
דער מינום אָפּטרעטן צוריק אױף זײן אָרמט! ער האָט געװוּסט, אַז 
מ'קאָן זיך אַן עצה געבן אין אַלע צײטן אַצינד האָט ער גענומען 
דעם אַנצוג, װאָס מ'האָט פאַר אים אױסנעקליבן, און האָט באַ. 
דאַנקט. װאָס פאַר אַ װערם פכלל האָם בּײַ אים דער אַנצוג צי 
פֵן אַנדערער? ער מראָגט איפן קאָפּ אַסאַך װיכטיקערע אַכן. 

רײנערט האָם אינררויסן געװארם אױף אים, זײ זענען בּײױרע 
גענאנגען איבּער די גאַסן זאַלבּענאַנד, נישט װײל זײ זענען געװען 
צװישן זיך שמאַרקע גוטע פרינד, נאָר דערפאַר װײל זײ זענען 
בּײדע געװען סשורענטן נײ, קײן גוטע פרײנט זענען זײ נישט 
געװען. זײ זענען בּײדע געװען בּאַנאַבּט, זײ האָבן בּײדע געהאַט 
אויסערגעװײינלעכע פעיקײטן צו שפּראַכן, אָבּער פּראַנק האָט געשמט 
פאר אַסאַך א פעיקערן, און דאָס טאַקע האָם רײנערט נישט געי 
קאָנט פּאַרטראָגן, ער װאָט זיך ארױסגעשלאָגן פון די כּוחות און 
נישט געקאָנט אים דעראָגן; ער איז צוליבּ דעם געװאָרן פאֲרבי 
טערט און פול מיט קנאה, אָבּער אין אײן זאַך איז ער געשטאַ. 
נען' העכער פון פראַנקן, כאָטש ער איז געװען אַסאַך ינגער פון 
אוםן ער האָם געהאם א גרעסערן ערפּאָלג בּײ ײנגע מײדלעף, בײ 
דאַמען. צי האָט די קלײנע לידיא געקאָנט זיך װידערשטעלף 
האָבּן דאָס געקאָנט מון די קלײנע מײדלעך, װאָס אױף דער װערף? 
אים האָט אסאַך צוגעהאָלפן דאָס, װאָס ער האָט זײער שמאַרק ליב 
געהאָט זיך שין אָנצומון, געטראָגן שיינע בּגדים, געפּױעסטע העמדער 
און שפּיציקע שׂיך, און צו דעם אַלעם איז ער געװען דרײסם און נישט 
שעמעװדיקג זעט נאָר, ער האָט זיך קײנמאָל נישס גענומען צום 
האַרצן, װען ער האָט געקראָגן אן אָפּואָג. מהאייטעמא איז ריני 
ערטן גאָרנישם אינגעפאלן אָפּצוקערן אין א זײמיק געסל, װען זײ 
האָבן בּײדע בּאַגעגנט די אַליטע הײבערג, פּאַרקערט, ער האָם זי 


װײַבּער בױם ברנען. | 278 


בּאַנדיסם און געבּליבּן מיט איר שטײן יאָ, אַװי האָט ער געטון. 

און איצט איז שוין פּראַנק געװען בּײ זיך געפאַל, די דאַ. 
מע האָט אים נישט מױכּה געװען מיט קײן אײן-און.אײנציק װאָרט, קוים 
געשענקם אַ בּליק. אָ, איר האָם זיך מסתמא געמווט היטן, נישט 
װאַרפן קיין אויג אויפן קירך.טורעם און זען, װיפל ס'האַלט דער 
זײגער, װײל רײַנערם האָט געהאַט אַ טבע אַרױסצעמען אַלע װײ: 
לע זײַן זײגער, און מימן ניעם מעדאליאָן, אין װעלבן ס'איז געלעגן 
א לאָק-האָר, צו בּאַרימען זיך, און ממילא האָבּן די דאַמען בּאֵלַר 
אָנגעהױיבּן בּעטן, ער זאָל דערלױבּן אָנקוקן דעם לאשָק, זײ זענען 
געװען אַזי נאַריש. פּראַנק האָט געטראָגן זײן נײעם אַנצוג אונטערן 
אָרעם און 8 געלט.פּאַפּירל אין בּװזעם-קעשענע, ער האָם זיך פלוצ. 
פינג דערפילם גדולדיק, און אַ פרעג געטון די דאַמעת-װי איז אײך 
צוג עגאַנגען, זינט מיר האָבּן זיך דאָט לעצטע מאָל געזען?--א8 ראַנק, 
זײער גום. - האָט זי געענשפערט דירעקט רײנערטן - אָ, אליטע 
הײבערג איז נישם נעװען אַזױ נאַרישׂ װי די איבּעריקע! | 

-- מ'װעק נאָר אָפּטראָגן מײן פּעקל אַהײם און קום בּאַלח 
צוריק. -- האָם פּראנק כיטרע א זאָג געטון. 

רײַנערמן איז אפילו נישם אײנגעפאַלן צו זאָגן: -- װילסט 
שוין גײן אַהײם ? ס'איז נאָך גאָרנישט אזוי שפּעם, װאַרט צו, כ'װעל 
זען! -- רײנערם איז נישׂם דער זײדענער מענשש מיט דער גאָר 
צאַרטער נשמה, לגמרי נישׂט; ער ענטפערם: - איך גיב דיר אַ 
האַלבּע שעה צײט, - און נעמט בּשעת.מעשה ארים זײן זײגער. 

א פּראַנק װעט, מסתּמא, אין האַלבע שעה ארום זײַן צו 
דיק, געװיס! 

| אינדערהיים איז. אים. אַסאַך גרינגער אָנגעקומען צו דערשלאָגן 
זיך צו זײנע רעכט, ער אי סייװי געװען דער האר פון הױז. 
אַלע זענען ארום אים געגאַנגען אױף די שפיץ.פינגער, -- לאָז מיך 
נאָר זען, װאָס פאַר אַ אַנעונ האָסטו בּאַקומען! - האָם די מומער 
געזאָנט, - טו אים אָן נאָר שױן! 

פּראַנק דערצײלט, אַז דער קאָנסול האָט אים אַרײנגערופן 
די מוטער און די בּאַבּע זענען געװען שטארק נײניריק און אָנגע. 
הױבן שטעלן פראגן. װאָס האָט ער געואָגט? אָ, דער קאָנסול! 
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פּראַנק האלט זיך גלײכגילטיק, אַמאָל ענטפּערט ער, אַמאָל ענט. 
פערט ער נישט, נײן, שװײגן איז אַמצָל דער בּעסטער ענטפער. 
זײ זענען שמאַרק אנטױשט, װאָס ער װיל נישט זײן קײן גלח, די 
אלטע קאָן דאָס לגמרי נישט פאַרשטײן, ער האָט ראָך א גומן 
קאָפּ אויף זיך. פּראַנק שמײכלט; זײן שטײכל אי בלאָס און אומע. 
{ 'מיקלעך, . ס'איז, אײגנשלעך, גאָר קײן שמײכל נישט, נאָר 8 שאָטן 
פון אַ שמײכל. די שװעסטערלעך זינע גלעטן מים די הענמלעך 
דעם נײעם אַנצו זײנעם - שײנע קנעפ. - זאָגן זײ. אַ קלײנער 
ירײעק פון רויטן זײד שטעקט אַרױס פון דער זײטיקער אױבּער. 
שׂטער קעשענע. דאָס איז פעסם צוגענײט, אָנשטאָט אַ טיכעלע, די 
הױזן זענען צו קורץ, און די מאַמע נעמט יך אנטער אַרױסצן ' 
לאָזן אַבּיסל און מאַכן לענגערן זי נעמט זיך גלײך צו דער אַר. 
בּעט, װײל פראַנק מו נאָך גײן מיט אַ װיזים צום שולידירעקמאָר, 
די אַלמע אָבּער זיצט מיף פאַרמראַכט, זי שאָקלט מיטן קאָפּ, 
מורמלם עפּעם און איז נישט צופרידן 
- דאָ װעלן זײ שױן קאָנען רעדן אבּיסל, -- מורמלט זי 
-- װאָס זאָנסטו? : 
-- אַז דו קאָנסט נישט װערן קײן גלה}-זי טראַכט, מטתמא, 
פון די װײבּער בּײם בּרונעף | 
פּראַנק שװײגם און דאָס איז שױן אַ גוטער ענטפער. 
| = -- פּראַנק דאַרף זיך נאָך גום אָנטראַכטן - זאָנט פעטרט, 
װאָס האָט נאָך נישט פאַרלוױרן די האָפנונג. 
|=אָ, אָבּער פראַנק װעם זיך, מסתּמא, נישם לאָזן אִיבּער. 
רעדן, דאָס איז בּײ אים אַ פעסטער בַּאשלוס, קײנער װעם װאָם 
נישם איבּעראַנדערשן, ס'איז שױן אַרײן אין זײן בּלום, מאָג און 
נאַכט טראַכט ער װעגן דעם און ער שװײנם; ער װײסט וי 
בּאַרוף, 
ער גײט צום שולידירעקטאָר. די הוון זײנע זענען נאָף 
אַלץ געבּליבּן קורץ, דאָס רעקל זײנט הענגם אַראָפּ װי 8 זאַק, 
ער גײט מים אַ פאַרריטענעם קאָפּ, זעם מאָדנע אױס, ער טװאָנט 
אַ מיצל, װאָס מאַכם אים ענלעך צו אַ כנעזער, װי ער װאָלט 
געהערט צו עפעס א קאַסמע. דער װעג צו דער שולע איז פאַף. 
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בױט געװאָר, זינם ער איו געװען דאָס לעצמע מאָל, - פלטָנדוכט 
ער אפיסל און בּלײבּט פּלוצלינג שטײן פֿאַר אַ הוז. ער זאָגם 
צו זיך שאלײן און צו דער פרה, װאָס שטײט הינטער דער סיר: 

-- איך בּין שטארק פאַרטיפט אין די געראנקעף. 

-- װוהין װילסטו גײן? 

-- אין שולע. - ענטפערם ער און דרײם זיך אױם. 

-- מוזטו זיך לאָזן גײן ארױף, דאָרט אַהין}! -- שרײם אים 


יאָ. ס'איז סאָרנע, װאָס זי האָט נישט געװוסט, װער ער 
איז. און אפשׂר האָם זי יאָ געװושט? אַלנפאַלס, האָט זי אים נישט 
געקענטם אַזױ נאָענט, זי זאָל אים זאָנן ,דו" און אומנעפרענטער. 
חײם װײון דעם װעג 

דער שול.דירעקטאָר איז אויסגעמאמערם פון די עקואַמענעס, 
ער זיעט אין שלאָפּראֿק און אין די שטעקשׂיך אױסגעצױגן אין 
זײַן פּאָטמערשטול און קװיקם זיך מים גראמאַטיק און מים 8 שׂמיקל 
שפינסטקסיט, נישׂטאָ קײן פעסערע זאַר אױף דער װעלם, הי דורם. 
צגײן דעם סיטאקטיט פון 8 פרעמדער שפראך, אַװי רײן אַזױ 
װײם פון אויפרעננונג, װײ"ם פון אױסמראכטענישן! 

-- ימע! דאָס פיסטו, פֿראַנק? איך בִּין זײער צופרירן 
װאָס דו בִיסט געקומען: דו האָסט שוױן געוען דאָס בימל, פראנק? 
איך האָבּ דאָס ערשט איעט באַקומען, גרױסאַרמיק! אִם דעם 
סינטאקסים װאָלם איך געדאַרפט ניטיק האָבּן פאר די עקואמע. 
געס, האָלֶם איך נישט געדאַרפט זיך גרײטמן לױטן אַלטן טינטאק. 
שים. די מאָכטער | מױנע האָט אַ גאנץ יאָר געלערנט פֿאַר מיר' 
פרפנצוידיש, פֿאַר די עקאַטענעט האָב איך געמװמם יך װידער 
צוגרײטן. אַזי איז שױן אין אונזער פאך, אױב מיר איבּן נישם 
8 שמיקל צײם, פאַרנעסן מיר, װאָס מיר האָבּן פריער געקענט.' 
גאַר דערמאַר אי גאָט צו דאַנקען זײער אָנגענעם זיך װידער צו 
פפרטיפן אין דעם לימוד, נישם אַװי? ס'אי זײער אַנגענעם צו 
קניען אין דיעם הײליקן היכל פון װיסנשאפט און צו זײַן געזאַלבם 
מים דער געמלעכער הבמ 

דער שולידירעקטאָר אין פֿאַר די יאָרן אַלט געװאָרן, א גרױ 
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קינד מיט אָפּגעבּלישקעװעמע אױגן הינטער די ברילן ער איז 
שטאַרק צופרידן פון פרטנק, ער האָט װעגן אים געהעױם לוי. 
טער גומס, ער האָט געלײגט אױף אים גרױסע דאָפּנונגען. אָ, 
מיט זײן התמדה װעט ער אין דער צוקנפט פיל דערגרײכן מ'איז 
נישם אױסגעשלאָסן, אַז ער זאָל נאָך אמאָל װערן דירעקטאָר. 
דער זעלבּעד שולע, װוּ ער האָט געלערנט, 

דער אַלטער פּלאָלאָג איז געװען אֵן עניװ, דאָס לעבּן אלײן 
און די גאנצע קאַריערע זײנע האָט אים געבּראַכט דערצה ער זאָל 
דענקען פּאַשײדן, ער האָט זיך קײנמאָכ נישם געגריטט מיט זײנע 
פילאָלאָנישע קענטענישן, ער האָט קײנמאָל נישםט אָננערופן בײ"ם 
נאָמען די נרױיסע פּאָרשער, די שפּראַך:גאונים. ער האָם, שפילה 
פון דעם נישט קײן סאַך פּאַרשטאַנען, ער האָט קױם געװוּסם 
זײערע נעמען, װאָס פאַר אַ שײכות האָם ער צו די נאים ? שא 
נישט געװען זײן פּאַך צו מאַכן אַנשרעקתגען, ער האָם געדאַרעט 
נאָר לערנען, נאָר לערנען: לערנען פּנקט אַזֹי פיל, װיפל ס'איז 
נויטיק צום לעבּן, לערנען אַװי פיל, אַז ער זאָל אַנדערע צתרײטן 
צום עקזאמען. דער שולידירעקטאָר האָם װייט'איו געטון דאָט זײ. 
ניקע. אַ מאָנער און אומעטיק לעבּ, דחקות און 8 דערשלאָגן 
געמיט, ירידה, עבודת:הפרך און פינצטערניש. אי דאָס געװען 8 
נײסטיקע קװאַנקהײט, איז דאָס געװטן דער גורל, די נאַרישקײט 
פון הימל? נײן, דאָס איז די נאַרישקײט פון דעם מענמשן פון 
דער -מאלפע. | 

אַצינד האָט, אגב, דער שולידירעקטאָר דערצײלט פון זײנע 
אַנדערע פעיקע תּלמידים, פון צװײ תלטידים, זײ האָבּן גוטע קעפן 
פראנק איז שוין אַװי װײם דערגאַנגען, אַז דער שולידירעקטאָר 
האָט שױן געקאָנט שענקען זײן אויפּמערקזאַטקײט נײע בּאַנאבּטע 
קינדער. -- אַדיע, פרשנק, גאָט זאָל שטאַרקן דײן האַרץ! 

פראנק נײט אַהײם, ער איז אױך צופרידן, ער איז אין אַ 
געהױבּענער שמימונג. ער האָט גראָד נישם געהאט קײן געלעגנה"ם 
צו דערקלערן דעם שול-דירעקטאָר, װאָס פאַר א בּארוף ער האָט 
זיך פאָרגענומען, דער אַלטער שפּראַך-לערער האָט געהאַלטן פאַר 
זעלבספארשטענדלעך, אז זײן בּאַרוף װעם זײן פילאָלאָניע, װי 
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דען אַנדערש? אין תּוך גענומען איו דאָס געװען אלצאײנס, דער 
עיקד פראַנק זאָפ לערנען און אַטאַך לערנען: דאָס איז, אײגנטלעך, 
געװען זײן ציל. פראַנק האָט זיך געזעגנט מיטן דירעקטאָר פון 
דער שולע, מיטן דירעקטאָר פון דעם גרוסן שמײנעױנעם הױה 
און איז אַװעק אהײם, | 

אָנט-ציים. קומט דער פּאָטער פון מאַנאַזין און אַבּעל פון. 
דער קוניע; דאָס שטערם נישם פּראַנקן. ער המָּט זיך זײן קאַ. 
טער אין אַלטן הױז:;: דאָרט איז זײן װינקל, זײן הײם. ער האָט 
געהאט כבּדעה צו שמודירן אױך אין פעריען, זיך לערנען, אָנ 
שטאָפּן דעם מוח, זיךף טובל זײן אין שפּראַכן, און דאָס האָט ער 
טאַקע געטון. װען מ'האָט אים גערופן צום עסן פלעגט ער קומען 
נאָך מיט מער החכמה, נאָך מער געלערנם, נאָך מער נישמיפון. 
דער-װעלט, אָבּער אָט די אַלע סעודות האָכּן בּײ אים צוגענזלט 
זײן צײם, 

אַמאָל פלענט ער אַרײנקומען מים א לײדיק קאַנטערװןיפּו 
דעלע, װאָס ער האָט מיט זיך פון ערנעץ געפרטכט און פלענט 
אַ פרעגב סון: - װאָס, טײנט איר, איזן אויף דעם בּלעכל אָנגעי 
| שרובן ?-- אַך, דאָס װײסט קינער נישט. די מוטער אָבּער גערענקט, 
אפּנים, אין דער קאָנטערװןטארקע פון די צײטן, װען זי האָט 
געדינם פּײ די יאָהנטענס, און האָט אױסגערופן: - מסתמא, לאַקט? 
- יאָ, אָבער דאָס אין דאָך נישט אױף ענגליש. -- זאָגט פֿראנק 
טיט ענמת.נפש, די מוטער זײנע האָט מיט איה פּראקטישן װיסן 
צוינישט געמאַמט זײן גאַנצע פומדות. - דאָ איז אָנגעשריבן *2189 
0 42 - דאָ האָט זיך דער פאָטער אױך ארײנגעמישט. ער 
איז דאָך געװען א מאַטראָס און האָט אטא געװוּסם -- אַלאַטקאַ 
אין א לאַנל, איה װײם דאָך, װאָט אַלאַסקאַ אי. 

דאָס קאַנטערװן-פודעלע האָּט נישט געבּראכט פראנקן קײן 
שוט נצחון. | 

מ'פלענט קומען צו אים מים אַנדערע נישמיפאַרשטענדלעכע 
זאַכן,. די מוטעח פלענט קומען מים אַ קלעצעלע פאָדים, בּיטע: 
95 1801218 ,18/0418649 3/008. דער פּאָמער האָט זיך װידער 
אַרײנגעמישם, אָן א קאפ דרױך-ארץ פארן זון, און דערקלערט דעם 
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טייטש פון די װערטער, ארױסשטעלנדיק בּשעתימעשׂה די בּרוסט. 
,טאַטראָסן-ענגליש /* זאָגט פראנק. אָליװער, דער פאָמער פון הויז, 
איז געװען זײער נישׂם פּינקטלעךף מים זײינע ענגלישע פארמײ. 
טשונגען, ער האָט אָפּנעשװאַכט די גרויס און דאָט געהײמנישפולע 
ון דעם מאָטענט, בּשעת ער האָט זיך גענומען פּאַר זײן װײב 
פּאַדמײמשן די אויפשריפט אויף דעם בּריװלינאָרלען: ,446 +50196, 
5466 0886 - דאָס שרױבט זיך, מים קליינע אותיות -- דערקלערט 
פראַנק. דאָס האָט דער פּאָטער נישט געקאָנם תופס זײן - װאָס 
עפעס דאַדפן די אותיות זײַן קלענער? - האָם ער 8 פרעג געמו. 
דאַ האָס פראַנק געגעבן די אײנציקע ריכטיקע תּשוכה: ער דאָט 
געשװיגן. און פּלוצלינג האָט ער בּאַקומען זין שכר אױפן אָרט, 
װאָס ער האָמ כַּשׂר פֿאַרדינט. די מוטער האָט געבראכט מים זיך 
8 שאַכטל, װאָס זי האָט ערגעץ אין 8 געװעלם געקראָגן, און 
אויפן שאַכטל אין געװען אָננעשריבּן: 3606110/7 .5080 +1006, 
נײן, איצם איז אַן עק צו אָליװערס לומדות, יערעס װאָרט בֹּאַ. 
זונדער איז געװען פרעמר, פראנק האָם געממם פײערלעך ארױם. 
העלפן, 
זײן בּרודער אבּעל איז געזעטן דערבײ, ער האָם גאָרנישם 
פארשטאנען,. װאָס דאָ קומט פּאָר, און ער װאָט געשװגן װאָס 
פּאראַ. אונטערשידף צװישן די מּײדע פדידער! אױף אײן רגע האָם 
זיך דאָס האַרץ פונם געלערנטן בּרו"ער אָנגעפולט מיט רחמנות 
אויף אבעלן, ער איז דאָך ערשט נעקומע, און ער האָט זיך נישט 
געװאָלט שטעלן העכער פון דעם פרודער. - יאָ, יאָ, אַבּעל, -- 
האָט ער אַ זאָג געמון - דאָ איז נישטטשָ קײן שום כּישוף, דו װאָלסט 
פּונקם אַזױפיל געקענם חי איך, װען דו װאָלסט שטדירם. -- 
אַפּעל האָם צעמישם אַ שמײכל געטון און א שֹׂאָקְל געמ מימן 
קאָפּ, | 
אין אסאך פֿאַלן האָט טען געהטט א נוץ פון פראנקס 
שפּראַך:ידיעות. די געלערנטקײט האָם זיך אַרײנגעקליבּן צו אָלײ 
װערן אין שמופּ. מאָדנע, װי קײנעם פון די שכנים איז גאָר קײנ. 
מאָל נישם אינגעפאַלן, מימאַמאָל גײן זוכן דעם מײמש פון די 
נישט-פשרשטענדלעפע און אויסלענדישע װערטער, הװֹאִם מהטט נע. 
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מראָפן אין דער ציײמונג און אױף אַ פּעקל מײ! זײ האָבּן קײן 
שׂום השגה נישם געהאֿט פון פילדתג און פון װעלכע טאיז גײַם. 
טיקע עננים, זײ זענען געװען פּױל א נאריש. אָט אַװי האָט 
אויסנעזען די סביבה, אין װעלכער פראנק האָט געלעבּט, 

אײנמאָל אַװנט-צײױט האָם זיך אֶליװער אומגעקערם אַהײם 
און געזאָנט: - אַז דו װעסט אָפּעסן און װעסם זײן איננאַנען זאַט, 
װע? איף דיך עפעס פרעגן - זײ דאָבּן אַלע גענעסן מיט א גע. 
װיסער שפּאַנונג, נאָר אײן פראנק איז געװען רױס, אים איז נאָר 
קײן טפק נישם געלעה אז ער װעט קאָנען ענמפֿערן | 

ון אָם איו געקומען דער גרויטער טאָמענט. אָליהער האָם 
עפּעם אנידערגעלײנט אויפן מיש. דער אַלטער פעל-עברהניק האָט 
אַװעקגעלײגם א טעשט קאָרטן אױפן מיש און פרענם פּראנקן 
װאָס ס'שמיים אָנגעשױיבּן איפן פוטעראל. סאיז דאָּך א טעשל 
קאָרטן! די פּרױען זענען אים פּאַפאל, אָבֶּער ער האָט אַבִּיםף 
אײננעשטילט דעם שסו"ם. - פאַרמאַכט ס'מױל! - האָם ער אַ 
געשרײ געטון - װאָס איר װעט זאָגן, װײש איך שׂױן פונלאַנג, איך 
אַלײן װאָלט צו דעם די האַנם נישֶׂם צוגערירט און װאָלט דאָס 
אַהױט נישׂם געבּראַכט, װען אָלאַוס פונם בֶערגל האָם מיך גע. 
עטן, 

פּראַנק הבָּט דװקא נישט געהאט קײן פאַראיבּל, פאַרקערט, 
ער װאָט דאָס נום אױימגענומעף ער האָט אין דער לעצמער צײױם 
נישט געהאם קײן געלעננהױט אריסצותײון זײַנע שפראך-דיעהת 
שון ער האָט גאָרנישט געהאט קעגן דעם, יך װירעראַמאָל אַרױם. 
װײון. 2896 061216116+ 081866 52 8 0084 - יאָ, אבעל, װאָס 
מײנסמה, װאָס קאָן דאָס בּאַדײױטן? -- האָט פראנק 8 פרענ געסן 
נאָךְ אַלץ פריינטלעך. אבּעל האָט צעמישט געשמײמלט און געמווט 
לאָזן די פראגע אָן אַ תשוכה, פראנק האָט אָנגעהױבּן: - אײגנטלעך 
זענען דאָס דרײ פארשירענע שפּראַכן. - דערנאַך האָט ער דער. 
קלערט דעם זן פונם ערשטן בּיון לעצטן אות, און ער האָם 
אלץ גערערם מים אַוט זיכערן שאָן, מטש צו באַװונדערן! בי 
לבינו האָט טבעל גענומען אין האַנט דאָט גאַנצע שמוציקע טעשל 
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קאָרטן און פּטװיון, אַז דאָס זענען געװײנלעכע שון; װי זאָל מען 
דאָט פאַרשטײן? פּראַנק האָט זיך פאַרטראכט, ער האָט זיך נישט 
געװאָלט אַרײנלאָזן אין לאַנגע װיכּוחים. -- איך קאָן אָבּער גאַראַנ. 
מירן פּאַרן טעקסט. - האָט ער געאָגט. בי | 

אָליװער האָט די גאַנצע צײם געשװגן און זיך צונעהערט 
צום געשפּרעך, אצינד גִים ער א רוף אױס: - גרױסאַרטיק! 

אלע האָבּן אים אָנגעקוקט, ער האָט, אפשר, נאָר אַביס? 
מגזם געװען, פראנק האָם נישט אױסגעװזן צו זײן אַזױ גליקלער. 
אָליװער אָבּער האָט שױין דעם זון זײנעם נישם אײנמאָל דערנ. 
דעריקם און ער איז מיט זײן עננליש פּראנקן געקראָכן פון האַלז 
איצט האָט ער װידער געװאָלט אים הױבּ, ער האָט געקאָנט זיך 
בּאַגײן מיט קינדער. ער האָם געמאַכט דעם אָנשטעל א גע 
דאָס מים אַנטציקונג; נײן װאָס פאַראַ קאָפּ זײן זון פראַנק טראָנט 
דאָס אױף זײנע אַקסלען, גרױסאַרמיק! | 

איז פעטרא איפערויכטיק געװאָרן? זי האָם יך אַ קרום 
געטון בּײ אָטיװערס ר"ד און פאַרװאָרפן דעם קאָפּ: - דײן זן! 

אָליװער איז װי אַ דונער װאָלט אים געטראָפן, זײן פנים 
װערם תּמעװאמע, די ליפן הענגען אים אַראָפּ, און זײנע פעטע 
פינגער קיגן אָן שׂום בּאַװענונג אויפן מיש. 

פּעטראַ דערקלערם נאָך גענױער:-- ער אס דאָך נישם 
נאָר דײן זון אַלײ, ער איז דאָך אױף מײנער! 

צובּיסלעך איז אָליװער װידער געקומען צו זיך: - יאָ, װער 
זאָנגט דען אַנדערש? נו, אװדאי איז ער אױך דײן זון! און אַצינד 
איז אָלִיװער װידער אױסגעצײכנט, װי אין די אַלטע צײמן ער 
האָט װידער געװאָלט זײן אין אָרדנונג בּנוגע זײנע קינדער, נישם 
געװאָלט מאכן קײן שום אתטערשיד צװישן זײנע זן, ער האָם 
אַבּעלן אויך ארײנגענומען אין קאָן און זאָגט: -- יאָ, װען איך 
װאָלט אײך נאָר, ײנגלעך, געשטעלם אױף די פיס, געהאָלפן אָנ 
זאמלען דאָס נויטיקע װיסן, געמאכט איך פּאַר געלערנמע, װאָלט 
איך דאַמאָלס מײנס אָפּנעמן. מער קאָן איך נישם אופמו. 

אויף מאָרגן אויפדערנאַכט האָט אָליװער שוין געקאָנט דער. 
קלערן, װאָס איז פאָרגעקומען מיט די טון אָט דער אוסװורף 


ר 
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אָלאוס פונם בּערגל האָט אין א געלעכטער אױײנגעלײגט אַ פאַלשׂ 
טעשל קאָרטן אין פּוטעראַל און האָט געמײנט, אַז ער װעם אָם. 
נאָרן פּראַנקן אָבּער פראַנק איז אינגאַנצן גערעכט געװען. - און 
דו, אבּעל, ביסט אױך געװען גערעכט, ס'ענען נישטאָ קײן אַנדע. 
רע מון, גאָר װי אַלע אַנדערע אױף דער גאַנעער װעלט. װי װײם 
איך בין נאָר אַרומגעפּאָרן. און ס'איז אַזױי, װי איך זאָגג געלערנט 
זענם איר, אַ דאַנק נאָט! 

פונדעסמװעגן איז פּראַנק נישט געװען גליקלעך, מ'װײסט נישט 
פאַרװאָט; די 58ע געשפּרעכן אין שטום זענען אים נישט געװען 
שטארק צום הארצן װאָט דען, איז דאָ געװען דער גרױסער קרײז 
מענטשן? ס'הויבט זיך גאָרנישׂם אָן אַן עננער קח" פאָטער און 
מוטער, נאָךְ דרײ קינדער און די באַבּע. אים איז אײנטאָל אינגעפאלן 
אַרױסנעמען זײנע געלערנטע שול.בּיכער.--מאַמעמאַטיק--האָט ער גע. ‏ 
זאָגם --איז א הימ?.הויכע רעמנונג.--יאָ, ער האָט געלײענם אױף אַ קול 
(װעגן געאָמעטריע, אֿלגעבּרע, אָפּשטאַמונג-געזעץ, אינטענראַלידעכע. 
נונג --אַ קרײז, װאָס זײן בּױינונג איז גלײך צו דער געבּױגטער ליניע 
פון אַ בױגן אין אַ געגעבענעם פּתקט, װערט אָנגעריפן בּױנונגס. 
קריז פונם פױגן אין דעם גענעבּענעם פתקט. זײן ראַדװס הײסט 
בויגונגט.ראַדיום,., 

אָליװער בּלײבּט מים אָפּנעהאַקטע פלינל און גִים אַזאָג: -- 
ס'זעם אױס, װי נישט קײן מענטש װאָלש דאָס גערעדט. איר מוום 
דאָס לערנען? 

-- מיר מון אַלְּץ לערנעף 

פּראַנק איז שׂמאַרק איפּערגעװאָקסן זײן שמאַנד און האָט 
גערעדם װי 8 װילדער, זיך אלײן איז ער געװען פּאַרשטענױלעך, 
ער האָט זיך שױן נישט געקאָנט פארשטענדיקן מים די נאָענשע 
אפילו װי אײן סראָקע מיט דער צװײטער. װי װײט װעם עס דער 
גײן? ער פרעגט אבּעלף - מ'קאָן נאָר דאָ אין שמאָט נישט קריגן 
קײן איין.און.אײנציקע אויטלענדישע צײמתג; 

-- דאָס װײס איך נישם, - דער שטאָט.אינזשיניער האַלם 
צײמונגען. 

-- אויסלענדישע? אין אויטלענדישע שפּראַכן? 
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- דאָס װײַס איך נישט. נאָר די נאָרװענישע. 

-- די נאָרװעגישע! - האָט פראַנק א מאך געטון איראָניש. 

אין דעם דאָזיקן קלײנעם שטעשל בּײם מרעג ים האָט יעי 
דער אײַנער געקענט ענגליש, װער קען דאָס נישם קײן ענגליש? 
נאָר דער ינגאטש פֿראַנק האָט צופיל געקאָנט, ער האָט געמסט 
מים זיך אַלײן רעדן, ער האָם נעמחם זיך אלײן פרעגן א ענם. 
פערן, צושאָקלען. דרײען מיטן קאָפּ, צװײפלען און גלױבּן שמומער. 
הײט, פון ציים.צו-צײט פלעגט. דערלאַנגען אַזשׂ צו דער בּאַבּעס 
|צימער אַ מיפער זפֿץ, װאָס גײט אַרױסט פון דער קאטער, ג"ם 
אַהױט פון א פעלז פון אַ געשמירטן אין קײטן, 
| אַבּעל איז געװען מאָדנע נארישן ער האָם געקאָנט נעמען 
ט כוך אין װאַנט און פרענ: - װאָס איז דאָס פאר א בּוך? 

-- לאַטיין, דאָס פאַרשטײסטו נישׂם, | 

-- אַזױ, הײסט דאָס, אַז ס'איז געדרוקם אױף לאַמײניש 

פראנק שװײגט, | 

-- אפשר װילסטו חנטיק צװאַמען מים אוז זיך דורכפּאָרן 
אויף 8 שיפל! -- פרענט אבּעל. 

| פרטנק דריײיט מיטן קאָפּ אױף נײף - װער פּאָרט נאָך? 

-- מיר זענען אַ גאנצע הברה. 

-- עמעצער פון דער װערף! 

-- װאָס, פון דער װערף? זײ זענען דאָך נאָר גאָר קפײן 
די קלײנע לידאַ. פאָרֶם אױך 

-- די קלײנע לידיא, -- גִים פראנק צו איראָנישׂ. 

אַבּעל איז מאָדנע נאריש. ער האָם זיך קײנמאָל נישט אַנט. 
ציקט פון א בּיכל בּשעתן פײענען, ער האָם געמראַכם װי אַ 
שמיד. -- די קלײנע קידיא - האָט ער געאָנם. פּראַנק איז קײני 
מאָל נישם געװען קײן שמאַרקער ליבּהאָבּער פון שיפן זיך, איצט 
איז ער געװען נאָךְ א קלענערער ליבּהאָבּער פון אועלכע זאבן 
יער פלענט בּלײבּן אַלײן מים זיך, אפילו מים רײנערטן איז ער 
אויך שוין מער נישםט געגאנגען, בײדע סטורענטן זענען שױן איצט 
געװען יעדער אײנער פֿאַר. זיך. דער גומער װײנערם פלעגט זיך 
זײער אֶָפּט בּטװײון אין נטס, ער איז געװען בּײ זיך שטטרק גע 


װײבער בּײַם ברמען 8 


דולדיק. ער האָם געטראָגן אַ זומערדיקן מאַנטל און א מעדאַליאן 
און גערעדם גאָר הי אַ דערװאַקטענער, אײנמאָל האָם ער בא 
געגנט די פרוי יאָהנסען, ער האָם יך בּאַנריסט מים איר און איר 
בּשעתימעשה געמטכם אַ קאָמפּלימענם װענן איה הום. דאָס איך 
שוין געװען צופיל, פרײלין פיאַ. איז שטום דורמגענטננען פֿאַרםױ, 
פּראַנק אין פּונקם דאַמאָלס געשטאַנען נישם װײם. רײנערט 
האָם געװאָלט אַרײנציען אין דעם סקאנדאָל, ער האָם זיך צע- 
לאַכט אױף א קול און חויליונגעריש אויסגעשריען: - האָסט געזען 
פּראַנק? -- פראנק האָט זיך אָפּנערוקט אחים. 

-- גײן,- ער האָט געהטם עפעס אנרערש צו מון, אױױעף 
אַרומשלעפּן זיך מים רײנערטן, פאַנדיסן זיף מים מײדלעך, מיט 
די דאַמען, בּאַגלײטן זײ אַהײם. אַ פארגעניגן פון אַ פוסטעפֿאַסטניק ! 
דערפאר פלענט ער ארױסנײן אױף דער װערף א דאָרט זי 
אַרומדרײען, הענריקשען האָט אים אָפּנענעבּן גרוים ככודר אֲלם א 
געבּילדעטן מענמשן, פראנק האָט אָפּטמאָל שפּאצירט מיט דער ע3. 
טערער פון די קלײנע מיידלעך, מים קאָנטטאַנצען. ער פּלענט איף 
דערצײלן װעגן שן אַנױעֶר גרעסערער װעלט, גרעסער פון איר 
|װעלמ, קוקט נאָר אָן, קאָנסטאַנצע איז נאָך געװען נֹטָר א קלײן 
מײידעלע און נאָך נישם איגאנצן קײן דערװצקטענע, נײן אָבּער 
אין דער אמתן איז זי געװען זײער פארשטענדיק און זי דאָם 
מים דאַנקבּאַרקײם זיך צוגעהערם צו זײנע מעשיות װען דער גרױ. 
סמער װעלם, דאָס זענען געװען גאַנץ אָנגענעמע שפאצירן. פראנק 
איז זיך באגאַננען פײ הענריקטענען זײער אינמעלגענם, ער פּלענט 
זאָגן ,מחיבי תּיתי!" און ‏ ,צנטשולדיקט!'. דעם פּטקומענעם פאַפּיראָס 
פּלעגם ער ארױם:עמען פון מױל, װען ער פלעגט רערן, ער הֹאָם 
געטרונקען קאװע און בעתיטעשה געבּילדעם פטרריסן זײַן קלײנעם 
מינגער , װעגן דעם, ער זאָל זיך דאָר שטאַרק פארליבּן, איך 
גאר קײן ריר נישם געװען נאָר עטװאָס אָנגערירט זין האַרץ, אך 
אָנגענעמער געשמאק אין מול, מ'האָט געזען, װוהין רײנערמט מטעמ. 
פּערטמענם האָם געקאָנט פאַרפירן, זײן האַרץ איז געװען געניגט צף 
פּאַָר שידענע העװיות, אפילו א דער נאַם און אינמימן עלן 
מאָג, ער פלעגט װערן לײבטזניק און בּאַקומען השק צו פײפן 
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אויף אַ קול און זיננען. פּראַנק האָט די ליבּע געהשאלטן א שכפטן 
װײם פון זיך. 

זונטיק איז אַבּעלף געקומען אַהײם, כּדי צו נעמען זײנע 
שװעסמטערלעך זיך שיפן; ער האָט נאָכאַמאָל אַ פרעג געטון בײ 
פּראַנקן, אױבּ ער װיל נישט מיטגײן, | 

2 נײן, 

-- מיר נעמען טיט שפײז, סיר װעלן ארױסגײן אויף א 
בּרעג און דאָרם טאַנצן. דער שפּאַננאָגל נעמם מים זײן צײהאַר. 
מאָניקע. 

יי גײן. 

פונדעסטװענן האָט זײ פראַנק 7אנג נאָכגעקוקט, װען זײ 
זענען אַװעקגעגאַנגען, ער האָט דערפילטם אין זיך א שװאכן גל אאנץ, 
דעם אָפּנלאַנץ פון דעם לעבן אױטער אים. ער האָט נעבּעך 
פון אָנהױבּ אָן געבּלאַנדזעם. אױף זײן האַנט זעט ער, חי עס 
שלאַנט דער פּלױער דופק, זײן בּרוסט װאָם זיךף געהױבּן און 
אַראָפּגעלאָון, אין זײַן אַכצניעריקן קינדערשן מוהת האָט געפבּרענט 
אַ מאָדנע. פּײערל. | 

דער בּאָבּען אין שׂמובּ איז שטאַרק געפעלן געװאָרן, װאָס 
ער האָט זיך אָפּנעזאָגט פון דעם שׂיפן זיך; דאָס איז דער קינפ. 
מיקער גלה! די מאָבּע האָט בּאַקומען אַ בּאַפעל, נישׂם צו 
שטערן דעם סטודענט, אצינד אָבּער האָם זי מים יראת.הצבור 
געעפנט די מיר מיט אַ טעפּעלע קאַװע אין דער האַנם און 
בּעם אים, ער זאָל איר פּבוד נישט פמטרשעמען 

דאָס איז געװען אין דער צײם. 

-- דו האָסט זײער גוש געטן, װאָס דו ביסט געבּליבּן 
אינדערחיים, -- זאָנט זי 

- װאָס האָבּ איך דטָרט צו מון? 

בּײ ‏ אים איז גאָר קײן ספק נישט געװען, אז ער װאָט 
עטון גום, װאָס ער איז געבּליבּן אינדערהײם, און גײם מים 
שכל אופן ריכטיקן װעג. ער הדאָט גאָרנישט געװוּסט, אַז נאָר 
די, װאָס מוען גאָרנישט, מאַבן נישט קײן פעלער. 

דאַן האָט ער װידער ארײנגעשטעקט די נאָז אין די 
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בּיכער. די סעודות אָבּער פּאַרנעמען בּײ אים אַסאַך צײט. דאָם 
רופן עסן האָם אים װידער אַרײנגעבּראַכט אין דער װירקלעם. 
קײט און אים קלאָר נעמאַכט, אַז ער אי נישם הנגעריק: אָבּער 
דאָס האָם ער נאָך פריער געװוסט. 


ס'קאָן זײער זײן, אז אַבּעל איז בּאַנאננען אַ פעלער, װאָט 
ער האָם אײנגעאָרדנט דעם אוספלתג מימן שׂיפל. די קלײנע 
לידיאַ אין נישט געקומע, אוֹן דער מאָג אין געגאַנגען 8 גע. 
פּמרמער. בִּיז פארנאכם איז ער געװען אױף א גרינעם אינוזל, ער 
האָם געשריגן און זיך נאַריש געמאכט, און אַז ער איז צוריקגע. 
קומען, אין ער בַּאַלד נעלאָפּן אױפװכן די קלײנע לידיא, דער. 
װיסן זיך, װאָס האָט געטראָפ. ער האָם זי נישט געמראָפן איג. 
דערהײים{ ס'איו געװען זנטיק, די קלײנע לידיאַ אין געזעסן פבּײם 
פּאָליציאַנט קארלטען און געאיבּט אויפן קלאַויר, 

גומ, 

אויף מאָרגן אױפדערנאכט האָט ער זי װידער געװכם אן 
װידער נישט געפנען; זי איז ערגעץ אװעקגעגאַנגען. די שװע. 
סטער אירע זענען געװען אינדערהײם, 

די קלינע לידיאַ האָט זיך, אַפּנים, דערװוסט, אַז ער װיש 
זיך מיט איר דורכשמועסן, האָט ױ אים נישם מימגעהאָלפן אין 
דער זאך, זי האָט אים אױטנעמימן. נו, אױב אַזֹי, איז דאָס פאַר. 
שטענדלעך, פּאַרװאָס זי גײם אַװעק, אָבּער דעם דריטן אויפרער. 
נאַכט װעם זי שױן זיכער זײַן אינרערה"ם, 

גײן, יי , 
דאַמאָלס איז אַבּעל געװאָרן בײ זיך געפאַלן. ער האָם 
אפילן פון תמיד געהאַלטן די װעלט פּאַר א מקום, װוּ סלאָוש 
זיך לעבן אָבּער די װעלם אלײן אי נישט קײן אינטערעסאנטע, 
און דאָס לעבּן איז עקלהאַפּט און צװעקלאָז. הײנט האָט ער 
גראָדר געטראָפּן די קלײנע לידיא. און נאָך פנדערע מײדלעך 
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ניקץ צװאַמען מים רײנערטן - אָט דאָס גלחיש זונדל, װאָס האָט. 
זיך שמענדיק אַרומגעשלעפּט מיט מײױלעך - מיט אים האָט דאָס 
אַבּעל געזען די קלײנע לידאַ. אַרומגײן. זײער פײן! ער װאָלט 
געדאַױפש רײנערטן אנטערהאַקן די פליגל פּאַר זײנע שײנע 
מעשים, און אַװײאַרום ראַטעװען די קלײנע לידיא. אָט דאָס 
האָס טאַקע אַבּעל געװאָלט מו, ער האָט זי געװאָלט אַרױטראַ. 
טעװען אָבּער אזא מין זאַך פֿאֲוש זיך נישט מאַכן מיטן האַמער, 
דערצו מוז מען דאָבּן געדולד און אסאַך אײדלקײט. קאָן די 
שיף גלײך נישם ארײנפאָרן אין האַפן, מוז מען זי אַרײנשלעפן 
אין האַפּן. ער האָט אױף זיך גענומען אָפּט צום מײרל נישם 
גײן, בשום אופן נישט, ער האָט נאָר גערעכנט זי טרעפן צומע. 
ליק אין גאָס. און אַז ער װאָם זי אין משׂך פון אַ פּאָר מעג 
אָרום נאָך אלץ נישם נעמראָפן, האָט ער זיך אַרײנגעכאַפּט אין 
זײן בּאַקאַנטן הויף. 

אין די עטלעכע טעג האָם ער זיך פארױקט, װידער אױם. 
געפֿלאקערט, געװאָרן װידער רױק, און שפעטער מער טאָל ארם. 
געפלאַקערט, אין דעם מאָמענט איז ער געפען װילר אין בעסו 
אז ער האָט אָבּער דערוען דאָס מײדל, האָט ער איר מער נישט 
געקאַנט זאָגן, װי: - נו, װוּ האָסטו זיך דאָס ארומנעשלעפט? אַו 
מיר װעלן חתנה האָבּן, װעט עס זײן גאָר אן אַנדער טאַנץ, פֿאַרי 
װאָס בּיסטו נישט געקומען זונטיק צום אױספלתג? 

די קלײנע לידיאַ האָט אים אפשר אין דעם אֶהנט אָפּי 
געװארט, זיך האָט זי אָנגענומען מים שׂמארקײם צו זײן שטארק 
העפלעף, זי האָט געשמײכלט, זי האָט זיך אַ נױנ געמו, הי זִי 
װאָלט ענטפערן אױף זײין בּאַנריסנג, און געזאָגט: - א, דאָס 
ביסטו, אבעל? | 

דאָט האָם איט געמאכט װײכער, אײגנטלעך, האָט ער יף 
געדאַרפט אָפּרעכענען מיט 8 געװיסן מענטשןן אָבּער מאָדנע, 
װי ער האָט נישׂם געהאט קײן מוש אױסצופירן דעם פּלאַ, ער 
איז געבּליבן שמײן א דערשלאָגענער און האָט געקוקט מים א 
פארנליװערטן בליק, ' 
לידיאַ פון איר זײם האָט זיך פלל נישט געשראָקן צר 
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קוקן דעם אמת גלײך אין די אױגן: - פאַרװאָס איך בּין זתמיק 
נישט געקומען? איך האָבּ געמזט איבּן אױפן קלאַװיר, און מון 
בּידע זאַכן מימאמאָל האָבּ איך דאָך נישט געקאָנט, 

-- גײן. -- האָט עֶר געואָגט. אָבּער ער האָט גאנץ גוט געי 
װוּסט, אַז זי האָט נישט געקאָנט 8 גאַנצן. טאָג שׂפילן אױפן 
קלאַדיר, מסתמא האָם זי געשפילם ערשם אױפדערנאַכט. אַחוץ. 
דעם האָט זי צגעזאָגט זײנע שװעסטער צו קומע, און זי האָט 
זײ פּשוט פאַרפירט. דאָ. קאָן נאָר דער רוח עפּעם פאַרשטײן! 
די קלײנע לידיאא איז געזעסן אױף די שׂמאָלע הילצערנע טרעם. 
לעך און גענײט, זי האָט געלאטעם אָדער איבּערגענײַטם עפּעס 
א קל"ד, זי איז געװען אַן אמתע בּריה, און װײמער איז די 
זאַך צועגאנגען, װי אין אַזױנע פאלן קאָן צגײן צובּישסלעך 
האָט זי אָנגעהױבּן טראַכטן אַז מ'איז זי אומזיסם בּאפטלן אן 
װאָס האָם זי דערלעפּט? סוף=כל.סוף מײנט ער מאַקע, דער 
שמיד-יונג, מים זײנע שװעסטער, אַז זי איז זײערס גפײכן אָבּער 
זי װעם זײ שױן װײזן, װיאַזױ מ'דאַרף זיך האַלטן-איך האָבּ אביסל 
מער װאָס צו לערנען װי דו,-האָט זי געזאָנםט-דו מײנסט, מסתמא, 
אַז קלאַװיר:שפּילן איז נאָר אַ גרינגע זאך? 

-- גײין. -- זאָגט ער. | 

- די נאָטן אַלײן זענען שרעקלעך שװער. און דערנאָך די 
איבּונגען. 

- אָבּעד צוּװאָס לערנסטו דאָס? 

אַך, װי נאַרישׂ ער איז דאַמאָלס געװען! צוליב װאָס זי 
האָט זיך געלערנט שפּילן קלאַװיר! הײל אלע בעסטע מענמטן 
האָבּן זיך געלערנם שפּילן זי האָט זיך געלעױנט מאַנצ, זי האָט / 
אויך געמזם זיך לערנען שפּילן, אױסנײען, העפטן און העקלען 
שפּיצן פאַר אירע העמדער, אַךְ, צוװאָס זי האָט דאָס אַלץ גע. 
דאַרפט לערנען! װיאַזי צו האַלטן דעם שׂירם אױף דער זון, 
דערמיט װערם מען נישט עֶעבּוירן, זי האָם זיך דאָס ערשט 
געמוזם אויסלערנען און אױסאיבּן זיך, דאָס איז געװען אַ גרױס. 
אַרטיקע זאַך. אױך אירע שװעסטער האָבּן געלערנט און גע. 
לערנט, זײ זענען אױך נישם געװען אבייװער, און זײ האָבּן 
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נישט געהאָט בּדעה זיך װאַרפן אױפן האַלז דעם ערשטן בּעסטן 
זײ זענען נאָר געזעסן אינדערהײם און געװאָרט אױף א רודערער, אַ 
געװעלבּ-משרת, אָם אַזױ פירן זיך די בּעסטע מענטשן 

די קלײנע לידיאַ האָטם זיך פון אַבּעלט װערמער נישט 
גענומען שמאַרק צום האַרצן, דערצו נאָך האָם זי געשװיגן 

אַבּעל איז דערװײל געשטאַנען הי אַן אָפּנעשטיסענער, 

זי האָט אױף אַ רגע אַװעקגעלײגט דעם פינגערהום אירן 
אויפן מיש; ער האָט דעם פינגערהום גענומען אין האַנט און 
אָנגעהױבּן; -- װאָס אין דאָס, ס'האָט עפּעס אַזױנע אָדערלעך? 

-- דאָס? ס'איז עלפאַנטבײן. י | 

זײנע ידיעות װעגן עלפאנטבּײן זענען געװען זײער קנאַפּע, 
ער האָט עפעס געהערם װעגן גאָר הערלעכע זאַכן, דאָס איז 
געװען דער בּית-המקדש, װאָס שלמה המלך האָט געבױמ, אָבּער 
נישט װעגן קײן עלפאַנטבּײנערנע פנגערהוטן פלוצלינג האָט 
עפּעס װי דער רוח פון אים אַרױסגערעדם. האָט אװעקגעלײגט 
דעם שװערן פיננערהום פון דער האַנט, האָם 8 גלעם געמון 
דעם בּלױען פּערקאַל פונם קלײד, װאָס זי האָט גענײט, און האָם 
אַ זאָג געטון: - דאָס איז בּראָקאט, אױף װיפל איך פּאַרשׂמי. 

זי האָט דאָסּ גלײך אופגענוטען װי א שמעכװערטל, אן 
אפשׂר איז דאָס מאַקע אַזױ געװען און זי האָט געואָגט:- אין די 
זאכן פאַרשטײסטו גאָרנישט, 

אַ פּויזע. 

-- אפשר האָסטו נאָך אַ טרעפּל פאַר מיר איך?- האָט ער 
געפּרענט. 

-- אַ טרעפּל? װילסט זיצן? בּיטע! 

זי איז אױפנעשטאנען און געמאַכט אים אן אָרם צו זיצן 

-- נײַן, נישט דאָס האָבּ איך געמײנט, -- האָט ער זך גע' 
װערט - אױב ס'איז נישטאָ. קײן אָרט פאַר אתז בײדן, קאָן איך 
דאָך שמײן. -- בּכלל איז ער אַצינד געװען פּול מים ענערגיע און 
ער האָט געזאָגט װײטער: - װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן - ס'איז 
דאָך א נאַרישקײט, דײן קלאַװיר-שפּילן. אַז מיר װעלן התנה 
האָבּן, װעסטו דאָס גאָרנישט דאַרפן האָבּן 
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זי האָט זיך אַראָפּגעלאָוט אויפן טרעפל, סהאָט געדױערם 
אַ לאַנגע װײלע, בִּיז זי האָט געקאָנט אױסרעדן אַ װאָרט: - חתנה 
האָבּן? איך מיט דיר? : 

ער האָם זי אָנגעקוקט מיט אַ פאָרשנדיקן בּליק, חי ער 
װאָלם געװאָלט מאַכן דעם אָנשטעל פון אַ זײמיקן מענטשן. ער 
האָס געהאָט דעם אײנדרוק, װי ער װאָלט אַלײן נישם פאַרשטאַ. 


נען, אַז דאָס פירטם זי אים בה" דער נאָז, פֿאַרשטײט זיך - נישם 


קײן סאך, אָבּער דאָך פירם זי אים בּײ דער נאָז, פירט אים 


אין דער ריכטונג צו דער מיר און הײסט אים הײן 


-- מיט דיר װעל איך קײנמאָל אין מײן לעבּן נישט חתנה 
האָבּן, - זאָנט די קלײנע לידיא. 

פון די דאָזיקע װערטער װערם אַבּעלן קלאָר, אַז זי זאָגט 
אים אָפּן ער אז פונדעסטװעגן געבּליבּן שטײן און זי אָנגעקוקט; 
ער קאָן נישט אָפּרײסן קײן אױג, און פינםסלט פון צײט:צויצײט 
מים די װיעס,. שוױן אײנמאָל פײן גערערט, אַאַ טבע דאָם זי 
געהאַט, װײוט אױס, אַז זי װיל טאַקע נישט! זי קאָן זיך מון, 
װאָס זי װיל, אַ גליקלעכע רײזע! ער איז געשטאַנען א װײלע 
שמאַרק פֿאַרצרהט, | 

די קלײנע לידיא קוקט אױף אים ארױף, שאָקלט צו אים 
לאַכנדיק מיטן קאָפּ און זאָגט: - ס'איז אמת, װאָס איך זאָג! -- 
שך, דאָ האָם שױן נאָר קײן ספק נישׂם געקאָנט זײן, אַז זי אין 
געװען אַבּיסל צו שאַרף. און דאָס איז לגמרי געװען נישט נוי 
טיק, זי האָט געמעגט זײן אַבּיס? פרײנטלעכער -דו װאָלסט מיר, 
אפשר, געקאָנט אַבּיסל העלפן און דאָ צװהאַלטן פּעסט. - זאָגט זי 
און דערלאנגט אים אַ פאַלד פון איר קלײד. | 

| = נײַן, ער האָטם זיך נישט גערירם פון אָרט. 

-- הער גאָר !- האָט ױ אַ רוף געמון און אים אַ שטאָך גע. 
טון מיט דער נאָדל אין פיס, 

ער אי אונטערגעשפּרתגען און, איר װעם גלױבּ, ער אי 
געװאָרן אויפגערעגט, מלא כּעס. ער האָט גאָרנישט געזאָגט, ער 
האָט נאָר דאָס אײנציקע מאָל אויסגעשריגן: - אַי! - ער איז גע. 
בּליבּן שמײן, פאַרבּיסן די ליפן ער איז געװאָרן טױים די די 
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װאַנט און איז גרײַם געװען ארױסצושיסן. און װען די קלײנע 
לידיט ‏ האָטם אױסגעבּראָבן מיט א געלעממער, אי אים נישם) 
גרינגער געװאָרן אוױפן האַרצן,. גאָט אין הימל - ער, װאָס האָמ 
זיך גאָרנישט געמאַכט, װען די שלאנג האָט אים אַ בּיס געטון, 
ער, װאָס צענהרגט זיך די הענט אין קוניע, זאָל פּלוצלינג 
אונטערשפּרונגען אינדערלופמן פון א שמאָך מים אַ נאָדל; נאָר 
אַזױי איז, פונדעסטװעגן, געשע זי האָט יך תּיכֹּף געכאַפּט, אַז 
זי מוז עפעס מון צו מאַכן אים גריננער: -- דו, - האָם ױ א זאָג. 
געטון - דער רײנערם איז שױן אײנמאָל א מאַלפּע! 

דאָס האָט שױן אַבּעלן צוריקגענענטערם און אים דער. 
מאַנט אין זײן פליכט אַרױסצוראַטעװען די קלײנע לידיאַ. - יאָ. -- 
האָט. ער אױך געאָגט,. 

-- א גאַנצער קנאקער! 

- יאָ, דו האָסט דאָס בִּיז איצט נישם געװוּסט? 

-- ער איז אָבּער אַ לעבּעדיקער בּחור, און װאָס פאַר אַ שײ- 
-נע האָר ער האָט, 

-- נו, געפעלט ער דיר, אַפנים? 

-- מיר ? מײן מאַמע זאָגט, אַז ער האָט זיך אױסגעאַרױבּעט. 
און, אויסער דעם, האָט ער דאָך זײער אַסאך געלערנט.. 

-- באַיבאַיכא! -- האָט אַבּעל געלאכט. -- פוסטע רײד!-זאָגט 
ער. - ער האָט אסאך געלערנט? אױבּ דו װילסט װיסן, קען איך 
הוידערם כאָל מער פון אים. איך קען נישט פּנקט דאָס זעלבע 
װאָס ער, נישט דאָס, װאָס ס'שטײםט אין די בּיכער, אָבּער אַנדעײ" 
רע זאַכן װײס איך הנדערט מאָל מער פון אים. 

- יאָ, אַנדערע זאַכן! -- חזרם זי איבּער מים אַ חק. 

- יאָן מעגסט דאָס טאַקע געדענקען, הונדערט מאָל מער! 
און דו װעסט שױן זע, ער װעם קײנמאָל נישט װערן קײן גלח. 
מיט אים איז דאָס זעלבּע, װי מיט פראנקן, ער װעם אױך נישם" 
זײן קײן גלח, שוין אײנמאָל אַ גלחס אַ זינדל! און אױבּ דו װילסם 
זיך פֿאַרבּינדן מיט א מענטשן, װאָט אױסערלעך זעם ער אוױם אי 
סאַך פײנער, הי ער אי בּאמת, בּיסטו פשום א נאַר, דאָס זאָג. 


איך דיר, 
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-- איך 7 ער אינטערעסירט מיך גאָר װײניק. 

דאָס ענדערם די לאַגע, און אַבּעל האָט מיטאַמאָל דערפילט 
װי אַ שמײן איז אים אַראָפּ פון האַרצן, ער װאָלט איר דערפאַר 
אַ קוש געטו. בּאמת, ער װאָלט איר אַ קוש געמון אין די ליפּן, 
אָם דאָ זיצט זי, אָבּער פּלוצלנג בּאַפּאַלן אַ מײד? און כאַפּן זי 
קישן, איז אַ שװערע זאַך, דערצו דאַרף מען זײן געשיקט, מ'דארף 
קענען טרעפן דעם מאָמענט. אָנשׂטאָט דעם נעמט ער דעם שאַרם. 
שטײן, װאָס איז געשטאַנען בּײ דער װאַנט, ער הױבּם אים אױף 
שמיפעריש, מים אַן אוממענטשלעכער קראפם פן אָרם און לײנם 
אים אַװעק בּײ דער קלײנער לידיאַ. אויף די הענט. 

נו, יאָ, מ'רעדםט זײער אָפּט װעגן פאַרשמומט װערן אָבּער 
פון אַ שמומקײם װאָס פאַרהילכט און פאַרטײבּט האָט ער נאָך 
נישם געֶהערט, דערנאָך האָט זי זיך גענומען שרײען, די קלײנע 
לידיא. שרײט, רעװעם, איר צאָרן מאַכט זי פרעמד און העסלעך. 
ער האָט נישט געהאט קײן אַנדער בּרירה, ער האָט אַראָפּגענומען 
בּײ איר דעם שאַרפשטײן און צוריקגעשטעלם אױף דעם אָרט, 
| -- חזיר דו! - האָט זי געקװיטשעט - װי האָסטו געהאט די 
העוה.. | 

-- בעיבעיכע! -- האָט ער געלאַכט צעמישט און דערשלאָגן 
--האָסטו שוין געוען, װאָס איך קאָן מון? - איבעריקנס, מאָרנע, . 
װי גרינג ס'איז געװען אײנצושטילן איר כּעס, ער דערפאַר איז 
שוין נישם געװען אַזױ לײכט זיך איבּערצובּעטן, דאָס האָט ער צו 
פארדאַנקען דער מוטער זײנער. 

-- גיב נאָר א קוק, װי דו האָסט אינגעריכט מײן אַרבּעם!-- 
האָט זי געזאָגט. - אַ פריש אויסגעװאשן קלײד! 

-- כ'װעל דאָס נעמען צום בּרונען. 

-- נאַרישער קאָפּ ! 


דערנאָך האָט זיך אים װידער פאַרװאָלט זי צו בּאַרוקן 
ער האָט אָנגעהױבּן רעדן מים אָנצוהערענישן, געבּן צו פאַרשטין 
(װעגן זײַנע געפילן צו איר, ער האָט איר געזאָגט, אַז ער האָם 
זי ליב, ער קאָן איר צוליבּ גײן צו אַלע בּרונעס פון שטאָט, זי 


א 
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זאָל אים נאָר מוחל זײן פאַר דעם נאַרישן שפּיצל מיטן שאַרפי 
שטײן ... 

זי איז אױפּגעשמאַנען און אױיסגעשאַקלט דאָס קלײד, אַראָפּי 
געשאַרט דאָס זאַמד און זיך אַראָפּגעלאָזט אױפן טרעפל, דאָס 
טרעפּל האָט אַזשׂ אַ סקריפּ געמון. זי האָט געשויגן 

-- און איבּעריקנט, האָבּ איך דאָס גאָרנישט געװאָלט מוף - 
האָט ער אַ זאָג געטון -- ס'איז נישט כּדאי דערפון זיך נעמען צום 
! האַרצן . 

-- אַזױ! - האָט זי אָפּגעענטפערם און אים אָנגעקוקט מים! 
כּעס; זי האָט אים דורמנעשטאָכן מיט איר בּליק. 

-- איך װאָלט אַ בּעלן געװען צו װיטן, װוּ ס'געפינט זיך 
אַצינד דײן בּרודער עדוארד? - זאָגט ער. 


-- שװײג ! 


1 


װען קומט ער אַהײםט? װײסטו אפשר?! 

-- שװײג, דו הערסט, װאָס איך זאָג, פאַרמאַך ס'מוילן 

-- זײער פײן - האָט ער געזאָגט און זיך פאַרנױגט. -- דל 
דארפסט נאָר בּאַפּעל, װי דוּ װילסט, אַזױ װעם זײן. - האָט ער 
געזאָגט און זיך צנופּגעקאָרטשעם. 

אַזױי בּלײבּן האָט דאָט דאָך נישט געקאָנט. אין אַ װײלע 
אָרום איז זי אױפגעשטאַנען און װידער אָנגעהױבּן אָפּשאָקלען דאָם 
זאַמד פון קלײדל, װי זי װאָלט נאָך אַלץ נישט, גענוג רײן געװעף 
אָבּער זי איז כּמעט װידער פרײנטלעך געװאָרן און אָנגעהױבן 
אַביסל צו שמײבלען. 
| קײן גאר אַלטע מענטשן זענען זײ נאָך נישט געװען. אױם 
ער איז אַלּט געװען נײנצן יאָר, איז זי אַלט געװען לערך אַ זיבּעצן 
יאָר; אֶבּער װען מ'זאָגט אױט דעם אמת, אַז ער איז ערשט אַלמ 
נישם מער װי זיבעצן, איז זי געװען נאָך ײנגער. דאָס איז דאָך 
גאָר קײן עלטער נישט! אָם שטיען זײ אַזױי. 

-- װאָס האָסטו געמײנט דערמיט, דו נאַר אײנערן - האָם זי 
אַ פרעג געטון מים אַ שׂמײבכל. 7 
| - געמײנט? דאָס װײַם איך אַלײן נישם, 
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-- פּאַרװאָס זעצסטו זיך נישט? הער נאָר. -- האָט זי פלוצ. 
לינג אַ זאָג געמון און אַלײן זיך אַנידערגעזעצט. 

איצט איז שוױן געקומען זײן רײע צו שװײגן. ער איז נאָר 
געשמאנען און זיך אָנגעשפּאַרט אויפן אָנלען פון די טרעפלעך. 
נאָר אַז זי האָטּ אים װיײער דערלאַנגט אַ פּאַלד פון איר קלײד צױ 
צוהאַלטן זי זאָל קאָנען נײע, האָם ער פנדעסטװעגן צוגעהאַלטן. 
זי האָם פּלוצלינג אָנגעװיזן אױף זײן האַנםש און געאָנטג -- װי דײן 
האַנט אי דאָס מאָדנע פאַרװאָקסן מיט האָר. 

-- מאָדנע? ס'איו גאַנץ געװײנלעך. 

אָם די האָר אױפן לײבּ! ס'איז פון דער היץ אין דער וי 
ניע, א שװאַרצע פעל, ער האָט דערמיט שמאָלצירט, די חברים 
אין זײן עלטער האָבּן דאָס נישם געהאם, ער אי זײ איבּערגע. 
װאָקטן, זײ געלאָזט הינטער זיך. און בּכלל: װאָס פאר 8 מענערי. . 
שע הענט ער האָט דאָס געהאט! | 

-- איך מראַכםט אַלץ, צי זאָל איך פּלײבּן בײם שמיד די 
לערנצײם בּיון טערמין, - האָט ער א זאָנ געמון -- װי מײנטטולק 

-- כ'װײס נישם. װי לאַנג דוערם דאָס די פערנצײט; 

-- אָ, נישט זײער לאַנג. און דערנאָך װעל איך קענען די 
קוזניע אָפּקױפן פּאַר אַ קלײנעם. פר"ז אַזױ זאָגט קאַרלסע. ער 
װעם מיר אַלײן בּאַהילפיק זײן! 

-- די קוניע? אױף װאָס דאַרפסטו זי? נו, יאָ, װילסט דאָרם 
אַרבּעטן אָ, דו װילסט דאָרט פֿאַרבלײבן אויף שטענדיק ? 

-- קײן שום אַנדערע אַרבּעט איז אױך נישט אסאַך בּעסער. 
מיר דאַכט זך, אַז די אַנדערע טײסטערס זענען נישט פײנער. 

- װערסם אָבּער אַזױ שװאַרץ אין דער קוניע. - זאָגט די 
קלײנע לידיאַ. | 

און װען די גוטע שעה װעט קומען און מיר װעלן חתתונה 

האָבּן... 

זי איז שױן מער נישט אין כּעס געװאָרן, נײן, װאָס נישט, 
זי האָט אים נֵאָר איפּערגעריסן די רײױד מיט אַ זיכערן סאָף - נײן 
ס'װעט גאָרנישט זײן דערפון. 

| -- דאַמאָלט װעט שױן קלעקן אױף אַ בּאַזונדער הױז 
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-- קײנמאָל נישט ! 

-- װאָס הײסט? -- פרענט ער און פֿאַרשטײם נאָך אַלץ נישט. 

-- כ'האָבּ דיך נישט ליבּ. - ענטפערם י. 

ער האָט נישׂם אָפּגעריסן קיין אויג פון איר האַנט, האָט גע. 
קוקט איר אין פּנים און זיך פאַרמראַבט, - אָ, דאָס װעט שױן 
קומען ממילא, - האָט ער א זאָג געטאָן מיט 6 טאָן, װי די זאָך 
מוז סיי-װי-סײ אָפּגעטון װערן. די קלײנע לידיא אָבּער איז װידער 
געװאָרן די מאָכטער פון איר שמארק אויסגערעכנטער מוטער און 
נישם געװאָלט דערלאָזץ צו עפּעס. - לאָז אָפּן - האָט זי גענעבן 
א בּאַפעל און אַ שלעפ געמון דאָס קלײ"ד פון זײן האַנט. 
| אָבּער אזעלכע הענט לאָון אַזױ גיך נישם אִמּ. 

-- דו הערסט נישט? כ'האָבּ געזאָגט, דו זאָלסט אָפּלאָן! 

- נו, אַז דו זאָנסטם איו גענוג, 

ערשם דאַמאָלס האָט ער אָפּגעלאָוט, ס'איז שוין װידער נישם 
געװען קײן שלום צװישן זײ. 

-- דו מעגסט זיך שעמעף - האָט געזאָגט די קלײנע ליריאַ. 

ער האָט געענטפערם מים א טאָן פון זײער אַ דערװאַקסע. 
נעם מענטשן. -- איך בִּין, הײסט עס, נישם עלמער פון צװאָנציק 
יאָר, אױבּ דו װילסט װיסן. אָדער אפשר נאָך נישׂם די גאַנצע 
צװאָנציק יאָר, 

= גאָט מײנער, װי דו בּיסט דאָס מגום! - האָט ױ אַ גע. 

שריי געטון, - דו בּיסט טאַקע דער אמתער גאָרנישט. דו בּיסט 
נישט קאָנפירמירם נעװאָרן אין לעצטן אאָר, נאָר פאַרן קעצטן 
יאָר. דו מײנסט, איך װײס נישט, װען דו בּיסט געבּוירן געװאָרן? 

דאָ האָט זיך אַבּעל שטאַרק צעלטכט: - נײן ליריא, אַנט. 
שולדיק, װען איך בִּין געבּױרן געװאָרן, האָט מען נאָך פון דיר 
אפילו נישט געמראַבכט. כבּין שוין נישם אַזױי װײם פון צװאָנציק, 
מענן מענטשן זאָגן, װאָס זײ װילן. װער װײסט דאָס נאָך אַזױי גום, 
װי איך. | | 
-- נו. -- די קלײנע ‏ לידיאַ האָט אַ מאַך געמון מיט דער 
האַנט אוֹן געזאָגט: -- פרילינג װעל איך קאָנפּירמירט װערן 

-- איז דאָף גום. 
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-- איז גום, װאָס הײסט דאָס; 

א פּױזע. ער האָם אַװדאי געטײנם, אַז ס'איז גום, װײף 
נאָכדעם װי מ'װעט דאָס ערלײדיקן און דערמים פאַרטיק װערן 
װעס זי שױן זין פרײ, ער האָט עפּעס נישט געקאָנט זי נאָם. 
אַמאָל מצער זײַן 

-- אַזױ, איצם האָבּ איך שױן געענריקט מײן גענ". - האָט 
זי אַ זאָג געמון און אױפּנעשטאַנעף 

-- נו, איז אַ גומע נאַבט! - האָט ער צװעגעבּן. אָבּער 
בּאַלד נאָכדעם איז ער געװאָרן דרײסטער און געבּעטן אבּֿיס5 
װאַסער. 

-- בּימע, אױבּ ס'איז נאָר פאַראַן װאַסער, - האָט זי געזאָנט 
און זיך אַרומגעקוקט.--קאָנסט דאָך אַרײנגײן און זיך אָנשרינקען 

טבעל ענטפערט דערױף: - נײַן, איך קאָן גײן אַהײם און 
דאָרט מרינקען, ס'איז דאָך אַלצאינס, 

-- בּשום.אופן נישט! - האָט די קלײנע ליריאַ. אַ געשרײ 
געטון.--כ'װעל אַרײנגײן און דיר אַרױסבּרענגען אַבּיסל װאַסער. -- 
האָם ז אַ זאָג געטון, גלײך װי ער װאָלם בּײ איר געװען דער 
מיערטמער אויף דער װעלט. 

נאָכדעם װי ער האָט אָפּגעטרונקען, האָבּן זײ נאָך צװישן 
זיך גערעדט א װײלע, און פאַרן אװעקגײן האָט ער פנדעסטװעגן 
געקאָנט זי אַרומנעטען עמלעכע מאָל און קושן. װאָס פאַראַ 
בּויגעװדיקע און געפערלעכע אָרעמט ער האָט, אָט דער קאָװאַל. 
יונג ! 

ער האָט געמאַכט מיט די הענט, װען ער איז אהײמגעגאנ. 
גען, דער װעלטבּאַהערשער, דער אױסדערװײלטער פּײ די מײך. 
לעך, דער קנפטיקער בּאַלעבּאָס פון א קוזניע. יאָ, ס'ועם 
אלץ זײן גוֹם. ער װאָלט איצט אַמליבּסטן געװאָלט זײן מיט זיך 
אַלײן, אָבּער אז ער איז געקומען אַהײם, האָט ער געטראָפן אַ 
גאַסט; מאַרען סאַלט איז געזעסן אין שׂמובּ, 

אחוץ דעם סמודענט וענען אלע געװען אין שמובּ, א 
פאר דער קורצער צײט האָט מען אסאַך זיך אָנגערעדט. מארען 
פּאַלם האָט זיך געאײלט, זי האָט נאָר געדאַרפט עפעם בּאַזאָרגן 
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אין שטאָט, און דערװײל האָם זיך איר פאַרגלוסט, א קוק געבּן 
װאָס ס'מאַכן אירע בּאַקאַנטע, אָליװער האָם בּאַװיליקט אַהײנצו 
װאַרפן פון צייט.צו-צײט אַן ערנסם װאָרט, בּשעת דער נאַסט האָט 
געטרונקען אײן טעפּעלע קאװע נאָךְ דעם צװײטן און פאַרביסן 
מיט קיכעלעך. 

-- קאָנסט דען איכּערלאָוץ די שטובּ? - פרעגט פּעטרא. - 
דער קלײנער שלאָפט? | 

-- נײַן, כ'װײם נישט. מאַממיס אין בּי אים, 

-- מאַטטיט ? 

-- אויף מאַטטיטן קאָן איך זיך גאַנץ רויק פאַרלאָזן 
| װעסט דאָך נישט גײן זאָגן, אַז מאַטמים פּאַרנעמם זיך 
מיט דײן קינד? 

-- יאָ, פּאַרװאָס נישט? װי קאָן דען אַנדערש זײן ? - האָט 
מאַרען סאַלט אַ פרעג געמו. - כ'האָבּ געמװט הײנם בּײאַכט 
אַרױסגײן און אינקויפן פּאַר דער בּאַלעבּאַטישקײם, און מאַטמים 
בּלייבּט אינדערהיים.. אַזױ מוט ער שטענדיק, אַנדערש קאָן דאָך 
נישמ זײן 

אָליװער רעדט מיט א בּכּבודיקן טאָן: -- לוש מין מיננג, 
װעם דיך פאַטמיס נעמען, װען ס'װעט נאָר קומען דער טאָג און 
ער װעם נאָר האַלטן בּײ חתונה האָבּ, ‏ / 

מאַרען סאַלט האָם גאָרנישט קעגן דעם, מ'אָל דערפון. 
רעדן, אָבּער פּעטראַ איז, װײזט אױס, געװאָרן אציסל אײפער. 
זיכטיק -- איך גלױיבּ נישט,- האָט זי געזאָנם -נו יאָ, מיר איז דאָם 
אַלצאײנס, 

-- דאָס װאָלט נאָך נישם געװען אַזױ נאַריש, װען ער 
װאָלט דאָס טאַקע געמון - האָט געטענהם אָציװער, װעלכער אי 
געשטאַנען לעבן מאַרען - אַיינגל האָט ער שױן. ער װאָלט אים 
מיט דער צײט געקאָנט צולערנען, און אַז די צײם װעט קומען 
װעט ער אים קאָנען איבּערגעבּן דעם װערקשטאַט. | 

- אך, דאָס ינגל איז דאָך ערשם געבּוירן געװאָרן ‏ - 
װאַרפט מאַרען ארײן אַ װאָרם - בּיז דאַמאָלט װעט נאָך אסשך 
װאַסער דורכלויפן, 
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-- כ'װאָלט אים אַמאָל געװאָלט זען. ער אי מסתמא, 
זײער גרויס. - זאָגט פעטרא. | 
| -- יאָ, נישקשה. דער דאָקטאָר זאָגט, אַז ער איז אײנער 
פון דער ראַסע. | | 

פּעטראַ װערם אױיפמערקזאמער. - האָט דאָס דער דאַָקכאָר 
נעזאָגט ? | 

- יאָ, איז אין דעם דאָ עפּעס בּאַזונדערם? 

פּויזע. פּעטראַ פאַרטראַכט זיך. - נײן, - זאָגט זי דערנאָך -= 
דאָס איז עפּעס אַװינס, װאָס דער דאָקטאָר חזרט דאָס איבּער 
זײער אָפּט. װעגן מײנע האָט ער אױך דאָס זעלבּע געאָגט, אַז זײ 
זענען פון דער ראַסע, איך װײם נישט, װאָס ער מײנט דערמיט. 
= אָליװער רעדט װײַטער: - אױף װיפל איך פאַרשטײ, מײנם 
ער דערמים זאָגן, אַשטײנער, אַז דאָס קינד איז גרױס, שטאַרק 
און פריש, יאָ, גאָט צו דאַנקען, אוזערע זענען אַלע געװען 
קרעפטיק. 

| פּעמרא פרעגט: - װאָס פארא אױגן האָט ער רדען? 

-- בּרוינע אויגן. -- ענטפערט מאַרען 

פּעטראַ װערט װידער עפּעס אײפערזיכמיק און מאָדנע, זי 
קאָן זיך נישט אײנהאַלטן און גִיט א געשר": - װוּ האָסטו דאָם 
גענומען די בּרױנע אױגן? 2 
| -- מעיכע, דאָס װאָלסטו געמעגט פֿאַרשטײן - ענטפערט פֿאַײ 
רען און לאַכט קאָקעטיש. 

-- איך שטעל מיר פּאָר, - זאָגט פּעטראַ שאַרף און פאֲר. 
בּיטערט - ער איז אומעמום פאַראן! | 

מאַרען קוקט זי אָן. - װאָס רעדסטו? װאָס מײנסמו; 

-- אַך, קײנעם נישט. איך מײן קײנעם נישט. 

-- בּאַמי דיך אפילו נישט, װעסט סייװי נישט טרעפן! - זײ 
גים דערבּײ פיפיק 8 קוק, מאַכט אַ געהײמנישפולע מינע און 
שװײגט. פֿאַרשאָלטענע אַלטע מױד, װער איז פאָרטם דער מאַמע 
פונם קינד? ס'האָם אױפנעזען, װי זי אַלײן װאָלט ערשמ איצט 
געדאַרפט בּאַשְליסן, יאָ, גלײך װי זי קאָן אױסקלױבּן און דערי 
װײל קװענקלם זי זיך נאָך. 
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ס'איז שוין מער נישטאָ אין משײניק פאַר מאַרען? - פדעגט 
אָליװער, | 
מ'דערלאַנגט איר דאָס פערטע מעפעלע, און זי טרינקט 
אויס, און דערװײל שמועסט מען פון דאָס און יענץ, פּעטרא 
װאָלט שׂוין װידער געדאַרפט זײן נום געשטימט, װײל ס'האָט זיך 
אַרױסגעװיזן, אַז מארען אַלײן האָם בּרױנע אױגן - אין דען אַ װוּנ. 
דער, װאָס איר קינד האָט אויך אועלכע? סהאָט אָבּער אױסגעזען 
חי פּעמרא װאָלט אַ באַשטימטן חשד אײנמאָל פאַר אַלעמאָל באַ. 
קומען, און זי האָט שױן פון דעם השד נישט געקאָנט פּטור, װערן 
דאָס איז ער, - האָט זי בּײ זיך בּאשלאָסן - ער איז אַזאַ כימ. 
רער, און דאָס מאָל האָט ער גענומען אײנע מיט בּרױנע אױגן 
די צו זײַן זיכער. | , 

-- איך פאַרשטײ. אינגאַנצן נישט דינע נאַרישע פּלױרערײען, 
- פּעטרא! כ'מוז דאָס אָפן אַרױסאָגן, אַז דאָס זענען נאַרישע פּלױ. 
דערײען. - דערקלערם מאַרען נאָך אַלץ מים אַ פרײנטלעך געי 
לעמטערל , | | 

פּעטראַ אין מלא רציחהת און קאָן זיך אפילו נישט בּאַ. 
הערשן צו האָבּן גענוג מאַקט בנוגע דעם גאַטם. - דו רעכנסט 
אװדאי, אַז ער האָט דיך גענומען צוליבּ עפּעס אַן אנדער סיבּה 
און נישם צוליבּ דײנע בּרױנע אױגן? נײן טאַרען דאַרפּסם דיר 
קלאָר מאַכן, אז דו געהערסט שוין נישם צו דער יגנם, 

אַז מען איז שוין דערגאַנגען צו דעם פּתנקט, האָט אָלי 
װער פּאַרשטאַנען, אַז יעצם איז געקומען די ריכטיקע צײט, ער 
זאָל זיך אַרײנמישן, נאָר אָנשטאָט דעט האָט ער גענומען זיין קאַ. 
פּעליוש און ארויסגעהונקען. אַבּעלן האָט ער אױיך מימגענומען מיט 
זיך, און אַצינד זענען געזעסן פּינף פרויען, ינג און אַלט צװאמען, 
אַלץ אינאײנעם. פּעמראַ אי אָבּער געװען שטארק אױפגערעגט 
און איזן געװען זײער נישׂם צופרידן פונם גאַסם. און מאַרען 
װאָלם אויך איצט אַמליבּטטן אַ שלײדער געשון דאָס טעפּעלע און 
עס צעקנאַקט אױף שטיקלעך, זי האלט זך אָבּער אין די ראַמעף 
און מים א מיפן װײמיק אין האַרצן גים זי אַ זאָג; -- איך בִּין שוין 
געװיס נישט נאָר קײן ינגע, נײן אָבּער דו בּיסט שוין אויך 
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נישט קײן הײיאָריק העזל, פעמרא, פארגעס נישט! און װאָס ס'איד 
שך צו דעם ענין האָסט, דאַכט זיך, אַסאך מער בּאַקומען פון 
דעם מענטשן מים װעלכן דו פּיסט מיך חושר, | 

איצט האָם פּעמראַ בּאמערקט, או די קלײנע מײדעלעף 
האָבּן איצט ‏ געשפּיצט די אױערן, און זי האָט אָנגעהױבּן צו לאַכן 
| כּדי אַזױ-אַרום צו מאַכן אַ סוף צו דער זאך. -- איך, בּאַקומען? 
קײן אײן אײנציקע ערע האָבּ איך נישם בּאַקומען פון קײן שום 
אַנדערן מאַן, אױסער פון מײן אײגענעם מאַן, דאָס מעגסמו מיף 
גלױבּן, נאָך װאָס דאַרפן מיר אַנדערע מענער געבן געלמ? 
מיר קומען, גאָט צו דאַנקען גאַנץ גום אױים מיט דעם, װאָט אָלי. 
װער פאַרדינט, - 

דאָס איז געזאָנט געװאָר, נאָר כּדי אַריבּערצײן אױף אן 
אַנדער געשפּרעך; סאיז איבּערגעװאָרפן געװאָרן 8 בּריק, איבּער 
װעלכן אַלע האָבּן געקאָנם גײן, און אפילו בּײדע צעקרינטע מו. 
מערס האָבּן שפּעטער אַבּיסל אויך געקאָנט מאַכן שלום צװישן זיך. 
זי זענען אַריבּער אױף דעם שטמאָטנײס, און מ'האָם דערלאנגט 
דאָס פינפטע טעפעלע קאַװע, אַלע פרױען האָבּן זיך אריבּערגע- 
בּויגן װײם' איבּערן טיש און זיך אײנער דער אַנדערער געקוקט 
אין פּנים, שָם איז װידער געװען אַ סקאנדאָל בּײ קאַספּאַרן, װאָס 
אַרבּעם אױף דער װערף, ער האָט געשלאָגן זײַן װײבּ, מארען האָט 
דאָס געהערט נעכטן אױפדערנאכט. 

-פּעטראַ איז געװאָרן אָנגעצונדן אויף קאַספּערן - װאָס האָט 
זי אַזױנם געשון ? 

-- אך, ס'איז, װײזט אוס, בּײ איר געװען עפעם מיט אן אַנ. 
דערן װערףאַרבּעמער, | 
-- ער װאָלט געדאַרפט האָבּן די העחה אױף מיר אַנידער. 


לײגן אַ האַנט! - האָם פּעטראַ געדראָט. 
| -- פונדעסטװעגן, װאָס פּאַר אַ װײבּ ער האָט! - זאָגט די בא. 
ב װאָס איז שױן אַלם און אױסגעלטָשן - װאָס זי האָט אַלץ 


אָפּנעמון פארן יאָר, װאָס דער מאן אירער איז געװען אױפן ים. 
זי איז אַװעק מים אַן אױסלענדישע שיף און איז אין אױסלאַנד. 
געװען א לענגערע צײם א קעלנערין, 
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מאַרען סאַלט בּאַמערקט: - ס'איז אַ גרױסער חידוש, װאָס 
זי האָט נישט געהאט קײן קינד. 6 | 
| -- װאָס קענסטו װיסן צי זי האָט געהאט צי נישט? 

-- װאָלט זי שוין דערנאָך װידער געהאָט אַ קינד. 

-- ניין, -- זאָגט פּעטרא -- זי איז נישט פון די, װאָס האָבּן 
-קינדער, זי קאָן זיך שױן אַן עצה געבּן. 

די אַלטע האָט זיך פּאַרטראַכט, און אלץ װעגן דער זעלבּער 
פּאַטירונג. װעגן דער נטיעה קײן אױסלאַנד פון קאַספּערס פרוי האָט 
מען אין יענער צײט אַסאַך גערעדם, און װאָס פאַר אַ לײטישן מאַטן 
ײ האָט, קאַרלטען דער שמיד, פון װאָס פאר 8 פײנער און 
כּכבודיקער שטובּ זי קומט אַרױם, אין צום סוף! 

-- אַזאַ װעלט אז דאָס! - זאָגט מאַרען סאַלט און זי װײסט 
נאָך. שטאָט-נײס -- גריץיאלסענס יגע טאָכטער האָט אימיטן פאָ. 
ב-יקן מאָנאָט חתונה געהאָט אין קריסטיאַניע. 

-- אין קריסטיאַניע? װאָס עפּעס דאָרט? 

ס'איז געשטאַנען אין צײמוג. זי האָם געהערט, װי מ'האָט 
דאָס פּאָרגעלײנט אין דער צײמונג בּײ דאַװיױסענען אין געװעלבּ. 

-- װעמען האָט זי געקריגן? | 

-- אַ מאָלער, איז געשטאַנען אין דער צײמונג, 

דאָ האָבּן שוין די קלײנע מײדעלעך אױך געהאָט עפּעם 
װאָס צו זאָגן -- דאָסּ איז דער זעלבּער מאָלער, װאָס האָט גע' 
צײכנם בּײ יאָהנסענען און בּײ גריק-אָלטענען-האָבּן זײ געזאָגט, דאָט 
האָבּן זײ זײער נום געװוּסט, גאַנץ גענוי, אָם די ינגע, כיטרע אה 
גײגיריקע ! יי 
-- ער שמאַטט פון גאָר א רײך און אָנגעזען הוה האָבּ איך 
געהערם פון דאװירסענען 

-- מאָדנע, װי דאָס איז עפּעס אזי שמיל צװעגאַנגען און 
קיין לעבּעדיקער מענטש האָט דערפון גאָרנישט געװוּסם. 

דערוף האָט מאַרען געענשפערט:- מ'אָגט, אַז פאַר דער 
פלה איז דאָס געװען די העכסמע צײם. 

-- נו, אַזי } -- האָס די גאַנצע שמוב אַ שעפּטשע געמון - די 
זאַך איז זײ שוין קלאָר, זײ האָבּן זיך אַלע פּלוצלינג פאַרטראַכט. 
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|-- יאָ, דער עולם האָט חתונה און לעבּט א גוטן מאָג. ס'נעמט 
גאָרנישט קײן עק, - זאָגט פּעטרט און זי נעטט זיך װידער א 
מיט שטאַרקײט און לאָזט זיך אַרױס אױף א געפערלעכן װעג,-דו 
מעגסט זײן צופרירן, מאַרען, װאָס דו האָסט נישט געמון דאָם 
נארישקיט, 

-- ס'איז נאָך גאָרנישט צו שפעם. - זאָגט די בּאַבּע. 

-- פּעטרא האַלט, אַז ס'איז שױן שפּעם. - זאָגט מאַרען און 
איז איכּעראנײס באַלײױדיקט, 

פּעטראַ טרעט נישם אָפּ! - דעם אמת זָגנדיק, האָסטו 
שוין לאַנג זיך אַרױסגעשלאָגן פון קאָפּ אָט די אַלע זאַכן, אײגנט. 
לעך, װי אלם בּיסטו? 

-- אַזױ אַלט, אַז איך געדענק שױן אלײן נישם, - זאָגט 
מאַרען און שטײמ אויף. - אָבּער איך זיץ שױן דאָ דעם גאנצן 
האויפדערנאכט ! אַ גרויסן דאַנק פאַרן פכיכוד און פאַר פרינטלעב. 
קײם! פּאַרגעסט נישט, פעמרא, אַרײנצוכאַפּן זיך צו מיר, װען דו 
װועסט פאַרבּײגײן! | | | 

גײן, קײן גאָר יונגע איז מאַרען נישם געװען נאָר װען זי 
אלעגט גײן אַהײם און האָט געטראָגן די שװערע פּעק פון גע. 
װעלבּ אַזױ לײכם, װי זי װאָלט גאָרנישט געהאַלטן, און די פיס 
אירע האָבּן אַזױי לײכם געשפּאַנם, װי צוֹם טאַנץ, האָט קײנער 
גישם געקאָנט זאָגן אויף איר, אַז זי איז אלט. זי האָט גאָרנישט 
אויסגעזען אַזױ אַלט, די בּרױנע אױגן אירע זענען געװען קלאָר, 
נאָר אָן אַ פײערל, אָבּער מ'האָט זיך שױן געקאָנט פּאָרשמעלן, 
װאָס פאַראַ פרױ דאָס איז, אַז זי האָט געקאָנט אין אַזאַ עלטער 
האָבּן אַ קינד. שװײגט בּעסער װעגן מאַרען סאַלט, ס'איז נישמאָ 
װאָס פֿאָרצוװאַרפן איר! זענען יערגענס טעכטער און לידיאַ 
:שלײן, װאָס זיצן זיך אינדערה"ם און װילן פון זיך מאַכן גאַנצע 
לױם, עפּעס מער װערט? - זענען זײ בּעסער ? איז פֿיאַ יאָהנסען 
עפּעס אַסאך מער װערם?! זי מאָלט בּעז און קוקט מיט די זעלבּע 
אויגן אויף אַ מאַן און אויף אַ קילאָמעטער.סלותּ בּײם מראַקט. | 

-- כ'האָבּ זיך געזאַמט, - האָם זי געאָגט, װען זי איז 
שרײן אין שמובּ. מאַטטיס האָט גאָרנישט געענטפערט, װי ער 
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װאָלט בּכלל מיט איר נישׂט געװאָלט רעדן ער האָט דערװײפ 
געזונגען צום קינד און ער האָט געהאַלטן אינמיטן לידל, 

- זאָל איך פּרוװן מיט די שטאָטנײעט, - האָט מאַרען 
אַ טראַכט געטון -- דערצײלן װעגן קאַספּערן און זײן פרױ, אָדער 
פון דער חתונה אין קריסטיאניע? - מאַטטיס איז נישׂם פון די 
מענטשן, װאָס נעמען זיך צום האַרצן שטאָטישע נײם. -- ר'איז 
די גאַנצע צײם נישט געשלאָפן? 

מאַטטיס ענדיקט דאָס לידל און ענטפערט: - נײן אֶָבּער 
דו װעקסט אים אױף מיט דײן רעדן 

-- שאַדט נישט, ער דאַרף איצט בּאַקומען צו זױגן. -- 
זאָגט זי | 
אַ מאָדנע בּילד: מאַטטיס דער סמאָליער, װאָס זיצט בּײ" 
אַ קינדערבּעטל און זינגם! 
| ער האָם געזאָטן פון כּעס און אטערגעטאַנצט אױף אײך 
פוס. די השׂנחה האָט אים אָפּגעטון אַ שרעקלעך און בּײז שפּיצל, 
ס'האָט זיך אים נישט אײנגעגעבּן משלח צו זײן די מאַרען סאַלט, 
אײדער זי איז געלעגן געװאָרן; דאָס האָטם אים שױן איננאַנצן 
| דערשלאָגן און פאַרדרײט דעם קאָפּ, פע, צום מײװל, און נאָף 
בּײ זיך אין שמובּ! אָבּער דאָס װעט שױן לאַנג נישט געדױערן 
צװײ-דרײי טאָג דערנאָך װאַרפט ער זי אַרױס אופן גאַס. -- און 
װאַרם נאָר צו אַבּיסל, זאָלסט נאָר נישם פּאַרגעסן מיטצונעמען 
דײן יוננאַטש! - ס'זענען אָבּער אַװעק מער װי אַפּאָר טעג, ס'איז 
אַריבּער אַ טאָג נאָך אַ טאָג, ער װאַלט געדאַרפט נעמען אַ בּעזים 
און זי אויסקערן, אָבּער װוּהין זאָל זי גײן? און דערצו נאָך מים 
|אַ קינד בּײ דער בּרוסטן ר'איז אַפּילו אַ קרעפטיקער ינג, מים 
אויטערגעװײנלעכע לונגען, אָבּער פונדעסטװעגן.. 

| מאַטטיס דער סטאָליער איז געװען אַ מענטש מיט אַ גום 
הארץ : ער האָט מיט גוטן װילן אװעקגעגעבן צװײ מירן און 
האָט מיטן גוטן װילן אָפּגעלאָזן אַ יונגע פרוי, װאָס האָט בּײ אים 
צוגענומען אַ גאָלדענעם רינג, און אַזױ װײמער. ער איז, אַפּילה 
לבתּחילה געװען שטאַרק בּײז, דערנאָך אָכּער האָט ער אַלץ נאָב= 
געגעבן. װאָס האָט ער געוזאָלט מון? 
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מאַרען סאַלט איז שוין װידער געשטאַנען אױף די פים אה 
זיך גענומען צו דער אַרבּעט. דאָס קינד האָט קײן סאך ארבעם 
נישט געפּאָדערם, עסן האָם דאָס נישט געפּאָדערט, ס'האָם באַק 
מען צו זױגן און אַנטשלאָפן געװאָרן, ס'איז זיך געלעגן בײ מאַרען 
סאלם אין קאַמער, אין אַן אײגן בּעמל, און נישם פאַרנומען קײן 
אָרט, און מאַטטיס איז דורך פאַרשידענע סיבּות געװען גענויגט, 
ער זאָל זיך שטרענג נישם בּאַציען צו דעם. אין אַ האַלבּ-אָר 
אַרום, אינמיטן זומער, װען סװעלן נישם זײן קײן פרעסט, װעםט 
ער זײ מחן אַרױסװאַרפן פון יענער זײם מיר, ס'װעט שון נאָר. 
נישם העלפן! אָדער שפּעטסמנס אין א צװײ יאָר ארום, װען דער 
יונג װעם שוין קאָנען אלײן גײן | צ' 

ר האָש זיך הױך געשװאָרן, אַז ער װעם קײנמאָל נישם 
לאָזן דאָס קינד פאַר די אױגן, דאָס איז אָבּער געװען שװער 
דודכצופירן, אִם מאַכט זיך, אַז מאַרען סאַלט, די מומער, לופט 
גראָד אַװעק צום בּרוען און דאָס קינר װיל נישם װאַרמן הױבּט 
אָן מאַכן קולות און עװינגט מאַטמיסן צו זײן אַבּיטלס איפמערק. 
זאַמער. דאָס האָטם זיך שױן געטראָפן אַ פּאָר מאָל, טאמטיס האָמ 
געקריצט מיט די צײן און איז געװען שרעקלעך בּײז נאָר ער 
איז דאָך נישט פון שטײן, ער בּאַמערקט, אז דאָס קינד װערט 
אנטשװיגן, װען ער רעדם צו דעם, עס פּאַרױקם זיך, װען ס'הערט 
8 טענטשלעמע שטים, דאָס האָטם שױן געבּראַכט דערצה ער זאָל 
אַלץ מער רערן דערצו, סהאָם ױך געענװיקט דערמים, אַז ער 
האָט צו אים אָנגעהױבּן זינגען. װען דאָס קינד האָט אָנגעהױבּן 
צו קוקן און דערקענען מאַטטיס, האָט ער עס אָנגעהױבּן נעמען 
אוף די הענם און אַרומטראָגן. אט דער קליײנער גאָרנישט, אָם 
דער ינגאַטש, ער לט זיך אַװי בּאַקװעם און גום אין זײנע 
הענט, -- שטי?, שרײ נישׂם אַזױ, דער געועלן און דאָט לערניננף 
אין װערקשטאַט װעלן נאָך דערהערן, פּאַרמאך דאָס מױל! א"י 
גנטלעך, איז קײן חידוש נישמ, װאָס דו שרײסט נעבּעך; ס'איז 
דיר קאַלט, צו זיגן גים מען דיר אױך נישט, איך מוז איר, 
בּאמת, אײנמאָל זאָגן מײן מײננג}! ס'װעם מיר גאָר קיין װוּנדער 
נישם זײן, װען זי װעם בּײנאַכט אין איר שמאָלן בּעם דיך דער.. 
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שׂטיקן אויף מױט. איצט קוק נאָר, כבװעל נעמען אַ קישן און 
װעל דיך אַרײנלײגן. זעסטו, אַזױ אי שוין װאַרעמער, און איך 
װעל איר, אויפן ערןװאָרם, זאָגן מײן מײננג. | 

-- ער איז דערפרוירן! -- שרײם ער צו דער מוטער. 

-- אַװי, ס'אין אים קאַלט? - 

-- איך װיס נישם, און איך װיל דאָס נישט װיסן; דאָס - 
אי נישט מײן זאַך. אָבּער דו זאָלסט אים נישט איבּערלאָון א 
הונגעריקן. 

-- ער איז גאָרנישט הונגעריק, 

-- מײנסט אװדאי, אַז ער װײנם גלאט אַחי, אָן א שום 
הסיבה? און דאָס װיל זײן אַ מוטער?. | 

מאַרען סאַלט איז געקומען צום בּאַשלוס, אז ס'לינט זיך 
איר אַסאַך בּעסער צו זײן נום מיטן סטאָליער און זיך נישׂם צו 
קריגן. -- איך גיב אים שױן זיגן. -- זאָגט ז, - 

-- זאָלסט אים גום אָנזױיגן! -- פּאָדערט דער סטאָליער. -- 
איך האָבּ אים נאָך קײנמאָל נישט געהערט אַזױ שרײען װי הײנם. 

מאַטטיס גײם װידער ארים אין װערקשטאַט צום לערנײנגל 
און געועלן. ער האָט עגמתינפש און שעמט זיך, אין דער מיר 
דרײַם ער זיך אױס און זאָגט צו מאַרען: - זאָלסט נישט מײנען 
או איך װעל אַלעמאָל אַרײנגײן צו אים, מיר איז אַלצאײנס, ער 
מעג שרײען און שרײען אָבּער אין װערקשטאַט, אין מײן אײגע. 
נעם הוז װיל איך נישט הערן קײן געװײן פון אַ קינד. דו קאָנטט 
דאָך נישט איבּערלאָזץ א קינד, ס"אָל זיך רײסן בּיזן טױם. 

מאַמטיס גײם אַװעק אין װערקשמאט, דער געזעלן מימן 
לערנײנגל זענען. שוין געװען גרײם אַװעקצגײן, ער האַלט זיך נאָך 
אין אײן בּײזערן אױף מאַרען מיטן קינד: - הע, װאָס אין לעפן 
קאָן פּאַטירן! אָבּער דאָס װעט שױן לאַנג נישט געדױערן. איך 
קען אײנעם, װאָס װאָלט בּשום אופן נישט דערלאָזט אזא זאך בײ 
זיך אין שטובּ. װען ס'װאָלט נאָר נישט געװען קײן שטראָף פֿאַר 
אַרױסװאַרפן פון שטוב, אָבּער דערפאַר קומט אַ שװערע שטראָף, 
אײנע פון די שװערסטע שטראָפן. דו װײסם אך דערפון! - 
פרעגט ער דעם געוזעלן 
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דער געזעלן הױבּט נישט אָן װיסן אָבּער ער האַלט, אַז 
די זאך איז נישט אױסגעשלאָסן. 

-- אַ שרעקלעכע שמראָף, אַסאך אאָרן. און איך װיל זיך 
הישן דערפון, | 

גאַנצע טעג אַרבּעם ער איצט אױף א קלײן בּעטל, אױף 
= א קינדער-בּעטל, ער זאָגט, אַז מ'איז בּאַשטעלט פאַר עפעס אַ 
משפחה פון אַן אַנדער שמאָט: די טאָס האָט מען אים אָנגעי 
געבּ, אַ געװײנלעכע בּאַשטעלונג. ס'װעט זײַן זײער אַ שײן בּעמל 
מיט קראַטן, מיט שניצערײען אױף די װענטלעך, ער האָט דאָס 
נאָך געדאַרפט אָפּפּאַרבּן טיט װײסע פאַרבּ, אײדער ער שיקט 
דאָס אָפּ, שמײם ער א אַרבּעט אױפן בעטל. אָבּער ס'איו 
עפעס אַ פאַרשאָלטענע געשיכטע מיטן לידל, מיטן קינדער. 
לידל, גאַנצע טעב גײם דאָס אים נישם אַרױס פון קאָפּ, ער 
האָט זיך געכאַפּט, אַז די גאַנצע צײױט בּײ דער אַרבּעם בּרומם 
ער צו דאָס ליױל און מאַכט זיך לעכערלעך, א מענטש מיט 
אַזא נאָז ברומט אנטער אַ קינדער.לידל און היבּלעװעט! ע- 
איז חושד דעם געועלן, אַז יענער האַלם זיך קױים אײן פון גע. 
לעכמער. | | 

ער איז געװען שטמאַרק צופרידן, װאָס ער האָט שוױן גע'. 
קאָנט אָפּשיקן דאָס בּעטל מיטן לערנײנגל צום מאַליער, 

ער איז נאָך מער צופרידן געװען, װען ער האָט עם בֹּאַ. 
קומען צוריק, װײס װי שנײ און אַ גלאַנצעדיקס; איצט האָט ער 
עס געקאָנט איײנפאקן און אָפּשיקן אָבּער די השנחה האָט מאַמ. 
/מיטן װידער אמאָל אָפּנעמון אַ שפּיצל, אַצינד האָם דער בּאַ. 
שטעלער זיך אָפּנעזאָגט פונם בּעטל, די לײם האָבּן געקופט 
אַ פּאַרטיקס, מאַמטיט האָט װעגן דעם בּאַקומען אַ בּריה. יאָ,. 
אַ נײ שמיצל פון דער השנחה! מאַטטיס אָבּער האָט דאָס אום. 
גענומען גאַנץ רױק; ער האָס געזאָגט: - ס'שאַדרט נישם, כ'װעף 
שטענדיק קריגן א בּעלן אױפן בּעמל. נײן, מ'טאָר קײנטאָל נישמ 
אָנהויבן מיט בּאַשטעלונגען פון אן אַנדער שטאָט. 

קוריץ גערעדט, דאָס כּעטל איז געפליבּן בײ אים, 

און אַצינד האָם דער ינג, מאַרען סאַלטס קינד, געקאַנט 
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בּאַנוצן דאָס בּעטל, א װאָך בִּיז ס'װעם זײן אַ קתה דערױף. 
דעם בּעטל װעט עס גאָרנישט שאַדטן 


וא 


אַװדאי װאָלט געװען בּעסער, װען מ'פּראַװעם די התנה 
בּײ דער כלה אין שטובּ, אָבּער דער קאָנסול אָלסען האָט געי 
פּראַװעט די חתונה פון דער יינגסטער מאָכטער אין דער הױפט. 
שטאָט, אין דעם פֿאַלמעמאַל פון אַ גרויסן האָטעל, ער האָט 
געהאָט פאַרשידענע פּלענער אין זײן מוח. װער װײסט, צי האָט 
ער נישם געטראַכט װעגן דעם, ער זאָל גאָר מיטם דער התונהת 
אַװעקפּאָרן אין א פדעמד לאַנר, איבּער ימים, קײן אַרגענטינע, / 
אָדער קײן אױסמראַליע. דער דאָזיקער מענטש האָט ליב געהאַט 
בּאַפליגלטע געדאַנקען מיט בּרײטע האָריאָנטן, און אזא מין 
שמחה האָט ער געװאָלט אײנאָררנען עלעגאַנט און פּרעכטיק, 
א גרויסער האָטעל איז גוט דערצה, קײן זאף פעלם נישט, 
מ'האָט נאָר געדאַרפט טעלעפאָנירן נאָך פינף קעלנער. ס'איד 
געװען נישט נאָר פײן, ס'איז געװען אױך פּראַקטיש, ער האָ2 
פאַרשפּאָרט זײן װײבּ זײער אסך מי און אַרבּעם א פֿיל זאָרגן 
בּײ דער בּאַלעבּאַמישקײם. יי 

הײסט דאָס, אַז דער מאָלער, דעם געמײנדע-שרײבּערס זון, 
האָט חתונה געהאט מיט זײן מאָדעל,. אין געבּורטם-שטאָט פון 
דער כּלה האָט מען דעריבּער גערערט לשויהרען װען מ'האָט 
בײם בּרנען אַלץ גום ארומגעטראכט, איז די זאַך געװאָרן 
שטאַרק אויפפאלנדיק, אָבּער סוףיכל.טוף האָט די יונגע דאַמע 
זיך אָפּגעזאָגט פונם סוחרישן שמאנד און פון שעלדרופ יאָהנסען; 
אַצינד איז שוין נישט שעלדרופּ געװען דער בּעסטער און אױם. 
דערװײלטער, נאָר גאָר אַן אנדערער. 

צו דער התנה האָט מען אײנגעלאַדן דעם אַדװאָקאַם 
פּרעדריקסען; ער איז שטמענדיק געװען אין דער הױפּטשטאָם 
אָלס דעפּוטאָט און אַלם פאָרזיצער פון א קאָמיסיע. מ'האָט נישט 
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געקאָנט פאַרנעסן אין אים, װײל ער איז אן אָנגעזעענע פּעראָן 
אַן אָפּיציעלע פּערואָן, מיטן נאָרװעגישן לײבּ איף דער בּרוסט. -- 
בּרוך הבּא !- האָט גריק-אָלסען אַ זאָג געטון און גענעבּן פּרעדריק. 
סענען גאָר אַ פײנעם אָרם בײם טיש, 

און בּײ דער דאָיקער געלעגנהײם װיל טאקע דער אַח. 
װאָקאם פרעדריקסען לײגן דעם גרונטשטײן צו זײן גְליק און 
איבּערשמועסן מים גריק-אָלסענען װעגן זײן עלטערער מאָבמער. 
סדאָרף נאָך געהאַלטן װערן פסוד. זײ װעלן צוװארטן 
א שטיקל צײט, נאָם װײטם פאַרװאָס, דאָס געהערט צו זײנע 
צוקונפטיפּלענער, זאָגט דער אדװאָקאָט, ער װעם דאָך אײבּיק 
נישט בּלײבן קײן דעפומאַט, און אױף דעם א פּתקט, אָבּער 
דטָס אָפּנעשטועסטע דאַרף זײן פארפליכטנריק. 

אָט אזי האָט אױיך גריץאָלסענס צװײמע טאָכטער געי 
דאַרפט זך אָפּואָגן פונם סוחרישן שמאַנד און פון די פּײנע 
סוחרים. זי איז געװען אַ גרױסע און א געזנמע, האָט געהאַם 
אַ מאַסע אַשבּלאָנדע האָר, דער אדװאָקאָט איז שױן געװען אין 
די יאָרן, שױן מער נישט געװען קײן ספּאָרטסמען, געװען א 
בּיסל שמוציקלעך. ער האָט געהאָט נישׂם קײן גױיכישע נאָז, 
אָכֶּער אַכװאַם א יתג, קײן סאך האָר האָט ער נישט געהאט אױפן 
קאָפּ, דערפאר איז בײ אים אױפן האלהאו-נאקן א דיקער פאַלד.- 
אװי אַז צװישן זײ בּײדע איז געװען גאָר א קלײנער אונטערשיר. 
דער אדװאָקאט איז געװען גאַנץ נישקשה. 

ער איז ‏ װידער צוריקגעקוטען אין שמאָט. פאַרשטײם זיך, 
אז ער אי גלײך געװאָרן פּאָרױצער פון דער אױספאָרשנגס. 
קאָמיסיע װענן דער שלעכטער בּאַהאַנדלתנג פון די מאַמראָסן, 
און ער האָט הױך געהאלטשן דעם קאָפּ זײנעם. אזא קאָריערע! 
אָן נײ, ער אי קײנעם נישט געקראָכן אױפן קאָפ, אָבּער זײן 
שטימע איז, דוכם זיך, געװאָרן נאָך גרעבּער, ער האָם בּאַקומען 
א דוגערנדיקע שמימע. דאָט האָט ער אין סטאָרטינג אױסגעארבעט 
זין שמטימע, װען ער האָט געהאלטן זינע רעדעס בּײ די אי. 
טערפּעלאַציעס. | 

אט גײם ער אַרױט פאַרנאַכט שפּאַצירן איבּער די גאָסן 
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און עמעצער װאָלט דאָך געקאָנט השק װאָבּן צו כאפּן מיט אים 
א שמועס, דער דאָקטאָר, װאָס האָט דעם טאָפּלטן קאָנסול פנם 
גאַנצן הארצן פארגינען די אינטערפּעלאַציע, דער צאָליבּאַאַמטער, 
װאָס האָט געהערט צו די לינקע,. דער יתנער געהילף בײם 
געטײַנדע-שרײבּער, װאָס האָט געװאָלט אַלײן װערן אַן אדװאָקאַט, 
און נאָך אנדערע מענמשן פון פּאָלק. און דער רעפומאט שענקט 
פאַרבּײגײענדיקק יעדן אײנעם אַ פּאָר װערטער. מחמת 8 געװיסע 
סיבּה איז אים געװען שמאַרק נישט אָנגענעסן װאָס דער דאָק. 
טאָר האָם זיך גראָד צוגעטשעפעם צו איםן ער האָם דאָס 
אָבּער נישט געקאָגט אױסמײר, אלע אַנדערע זענען זיך געגאנגען 
זײער װעג, נאָר דער דאָקטאָר האָט אים נישט אָפּגעלשָוט, ער 
איז געװען דער זעלבּער װאָס פריער. 

פונקט דער זעלבּער מענטש אין שטאָט, יאָ. דער דאַקטאָר 
האָט זיך נישט געענױערט, ער האָם בּאַזוכט קראַנקע, געשריבן 
לאַטײנישע רעצעפּטן געגלױבּט אין זײן אײגענער געלערנמקײט 
און אין זײן װיסנשאַפּט, און זיך פאַרדינט זײן בּרױים. ער האָט 
אָבּער געהאַם גענוג צרותל ער איז שמענדיק געװען מלא יסוריט, 
זעלטן װען פלעגט אים צופאלן אַ שמיקל פּרײד אױך, דאָס 
פלעגם אָבּער זײן נאָר אַ צופאלן; למשל, װען העגריקטען פון 
דער װערף האָט בּאַצאָלט די גרױיסע סומע געלט נאָכן מױים פון 
זיין פרוי; אָבּער אנאַלגעמײן האָט ער געהאט זײער װײניק 
נחת. ער איז בּשעתּו אַװעקגעגאַנגען פון יאָהנטענען, מיט װעמען 
ער איז געװען נישט צופרידן, און אין איבּערגעגאַנגען אין אן 
אַנדער געװעלבּ, צו דאַװידסענען, נאָר זײ זענען בּײדע גלײך, 
אויך דאַװידסען האָם אים געשיקם 8 רעכנתג. דער קאָנטול, נעי 
בּעך, איז נישט געװען קײן גביר און האָם געמחם זײן קלײנלעך, 
אלע זענען קרעמער. אָם אַזױ האָט דער דאָקמאָר דערװײל נישם 
געהאָט קײן שטענדיק אָרט װוּ אינצוקויפן 

אים איז נישט געװען װאָס מקנא צו זײן, קײן בּאַװנדערן 
גלאַנץ האָט זײן לעבּן נישט פאַרמאָגט. פאַרשטײט זיך, אַו ער האָט 
זיך קײנטאָל נישט גענומען צום האַרצן איבּער זײן אײגענעם כאַ. 
ראַקטער, װאָס ער קאָן זיך נישט ענדערן, בּעסערן, אים האָמ 
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נישט געאַרט, װאָס ער פּאַסט זיך נישט צום לעבּן, װאָם ער איז אַראָפּ 
פּונם גלײכן װעג. װאָס ער איז נישט קײן פרײנטלעכער, אַ נאַר, 
א נאַרישער שטאָלץ צװואַמען מים אַ נישט.זיבערקײם אין זײן אײגע. 
נעם כאַראַקטער. שולדיק זענען געװען די מענטשן, די שטאָם א 
מײלװײז די השגחה אַלײן. ס'איז געװיס געװען אַזױ, ער זעלבּסט 
איז געװען פונקם אַזױ, װי ער האָם געדאַרפּט זײן. 

אַך, װי ער האָט דאָס זיך געקאָנט מאַטערן! 

דער דאָקטאָר האָט מורא געהאַט פאַר א געפאַר און האָם 
אויסגעמיטן יעדע זאַך, װאָס פּאָדערט מער געװאַגטקײם און ריזיקע; 
אָבּער דערפּאַר האָם ער נישם פײנט געהאַט צו קריגן זיך, פּאַר. 
קערט, ער פלענט ליבּ האָבּן אַ שטאָך טן. און דערלאַנגען װוּ 
נאָר ער האָט געהאָט די געלעגנהײט. ער האָט דערפירט דערצו, 
אַז אַלע האָבּן אָנגעהױבּן מורא האָבּן פאַר זין צונג, ער איז גע. 
דען א דערעסנדיקער קאָמאַר, אַ גיפטיקער בּין ס'פלעגט אים הנאה 
מון, װאָס קײנער װאַנט אים נישם אָפּענטפערן. פאַר אים איז 
דאָס געװען אַ נצחון אױף דער רגע, ער האָט געלאַכם און חק 
געמאַכט דערפון, בּטבע איז ער נישט געװען קײן שלעממער, ער 
איז 953 קײן שלעכטער נישט געװען, און צו די איצטיקע מדות 
זיינע איז ער ערשם שפּעטער דערגאַנגען, די שול און די סכעמאטי 
שע אַנטװיקלונג לױט די בּיטער האָט פון אים געמאַכט דאָט, 
װאָס ער איז געװען גײן, ער האָט אפילו זײן שלעכטקײט נישט 
געקאָנט דערפירן צו דער ריכמיקער גרײס, ער האָט דערמים צו שפּעם 
אָנגעהױבּן, ער האָט אָנגעהױבּן ערשט דאַן, װען ער אי עלמער 
געװאָרן, װען ער איז געװאָרן א מענטש מים א צעבראָבן געמיט, 
ער האָט דאָס דערפירם נאָר צו אַזױערער אומצופרירנהײט, ער 
האָט דאָס דערפירם צו בּיטערקײט, קנאה און רכילות. אַז א 
מענטש פּלענם שמאַרבן, פלענט דער דאָקטאָר מים זײן געפערלע. 
כער צונג זאָגת -- אַצינד איז װידער אַפּאָר שיך פרײ געװאָרן 
-און ער האָס שטאַרק הנאה געהאָט צו קוק װאָס פאַראַ מאָר. 
נע מינע די צוהערער זײנע מאַכן בּשעת מעשה. 

אפילו בּנונע דעם דעפומאַט האָם ער זך נישט געקאָנט 


6 יי קנוט האַמסון 


בּאַר "ען פון זײנע מרות, ער האָט געהאַלטן אין אײן שטעכן אױף 
8. .שירענע אופנים. אַזױ, למשל, האָט דער דאָקטאָר פּאָרגעװאָרפן 
פאַרװאָס אזא פּערוענלעכקײט װי דער אדװאָקאָם פרעדריקסען 
שפּאַנט דאָ ארום מיט שטיװל אויף הױיכע אָפּצאַסן און װאַקלם 
זיך בּײים גײן, אינדערצײט װען ער איזן שון אַ דעפּומצט. פריער 
נאָך האָט ער קײן טראָט טון נישט געקאָנט מים די שיך. דער נײער 
מאַנטל איז נאָך נישקשה, אָבּער אועלכע שיך פאר אַזעלכע פיס! 

דער אַדװאָקאָט האָט גאָרנישט געװוסט, אַז זײנע פיס זענען 
עפּעס נישט אין אָרדנונג, | י 

-- דאָס נעמש זיך דערפון, װאָס איר קענט נישט קײַן אַנאַ. 
טאָטיע . | | 

-- אַזױפֿיל אַנאַטאָמיע, װיפל איך בּאַדאַרף, קען איך נאָך. 

-- אָט האָם איר; מ'קומט אין שטאָרטינג און מען מײנט, 
אַז ס'איז גענוג דאָס, װאָס מען װײסט, מער דאַרף מען נישט. 

-- דערפּאַר קומם מען אָפּט אין דעם אײגענעם װאַלקרײז 
צו דעם קרײז.דאָקטאָר, כּדי צו פאַרפולקאָמען זיך אין װיסן. 

--אָיהאָ, אַזאַ. פארפולקאָמענהײיט העלפט נישט, מ'מוז אָנהײיבּן 
פון אָנהױבּ, ליבּער פדינט, 

דער אדװאָקאַט האָט זיך מער נישם געװאָלט אױסטענהן, 
פון דער אַנדערער זײם האָט ער נישם געװאָלט דעם יאַט, װאָס 
האָם נישט קײן קאָפּ דרך-ארץ, אָנטון אזא פארגעניגן, סאָל הײסן, 
אַז ער איז אין כּעס געװאָרן און איִז אַנטשלאָפן. ער איז געבּליבּן 
און האָט געשויגן, אָ, די גאַנצע צײם איז ער אים נישט אַרױס 
פון קאָפּ און ער האָם געטראַכט, װי קלײן דער דאָקטאָר איז אין 
זײנע אױגן! - אָם האָבּן מיר אױך דעם רופא האָלטע! גוטן אָװנט 
-אייך, האָלטע! גִים ער אַזאָג און בּלײבּט שטײן מיט דער האָפּנונג 
אז דער דאָקטאָר װעם גײן װײטער. נײן, ער גײט נישם - אף 
דעלכער צײם איז בּײ אײך דאָ װײניקער מענטשן? כװאָלם װעלין 
זיך אָפּשערן. 

-- װאָס,. איר װילם גײן צום שערער און דאָרט זיצן און 
װאַרטן בּיו ס'װועם אײער רײ קומען? איר קענט אים דאָך רופן 
צו זיך , 
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-- מיר דעמאָקראַטן זענען בּײ זיך נישם אַזױנע פּריצים, -- 
עגטפערם דער ארװאָקאָט. 

-- איר האָט געואָגט פריצים? נײן אײן גאָט - װײסט, 

זײ האָבּן בּאַגעגנט דעם סטאָליער מאַמטים און דער אדװאָ. 
קאַט בּאגריסט זיך װידער: - גוטן אָװנט!--ער רעדט מים אים 8 
פּאָר װערטער און לאָזט אים אֶפּ. 

דער דאָקטאָר זאָגט: - יאָ, דער גוטער מאַטטיס, ער האָם 
שױן טאַקע בײ זיך אין שמובּ 8 בּרױנאױגיקן נײעם דור, דאָס 
איז פאַר אים אױך געװען נאָר א קלײנער נהת. 

אַצינד אָבּער איז דער דאָקטאָר דורך אסאָציאַציע אַריבּער ‏ 
אויף עפּעס אַנדערש און ער האָט פּלוצלינג אַ זאָג געמו: -- אײער 
אינטערפּעלאַציע איז געװען גרױסאַרטיק. אָם אַזױ, ס'קוטט אים, 
אָם דעם חױר! | | 

דער אדװאָקאַט מאַכט אװעק מיט דער האַנש. -- נײן פון 
דעם אַלעם, װאָס איך האָבּ דאָרם אין דעם פּרם געמון, בִּין 
איך זעלבסט פון דער דאָזיקער אינטערפּעלאַציע אַמװײניקסטן צוי 
פרידן ! | 

דער דאָקטאָר װיל שׂױן אַ שטאָך טון: - װאָס האָט איר 
דען, שחוץ דעם, נאָך געטון? 

- אָ, גאָרנישט. -- זאָגט דער אדװאָקאַם און װיל אױסמײרן 
דעם װײמערדיקן געשפּרעך. 

דער דאָקטאָר האָט שוין דעם גרױסן מאַן גענוג קלײן גע. 
מאַכט, האָט ער שױן נאָכגעגעבּן זײן װילן און איז דערטים געװען 
באַפּרידיקט, אַצינד האָט ער שוין געקאָנט אַרױסװײזן אַביטל מער 
גומטוטיקײט, -- פאַרשמײטם זך, אַז אין סטאָרמינג מוט מען 
אױף זײער אסאך. און מיר, די װאָס שטײען אין אַ זײם, האָבן 
דערפון גאָר קײן אננג נישט, נעממ, למשל, די אַרבּעם אין קאָמי" 
טעם, שױן אָפּגערעדט פון דער אַרבּעט אין די קאָמיסיעס, אי 
האָט זײער גום געטון, װאָס איר האָט קלאָר געמאַכט די בּאצים 
גען צװישן די מאַמראָסן און זײערע פּאַלעבּאטים, איר זאָלם נאָר 
אָפּטון די אַרבּעט בּשלימות. פּאַרװאָט, צו אַלדי רוחות, װערן די 
באַלעבּאַטים פון די שיפן אַױי רײך? נישט קײן געבּילדעטע, 
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גראָבּע יגען, װאָס קענען נאָר שטײן הינטער דעם געװעלב.טיש, 
אָבּער זײ רוכערן ציגאַרן מים גאָלרענע עמיקעטן, טרינקען די 
גומע מאַדעריאַ פון די אַלטע יאָרן, און די פרױען מיט די טעכ. 
טער זײערע טראָגן בּריליאַנטענע רינגלעך, ס'איז ממש צום בּרעכן! 
אי, צום טּײװל, אָם נײט דאָרט דער פּאָסטמײסטער! איר מוום 
מיר אַנטשולדיקן,. איצט רוּק איך מיך אָפּ! אַצינד װעט ער װידער 
דורכלופּמערן זײן איבּערצײגוג װעגן די פיל גילגולים. קאָנט איף 
זיך פּאָרשטעלן עפעס שרעקלעכערס פון דעם דאָיקן מענטשן! 
שוין דאָס אלײן, װאָס זײן לעבּן איז תּמיד בּאַװוּסטזניק און גע* 
װענדט נאָר צום גוּט, כעיכע! ,די קומענדיקע דורות", זאָגט ער 
און קלױבּט תּענוג פון זײנע קינדער. ער איז אַ נאַר, איך װמײן 
אַז איר װעט מיר אַנטשולדיקן, װאָס איך טְראָג זיך אָפּ, איך בּין 
זיך נישט קײן שתא, בּעטער אַװעקגײן, אײדער גײן הערן זײנע 
מעשיות, -- גוטן אָװנט, הער פּאָסטמײסטער! איר האָט זיך װידער 
אַװעקגעלאָזט גאָט זוכן? מיר האָבּן נאָר.װאָס פון אײך גערעדם. 

-- איך דאַנק אײך פּאַר דאָס גוטע, װאָס איר האָם װעגן 
מיר גערעדם, 

-- און אפשר האָס מען גאָר גערעדט עפּעס שלעכטס? 

-- װאָלם איר דאַן געװים נישטם אױיסגעהערט. 

-- אַזוי. איך בִּין מיר דער נאָענטסטער זיך אַלײן 
טאַקע מהאי מעמא. - זאָנט דער פּאָסטמײסטער. 

דער דאָקטאָר שמױנש און זאָגט: - זע נאָר, זע, איר װילם 
אַװדאי זאָגן, אַז איך טו מיר אַלײן די גרעסטע מובה, װען אי 
רעד גוטס װעגן אײך? 

- יאָ, דאָס מײן איך, װען איר רעדם גומס װעגן אַלע/ 
מענטשן. הער אדװאָקאַט, בּרוך הבּא! | 

דער דאָקטאָר האָםט זיך אײגנטלעך געקליבּן אַװעקגײן, 
אָבּער ‏ אין דעם טילדן מוסרזאָגן פון דעם פּאָסטמײסטער איז גע' 
וען עפּעס אַװינס, װאָס האָם אים געצװונגען בּלײבּן דאָ נאָך 
אַ רגע און אױף יעדן פּאַל אים געבּן אַ שמאָך: - הער פּאָסט. 
נײכטער, איר זענם גאָרנישם פון דער װעלם. איר גלױבּט אין 
דאָס גוטע און איר האַלם אין אײן זאָגן; ;אין װאָס זאָלן מיר 
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גלױבּן?" די װעלט װיל רעאַליטעט און קאָגיק, און נישט קײן 
סענטימענטן, 

בּײ אַזעלכע מיני װיכוחים האָט דער פּאָסטמײסטער שטענדיק 
געהאַט די אױבּערהאַנט, װײל דאָס רירט אָן א בּאַקאַנט געפיט, 
װוּ זײנע גריבּלערײען פלעגן אים לב7.הפחות צופירן צו אַ זיכערן 
שטאַנדפונקט. דערפּאַר טאקע אאז ער שמענדיק גרײם געװען צו 
פאַרטײדיקן זיין מיינונג, און' אָפּטמאָל אַפילו זײער געלוגען אױ. 
סער דעם, איז דער פּאָסטמײסטער כּלל נישט געװען קײן נעבּעכל, 
ער האָט אַמאָל געקאָנט גאַנץ פיין בּאַלײדיקן אַ צװײטן און דװקא 
מים אַראָפּגעלאָושע אױגן און מיט אַ לײכם שמײכעלע. דאָס, װאָס 
ער האָם געזאָגט, איז אײגנטלעך גֶעװעֶן נישם קײן סאך, נאָר עמי 
לעכע גאַנץ העפלעבע װערמער, אָבּער זײ זענען נישט שמענריק 
געװען אָן א מײף | 

-- װאָס די װעלט װיל, װײם איך נישט, - האָט ער גע. 
זאָגט -- איבּריקנס, איז נישט װיכטיק נאָר דאָס, װאָס זי װיל, נאָר 
אויך דאָס, װאָס זי האָט געדאַרפט װעלן אַזױװי אָבּער די לאָניק 
איז פּאָרם אַזאַ נעבעכדיקע, װאָלט די װעלם נױמיק געדאַרפט 
האָבּן נאָך עפּעס, אחוץ איר. איך װײַס נישט, טיט דער לאָניק 
אַלײן װעם מען װײם נישם פֿאַרגײף 

-- דאָך, אין דער װיסנשאַפּט. 

-- אַזױ מײנט איר? 

-- צי איןך מײן אַזױ? די װיסנשאַפט נױמיקט זיך נישט אין 
קײן טעטשַפיזיק און אָבּערגלױבּנט; דאָס איז איר לאָּניק. 

| = דער פּאָסטמײסמעה דרײם מיטן קאָפּ. -- די װיםנשאַפט 

טאַנצט מים איר שפּיז אָרוֹם דער מעטטפייק און האֲלט זי אין 
אײן שטעכן, נאָר ס'שאדם איר גאָרנישט. שאױט דאָס טאַקע בּאמת 
נישט? נײן, װײל מ'קאָן זי נישם פאַרװתד, אָט די פונדאמענמט. 
לע לעבּנסמאַכט, און זי אין אײבּיק. מ'קאָן נישם אַרײנשטעכן קײן 
שפּיז אין ים אַרן און אים פאַרװגדן 

-- איר זענם געװען אין פֿאָלקס-אניװערסיטעט? - פרענם 
דער דאָקטאָר, 

-- נײין, איך בִּין נישט געװען - װי איר -- אױף 8 הויכשול. 
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אַדאַנק דעם שטעכװערטל האָט דער דאָקטאָר זיך דער. 
לױבּט צו װערן גראָבּ. -- סװאָלט גאָרנישט געשאדם, װען איר 
װאָלט יאָ געװען. איר װאָלט אפשר דאן נישט געזעמן אין דעם 
שײנעם שטעמל אַלס פּאָססטײסטער. 

-- איר רעכנט, אַז דאָס איז נישׂם קײן גרױסע אַך? 

-- װאָס טײנט איר דעןל י 

-- איך בִּין צופוידן, אייניקע, באָטש זײ זענען גענוג גרױס, 
האָבּן דאָך דעם פאַרלאַנג צו װערן נאָך גרעסער, פאראן אזעלכע, 
װאָס האָבּן אָט דעם פעלער. 

-- מיר האָבּן גערעדט װעגן דער װיסנשאַמם.. 

דער פּאָסטמײסטער האקם איבּער: - נײן, אַנטשולדיקט! 
איך בִּין נישם -- װי איר - אַ טענטש פון װיסנשאַפט, װיסנשאַפט. 
לעכע פראגן קען איך נישם בּאַהאַנדלעף 

-- דאָס איז נעװיס אײער א חסרו, - זאָגט דער דאָקמאָר - 
די װיסנשאַפּטלעכע אמתן זענען אָדער זעלבּטפאַרשטענדלעך, אָדער 
מ'קאָן זי לאָגיש דערװײן, אָדער בײדע זאַכן אינאײנעם. די מע. 
טאַפּיזיק אָבּער איז נישם דאָס און נישט יענץ. 

-- אָפּער, הער דאָקמאָר, איך זאָג נישט און איך מײן גאָר. 
נישם, אַז די טעטאַפיױיק איז א װיכנשאַפט, זי אין גיטער דע- 
היפּך. 

-- אוב אַזױ, זענען דאָט אַרױסגעװאָרפענע רײד, הער פּאָסט. 
מײסטער, און נישט עפּעס אַנױערש. אױב טיר האָבּן נישט די 
װיסנשאַפט, װאָס בלײבט אונז דאַן? סשה און די נביאים -- איר 
מענם זײ הערן! | 

-- די מעטאפיזיק קומם דאָרט, װוּ די װיסנשאַפּט הערט 
אויף ; אַװדאי, דאָס טוט זי | 

|-- די װיסנשאַפט הערט קײנמאָל נישט אױף. זי מאַפּם אין 
דער פינצטער, נישט שמענדיק דערגרײכט זי צום ציל, אָבֶּער 
האַלם אין אײן שמרעבּן פאָראױיס און נײט אלץ װײטער און 
װײטער, | | | 

-- געװיס, אַזױ זאָגט מען - ענטפערט דער פּאָסטמײסטער - 
ב'האָב זך נישם ריכמיק אױסגעדריקט, כ'האָבּ געװאָלט זאָגן 
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די טעטאַפזיק הױבט אָן דאָרט, װוּהין די חיסנשאַפּטם האָט נאָך 
נישט דערלאַנגט, דאָס איז נאָר אין געצײױלטע פּנקט, אײנצלהײטן, 
קלײניקײטן, װוּ די װיטנשאַפּט דרינגם נישם ארײן בּין סאמע 
שפּיץ, דערלאַנגט שיער-שיער נישט אויף אַ האָר, אַזױ זאָגן מיר, 

-- אַזױ, איר װילם חק מאַכן! אײך װילט זיך גלױבן 
אַז לעון דאָס רעטעניש פון לעבן קען מען דורך אַ גאַנצער 
סיטמעם פון גלגולים. פונדאנען שעפּט איר דאָס גאַנצע ליבט ‏ 
אויפן װעג פון לעבּן 

-- אין װאָס זאָל מען גלױבן! - ענטפערט דער פאָסטמײ- 
סטער. -- צײמנװײז איז דאָס אַ שװאַכע ליכט, דאָס זענען די 
שמערן אין דער נאַכם. דאָס איז נישט קײן שטארקע פיכט, נישׂט 
די זון אין העלן טאָג, אָבער דאָס זענען פאָרט די שטערן פון 
דער נאַכט. דאָס אי נישט קײן שטאַרקע ליכט, נישם די זון 
אין העלן טאָג, אָבּער דאָס זענען פּאָרט די שטערן פון דער 
נאַכט. בּײ זײער ליכם קאָן מען אונטערשיײדן פּאַרשירענע זאַכן 

-- איז. נישט בּעסער זיך בּאַנוצן מיט דעם ליכט פון דער 
װיסנשאַפּט, אױף װיפל דאָס דרערגרײכט? / 

-- איך נוץ דאָט אױך. דאָרט, װוּ דאָס הערם אױף, מון 
איך זיך בּאַנײן אָן דעם. דאַטאָלס שמײט די װיסנשאַפטם װײם 
| הינטער מיר -- דערלאַנגט שׂיער-שיער נישט אױף אַ האָר-און קוקם 
מיר נאָך, װוּהין איך גײ. 
| -- נו, איר װעם מיר מוחזל זײן, די װיסנשאַפם האָט שױך 
עפּעם אַנדערשׂ װאָס צו מון, װי אײך נאָכצוקוקן, און װען זי 
בּלײבּט הינטערשטעליק, טום זי זײער קלג, װײל זי חיל האָבּן 
אונטער די פים אַ פעסמן פאָדן 

-- א בּאָדן, װאָס בּײט זיך אין יעדן צװײטן דרר! 

-- יאָ, אַזױ זאָגן די נאַראַנים, װאָס פאַרשטײען אין דער 
זאך גאָרנישט. בּייט, למשל, די גראַמאַטיק אירע גרתם.יסודות? 

-- נישט װײל איך װיל אײך ענטפערן, נאָר דערפאַה 
אלײן, װאָס איך װיל אלין אַבּיסל פרײלעך מאַכ, זאָג איף: - 
די מאַטעמאַמיק מוז לכתּחילה פון עפעס אאַרױסדרינגע". אין 
דעם ליכט פון מײנע שטערן האָט זױ געפונען א נעבעבדיקן צ, 
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כּדי דערויף זיך צו שמיצן. אַ ײשר-כות דעם צ, װאָס איו אָנגע' 
| גומען געװאָרן צוליבּ מאַנגל אין עפעס בּעסערס, 
| -- האָם די מאַטעמאַטיק סוף.צל.סוף אױך קײין שום װערט 
נישט? 

-- איר מײנט אַװי? זי האָם געחיס אַ גרויסן װערט פאַר 
מענמשן, װאָס האָבּן ליבּ די רײַנע און קלאָרע מוח-אַרבּעט, טאַקע 
נאָר לשם טראַכטן, די מאַטעמאַטיק שטײם פּאַװנדער און איז, 
װאָס זי איו. אָבּער פאַר אונזער גײסמיקן לעבּן אין זי לפטרי 
גלײכגילמיק, 

דער דאָקטאָר האָט זיך מיט בּײדע הענט 8 כאַפּ געטון 
פאַר די אױערן, װי ער װאָלט זײ געװאָלט צװהאַלמן, אַן אי. 
סטינקטיװע פבּאַװעגונג פון אַ שמאַרקער אָפּהענטיקײט. נאָך װאָס 
האָט ער זיך טאַקע אַרײנגעלאָזט אין דעם נוצלאָזן װיכּות. װעל. 
(כער איז פאַר אים פאַנגװײליק און האָט אים בּלױו אוסנעמא. 
טערמ! ער אי אָבּער נישט דערנטנגען אַזױ װײם און האָט, די 
אוערן נישׂם פאַרשמאָפּט, ער האָטס אפשר א רגע ויך גע. 
קװענקלט, צי זאָל ער נישט ארױסלאָזץ פּלוצלינג א געשרײ 
אָדער כאַפּן און אַנטלײפן פּתדאַנען אָבּער דערנאָך האָם ער 
זיך בּאַהערשט און איז אפילו אי װײט דערנאנגען מים זײן 
אַנטשלאָטנקײט, או ער האָט אַראָפּגעכאַפּט דעם הוט און געוּפָגט:. 
-אַ דאַנק, אַצינד איז . שוין גענוג פּאַר מיר. איך פוז פאַזכן 
קראנקע מיט מײן אָרעמער װימנשאַפּט,-מיט די װערטער איו ער 
פארשחונדן אין א זײטיק געסל. | 

װען דער פּאָסטמײסמער האָם אױיך געפּרוּום אַװעקצוגײן 
האָט אים דער אדװאָקאַט אָפּגעהאַלטן; זײ האָבּן פּנקט איצט 
געדאַרפּט פאַרבּײגײן דאָס געשעפט פון ק. א. יאָהנסען, דעם 
טאָפּלמן קאָנסולאַט, און דער אדװאָקאַט האָט עמעצען געדאַרפם 
האָבּן לעבּן זיך, ער זאָל האָבּן מים װעמען צו רערן, בּשעת ער 
װעט פאַרבּײנײן די פענצטער. אַך, ער האָט גוט געװוּסט,. װאָס 
ער מוט, װען ער האָם אױסנעקליבּן דעם װעגן ער האָט גע. 
װאָכט צגײן בּיז צום שאָפּלטן קאָנסולס הױז פאַרבּײנײן דאָס 
הױז, אַרױפּגײן די בּערג, צום אָרט, װוּ ס'איז דאָ אן אױסנבּליק 
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*ויף דער געגנט. ער האָם זיך געהאַט זײנע אױטרעבנתגעף 

דער אדװאָקאַט האָם פּלוצלינג אָנגעהױבּן רעדן הױך, מים 
א קול, חי ער האַלט די אינטערפּעלאַציעס זײנע : -- אלץ, װאָס 
איר האָט דאָ געזאָגט, הער פּאָסטמײסטער, איז מאַקע זײער שײַן 
און איך האָבּ פיל טימפּאַטיעס דערצו. אָבּער צי װעם אוו אָם 
די גאַנצע מעטאַפּייק און די גײסטיקײט נישט מאַכן אומפעיק צום 
לעבּן דאָ אױף דער װעלט? װעם ז נישט האַמעװען אונזער 
װוילן צו שאַפן? . | | 

-- איך װיל אײך נישם לערנען, אָבּער װען איר פרעגט 
מיך שוין יאָ, בּין איך זיכער, אַז זי װעם אוז נאָך פירן אַבּיסל 
פאָרויס. מיר װעלן אָנהױבּן זיך שׂרעקן פאַר נישמ.כּשרע פאַר. 
דינסטלעך, מיר װעלן יך אַלײן היטן נישם צו אױסויגן אײַנער 
דעם אַנדערן בּפרהסיא. איר זענט דאָך נישט קעגן דעם? 

-- גין, 

-- מיר זענען איצט בִּיז משונעת פאַרנומען נאָר דערמיט, 
זיאַזױי דעם אַנדערן אָפּצושטױיסן אין אַ זײם, כּדי אַלײן צו פאַר. 
נעמען דעם אױבּנאָן, מיר מוזן קאָנקורירן, יאָ, אפילו עפּעס מער 
װי קאָנקורירן. װי װאָלט דאָס אױמגעזע, װען מיד װאָלטן גע. 
אַרגעם אַבּיסל מער איבער שך, הי פאר ייך? 

-- אָבּער װי אי דער די אַז די ארבעם אלײן איבּער 
אונז האַמעװעם אונזער דראַנג צום שאַפן?! װעלן מיר אױף אאַ 
אופן דאָ אוױף דער װעלם װײם נישט דערגײן. 

-- אָבּע אין לעבּן װעלן מיר גײן אַלץ העכער. די װאָפט 
דאָס אויסגעזען, װען מיר װאָלטן געהאַלטן אין אײן דערמאַנען זיך, 
אז מיר װעלן דאָ נישט לעבּן קײן הנדערטער יאָרן אָן א הפטקה, 
מיר קומען אויף דער װעלט װאַרפן אַ בּליק אױיף אלץ און גײען 
אװעק. זיכער, מיר גײען, הער אדװאָקאָט, פאָרױס, אפילו װען מיר 
שמאַנען אײנע איבּער די אַנדערע. - 

-- מיר קומען צוס לעפן מים פאַרשיױענע פליזײן יערן 
אײנעם אי בּאַשערט עפּעס אנדערש, נאַפּאַלעאָנט מעשים זענען 
געװען װעלט.מאַטן, ער האָם געװאָלט גײן פאָרױס, אפילו װען 
מ'האָט געדארפט איבּערשפאַנען איבּער אנדערע, 
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-- אָבּער ער איז געװען די גרעסטע ברכה פּאַר זיך און 

פאַר דער װעלט-גאָרנישט. 
= דאָס איז שוין, אַפּנים, זײן מזל געװען אַזױ. ער און אַלע 

אַנדעדע - מֿיר אַלע טוען דאָס, װאָס מ'הײסם אונז. 

-- מיד לײגן אַלץ אַרױף אױף אונזער גורל, יאָ. אױף אאַ 
אופן האָמן מיר דעם בעסטן אױסרײ"ד צו פּאַרענטפערן אתזערע 
מעשים . 

נו, דאָ האָט דער פּאָטטטײסטער אָנגעהױפּן אַביסל צופיל 
זיך צו דערלױבן, ער האָם אפילו זיך גענומען פּערזענלעך אָנצ 
גרײפן. דאָס איז דעם אַדװאָקאַט נישט געװען צום האַרצן. נישט 
צוליב דעם האָט ער אים דאָ מימגענומען -- איך װיל אַרױפּגײן 
אויף אַן אָרט,' װוּ ס'איז דאָ אַן אױסבּליק אױף דער געגנט, איר 
װעם, מסתמא, אַזױ װײם נישט גײן? 

-- ניַן, -- האָט געענטפערם דער פּאָסטמײסטער און האָט 
זיך אומגעקערט. | 

דער אדװאָקאַט פרעדריקסען האָט פּרײ אָפּנעאָטעמט, אַלץ 
איז צוגענאַנגען, װי ער האָם פריער אױסגערעכנט, ער האָט א קוק 
געטון אויפן זײגער. מער פון אַלץ האָט אים הנאה געטו, װאָס 
ער איז פּמור געװאָרן פונם דאָקטאָר, ער האָם געװוּסט פון די 
אָנגעצױגענע בּאַציוּנגען צװישן אים און דעם קאָנסול יאָהנטען. ער 
האָט זײער נישט געװאָלט, אַז דער קאָנסול זאָל אים וען מיט אים 
- צזזאַמען, ער פײפט אױף דער נײסמיקײם און אוױף דער מעטאָםײ 
זיק; דאָס זענען זאַכ, װאָס שטײען אתז אין װעג דאָ אױף רער 
ועלם, און מיד װילן דאָך גײן פּאָרױם. ער גראָדר האָט נישט געי 
װאָלט גײן איבּער אַ צװײטנט קאָפּ, נײן, דאָס האָם אַדװאָקאַם 
פּרעדריקטען נישט געװאָלט, אַז דאָס זאָל זײן פאַר אים אַ מניעה. 
דאָס איז געװען אַ געזונטער דראַנג צום שאַפּן, נײן איבּער יענעטס 
קאָפּ דורכשמופן זיך מים אַ מעסער? אױסגעשלאָס? בּערענטסען 
דער געשעפטספירער בּײ דעם קאָנטול יאָהנסען, השָּט געװאַרט אֹיף 
|אַ רעװיזיע און אַ פאַרהער, אָבּער ס'איז דערצו נישט געקומען זײן 
בּאַלעבּאָס, דער איגנמימער פון אַ שיף קאָן זײן רויק. 

דאָס װאָלם נאָך נעפעלט, ער זאָל זיך ארויסשטעלן קעגן 
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רעם קשָנסול און אַרױיסװײזן זיך קעגן אים ערגער, װי ער אס 
באמת , דער אדװאָקאט האָט געװין זײנע צײן, אָבּער בּאַנוצן זיף 
סים זײ האָם ער נישט געװאָלט, ער אֵלם פאָרױצער פון דער 
קאָטיסיע האָט געהאם הומאַניטאָרע סיבּות און מַלם אדװאָקאָט 
פרערריקסען האָט ער שזי זיך אופנעפירט צוליב סיבות פון אן 
אינטימען כאַראַקטער, 

ער נײם פֿאַרפײ ראָס הױז פונם מאָפּלטן קאָנטול, אַ הױן 
מיט שניצעריען, מיס א װעראַנדע און א בֿאַלקאָן, אַ גרױים הױף 
ש גאָרמן מים בֹּעוֹ און יאָסמין, א ריז פון עשירות און קולמור, 
א פֿאָנטאַן, צעמענטענע אורנעם, = שמעטערלינגען, 8 שטאַנג אױף אַ 
פל8ג, שלץ הי ס'באַדאַרט צו זיין, ער גים אין די העחדג-רים, 
טיק, פרײלין מיא מאַכט סאַקע אַצינך איר ‏ פטרנטכטיקן שפאַציף, 
זי זוכם אן אָפּרו נאָך דער מאַניאַרבּעט. ער האָם ױ נישס פא 
געסן און האָש זיך פון איר נישט אָפּנעזאָנט, ער קוקט אױף איף 
מיט די זעלבּע אױגן װי פריער װי דער דלות קוקט אױף מיליאָ. 
נען אײן זשף איז געװען זיכער, שז אצינר האָט ער בגעסעדע 
אויסזיכמן בײ איר, אפשר האָט שױן איעט וי ינגע דאמע מער 
זיך נישם געװאָלט שטין אין װעג מים אירע שלעכטע חשבנו 
האָט ײ דעו מים אי- טשפחה נישט בטקומען קין דרך-ארץ פאַר 
זײן אַרבּעם אין סטאָרמינג? 

פיט האָט אִים דערזען גײן הינטער זיך און ױ האָט אָננע. 
הױבּן מאַכן גיכע מרים. 

אך, די דאַמע קען אַפּנים, נישט איבעררעמענע, זי אי 
עפּעס גאָרנישׂם אױסגעאיבּט צום רעכענען װי ױ װאָלט ראָס 
גאַרנישט געדארפט צו האָבן אײן גאָט װײסט, װאָס פטר א בא 
שעפעניש דאָס איז און װאָט פטר א כאראקטער סהאָטן 

ױ גײם אלץ שנעלער, אָבּער דאָט העלפט נישט, ער דעה. 
יאָגט און בּאַקומט פון איר אויך איצט אין דעם דאָזיקן ראָזע. 
רוימן פאַרנאכט זײן אורטײל. װ" שנעב איז גענאַנגען חי 
שטארק ד האָט זיך כאַמִים. אים. אוימצומידן! װי שטטרק ס'האָט 
געמוזט זיין איר פּאַרלאַנג צו געניסן פון דער שינקײם און פון 
דעם זון-אונטערגאַנג, אױב זי איז אַזֹי געלאָפן אָבּער דער פױװאָ 
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קאט איז נישט געװען פון די מענמשן, װאָס זאָגן זיך גלײך אֶפ 
פון עפּעם. 

ער האָט זיך מיט איר פּאַנריסט פון הינטן און געואָגט אָן 
אָטעט;-איר יאַנט מיר אַרױס די נשמה, פרײלין פֿיאַ! 

זי--אַ פיינע,. א בלאַטע, מיט אַסאַך שלמות, אױיסגעפּוצט אַ 
בּיסל װי שטענדיק,. קיל װי איר שטײנער אי, אַ גרעפין מים 
לײבּ און לעבּן-האָט זי אַ זאָג געטו--ס'מוט מיר בּאַנג. כ'בִּין 
געװען פאַרטיפט אין געדאנקען, איך גײ דאָ אָפּט שפּאַצירן פּרי 
צו זײן אלײן 

|-איז = אױך אָננענעם צו גײן אַזױ אלײן-פרענט ער.-װעגן 

װאָס טראַכט איר, בּשעת איר זענם דאָ אױבּן? 

--װעגן דעם אלעמען דאָ,-ענטפערט זי און װײום אָן אױף 
דער גאַנצער װעלט, אױף די װאָלקנט, ים, נירװאַנע-יאָ, דאָס 
װירקם אויף מיר גוט.-און זי האָט נישׂט געקאָנט תופס זײן אָט 
דעם מאַן, די חיה, װאָם איז לעבּן איר געשטאַנען און נישם בּאַי 
מערקש די שײנקײטן פון דער נאַטור, װי האָם דאָס בּכלל אַ 
מענטש נישם קײן געפיל צו דעם אַלעם! 

--איך בּין גראָד איצט אַהײמגעקומען פון סטאָרטינג,-האָט 
ער געזאָגט- און כ'האָבּ זיך מים אײך געװאָלט בּאַגריסן. 

--זײיער פיין פון אײער זײם. 

--איר זענט אויך א שטיקל צײט נישט הי געװען? 

זי ענמפערט:-איר װײסט דאָך, איך קום און פּאָר װײטער 
אַװעק, אצינד װיל איך פאָרן קײן פּאַרי. 

--צום ‏ מײיװל,--האָט ער, מסתּמא, אַ טראַכט געטו, גרױם, 
גרויס מוז דאָס זײן, נאָטר.דאַם, איפל.שורעם, ראָטשילר, און אין 
דער זעלבּער רגע האָט ער, אפּנים, געקריגן מורא, צי שמײט ער 
נישט אַמאָל נידריקער פון איר, װײל ער האָט אַ זאָג געטן:-װאָס 
קאָנען מיר, דעפומאַטן און אדװאָקאַטן, זאָנן װעגן דאָס אמת גרוי 
סע? אַז מ'קאָן דאָס נישטם דערגרײכן. פתדעסטװעגן פאַרשטײען 
מיר אויך עפּעס, פרײלין פיאַ. 

איז דאָס אַ געשפּרעך פאַר אָט דער דאַמע! 

--איך מיין, אַז אויך מיר קאָנען שטײגן א שטופע נאָך 6 
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שטופע צו אַלץ אַ העכערע מדרגה. אָט דאָס אי דאָס גומע בי 
דער דעמאָקראטישער אָרדנונג, אַז יעדער אײנער קאָן דערגרײבן 
צו דער העכסטער שטעלע. | 

א שטיל שװײגן. די דאַמע, װײום אוים, מאַכט זיך גאָרנישט 
פון די אַלע אויסזיכטן, װאָס ער האָט, 

נײַן, דער אדװאָקאָט פרעדריקסען איז, הײסט דאָס, אַריבּער 
צו זײנע ענינים. ער האָם מיר גענעבּן צו פאַרשטײן, װאָס זי איז 
פֿאַר אים, זי איז פאַר אים פשום אַלץ, און צי קאָן זי אים געבּן 
8 האָפּנונג, עפּעס מער האָפּנונג, װי דאָס לעצטע מאָל. 

- גײן. - זאָנט די דאַמע. 

צי האָט ער דאָס גוט געהערט, צי װעם זי אױך דאָס מאָל 
נישט װעלן זיך בּאַטראַכטן ; 

-- גײן,-זאָגט זי און דרײט מיטן קאָפֿ - קוקט אָן בעסער 
דעם זון.אונטערגאנג, -- האָס זי געזאָגט - קוקם נאָר אָן די פּאַרבן 
װי פּרעכטיק די װעלם זעט אױם פונדאַנען! 

-- נײן, ער נים זיך נישם אתטער: -- יאָ, די אױסױכם אין 
זײער שײן, אָבּער די אויסזיכטן? זי האָט אויף אים 6 קוק געגעבּן 
װי זי װאָלט נישט פּאַרשטאַנען. ו 

-- מיינע אויסזיכטן 1 די צוקונפט { 

טצינד איז זי אױף אן אמת געװאָרן עטװאָס אויפגערענט, 
ער האָס דאָך געמעגט אַבּיסל אַנדערש ענטפער װען זי האָט 
אים אויפמערקזאם געמאַכט אויף די פאַרבּן האָס טאַקע דער װאָ. 
זיקער מענטש קײן האָר פּאָעױע נישם א קײן קאַפּ קולטור?--ניין, 
אַנטשולריקט, װעגן איער צוקונפט מוום איר רעדן מיט עמעצן אַנ. 
דערש. - האָט זי געואָנט. | | 


ווא6ג 


געטראָפן האָט דאָם אָליװערן, דעם אומשלדיקן אָליװערן, 
װאָס האָט גאָרנישׂט געטראַכט זיך צו שטעלן אין װעג דעם אַר. 
װאָקאַט פרעדריקסען. מיט זיינע פּלענער, פֿאַרװאָס אין אים בא. 
שערט געװען 8זאַ. אָפּקומעניש? 
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אָליװער האָט געהוּנקען פון מאַנאַזין צוריק אַהײם און דער 
אַדװאָקאַט האָט אים אָנגעיאָגט און איז גלײך אַריבּער צום עניף 
--נו, ‏ אָליװער, דו האָסם איצט אַ זיכערע שמעלע, ס'איז איצט די 
יהעכבסטע צײט, דו זאָלסט אױפלײון דאָס הױז. 

ס'קאָן זיין,. אַז אײנע פון די סיבּות, װאָס האָט דעם אדװאָ 
קאַט געמראכט דערצו איז געװען דאָס, װאָס דער אַדװאָקאַט הֹאָם 
זיך ערשט אומגעקערט פון א מסחר, װעלכער האָט זיך אים נישם 
אײינגעגעבן, אפשר װעםט איצט עפּעס אַנרערש געלינגען, מאַכט ער 
זיך טאַקע גאָרנישט פון דעם אָפּמאַך מים קאָנטולס אָלסענם טאָכי 
טער? אפשר האָט ער נישט קײן צומרוי צו איר נױן? אַלנפּאַלס, 
האָט ער איצט גערעדט קרץ און שאַרף, װי אײנער, װאָס װיל 
ראַטעװען דאָס, װאָס ט'לאָזט זיך ראַטעװען, אין זײנע װערטער א 
נישט געװען קײן שום אומזיבערקײט און אומבּאַשטימטקײט, 

אָליװער האָט געענטפערם; װי אַװי קאָן ער דען אױסלײזן 
דאָס הויז מים זין פּאַרדינסט, װאָס קלעקט נאָר אױפן לעבּן. 

- יאָ, אָבּער װאָס גײםט דאָס מיך אָן? - האָט געפרע:ט 
דער אַדװאָקאט - פארקויף דו דאָס הױז און בּאצאָל מיר מײן 
נעלט, װעלן מיר זײן קחים. 

װוּ װעס זיך אַהינטון אָליװער מים זיין משפּזה? 

-- אָט האָסמו דיר װידער ! - פאָרט אים אט דער אדװאָז 
קאָט. - איך בִין דען מחויב צו זאָרגן דערפאר? בּאַטראַכט זיך 
נאָר אַפֿײן, דאָס הויז האָט פון יאָר-צויאָר א קלענערן װערם, דר 
שמירמט דאָס אפילו נישט אָפּ, די װענט פױלן דאָך. | 

-- כ'האָבּ דאָס זומער געװאָלט אָפּשמרן. 

-- ניין, װײמער קאָן דאָס אזוי נישט זײן, דו װײסט, װוּ מײן 
קאַנטאָר איז? - דו אָדער דיין פרוי זאָל צו מיר קומען. - דערי 
מיט איז דער אדװאָקאָט אַװעק װײטער. 

פּאַרשטײט זיך, אַז אַליװער האָט געמוזט שיקן זײן פרו, ז" 
האָט שוין אַמאָל רערלײידיקט רעם זעלבּן ענין, און זי האָם דערי 
צו אמבּעסטן געטױגט. ס'האָם זיך פּונקט אװי געמאַבט, אַו פעםי 
ראַ האָט איצט אױפגעעען זײער נום און פרײלעך, זי האָם אויף 
גדאָר איצט בּאַקומען נײע און זײער פײנע װעש. און אדאַנק דעם 
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איז זי, װי גרױם זי אי געװען שמאַרק צופרידן. קײנער האָט צו 
איר גאָרנישט געהאט דערפאַר. און זי האָם בּאַלר געװאָלט גײן 
נאָךר דעם זעלבּן אָװנם. -- די קאַנטאָר זײנע איז דאָך איצט נע. 
שלאָסן , -- האָט אָליװער אַדײנגעװאָרפּן אַ װאָרט. - װעל איך אָני 
קלאפן אין זײן צימער. -- ענטפערט פעמרט. דערויף האָט שוין 
אָליװער מער נִשׂם געהאם װאָס צו זאָנן. נאָר ער האָם בּליז 
בּאַװוּנדערם איר ענערניע, און האָט איר אָנגעזאָנט: - יאָ, אָמּער 
איך האָף, אַז דו װעסם אים גענוג קלאָר מאַכ, װאָס ער װיש 
אָפּטון 6 קטליקע. 

אַז פּעטראַ איז אַװעקגענאננעף האָם אָליװער ארוױימגענומען 
פון קעשענע די פּלעצעלעך און די צוקערלעך, װאָס ער האָט גע. 
בּראכט פאַר זיך און פאר די קלײנע מײדעלעך. ער האָט נישט 
געמאַכט קײן חילוק צװישן זײ בּײדע נאָר ער האָם זײ פֿאַרטײלט 
גלױד, און די מיט די בְּלויע אױנן האָט נאֶך אפילו פּאקומען 
עפעס מער, װײל זי איז מער ליב או, אין תוך גענומען די 
האַרציקסמע, מאָדגע, װי דאָס האָט זיך געענדיקט,. דער פּאָטער 
האָט זיך א לאַנגע צױם געריכם ס'אָל אָנװאַקסן 8 פערדישע נאָז 
אויף דעם בּלױי.אױגיקן פּנים, ער האָט יך אָבּער אָנגענעם אנ 
טוישט. פון גרויסער שמחה האָם ער דאָס פּלױאױגיקע קיד פונקט 
אַזױי ליב געהאם, װי דאָס צװײטע מים די ,משפחהיאױג", אײנ. 
מאָל ההָט ער געשלאָגן די בּלױיאױניקע: -- זי איז פון זײן אײגענער 
פּלאַטפּטָרם אַרינגעפאַלן גליך אין װאַסער טרײן. ער האָט שון 
דאַמאָלט נישט צוגעחונקען, נאָר ער איז מער צועפלױגן זי צו 
ראטעװען און האָט זי מים זײן קוליע ארױיסגעשלעפט פון דער מיי 
פעניש. אַז זי האָם אױפנעעפנט די אױגן, האָט ער אַרױסגעלאָוט 
אגעשרײ און האָט זי עטלעבע מאָל אָנגעפּאַטשט אין איר נאסן 
הינטערחלק, זין פּרײך איז בּאַלד אַריבּער אין משונעת. בּבכל, 
האָם ער זײַנע קינדער קײנמאָל נישם געשלאָגן, דאָס איז געװען 
דער מוטערס זאַך. אָליוער איז אַמבּעסטן אויסגעקומען מימן קלײג. 
װאַרג,, און זײ האָבּן אים אױיך שטארק קיב געהאט. 

אַצינד זיצן זײ זיך אלע דרײ געטיטלעך און זענען מלא, 
שטחה טים זײער געהײמער סעודה. 8'האָט אױסגעזען, הי זײ 


206 קנוט האַמסון 


װאָלטן זיך געמײלט מיט געגנבעטע זאַכן, זײ שׂרעקן איבּער אײנם 
דאָס אנדערע מים אַ שפּאָס און שרײעף - די מאמע גײט! די בצ. 
בּע נײט! - זײ בּאהאַלטן עפּעס פאר די בּרידער, פּארן סטודענט 
און פארן שמיד-יונג. אָ, שוין אײנמאָל 8 טאַטע, א מענטש זאָל נע. 
מען אוֹן פּראַװען מיט די קינדער אַזאַ מין סעודה. קײנער קאָן 
דאָס נישט! דערנאָך דערצײלט ער זײ מעשיות פון זײנע ים" 
נסיעות, ער איז אױסגעװען די װעלט, ער האָט געזען פײעריפרע. 
סער, מענטשן, װאָס האָבּן געשלונגען בּרענענדיקן פּלאַקס, און 
הינט, װאָס האָבּן געשלעפט װעגעלעך מיט מילך. - די גרױסע 
װעלט! - זאָגן די קלײנע ע מײדעלעך, אך, װאָס איז דאָס אין פאַר. 
גלייך מים דעם, װאָס ער האָם נאָך געוע מאַלפעם, פּאַװעס, 
קעמלען, אזעלבע װי אברהם, יצחק און יעקב דאָבּן געהאַט. װיל. 
דע מענטשן מים רינגען אין די נעז װאָלקנקראַצערס, בּערג, װאָס 
שפּײען מיט פײער, אײנמאָל האָט ער אפילו געוען אַ שיף פון ים. 
רױבּער, פעלזן, א דרײ:מאַסטן-.שיף מים אײן.און-דרײסיק אַרײנגע. 
זעצטע זעגלען. אײנמאָפ איז ער געװען בּײ אַ מאָרד אין אַ קאַפּע 
אין מיטן העלן טאָג. - אָ, גאָט ! - האָבּן די קלײנע געציטערט 
פון שרעק. - און דו אַלײן בּיסט קײנמאָל נישט בּאַפּאַלן געװאָרן 
פון שלעבטע מענטשן? - נאָך דאָס האָט געפעלט, עמעצער זאָב 
אים בּאַפּאַלן, זאָגט עֶר. בּאַפּאַלן אַואַ מענטש װי ער איז דאַמאָלם 
געװען. נאָר לײדער האָט ער געהאט אזא מזל, אַז ר'איז געװאָרן 
קראַנק און געבּליבּן א קאַליקע. די קלײנע מײרעלעך בּאַדוערן 
אים, און אלע דרײ זיצן זײ װי דרײ יאַכנעס. 

פלוצלינג דוכט זיך זײ, אַז עמעצער קומט, דער פאָטערף 
רױמט אין דער גיך אָפּ פונם מיש, ער שמופט ארײן אין דער 
לעצטער רגע צװײ גאַנצע זיסע זעמעלעך אין מױ? ארײן אוך 
זעצם זיך אַנידער, נישט רירנדיק מיט די בּאקבּײנער. אך, ער 
איז אַזױ אָנגעשמאָפּט און אַזױ אױיסערגעװײנלעך קאָטיש מיט זיין 
ערנסטן פּנים און מיטן פולן מױל, 

ס'איז געװען אַ אומזיסמער מומל, קײינער איז נישט געקומען 
און די דרי פאַרשװערער זענען געראַטעװעטס. איצם בּאַפאַלט די 
קליינע מײדעלעך א װילדע שמחה, זײ פאַרװארפן דעם פאָמעף 
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מיט פּראַגן, כּדי אים צו צװיגען צום רעדן זײ קיצלען אים אין 
די זײטן, רײסן אים בּײ די בּאַק, כיכיקען און לאַכן. דער פאָ. 
מער מוז אַרויפקריכן אויף א בּענקל, כּדי צו פאַרענדיקן דאָס 
קײען; דרי קינדער זענען זײ! 

אין אַ װײלע אַרום קומט אַרײן פראַנק, דער סטודענט, אױס. 
געמאַטערט און בּלאָס פון זײן מאָג-אַרבּעט, װי אײנער, װאָס אין 
אָפּגעשװאַכט פון צופיל הוליען. ער בּאַקומט זײן עסן און זײנע 
קיכעלעך און ער שװײגט, אפילו איצם איז ער נאָך אַלץ פאַרנו. 
מען מיט זײן מאָגערער מוחיאַרבּעט, פון װעלכער ער האָט זיך 
ערשם אָפּגעריסן. ס'איז פּאַראן עפּעס טרויעריקס אין דעם דאָ. 
זיקן ײנגל, אין די געשענקטע קלײדער זײנע, און אין זײנע הענם, 
װאָס טױגן צו גאָרנישט, אַך, ער איז אזא שפּראַכן-קענער און אַזױ 
נישט רייף ! 

אָליװוער, זײן פאָמער, איז, אַפּנים, איבּערצײגט, אַז ס'ועט 
נישם שאַדטן, אױבּ ער װעט אים זאָגן אַבּיטל פּאָטערלעכן מוסר:-- 
אַז װעסט לערנען איבּער די כּוחות, װעסטו נאָך אינגאַנען קראַנק 
װערן דערפון, און איף װיפל איך זע און פּאַרשׂמײ, קענסטו סײ. 
װי-סײ מער װי יעדער אַנדערער דאָ אין שמאָט, אױבּ סגײט דיר 
אין רעם. 

פּראַנק שװײגט. 

-- דערצײל אנז עפעס פון דעם, װאָס דו האָסט הײנט גע. 
לערנט און געלײענט. 

אַך, פון דעם פאַרשטײען זײ דאָך גאָרנישטן נאָר פּראַנק 
בּאָמקעם אַרױם דאָס און יענץ, כּדי זײ זאָלן האָבּן 8 שטיקל בּאַ. 
גריף פון די זאכן; ער רופט אָן װערבּאַל.פאָרמען, מופיקטן, די. 
סימילאַטאָרישע אויסרופן; ער לאָזט זיך נאָך מער אַראָפּ און דער. 
קלערט זײ קאַװס און געשלעכט. ס'רעדט אַ װילדער מענטש, ער 
האָט דאָס אַלץ אין קאָפ, בּרענגט דאָס אַרױס פאַרן מױל, קלאַנ. 
גען, מים גרויס מי אינגעחזרטע װילדע געדאַנקען, מיט װאָס ער 
איז פאַרנומען גאַנצע טעג און נעכט, אַ מין פױגל-שפרשך, א שרעק. 
לעכער מישמאַש. ער בּאַציט זיך דערצו, װי צו עפעםס מײער 
און פּײנסן װען די מײדעלעך החזרן איבּער זינס אַ װאָרם נישטם 
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ריכטיק, פּאַרבּעסערם ער זײ, און דער קלײנער מאַן פילט זיך 
אזיסערגעװײנלעך געדולדיק דערפון; דורך זײן געלערנמער אומויסנ. 
הײט איז ער דערגאַנגען צו אַן אײננעקנעלטער זיכערקײם פון אַ 
שול-ײנגל,. קײן שום מענטש האָט אים נישט געלערנט טראַכמן 
אונטערן דרוק פון זײן פּליכט האָט ער געשטרעבט אלץ װײטער. 
זאָגן, אַז ער האָט זײן צײם א זײנע פוחות געפּטרט ולאט אַחי 
איז. אַן אומוין, ער האָט געמאַכט דאָס לעבן פאַר אַ שפּראַך-װיסנ. 
שאַפט און ער האָט זיך נישט געפילט אָפּגענאַרט. און אַזױ שפּאַנט 
ער װײטער דורך זײן מרבּר, א פוסט, נאַריש װאַנדערן נישט כּדי 
ערגעץ צו דערגײן נאָר צוליבּ דעם, ער זאָל זײן אײנער פון דיי 
װאָס שפּאנען דורך דעם מדבר, דאָס איז דער צװעק פון דאָס 
גאנצע לעבן זײנס. 

די צוהערער זײנע נודען זיך, דער פאָטער גענעצט, ער 
זערלױבּט זיך אָבּער נישט אַזיפיל, װי די קלײנע מײדעלעך. 
װאָס שמײען פּשום אױף פתם שיש. פראנק האָט בּאַמערקט, אַו 
נײ רוקן זיך אָפּ, דאָס בּאַלײדיקט אים אַבּיסל און ער זאָגט מים 
ֵן איראָניע: -- אװדאי, איךך װאָלט געדאַרפט זיך אַנידערזעצן דאָ 
און אײיך עפּעס דערצײלן. 

די מײדעלעך זעצן זיך פאָרזיכטיק צוריק אַנידער אױף די 
בּענקלעך, און דער פּאָטער פארענטפערט זײ: - דאָס לערנען זײ 
אָך נישט, דאָס איז פּאַר זײ צו שװער. אָבּער מיר אַלע האַלטן 
אַז דאָס געהערט צו די אינטערעסאַנשטע זאַכן, װאָס מיר האָבּן 
װען-עס-איז געהערם. איך אַלײן האָבּ דאָך אין די װײטע לענדער 
געהערט רעדן א נעגער. 

אָבּער פּראַנק האָט אָנגעװױרן זײן גוסטע שטימתג, ער איז 
אויסגעמאַטערט און אַלץ אַרט אים. דערפטר גרײם ער זיך אװעק 
צוגײן, ער װיל שוין אַװעקגײן. 

-- װילסט אװעקגײן? - פרעגט דער פּאָטער. 

- יאָ. 

-- נו, דאַנקען מיר דיר פּאַר דעם, װאָס מיר האָבּן איצט 
געהערט, אָבֶּער, אַז די דײטשע װערטער זאָלן האָבּן 8 געשלעכט 
--איך ‏ האָבּ געהערם אשטך מער, װי דֹאָם רוב פון אונזערע מענטשן, 
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רעדן דײטש. - אָבּער אױבּ דו זאָנסט דאָס... 

- דו, דײַן שניפּס איז משתחדיק פשרדר"ט. - מאַכט אים 
אויפמערקזאם דאָס בּלואױניקע מײרעלע. 

פּראַנק האַלט מים אַ מאָדנע פּינקטלעכקײט אין אײן פאַרבּע. 
סערן בּײ זײ די שפּראַך, ער צעדרױבּלט זי און װײזט גענױי אֶָן 
װי שלעכט זי אי, אַך, ס'איז אָבּער אַ אומזיסמע זאַך, מים זײ זיף 
אַרײנצולאָזן אין חקירות, זײ האָבּן דאָך נישם אָנגעהױבּן בּײ אַכם 
יאָר צו לערנען שפּראַכן. אַזױיאַרום גײם ער אװעק און פאַרגעסם 
צורעכם מאַכן דעם שניפּס. 

איצט זענען די דרײ װידער אלײן. אױיך בּײ זײ איז אַװעק 
די גוטע שטימוג, זײ קאָנען שױן מער נישם צרריק פרײלעף 
װערן און די פּרױנאױגיקע איז אין כּעט אױף פראנקן דער פאָ. 
מער פּאַרענטפערט אים. - יאָ, אָבּער ער װעט דאָך נישט װערן 
קײן נלח, װאָט זשע דאַרף ער אַזױפיל לערנען? - אך, שװײג! 
דער שול-דירעקמאָר איז אויך נישט קײן גלה און פנדעסטװעגן 
:איז ער אַ געלערנטער מענמש. װאָס זשע פּלױדערסטו גלאַט אַזױ 
אין דער װעלם ארײן! 

אַעל קומט אױך אַהײם, און אַזױװי ער האָט שױן גענעסן 
בּײים שמיד, בּאַקומט ער איצט נאָר צװײ קלײנע קיבעלעך. נאָר 
אַבּעל איז פון זײן זײם אױך א גאַנץ פײנער פּחור, און נאָכן אוים. 
עסן די געשמאַקע זאַכן נעמט ער אַרױס פון קעשענע פרישע נאַשע. 
דײען, װאָס ער האָט מים זיך מיטגעבּראַכט פאַרן עולם, זעם נאָר, 
אַבּעל בּאַקומט מאַקע בּײם שמיד פײנע קעסט, אָבּער דאָ אינדער. 
היים איז מים שפּײזאַרטיקלען נישט אַלע מאָל אין אָרדננג, די 
שװעסטערלעך זענען זיכער נישׂט יעדן אָװנט זאם, און דער פאָ. 
טער אפשׂר אין אױך נישט אַלעמאָל זאַט. װען אַבּעל פײנט 
אַװעק אויפן מיש די צװײ קלײנע שקארמוצלעך, זאָגט ער גלים. 
צײטיק, אַז מזאָל זיך נישֶׂם צורירן צו די זיסקײטן - ער האָט 
דאָס געקויפט פּאַר זיך אַלײן זאָגט ער, זאָלן זײ זיך נישט דער. 
װעגן צו פאַרװכן עפּעס, ער װיל בּעסער זיך אלײן טכמד זײן, 
אָבּער די שװעסשערלעך מיטן פאָטער פּאַפּאַלן די זיסקײמן און 
יעסן זײ אױף אינגאַנצן. -- איר רױבּיחיות! -- בּײזערם זך אַבּעל-- 
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דו האָסט נאָך! - פרענט די בּרױנאױניקע. - אָט גיב איך דיר 
בּאַלד! כאיכאַן דער פאָטער גים אָבּער פלוצלינג 8 שעפּטשע:- 
און פּראַנק? - און זעט נאָר, ס'װײזט זיך ארויס, אַז אַבּעל האָט 
טאקע בּאַהאַלטן בּאַזונדער אין קעשענע פאַר פּראַנקן צװײ קיבעכעך. 
| זײ עסן און האָבּן הנאה. די מוטער און די בּאַבּע װערן 

נישט ארינגערעכנט, זײ טרינקען נאָר אַסאַך קאַװע און דאָבּן אױיך 
הנאה, זײ האָבּן אָפּט געפּראַװעט אַ סעודה פאר זיך. אָלִיװער, 
דער פּאָטער, דאָס האָם ער אַרײנגעפירט די געהײמע סעודות, ער 
האָט דאָס געמון פונם גוטן װילן מים עפעס אַ טובה צו מון די 
קינדער; מים דער צײט האָם דאָס אָנגענומען מיאוטע פאָרטען 
ער האָט שוין עפעס נישט געקאָנט טון אַ זאַך אָפן, ס'איז אים נע. 
װען בּאקװעמער צו טרעפן די קינדער אין פאָרהױז און אַרײג. 
שמופּן זײ אַ גוטן בּיסן, װעלכן זײ האָבּן אויפן אָרט געדארפט 
אַראָפּשלינגען. אָ, די זכרונות װענן די אלע הערלעכע, גנבישע 
שפיצלעך. װען דער פאָטער אין אַװי גום געװען צו זײ! - גע. 
דענקסטו נאָך דאַמאָלס, און געדענקסטו נאָךְ דאַמאָלס! -- האָבּן 
זײ געזאָגט אײנער צום צװײטן, דעם אמת זאָננדיק, אין טאַקע 
נישט געװען נאָך אזאַ פּאָטער װי זײערער. 

און זײ זיצן זיך אַזױ, 

- קוקט נאָר אָן זײנע הענט און געלענקען! - זאָגט דעף 
פּאָטער, װײזנדיק אױף אַבּעלן, - פּנקט װי מײנע, װען איך בִּין 
געװען געזונט און שטאַרק. 

-- לאָז מיך א קוק טו, אַבּעל! - זאָגט די בּרױנאױגיקע / 
און רײסם די הערלעך פון זײן האַנט. ער שרײם א קלאָגט זיך 
פאָרן פּאָטער. - דו פיסט דאָך דער עלטסטער, קאָנסטו אױיתם 
איר נישט אָנשרײען? 

דער אָװנט גײם אַװעק, אין שמובּ הערשט א פאַמיפיעןלעבּן. 
די װעלט אינדרױסן גײם זײ נישט אָ, זײ שטרעבן נישט צו עפעס 
בּעסערס, װאָס דאַרפן זײ דען? די בּלױאױניקע האָם טאַקע בּאַי 
קומען קאָלירן אין פּנים פון די קיכעלעך. דאָ זיצט אַ פאָטער 
אַרומגערינגלם פון זײנע קינדער. ער איז פרינטלעך און פעט, 
און אױבּ מזאָל זיך שטארק נישם צוקוקן צו אים, זעט ער אױם 
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עפּעם גנאר אומשולדיק. װאָס פאַראַ. קינדער ער האָט! די קלײנע 
מײַדעלעך זענען גוט אַנטװיקלם, אפילו זײער אַנטשװיקלט, קלוג װי 
דער רוחן זײ זענען כיטרע און פאַרשמײען אלץ. פראַנק איז איצט 
שוין אַ געלערנטער, און אַבּעל איז שוין אַ דערװאקסענער מענטש. 
ט'קאָן גאָר בּעסער נישט זײן, צװאַמען מיט די זיסע זאַכן דערצר 
איז דאָס אַן אמתער גףעדן. 

אַצינד מו אַבּעל גײן צו דער בּאָבּען אין קאַמער ארײ, 
דאָרט האָט ער זײן געלעגער. זײן געלענער איז אַ פּשוטע באַנט, 
װאָס אױף דער נאַכט װערט ז אַ בּעט. דאָס איז גרױטאַרטיק, 
אַבּעל איז מיד און פאלם אַנידער װי אַ שטײן, ערה גײט איצט 
שלאָפּן דערפאר, װײס ער מוז מאָרגן װידער גאַנצפרי זײַן אין 
דער קוניע. 

בּאַלד נאָכדעם זענען אויך די קלײנע מײדעלעך געגאַננען 
שלאָפן, און פּראַנק קומט צוריק צו זיך אין צימער, אֶליוער 
בּלײבּם אַלין זיצן בּײם טיש. ער טראַכט, אַז פּעטראַ זאַמט זיך 
צו ‏ לאַנג, גאָם װײסט, װאָט זי טושטן ער גענעצט, ער נעמםט ארים 
זין קלײן שפּיגעלע און בּאַקוקט זיך פון אַלע זײטן אַז פּעטרא 
װעם קומען אַהים, װעם ער זי פרענ, װאָס זי האָט געמון אַזױ 
לאַנג, ער װעם זי אמבּאַדינגט פרענג, אװדאי, ער מן בּײ איר 
פרעגן, 

װען פּעטראַ איז סוףכּל.סוף געקומען אַהײם, האָט זי גע. 
בּראַכם אַ נײס. שױן מיט די ערשטע װערטער אירע פאַרטרײבם 
זי יעדן שלעכטן געדאנק.-ס'איז אָנגעקומען אַ פרעמדער דאַמפער. 

דער געװעזענער מאַטראָס שלינגט גלײך אַראָפּ אַלץ און 
פרענט: -- װוּל 

-- ער איז פאַרפֿאָרן אין ויטפן, 

אדאַנק דער ידיעה, פֿאַרגעסט אָליװער אַלץ מיטאַנאַנדער+ 
ער הינקט אַרױס, כֹּדי צו זען מים די אײגענע אױגן. א לענגערע 
װײלע איז ער געבּליבּן אינדרויסן, און אַז ער איז װידער אַהײם. 
געקומען, האָט ער זיך אָנגעהױבּן גרויסן מים דעם, װאָס ער װײסט 
אַלץ,--לוים דעם פּלאג, איז דאָס אַן ענגלישער, 

-אַן ענגקישער!--רופט אויס פעמראָ. 
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-ער האָט דיזעלבּע אַרם לוקן װי די קאָרן.שיפן, ס'איה 
אַפּנים, פְאַר גריץ-אָלסען. 

זי װיל אים צוליב מון, זי הנפעם זיך צו אים נאָך מער, 
מיט אַן איבּערגעמריבּענעם אינטערעס און שרײם:--צו גריץ-אָלסען! 
טאַקע נאָר דו ביסט אַ מבין אױיף אַזעלכע זאַכן 

-יאָ,--זאָגט ער--נישט אומזיסם בּין איך אויסגעװען אַ װעלם. 

איצט נוצט זי אױס די געלעגנהײט און װאַרפט ארין א 
װאָרט;--איך בּין, אַפּנים, זײער לאַנג געזעסן בּײם אַדװאָקאַט. דער. 
פאַר אָבּער האָבּ איך מיט אים איבּערגעשמועסט װי ס'דארף 
צו זײן, | 

--פאַרשטײט. זיך, --זאָנט אָליװער און פרענט בּאַלד!:-װאָס 
זשע האָט ער געזאָגט? 

-ער האָט געװאָרטשעט, 

| דער הויט-שינדער! איך װאָלם נאָר געדאַרפט האָבּן מײנע 
פולע קרעפמן און מײן אַמאָליקע גבורה! װאָס ושע האָטם איר 
אָפּנעמאבט? ' 

-ער האָט 8 בּיסל נאָכגעגעבּן. פריער פון אֵלץ װעם ער 
אַ בּיסל צוּװאַרטן,. נאָר מים אײנטאָל װעט זיך עס נישם לאָז 
מאַכן.--זאָנגט פעטרא. 

-גײן? : 

--די צװיימע װאָך דארף איך װידער גײן צו אים.-זאָנט זי 

-נו, דאָס איז שוין אַ פֿאַרלענגערתג,-זאָגט אליוער-איך 
האָף, אַז דו װעסט די זאַך ברעננען אין אָרדגונג. זאָלטם אים 
אלץ נאָכגעבּן, װאָס ער װעם נאָר בּעטן אָט דער מנוול, 

און ער גײם װידער ארים פון שמובּ. די ענגלישע שיף 
פאַרנעמם אים איגאַנצן, ס'ציט אים, דעם יםימענמש, צום האַפן 
צום פרעמדן דאַמפער, ער װיל אים זען פון דער נאָענט, אַ 
שמעק מון דאָרט, אַ ים.שׂיף פון אױיסלאַנד, די ענגלישע שפראך, 
האַלבינאקעטע הײצער, דער שיפער הױיך, פון אױבּן אויף דעם 
קאָמאַנדאָ-בּריקל. בּײים האַפן טרעפם ער אסאַך נײגיריקע קינדער 
פון שמאָט, ער מטרעפט דאָרט דעם שׂיפער יערגען און דעס אומ. 
פּאַױמײדלעכן אָלאוס פון דער לאָנקע מיםט דער פיקע אין מױל. 
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-- זײער נומ, װאָס דו בּיסט געקומען - זאָגט אָלאוס-דו 
קאָנטט מיר אפשר אַ טובה טון, איך זאָל בּאַקומען א בּיסל מימון 
פּאַר מין פּײקע. זײ פארשטײען נישם, װאָס איך זאָג זײ. 

אָלִיװער האָט גאָרנישט קעגן דעם, ער זאָל שפּילן די 
ראָכע פון א טענטש, װאָס קען ענגליש, און אַזױװי טמ'האָטם איצט 
אַריבּערגעװאָרפֿן א בּריקל-גײ"ם ער אַרױף אױפן שיף, נאָר אלא ם' 
איז דער זעלבּער װי פריער, ער מאַכט הוק פון דעם מימון 
װאָס ער בּאַקומט, ער האָט בּאַקומען נאָר אופן נאָגל, נישט מער, 
ער האָּט שוין גערויכערט אַמאָל בּעסערן מיטון, -- פע, צום מײװל, 
ס'איז דאָרט קײַנער נישטאָ, װאָס ס'אָל האָבּן גוטן, שׂמאַרקן מי- 
מון? װוּ איז דער רודערער? 

װײזט זיך אַרױס, אז דער ענגלישׂער מאַטראָס האָט פאַר. 
שמאַנען די פּאָר נאָרװעגישע װערטער: אָדער ער האָּט פון דער 
אומצופּרידענער מינע בי אֶלאוּסן אויפן געזיכט טאַרשמאנען, װאָס 
ער מײנט, ער שטמאָפּט אים אָן די פײקע און גײט אװעק. אָליװער 
קוקט אים נאָך, און עפּעס װײמע זכרונות פליען דורך בּײ אים 
אין מוח, אִם די פרעמדע מאַטראָסן האָט ער שון אַמאָל געוען 
אָדער אפשר אײנער פון זײ, װאָס איז ענלעך צו עמעצן ער האָט 
אים געקאָנט מרעפן אין אַ האַפן.-שטאָט, אין גאַס, אין אַ פאַרמיט. 
לעריבּיוראָ; אָבּער װוּ? די װעלם איז גרױס און אַזױ װײט, און 
אָליװער איז גרױס און אַזױ װײט, און אָליװער איז אומעמום 
געװען. | 

ער טרעפם אַן אַנדערן פון דער מאַנשאַפּט און רעדם מים 
אים אויף אַ כּטעם פאַרגעסענעם ענגליש, ער דערװיסט זיך, פונ 
װאַנען די שיף קומט און צו װעמען זי איז געקומען צושװימען 
אַלץ איז בּײ אים זײער װיכטיק און עס טראָגט אים צוריק אַװעק 
אין זײן פריערדיקן לעבּן אױפן ים. ער װערם געװויר, װיפל 87 
שיף קאָן אָננעמען משא, װיפל מענטשן סזענען דאָ אין דער מאַנ. 
שאַפט, װי אַלטם ס'איז דער קאַפּישאַן און װיפל האָט געדױערם 
בּײ זײ די נסיעה פון דעם צפוףים ביז אַהער, דערפטר האָט 
אָליװער דערצײלם, אַז ער אלײן איז אן אַלטער מאַטראָס, ער 
האָט אָנגעהױבּן, װען ער איז געװען די הױך א שפא, בּשעת 
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ס'האָט מים אים געטראָפן דאָס אומגליק, אי ער שוין געװען א 
גאַנצער מאַטראָס. אַ פעסל פיש.אײ"ל האָם אים צעבּראָכן די בי. 
נער. נו, דאָס איז געװען מים אַ צײם צוריק, און דאָ נישט לאַנג, 
מים אַפּאָר יאָר צוריק, האָט ער כּמעם אלײן אַרױסגעראטעװעט 
אַ גרויסע צעבּראָכענע שיף, פטר אַ קאליקע אי דאָס 8 גרויסע 
זאַך, דערפאר טאַקע האָט מען װעגן אים געשריבּן אין די צֵײ. 
טונגען, זינש עטלעכע יאָר איז ער אַ פארװאלטער בּײ דעם קאָנ. 
סיל יאָהנסען אין מאגאַזין, דאָרט, אױף יענער זײט, ער אי א 
חתונה-געהאַטער און האָט מיט זײן פרױ געהאט פיר קינדער, אײ. 
נער פון די ינגלעך איז א סטודענם, 

אָלאַוסן װערם די פּלאַפּלערײ אױף אַן אומפאַרשטענדלעכער 
שפּראַך נודנע. ער גײם אַװעק אױף דער בבּשׂה. דער ענגלענדער 
איז אַסאַך געדולדיקער, ס'װײזט זיך אַרוס צום סוף, אַז ער אי 
דער רודערער, דער צװײטער רודערער, ער איז בּײ זיך נישט קײן 
גרויסער פּריץ און נישט צופיל אױסגעפײנט, פארקערם, 8 פּשוטער 
יאַט, ער װײוט אפילו אַרױס אַבּיסל אינטערעס צום קלײנעם 
שטעטל, װוּ ער מו זיך אבּיסל פארהאלמן, פּדי אױסצעלאָדן די 
סחורה. ער מאַכט אויף אָליװערן דעם בּעסטן אינדרוק. 

אַז ער קומט װידער אױף דער יבּשה, איז ער אָנגעשטאָפּט 
מיט ידיעות און קען שױן פארזאמלען ארום זיך די בּאַקאנטע 
און אָפּגעבּן אַ בּאַריכט. דער פישער יערגען איז אַ געטרײער צה 
הערער, אן אַלטער אין 8 שטײפער, - שטײםט ער דאָ און הערט 
זיך צו, רעדט װײניק, קוקט דעם דערצײלער אין מויל אַרײן: ער 
גײט זיך נישם זײן װעג, נײן. ס'אז פאַראַן אין אים עפּעס נבנע. 
דיקס אין דעם אלטן אָפּגענוצטן פישער, װײום אוים, אַז נאָר 
אדאַנק זײַן פרוי מיט װעלכער ער האָט אָפּנעלעבּט א האַלבּן יאָר. 
הונדערט, איז עח געװאָרן אַזױי דערשלאָן. אַך, ער אין צופיל 
סאָליד, ער זאָל געהערן צו די פּלאַפּלער,. לידיא די מוטער איז 
געװען ענערגיש און מונטער בּיון הײנטיקן מאָג, זי איז געװען די 
כעסטע װעשערין אין שטאָט, זי איז געבליבּן א שלאַק א װײבּ, זי 
האָט אָבּער דעם מאַן נישם אױסנעלערנט זײן אַבּיסל רירעװדיקער. 
ער איז געװען און געבּליבּן האַמעטנע, גושהארציק און אונטער. 
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טעניק. גאָט װײסט, אפשר טאַקע דערפטר, װאָס ער האָט געהאט 
צופיל טעכטער, װאָס האָבּן פאַדנומען אַלע בּענקלעך אין שׂטוב, 
דער אײנציקער זן זײנער איז געװען אופן ים, 

כאָמש די פרעטדע שׂיף איז געװען נאָר א געװײנלעכע 
פּראַכט.שיף, האָט זיך אָליװער געהאַלטן, װי ער װאָלט געװען 
דער אײננטימער פון שיף; ער איז דאָרם אױסנעװען אומעטוםן 
אַלץ געזען, דער סאַלאָן איז געװען בּאַדעקט מיט מאַהאגאָני און 
בּאַנילרט , 

-- אין סאַלאָן בּיסט אַפּנים נישט געװען - שלאָגט אים 
אָלאוס איבּער די רײד. 

-- אַזוי, | איך זאָל נישט זײן אין סאַלאָן? 

אָלאַוס שרײט אױים: -- דו װילסט אונז אײנרעדן, אַז דו בּיסט 
געװען אין סאַלאָן? דער קאפּיטאַן איז דאָך איצט אויף דער יבּש. 

אָליװער גִים נאָך: -- איך בּין פאַרפּײנעגאַנגען דעם סאַלאָן 
און האָבּ אלץ געזען, איך פאַרשטײ נאָר נישם, פֿאַרװאָט קאָנסמו 
נישם פאַרמאַכן דאָס מױל. - ער װענדם זיך צו אן אנדערן און 
זאָגט װײטער: - דער קאַפּימאַן מוז זײן שטארק רײך. 

-- ער האָט דיר דאָס אלײן דערצײלט? 

אַצינד האַלט זיך אָליװער װידער גרױס, ער האַלט זיך 
מעשה פאַרװאַלטער פון מאַגאַזין, און ס'איז נישט פאַר זײן כּבור 
צו פירן א מחלוקת מיט אַ מענטשן, װאָס שמײם אַסאַך נידעריקער 
פון אים. די קאַליקע האָט זיך זין שטאָלץ. | 

אָבער אָלאום האָט זיך אױך זײן שטאָלץ. ער קאָן זיף 
אויך בּאַשמײן זײן שטעמל. האָט אים עמעצער װעףעס.איו אַמאָל 
געזען אָפּטרעטן? װען אָליװער און אַנדערע זענען שױן לאַנג גע. 
האָט אַװעקגענאַנגען פון בּרעג, איז אָלאוט נאָך אלץ געבּליבּן שטײן, 
נישט צוליבּ עפּעם אן אַנדער סיבּה נאָר כּדי צו דערװײז, אַז 
ער גײם נישם אװעק. א געבּראָטענער עקשן און אן איבּערגעקער. 
טער מענטש, אָן אגאַל, אָבּער ער האָט געהאט אַ מיאוס מײל. 
יער איז געװען א פּאַרלױרענער שיכּור, נאָר ער האָט קײנמאָל נישט 
געבּעטלט. אױסער א קאַפּ טיטון. ער איז נישט געװען קײן העפ. 
לעבער, און ער האָט זיך נישׂם פּאַנריסט מים די אָנגעזעענסטט 
מענטשן פון שמאָט. ער איז געװען אײן-שמטרק, ער האָט זיך גע, 
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קאָנט דרערלױבּן צו שלאָפן װי נאָר ער האָט געװאָלט, אינדרויסן 
צי אין שמובּ. 
ער איז נישט געװען נישט קײן קאפּיטאַן, נישט קין דאָק. 
טאָר, נישט קיין קאָנסול, האָט אפילוֹ נישם געהערט צו די דורב, 
שניטלעכע בּאַלעבּאַטים אין שמעטל, ער איז בּלױז געװען א 
פּשוטער אַרבּעמער אויפן דאַפּן מיט אַ פײקע, מײלן פון אַן אום. 
געקומענער שיף, אַבּיסל אײזן-ברוכװאַרג; אװדאי, ער, נעבּעך, האָם 
דאָך געהאָט אין זיך עפּעם פון אַ מאן! 
| ער האָם אויך געהאט אויף װאָס זיך צו בּאַקלאָגן, ער איז 
אויך געװען אַ קאַליקע, אים האָט איך געטראָפן אַן אומנליק, דאָס 
פּנים צעשעדיקט, געהאט בּלױז אײן האַנט, נאָר דאַנקען גאָט, 
װאָס די אײנע האַנט איז בּײ אים געבּליבּן נאַנץ; ער האָט בּשעת 
מעשה קײן מטרערן נישׂט פאַרגאָסן, ער האָט זיך נאָר אויסגעצױגן 
װי לאַנג ער אית דאָיהאָ, ער האָט זײַנע צרות דערמרונקען אין 
בּראָנפן און האָט זײ איבּערגעטראָגן. ער איז געװען לױם זײן 
שטייגער אַ מאָדנער מענטש: סאי אים אפילו אין שלאָף נישט 
אײנגעפּאַלן אויסצושמרעקן די האַנם צוננבענען, מ'האָט געקאָנט אי 
בּערלאָזן אין זײן רשות די טײערסטע סחורות אויפן האַפן, דער. 
פטר אָבּער האָט ער געהײסן זיך בּאַצאָלן זײער טײער. און װען 
ער האָט נאָר געהאט די געלעגנהײש, האָט ער נעשנדן די הױט, 
זיין חוצפּה איז, אין תּוך גענומען, געװען אן אָפענע און קלאָרע, 
ער האָט זיך דערמיט נישׂם כּאַהאַלטן, ער איז געװען אַזױ װי עף 
איז, גראָבּ און אומפאַראַנטװאָרטלעך, מיט דער פולער זיכערקײט 
אין זיך, בּכלל, איז ער געװען אַ מענטש מיםט גומע און שלעכטע 
מדות צװאַמען גענומען. האָט ער געמאכט זײנע נסיעות אין די 
שכנותדיקע שמעטלעך, נאָר כֹּדי זיך צושלאָנן? דערפון קאָן גאָײ 
קיין ריד נישט זיין, אָלאוס האָט געמאכט זײנע אויספלונן, פּדי ער 
זאָל זיך קאָנען גום אָנטרינקען, פון װעלכן סװערט געשטארקט 
זײן מוט, דאָס, װאָס אים פעלט א האַנט, האָט אים קײן סך נישט' 
. געשמערם, ער האָט נישט געקאָנט מיט זין האַנט עמעצן ארומנע. 
מען. אָבּער הױבּן און מראָנן האָט ער געקאָנט. אױבּ מ'האָט אײן 
האַנט, הײסט נאָך נישט, אַז מ'האָט איננאנצן נישט קיין האַנט + 
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דאָס נישט. אַלאום אין בי זיך נישט געוועון געפּאַלן, ער האָט 
דאָך נאָך אײן האַנט. ער האָט מיט זיכערקײט און פון אוב 
אַראָפּ געקוקם אױיף אָליװערן, ‏ װאָס האָט געהונקען איבּערן בּרעג 
און פיפּעלט אים אַ פוס, אָט דער נאַרישער יונג, נעבּעך! 

די בּײידע קאַליקעם האָבן אײנם דאָס אַנדערע נישט נע. 
קאָנט אָנקוקן, און פ'אין קײן ספק נישט, אַז אַלאום האָט זיך 
געהאַלטן העכער פון דעם פעטן אֶליווערן. אַליוער האָט דאָט 
געװוסט, און פון קנאה האָט ער זיך קײן אָרט נישט געקאָנט גע. 
פינען, דאָס האָט זיך אַרױסגעװיזן אין זיין דערעםנדיקן מיטנעפיט / 
צו זיין אומגליקס-קאָלענע; ער האָט אים שמאַרק בּאַדױערט, ווייל 
דאָס אומגליק האָט אים נעמאַכט פאַר אַ שרעקלעכן שיכּור, װאָם 
פלענט ארײנפאַלן אין אַ שיגעון און שלאָגן דאָס ווייבּ זיינס, --- איך 
שלאָג זי נישט, -- ואַנט אַלאוט, -- דאָס געשעט נאָר, ווען זי הייבּט 
אָן אַרומגײן מיט פרעמרע,. דו גיב בּעסער אַכשונג אױף דײן 
ווייב ! 

אליווער האָט שטאַרק רחמנות אוף אַלאוטן, ער ווערט אָמט 
אַזשׁ אויסער זיך און זאָגט :---סיטוט אמת וי דאָס האַרץ, ווען מגים 
אַ קוק אויף דיין פּנים. אַטאַך ערנער אין מִיםט דײן האַנשג רו 
קאָנטט זיךף קײן עצה נישט געבן מיט דער אײנער האַנט, דו 
קאָנטט קײנמאָל נישט אריינציען קיין פּאָדעם אין נאָרל, יאָ, כ'האָב 
אויף דיר אנת רחמנות! 

נו, יאַ, אַלאום קאָן טאַקע נישט אײנפערעמען קיין נאָדל, 
דאָם איז פון די ואַכן, װאָם ער קאָן נישט מון, נאָר דערפאַר 
איז זיין פּנים נישט געווען, װי בי אַ פרוי גלאַטיק, אָן אַ בּאַרד ‏ 
פאַרקערט,. זיין פּנים איז געווען קנאָביק, האַרט און שטרענג, אַ 
שװאַרצע בּאַרד און אֵן אָפּגעבּרענטע הוט, די שװאַרצע פינטלען 
פונם פּולװער, װאָס זענען געבּליבּן זיצן בּיי אים אויף די בּאַקן, 
זענען העלער נישט געװאָרן, אַליווערם פּנים איו געווען גלאַט און 
קיײילעכיק, װי אַ הינטערחלקל פון 8 קינד, מיט אַראָפּהענגענדיקע 
בּאַקן און מיט אַ פייכט מױל, אוב דאָס פּנים בי אַלאוסן אין 
געווען נישט שמאַרק צוציענדיק, איז בּיי אָליווערן דאָס פּנים גע: 
ווען אָפּשטױסנדיק. ער האָּט אָבער געהאַט אײן גרוימע מעלה, ער 
קנוט האמסון (22) 
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האָמם געטראָגן אסאך א קליגערן קאָפּ איף זיך, זײנע געדאנקען 
זענען געװען אַסאַך רירעװדיקער. איז ער דען נישם געגאַנגען 
אַהײם פאַרנאַכט מים גומע אינפאלןן אָט האָט ער איצט די גע. 
לעגנהייט צו פאַרקויפן זײן איידער.פוך, שטילערהײט עס ארויסצו. 
פירן פון שטאָט און פון לאַנד. 

זעט נאָר, דעם פוך האָט ער די גאַנצע צײם געהאַלטן בײ 
זיך אויפן בּוידעם, ס'איז געװען אַ טױמער קאַפּיטאַל, ס'װעט קי. 
נעם נישם שאַדטן, אױפּ ער װעט דאָס לאָזן אין גאַנג, פאַרקערט, 
דאָס איו אַ געװינס פאַר אַ גאַנצער פאַמיליע, פאַר אָליװערט פאַ. 
מיליע, װעלכע איןז אין דער סכּנה צו װערן ארױסגעװאָרפן פון 
הױז. װאָס ס'איז שײך דעם המא פון גנבענען אלײן איז דאָס 
גאָרנישט װערט, סװערט פאַרטײלם אױף התדערטער קלינע 
חלקים, אַ זשמעניע פּוך אין משך פון אַ גאַנצן מענטשףלעבּן 
האָבּן דען די אָנגעזעענסטע מענטשן פון שמאָם פאַר דער זעלבּער 
צײם געקאָנם בּאװײן א רײנערן חשבּון? קורץ גערעדט: די גנבוז 
זענען שוין געשען, און דאָס װאָס ער װעם דאָס געננבעטע איצט 
פארקויפן, כּדי דאָס אָפּצוהימן פון מאָל און שמױבּ, װעט זײן שולד 
גרעסער נישט װערת? סװעט דען דעם פוך נישט שאַדמט, אױבּ 
ער װעט צו לאַנג בּלײבּן לינן אויפן בּױדעם; 

אַנדערע מענטשן זענען אױף קײן האָר נישׂם מעסער פון 
איִם, אָדער זײ האָבּן נישט קײן געלעננהײם אָפּצוטון אַזאַ שמיקל 
אַרבּעט, אָדער זײ נױטיקן זיך נישׂט אין דעם. זײ האָבּן אפשר 
אַמאָל חשׂק דערצו, זײ איז אָבּער שמאַרק נישׂט אָנגענעם, װאָם 
זײ קאָנען דאָס נישם אויספירן, זײ זענען געשמידם אין קײטן זײ 
זענען די געפאנגענע פון זײער אײגענער אָרנמלעכקײם און שמאַרק 
נישט צופרידן, װאָס זײ קאָנען זיך נישם דערלױבּן צו זינדיקן 
אַזױ איז דאָס. װאָס קאָן מען האָבּן צו אזא מענטשן װי אָליװער, 
א קאליקע, אַ נעמעכדיקער מיט א גרױיסער משפהה? װאָלט ער 
דען נישט געקאָנט אױך זײן פײן און אָרנטלעך אין אַלע זײנע 
מעשים, װען די מישלען װאָלטן אים דעריף דערלױבּטו אָבּער 
װען האָם ער געהאט מיטלעןן ער האָט זיך געלעבּט, װי א שװאָם 
אין דער פינצטער, אַלס פאַרװאַלטער פץ אַ מאַגאזן, װוּ אוף 
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שרים און מריט איז אים אויסגעקומען בּײצושטײן א נסיון, װינטער 
האָט ער געליטן פון קעלט, ער האָט אַזשׂ בּאַקומען פּראָסטבּײלן 
אויף די הענט, זומער אי דאָרט געװען א שׂרעקלעכער גערוך פון 
לעבּער און פישאײל, עס פלענט פּאַרכאַפּן דעם אָטעם, און װען 
ער פלענגט אינדערפרי עפענען די מיר פון מאַגאַױן, פלענט אים 
א זעץ מון אין נאָ) אַז ער פלענט אוש אָפּשׂפּרינגען צוריק, ס'איו 
גאר קײן װונדער נישם, װאָס ער איז נישם געװען אינגאַנצן אום, 
שולדיק, און זײן נשמה אין נישט געבּליבּן װײיך װי סאַמעט. אסאַך 
זאַכן, װאָס ער האָם געפון, זענען געװען פאַרטונקלט מים אַ שאָטן; 
ס'איז נאָר אַ װונדער, װאָם ער האָט נישט געהרגעם דעם אָפּלמן 
קאָנסול און נישם בּאַננבעם דעם מאַגאַזן, . 

ער איז אָבּער געװען אַ מענטש מים אַ גומן פארשמאנד, 
ער האָט נישט געטון קײן נאַרישקײטן װאָס קאָנען ארויסקומען 
אויף דער ליכטיקער שין. ער פלענט מעסטן און וועגן נישט אָפן 
און פּינקטלעך, נאָר ער פלעגם זיך דערבּײ רעכענען מיטן קותהן 
זיינע רײזעס אויפן שיפל אַלע זתטיק פּלעגן שמענדיק זיין בּסור; 
ער פלענם קומען צוריק אהים בּײנאַכטם און בּרענגען מים זיך 
דאָס און יענץ, און צװישן אַנדערע האָס ער געטראָגן פּאַהאַלטן . 
אין פּאַכװע, דעם אײדעריפוך, אין משך פון יאָרן האָט זיך דאָס 
צוזאמענגעקליבּן אין 8 זַק, און װען מ'װאָלט דאָס אויסגעשאָטן, װאָלט 
געװען אַ פולע קאמער, אױף דער ענגלישער שיף קשָּן ער קריגן 
8סאַך בַּעלנים דערויף, 

אָליװער האָם זיך נישׂם געאײלט, ער האָט געהאט שכל צו 
זיין פאָרזיבטיק. ער פּרענט בּײ זײן געלערנטן זון אין שפּאַס, װי 
ער װאָלט אים װעלן אױמפּרוון װיאװוי איז אײדער.פּוך אױף עננ. 
ליש, פּרטנק האָס 8 בּלעטער געטון אין אַ װערטערבּוך און בּאַלך 
געפונען, דאָס האָם בי אים געדוערט 8 רגע כמימרא, אָװנט.צײט, 
װען ער איז פּאַרטיק געװאָרן מימן מאַגאַזין, אין ער שְׂנעִף טװעק 
צום בּרעגן ער בּאַװײזם זיך דאָרט, רערם מיםט די ענגלענרעה, 
לויפם אַרום הין און צוריק. ער לאָזש קױם הערן טאז ער פֿאַר. 
מאָנט אײדער.פוך--4068 4+---אויבּ זײ דאַרפן? -- יאָ, אװראי - 
זאָגט דער שמיערמאן - אַזױ, איר האָם תש40 /6146 װיפל האָט 
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איר? --- נאָר אַ בּיסעלע, פאַר איין בּעט לערך, -- אפשר נאָך אויף 
איין בּעט ? --- פרענט אַ מאַטראָס, װאָס איו געשטאַנען מן הצר, -- 
אָ, סיקאַן זיין. -- אָליוער זאָגט, אַו ער האָט אין משך פון אַטאַך 
יאָרן איינגעקויפט קליינע פּאַרטיעס, ס'וועט מטתּמא געווים קלעקן 
פאַר צוויי בעטן,,, 

זי האַבּן די זאַכן אַרומנערעדט, אָליוער האָט אַפּילו נישט 
קיין רעכט צו האַנדלען מיט פּוך, ער האָט נישט קײן אַפֹן גע= ‏ 
שעפט, בּײנאַכט אָבער קאַן ער בּרענגען אַ פּראָבּע, אַװי האָבּן וײ 
אָפּנערערט, 

די פּראָבּע איז פיין, אָן אַ חיסרון, אויפערגעוויינלעך, איין 
פעדערל הייבּט זיך אויף און פליש אַװעק צו די שטערן, שלאָפן 
אויף אײידער:פּוך איז וי פליען אין דער לופטן,. דאָם צװײטע 
מאָל האָט מען אָפּגערעדט ועגן פּרײז און וען ער דאַרף דאָם 
צושטעלן, די הערן האָבּן זיך נישט געדוננען, זײ רעכבענען דאָם 
אין פונטן, אַליװער אָבּער װיל נישט נעמען קײן ענגלישע פונטן, 
אַזאַ געלט בּיי אים אין האַנט װעט אַרויסרופן אַ חשד, אַלרייט, 
זײ רעדן איבּער צװישן זיך, ער וועט בּאַקומען געלט פריער צי 
שפּעמער, ער קאָן זיין נאַנץ רויק! אָליוער האָט אַ בּריײט האַרץ 
פון אַ מאַטראָס, זי געפעלן אים, און ער טרויט זײ, ער װעם 
בּרענגען צו בּיסלעך, און צום סוף װעלן זי אָפּשליסן דעם גע= 
שעפט, --- כ'האָבּ קיין מורא נישט פאַרן געלט, דושענטעלמען ! 

זײ פירן די אונטערהאַנדלונגען אין אַ ווינקל, כּדי קיין לע= 
בּעדיקער מענטש זאָל דערבּײי נישט זיין, זײ שפּאַרן אים אין האַנט 
עפּעם עסנװאַרג און זי בּאַציען זיך צו אים װי בּרידער, נישם 
אַזױ װי די מאַנשאַפט אויף דער שיף פיאַ, װאָס װויל אַפילו נישט 
קוקן אויף דער קאַליקע, אָ, צו אַן ענגלענדער אין נישטאַ קין 
גלײבן, זיי האָבּן אַליװערן גענומען אין די הענט, זי האָבּן מים 
אים נעשמועםט און אים אויסגעפרענם,. ער האָט אַרײנגעװאָרפן 
איין נאַרװעניש װאָרט און אַ צווייטם, ווען ער אי געבּליבּן שטעקן 
מיט זיין עננליש, דאָס איז נישט וויכטיק, זיי קאָנען ?טס 11 2/6חז, 
זי האָבּן אַלע מענטשן פון שטאָט שוין געזען, דעם פּאָסטמײסטער 
האָבּן זי אָבּער נישט געוען, דער מענטש ויצט גאַנצע טעג און 
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יעכט אין זײַן קאַנטאָר און הים די געלמיבּריװ? דער שטײערמאן 
און די מאַטראָסן אינטערעסירן זיך גאָר מיט קלײניקײט, למשל 
צי דער פּאָסטמײסטער האָט זײן װוױנונג אין הױף פון פּאָסט, זײ 
רעדן אויך װעגן אָליװערם פּערזענלעבע אָנגעלענגהײט אַזױי, ער 
האָט אַ זון א סטודענט? דאָס איז גרױסאַרמיק. זײ װײסן אױך, אַז 
ער האָט א שינע פרױ, מיט אַ שײנע פינור. זײ האָבּן זי געזען 
אויפן בּרעג, פאַרװאָס בּרענגט ער זי נישט מים זך! זײ װעלן 
זי נישם אױפעסן, 

זײ װילן אים מכבּד זײן מיט אַ גלעזל משקה, אֶליװער 
האַלט נישט דערפון; זײ האָבּן אָבּער בּאַמערקט, אַז עסן האָט ער 
ליבּ, זײ גיבּן 8 װונק צום בּופעט:אינהאבּער, װעלכער ברענגט אָלי 
װערן פון די גושע זאַכן, און ער עסם דאָס אױף, זיך אָפּקערנ. 
דיק בּשׂעתימעשה אין אַ זײם. װאָס פאַר אַ דזשענטעלמענער זײ זע. 
גען דאָט. 

סוף:3ל-סוף איז די שיף געװאָרן אױסגעלאָד, און אֶליװע- 
האָט געבּראַכט דעם לעצטן בּיסל פוך. אין יענעם אָװנט האָט ער 
געטראָפֿן נאָר דעם מאַטראָס. ס'האָם געשטורעמט און גערעגנט, 
דעם קאַפּיטאן און דעם שמײערמטן האָט מען געהאָט אײנגעלאָרן 
צום קאָנסול אָלסען אויף אַ געזעגענתגס.װיזים, דעם צװײמן שמײ. 
ערמאן האָם װייגעטון די צײ, ער האָט געבּעטן אַנששולדיק, ער 
קאָן נִישׂם אַרױסגײן. ער האָט געװאָלט, נישט קוקנדיק אופן װע. 
טער, טרויסנײן אױיפן שליאך און זיך אַבּיסל אָנװארעמען די מאַנ. 
שאַפּט איז געװען אין שמאָם. 

אַלץ איז אין אָררנונג, הינם בּײנאַכט קריגט אֶליװער זײן 
געלט, נאָרװעניש געלם, דער צװײטער שטײערמאַן איז דאָס טאַקע 
געגאַנגען אין שטאָט, כּדי צו בּרענגען דאָס געלט. 

זײ זענען בּײדע אַלײן אױף דער שיף. דאַרפּן זײ זיך נישט 
האַלטן אין די װינקלען, דער מאַטראָס לאַדט אים אײן אין זײער 
קאיוטע אױף אַ בּיפשטעקפ מיט געבּראָטענע קאַרטאָפל. ס'איז נע. 
װען גאָר אַ פײנער כּבוד. אַליװער איז געװען זאָס, ער האָם אוש 
געבּלאָון פון זיך, אַזױ גוש האָם ער זיך געפילם. פלוצלינג אי 
זיין בּליק געפאַלן אויף א מאַטראָסקעסטל, װאָס אי געשמאַנען 
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בּים װאַנט, אין זכּרון בּײױ אים האָט אױיפגעלױכטן. ער האָם אַ 
קוק געטון אױיף דעם מאַטראָס און האָט שיער נישט א רוף גע 
טון : אַדאָלף . 

-- װי הײיטמו! - פרעגט ער, 

-- קפּאַנדער. -- ענטפערט דער מאַטראָס. 

א שװײגן, 

-- מאָדנע, װי דאָס קעסטל איז ענלעך צו מײן קעסטל, 
זאָגט אָליװער.. 

דער מאַטראָס ענטפערט גלײכנילמיק: -- אַזױ? ס'איז נישם 
מײן קעסטלן ס'געהערט צו אײנעם פון אתזערע. 

-- הײסט דאָס, אַז ס'געהערם נישט דיר? 

-- גײַן, אוב דו בּיסט שוין פאַרטיק מיטן עסן, װעל איך 
דיר אַװעקטראָגן די טעלער. קום, לאָמיר אַרױפּגײן. 

-- פּונקט װי מײן קעסטל. די זעלבּע הענטלעך, גרין, מיף 
פלעגן דערויף שנײדן טימון, אָט האָסטו שפּורן דערפון.. 

. אַזױ‎  -- 

-- װי, דאָסטו געזאָגט, הײסטו? 

-- קטאַנדער, קום, לאָמיר אַרױפגײן, דער איבּעריקער עולם 
װעט בּאַלד קומען. 

זײ זענען ארױפגעגאַנגען. ס'האָט געשטורעמט און גערעננט, 
-ס'האָט שנעל אָנגעהױבּן פינצטער װערן אַרום און ארום איז געי 
װאָרן שטאַרק פּוסט. זײ זענען געשטאנען אױף דער שיף און גע" 
קוקט אין דער װײט, זײ האָבּן גערעדט פון װעמער און געשאָקלט 
מיטן קאָפּ. אױף דער שיף איז אַלץ גרײם צום אָפּשװוּמען, דער 
לאַצמאן האָם זיך אינגעקװאמירם אין האָטעל און האָט געװאַרם 
אויפן אָפּפאָרן, נאָר מ'װעם נאָך מון איבּערנעכשיקן דאָ בּײם 
בּרעג. 

דאָרט, אויפן בּרעג צװישן די צוניפגעשטעלטע קעסטלעך, 
האָט זיך עפעס גערירט, דער בּרעזענט האָם זיך געהױבּן אַ קאָם 
האָט זיך אַרױסגעהױבּן און אײנגעהערט. דאָס איז געװען אָלְאום 
פון דער לאָנקע, װאָס האָט זיך אײנגעאָרדנט דאָ אױף נאַבטלעגער. 

אָליװער איז אפשׂר פון דעם גוטן בּיסן שטאַרק בּאַרױישט, 
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ער פרעגם פלוצלינג! -- װוּ האָסטו דאָס גענומען? 

דער מאַטראָס האָבּ נישט פאַרשמאַנען. 

- דאָס קעסטל האָבּ איך פאַרקױפט א יג, װאָס האָט גע. 
הײיסן אַדאָלף, | 

-- דאָס קעסטל איז נישט מײנס, הערסט דאָך! 

-- ניין, = אַנטשולדיקט, דאָס איז נישט דײנס, אָבּער.. 

דער מאַטראָס זאָגט: -- דו קאָנסט גײן אַהײם, קום מאָרגן 
בײצײמנס װידער, הײנט בּײנאַכט װעלן מיך נישם אָפּפּאָרן. 

ס'איז געװען אזײגער עלף. 
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אָליװער איז גענאַנגען אַהײים האַלב בּאַטױבּט. קאָן ער מאַ. 
קע אַזױ װײניק פאַרטראָג, אַז אַ גום בּיטל עסן און פַן אַלט מאַ. 
מראָסן-קעסטל זאָלן אַרײנבּרענגען אין זײן מוח אַזשׁ כאאָט? נו 
האָם ער, אֶליװער, טאַקע, בּאמת געהאט מער שכל און איז געװען 
רירעװדיקער פון דעם מענטשן, װאָס איז געלעגן אונטערן בּרעזענטל 

ער האָט געטראָפן אַפּאָר עננלענדער פון דער מאַנשאַפּט. ‏ 
װאָס האָבּן זיך אומגעקערט צו דער שיף, זײ קערן זיך אום פון 
א שענק און זענען שטארק פרײלעך, אַליװערן איז דאָס גוט בא. 
קאַנט פון אַמאָל, 

פאַר גריקאָלסענס הויז זעם ער שטײען מענטשן מיט שירמס 
און מים לאַמטערנס אין די הענט, דאָס זענען די הערן װאָס 
האָבּן דאָרט פאַרבּראַכט דעם אָװנם און איצט געזעגענען זײ זיף 
אײנער מיטן אַנדערן און גײען אַהײם. דער מאָפּלטער קאָנסול איז 
נישׂטאָ צװישן זײ, אויך דער קאָנסול הײבּערג איז נישטאָ, ער אין 
אויך עפּעס געװאָרן גרױסארטיק בּיי זיך און קאָן זיך נישט טרעפן 
מיטן קאָנטול גריק-אָלסען, אַליװער זעט דעם אדװאָקאָט פרעדריק. 
סען און הערט זײן דונערנדע שמימע, ער דערקענט די בּײדע 
ענגלענדער, דעם קאַפּיטאַן און דעם שטמײערמט, ער דערקענט 
דעם קאָנסול דאַװידסען, דעם פּאָסטמײסטער, דעם שטאָט.אינושי. 
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ניער, דעם צאָלבּאַאמטן. דאָס איז געװען די געזעלשאפט, אים 
פּאַלט אײן, אַז ער קאָן זיך זײן געלט נאָך מער פאַרזיכערן, װען 
ער װאָלט זיך גענויער דערװוסט װענן דעם אָפּגאַנג פון דער שיף, 
דערפאד װיל ער איצט נאָכגײן די צװײ שיפסל"ם, אָליװער אץ 
צוריק בי זײנע קלאָרע געדאַנקען 

- אַ גוטע נאַבט, א גומע נאַכט! 

דער פּאָסטמײסטער האָט נישטם קײן שירם, ער זאָל אים 
קענען עמעצן בּאָרגן, ער פרעגט אָבּער בּײ דעם עולם: - אפשר 
װעם עמעצער בּײ מיר נעמען די לאַמטערן? איך װוױן נישט װײם. 
פון אייך, הער קאפּיטאן. 

-- ניין, אַ שיינעם דאנק, איר זענט זײער פרײנטלעף.. 

דער פּאָסממײסטער גײם מיטן הער דאַװידסענען אונטער אײן 
שירם, זײי גײען אין אײן ריכמונג, ער האַלט די לאַמטערן אַזױו 
אַז אים אַלױן לײכט זי אַמװײניקסטן זײ רעדן נישט צװישן זיך 
איבּערן שמארקן װינט, און דאָס, װאָס זײ רערן איז נאָר װעגן 
גלײבגילטיקע זאַכן, דאַװידסען, דער נישט.גרויסער סוחף און קאָני 
סול, האָט הײנטיקן אֶװנט דאָך עפּעס פּאַמערקט, און װען זײ 
שטיען שוין בּײ זײן טיר, פרעגט ער געהײמנישפול :--האָט איר בּאַ. 
מערקט, װי דער אדװאָקאָט איז דאָס הײנט געװען פאָרנומען? 

-- פּאַרנומען ? 

-- מיט דער דאַמע, מים דער מאָכטער, װי הײסם זי דאָרם 
אָלסענס טאָכטער, די עלטסטע;? 

נין, דער פּאָסטמײסטער האָט דאָס נישט בּאמערקט. 

- דאָס האָט, אפשר, אױך עפּעס אַ בּאַדײטנג. -- מײנט 
דאַװידסען . | 
-- דאָס איז געװיס מענלעך, קאָנסול אָלסען האָט שײנע 
קינדער, שײנע טעכטער, סײ די, װאָס האָט חתונה געהאט מיטן 
מאָלער, סײי די, װאָס איז איבּערגעבּליבּן; זײ זענען בּײדע זײער 
סימפּאַטישע דאַמעס. איך טראַכט אַלץ װעגן דעם, װאָס איר האָט 
געזאָגט, װאָס זאָל דאָס בּאַדײמטן? זי איז אַזױ יונג און שײ, דער 
אַדװאָקאט איז װאניקסטנס טאָפּלט אַלט. 
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-- ס'מרעפן זיך אויף דער װעלם אזעלכע אומנעלומפּערטע 
זאכן אויך . | 

-- אך, יאָ, מיר אַרפּעטן און מיען זיך, מיר פרײען זיך, 
און קעמפן, און װערן אױמגעמאטערט, און נעמען אָן אַלע פּימי 
לען, װאָס שפּעטער צו שטאַרבּן,. זײם מוחל, איר האָט געװאָלט 
עפּעס זאָגן? 

דער קלײנער טוחר און קאָנשוֹלף דאַװידסען האָם אפשר 
גאָרנישט געהאט, װאָס צו זאָגן אָבּער ער האָט געמאַכט אַבֹּאַי 
ווענונג. ס'איז געװען אן אינסטינקטיװע בּאַװעננג. ער האָט זיך 
געװיס דערשראָקן, טאָמער הױבּט דער פּאָסטמײסטער װידער אָן 
זײנע נודנע דרשות, ער האָט דערפאַר געענטפערט: - כ'װאָלט אײנט 
נאָר װעלן זאָג, אַז איר קאָנט רױק מיט זיך נעמען דעם שירם. 

דער פּאָסטמײסטער האָט נישט מסכּים געװען נײן. א דאַנק 
ס'איז נאָר עטלעכע שרים, ער האָט אאנדערהײ"ם אַן אײגנענעם 
שירם. יאָ, װאָס האָט ער געװאָלם זאָגן? אך, יאָ, אקעגן דעם האָו 
אין װאַלד און די מעװ אױפן ים.. 

- דער אַדװאָקאַם מראַכט נאָר װעגן נדן. - װאַרפט ארין 
דאַװידטען . 

און דער פּאָסטמײסטער פון זיין זײם װאַרפּט איך אַרײן} - 
אַך, װאָס זענען מיר, מענטשן עפּעס אין א שמענדיקן אומרו, בײ. 
טאָג און בּײנאַכט! מיר האָבּן עפּעס קײנטאָל נישט קײן מנוחה. 
דאָ האַנדלט זיך נישם װעגן בּאַקומען גענוג. מ'װיל בּאַקומען דװ. 
קא מער װי גענוג, אונזער נשמה שטײגט אין דער הױך און פּאַלט 
װידער אראָפּ, קריכט אױף אַלע פיר, פּרוום אַנדערע מיני עלות 
און פּאַלט װידער צוריק. און אין אײנעם א טאָג שמאַרבּן מיר. 
דער ענגלישער קאַפּיטאַן װיל הײנטיקע נאַכטם אױפּהױבּן די אַנ' 
קערס, דאָס װעטער איז גראָד נישט פּאַסיק. פונדעסטװענן װיל ער 
אויפהויבּן,. אַ צװעלף מײל פתדאַנעם דאַרף ער אָנלאָדן סחורה, 
ער װיל זײַן גרײם, אַז מאָרגן זיבּן אַזײגער אינדערפּרי זאָל ער 
קאָנען לאָדן האָלץ. דערנאָך װעש ער זיך לאָזן אויפן צפויים און 
װעט פּרוון אַ נײעם װעג. אז ער װעם הײנט בײנאַכט אָפּפאָרן 
װעט ער געײינען א טאָג, אָבּער צי געװינט ער א טאָג פאַר זײן 
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לעבּן? אָ, נײן ער מאַמערט זיך אױס, אָבּער ער געװינט נאָר 8 
טאָג פארדינסט. די חיות און די פייגל שלאָפן בּײנאַכט, 

-- װילט איר נישט נעמען מײן שירם? 

-- נײן, א דשנק, ס'רעגנט שוין כּמעט נישט. יאָ, איצט װיל 
איך אײך מער נישם אויפהאלמן דער ענגלישער קאַפּיטאן האָט גע. 
רעדם װעגן גאָם... 

- יאָן ער א אַ פרומער -- האָבּ איך געהערט, אָבּער 
איצט איז שוין צײם שלאָפן, הער פּאָסטמײסטער. 

- פרום, יאָ. איך האָבּ נישט אלץ פאַרשטאַנען, רער 
ענגלענדער, בּכלל, האָט זיך זײן אײגענע רעליגיע דאָ אױף דער 
װעלט, און ער הא"ט די רעלגיע אױף אן ענגלישן שמיגער. 
ער פאַרשקלאַפּט אײן פאָלק נאָכן צװײט, נעמם בּײ זײ צו זײער 
זעלבּשטענדיקײט, קאַסטרירט זי און האָדעװעט זײַ שטאָרק 
בּיז זײ װערן פעט און אנטערטעניק: אײנמאָל אין אַ שײנעם טאָנ 
ואָגם דער ענגלענדער: ,לאָמיר זײן גערעכט, װי ס'שטים געשריבּן 
אין די הײליקע שריפטן!' און דערנאָך װאַרפט ער צוֹ די קאַ. 
סטראַטן עפּעט טזוינס, װאָס ער רופט אָן זעלבּספארװאַלמתנג. 

-- ס'איז ריכטיק, װאָס איר זאָגט, הער פּאָסטמײסטער. 8 
גומע נאַכט! 

- אַ נומע נאַכט! אַזױ, איר װילט גײן שלאפן/ דאָ איז 
נאָך, איבּעריקנס, געװען אן אנדער זאַך. איך פרעג בּײ זיך, צי 
האָבּן נישט די ענגלענדער זײער אײנענעם גאָט, פּתקט אַזי װי 
זי חאָבּן זײער אײגענע מלוכה. צי װאָלט איר דען געלאָנט 
אַנדערש דערקלערן דאָס, װאָט זײ פירן אױף דער גאַנצער װעלט 
שטענדיקע עראָבּערונגס:מלהמות, און דערנאָך, אַז זײ זיגן, מײנען 
זײ, אַז זײ האָבן געטון אַ גומע און אַ גרױיסע זאַך? זײ פאַרלאנ. 
גען פון יעדן מענטשן, אַז ער זאָל דאָס אַזױ פאַרשטײן, זײ 
דאַנקען זײער ענגלישן גאָט, װאָס זײער פאַרבּרעכן איז געלתנעף 
אדאנק דעם װערן זײ פרום. און אָם בּאַמערקט מען איצט דעם 
מאָדנעם שטריך אינם כשרטקטער פּונם ענגלענדער: זײ זענען 
איערציגט, אַז אױך אנדערע פעלקער דאַרפן זיך פריען דער. 
מיט, װאָס זײ השָׂבּן געמון: ,איצט מון דאָף די מענטשן זײן גומ, 
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זאָגן זײ, לאָזט, זאָל הערשן די גערעכטמיקײט, װערם פרום! בײ" 
די אַנדערע פעלקער קומט דאָס אױס מאָדנע, װאָס די ענגלענדעהר 
לאָזן נישט אַראָפּ די אױגן פון בּושה; זײ מון אװדאי האָבּן זײעף 
אײגענעם גאָט, װעלכער איזן פון זײ צופרידן און געפינט שון 
פאַר זײ אַ זכות. זײ שרײבּן אין די צײטונגען: איצט איז געקומען 
דער ריכטיקער מאָמענט, איצט מו די מענטשהײם װערן אַנדערש, 
זײ מאַכן דאָס פאַר א פּראָגראם פּאַר זיך; אַצינד קומט, לאָמיף 
װערן פרום, זאָגן זײ, װאָס האָבּן מיר דען אַנדערש װאָט צו מון? 
א װי אַנדערש די מענטשן מון איצט װערן אַלע מון גאָר אַני 
דערש װערן, ס'מון הענגען אַנדערע בּילדער אױף די װענט,. 
אַנדערע בּיכער אױף די עטאַזשערקעס, אנדערע פּרעדיקער אין 
די קלױסטערס, מיר מון האָבּן אַן אַנדער פאָלקס.געװיסן און 
ס'מוז זײן אַן אַנדער צװאמענלעבּן צװישן די מענטשן אַנדערע 
אײנריכטוננען אין די הײזער, אן אַנדער װיסנשאַפט, אן אנדערע 
מענטשן:ליבּע, אַן אַנדער מין יראה פאַר גאָם - קורץ גערעדט 
אַצינד דאַרף אלץ זײן פון אַן אַנדער טיג געקנאָטן!" פאַרװאָס? 
װײל די ענגלענדער אלײן זענען אנדערש געװאָרן? די ענגלעני 
דער װערן קײנמאָל נישט אַנדערש. אפשר דערפאַר, װאָס די 
מענטשהײ"יטם האָם זיך פלוצלינג געבּיטן אין פאַרגלײך מיט דעם, 
װאָס איז געװען פריער ? די מענמטשהײט ענדערם זיך זײער קאַנג. 
זאם און נאָך א רײע פון פיל, פיל גילגולים,,, 

דער פּאָסטמײסטער האָט זיך אַרומגעקוקט, ס'איז קײנעף 
נישם געװען לעבּן אים, דאַװידסען האָט זיך אָפּגעטראָגן, מסתמאַ 
איז דאַװידסען געשטאַנען, װי לאַנג ער האָט נאָר געקאָנט. דער. 
נאָך איז ער קױם מיטן לעבן אַרױס. ס'איז שױן נישט דאָס 
ערשטע מֿאָל, װאָס דער עולם אַנטלױפּט פון אָם דעם פּרעדיקער: 
דער עולם לאָזט אים אָפּט איבּער אַלײן. דער עולם װיל הערן 
דװקא דאָס, װאָס ער האָם דערװארט צו הערןן; דער פּאָסט. 
מײסטער קומט אלעמאָל אַרױס מיט עפּעס, אױף װעלכן קײנעף 
ריכט זִיך נישט, דערפֿאַר איז ער אײנער קעגן דער גאַנצער 
געמײנדע. מיט אן אַראָפּגעלאָוטן קאָפּ גײם דער פּאָסטמײסטעף 
אַהײם, די הינטערמיר בּײ ‏ אים שׂטײם אָפן װי געװײנלעך, ע- 
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גײם טַרײן אין פאָרהויז, אױף דער אַנדערער װאַנט האָט זיך 
עפּעט באַװעגט, ער האָט אויפגעהױבּן די לאַמטערן און אָנגעקוקט 
דעם מענמשן, | 

א מאַנסבּיל, אַ פרעמדער אין די דרײסיקער, אן אומבא. 
קצנטער מיט אַ שיטערער און מונקעלער בּאָרד, ער גײם אָנגעמון 
אין אַ גומי.מאַנטל, אַרומגעגאַרטלם מים אַ רימעף 

8 פּאָר סעקונדן האָבּן זײ אָננעקוּקט אײנס דאָס אנױערע, 
דאָס באַגעגעניש האָט זײ בּײדן איבּערראַשט; דער פרעמדער האָט 
גענומען קוקן אױיף דעם שירם, װאָס איז געהאָנגען אויפן װאַנט, 
דערנאָך צוריק אויפן פּאָסטמײסטער און װײטער אױפּן שׂירם, ס'איז 
אַ רהטנות צו קוקן אױף אים, אַזױי צעמישט איז ער געװען אִם 
דער שירם - סהאָט אױטנעזע, װי ער װאָלט זיך נישט געקאָנט 
דערמאָנען, װען ער האָט דעם שׂירם דאָ אױפגעהאָנגעף 

װעם אים דער פּאָסטמײסטער נישט אַרױסהעלפן? װיאַזױ!-- 
דער פּאָסטמײסטער, װאָס קאָן זיך אלײן קײן עצה נישט געבּן; 
ער האָם זיך מיט רקקן אָנגעשפּאַרט אין דער װאַנט און דעם. 
לאַמטערן געהאַלטן אין דער הויך, 

דערװײל נעמט דער פרעמדער דעם שירם און הױבט זיך 
אָן צו פטרענטפערן מים אַ מינע פון פאַרלױרנקײט, זײן שטימע 
קליננגט מאָדנע, אומהיימלעך ; אי דער מענטש פון זינען אַראָפ, 
אָדער ‏ ער איז שיכּור? ער רעדם ענגליש, די װערטער זענען 
װערמער, אָבּער דער מענטש איז משונע, ער פּרוום, צי דער 
שירם װעם זך קאָנען עפענען ער רעדם טיט אים: -- צײף. 
דאָקטאָר! -- זאָגט ער - דאָס מײן איך. װיאװי זאָגט מען װײטער? 
איר פארשטיים ? 

דער פּאָסטמײסטער שטײט אױסנעשטרעקט און איז בּלאַס, 
װי א בּר.מינן,. לבכתּחילה האָם זײן פּנים אױפגעלױכטן מים אן 
אויסדרוק פון צופרידנקײטן סהאָט אױסגעזען, אַז ער קען דעם 
מענטשן און װיל מיט אים רעדן ער האָט זיך צוריקגעהאַלטן 
און זיך פאַרטראַכט, ער האָם, אפּנים, אײנגעוען זײן מעות און 
איז װידער געבּליבּן װי פאַרגליװערט, 

פארשטײם ער נישׂם די שפראך? נײן ער האָם שױן 
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הײנטיקן אױפּדערנאַכט געשמאַמלט אױף דער שפּראַך מיטן קאַ. 
פּימאַן און מיט דעם שמײערמאן. האָט ער גאָרנישט געהאָט װאָט 
צו זאָגן! אפשׂר האָטם ער צופיל צו זאָגן! װען דער פרעמדער 
האָם זיך אַ רוק געטון צו דער מיר, האָט דער פּאָטטמײסטער 
א שעפּטשע געטון: - װאַרט אַ רנע! 

-- דער צײן-דאָקטאָר! - זאָגט דער מענטש. - איר פאַר. 
שטײם נישט? איך בּין משונע פון צײן.װײמיק. װוֹינט ער נישט 
דאָל איך זוע 8 שילד.. 

דער פּאָסטמײסמטער שעפמשעם: - איך האָבּ געהאַם א זֹני. 

-- איך בּין עס נישט. -- ענטפערט רער מענטש און װיף 
אװעקגײן. 

-- פון װאַנען זענט אירל 

-- אַװעק! - בּאַפּעלט דער מענטש. 

דער פּאָסטמײסטער זאָגט מים אַראָפּנעלאָזטע אױגן: - איף 
האָם מיט זיך געבּראַכט אַ שׂירם, װען איר זענט אַהער געקומען? 

דער מענטש פאַרטראַכט זיך! -- האָבּ איך גאָרנישט געהאַט 
קיין שירם? דאַן.. 

אָבּער פּלוצלינג האָט זיך דער פּאָסטמײסטער דערמאָנט אין 
דער מיר צו אים אין קאַנטאָר, װוּ ס'ליגן די װערמיפריו, דאָס 
װיכטיקסטע פון אַלץ; די מיר פון דער קאַנטאָר איז נישם פאַר. 
שלאָטן. זי איז האַלבּ-אָפן, דער פּאָסטמײסטער לאָזט זיך לױפן 
און בּאַלר הערט מען פון דאָרטן א קרעכצן 

אַרױסגײענדיקק אין הױף, איז דער פרעמדער פלוצלנג. 
געבּליבּן שמײן, געװאָרט א רגע א זיך אומגעקערט צוריק. ער 
איז צוריק אַרײן אין פאָרהױז און אױפגעהאַנגען דעם שירם אױף. 
! זײן אָרם. דורך דער אָפּענער מיר האָט ער געוען דעם פּאָטט. 
מײיסטער אינעװײניק. דער פּאָסטמײסטער איז געזעסן אױף זײן 
פאָטער-שטול מיט אַ פאַרװאָרפענעם קאָפּ. דער בּרענענדיקער 
לאַמטער איז געשמאַנען אין אַ זײם. 

דער פרעמדער נײט װידער ארױס אנדרױסן און לאָזש 
זיך לויפן. ס'שטורמט און ס'רעננם. אָליװער אי אָנגעקומען אונם 
בּרעג און געזען דעם מענטשן פאַרבּײלופן, - דאָס איז דעף 
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צװײטער שמײערמאן. - גים ער אַ טראַכט. - ער האָט, אַפּנים, 
שרעקלעכע צין-װײטיק, האללאָ! -- רופם ער אויס און װי? אים 
דערמאַנען װעגן דעם געלט. דער מענטש האַלם אין אײן ליפן 

װאָס הײסם - דאָס אי אָליװערן געװאָרן זײער פאַרדעכטיק, 
װאָס האָס דער צװײטער שמײערמאַן צו מון איצט אין שטאָט? 
היינט בּײנאַכט, װען דער ים װעט זיך הױב, װעט, מסתמא, דער 
װינם זיך אױיסדרײען, און דער שטורם װעט אריבּערגײן, דאַמאָלס 
װעם זײן שיף קאָנען אָפּפּאָרן, װײסט ער נישט דערפון? אָליװער 
שרײם אים װידער נאָך, אָבּער ס'איז אומזיסט. ער לאָזט זיך 
לויפן אױף אַן אמת או יאָגט נאָך דעם צװײטן שטײערמאַן אינ. 
מיטן שלאַך, און סאי ממש נישם צום גלױבּן, װײאַרום ער 
הײבּם אַװי שנעל מים זײינע קוליעס. אױבּ מ'מוז שױן קאָן 
אָליװער נישם אָפּשטײן און קאָן 8 יאָג מון אױך, ער איז איצם 
איינגעשׂטעלט מים זײן געלם, 

ער דעריאָגט דעם לױפער און זעט, װי ער בּלײבּט שטין 
און גיט עפּעס אַ סינאַל - ס'איז גראָד אױפן סאַמע ברעג פונם 
פרײען פעלד, דאָרט װוּ ס'הױבּט זיך אָן דער װעג אין װאַלר 
אַרײן, אין געדיכמן װאַלד ארײן, און דאָרט האָט זיך דאָס דער. 
הערם דער סגנאַל. אָליװער האָט דערהערט אַן ענמפער אױפן 
סיגנאָל. -- אַרומיאָגן זיך נאָך מײדלעך איז איצט נישט קין 
פּאַסיק װעטער, -- טראַכט אָליװער -- ס'מוז דאָ פאָרקומען עפעס 
אַנדערש, װאָםס קאָן דאָס זײן! ער הינקט צו בִּיז צום ערשטן 
בּוים און בּאַהטלט זיך דאָרמ. 

ער זעם אַ פּאָר געשטאלסן אַרױסנײן צום צװײטן שמיער. 
מאַן, זײ בּלײבּן שמיין, און די קעפּ זײערע בּױגן זיך אָן זײער 
נאָענט צום שטײערמאַנס קאָפּ. דאָס זעט אױם שמארק סודותדיק,. 
זײער מאָדנע. דער װינט האָט געבּלאָץ אין זײן זײט, ער װאָלט גע. 
קאָנט הערן זײער געשפּרעך, נאָר ער הערם אָבּער גאָרנישמ, זױ 
רעד אַפּנים, גאָרנישט אָדער זײ שושקען זיך. זײ זעען אים װי 
הײסטער, זײ בּאװעגן זיך, זײ קוקן, מסתמא, אײנער אױפן אַנדערן 
זײ האַנדלען און װאַנדלען זײ שװיגן אָבּער, אֶליװערן קומט דאָט 
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אוס שמאַרק אומהײמלעך, ער װאָלט גערן אַװעקגעגאנגען, װען 
ס'װאָלט אים נישם אָפּגעהאַלטן די זאָרג פארן געלם.. 

די צײם שטײםט נישט, ס'איז שױן נאָך האַלבּע נאַכט, דער 
ים הױבּט זיך שױ, דער װינם הױבּט זיך אָן אױסדרײען און 
פלוצלינג בּאַמערקט זיך עפּעס 8ן אומרױקײט און אַ שטיקל 
כּהלה צװישן דעם קלײנעם הײפעלע מענטשן די גײסטער דער. 
גענשערן זיך צו אָליװערן. און ער הערט פאַקע, װי זײ רעדף 
ס'זענען צװישן זײ פאַראַן נאָך צװײ, אַחוֹץ דעם צװײמן שטײער. 
מאן, אַ פרױ און אַ מאַנספּאַרשױן מים א לאַנגער בּאָרד. װען 
זײ זענען געװען שױן נאָר נאָענט צו אים, אין ער ארױסנע. 
שפּרונגען אופן װעג. פון דער גרופע האָט זיך דערהערט אן 
אויסגעשרי, דער צװײטער שטײערמטן האָט זיך שױן א לאָז 
געטון, כּדי צו מאַכן פלימה, אָבּער אין דער רגע האָט זיך 
אָליװער געװענדם צו אים און געפאָדערט זײן געלם. 

-- קום צוֹ גײן אױפן שיף! -- ענטפערט דער צװײטער 
שטײערמאַן. ער בּאַטראַכט זיך אָבּער בּאַלד, רוקם ארײן די האַנט 
אין זיין 10816/770601 (גומי.מאַנטל) און נעמט אַרױס געלט, פאפיר: 
געלט, 8 סך פּאַפּירלעך. ס'איז געװען פינצטער, דער מענטש 
מים דער פאָרד האָט אָנגעצונדן אַ שװעבּעלע און צגעלױכבמף 

פונם ים האָט זיך דערהערם דרײ קורצע פײפן פון אַ 
סירענע, דאָס אי די ענגלישע שׂיף, װאָס רופם צנױף די מאַנ, 
שאַפּט. דער צװײטער שטיערמאַן לאָוט זיף לוױפן 

מאָדנע, װי אין דעם ועלבּן מאָמענט איז אָליװער װײניקער 
פֿאַראינמערעסיױם מים זײנע באַנקנאָט, װי מיט זײן געזעלשאַפּט. 
אװדאי פארלירט ער נישט דעם קאָפּ, ער שמעקט ארײן דאָס 
געלם אין קעשענע און פארכערם דאָס נוט, אָבּער ער איז 
אויטער זיך, װאָס די דאָזיקע פרוי אין אינמישן, - אין אזא נאכט 
גײיסטו אַרוֹם? -- פרענט ער בי איר און רופט זי אָן בײם 
נאָמען. 

- יאָב - ענטפערט זי צעמישמ, 

אך, זי האָם געמײנם, אַז אין דער פינצטער אין זי זיכער, 
אָבּער דאָס שװעבּעלע האָם זי אױסגעגעכּן; אצינד קאָן זי זיך 
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נישט האַלטן אויף די פיס, זי איז אָפּהענטיק און ענטפערם יאָ, װי 
מ'װאָלט זי געצװונגען צו ענטפערן. 

װאָס װעט זײן װײטער? אָליװער בּלײבּט אָליװער. דער קאָפּ 
זײנער, הױבּט אָן אַרבּעטן, ס'איז גראָד די ריכטיקע שעה פאַר 
אַזאַ מענטש װי ער: די פינצטערע נאַכט, די געהײמניש פון אַזאַ 
גרויסן פאַק געלט אין אַ /0816//100, דאָס געהײמע צונױפקומען 
זיך אין אַ פאַרװאָרפן אָרט, און צום סוף אַ פרי - יאָ, דאָס 
איז געװען דעם שמיך קאַרלטענס טאָכטער, די אלמנה, װאָס פירם 
די בּאַלעבּאַטישקײט בּײי איר פאָטער, אָליװער האָט, איבּעריקנט, 
פון איר בּיו איצט קײן שלעכטס נישט געהעױט, אָבּער אפשר 
איז זי פּאָרט געװען געראָטן אין איר שװעסטער און אין איר 
בּרודער, דעם װאָנלער? דער שמיד קאַרלסען האָט נישט געהאַם 
קײן נחת פון זײנע קינדער, װאָס פאַרא עסקים האָט די מאָכטעף 
בּײנאַכם דאָ אינדרויסן, 

-- כ'האָבּ דיך געוען. -- זאָגט אָליװער, 

ער בּאַקומט נישט דערױיף קײין ענטפער, 

און אוב אָליװער האָט גערעכנט, אַז דערפון װאָס ער איז 
אן עדות פון אַ געהײמע זאַך הײנמיקע נאַכט, װעט אים עפעס 
אַרױסקומען, האָט ער זיך מועה געװען 

-- װאָס האָסטו דאָ צו טון? - האָט ער געפרעגט, 

אָבּער דאָ מישט זיך אַרײן דער מענטש מיט דער לאַנגער 
בּאָרד און זאָנט; -- מיר האָבּן געזונגען א דועט, און װאָס מוסמו 
דאָ אַלײן? 

-- איך ? האָסט דאָך געוען; ב'האָבּ אָפּגענומען מײן געלט, 

-- דײַן געלט? יאָ, ס'איז, מסתמא, געװען פאַרן פוך פון די 
אײירערן ? 

-- אַך, אַזױ, דו װײסט דאָסל 

-- יאָ, איך װײס דאָט. 

אָליװער האָט זיך געװענדםט צו דער אלמנה: - װער איז דאָס 
מים דיר? איז דאָס דֶען דײן געליבּטער? 

-- און װען סװאָלם אַװי געװען? - ענטפערט דער מענטש 
אויף זײער א דײטלעכן אופן און מאַכט אַ שׂרים נענטער צו 
אָליװערן . 
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אָליװע+ צים זיך צוריק און זאָגט! - כ'האָבּ נאָר געװאָלט 
הער פתװאַנען דו בּישט? צי קען איך דיך איגאַנצן נישם, צי 
װאָס! אפשר קען איך דיך? 

-- פֿו;װאַנען איך בּין! מער:װײניקער פון דאָרט, פּתװאַנען 
דיין פּיך שטשטם, כאיכאַ ! 

אַצינד פארשמיים שׂוין, אַפּנים, אָליװער, אז ער װעם גאָר. 
נישט פּועלן, און ער װערם װי א לעמעלע: - איך האָבּ נישם 
קײן שום מאַגאַזין פון פוך. אֶם דעם פוך האָבּ איך מיר צונוים. 
געקויפט צובּיסלעך אין משך פון העכער צװאָנציק יאָר, דאָס קאָן 
איך דיר זאָגן. נײן לײדער בִּין איך נישטם דער מענטש, װאָסּ 
קאָן פּאַרמאָגן מאַגאַזינען מים פוך, איך בּין א קאַליקע, װי דו 
זעסט : 

דער מענטש מיט דער לאַנגער בּאָרד פילם יך איצט, 
סתּמא, זײער זיכער, אָדער ער מאַכט אפשר אאַ אָנשׂטעל, אױבּ 
ער איז דאָס נישטן ער אינטערעשירם זיך בּכלל נישט מער מים 
אָליװערן, ער װענדםט זיך צו דער אלמנה און פּלױדערט מיט 
איר אינגאַנצן גלײכגילמיס; -- ס'האָט גאָרנישט געקאָנט בּעסער גײן! 
איצט האָם אופגעהערט צו רעגענען! ער מח בּאַלד גײן צום 
שׂיף. 

-- יאָ. 

-- זײ קאָנען דאָך אָן אים ניִשם אָפּפּאָרן אָן אים װעלן 
זײ נישט קאָנען ױיך קײן עצח געבּן. ני, ס'האָט בּאמת אױף 
קיין בּרעקל נישט געקאָנט גײן בּעסער. אַצינד װאָלט ער שון 
לאנג געװען בּײ דער שיף, װען מװאָלט אים נישט אָפּגעהאַלטן 
מיטן צאָלן דאָס געלט. האָס מען שׂױן אַװינס געזען! פוּך פון 
אײידערן ! געגנבעטע סחורה | אָבּער ס'האָט בּעסער נישט געקאָנט 
גײן, ס'איז דיר קאַלט? 

== גײן, 

-- טאָ זײ זשע נישט אַזױ פאַרזאָרגש, װאָשּ פעלט דיר דען? 
ער פּאָרט אַװעק און מיר בּלײבּן דאָ. דאָס איז אַלץ. אַ װוױלער 
ויאָט! 
- ער האָט הײינם בּײנאכט געהאט שטאַרקע צײן-װײמיס. -- 


הי 
6 
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האָט אָליװער בּאַמערקט, כּדי זיך אַבּיס9ל צוחנפנעף 

דער מענמש אגנאָרירט אים און רעדט װײטער: אָבּער 
װאָס פּאַראַ הינטיש װעמער מיר האָבּן געהאַט, כּשעת מיר האָבּן 
גלאַט-אַזױ געװאָלט זיךך מרעפן מים אים! פאַרװאָס האָסטו נישט 
געװאָלט נעמען זײן גומי-מאַנטל, ער האָט דאָך אים געװאָלט דיר 
געבּןל 

-- כ'האָבּ אים נישט געװאָלט נעמען 

-- ניין, דו האָסט אים נישט געװאָלט נעמען אָבּער ער פון 
זײן זײט האָט געהאָט זײער אַ פּשוטע כּװנה, 

- איך נעם גאָרנישט פון אים.-זאָנט זי 

אַ שװייגן, פּלוצלינג גיט דער מענטש אַזאָג מיט אַ שמײבכל:-- 
איו ער דען נישט דײן געליבּטער? װאָס רעדסטול 

-- אָ, שװײג ! 

-- איך רעכן, אַז דו בּיסט פרײ און קאָנסט זיך בּאַגעגענען 
מים דין געליבּטן! איבּעריקנט האָט קײנער נישט איבּער דעם צו 
זאָגן, מיר זענען אָבּער גלאַט.אַזױ זיך צונויפגעקומען און האָבּן אים 
װאָ צופעליק געטראָפּן, דאָט איז אַלץ, אָבּער דאַרפן מיר דען בּלײבּן 
שמיין דאָ אויפן װעג? 

-- װען איך װאָלט אַלץ געװוּסט פריער.."- זאָנט זי. 

אַצינד הױבט פלוצלינג אָן דער מענטש מיט דער בּאָרד 
מאַכן פרײלעך, ער נעמט אַרױס פון רער קעשענע אַ מױליהאר. 
מאָניקע און נעמט שפּילן אַ מעלאָדיע. ער טוט דאָס אפשר, כּדי 
זי אויפצומינטערן, און אפשר, פּדי אנטשערצושטרײכן זין אײַגענע 
זאָרגלאָזקײם, כּדי צו דערװײזן די אומשולדיקײם פון זין געפינען 
זיך אויף דער גאָס אינמיטן נאַכט. ס'איז עפּעס אומגלױבּלעך, אַז 
ער זאָל דאָס שפילן, אָבּער ס'איז פאָרט ער, אָליװער הערט די 
מוזיק מים זײַנע אײגענע אױערן און כֹּדי זיך װידער צוצוחנפענען 
און מיט דעם מענטשן צו שליסן אַ פרײנטשאַפט, שרײט אַליװער 
אויס: -- דאָס איז גרױסאַרטיק, װי גאָט איז מיר ליבּ! ער רוקט 
זיך צו צו דער אלמנה און זאָגט: - איך בין בּשעתּו אױסגעװען 
די נאַנצע װעלם, אָבּער אַזױנס װי דאָס שפּיל.. | 
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דער מענטש רײסם אים איבּער, דרײם זיך אױים צו אָלֿי 
װערן און פרעגט:--אויף װאָס װאַרטסט? 

די קאליקע זעם בּאַשינפּערלעך, אַז דער מענטש האָט אים 
נישׂם אַזױ שמאַרק ליב און ער ענטפערם דערפאר:-- איף גאָר. 
גנישט. איך װיל איצם אַראָפּגײן און אָנקוקן, װי די שִׂיף הױבט 
אויף דעם אַנקער, 

דער מענטש הױבּט װידער אָן צו שפּילן 

אָבּער דערמיט איז ער בּאַגאַנגען אַ פעלער, ער איז געװען 
צו דרײסט, זײין שפּילן רופם אַרױס בּײ אָליװערן אַ חשד. געװים 
דערקענט ער איצם אָט דעם װאָגלערן ער האָט מער אַרײננע. 
טראַכט, ער האָט זיך דערמאַנט דאָס זעלבּע שפּילן אין זײנע יונגע 
יאָרן, אחוץ דעם דערמאַנט ער זיך נאָך אין די לעגענדעס, װאָס 
זענען ארומגעגאַנגען װעגן דעם שפילערן ער איז געװען 8 קינד 
פון דער שמאָט ‏ דעם שמיך קאַרלסענם א זון ‏ דער קינסּטלער 
פון דער מױלהאַרמאָניקע,. דער װאָגלער, װעלכן מען האָם גע. 
קאָנט מרעפן פּײ אַלע שאָסי: און בּאַױאַרבּעטן אױף דער יבּשהת 
מים װאָס פטר א מחשבות מראָגט ער זיך דאָ אַרום? ער האָם 
צײ ױך געהאם זין שװעסטער, זין בּרודער איז געװען בײ די 
ענגלענדער אויף דער שיף, אִם דער מיטן מאַטראָס.קאַסטן-אָ, 
אַ באַנדע פון שװעסטער און בּרידער, אַלע צװאַמען! סהאָט אָלִי 
װערן שטאַרק געארם, װאָס ער האָט זײ נישט געקאָנט זאָגן אין 
פּנים, װאָס ער האָט פון זײ געװוסט. 

ער איז געגאַנגען אַהײױם פאַרזונקען אין טיפע מחשבות. איצט 
האָם ער געהאט אױפצוקניפן אַ גרױסן פּלאָנמער, און אײן גאָט 
װײסם, צי סהאָט זיך אים בּאמת געלױנט אַרײנצולאָזן אין אואַ 
זאַך. דעט צװײטן שמײערמאן האָט ער אינגאַנצן נישט געקענט, און 
אפשר איז ער געװען די װיכטיקסטע פּערזאָן פון די אלע, אױסער 
דעם, האָט אָליװער זיך געדאַרפּם פרײען מים זין אײגן געשעפט: 
זיין קעשענע איז געװאָרן אָנגעשטאָפּט מיט געלם, דאָס איז געװען 
דער שׂכר פּאַר זײן פלײסיק אַרױספּאָרן יאָרןלאַנג צו די נעסטן 
פון די פייגל, 

ער איז שױן כּמעם געװען אינדערהײם, װען די סירענע פון 
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דער ענגלישער שיף האָם אַ לאַנגן פײף געטון און איז אָפּגעפאָרן 
פון בּרעג, 

בּסך-הכּל איז דער מאָג געװען רײך מים איבּערלעבּנגען 
ס'איז כּמעם געױען װי יענער בּאַרימטער טאָג, װען אָליװער אי 
צוריקנעקומען פון ים מיט דער צוקראָכענער שיף. אָליװער װאָלט 
איצט אויך גאָר:ישש געהאָט קעגן דעם, ער זאָל איצט אויך קו 
מען אַהײם און זיך בּאװײזן בּאַרימעריש און פויל מים פאַרדינסטן 
אָט איז דער אמתער מענטש, נישט אַצּייװער, טיטן אױסערגעװײני 
לעך-גוטן קאָפּ, מיט אַ היש.הריח פון א שפיר.הונט. ער איז געקױ 
מען מיט געלט, מיט סודות, מיט ידיעית. אָלֹּער ער האָט גאָר. 
נישט געקאָנט אויפמון. דאָט הויזיגעזינד איז גװשלאָטן, פעטרץ אי 
געשלאָפן. נו, יאָ, בּכלל, זי איז דאָך מײ.װי נישם געװען זײן 
הארץ.פריינט, ס'פאלט אים נאָרנישט אײן! אָבּער אין דעם מאָמענט 
װאָלט ער זיך גערן געגרױסש פּאַר איר מים זײנע געהײמנישן און 
װאָלטם איר אינגערוימט עפּעס אין אױער, און זי װאָלט שױן געי 
האט פון װאָס צו טראַכטן זי װאָלט אַזש גרין און בּלו געװאָרן 
אוודאי, אָבּער פּעמראַ איז געשלאָפן, זי איז, מסתמא, געװען נע* 
בּעך מיד, ס'איז געװען אײנער פון די אָװנמן, װען זי האָט װײ 
דער געמוזם גײן צום אַדװאָקאַט פרעדריקסען פירן אטערהאַני 
דלונגען װעגן דעם הױז, זי איז, מסתּמא, ערשם נישט לאַנג אַהײמֿי 
געקומען און איז, אפניס, נאָר.װאָט רויק און מילד אײנגעשלאָפּן 

אָליװער װעשט זי אוים, אַראָפּלאָזנדיק בּכּיװן אויף דער 
ערד די קוליעס זינע. ער 2רײכט בּשעת מעשה װענן דעם, װאָס 
טאַר אַ װיכטיקער מענטש ער אז איצט, און ער זאָנט מים אַן 
אומצופרידענעם טאָן:--דו האָטט, אײגוטלעך, געקאָנט צונרײטן פאַר 
מיר אַ נלעזל װאַרעט!, װען איך קום אַהײם פון אַזאַ װיכטיקן 
עספן איך בִּין אינגאַנצן דורכגעפּראָרן 

פּעטראַן איז ער, אפּנים, שוין נמאס געװאָרן מים זײן גרױסן 
זיך און בּאַרימען זיך מיט די גרױיסע געשעפטן זײנע, זי ענטפערט 
מים פאַרדרופ:--אַ גלעזל װאַרעמט? כ'האָבּ אויך נישט געטראָפּן קײן 
שום װאַרעמט, װען איך בִּין געקומעף 

-אַזוי, דו בּיסט נישט געװען אינדערהײטם! 
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-- כ'האָבּ דאָך װידער געמוזט גײן צום אדװאָקאַט. 

- װעסטו טאַקע קײנמאָל נישט פֿאַרטיק װערן מיטן אַדװאָ. 
קאַט ? - רופט ער אס מיט היץ. | 

קיין שׂום תּשובה, 

-- און װאָס, אין גאָטס װיל, איר האָט נאָך אלץ װאָס 
ארומצורעדן? אײן װאָך נאָך דער אַנדערער גײם אװעק, און. 
ס'געמט נישם קײן עק. צו אַלדי שׂװארצע יאָר! אָבּער איצם 
װעל איך אים װײץן! אַז ער װעם מיך אַרײנבּרענגען אין כּעס, 
װעל איך אים פאַרשטופן דעם פיסק מים געלמ! דו גלױבּסט 
דאָס נישט? ס'איז מיר לחלומין אַלץ אײנס, צי גלױבסט יאָ צי 
נײן דו קענסט מיך נאָךְ איגאַנצן נישט און אַזא נאַר, װי איר 
בּײדע מײנט, בִּין איך נאָך אױך נישם.. 

קיין שׂום תשובה, 

נישטאָ װאָס צו מו. אָבּער אָליװער װיל איצט פרוון מים 
גוסן און זאָנט אין פֿאָרם פון אַ הקדרמה! - יאָ, יאָ, די ענגלישע 
שי איז נשָר-װאָס אָפּגעפּאָרן! 

פּעטרא שלאָפט, 

נײן, דער מאָמענם איז געװען אַ געפּטרטער, פון זײן ואַג. 
צער גרױסקײט און פײערלעכקײט איז 8 תל געװאָרן. נה ס'איז 
שוין אײנמאָל א תּענוג, אין אַזאַ ‏ מעמד אהײמצוקומען צו דער 
משפּחה מים אַ פֿאַרמעגן אין קעשענע! 

ער האָט אױסגעמון זײנע נאַסע קלײדער, האָט אָפּנעטשע. 
פעט דעם הילצערנעם פום, און האָט זיך געלײנם לעבּן זין פרוי-- 
װי אן אינול לעבּן אן אינזל, קײן אנדער בּרירה אין נישט גע. 
װוען. איר פעלם נאָרנישט, איר נוף ליגם און רום, זי אָטעמט 
שוער און רױױק, ס'איז פינצטער, עה קאָן זי נישט זען אָבּער 
פילט די אָנגענעמע װאַרעמקײט, װאָס טראָגט זיך פון איר, זי 
האָט ך פרידלעך אָפּגערוקט אין אַ זײמ, כּדי אים צו לאָ אן 
אָרֶם. זיַנע בּײנאַכטיקע איבּערלעבּונגען לאָץ אים נישם צורו, די 
שעהן רוקן זיך, און אַז ס'הױבּם אָן צו טאָגן און ער קאָן קױם 
זע שטרעקט ער אױם די האַנט נאָך זײן געלם, ער דרײמ 
אס דעם רוקן צום בּעם און צײלט סדותדיק זײן געלט. 
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אויף מאָרגן איז ער אין כּעס אױף פּעטראן און רעדט צו 
איר נישט אַפילוּ קײן אײן װאָרםן אַ פרה, װאָס איז פאַרשלאָפן 
אַ גרויסע געלעגנהײט, עפּעס זיך צו דערװיסן, איז גאָרנישט װערט. 
אָבּער ער האָט דערפון גאָרנישם געהאַט, װײל ס'האָט זיך גראָר 
אַזוױ געמאַכט, אַז פּעטראַ אַלײין האָט געבּראַכט די ידיעה װעגן 
דעם אומדערהערטן געשעעניש: זי איז געקומען פון בּרונען, האָט 
אפילן נישם בּאַװיזן אַװעקצושטעלן דעם עמער א תּכֹּף אָנגע. 
הױבּן דערצײלן, אַז די פּאָסט האָט מען די נאכט בּאַראַבּעװעט, 
דעם פּאָסטמײסטער האָט מען געפנען ערגעץ װײם אין שטאָט 
אױף אַ טרעפל. ער אי דאָרם געזעסן אָן אַ הוט און אין נישט 
געװען בּײם פולן זינען 

אין יעױן אנדערן פאַל װאָלם אָליװער געכאַפּט זײנע 
קוליעס און װאָלט אַװעקגעהאָפּקעם אין שמאָם ארײן; אָבּער דער 
כּעס, הלמאי ער האָט דורך פּעטראַן בּײנאכט נישם געפײערם זײן 
דערפאָלג, האָט אים אָפּגעהאַלטן, ער האָט אַפילו נישט ארױסגע. 
װיזן קיין סימן פון איבּערראַשנג איבּער אירע ידיעות, איבּערף 
איר רױיבּער-מעשה, נײן, נײן, בּשום אופן נישט! ער עסט װײטער 
פרישטיק, און פעטראן קאָסט דאָס ממש געחנט, װאָס ער פרענט 
זי נישט אױס. װי זי װערם דאָס משונע, אלץ מער משגע! זי 
האָט, אַפּנים, געגעבּן אַ שבועה, אים מער קײן קאַװע נישם צו 
געבּן, כאָטשׂ דאָס טעפּעלע זײנס איז לײדיקן; ער מעג זיך אַלײן 
ממריח זײן! סוףכּל.סוף זאָגט זי! -- װאָס איז דאָס, האָסט הינ. 
טיקע נאַכט ס'לשון אָנגעװוירן? 

-- ס'לשון אָנגעװוירן? - ענטפערם ער זײער פאַרװונדערט, 

- מו .דיר, װאָס דו װילסט! : 

-- װאָס האָבּ איך דען געדאַרפט רעדן? - פרענט ער. - 
װאָס מײנסטו דערמיט! .+ 

-- האָסט, אַפּנים, גאָרנישׂט געהערט, װאָס איך האָבּ דער' 
צײלט? 

- װאָס - אָט דער שמוציקער? כ'װײס אסאַך מער! 

זי קוקט אים אָן, ס'קומט איר נאָר אויף דער מהשבה: - 
בּיסט אַמאָל נישט געװען דערבּײ, און בּיסט פאַרװיקלט אין דער זאך ל' 
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דאָס איז אױסנטצײכנט ! ער זיצט ייך און זעט אים אומ. 
שולדיק װי א קינד, ער האָט רינע הענט, און צום סוף זאָל 
מען אים גאָר חושׂד זײן אין אַזאַ זאך ! ער האָם מים װירדע 
אױסגעשפּיגן און געזאָגט: - אפשר װאָלטסטו צונעמאַכט דאָס מױל? 
| -- איך האָבּ נאָר נעפדענט. איך האָבּ גאָרנישט אַזױי שיעבט 
געמיינט, 

-- דו גיב אַכמונג אויף דײן מױל! - חודם ער אײבּער און 
שמײיט אויף, 

אַודאי איז פּעטרא געװען שטארק אױפגעבּראַכט דערפאר, 
װאָס ער האָט אירע גרויסע נײעסן געמאַכט צו גאָרנישט, אירע 
גװאַלשיקע נײעסןן נאָר ער האָט לעהאַם געבן זיך זײנע קוליעט, 
און זי האָט דערפאַר געפונען פּאַר מער פּאַסיק אַװעקצג"ן, אײ. 
דער צו בּלײבּן; זי פארװארפט דעם קאָפּ און לאָזט זיך אװעק 
מים אירע נײעסן צו דער בּאַבּען אין קאַמער. 

אָליװער עסט אֶפּ צו דער זעם און גײם אַװעק פון דער 
היים, 

די געשעענישן פון די לעצטע פּאָר שׂעה װאָבּן אױף דער 
גאַנצער שטאָט געמאַכט אַ שרעקלעכן אײנדרוק, אין מאַגאַזין איז 
קין לעבּעדיקער מענטש נישט געקומען און אָליװער האָט איצמ 
געהאט די בּעסטע געלעגנהײט נאָכצוקלערן אַלץ, סאי נאָך אַ 
גליק, װאָס ער האָט בּײנאַכט נישט צערעדט זיך און אַלץ אױם. 
דערצײלט, די השגחה האָט צגעשפּילט, פּעטרא װאָלם געהאַלטן 
פאַר איר חוב צוצעמראָגן יעדעס װאָרט. און װאָלט אים פאַר. 
װיקלט אין דעם פּאָסט-רױבּ. און ער, מים זײן גאַנצער אומשול. 
דיקייט, װאָלט אפשר אַרײנגעפאַלן אנאײנעם מיטן נעלט פֿאַר 
דעם אײדער-פוך. אַצינד האָט ער געדאַרפט זײן פאָרזכטיק, פרי 
ער פון אלץ דאַרף ער נישֶׂם אױפרײ"סן די אױגן מים זײן נעלט, 
נישם אױסגעבּן אַ סך, נישט מאַכן קײן צו שײנע קלײדער, לגמרי 
נישט פוצן זיך, דער העל.רױטער שניפס, װאָס הענגם אין דעם 
שוי-פענצמער פאַרן געשעפט פון האַנט;אַרבּעט, װעם איצט שױן 
גנישט בּאַפּוצן זײן האַלז, | 
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דעם אַװעקגערױבּטן געלט האָט ער בּײ זיך אין קעשענע, ער האָם 
דאָס נישט אַװעקגערױבּט, גאָט איז זײן עדות. דעם שמיד קאַרל. 
סענס קינדער קאָנען, מסתּמא, געבּן דערקלערוננען װעגן דעם, 
װען עמעצער װאָלם זײ אױסגענעבּן אֶלִיװער האָט אָבּער נאָר. 
נישט בּדעה זײ אױסצװעבּן, דאָס װאָלט נאָך געפעלט! אלע 
אומשטענדן זענען קעגן דעם, ערשט דאָס אלײן, װאָס זײן אבּעל 
אַרבּעט בּײ דעם שמיד, און די אלמנה פירט דאָרט אָן מים 
דער בּאַלעבּאַטישקײט. איז דען בּלױז דער שמיד אַלײן זײן 
מײסמער? אָליװער האָט געהאט פּאָטערלעמע געפילן אין אַ גע. 
נוגנדיקער מאָס, און ער װעט זײן זן נישטם ארינפירן אין אן 
אומגליק, איבּעריקנס, קאָגען דעם שמיױס קינדער אױך זײן אומ. 
שולדיק, װער קאָן דאָ װיסן, אפשר װײסט דאָ אַממײנסטן דער 
צװײטער שטײערמאַן פון דער פרעמד, װער קאָן אים דען? 

אָ דער דאָזיקער צװײטער שמײערמאן און דער דאָזיקער 
אדאָלף מיטן מאַטראָס-קעסטל זענען אפשׂר געװען די גרעסטע 
מאַרבּרעכער! האָבּן זײ זיך דען נישט געבּעטן בּײ אָליװערן, ער 
זאָל זײן װײבּ מים זיך בּרענגען אױף דער ענגלישער שִׂיף, זײ 
װעלן זי נישם אױפעסן! אָבֶּער אָליװער האָם עליפּײנס נישם 
מימגענומען זײן פרוי און זי נישם אינגעשטעלם, ער געהערט 
נישט צו די מענטשן, װאָס נעמען מיטם זײערע װײבּער צו אַני 
דערע. און ס'װײזש זיך אַרױס, אַז זײן אָנשטענדיקײט האָם אים 
א גרויסע טובה געמן, האָם אים אָפּגעהיט פון אַ גזלנים.ה"זל, 
װוּהין ער איז שיער נישם אַרײנגעפאַלן, 

אין שטאָט האָבּן זיך פאַרשפּרײט די אמנלויבּלעכסטע 
קלאַנגען, די ציטונג האָם אָפּגעדרוקט אַן אױטיקל פון אַ מענטש, 
װאָט קאָן זאָגן דאָס ריכמיקע װאָרט, דער פּאָליציאַנם קאַרלטען 
אין אויסגעװען אין אַלע עקן שמאָט און געמאַכט רעװייעם, פון 
דעם פּאָסטמײסמער האָט מען נישט געקאָנט ארױסבּאַקומען קײן 
שום אויפקלערגען; ער איז געזעסן דערשלאָגן און מים פאַר. 
לוירנקײיטם אַלץ געקוקט אױף דער ערד, פריער האָט ער געי 
פּרוום אָפּשילדערן עפּעס א פרעמדן מא, װעלכן ער האָט בּאַ. 
געגנט בּײ זיך אין פאָרהױז אַרום צװעלף אַזיגער בּײנאַכט; 
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דער פרעמדער מֶענטֶשׂ א געװען אַן אַלמער מִים א גרױַער 
בּאָרד, ‏ אפשר האָט ער אָנגעטאָן א טאַסקע; ער האָט גערעױם 
ענגליש, בּױ אַ שפּעטערדיקן פאַרהער האָט ער געענדערט זײן 
עדותזאָגן: ‏ דער פרעמדער איז ואָרנישט געװען קײן אַלטער, 
פּאַרקערמ, ער איז גאָר געװען אַ יתגער, און ער װאָלט יך 
מיט אים נישט געקאָנט טון קײן עצה. דער מענטש האָם קײן 
שירם נישט געהאט. קורץ גערעדט, דער פּאָסטמײסטער האָם 
נישט גערעדם צהדערזשך און האָט אַלעמען צעטומלט. ער אייז 
אַראָפּ פונם זינען. ער האָט בּאַקומען אן אָנפאַל. דער דאָקטאָר 
איז בּײױ אים געװען און פעסמגעשטעלם אַ בּלוט.אויסנוס אין 
געהירן און אַ נײסטיקע פּאַרטעמפּטקײט. אָ, גאָט, אַ מענמש, װאָס 
האָס ערשם געצײכנט מודעמס און היזער מיט זײפֿן! 

די שמאָט איו פול געװען מים די פלע קלאַננען. סװאָלט 
געװען א בפירושע עװלה בּנונע די אײנװוינער פון שמאָט, צו 
זאָגן אַז זײ האָבּן נישט מימגעהאָלפן װי ס'געהער צו זײַן דער 
מאַכם און דעם פּאָליציאַנט קאַרלסען אין זײערע אױספאָרשונגען: 
אין די ערשטע טעג האָבּן זײ אַלץ איבּערגעלאָזש און זיך אינ. 
גאַנצן אָפּגעגעבּן דעם דאָױקן צװעק. און אין דעם דאָזיקן גרױסן 
מומל איז לגמרי דערטרונקען געװאָרן אֵן אַנדער נײס, װאָס װאָלט 
געװים פארדינם די אלגעמײנע אויפמערקאַמקײט, דחינו, אז דער 
קאָנטול ק. א. יאָהנטען האָט בּאַקומען דעם ריטעריקר"ץ פון 
דאַנגעבּראָג. װער האָט יך דאָט איבּערגענומען מיט דעם פבור, 
װער האָט דטָּט דערטאַנט? א נאָטיץ פון עמלעכע שורות אין דער 
צײטונג, אַ צופּעליקער גליקיװונטש פון עמלעכע אײנװוינער, װאָס 
האָבּן געדענקט דערי. די פרוי יאָהנסען אָבּער, יאָ, זי האָט 
דאָס אַסאך מער געשעצט, און זי האָט װענן דעם בּאלד מעלע. 
גרשפּירט שעלדרופּ, װאָס געפינט זיך איצם אין נײיאָרלעטן, און 
פיאַן, װאָס איזן גראָד געװען אין פּאַרי, 
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אין דִי גרויסע שטעם האַלט מען זיך בּײ דער מינונג, אַזֹ 
אין די קלײנע שטעמלעך קומען נאָר קײנמאָל נישט פּאָר קײן 
גרויסע געשעענישן. דאָס איז אַ טעות, און אַזא אַרט דענקען בֹאַ. 
לײדיקט פּשוט; ס'קומען דאָ פּאָר אמתע בּאַנקראָטן, אפערעס, 
מאָרדן, סקאַנדאַלן פּונקט אַװי גוט װי אין דער גרויסער װעלט, 
די אָרטיקע צײמונג גִים נישם אַרױס בּײ אזא פאַל קײן עקסטרע. 
אױסגאבּעסן אֶבּער יעדע נײס פאַרשפּרײט זיך זײער שנעל פנם 
בּרונען איבּערן גאַנצן שטעטל און דריננש אַרײן אין די ענגסטע 
קעמערלעך. איז אין דעם גאַנצן שטעטל, װאָס שמײם בּײם ים, 
פאַראַן כאָטשׂ אײן מענטש, װאָס האָט בּאַלד אױיף טאָרגן גאַנצ. 
פרי נאָך נישט געװוּסט װעגן דעם רוב אין פּאָסט ? העכסטנס 
האָט דאָס געקאָנט זײן בּײ די גריק-אָלסענס, װײל זײ זענען 
מענטשן, װאָס בּלײבּן לאַנג ליגן אין די בּעטן און זײער אָפט 
עסן זי אַפּילו פרישמיק אין די בּעמן 

אין די קלײנע שטעטלעך פעלן נישט קײן שטורטישע אי 
בּערלעבּונגען, און פּונקט אַװי פעלםט אױך נישם קײן פֿאַרשידנ. 
אַרטיקײם אין זײ. די קלײנשטעטלדיקע האָבּן אין זײערע איבּער. 
לעבּונגען איבּערגענוג פּארשידנאַרטיקײט, הלמאי זאָלן זײ טאַקע 
זיין פאַרמשׂפט צו לעבּן און צו שטאַרבּן נאָר מיטן פּאָסט.רױב ? 
װען ס'װאָלט אַזױ געװען, װאָלט די בּאַרימטע מעשה נישם אַזױי 
גיך אָנגעװאָרן איר פרישקײמ. אַממײנסטן האָט זי דערהאַלטן בּײם 
לעבּן דעם דאָקטאָר, װײ? אדאנק איר האָט ער זיך אין אַגע. 
װיסער מאָס געקאָנט אַרױסװײזן אַלס אַזיגער, אַקעגן דעם צעי 
בּראָכענעם פּאָסטמײסמער, אָבּער דאָס האָט געדױערם נישט לאַנג, 
אַזױ לאַנג, בּיװאַנען די מענטשן איז נמאס געװאָרן צו רעדן 
װעגן דעם, | 

װאָס איז געװען דער סוף? סאי בּכלל נישט געװען קײן 
סוף, די מעשׂם איז נאָך אַלץ נישם אױפגעקלערם געװאָרן. רעף 
אלמי - עו עה ענגערמאן,. װאָס האָט גערעדם ענגליש און האָט 
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אפשׂר געטראָגן אַ מאַסקע, אָבּער אַלנפאַלס האָט ער נישם געהאט 
קיין שירם, אָט דער װאָרשײנלעכער פאַרבּרעכער אי נישט גע. 
פֿונען געװאָרן, מ'האָט טעלעגראַפּירט צו דער ענגלישער שיף, 
אָבּער זי האָט שױן געהאַט אױמנעלאָדן אירע משאות אין נאָר. 
װעגיע און איז שוין געװען אױפן װעג צוֹ זײערע אײגענע האַפּנס. 
מ'האָם אויך אַהין טעלענראַפירט, און אַז די שיף איז אָנגעקומען, 
האָט מען דורכגעפירט אַ שׂמיקל פאַרהער, אָבּער דאָס האָם צױ 
גאָרנישטם געבּראַכט. פאַרשטײם זיך, אַז ס'השָט זיך אַרױסנעװין 
אַז אַדאָלף איז געװען אדאָלף 8 שמידם 8 זון, א נאָרװענישער 
מאַטראָסן אָבּער ער האָט חתתה געהאָט קײן ענגלאנד און האָט 
דאָרט געװוֹינט, ער איז געװען אױף 8ן ענגלישער שיף, און אונ. 
טער אן ענגלישן פלאג אי ער געװען איגאַנצן געזיכערט. אי 
סערדעם איז דער קאַפּיטאַן זײנער געװען אַ פרומער מענטש. 

אויך דער צװײמער שמײערמאן האָט זיך ארױסגעװיון אַלס 
א נאָרװעגער,. אַ פּאָסטמײסטערס אַ זון פון אַ געװיסן בּאַקאַנטן 
קלײנעם שטעטל, נישט קײן חתהיגעהאַטער, טיט אױסגעצײכנטע 
צײגנישן פּאַר זײן גרױסאַרמיקן אויפפירן זיך, אויף אים איז קײן 
שׂום חשד נישט געפאַלן - דער פאָמעֶר װאָלט אפשר בּשעתּו אין 
דעם פרעמרן דערקענט זײן זון אין קאָרידאָר, ער האָט דאָס 
אָבּער דאָך נישט געטו, אַחוֹץ דעם, איז בּײ אים געװען די זעל. 
בּע זאַך מיטן ענגלישן פלטג, און אַז דער עננלישער פּלאַג װאָלט 
אַפּילו קײן אײן טאָג, אַפילו קײן אײן רגע נישם בּאַשיצט קין 
פאַרבּרעכער, דאָס האָט געװוסט די גאַנצע װעלט. דער צװײטער 
שטײערמאַן און אדאָלף זענע, הײסט דאָס, איצט געװען אָנגע. 
שמעלט בּײ 8 פרומען ענגלישן קאַפּיטאַן, און ס'האָט אַפּילו קײן 
רײד נישם געקאָנט זײן פון אַרױטגעבּן זײ. 

פאַרװאָס האָבּן די צװײ ‏ מענער נישםט באַװכט זײערע ע5. 
טערן, װען זײער שיף האָט זיך אױסגעלאָדן אין זײער געבּורטם. 
שטאָט? יאָ, זעם איר, דאָס איז געװען אײנע פון די מער דע. 
ליקטטע פראַגן, װאָס מ'האָט זײ געשמעלם, אָבּער אפילו דעריף 
האָבּן זײ געגעבּן א תּשובה, װאָס האָט זיך געלײגט אױפן שמ5; 
זײ האָבּן זיך נישט געװאָלט װײזן פאַרן פאָמער, מומער, בּרודער 


364 קנום האַמסון 


און שװעסטער מיט לײריקע הענם, און ס'האָט זיך זײ נאָך נישט 
אײנגעגעבּן צונױפּצולײגן פון זײער פּענסיע אַ גרעסערע סומע. דאָס 
איז די סיבּה. אָבּער גאָט איז אן עדות, - האָט דער צװײמער 
שמײערמאַן אױיטגערופן - אַז ער איז נישם אפילו אײן אופדער. 
נאַכם געװען אין שטאָט, זיך נישט אַרומגעדרײט אַרום זין פאָ. 
טערס הו ער האָט ארײנגעקוקם דורך די פענצמער און האָט 
געציטערט, װען ער האָט דערהערט די מיר זיך עפענען און די 
הענט האָט ער געלײגט אױפן הארצ, װען ער האָט דעם שאָמן 
פון זיין מוטער געזען פאַלן אויף די פאָרהאַנגען. דאָס האָט גע. 
האַם אַ װירקונג, דאָס געריכט אלײן א נעװען גערירט, ס'האָם 
זײער אַסאַך צו זאָגן, װען א געריכם פילט זיך געדירם, 

מיט'ן מאַטראָס אַדאָלף איז, אגב, געשען 8 מאָדנע זאַך; 
בּשעת מ'האָט אים און זײנע זאַכן איבּערגעקוקט, האָט מען בּאַ. 
מערקט, װי זײן קערפּער איז אינאַנצן מאַמױרט. די צײכננגען 
האָבּן אויפגעריסן די אױגן און זענען געװען פשום נישם אָנשטענ. 
דיק און אױף דער פראנע, װוּ מ'האָט אים דאָס געמאַכט, האָט 
ער = געענטפערם: - אין אאַפּאָ, - די דאָױקע צײמננגען האָבּן 
אַדאָלפן אַ רעה געטו, בּײ דעם אױטפאָרשתגס-ריכטער האָט ער 
דערמיט אסאַך אָנגעװאָרן אָבּער דאָס איז נאָך נישם קײן ראיה, 
אַז ער האָם גענומען אָנטײל אין דעם רױב אין פּאָסט. דער 
צװײטער שטײערמאן האָט נישט געהאט קײן שום טאַטױרתגעף 
און זײן קערפּער איז געװען רײן און שײן, אחי, אַז ע ר איז פון 
דער זאך אױף זיכער גאנץ רײן; יאָ, דאָס האָט אַ מובה געמ 
די בײדע פארדעכטיקע, 

אָט אַװי איז די מעשה מימן רױבּ אין פּאָסט צובּיסלעך 
פאַרגעסן געװאָרן, און דער גנב אָדער די גנבים האָבּן אױך נישט 
אַרײנגעכאַפט אסאך: אַ זבּףאַכט מונש קראָן אין װערט.בריה, 
װען ס'װאָלט אױסגעקומען צו טײלן דעם רױבּ צװישן אגרעסערן 
עולם, װאָלט אויסגעקומען זײער קלײנע הלקים. סהאָט זיך גע. 
װאָלט פּראָסט און פּשוט זאָגן} - נו, זאָל זײן צום געװונטן / 

די גאַנצע זאַך האָט שױן אויפגעהערט פארנעמען אן אָרט, 
:קאַרלטען דער פּאָליציאַנט האָם אָנגעװוֹירן דעם בּרען צו רעף 
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אױספאָרשׂונג,4 און מ'קאָן אים נישט דן זײן דערפאַר, אין דער 
געשיכטע איז געװען פאַרמישט דעם בּרודערס אַ זון און אים 
פּערזענלעך איז די זאַך אױך נישט שטאַרק אָנגענעם געװעף 
נאָר אויךף די העכערע מאַכט האָט זײער װיניק 8כט געלײנט 
דערויף, מװאָל דערגײן דעם אמתן; ס'װאָלט פמפירוש געװען א 
גרויס נאַרישקײם, מזאָל איבּער אַואַ קליניקים פארפירן אן עסק 
מיט ענגלענדער, אויסער דעם האָט די שמאָם געװאָלט שױנען דעט. 
שמיד קאַרלסענען, װעלכער האָם פאַרדינט צו האָבּן אַטאַך 
בּעסערע קינדער, װי ער האָם געהאַט, 

אָבּער װאָס אי מיטן פּאָסשמײסטער ? ער האָטם זיך אַזױ 
שמאַרק גענומען צום האַרצן, אַז מ'האָם אים נישׂט געקענט דער. 
קענען: אן אײנגעהיקערטע, געבּראָבענע געשטאלט, מיט בּלאָנ. 
דזענדיקע אויגן און מים אַ מױיל, װאָס בּורטשעט שטענדיק. דער 
מענטש מיטן אײדעלן האַרצן האָט נישט געקאָנט פאַרטראָגן דעם. 
שאָדן און דעם בּזון, װאָס האָטם מים אים געמראָפן בּײ זײן 
אַמט. צוליפּ עפּעס אַנדערש האָט ער זיך דאָך נישם געדאַרפט 
מצער זײן, װײל זײן זון האָם דאָך גאָר קײן שלעכטט נישט. 
געמון. אַלע האָבּן עפּעס רהמנות געהאַם אױפן פּאָסטמײסמער. 
ער האָם טאַקע אַלע זײנע יאָרן אַ שײן בּיסל אויסגענודעם די 
מער פאַרשטענדיקע מענטשן מיםט זײן אײבּיקער פרומקײט און מימ 
זײנע מעמאפיישע פלױדערײען אױף אַלע גאָסן און געסלעך. 
אָבּער איצט, אַז דער פינצטערער מזל זײנער האָט אים געבּראַכט 
צו אַוא מצב,. האָט מען גיבער געדענקט זײנע מעלות, װי די 
חסרונות פון דער אומגליקלעכער נשמה. צי האָם ער דען נישׂם 
געמאַכט די צײכנונגען צו דער גרױיסער שולגעבּײדע, צו אָט דער 
מויער מיט די זײלן, װאָס מ'וזעם נאָך פון דערװײטנס, פונם ים, 
אײדער מ'פאָרט נאָך צו צום בּרעג - אַ זכר בּיזן טױם? אצינד 
איז ער געזעסן מים אַ פאַרנעפלטן פאַרשמאַנד, נאָך ערגער פון 
א קלײן קינד. 

-- ער איז צעדרײ"ם און איןז לנטרי טױט, - האָט געזאָנם 
דער דאָקטאָר - ס'איז מיר לעצטנס סײװיסײ שױן געװען 
אויפפאלנדיק דאָס, װאָס ער האָט געהאָט אזא שאַרפן פליק, עף 
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איז געװאָרן אַזױ קרוכקע, אז סאי גענוג געװען אַ קלײנער שטױס 
זאָל אים אומװאַרפן און צעבּרעכן. זײן פרומקײם האָם אים 
געלײגט אין דער ערד ארײן 

נישט אַזױ לײכם װי אַלע אַנדערע איז דעם דאָקטאָר אָנ. 
געקומען צו פאַרגעסן דעם רוב אין פּאָסט, ער האָם זיך נאָך 
אלץ אַרומגעטראָגן מיטן חשד, אַז די עננלישע שׂיף איז מאַקע 
אַװעקגעפּאָרן מיטן געלם. װאָס האָט געקאָנט שמערן דעם צװײטן 
שטײערמאַן װעלכער איז געװען גוֹם בּאַקאַנט מיט די אָרמיקע 
אומשטענדן, אַדײנצוכאַפּן זיך אין פּאָטערס הז און אװעקגנבענען 
די װערם-בּריװ? - די קומענדיקע דורות - פלענט דער פּאָסמ. 
מײיסטער זאָג, אך, א דור, װאָס איז גרײם צו אַלץ! דער ירש 
אדאָלף איז געװען פון דעם זעלבּן מין, די העסלעכע צײבננגען 
יאויף זײן קערפער האָבּן עדות געזאָנגם אױף זײן כאַראַקטער. װאָס 
אמת איז אמת, בּײדע פאָטערס האָבּן געקאָנט נחת האָבּן פון 
זײערע יורשים! 

דער דאָקטאָר האָט זיך אױף אן אמת נישםט געקאָנט אָפּ. 
זאָגן זיך פון צו פײערן אַבּיסל זײן נצחון. ער האָט נאָך 
קײנמאָל נישם געשפּאַנט איבּער די זאַמדיקע גאסן מיט אַזאַ לײכם. 
קייט, און קײנמאָל אין נאָך נישט אַזױ קלאָר בּאַשמעטיקט געװאָרן 
די ריכטיקײם פון זײנע אנשויונגען אויפן לעבּ. ער האָט זײער 
אָפּט בּאַזוכט די פרומע און גלױבּיקע שבריכּלי, דעם פּאָסם. 
מײסטער, ער פלענט אים בּאַטראַכטן אינדערניך און גלײך אַװעק. 
גײן, ער האָט נישט געפונען קײן שום שפּורן פון בּעסערנג, קײן 
שׂום מעגלעכקיים, אַז זײַן פּאַציענט זאָל זיך צודיק אומקערן צום 
בּאַװוּפמזײין און קלאָרן געדאנק, און האָט דערפן אויסגעדרונגען, 
אַז ער בּלײבּט שױן אין דער פינצטערניש אױף שמענדיק. צי 
האָט זיך נישט אָט * דאָס קינדישע מױל שׂטענדיק געגרױיסט מיט 
די מענמםשלעכע רעיונות? אַז די רעינות פון דעם מענטשן 
הערן קײנמאָל נישט אױף, אַז די מענטשלעכע רעיתות זענען אַ 
ליכט, װאָס לעשם זיך קײנמאָל נישט. איס? נה, פאַר אים אָבּער 
זענען זײ לכל.הרעות אױסגעלאָשן געװאָרן און איבּערגעלאָזן נאָך 
זיך אַ שװאַרצן קנוים. אַזױינע שװאַכע קעפּ דאַרפן זיך קײנמאָל 
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נישט אַרײנלאָץ אין אַזעלכע זאַכ, זיך גריבּלען אָן אן עק, זײ 
דאַרפן בּעסער צײכנען קלױיסטערס און שולגעבּײדעס און בּלײבן 
טרײי דעם קאטעכיזם, 

דער דאָקטאָר האָט גראָר נישט געהאט קײן גרונם נאריש 
זיך איבּערצונעמען און צו פּרײען זיך, ער האָט אָבּער אױיף זײן 
אופן געפונען א שטיק? בּאַפּרידיקונג. זײַן מאַטעריאליזם האָט אין 
דעם פאַל געװונען, די מעשה מיטן פּאָסטמײסטער, װאָס איז 
געװאָרן אן אידיאָט האָט געשמאַרקט דעם דאָקטאָרס פּאָזיציע 
צװישן די מענטשן; סאיז עפּעס אױיסגעקומען װי ער װאָלם 
פריער פאָרױסגעזאָגט דאָס אומגליק, מים זײן אױטאָריטעט װאָלט 
זיך פּאָרט קײנער נישׂם געקאָנט פאַרגלײכן, זײנע אַרױסגעזאַנטע 
געדאנקען זענען געװען זײער ריכטיק. װען ער האָט געטענחט, אַז 
דער גלױבּן האָטם דעם פּאָסטמײסטער דערפירם צו דעם מצב, 
האָס אים אפילו דער אָדער יענער געקאָגט אַ פרעג טון:- דער 
גלױבּן? - דערױף ענטפערט אֶפּ דער דאָקטאָר: -- אװדאי 
דער אַבּערגלױבּן. - דערױף קען מען שוין גאָרנישט זאָגן 

אָבּער די אמתע ליכמיקע פּרײד האָט דער דאָקטאָר גע. 
האט פונקם אזי װײניק װי פריער, דאָס לעבּן זײנס איז געװען 
און געבליבּן נידעריק און געמײן. װען ער זאָל נישט געװען האָבּן 
פון צײם ‏ צן צײױם דאָס פארגעניגן צו רײצן זיך מיט עמעצן, 
װאָלם ער גאָרנישט אוסגעהאלטן. עמעצער קאָן מײַנע, 5משל, 
אַו ער האָט דאָ געכאַפּט אַ גװאַלטיקע מציאה מיטן פאַרבּײױמן . 
דאָס געװעלבּל ער האָם איבּערגעריסן די לאַנגיעריקע בּאַצינגען 
מיטן קאָנסול יאָהנסען און איבּערגענאנגען צום קאָנסול דאװידסען 
ער האָט דערמיט נישם געװאָלט אָנטון דאַװי-סענען א שאָדן 
פאַרקערט, ער האָט געװאָלט הױבּן זײן קלין נעשעפט. װאָס זשע 
איז דערפון געװאָרן ? אויך דער האָם נישט פאַרשטאַנען דאָס צו 
שעצן, אויך דאװידסען האָם אַרײנגעשיקט 8 רעבנתג. זײ זענען 
אַלע גלײך, דאַװידסען איז נאָר געװען א נײער קאָנסול. דערצו 
נאָך איו דער קאָנטול דאַװידסען נישׂט געװען דער מענטש, מיט 
װעמען דעד דאָקטאָר װאָלט געקאָנט זיך גוט דורכשמועסן, אױיף 
אלע סענות פון דעם דאָקטאָר ‏ פלעגט ער גאָרנישט ענטפערן, 
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ער פלעגט זיך גאָ װונדערן; פון אִם דער יאַרמולקע האָט מען 
נאָר געקאָנט חוזק מאַכן 

דער טאָפּלטער קאָנסול איז פֿאָרט געװען עפעס אַנדערש, 
כאָטש ער איז אױך געװען נישם מער װי אַ סוחר און אֵן אײגנ. 
מימער פון אַ שיף, 

מ'האָט שוין געשמועסט, װי גרױסאַרטיק ס'איז געװען דעם 
דאָקטאָרס װיזיט בּײם פאָפּלטן קאָנסול, װען ער איז געקומען 
צוווינטשעװען פאַרן קרײץ דאַננעבּאָרג. ער האָטם מיט זיך מים. 
גענומען דעם אַפּשײקער, זײ זענען בּײדע געװען זײער נכנעדיק. 
זײ זענען אין קאָנסולאט אַרײן דורכן געװעלבּ, דאָס האָבּן זײ 
קײנמאָלּ נישט געטן, זײ האָבּן דורך אײנעם פון די געװעלב. 
משרתים אַרײנגעשיקם זײערע װייט-קאַרטלעך, אויסגעטון די קאַ. 
פּעלושן און קאַלאָשן, אַװעקגעשטעלט די שטיקעלעך און מים אַ 
קעשענעיקעמעלע געבּראַכט אין אָרדנתג די האָר פון קאָפּ, זי 
האָפּן בּיידע געמראָגן הענטשקעס אויף די הענט. 

דער קאָנסול איז געװען פּאַרװוּנדערט, ער איז זײ געקומען. 
אַנטקעגן צו דער מיר מים די װיזיטיקארטלעך אין האַנם און 
אין אַ װיץ אַ פרעג געטו, צי זײ װילן אפשר אַן אױדיענץ? זײ 
האָבּן זיך בּײדע א נױג געמון. -- נו יאָ, בּיטע - האָט דער 
קאָנטול 8 זאָג געטון נאָך אלץ מיט אַ לײכטן מאָן 

אָבּער װען זײ זענען ארײן אין דער קאנמאָר און האָבּן 
נאָך אַלּץ מיט דער זעלבּער פּײערלעכקײט אים אָנגעװוּנטשט, 
האָט שוין דער קאָנסול אלײן אָנגעהױבּן איבּערנעמען זיך און 
טראַכטן, אַז אַזױ דאַרף טאַקע זײן, אפשר דאַרף מען זיך טאַקע 
אַזױי בּאַנין, בּשעת מען קומט װנטשן פאַרן ריטער-קרײץ, װער 
װײסט! ער האָט נאָר לפנים געפרוום זײַן אַבּיסל בּאַשידן און 
געזאָגט: - נו יאָ, ס'איז דאָך נישט כּדאי, מ'דארף דאָך נישט 
זיין אַזױ פאָרמעל! -- די בּײדע געסט אָבּער האָבּן זיך געהאלטן 
שטאַרק אין נישם געלאָזט איבּערגײן צו א לײכטן מאָן 

דער קאָנסוֹל האָט די הערן מכבּד געװען מיט צואַרן, זװ 
האָבּן זיך אויפגעהױיבן, און יעדער אײנער פון זײ האָט גענומעך 
א צינאַר און זיך טיף פארנינט, זײ האָבּן אָבּער ניטט פאַררוײ 
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בערם. דער קאָנסול האָפ זיך אױך בּאַמיט אַרױסװײזן װאָס מער 
העפּלעכקײט, ער האָם אָנגעהױבּן רערן װעגן דעם רױבּ אין פּאָסמ, 
װאָס איז דאָ נישט לטנג פּאָרגעקומע. די הערן האָבּן מיט אוים. 
מעדקואמקייטם געהערט אין זיך יעדעס מאָל פֿאַרנױגט, זײ האָבּן 
געלײגט גרויס געװיכט אױף זײנע װערטער,. דערװײף איז אַלץ 
גענאנגען זײער גוט, דער קאָנסול יאָהנסען איז געװען אױסערגע. 
װײנלעך פײן, ער, דער גרעסטער מענטש אין שטאָט, האָט גע. 
דאַרפט אונטערהאלטן דעם גוטן טאָן. אַ געװעלב-משׂרת איז 
אַרײנגעקומטן און איבּערגעגעפּן דעם קאָנסול די שאָסט, דער 
קאָנסול האָם די פּאָסט אַװעקגעלײגט און אפילו קײן קוק נישט. 
געמון,. דער געשעפטטפירער בּערענטסען איז אַרײן און עפעם גע 
פרעגט, דער קאָנסול האָט אָפּנעענטפערט פון אַ זײט: - שפּעטער, 
איך בִּין איצט פּאַרנומען! 

בּשעת מעשה זענען די בּײדע הערן געזעסן שטיל, סהאָם 
אויסגעזען, װי זײ װאָלטן זיך געריכם אױף נאָך אַ בעסערן מאָן 
אָבּער װײמער א עס נישם געגאַנגען. דערפאַר האָם זיך בּײם 
דאָקטאָר איפגעכאפט דער מײװל, ער האָט געװאָלט אויף אַן 
אַנדער אופן זיך קילן דאָס האַרץ. ער האָט יך געװענדט צום 
אַפּטײקער אן האָס אים געזאָגט אַפְּאָר װערטער; פון גרויס 
אכטונג צום. ריטער האָט ער גערעדט שׂמיל, ער האָט אָבּער 
געזאָגט: - פיר האָבּן, איננטלעך, אויך געדאַרפט אויטמון די 
שיך פוֹן יענער זײט מיר! 

דער קאָנטול האָט פאַרשטאַנען װעגן װאָס דאָ האַנדלם זיך; 
אפשׂר האָט ער בּײ זיך אין האַרצן זיך אַ קרום געמו, אױף 
זין פּנים אָבּער איז גאָרנישםט קענטיק געװען. בּעת ער האָט אפ 
געענטפּערם. דעם דאָקמאָר: -- אי = האָם אװדאי מורא, בּײ אײך 
זעגען אפשר די זאָקן צעריסן? 

נו, איז דער קאָנסול יאָהנסען נִּישט געװען שאַרפזיניק ? 
ס'איז געװען אַ מיפער ששאָך, דער דאָקטאָר איז אױף א װײלע 
געבּליבּן זיצן דערשלאָגן, דערנאָך האָם ער א זאָג געטון מים אַ 
שמייבל } -- מענלעך, ס'קאָן זי - אָבּער בּאַלד נאָכדעם האָט 
זיך זײן פּולװער אָנגעכאַפט און א זאָג געמון: - איך האָם, 
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איבּעריקנס, פאר מינע זאָקן און פּאַר אַלץ, װאָס איך האָבּ גע. 
קויפט בּײי אײך אין געװעלב, שױן באַצאָלם! 

- טאקע? - האָט דער קאָנסול אָפּגעענטפערט מיט א 
פראגע. | 
-- איך קאָן אייך װיון די קבּלה. 
| -- אַזױ? - ענטפערט דער קאָנסול, און אַז דער דאָקטאָר 
שװײגם נאָך אלץ, גיט ער צו: - איך װײס נישט, װאָס מײנט 
איר דערמים. 

-- ב'מיין גאָרנישט, -- האָט געענטפערט דער דאָקטאָר -- 
דאָס איז אַלץ. 

דאָ װאָלט דער קאָנסול געדטרפט ייך אָפּשטעלן, װײמער 
נישם גײןן אָבּער ער האָט זיך, מטתמא, בּאַלײדיקט, װאָס מ'האָט 
אויף אזא אופן פון אים חק געמאַכט, און ער האָט נישט געװאָלט 
דערלאָזן, אַז עמעצער זאָל אױף אים רײטן: -- איך װײס זײער 
װײניק פון די קלײנע קניות, װאָס איר און אַנדערע מענטשן מאַבן 
אין געװעלב, דאָס מום פּערענטסען. איך זיץ נאָר דאָ אין קאַנ. 
טאָר און האָב אַבּיסל גרעסערע מסחרים צו ערלעריקן 

-- אָ, דאָס איז בּײ מיר קײן ספק נישט. - האָטם אױך 
דער אַפּשײקער צװעגעבּן; ער האָס עפּעס מורא און װאָלט אַ 
בּעלן געװען אַבּיסל פּארגלעטן 

דער דאָקטאָר װײוט זי צײן לאַכנדיק, קאַלט: -- אװדאי 
אַױ! זאָגט ער, -- פיר זענען גרױט, פיר זיצן דאָ און געבן 
פּאַראָרדנונגען, מינדלעך און שריפטלעך, פּאַר דער קלײנער 
פּראַכטשיף, מיר שטיען נישם אלײן הינטער די געװעלבּ.מישן און 
פאַרקויפן נישט אַלײן גרינעם זײף און פיגגערחוטן. -- דער דאָקטאָר 
צים. אַרײן אין' זיך די לופט דורך די צײן, און דאָס מאַכט דעם 
אײנדרוק, װי אים װאָלט קאַלט געװען - אָדער גיכער, װי ער 
װאָלט געװען שמאַרק אין בּעס. 

דער קאָנסול ענטפערט: - סשאיז מאַקע פּתקט אַזי, װי 
איר שטעלט דאָס פאָר, אין די קלײניקײטן מיש איך מיך נישם, 

-- אַך, װי גרויס מיר זענען! - רופּט אױס דער דאָקטאָר.- 
גאָט מײנער, װי גרױס טיר זענען, איר און איך} / 
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דער אַפּטײקער מישם זיך ארײן: - נײן גאָרנישט דאָט 
האָט מען געהאט אין זינען. אַנטשולדיקט, איך פאַרשטײ די זאַך 
אַנדערש{ װאָס פאַלט אייך אײן, הער דאָקטאָר; 

דער דאָקטאָר שמײם אױף: - נײן, איה װײסט װאָט, 
אַפּטײיקערישע נשמה, הער,.. 

-- שמיל !ּ די מעשה דערפון איז אַזױ, הער קאָנסול, מיר 
זענען געקומען אַהער, כּדי -- מיר האָבּן געמײנט, דער דאָקטאָר 
און איך, אַז מיר אלס גוטע בּאַקאַנטע קאָנען זיך דערלױבן אַ 
קלײינעם שפּאַם - ס'אין אונז, פארשטייט זיך, גאָרנישט אײנגעפאַלן 
פון אײיך חוזק טאַכבן מיר האָבּן נאָר געװאָלט מאַכן א קליײנעם 
שפּאַס מיט דעם קרייץ, מים דער רימערשאַפּט, װאָס נישם איר 
און נישט מיר וענען, מסתמא, דערפון אַזױ שטאַרק אנמציקט. מיר 
האָבּן אפשר זיך נישט געהאַלטן װי סדאַרף צו זײַן, מיר האָבּן 
אָבּער געמיינט,אַז מיר װעלן קומען צן אייך און אַבּיסל פריילעך 
מאַכן זיך און אייך, - 

-- און איר האָם נישט געהאָט קײן טעות. -- ענמפערט דער 
קאָנסול -- װי איר זעם בּין איך פון ערשטן אוגנבּליק אינגעגאנ. 
גען אױיף אײער שפאס, 

-- אַז אײך װילט זיך געבּן זעלכע לאַנגע . ערקלערוננען 
װעגן ט זאך, װאָס איז זעלבּספארשטענדלעך! ס'איז מיר אַ װונדער, 
הער אַפּטײקער! -- רופּט אוים דער דאָקטאָר -קומט, לאָמיך גײן! 
אַדיע ! 

דער אַפּטײקער איז אױפגעשטאנען, אָבּער ער האָט דורם. 
געלאָזט דעם דאָקמאָר און אַלײן האָם ער איבּעראַנײס אָנגעהױבְּן 
געבּן דערקלערונגען דעם קאָנטול, ער האָט זיך באַנוצט דערבײ 
מימ אױסערגעװײנלעך וזעפלעכע װערטער, ער האָפּט, אַז קײן שום 
מיספֿאַרשטענדנישן װעלן נִישם זײן צװישן אלטע בּאַקאַנטען דער 
דאָקטאָר האָט איבּערגעכאַפּט די מאָס, ס'האָט דאָך נישט קין זין, 
געמען און אױיסמון די שיך, און אָנפירן מים די גרויסע שיפן פון 
אײן האַפן צום צװײױט, פון גענוּא אין אײן מאָג, קײן ציריך 8 


צװײטן טאָג - דאָס אין כטעם איער דעם מענטשלעכן פאַרי 
שטאַנר,, 
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-- ציריך איז נישט קײן האַפן בּײם ים - זאָגט דער קאָני 
סול און שמײכלט, פילנדיק זיך בּשעת מעשׂה עפּעס העכער. 

-- נו, זאָל זיין נײן. איך בּין לײדער גאָר אַ קלײנער ירען 
אין די זאַכן, איך װײס נאָר, אַז איך בּאַקום פון ציריך פילן 
אָבּער װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן, אַלנפאַלט איז דאָס א ריזיקע 
אַרפּעט. זיצן דאָ און זײן דער דירעקטאָר פון די שיפן אױף די 
ימען און אײנצײטיק האָבּן דעם גרעסטן געשׂעפט דאָ אין שמאָט. 
צוליבּ דעם האָבּן מיר מאַקע נעמעגט אנדרױיסן אױסמון די שיך, 
איך זאָג דאָס אָפן, נאָר װי איך קען אײך, װאָלט דאָם אײך 
נישט געװען שמאַרק אָנגענעם. דער דאָקטאָר האָט לכתהלה קאַ. 
ליע געטאַכט, נאָר איך װאָלם דעם קאָנסול געבעט, איר זאָלט 
אויף אונז נישׂם זײן בּײז 

- דאָס האָבּ איך שׂוין לאַנג פֿאַרגעסן,4 רעדט נישט מער 
דערפון, נאָך דאָס פעלט, איך זאָל מאַראיבּל האָבּן איף דעם 
דאָקטאָרס רײד, איך האָבּ עפּעס אַנדערש, װאָס צו טון. - ענט. 
פערט דער גוטמוטיקער קאָנטול יאָהנסען - איר דאַרפם זיך נישמ 
נעמען צום האַרצן 

-- און סוף.פּל.סוף, װאָס ס'איז נוגע דעם קרײץ, זענט איר 
פּאָרט דער ערשטער רימער דאָ אין שמאָט. און ס'איז נישמאָ קי' 
נער, װער ס'אָל אײך נישט פאַרגינען דעם בּאמת פאַרדינטן כּבוד, 
איז דאָס אפשר געגעבן געװאָרן אֵלס אָנערקענונג דערפאַר, װאָס 
איר האָט צוריק מים צװאָנציק יאָר פון אַן אַלטער צעבּראָבכענער 
שיף געמאַכט אַ גרױסאַרטיקע שיף? 

דער קאָנסול זאָגט מיט אַ שמײכל: - נו, פון יענער צײט אָן 
זענען צוגעקומען נאָך קלײניקײמן. 

-- אַװדאי, אַ גאנצע רײע פון װיכמיקע זאַכן, איבּערהוינט 
אײערע װערטפולע באַריכטן, אַצינד װעט, אַפּנים, אױך די נײע 
רעגירונג נאָכטון דעם בּײשׂפּיל - איז דאָס נישם געװען בּאָליװיאַ? 

-- װאָס הייטט? איך בּין דאָך נישט קײן קאָנסּול פון בּאָליװישַ. 

-- אַנטשולדיקט, . 

-- אָלסען אָדער הײבּערג איז מסתּמא קאָנסול פון בּאָליװיאַצ 

- אָכּער איר זענט דען נישט קײן מאָפּלטער.. 
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-- קאָנסו? ? אַװדאי, -- האָט געענטפערט קאָנסול יאָהנסען און 
זיך צעלאַבט אױף 8 קול איבּער דעם אַפּטײקערס פאַרלעננהײם.- 
יאָ, פֿאַרשמײט זיך, מאָפּלטער קאָנסול, כאַיכאיכט! דער מאָפּלטער 
קאָנסול פון בּאַליװיא איז גראָד אײנער פון יענע, 2אַ כאיכט! 

-- אַך, איך האָבּ נאָר געמײנם האָלאַנד, - זאָגט דער אפ 
טײקער זײער דערשלאָגן -- איך בּין זײער אומגליקלעך. אַלנפאַלט 
איז אװער ריטער-קרייץ א כבור נישם נאָר פאר אײך, נאָר פאַ- 
דער גאַנצער שטאָט, דאָם איז פֿאַר אתז אַלע א כּבור. די האָ. 
לענדישע רעגירונג װעם, מסתּמא, אויך לאַנג נישט װאַרטן און װעט 
װיסן װי אָפּצושׂטען אײערע פאַרדינסטן 

-- װאָס הייסטץ נײַן, דערצו אין גאָר קײן סיבּת נישמאָ. װילם 
איר גאָרנישט פאַררויכערן אײער ציגאַר, אײדער איר גײמ? נו, װי 
איר װוילט? 

-- זײי װעלן זיך גום שעמעף - האָט, מסתמא, געמראַכט דער 
קאָנסול װעגן די הערן, װאָס זענען אַװעקגעגאַנגען, און ער טראַכט 
אויך, אז דער גאַנצער נאַרישער װיים װעם דעם דאָקטאָר אַלנ 
פּאַלם גאָרנישש געבן, די הערן האָבּן אפשר געהאט אַנדערע מחשבות, 
גאָט װײסם, אמפשר האָט דער אַפּטײקער אין זיך געלאַכט, בּשעה 
ער איז אַרױס, און דערנאָך װען ער האָט דערצײלט דעם דאָק. 
טאָר װעגן זײַן ,סאָרטי" פוום מאָפּלמן קאָנסול, האָבּן זײ אטשר 
בּײדע צװאַמען געלאַבט, אָן דאָס אָנפּירן מיט די שיפן אױף די 
װעלמיימען -- ס'איז אָבּער געזען אַ באקאַנטע זאך, אַז דער קאָנ. 
סול האָט נישט געמוינם דערצו, און מים דער פראכטשיף פיא 
האָס דער עיקר אָנגעפירט דער זון שעלדרופ, 

פונדעסטװעגן איז דער דאָקטאָר געװען שטאַרק צופרידן 
ער האָט געזאַנט:--דעם אמת זאָגנדיק, האָט ער דעם שפּאַס גאָר. 
נישט תּופם געװעף ער זיצט מסתמא איצם, אין דעם מאָמענט 
אינדערחיים און מעסם אָן דעם קריץ, 

דער אַפּטײקער אָבּער האלט, אַז ער האָט יאָ תּומס נעװעף 

--תּופט גנעװען? װאָס האָט ער דען תוֹפס געװען! חי האָט 
איר געזאָגם: 8 רייקע אַרבּעם? 

-יאָ, איך הֹטָבּ געזאָנט: אַ ריזיקע ארבּעם. 
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--איר האָט געזאָנט בּאָליװיאא און ציריך? און ער האָט אײך 
נישטם אַרױיסגעװאָרפן? 

--שפּעמער װעט אים װערן קלאָר אין מות. סוף.צל.סוף 
װעט ער דאָס פאָרט תּופם זי 

בּשום אופן נישם. נין, ס'איז געװען נישט שטאַרק געלותגען 
פון אונזער זיים, 

דער דאָקטאָר איז אַװעקגענאַנגען צו גריץ:אָלסענען. עה 
פלעגם אָפּם גײן אַהין, אין דער לעצטער צײט כּמעט יעדן 
מאָנ, ער האָט דאָרט געהאָט עפּעס צו בּאַזאָרגן דער אײדעם 
זײערער, דער קונסט.מאָלער, איז אַהינגעקומען מים זײן װײם אוך 
קינד אויף זומער. דעם קינד האָט גאָרנישט געפעלט, די ינגע. 
מומער אָבּער, װי אַלע ינגע מוטערס, אין געװען עפּעס אָנגע" 
שראָקן און געשיקט נאָכן דאָקמאָר. 

דער דאָקטאָר האָם גאָרנישט געהאט קעגן דעם, ער אָל 
קומען צו גריץיאָלטענען אין שמובּ, ער האָם נאַנץ גום פאַרדינם 
דערבײ און דאָס איז אים געװען זײער צום האַרצן. דאָרם איז 
געװען נישטם שטאַרק עלענאנט און נישם אקװראַט, אַלץ איז געי 
װען פון דער פּרײטער האַנט, ס'האָם זיך געפילט אן איבּערי 
פלום פון אֶלֶּץ און אפילו אַ פאַרשװענדערישקײט, פּאַר דער שמוב 
האָבּן זיך געװאלגערט דאמעףהענטשקעס נישט צו דער פּאָרו 
טײערע שירעמט זענען דאָרט געשטאַנען מיט צעבּראָכענע שטעקי' 
לעך, אין די צימערן אין נישט געװען קײן אומאָרדנונג, אֶבֶּער 
אין אַלץ איז קענטלעך געװען די רײכקײט. די ראַמען פון די 
בּילדער, די מעפּיכ, דאָס מעבּל. די פּאָרהאַנגען זענען געהאָנגען 
בּיז צו דער ערד מיט אַ שלײף. נײן, דאָ האָט נישט געהערשט 
קײן קמצנות, אָבּער דער מין אינריכטונג האָט דערמאַנט אַ ,סעלף. 
מעיד"-פּארמעגן, פּרישיגעבּאַקן געלט, 

נו, װאָס?--האָט אוודאי גנעטראַכט דער דאָקמאָר און געמרוגי 
קען דעם טײערן הײן און גערויכערט די גומע צנאָרן.4 אַלנספאָל 
הערשט דאָ הארציקײט און גאַסטפּרײנטלעכקײט, און מ'האָט ױיךף 
דאָרט גערעכנט מיט זײן אױטאָריטעט. ער האָם געהטט 8 װײכן 
אָרט אין עק פון דער סאָפּע, און אַלע אַרום האָבּן איס געקוקם 
אין מוי? ארײן, װאָס אַרט דאָס אים, אַז דאָס געלט איז פריש 
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אויפגעקומענס! געלט איז געלט. אַ מיליאָן אין נישט ערגער פון 
אַ טויזנטער. און דאָ איז זיך געזעסן דער דאָקטאָר. ער איז נישם 
געװען דער מענטש, װעלבן מ'האָט געקאָנט אימפּאָנירן מיט עפעס, 
אין דער סביבה האָט ער אָבּער אױיסנעוען 8 בּיסל אָפּגעקראָכן 
זיין געקראָכמאַליעט העמד אױף דער ברוסט האָט געסקריפּעט, 
און די מאנזשעטן װאָט ער געטוזם צוהאלטן מיםט דעם קלינעם 
פינגער, זײ זאָלן בי אים אינגאַנצן נישם אַראָפּפאלן 

--נײַן, ‏ דעם קינד פעלט הײנט אױך גאָרנישט,-האָט ער 
געזאָנט--ס'בּאקומט נאָר נאָך א פּאָר צײנדלעך, כּדי ס'אָל אױיף 
מיט דעם זײן ענלעך צו זײן שײנער מוטער. 

די יונגע מוטער װערם שמאַרק רױם און זאָנט:-נו, דאָס איז 
נוט. מיר זענען געװען אַזױ אומרויק, קאָמיש אי נאָר דאָס, װאָם אַמ. 
מערסטן האָט זיך געשראָקן נאָר עטעצער אַנדערש, 

דער קאָנסוֹל אָלסען פרענט:-װער האָט זיך דאָס אממער. 
סטען געשראָקן? 

--דו, טאַטע! דאָס מװוסטו מודה זײן 

דער קאָנטול פארענטפערם זיך;-איך דאָבּ זיך נישט גע' 
שראָקן, כ'דאָבּ נאָר געטראַכט, פאַרװאָם זאָל דאָס קינדר האָבּן 
אומזיסטע שמערצן, װען סאיז דאָ עפעס א מיטל אױסצומירן 
דאָט. דאָט קינד האָט אַ נאָמען נאָך מיר, הער דאָקטאָר. 

-דאָס האָט אסאַך צו זאָגן?-זאָגט דער דאָקטאָר, 

דאָ איז דער דאָקטאָר געװען גאָר אן אנדער מענטש, ער 
האָט נישט געדאַפט כּסדר שמײן אױף דער װאך, פדי נאָכאַנשַנד 
צו שמעכן, דאָ האָט מען סײיװי געהאָם גרויט דרך-ארץ פאר אים, 
אויך אָן דעם שטעכן. דאָ איז ער געװען פרינטלעך און נאָכגײ 
בּיק, ער האָט זיך געפילט זײער פרײ, האָפנדיק דאָס פאַװוּסטזײן 
אַז ער שמײט העכער פון זײ, האָם ער פתדעסמװעגן נישׂם פאַר. 
טיפט דעם תהום צװישן אים און צװישן די דאָזיקע מענטשן. דאָ 
אין שמובּ האָט, אַחוֹץ דעם, געהערשט אַ גומע שמימונג און 
ס'האָט נישם אױסנעוען אַװי נעבּעכדיק. דער דאָקטאָר איז פון 
דער חײם געװען נישט אַזי שטאַרק געפיעשטשעט, דאַ האָט זיך 
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געפילט 8 פרײלעכקײט און אַ געװנטקײם, און ממילא האָט דאָ 
אויך געהערשט עפּעס א קינדישע װיכטיקײט, 


מענטשן זענען אָן אױפהער ארײן און אַרױס. אױסער דעם 
אײידעם מיט זײן משפחה איז געקומען צו נגאסט אױך דער טאָ. 
לער, דעם שטובימאַליערס װן אָ, זײ דאָבּן אים מיטגענומע, ער 
האָט נישט חתונה געהאַט אין דער משפּחה, װי זײן קאָלענע, פו. 
דעסטװעגן איז ער געװען אן אָנגעלײגטער גאַסט און געװונט אין 
אַ מאַנסאַרד-צימער מים מעפֿיכער און פּאָרהאַנגען, װאָס זענען 
אַראָפּגעהאָנגען בּיז דער ערד, 

און אָם האָט זיך דעם מאָלער פאַרװאָלט צײכענען א בּילר 
פונם דאָקטאָר, 

--װאָס ‏ װילט איר דערמים מון?-פרעגט דער דאָקטאָר גאַנץ 
אויפריכמיק.--איך קאָן דאָס נישם קויפן און עמעצע- אנדערש 
װעם דאָס געװים נישט קױפן 

--איך װיל צײכענען נאָר צוליבּ אײער פּנים--ענטפערט דער 
מאָלער--װעגן דאָנאָראַר שמועסט מען נישט!-ניט ער צו זײער מו. 
טער. דער דאָזיקער זן פון אַ שמובּימאַליער האָט גאָרנישט גע 
האַלטן אַזױ שלעכט, צײמנװײז האָט ער געהאם אין זיך גאַנץ שײ, 
נע אינפאַלן, ער איז געװען היציק און כּסדר פאַרליבּט, ער האָם 
אויך געהאָט אן אָרנטלעך געזיכט, ער האָם אָבּער געהאָט אַ פּאָר 
פאננע, גרויסע הענט, דער דאָקטאָר האָם בּאמראַכט אָט די הענט 
מיט עקל, 

-יאָ, = צײכנט. איך!-האָט געאָגט דער דאָקטאָר, האַלטנדיק 
זיך גלײכגילמיק. 

-אַ דאנק! אָבּער איך װאָלט בּעסער געװאָלט אײך ציבענען 
בּײ ‏ אײך אין קאַבּינעט, אין דער סביבת פון פלעשער מים מעדי. 
קאַמענמן און גראָבּע בּיכער, פאַרװנקען אין אײער װיסנשטמם, 

דער דאָקטאָר האָט אַזש 8 צימער געטן. דאָס איז שון 
אײנמאָל אַ מערקװירדיקער קינסטלער. ער האָט א שטיקל השנה, 
װאָס אַ געלערנטער איז און אין װאָס ס'בּאַשטײט זײן טעטיקײט! 
דער דאָקטאָר איז קענטיק געװען שטארק גערירט, די בּאַקן זע. 
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גען געװאָרן א בּיס? רױט. ער האָט אױױיסנעטרנקען זײן גלאָז, כּדי 
דאָס צו פאַרבאָרגן. 

יאָ, בּײױ גריקיאָלסענען אין שטמובּ האָט ער זיך גוט געפילט. 

לכתחילה האָט ער דאָ קײן גרױיסע װאָפנונגען נישט גע. 
לײגם, ער האָט געװאָלט אױסאײדעלן דאָס הױז, װי ער האָט שון 
אױסגעאײרלטם א8סאך אַנדערע הײוער, דאָס הז פון הענריקסען 
אויף דער װערף, הײבּערגס ההז, דאַװידטענס געװעלב, דעם קאָני 
טול יאָהנסענש הוז. אַצינד האָט ער זיך דאָ געפילט גוט, װי לאַנג 
ס'לאָזט זיך. ער האָט אױסערדעם געהאָט נאָך אַנדערע געראַנקען 
ער האָט געװאָלט אונטערשטעלן אַ פיסל דעם קאָנטול יאָהנסען 
דערמיט װאָסּ ער האָט געהױבּן דעם קאָנסול אָלסען-בּיטע, פאַר. 
זוכם נאָר, װי דאָס װעט אײך געפעלן ער האָט גערן געװאָלט 
אַרײנבּרענגען אַ שטיקל גלײמגעװיכט אין יענע בּאַצינגען און שאַפן 
נאָך אַזאַ כּות אין צװ"טן צד. ער האָם געקאָנט צעטײלן די 
שמאָט אויף צװײ קעמפנדיקע לאַגערן 

ס'װאָלט אפשר געגאננעןן אױף א דרך, נאָר דאָס אַלץ 
האָט זיך אָפּגעשלאָגן אין דער גוממושיקײט און פּאַסיװיטעם פון 
דער משפחה אָלטען. נײן, די משפחה אָלסען האָט זיך נישם 
געלאָזש לערנען, זײ זענען נישׂט געװען קײן גרויסע בּעלנים 
אויף אינטריגעסס און מחלוקתן, זײ וענען געװען בּעלנים גום אֶפּ. 
צועסן, זײ האָבּן ליבּ געהאט געלט און אײנריכטונג װי עס 
פּאַסט פֿאַר גרױיסע סותרים; זײ האָבּן אָבּער נישם געהאם קײן 
קאפ קולמור, קײן שום אילוסטרירטן זשורנאַל און קײן אײן 
טעלער, װאָס װערט געמאָלם דורך דער טאָכטער. די משׂפחת 
אָלסען האָט זיך געהאלטן נידעריק בּײױ דער ערד. 

-- יאָהנסען איז געװאָרן א ריטער.-זאָגט דער דאָקטאָר.- 
איצט איז אײװער רײ. 

גריץ-אָלסען שאָקלט מיטן קאָפּ, גיט א קרעכץ און זאָגט :;-- 
ס'איז נישט אַזי גרינג, 

-- דאָס איז נישט אומדערגרײכבּאַר. ס'פאָדערם זיך נאָד אַביטף 
ארבּעט, 

גריץ-אָלסען שאָקלט װידער מימן קאָמּ גים װירער 8 קרעכץ 
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און ענטפערט 1 -- איך בּין קאָנטולאַר.אגענט פון 8 לאַנד, װוּ ס'ע. 
| נישמאָ קײן ריטער-קרײיצן. 

-- אַזױ, שָבּער הערט, הער קאָנסול, אַלנפאַלם קאָנט איף 
דאָך האָבּן אן אײנענע װילע הינטערן שטאָט. 

- אַ װילע? יאָ, יאָ, געװיס! 

-- װאָס, נײן 7 פאַרװאָס זאָל נאָר א ײנע ר פאַרמאָגן אַ װי 
לע ? און פאַרװאָס זאָל ער דװקא דאָס האָבּן וז איר זענט גע. 
װיס רײכער פון אים ? | 

גריץ-אָלסען שאָקלט מיטן קאָפּ און שמײכלט: - טרײבּט 
נישט איבּער ! 

-- אָבּער אַ װילע, איר זאָלם אַהין אַרױספּאָרן מים צװ" 
פערד, 

-- מיט צװײ פערד? נײן! 

-- איר קאָנט זיךף עס פאַרגינען ! 

- יאָ, געװים, -- ענשפערט דער קאָנסול און גִים זי א 
קלאַפּ מיט דער פױסם אין בּרוסט-אָבּעד צװײ פערר.--נײן, אַנם. 
שולדיקט--איך קאָן נישמ אָנטרײבּן אפילו מיט אײן פערד, 

-- קאָנט איר צװעמען אַן אָנטרײבּער ! איר זענט דאָך א 
מענטש, װאָס פארשטײט זיך אין די זאַכן. אן אָנטרײבּער מיט 
גאָלדענע קנעפּ און מיט אַ גאָלדענעם פּאָס אױף זײן היטל, 

-- נײן, נײן, נײן, דער אָנטרײבּער אַלײן װעט צעפּיקעט 
װערן פון געלעכטער,-זאָגט גריץ-אָלסען -- און איך קאָן נישט זיצן 
אין אַ װעגעלע מיט צװײ פערד. | | 

דער דאָקטאָר לײגטיפּאָר ! -- װעל איך דער ערשטמער זיף 
ארינזעצן, דאָס הײסט, די פרי אָלסען און איך. נישם אַזי 
פרוי אָלסען ? 

-- די פרוי אָלסען רופט אס א דערשראָקענע:-איך? נײן 
גאָט בּאָחִים ! די פרו דאָקטאָר קאָן זיך פאָרן.-די פרוי דאָקי 
טאָר קאָן זיך זעלבסם.. 
מ'קטְן דאָ גאָרנישמם אויפמון, 
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דאָס לעבּן אין שמעמל איז זיך װײטער גענאַנגען מים 
זײן װעג-נאָר דער פּאָסטמײסמער איז געװען און געבּליבּן אַ צע. 
פּראָכענער מענטש. ער אי בּאַפרײם געװאָרן פון זײן אַמט, מ'הטָט 
בּאַשטימט פאַר אים גאָר אַ קלײנע פּענטיע, די פאמיליע זײנע האָם 
זיך איפּערגעצױגן אין אַ קלײן הײזל לעבּן דער װערף, און א 
נײער פּאָסטמײסטער האָט איבּערגענומען די קװארטיר בּײ דער 
פּאָסט, 

ס'איז שין געװען נאָך זומער, און בּײדע עילוים פון 
שטאָס זענען צוריקגעפּאָרן צו זײער שטדיום. זײ זענען גראָד 
נישט געװען צװישן זיך קײן גרױיסע האַרק-פרײנט, אָבּער זײ זענען 
געפּאָרן צואמען אױף אײן שיף. האַרץ.פרײנם ? פּראַנק האָט די 
גאַנצע פרײע צײם געארבעם און אַסאַך איבּערגעיאָגט רײנערטן 
װיאַזױ-זשע האָבּן זײ געקאָנט זיך צתויפלעבּן? 

אָ װאָס פראנק האָם נאָר נישׂם געלערנט אין די פ8ֿאָס 
װאָכן ! מ'האָט דאָס אָבּער דערקענט אױף זין פּנים. עױ הָֹם 
זײן מוז אָנגעשטאָפּט מים פֿאַרשידענע שפּראַך:ידיעות, ער האָט 
דאָם געמאַכט פּאַמעלעך, נישט געיאָגם זיך, אָן גװאַלט, נאָר דורך 
צײם און פוחות, אַצונד איז ער געשטאַנען אױף דער שיף געל א 
אויסגעדארם, אָן אַ טראָפּן פּלום, װי ער װאָלט בּאַשאַפן געװאָרן 
נאָר צו לערנען, נאָך מער לערנען דאָס לעבּן אַרום זיך האָט ער 
נישט געשענקט מער אױפּמערקאַמקײט, װי ס'איז װערט געװען 
מים זײנע הענט האָט ער נישט געװוסט, װאָס אָנצוהױבּן מון, עה 
האָט זיך צוגעקוקט צו דער אַרבּעט פון די מאַמראָסן מיט א 
טעמפּן בּליק. די מענטשן בּײױ דער מאַשין האָבּן זיף אים אױס. 
געװיזן שרעקלעך אויסגעשמירמ. פראנק װאָלט נישט געײען בּכּוח אָני 
לאָדן קאַסטנס און פעסער אין דער שׂיף, נײן נישם דערױף 
איז ער בּאַשאפן געװאָרן; ער האָם אָבּער געקענט נאָכבקוקן אין 
די װערמערבּיכער, ער איז אָבּער געועסן אָנגעלאָדן טיש די דע 
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ליקאַטע און הײליקע שפּראך-װערמן, דאָ קאָן נישט זײן קײין שום 
פאַרגלייך, ‏ פיינקײ"ים װערט דערגרײבם דורך דער פּלײסיקײט אין 
שול, און בּײ אַרבּעט נײם די פײנקײט סײ.װי לאיפּור. 

אויף דער שיף האָם ער געטראָפן א בּאַקאַנטן פון דער 
שוֹל-בּשַנק, דעם שפּאַננאָגל ; ער האָט זיך ארױסגערוקט פון דער 
מאַשין, װי אַן אױסגעבּלײכטער נעגער, האַלבּ אָנגעמון, מים אַ פאַר. 
שװיצט פּנים און מיט אַ צעכראַסטעט העמר, 

- גוט מאָרגן! -- האָט ער געעזאָגם -- און זיך פֿאַרנױיגט פֿאַר 
פראנקן. 

-- גום מאָרגן! - האָט אויך פּראַנק געזאָגט, און האָם אָנגע. 
הױיבּן אױפגראָבּן אין זײן זכרון דעם נעגער. - דאָס בּיסטול 

- יאָ, האָסט נישם געװוּסט; 

-- גײן! -- האָט פּראַנק געענטפערם אַ בּיסל צוריקגעהאַלטן, 

-- איך בּין אַ הײצער. װאָס מאַכט אַבּעל! גוט? 

-- אַבּעל? יאָ, דוכם זיך, אַז אַװי 

דער שפּאַננאָגל האָט געװאָלט אָפּפּרישן די זכרונות זײינע פון 
די שוליאָרן. -- װײסשו? געדענקסטו נאָךְ דאָס? - ער לאַכט, זײנע 
װײיסע צײן בּלאנקען ער מראַכט גאָרנישט װעגן דעם, װי אױס. 
געשמירט ער אי ער איז געשטאַנען אױף אַ צוג-װינט, און ס'האָט 
אים גאָרנישט אױסגעמאַכם, פראַנק האָט זיך אַלעמאָל אָפּגערוקט 
אין אַ זײם און געװאָגט. ס'צים דאָ זײער! 

- װאָס הערם זך בּײ דיר אנדערה"ם, װאָס מאַכן דײנע 
שװעסטער? נישקשהץ 

-- יאָ. כ'האָבּ געהערט, ס'איז נישקשה, 

- 2יכטיכט, /מ'קאָן מײנען, אַז דו קומסט נישׂט פתדער. 
הײט. -- זאָגט דער שפאַננאָגל, -- ס'איז זײער קאָמיש, װאָס דו האָסט 
נישט געװוּסט, אַז איך בּין דאָ. דײנע שװעסמער װײסן דאָס, 

-- פּראַנק זאָגם אױסמײדנדיק: -- איך האָבּ אַזױ פיל אַנדערע 
זאַכן צו מראַכטן, | 

- אָבּער דאָס געדענקסמו נאָךְ, װי מיר האָבּן אױסגעבּראָכן 
די שױבּן? און װי דער דירעקטאָר אי אָנגעקומען? 
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פּראַנק װערם פון אים אַלץ װײטער, ער איז שױן כּמעט 
בּיים האָריאָנט און זאָגם: - נײן, דאָס איז געװען זײערד לאַנג, 

דער שפּאַננאָגל בּאַמערקט, אַז זײן חבר איז זײער געלערנט 
און ער פּרוום זיך פרעגן בײ אים װענן זײנע ענינים! -- דו פאָרסט 
װוידער אויפן אוניװערסיטעט? 

- זעלבּסטפאַרשטענדלעך, 

-- מײן נאָם, װי װײם דובּיסם שױן פאַרגאַננען? דו װערסם 
שוין אינגיכן אַ גלח? 

-- אַ גלח? -- לאַכט פראנק. -- נײן, געװים נישט, 

-- נו, איך לערן שׂפּראַכבן. 

-- נו, אַלע שפראכן פון דער װעלט! יאָ! דאָס איז אױף 
נישט קײן קלײניקײט. אַלע שפּראַכן פון דער װעלט, הי דער דײ 
רעקטאָר. רײנערט אָבֶּער װעט װערן אַ גלחז, 

- ניין, = דאָס װײם איך נישט, 

-- דאָס װײסמו נישט? 

פּרטנק זאָגט נישם גערן: - נײן. כ'װײם נישט, װאָס עס" װיּף 
װערן. : 

-- כ'האָבּ 4 הײַנט אינדערפרי געזען רײנערטן אַרױפּשטײגן 
אויף דער שיף, אָבּער ער האָט מיך, אַפּנים, נישט דערקענט, 

-- גײן, דאָס קאָן געמאָלט זײן. דו בּיסם דאָך אצינה אַזױי 
שװארץ. 

-- פונדעסטװעגן האָבּ איך זיך מים אים בּאַגריסט, -- זאָגט 
דער שפּאַננאָגל און הױבּם אָן ארױסשארן אֵשׂ פונם אױװן און 
אַרױסװאַרפן פון שיף, | 

-- דאָ איז אַזאַ שטײב! - האָט פראנק געזאָגט. 

גײן, רײנערם האָט דערקענט נאָר דעם, װעמען ער הֹמם 
געװאָלט דערקענען; ער האָט פראנקן זין קאָלעגע, װאָס האָט 
אים איפּערגעשמיגן, אױיך קױם דערקענט, פראנק האָם אים 
כּמעט נישם געזען אױף דער שיף, רײנערט איז געפאָרן מיש 
דער צװײטער קלאָס און. ס'רוב געװען אין דער ערשטער. פרטנק 
אָבּער איז יך געשטאַנען אין דער דרימער קלאש און געהטם 
די איבּערצײגונג, אַז ער קען אַסאַך שפּרטכן 
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רײנערם בּשעת זײן פרײער צײט האָט נישם געפּרווט 
עפענען קײן בּיכל; ער פלענט נאָר נעמען א בּיכל אין האַנט 
זײן טאַטן, דעם צװײטן גלח, צוליבּ, דאָס רוב צײם אָבֶּער איז 
ער געװען אױיסער דער שׂמבּ. רײנערם האָט נישׂט געלאָזט 
װאַקסן קײן גראָז אונטער זײנע פים, ער האָט פולשטענדיק בּאַ. 
יגם די קלײנע לידיא און די קלײנע מײדעלעך אױף דער 
װערף, און אויך בּײ הײבערנם אַליסא געהאָט גרוים דערפאָלג, 
דער רוח זאָל אים נעמען װי שײן דער ינג האָט אױימגעזען 
מיט זײנע לאָקן און מיםט זײנע שײנע בּגדים, דערצו נאָך האָט 
ער זיך געהאַלטן אַזױ אומפּאַרשעמט, אַז מ'האָט אים געקאָנט 
אָננעמען פאר א דערװאקסענעם. דאָם איז דערגאַנגען אזי װײם, 
אז ער האָם זיך בּאַמים אַרױסשלאָגן בּײים געהילףסאָלמיס זײנע 
דאַמען, כאָטש יענער איז שױן אַ געענדיקטער, 

פּראַנק האָט זיך אַרומגעדרײם אופן דעק פון שיף און 
איז געװען בּלױ פון קעלט, ער האָט געהאַלטן אין אײן זוכן אַ 
נײ װארעם װנקל אַלעמאָל, װען די שיף פלעגט פאַרקערעװעף 
װען ער װעט קומען אין קריסמיאַניע. װעט ער פריער פון אלץ 
זיך קויפן א מאַנטל מים אַ סאַמעטענעם קאָלנער, 

ער איז פאַרבּײגענאנגען דעם צימער, װוּ מען רױכערט, 
די מיר אי אָפן, ער האָם ארינגעקוקט אהין און זיך אָפּנע. 
שטעלט. ער האָט זיך מים עמעצן בּאַגריסט און געװאָלט זיף 
גײן װײטער. אָבּער ער האָט זיך עפעס פארהאלטן. אחוץ דעם/ 
זענען דאָרט געװען בּאַקאנטע, זײ זענען געזעסן פונקט אַקעעגן 
אים, דער אַדװאָקאט פרעדריקסען פון זײן הײמיש שטעטל, א 
גרויסער מאַן, ער האָט אָבּער געפּלױדערט מיט 8 נידעריקערן 
פון זיך, מים ריינערמן, זײ זענען זיך געזעסן אײנער לעבּן אנדערן 
און געשמועסט, דער אדװאָקאם האט זיך געפּוצט די נעגל מיט 
8 פּערלמומערן מעסערל, זײ האָבּן בּײדע געריכערמ, 

פראנק אי צו זײ נישט צועגאנגען, אָבּער ער האָט זיך 
נישט געאײלם אװעקגין. ער איז דאָך מער אָדער װײניקער בּאַ. 
קאַנט, דער עולם האלט פןאים, האָט ער דורכן מיר געזאָגט 
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רײנערטן : -- איך האָבּ געטראָפן דעם שפּאַנאָגל, ער האָט זיך 
אויף דיר נאָכגעפרעגט, 

רײנערם האָם גאָרנישט געענטפערם, ער אי זיך געועסן 
און װי ער װאָלט זיך פאַרטראַ-ט, 

-- ער איז אַ הײצער דאָ אױף דער שיף. 

-- אַזױ} - זאָגט רײנערט, װי נישט פון דער װעלט, 

-- װער איז דאָס דער שפּאַננאָנל; - פרענם דער אדװאָקאַט, 
גלייך װי ער װאָלם דאָס נישט געװוסט, 

-- אונזעד 8 שוליחבר. -- ענמטפערט רינערם - יאָ, כפרײ 
מיך זײער, װאָס כ'װעל װירעראמאָל וען ,די גלעקער פון קאָר. 
נעװיל" 

-- כ'האָבּ דאָס נאָך נישט געועף 

-- קלאוּסען איז דאָרט גרױסארטיק; דאָס זאָנן אלע. 

-- איך האָבּ אַזױ װײניק צײ"ם פאַר טעאַטער און צירק, -- 
דונערט אַדװאָקאַט פרעדריקסען - איך האָבּ דאָך מײן אַרבּעם אין 
סטאָרטינג, און אױיסער דעם בִּין איך פאָרױצער אין אַ פּטַרלאמעני 
מאַרישער קאָמיסיע, 

פּראנק האָט פאַרשטאַנען, אַז ער האָם דאָ מער נישט װאָס 
צו מון און איז אַװעקגענאַנגען װײטער. ער האָט זיך פאררוקט אין 
אַ װאַרעם װינקל און געשמײכלם צו זיך אלײן. אָ, ער קען שפּראַכן 
צעסער פון זײ בּײדן צװאַמען, פרעדריקסען האָט אפשׂר געקענט 
8 קלײן בּיסל דײױטש - דאָס איז געװען אלץ! 

האָם דען אױך דער אדװאָקאַט פרעדריקסען נישט געקענט 
שמײיכלען? מים זײנע שפּראַכן איו אים גענאנגען, װי טיט זײן אַנאַ. 
טאָמיע: ער האָם אַזױפי? געקענט, װיפל ער האָם געדאַרפט, אצינד 
קערם ער זיך אום צו זײן קאָמיסיע, פולקאָם אױסנערום און גרײם 
די טרבעם װידער איבערצנעמען, װי ער האָם זי איבּערגעלאָש. 
די דאָקע זיצתנע! אין דער קאָמיסיע זענען געװען נישט אַמ. 
ערנמטן, אין צײפֿתג פלעגם שמײן, װען ער פלענם זיך אומקערן 
ער האָט געקצנט פון דער מלוכהיקאסע פּאַקומען רײזע.הוצאות, 
אָח;ט-צײם הֹצַט ער יך געמראָפּן מיט זײנע קאָלעגן און מים אַנ. 
רערע פון זײן שטאנד בײ אַ גלעזל פונש און בּײ אַ לאַננער פיקע. 
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דאָס האָט אים צגעגעבן אן אָמען. 6 קלײן אָרטיק בּלעטל האָמ 
אים צװישן אַנדערע אָנגערופן קינפטיקער מלוכהיועץ: -- האָבן 
טיר דען נישם קײן גרויסע מענער? און דער אָבּער-פּראָקוראָר 
פרעדריקסען? דעם הער אדװאָקאַט האָט דאָס גראָד נישט גע. 
שאַדם, װאָס מ'האָט אים דערמאַנט, דאָ קאָן ער נאָר געװינען די 
צוקונפט איז נאָך פאר אים, ער איז שױן אצינד געװען א"מענטש. 
װאָס האָם זיך שױן געקאָנט דערלױבן בּשעת 8 געשפּרעך" אַרויס. 
צונעמען א מעטערל און פּוצן די געגל. 

אִם אַװי זענען די דרײ פון שמאָט, פראַנק, רײנערט און 
דער אדװאָקאַט, געפּאָרן קײן קריסטיאַנע, יעדערער צו זײַן אַרבּעט, 
צו זײן ציל, צו זײן צוקונפט. דער שפאַננאָגל האָט געהײצט די 
מאַשין, | | 

און דאָס שטעטל בּײם בּרעגגיים איז װידער געלעגן הינטער 
זײ, | 
זײ האָבּן געבּענקט אַהײם, יעדער אױף זײן שמײנער, פּראַנק 
אפשר װײניקער פון אַלע. זײן קאַמער איז געשטאַנען לײדיק, דױ 
אלטע האָטס שױן מער נישט געדאַרפט גײן אױף די שׂפּיץ פינגער, 
און האָטם שון נעקאָנגט דונערן מים די כּלים אױף דער קיך, 
װימפל זי דאָט נאָר געװאָלט. דאָס הײסט נאָך נישׂם, אַז ס'איו גע. 
װאָרן אַסאך בּעסער. אַבּעל האָט געירשנט דעם פּרודערס קאַמער; 
פאַר אים איז דאָס געװען נישט פון די גרױסע זאַכן, ער האָט 
דאָרטן נאָר גענעכטיקט, און אױסער דעם איז אבּעל נישט געװען 
דער מענטש פון װיסנשאַפט, 

דער אדװאָקאָט האָם פנדעסטװעגן איבּערגעלאָוט נאָך זיף 
אַ פוסט אָרט, נישׂם װ"ל זײין קאַנטאָר האָס שמארק געליטן פון 
זיין אָפּפּאָרן די געשעפמן זײנע זענען נישם געװען אַזױ גרױם 
מזאָל נישט קאָנען אלץ בּשזאָרגן דורך דער פּאָסט, און ס'אָל 
נישט דערלײדיקט װערן אױף זײן בּענקל אין סטאָרטנג. נאָר 
דער אדװאָקאַט האָט פאַרן אָפּפאָרן געשלאָסן אַ געװיסן אָפּמאַךן 
דער פרײלין אָלטען האָט ער אפשר געפעלט. אַלנפּאַלם איד 
איר פּאָרגעקומען, אַז ס'איז מיטאַמאָל שטאַרק שטיל געװאָרן, װען 
זיין שטימע האָט זיך מער נישט געלאָזט הערן און װאָס נאָך 3 
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נאָר װאָרט אַבּיסל, די ריכטיקע צײַט איז נאָך נישט געקומען, זי 
נעענטערם זיך, די אָרטיקע צױטנג האָט שױן אױסגערעכנט די 
קינפטיקע גרויסע מענער, אויך אים, דעם מיטן אָפּמטך. דער פרײ. 
לין אָלסען האָבּן געװיס געפעלט יענע שװערע מרים אויף די טרעפ, 
אויב נישם עפּעס אַנדערש, דער הער, װאָט איז אַריינגעקומען און 
געסאַפּעט שװער, אן האלזיאון;נאקן מים אַ פעטן פאלד, אַן אױס. 
געשטרעקטע האַנט; -- גוטן אֶָװנט, גוטן אָװנט! -- װען זי װאָלט 
נישט געהאט קײן מבע צו פאַרגעסן װאָלט זי זיך געדאַרפט דער. 
מאַנען אין די אויסגערויכערטע שטיקלעך ציגטרן אינם אַשבּעכער, 
אין דעם דיאלאָג, אין זײן זאַכלעך- רעדן פון ליבּע און פון דער 
נאָרװעגישער פּאָליטיק: -- צו װאָס, אין תּוך גענומען, שטרעבּן מיר 
דאָ אין לעבןן סזאָל גום זײן, װאָס נאָך; מיר שטיגן פון אין 
מדרגה צו דער צװײטער, און ס'גײם אונז אַלץ בּעסער און בּע. 
סער, מיר עסן גוט, קלידן זיך גום, מיר שפּאָרן עפּעס אָפּ, װערן 
פֿאַרמעגלע-, מיר האָבּן אײגענע הײזער אין שטאָט, מיר האָבּן חלק 
אין די שיפן אויפן ים, מיר װוֹינען אין זומערװוינונגען, מיר שיפן 
זיך, װען מיר װילן אָדער מיר פאָרן זיך דורך מים אַ פערד-און 
װעגל., מיר מוען קײן זאַך נישׂם, װאָס עס פאַסט נישט, מיר װילן 
גאָרנישט פאַרגלעטן דאָס נישט גלאַמע, זאָלן דאָס אנדערע מון, 
יעדער אײנער לױם זײן געשמאק! דערנאָך -- דערנאָך קאָנען מיר 
לאָזן אין גאַנג די געשעפטן און געבּן מענמשן אַרבּעט, מיר קאָ. 
נען טון גוטס ארום אוֹנז און אױסשטרעקן די האַנט, דערלאַנגען 
הילף, מיר הערן עפּעס פון אַ משפּחה, װאָס איז אֶן 8 דאך אי 
בערן קאָפּ, לאָזן מיר זי װוֹינען אין אײנעם פון אוזערע הײזער. 
בּיטע, קאָנסט דאָ װױינען, דו מיט דײן הויזגעזינם ! מיר הערן עפעט 
פון אַן אומנליק און מיר נעמען אָנמײט, מיר זענען נישט מער 
מים פֿאַרשטײנערטע הערצער. מאַטראָזן װערן קאליקעס בּײ זײער 
געפערלעכער אַרבּעם, מישן מיר זיך ארײן און הימן אָפּ זײער 
רעכם, אויף אַזאַ אופן װערן מיר סאָלידאַריש, מיר פּאָדערן פאָר.- 
שרים און דעמאָקראטיע, לאָזט אונן נאָף בּרענגען אין אָרדנונג דפ 
מיליטערדינסט, די פאָן און דאָס פאָטערלאַנד,. 
-- אַװדאי, - זאָנְט דערויף די פריילין אָלסען, 
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-- נישט אמת? אַזױ גײט עס און אַזױ מוז עס װײטער גײן! 
ס'איז אָבּער נישט גום, װען דער מענטש איז אַלײן, װער רעדט, 
בּעת זיין מצב פּאָדערט אַ געהילפין, פּרײלין אָלסעןף.. 

-- װוילם איר נישם פאַררויכערן נאָך אַ ציגאַר? 

-- יאָ, אַ דאנק. טאַקע א געהילפין,. זי איז נויטיק צוליבּ אַ 
שאַך טעמים: די שמוב פאָדערט אַ באַלעבּאָסטע, וי זאָל די ציי 
מערן אין אָרדנונג האַלשן, די אײנקויף אין שטובּ זאָל זײן אין 
אירע הענט. קומט עמעצער און װיל מיטן מאַן עפּעס רעדן ער 
אַרבּעט, ער איז אין מלוכהיראט, די פרוי דאַרף דאַן פאַרטרעסן 
די פאַרװאַלטונג פון אַ מושם.זקנים אָדער- אַן אַנשטאַלט פון גײם. 
טיק-קראַנקע װיל האָבּן איר הויכגעשעצטע אונטערשמיצונג, נו, גוט, 
די פרוי גים איר נאָמען אונטער דעם אױפרוף. זי איז אױף אַ 
העכערער מדרנה, דערלאַנגט צו אַ גרױסן כּבוד, אָבּער זי נעמם 
אויף זיך נײע התחײבותן. זי קאָן זיך נישם אָפּואָגן דערפו, די 
עפנטלעכקייט האַלט די אױגן אױף איר געװענדם, די געזעלשאַפט 
שטעלם אירע פאָדערונגען. קאָנט איר די דאָזיקע פּאָדערונגען דערי 
פילן, - מיין פריילין ? 

-- איך ? -- זאָגט פרײלין אָלסען מימ אַ שמײכל - אָ, דאָס 
װײיס איך נישט. נח אױב דאָס מ זין װעל איך קאָנען. װי איז 
איער מינונג? 

- איך בּין אין דעם זיכער. און אַצינד מוז מען קלאָר מאַכן, 
צי די פרײילין איז מסבּים, זינט אונזער ערשטן אָפּמאַך זענען שוין 
אַריבּער עטלעכע חדשים, איר האָט געהאַם צײט די זאַך גום 
אַרומטראַכטן, איך. װאַרט אָבּער אױף געװיטע ענרערנגען װאָס 
דאַרפן אָנקומען, נישמאָ. זיך װאָס צו אײלן ‏ איך גיב אײך נאָך 
ציים, | | 
| דאָ פרעגט פרײלין אָלסען אַבּיסל פֿאַרװוּנדערם: - איר 
זאָגם אונזער ערשטער אָפּמאַך? װאָס פאַראַ אָפּמאַך ? 

-- ליבּע פרײילין, אונזער צײטװײליקער אָפּמאַך. איר גע' 
רענקט נישט, אויף אײער שװעסטערס חתנה? איך מײן אַז מיר 
זעוען דאַן געקומען צו אַ הסכּםײי ‏ / | 

-- יאָ, מיר זענען זיך צעגאַנגען נישם בּרגו 
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-- גו, זעם איר? | 

-- אין דעם אָפּמאַךְ האָט איר נאָר אַלײן גענומען אָנטײל. 

-- נו, יאָ, װעגן דעם װעלן מיר זיך נישט שפּאָרן, איך האָבּ 
טאַקע אַממײסטן גערעדט, דאָס זענט איר טאקע גערעכט. איך 
האב אײַך געגעבּן מײן הבמחה... | 

- זי מאַכם נאָר אַבּיסל דעם אָנשטעל! - טראַכט, מסתּמא, 
בּײ זיך דער אדװאָקאַט פרעדריקסען. אָבּער כּדי צו זײן זיכער, 
װיל ער עפּעס אַרױסאָגן, אַרױטרעד, װאָס ס'איז אים אױף דער 
מינום אינגעפאַלן,. די מאָלער און קינסטלער, װאָס פלעגן קומען 
צו זײ אין שמובּ, װעלן בּײ אים דאָס מײדל נישם אױסמאַפּן 
ס'גלויבּט זיך נישט, אַז אזא זאך זאָל געשען, אַצנד אָבּער װיל 
ער װעגן דעד זאך זאָגן אַ פּאָר װערשער: - איך האָבּ אַלזאָ אװעק. 
געלײגט מײן בּקשה צו אײערע פיס, און אָט ליגט זי. הם. װער 
זינגם דאָס דאָרט אויפן בױדעם ? | | 

-- דאָס זענען די מאָלער. זײער אַטעליע איז פנאױבּן / 

דער אַדװאָקאַס שמײכלט: - אַך, אִם די יײנגלעך, נשמות 
אָן זאָרגן, זײ זינגען און בּאַטאָלן דעם לײװנט! פון דעם צװײטן 
רעד איך נישט, אָבּער אײער שװאָגער איז דאָך פון אַ געבּילדעם 
הויז, איך בּין מים זײן פּאָטער געװען צװאַמען אױף דעם אוניי 
װוערסיטעם. װי גײם דאָס דעם זון? אַזאַ יוננערמאן און האָט נישם 
קײן בּאָדן אונטער די פים, ער האָט נישט געלערנט עפּעס רעכטט, 
האָט נישט שטודירט. פון דעם אַנדערן װיל ער איגאַנצן נישט 
רעדן, אָבּער אײער שװאָגער האָט דאָך פון געבּױרן אָן געהאַט 
פאַר זיך אַ צוקונפט. נו, ס'קאָן אים אפשר גום זײַן, ער קאָן דאָך 
פוֹן צים.צו.צײט פאַרקויפן אַ בּילד, איך װעל בּײ אים שפּעטער 
קויפן אַ בּילד. און איך װעל איך בּעטן אױסצוקלױבּן 

-- װאָס,,, ! 

-- יאָ, דאָס װיפ איך, - שאָקלט דער הער פרערריקטען 
מיטן קאָפּ פון זײן חויך, װי פון אױבן אַראָפּ - קויפן אַ בילד 
און איך בּעטן, איר זאָלם דאָס בּילד אױםקלױבּן,. װילם איר? 

-- װאָלט איר זיך אויף מיר פאַרלאָזט? 

--איך װאָלט זיך אױף אײיך פאַרלאָזט מים אַ סאַך װיכמיי 
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קערע זאכן, און װאָס איז נוגע די בּילדער, װעלן מיר בּײ אים 
אָפּקויפן נישט אײנס נאָר צװײ, דאָס װעלן מיר מון, איך פאָר 
איצם װידער קײן קריסטיאַניאַ אוף דער דינסט פֿאַר מײן פאָטער. 
לאַנד, זאָל דערװײל אונזער אָפּמאַךְ אַבּיסל רוען אוּן אַז די צײט 
װעם קומען, װעלן מיר בּײידע האָבּן אײן מינונג, אַזױ האָף איך,. 

אָם אַזי האָם אױסגעזען דער צײטװײליקער אָפּמאך! דער 
אַדװאָקאט איז כּמעם אײנער אלין געװען און אים בּאַטײליקט. 
זעם נאָר, ער האָט מים אַ פּאָר חדשׂים צוריק די זאַך געבּראַכט 
אין אָרדנונג, ער איז געװען דערפון צופרידן, הינט איז, אים אײני 
געפאַלן, ער זאָל נישם בּלײבּן אַלין מים זײן אָפּמאַך, ער האָט 
געװאָלט אויך אַרײנציען דעם צװײטן צד. זעלכּסטפאַרשטענדלעך, 
אז די פרײלין אָלסען װעט מסכבּים זײן, ער האָט נאָר געדאַרפט 
פרעגן בּײ איר, זי אַבּיסל אױספאָרשן ס'איז דאַן געגאנגען, װי עס 
גײם יך, זי האָט זיך אַבּיסל געקװענקלט, דאָס האָט אָבּער נישט 
געשפּילט קײן ראָלע, די זאַך האָט זיך פאַרענדיקט דערמיט, װאָם 
זי האָם צוגעזאָנט קױיפן בּילדער פאַר איר װוינונג, 

דערמים איז דער אַדװאָקאַט פרעדריקסען ארויף אויפן שיף. 

די פריילין אָלסען אָבּער אִיז איבּערגעבּליבּן אלײן אין שמאָט, 
זי איז זיך װידער געזעסן אײנזאַם און געטראכט, װאָס האָם זי צוי 
געזאָגט דעם מענטשן? גאָרנישט! להלומין גאָרנישט. צי האָם זי 
אים אין דער ערשטער ‏ רגע קאַטעגאָריש אָפּגעזאָגט! אַנדערע 
פרויען זאָגן קײנעם נישט אֶָפּ קײן אײןאײנציקן נישט. אפּילו דער 
װאָס טוג שוין צו גאָרנישט, קומט אויך אַמאָל צתוץ, מ'זאָל קאָ. 
נען טראַכטן פון אים. פרײלין אָלסען איז געװים געװען נישם פון 
די אויסגערעכנטע, נישׂם פון די איבּערגעשפיצטע א כיטרע, דאָ 
איז גראָד געװען אָטידער מענטש, זי האָט אים געװאָלט האַלטן 
אונטער דער האַנט, װי ס'אָל נישט זין -- איז ער פּאָרט געװען . 
בּעסער פון גאָרנישט; זי איז געװאָרן עלטער, די שװעסטער אי 
רע האָט שױן חתתה געהאַט, אײן גאָט װײסט, די צוקקונפט איז 
פאַר איר, אַ מלוכהייועץ איז פּאָרט עפּעס װערט, ער זאָל נאָר 
װערן מלוכה.יועץ. אַלנפאַלס מעג מען אַ טראַכט מון דערפון! זײ 
זאָל זײין אויסגערעכנם? זי איז לגמרי נישם געװען אַרײנגעטון בּיז 


גי 


: 
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איבּער די אױערן אין חשבּונות, זי איז זיך געױען 8 נאַטילעך 
מײדל און גלײך צו אַלע אַנדערע מײדלעך, די נאַטור אַלײן האָט 
אָנגעפירם מים איר פּאָליטיק. זי האָט נאָך אין קײן זאך נישט גע. 
פילט קײן מאַנגל. זאָל זי פּלוצים פילן א מאַנגל אין אן אָנהעג. 
גער? זי האָט פון אַלץ געהאַט איבּערגענוג, און דאָ האָט זי 8 
מלוכה:יועץ אױך, ער זאָל דאָס נאָר װערן ! אין דעם איז נישטאָ 
גאָרנישט אומפּאַרשטענדלעכס, אַ הון, װאָס זיצט אױף אַ בּײַם אין 
8 גאָרטן איז. אויך נישט קײן אומפּאַרשטענדלעכע זאך, 

פארשטײיט זיך, אַז דאָס פרילין אָלסען האָט געבּענקט נאָכן 

ואָקאַט, װען ער איז אװעקגעפאָרן 

האָבּן נאָך אים אַנדערע אױך געבּענקט? אפשר אֶלִיװערס 
משפּחה? דאָס גלױבּט זיך נישט? אָליװער איז געװען איבּערגליק. 
לעך, װען זײן האַרטער בּעל-חוב איז אַװעקגעפּאָרן, און אױך פּעם. 
ראַן איז שׂוין, מסתמא, נמאס געװאָרן דאָס אײבּיקע יאָגן צום אַד. 
װאָקאַט. סוףכּל.סוף זענען פאַרענדיקט געװאָרן זײערע אונטער. 
האַנדלונגען. און זי זאָל עפּעס פילן צו דעם דאָזיקן מענמשן װאָס 
האָט איר גורם געװען אַזױפיל עגמת-נפש, איז אױיך נישט צו גלױבּן 
ס'קאָן דאָ גאָר קײן רײד נישט זײן פון עפּעס א בּאַציונג צו דעם 
מענטשן מצד פּעטראן נאָך דאָט האָט געפעלט! האָט מען אפשר 
געהערט פון עפעם אַ נס, צי גאָר פון אן אומבּרחטנותדיקער לי 
בּע, צי האָם מען אפשר גערעדם בײם בּרוען, אַז זײ בּײדע 
שמײען אין אַ פּלאַט.פײער, און אפשר איז געפאלן דאָס װאָרמ: 
;קורצשלוס"? דער דאַך איבּער פּעטראָס קאָפּ האָט געהערט צום 
אַדװאָקאַט, זי האָט גערערט מיט דעם מענטש, זי האָם דערמים 
געװאָלט אײנהאַלטן דעם דאַך איבּער איר קאָפּ, דאָס איז געװען 
אלץ. פאַרשטײם זיך, אַז זי האָט אָפּט געמוזט אַהין גײן, כּדי מים 
אים אַרומרעדן די זאַך, אָליװער האָט צײמנװײז געקאָנטש דערױף 
בּורטשען, װאָס זי װערט עפעס קײנמאָל נישם פאַרמיק האָט זי 
זיך אפשר שטארק געפּוצט צו די װיימן, האָם זי זיך אפשר אָנ 
געמון אױפּפאַלנריק, אַחוֹץ אַ נײ העמד אנמערן קלײד? נײן 
קײנמאָל נישמ, איף װיפל ס'איו אלּיװערן בּאַװוּסט. די נײע העט. 
דער האָט זי געהאַט, הֹאָם זי זײ געװאָלט טראָג, פּעמראַ איז גע. 


09 + | קנוט האַמסוך 


װען אַ חתונה-געהאַטע פרוי, אַלע פּרוון מצד די מענער צו דערי 
נענטערן זיך צו איר, קענען אױף איר קײן אײנדרוק נישט מאַכן 
זי האָט נאָך צוריק מיט יאָרן, װען זי איז נאָך ינג. געװען אַראָפּי 
געלאָזט שעלדרופ יאָהנסענען אַ פאמש אין בּאַק פאַר זײנע זיסע 
רײד צו איר, הײנט װאָס װאָלט זי שױן איצט געמון, תװען אויף 
אירע שלײפן װערן די האָר שוױן גרױױי און אלײן האָם זי שױן 
| דערװאקסענע קינדער? : 

אָליװוער האָט אַזױ-אָרום נישט געהאט קײן סיבּה זי חושד צר 
זין, ער האָט נאָר אַ זאָג געטון: -- ר'איז שױן אַװעקגעפאָרן? 

-- יאָ -- ענטפערט פּעטראַ - און איך װאָלט מיך זײער געי 
פרײמ, װען ער קומם שױן נישט מער צרריק. | | 

-- װאָס הײסט? דו מײנסט, אַז ער װעט שױן אײבּיק זײן 
דאָרט ? | 

-- דאָס װײס איך נישט. נאָר איך װאָלט געװען צופרידן, 
װען ער קומט נישט צוריק. : ו: 

אָליװער האָט דערקענט אין זײן פרױ, אַז דאָס, װאָס זי 
זאָגט, מײנט זי ערנסט; זי האָט געמאַבט אַ מינע פון עקל און 
האָט אױיסגעשפּינן אין א זײט. דײטלעכער רעדן האָט זי שוין נישם 
געדאַרפט, זי האָט נישם געקאָנט פאַרטראָגן דעם אַדװאָקאַט. 

-- יאָ, ער איז נישם פון די מענטשן װאָס גאָם האָט ליבּ,- 
האָט ער אַ זאָג געטון -- אָבּער אָטידי אדװאָקאַט, זײ זענען דען 
אַמאָל בּעסער געװען! 

-- און דאָס זאָג איך דיר, -- האָט זי װײטער געצױגן - 
א צװײטן מאָל מענסטו שוין אַלײן גײן צו אים. מײן פוס װעם 
שוין דאָרטן גישט אַרײנטרעטן 

האָם עמעצער געקאָנט דײטלעכער רעדן? אָליװער האָם 
דאָס אויפגענומען נישט שלעכט, פאַרקערט; אאָ, אַ צװײמן מאָל 
װעם ער אַלין גײן צום אַדװאָקאַט, זאָגט ער, נאָר אײנמאָל װעם 
ער דארפן גײףן ער װעט דאָס דערלײדיקן אײנס און צװײ, האָט 
ער געזאָגט און אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ. און ער װעם אײנמאָל 
פאַר אַלעמאָל פֿאַרענדיקן די זאַך, ער װעט אים זָגן, װיאַװי ער 
הייסמ, אֶליװער אַנדערסען, און ער װעם פון אים פאַרלאַנגען ‏ 
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. קבּלה פאַר דער סומע, װאָס ער װעם אַ װאָרף טון דעם פּלומויגער 
אויפן מיש. די קאַליקע און דער פּחדן האָט זיך אױסגעמאָלט, 
װי ער װעט זיך האַלטן דאַמאָלם. 

איבּעריקנס איז אָליװער די לעצטע צײם טאַקע געװאָרן 
אַבּיסל דרײסטער. די זיבערקײט, אַז ער האָט געלט אין קעשענע, 
האָט דעם מענטשן אוױיפגעהױבּן, זײן כאַראַקטעד איז געװאָרן פעס: 
טער. אױף מאָרגן נאָך דעם רױבּ אין פּאָסט האָט ער זיך נאָך 
נישט געפילם זיכער, און ער האָט געבּעטן פּעטראן זי זאָל אים 
אין װעסמל ארײננײען אַ בּוזעםיקעשענע. פּעטראַ האָט פון אים 
חוזק-געמאַכט און געהאַלטן דאָס פאַר בּאַרימער", -- אַ שטאַרקע 
קעשענע! -- האָט ער פֿאַרלאַנגט. - אַװדאי, פון זענל.לײװנט! - 
האָם פּעטראַ געזאָנט. אַליװער האָטם זיך געמום װענדן צו זײן מ 
מער, זי זאָל דאָס אײננײעף | 

און איצט, װען ער האָט שוין געהאַט זײן בּזעםיקעשענע, 
און די געלט.פּאַפּירלעך אין דער קעשענע, האָט זיך אָליוער דער. 
פילט גאָר זיכערן קײנעם װעם דאָך נישם אײנפאַלן צו קומען מימ 
א װיזיט צו א קאַליקע, װאָס האָט קײנעם קײן שלעכטס נישט געי 
טון, דאָס געלט פאַר דעם אײדערןפוך איז געװען זײנם. 

ס'איז נאָר געװען פארדראָסיק, װאָס דאָס געלט קאָן נישט 
זען די ליכטיקע שֵׁיין. ער װאָלט זיך אמת מחיה געװע, װען ער' 
װאָלט זיך געקאָנט לאָזץ אין די געװעלבּן און פאַרלאַננען דאָס 
און יענץ, און דערנאָך אַרױסנעמען דאָס גאַנצע געלט און ‏ דערפון 
בּאַצאָלן; די דאָזיקע פרײ"ד איז אים פאַרבּאָטן, ער מוז זײן געלט 
אױסגעבּן בּאַהאַלטענערהײם. ס'איז נאָך געװען גום, װאָס דאָס געלט 
איז בּאַשטאַנען דאָס רוב פון אײנציקע קלײנע געלט.פאפירלעך, 
פון װעלכע ער האָט געקאָנט אין געװיסע. פאָרױבכטיקע פּױזעס 
אַרױסנעמען און קויפן פֿאַר זיך עפּעס,. אױף אַזאַ אופן האָט ער 
טאָג-מעגלעך געקאָגט קױפן עפּעם אַ זיסע זאַך אין מױל ארײן, 
אַחוץ דעם האָט ער געקאָנט זיך פוצן, דאָבּן אַ פּײנעם שניפּסל 
צוּם האַלז און א האַרטן קאָלנער; פאַר די קלינע מײדלעך האָט 
ער געקויפט שיכלעך מיט קלײדלעך. קײנער האָט גאָרנישט חושף 
געװען, קײן סאך געלט האָט ער נישט אױמגענעבן; 8 פּאָר גרע. 
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סערע געלמ.פּאַפּירלעך זענען געלענן נישט גערירם בּײ אים אין 
בּוזעם-קעשענע. | 

אַזױ איז אַלץ געגאַנגען גום, אָליװערן האָט גאָרנישט גע. 
פעלם, ער איז בּכלל געװען א שמח.בּחלקו! קײן פרעסער איז ער 
נישט געװע, ער איז נאָר געװען אַ שמיקל נאַשער. פעמרא איז 
געװען דער היפוך, זי איז געװען זשעדנע און גיריק. גראָר איצם 
איז אים צונוץ געקומען זיין גאַנצע גוטמוטיקײמ, פֹּדִי דורכצוקומען 
מים פּעטראַן, איר א סאַך מוחל צו זײן. דער מײװל װײסט פאַר. 
װאָס, זי איז עפּעס געװאָרן קאַפּריזנע און שמאַרק פארדרײם, איר 
איז אַלץ אינם נישט געװעןניחא, זי האָט נישט געקאָנט עסן נישט 
טרינקען, קײן זאך נישט געקאָנט פאַרטראָגן. די קאַװע, װאָס 
מ'האָט לעצטנס געקאָכט, איז געװען נישט קײן גוטע, - װאָס 
פאַראַ קאַװע ברענגסטו דאָס אַהײם! - האָט זי געזאָגט, זי האָט 
בּײ דאַװידסענען געזען אַ שטיק שװײצאַרישן קעז און װען זיװאָלט 
נאָך איצט בּײ יאָהנטענען געדינט, װאָלט ױ דעם קעז געגעסן! 
איבּעריקנט, האָט זי בּיים פריזירער האָלטע אין פענצטער געזען 
געלן זײף, ס'מוז מסתּמא זײער גוט שמעקן! 

און אָליװער, װאָס האָט אַ פולע קעשענע מים געלם, װאָלם 
געקאָגט ענטפערן: -- דיר. דאַרף זיך נישט גלוסטן אלץ, װאָס דו 
זעסט, פּעטראַ! גיבּ בּעסער א מראַכט װענן דעם, װיפל מיר מאַר. 
דינען איך מיט דיר. צוריק רעדנדיק, גײט אונז נאָך זײער גום. 

דאָ האָט פּעטראַ געהאט די געלעננהײט צו אַנטפּלעקן דעם 
ביטערן כאַראַקטער אירן, און זי האָט אָנגעהױבּן זיך קריגן מימן 
מאַן, אנשטאָט מורא צו האָבּן פאַר זײנע קוליעס, װאָס זענען גע. 
לענן בּײ אים צו דער האַנט, האָט זי אָנגעהױבּן חחק.מאַכן פון 
זײ ‏ און אויך פון אים אַלײן און געזאָגם, אַז ױ לעבּט מיט א פּאָר 
קוליעס, רעדמט מיט קוליעס, לײגט זיך אין בּעם מיט די קוליעס 
און װעם שוױן מסתמא שמאַרבּן מיט די קוליעס; שׂױן אײנמאָל אַ 
לעבּן! און דערבּײ האָם זי אױסגעשפּיגן אין אַ זײם, גלײך װי זי 
װאָלט געהאַלטן בּײ אויספרעכן ר 

אָליװער װאָלט דאַמאָלס געקאָנט מימ זײין קרעפמיקן אוי. 
מערשטן מײל פון קערפּער כאַפּן אַ האק ; און צעשמעטערן דעם 
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מיש, אָדער צעװאַרפן דעם אױװן אָרער אוֹיף אן אנדער אופן 
געבּן איר א קלײנע התראה, אָבּער געטון האָט ער גאָר עפּעס אֵני 
רערש: ער איז אַװעק אין שטאָט און געקומען צוריק מים אזא 
קעז און מיט אַזאַ שטיקל זײיף, בּיטע! נײן, ס'איז אים נאָר אױפן 
זינען נישט אַרױף! פעטרא איו געבליבן א רגע װי געלעמט, אַזי 
פאַרחידושט איז זי געװען זי האָט אַזש אָנגעהױבּן װײנען: זי האָט 
גאָרנישט געװאָלט האָבּן די זאַך ! װאָס פֿאַר א נאַרישן קאָפּ ער 
האָט, צוליבּ אַזעלכע נאַרישקײטן זאָל - מען נאָךְ פאַרקריכן אין 
חובות ! -- טראָנ שוין אֶפּ די זאַכן צוריק} 

-- נײן, דאָ האָסטו, װאָס דיר האָט זיך גענלוסט, -- האָט 
ער געזאָגט, 

װאָס איר האָם זיך געגלוסט? זי טאָר גאָרנישם אַמאָל אַ 
שפּאַס מון? אָדער זי דאַרף צו דעם אַלעמען שמום זײן דאָס 
גאַנצע לעבּן אירס? פע! 

ס'האָט אָליװערן שמאַרק געאַרט, װאָס זי שפּיים אױס, װען 
רעדם װעגן אים, פונקט אװי װי ױ האָט אױסנעשפּיג, װען זי 
האָם גערעדט װעגן דעם אַדװאָקאַט: נאָר װאָס קאָן ער העלפן. 
אֶךְ, גרויסע ענדערונגען קומען פּאָר בּײ דעם מענטשן װאָס האָט 
בּאַקומען א נײעם כאַראַקטער. אָליװער האָט שטארק צונערעדם די 
פרוי, זי זאָל כאָטש פאַרװכן דעם קעז נה יאָ, זי האָט פאַרװכט 
און בּאַלד צוריק אויסגעשפיג, -- װאָס הײסט דאָס? דאָס איז 
גישמ דער קעז, דו מײנסט אַװדאי, אַז מיך קאָן מען אָפּנאַרן? -- 
פּעטראַ איז געװאָרן שטאַרק בּלאָס פון אויפּרעגונג, זי איז געװען 
אויסער זיך, זי האָט אָנגעשריגן אױף די קלײנע מײדלעך, פאַר. 
װאָט זײ לאַבן װען זױ האָט נאָך אַ שמעק געטון צו דעם זײף, 
האָט זי אַזש זיך אָנגעכאַפּט בּײױ דער נאָו 

ס'איז פּשׂום געװען אוממעגלעך איר מיט עפעםס צוצומרעפן, 

נו יאָ, נישם אָליװער און נישט די קלינע מײדלעך האָבּן 
גאָרנישט געהאט קעגן דעם. אַז די גומע זאַכן זאָלן בּלײבּן פּאַר 
זײ, | 

אַזױ איז דורכגעגאנגען אײן מאָג נאָכן צװײמן, מים גוטן און 

בײזן, מיט קריגעריען, מים קלײנע איבּערלעבּונגען פונם טאָג 
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אַמאָל מיט אַ גומן געריכט פון פיש, אויך אָליװער האָט זיך אַרױטי 
געכאַפּט פאַרנאַכט אױפן ים, אַמאָל מיט געבּעקס צו דער קאַװע, 
װען אָליװער האָט גראָד אױסגעבּיטן אַגרעסער געלטפּאַפּירל אױף 
קליינגם. ס'איז זײ געגאננען גאָרנישם שלעכט, דעם גאַנצן הוזגעי 
זינט האָט זיך געלעבּט אַסאַך בּעסער, װי דאָס רוב קלײנע מעני 
טשעלעך אין שטאָט; װיפל מענמשן האָבּן דאָס אַ שטעלע מים 
אַ פעסטן געהאלט און דערצו נאָך אַ בּוועםיקעשענע מיט געלט; 

אַסאַך ערגער איז געגאַנגען דעם אומגליקלעכן פּאָסמטמײסטער 
מיט זײן משפּחה. דער דאָקטאָר דאָט פבּײ דעם שװער קראַנקן 
נאָך אַלץ נישט געפונען קײן שום בּעסערונג { דער פּאָסטמײסטער 
אי! געזעסן, װוּ מ'האָט אים אַנידערגעזעצט, שמום און אײנגעבּױגן 
װי ער װאָלם געװען טוט.מ'קאָן אױך נישט זאָג, אַז ער זאָל זײן 
אינערלעך שטאַרק צופרירן מיםט עפּעס װאָס, כאָטשׂ ער האָט געי 
שמייכלם אין זײן אײנזאַמקײם און פון פּרײלעכקײט װעגן זיך גע* 
פּאַטשט איבּער די קני. אָ, לחלושין נישט! ס'איז גאָרנישט 
געװען צו דערקענען, ער זאָל זיך טרײסטן טיט זײן אַלטע פּילאָ. 
סאָפּיע, מיטן נחת פון זײנע קינדער, װאָס זענען אים איבּערגעי 
װאַקסן, װטס אַרבּעטן אַדאַנק גאָט, פאַר אַ בעסערן לעבּן אינם 
צװײטן גלגול. דער פּאָמטמײסטער האָט אױסגעוען,. װי ער װאָלם 
גאָרנישט געטראכט, גאָרנישט געװוכט און מער אין גאָרנישט גע" 
גלױבּט. ער האָט אַלע זײַנע יאָרן געזוכםט און סוףכל.סוף געפונען 
א קלײן סטעזשׂקעלע מיט אַ בּרעקל ליכט, דאָ האָט ער זיך געי 
לאָזט גײן -- בּיזװאַנען די מאױמדיקע השנחה האָט זיך אים אַװעקי 
געשטעלם שון גאַנץ װײם אינמיטן װעג און אים פאַרהאַלטן. די 
כװאליעס פון זײנע אײגענע מחשבות האָבּן אים אינגעשלנגען 

זײן פרוי און זײנע טעכטער זענען געװען ענערגישע מענטשף 
אײן מאָכטער האָט געדאַרפם אַצינד בּאקומען 8 שטעלע בּײ דעם 
קאָנסול יאָהנסען אין געװעלבּ, דער זן, דער לאנדװירט, האָט גע. 
געבּן, װיפל ער האָט נאָר געקאָנט, אדאַנק אים האָט מען װי סנים 
געקאָנט דורכקומען מיט דעם אָרעמען געהאַלט, אָבּער אַזיפיל 
דערװאקסעגע מענטשן װאָלטן נישט געקאָנט פון דעם געהאלם 
אַלײן דורכלעבּן. סװאָלט געװען זײער שלעכט, װען דער זן פון 
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ענגלאַנד, דער מיכטיקער צװײמער שטײערמאן, װאָלט נישט געי 
קומען צו הילף. װען ער האָם דערהערט פון דעם ריב אין פּאָסט 
און פון זײן פאָטערס אומגליק, האָם ער זיך געהאַלטן װי אַ מאַן 
ער האָם אָנגעשריבּן אַ גרױסאַרטיקן בּריװ צו זײנע עלטערן און 
שװעסטער און בּרידער, ער האָט געזאָגט אַבּיסל מופר, אַז אין 
אַ שעה פון נסיון דאַרף מען זיך פֿאַרלאָזן אױף גאָט, דערצײלט, 
אַז ער האָט אויך געהאָט אומאָנגענעמלעכקײטן פון דער זאַך, מ'האָט 
אים עפּעסט הושד געװען מ'האָם אים אױסנעהערט, אָבּער ער אי, 
פאַרשמײים זיך, אַרױס רײין. ער האָט נישט קײן פאַראיבּל, װאָס מ'האָט 
אים חושׂד געװען, גאָם צו דאַנקען, די גערעכטיקײם האָט מנצח 
געװען, אין ענגלאַנר זיגם די גערעכטיקײט שטענדיק. צום סוף 
האָט ער ארױסגעזאָגט די מינתג, אַז דאָס דאַרף זײן אִן אָנזאָג 
די מענטשן, זײ זאָלן זיך בּאַקלערן און תּשובה טון, װײל אָט דאָם 
אומדערהערטע געשעעניש איז נישם נאָר נונע זין משפחה, נאָר 
אויך אַלע מענטשן. הקיצור, ער איז געװאָרן פרום. שין אײנמאָל 
אַ זון! מיט קײן אין-און.אײנציק װאָרט האָט ער נישט דערמאַנם 
דאָס װיכטיקסטע, אַז ער הװאָט איצט פאַרמאָגט מער געלם. צי 
דערפּאַר װײל ער האָט בּאַקומען אַ גרעטערן געהאלט, אָדער ער 
האָס אױף דער ענגלישער ערר אַנשדעקם א נײעם קױלןגרובּן 
אַלנפאַלס האָם ער איצט צונעשיקם אַ גאנץ פּײַנע סומע און האָט 
צוגעזאָגט נאָך מער צושיקן. דאָס האָט זײ פּשוט געראַטעװעמ, דאָס 
האָם פּאַרשאַפּט זײן מוטער און די שװעסמער אַסאַך גליק,. זײ 
זענען אַװעק צום פאָטער און אים דערצײלט דאָס נײס, זײ האָבּן 
אים געװאָלט דערמים איבּערראַשן, כּדי זיין פּאָרטעמפּטער מוח זאָל 
אויפגעטרײסלט װערן דערפון, זײ האָבּן געהאָפט, אַז די פרײד 
װעם אים מיט אײן קלאַפּ אומקערן דעם פּאַרשטאַנדן שטעלט אײך 
נאָר פאָר, װען דאָס געשעט מאַקע! דאָס איז אָבּער נישט געשען 
און זײ זענען געװען אַנטױשט. דער פּאָסשמײסטער האָט זײ אוים. 
געהערט, ס'האָט אױסגעזען, װי ער װאָלם יך אֲפילו בּאַמים צר 
פאַרשטיין, װאָס זײ דערצײלן, און געשלתגען די רײד, אָבּער ער 
איז דערפון קליגער נישם געװאָרן. ס'האָט געמאַכט -עם אײנדרוק, 
װי ער װאָלט שױן דאָס נײס געהערט אָדער ער האָט שוֹין דערי 
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פון געטראַכט, די אײנציקע פֿאַרענדערונג אױף זײן געזיכט איז 
בּאַשטאַנען דערין, װאָס ער איז נאָך בּלאַסער געװאָרן. זײן פרױ 
האָט אױסגעבּראָכן מים אַ געװײףן 

-- נײַן, -- האָט געואָגט דער דאָקטאָר - אײער זן דער 
צװױטער שטײערמאַן, װעט אײער מאַן נישט אױסהײלן 

דעם פּאָסטמײסטער. פרוי פלעגט אַסאַך נישט דעדן זי האָט 
זיך אָבּער דערפילט שמארק בּאַלײדיקט פון דעם דאָקטאָרט שטענ. 
דיקער זיכערקײט און האָט אַ פרעג געטון: - פאַרװאָס נישטן 

-- יאָ, פֿאַרװאָס נישׂם!- ענטפערט דער דאָקטאָר, -- איך 
גלויבּ שוין גיכער, אַז דעם הער פּאָסטמײסטער װעט נמאס װערן 
זיצן אױף זײן בּענקל און קוקן אויף זײן פופעק. 

װאָס איז דאָס פאַר א רײד צו אַ משפחה, װעלכער סהאָט 
געטראָפן אַזאַ אומגליק! נאָר אזא טבע האָט ער שוין געהאַט דער 
דאָקטאָר צו רעדן תּמיד אזױן דאָ קאָן מען גאָרנישטם מון 

דער דאָקטאָר האָט זיך געלאָזט אַהײם, אין זײן קאַבּינעם. 
ער האָט דאַמאָלס פּאָזירם פאַרן מאָלער, דערפאַר האָט ער גע'. 
טראָנן דעם אָפּגעפאָרענעם מאַנטל מים די געשטרייפטע הױיזן, װאָס 
ער האָט זיך איפגענײט צו פּיאַ יאָהנטענס קאָנפירמאַציע. דאָס. 
איז געװען מים אַסאַך יאָרן צוריק, : 

ער איז פֿאַרבּײגעגאַנגען יאָהנטענס מאָפּלטן קאָנטולאַט, ער 
האָט שטענדיק געהאט אַ װאַכזאַם אױג צו דעם נעשעפט, האָט 
ער בּאַלד כּאַמערקט, אַז מ'האָט װידער אױפגעהאָנגען אַ נײע שילר; 
,מאָדע-מאַגאַזין, בּלוון, טריקאָטענע זאַכן, הוטן װערן בּאַפוצט".. 
די שילד האָט מען מסתּמא אױפגנעהאָנגען אױף דער מיר בּײנאַבט, 

דער דאָקטאָר האָט זיך אָפּנעשטעלט און איבּערגעלײענט די 
שילד גאַנץ גענוי, און כּדי נישט צו רעדן צו זיך אַלײן, האָט ער 
א זאָג געטון צו א דינסטמײידל, װאָס איז פאַרבּײגענאַנגען און האָם 
זיך פּאַרנױגט: - אתזער הער ריטער האָט שטאַרק ליב נײע 
שילדן. | | 
אַװדאי, דער קאָנסול יאָהנסען האָט צוגערוימט דעם צוגע. 
בּויעטן טײל פון דעם נגעװעלבּ, װוּ ס'זענען יאָרןלאנג געשטאַנען 
אויװועלעך און בּראָנעם, און האָם געמאַכט דערפון אַ מאָדע.מאַנאַזין. 
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דער דאָקטאָר איז געגאַנגען װײטער און צו זיך אַלײן גע. 
שמייבלט, ער איז צוגעקומען צו דער מיר פון זײן הױז און האָט 
דאָרט געטראָפן דעם מאָלער, װאָס האָם אױף אים געװאַרט. -- 
אַן אַנטדעקונג, יונגערמאן! -- רופט ער אױס נאָך פנװײמנס. - 
אַ נאַנצע איבּערלעבנג! -- און האָט אָנגעהױבּן צו דערצײלן, 

בּכלל װאָלמ דער דאָקטאָר נישט געפירט קײן געשפּרעבן 
מים אַ מאַליערט אַ זװן אָבּער מיט דעם דאָזיקן ינגענמאַן איז 
נאָר עפּעס אַנדערש, ער איז געװען אַ קינסטלער א נישט קין 
פּשוטער מענטש, טאַקע שרעקלעך נישם קײן געלערנטער מענטש, 
אָבּער מיט אַזױפילף פאַרשטאַנד צו שװײגן װען די געלערנטקײם 
אַלײן רעדט. בּשעתן פּאָזירן פלעגט מען אַרופּנעמען אויפן מיש די גאַנ. 
צע שטאָט, אָנהױבּנדיק פון דעם אומגליקלעכן פּאָסטמײסטער בּיז צו 
די יאָהנסענם און גריקיאלסענס, פון דאַװידסען און הײבּערג ביז 
צום אַדװאָקאַט פרעדריקשען און אָליװער די קאַליקע -- מיט דער 
פולער שמובּ בּרוינאױיגיקע נפשות. דעם מאָלער איז אױסגעקומען 
צו הערן נישם אײן טשעקאַװע זאך װעגן די פארהעלמענישן אין 
שטאָט, דער דאָקטאָר איז געװען זײער װיציק, און געהאָט אַ בּײוע 
צונג, ער האָט געקאָנט שיסן און טרעפן אין ציל, באָמש ס'האָט געקאָנט 
געשען אמאָל, אז ער האָט געװאָלט זיין אַבּיסל צו שנעל און זײַן 
פיל איז אַזש פאַרבּײגעפלויגן, 8 דאָקטאָר קאָן אויך אַמאָל שיסן 
און נישט טרעפן | 

-- יונגערמאַן, איר זענט דאָ אַ פרעמרער, -- האָט ער גע. 
קאָנט אַ זאָג טון - די גאַנצע שמאָם איז אײן נעסט, אַ לאָך, אָבּער 
אָן מיר װאָלט ז געװען אַ בּלאָטע. איך גיב זײ עפעס צום אײנ. 
נעמען. - אָט אַזױ זענען זײ בּײרע געועסן אין דעם קאבּינעט פון 
אַ קלײינשטעט?דיקן דאָקטאָר, דער מאָלער האָט געצײכנט, און דער 
דאָקשאָר האָט צעלאָזט די צתג. ס'איז נאָך אַלץ נישט געװען קײן 
װיסנשאַפּטלעכע שמימונג אין דעם צימער, כאָטש דער מאָלער האָם 
דאָס שמארק געװאָלם האָבּן און דאָס בּילד האָט געדאַרפט היסן 
,דער דאָקטאָרי, דער דאָקטאָר האָט אויפגעזוכם אַ פּאָר בּיכער, 
ער האָט אויסנעשטעלט עטלעכע גלעזערנע פלעשער, 8 הער.רערט 
איז געשטאַנען אויפן מיש, אױף דער װאַנם איז געהאָנגען א טאָװל 
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מִים פאַרשידענע אותיות צוצוקלויבּן בּרילן פאַר קודצויבטיקע, אין 
אַ װינקל איז געשמאַנען אַבּיסל סובּלימאַט אין א טעפּעלע, דאָס 
איז געװען אלץ. װוּ זשע איז דער אָפּעראַציע-טיש און די גלע. 
זערנע פּאָליצעס מים. די שינטער אינסטרומענטן? צװײ פּשומע 
בּענקלעך זענען געשטאַנען אין צימער. דאָ איז נישט געװען קײן 
מיקראָסקאָפּ, נישט קײן סקעלעט, אַפּילו נישט קײן שאַרבּן, װאָס 
זאָל עדות זאָגן אויף דעם פעסטן מוט פון דעם מעדיצינער בּײם 
עוסקן זיך מיט אַ מױטן | י- 

אין די דאָזיקע ראַמען האָט מען געצײכנט דעם דאָקטאָר. 
ידי זיצונגען בּײם מאָלן זענען געװען זײער אָנגענעם, מ'פלעגט 
! זײ איבּערריסן, דאָ פלענט קומען אַ מאַן מיט אַ געשװאָלענעם פּי. 
גער, און דאָ פלעגם אַרײנפאַלן אַיונג ערשט חתתהגעהאַט װײבּל 
מים אַ מאָדנעם צײן-װײמיק. דער דאָקטאָר איז געװען א פּרעכטײ 
קער מאָדעל, פול מיט לעבּן, פול מים אײנפאַל, פאַרבּיטערם, 
קײט, אומגלױבּן, העלדישקײם, זײן פּנים האָם זיך יעדעס מאָל גע' 
בּימן, אָבּער אײן אויסדרוק פלעגט שמענדיק בּקײבן אויף זין פּנים, 
דאָס איז א מינע פון 8 מענטשן, װאָס שטייט העבער פון אַלעמען. אִך, 
װי ער האָט דאָס פאַרשטאַנען אױפצוקלערן דעם ינגערמאַן און 
געבּן אים צו פאַרשטײן אַז די שטאָט איז אַ נעסט און אַ לאָך! 

און אָט האָט ער זיך מיט אים געטראָפן בּײ דער מיר פון 
זײן שטובּ און האָט נישט געװאַרט, בּיז מ'װעם אַרײן אין שמוב 
ער האָט גלײך אָנגעהױבּן דערצײלן, װאָס ער האָט ערשט איבּער. 
געלעבּט! - ינגערמאַן, דער אַדװאָקאַט פרעדריקסען איז נישם 
דער אײנציקער, װאָס האָט געקאָנט פּאַראײניקן זײנע אײגענע נוצן 
מים דער ליבּע צו זײן פאָטערלאַנד! -- װי ער האָט דאָס געי 
שאָסן, אַמאָל טרעפט ער אין ציל אוֹן אַמאָל נישט! - דער קאָני 
סול יאָהנסען האָט הײנטיקע נאַבט געעפנט 8 מאָדע.מאַגאַזין. דאָס 
איז, מסתּמא, זײן געשעפטפירער בּערענטסענס אַרבּעט, ער איז א 
מענטש מים אַסאַך מעלות, פון די אויװעלעך און די בּראָנעם איז 
קיין גרויסער ריוח נישמאָ, זײ זענען צו לאַנג אױסגעשטאַנען נײן 
מ'דאַרף פּרוּװן טיט מאָדע:סחורות! נו יאָ, ס'פאַסט זיך זײער גום 
:צום רומל דאָרט אין געשעפט, יאָהנסען פאַרקויפט זאַכן פון טאָגי 
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טעגלעכן געבּרױך, פאַרװאָס זאָל ער שױן נישט פארקױפן קײן 
געפּוצטע קלײדלעך פאַר די דינסטמײדלעך? מאָדע-מאַגאַזין } װער 
װעם אָנפירן מים דעם גײעם צװײג פון מסחר? דער צעבּראָכענער 
פּאָסטמײסטמער האָם דאָך צװײ מעכטער, די עלטערע פון זײ דאַרף 
אָנפירן מיטן געשעפם. פּאַר יאָהנטענען איז דאָס פּשוט געװען א 
גליק, װאָס דער פּאָסטמײסטער איז אַזױ צעבּראָכן, און זין טאָכ. 
מער מוז גײן אױף אַ שטעלע. זי איז זײער אַגעשׂיקם און אָנ 
שטענדיק מײדל, און אִם מו זי פאַרלאָזן איר װוֹינונג דאָרם אונמן 
בּײ דער װערף או אָנפּירן מיטן מאָדע.מאַנאַזין. זי האָט דאָס נישט 
געלערנט, אָבּער דאָס מאַכט נישט אױס, קײן סאך דאַרף מען 
דערצו נישט האָבּן, יאָהנסען האָט איר קײן סאך נישׂם געצאָלט, 
יאָ, ס'פאַלט נאָך אױף אים דער גלאַנץ פון אַ בּעל-מובה, װאָס 
ער גִים איר אַרבּעט. יונגערמאן, די שמאָט איז אַ לאָך.. 

די מיל האָם זיך געדְרײט, דער מאָלער האָט נישט גע. 
קאָנט קומען צום װאָרט; צום סוף האָט דער דאָקטאָר אַ זאָג גע./ 
מון: - נו יאָ, לאָמיר אַרײנגײן און זיך נעמען צום מאָלן 

-- איך װאָלט הײנם זײער גערן אַבּיסל געבּטלם, - זאָגט 
דער מאָלער, | 

-- אַזױ, נישם מאָלן? פון מײנעמװעג, אדרבּא. איר האָם 
עפּעס אַנדערש צו מון? 

דער מאָלער ענמפערם: - איך בּין עפעס נישט אויפגעלײגט. 

-- אַזױ? נו, פון מינעמװעגן, בּיטע. א גומן מאָגן. | 

דער דאָקטאָר האָט נאָכגעקוקט דעם מאָלעך, זײן שלעכטע 
שטימונג איז אים געװען פֿאַרדעכשיק, דער יגערמאַן האָט דאָך 
ױ זיך געהאַט דאָס פאַרבּ-קעסטלן נישט אַנדערש, אז ער האָט ‏ 
זיך געקליבּן ערגעץ צו גײן! 

אמת טאַקע, דער מאָלער האָט געװאָלט ערגעץ אנדערש 
גײן, די פרוי קאָנסול יאָהנסען האָם אים אײנגעלאַדן צו קומען 
אין קאָנסולאַט, ער זאָל אויפן בּילד פון איר מאן, װאָס ער דאָם 
געמאָלן צוריק מיט עמלעכע יאָר, צונעבּן דעם דאָנגעבּראָג-קרײץ, 
אך, - אָם די קאָנסולן און -י פרױען זײערע אין די שטעמלעך 
בּײם בּרעניים! נו יאָ, זי האָט אינם פריװעלע, װאָס זי האָט צה 
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געשיקט צום מאָלער, געמאַכט אויפמערקזאם דערױף; דאָס בּילד 
איז נאָך פריער געװען גענוג ענלעך, האָט די פרי קאָנסול יאָהני 
סען געשריבּן אָבּער פיאַ, װאָס האָט זיך ערשט אומגעקערט אַהײם 
פון פּאַריז, האַלט, 8ז נאָך א פּאָר פאַרביקע שטריכן װעלן דעם 
בילד אסאַך צועבּן. פּאַסטער איך אױך אױסגעמאָלט מים זײן 
ערן-קרייץ אויפן שװארצן ראָק. 


טאג 6 


ס'װערט האַרבּסט, דער װינטער קומט, און די מעג זענען 
שוין זײער קורץ. אין פלוג איז זײער אָנגענעם צו שטיין אין קוזי 
ניע, האָבּן אַ דאַך איבּערן קאָטּ און האַמערן דעם גליענדיק: אײזן, 
װאָס לײכט פון זיך אַלײן, אױך האָט מען בּײם שמיד אין שמובּ 
געקאָנט גאַנץ פײן אָפּעסן און אָנטרונקען זיך, יאָ, דרעם אמת זאָננײ 
דיק, זענען פּמעם אַלע אַרום אבּעלן געװען אין אַסאך אַן ערגע- 
רער לאַנע װי ער! ער אלײן האָם אויך געהאַלטן, אַז ס'גײם אים גומ. 
נעמם, אַשׂטײגער, אָט די אַרבּעט, זי קאָן געטון װערן אָן הענטש. 
קעס און אָן אַ היטל. אַ גדױיסער לעדערנער פאַרמוך איז געװען 
אַבּעלס װיכטיקסטער בֹּגד. קאַרלסען דער שמיד איז פאַר די לעצ. 
טע פּאָר חדשׂים שמאַרק אַראָפ, װען ער פלעגט רעדן װעגן זײנע 
כּוחות, װאָס פאַרלאָזץ אים, פלעגט ער װערן שמאַרק אומעמיק, 
ער האָט גענעכבּן אָנצוגעהערן, אַז ער װיל איבּערגעבּן עמעצן די 
קוזניע, ער האָט עפּעס נעמורמלם װעגן טױט: אַז דער מױם קומט 
אָ, אָדער ער גײם נאָר פּאַרבּײ בִּיז צום צװײטן מאָל, אָבּער 
שמארבן מוזן מיר אַלע. דער האַרבּסט האָטם גאָר געמאַכט פוך/ 
אים אַ תּל, ‏ האָט אים געמאַכט שיטערער די האָר אופן 
קאָפּ און װײס, די רעינות זײנע זענען שמאַרק אָפּגעשװאכט גע. 
װאָרן און זענען געװען עפעס נישט פון דער װעלט, ער פלעגט 
זייך שוין פאַרגינען אַ שפּאָר בּיסל צו רוען, בּשעת אבּעל פלעגט 
אַרבּעטן. פארשטײט זיך, אַז די רױבּערײ אױף דער פּאָסט האָט 
אויף אים געמאַכט אַ שטארקן אינדרוק, זײן בּרודער דער פֹּאָ- 
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ליצואַנט. קאַרלסען, האָט זיך נישם געקאָנט אײנהאלטן און אים 
דערצײלט אַלץ װעגן דעם פּאַרהער אין ענגלאַנד און אים אויך 
דערצײלט, אַז אַדאָלף טראָגט עפעס חזרישע צײכנונגען אויף זיין 
לײבּ. דער אלטיטשקער שמיד האָט דעריף געענמפערט: - דאָט 
איז נישם אתזער אַדאָלף. -- דער פּאָליציאַנט קאַרלסען אָכּער 
האָס געטענהט: - און בּארעכן זיך נאָר, פאַר דער גאַנצער צײט, 
| ואָס זײ האָבּן אױסגעלאָדן די שׂיף, איז ער געװען הי און האָט 
נישם געפונען פּאַר נױטיק דיך אױפצווכן! -- דאָך, -- ענטפערט 
דער שמיד -- ער האָט זיך געװיס געטראָפן מים דער שװעסטער, 
װען ער איז הי געװען אַװי דוכט זיך מיר. בּײדע יוגען זענען 
געװען בּײ דער שװעסטער, װאָס זשע דאַרפן זײ קומען צו מיר? 
דו דאַרפסט זײ נישט פון קײן עװלה! - נו, אױבּ אַזי איז אַדאָלף, 
הײיסט דאָם, דאָ געװען? - פרעגט דער פּאָליציאַנט קאַרלסען. - 
נײן,. -- האָט געענטפערט דער שמי. | 

לויטער נאַרישקײטן, ס'האָט נישט געהאַט קיין שום זין, קאַרל. 
סען דער שמיד האָט דאָס אויפגענומען איגאַנצן אַנדערש, נישם 
אַזױ װי דער פּאָסטמײסטער, ער איז געװען נישׂט קײן געבּילדע. 
טער, מיםט אַ פּשוטן שכל, ער האָּט אַלץ בּאַשראַכט פון זײן אײ. 
גענעם. שטאַנדפּונקט, אין זיַן געדאַנקעגאַנג איז נישט געװען קײן 
היסטעריע. ער איז געװען אַ פּשׂוטער בּעלימלאכה, א שמיר, ער 
האָם זיך געהאַלטן בי זײין פּאַך. ס'איז גוט, װען מ'האַלט זיך בּײים 
אײיגענעם פאך, אז נישט הײסט מען אַן אױפגעקומענער, און דער 
ייסוד גײט לאיבּור, און איז דען דער שמיד נישט געװען דער פאָ. 
טער? ער האָט פון אַדאָלפן געהערט מער שלעכמס װי גוטס און 
ער האָט ױיך נישט מײאש געװען. צוריק מיט עטלעכע יאָר איז 
ער אַרומגעקראָכן דאָ אין קוזניע, געשטעלט פּראַגן, געקלאַפּט מיטן 
האַמער אױיף קלײנע שטיקלעך אײזן און געמאַכט װודן אױף די 
פיננערלעך, ער האָט דאַמאָלם געװײנט, מ'האָט אים קוים אינגע. 
שטילט, ס'איז נישם געװען אַזי? אָט דעד אדאָלף פון ענגלאַנד 
מוז זײן נאָר אן אַנדער אַדאָלת - ער האָס זיך מסתּמא אױך 
אָפּנעבּרענט די פינגער, ער איז נאָך דאַמאָלם גאָר יונג. געװען ‏ - 
אַלע מענטשן צװאַמען גענומען זענען גום, אַחוֹץ די מנוװלים = 
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פלעגט דעד שמיד זאָגן. אָבּער ער האָט זיך שױן קאַנג מײיאש 
געװען פון דעם געדאַנק, אַז אײנער פון זײנע זין זאָל זײן דער 
יורש אױף זײן קוניע, װער זשע װעם פאָרט זײן דער ממלא 
מקומו? 

ער האָט געזאָגט צו אַבּעלן: - אין אַיאָר ארום װעסטו 
שוין קענען מער װי איך, בּשעת איך האָבּ אָנגעהױבּן אַרבּעטן 
| זעלבּשטענדיק. | | 

אפשד מײנט ער עפעס מיט דעם זאָג. אָדער. דאָס איז גע. 
װען נישט מער װי אַ שבה און אַ מין אַטעסטאַציע? בּײ אבּעלן אין 
האַרצן האָט דאָס אַלנפאַלס איבּערגעלאָוט ‏ א לאַנגן גאָלדענעם 
שטרייף, ער האָט בּאַלד אַ טראַכט געטון װעגן דער קלײנער לידיאַ 
און װעגן דער צוקונפט. עפּעס א מאָדנער בּחוֹר! קוקט אים אָן 
ער איז קרעפמיק און פּשוט, שטענדיק אױסגעשמירט מיט סאַזשע, 
א גאַנצע נאַטור, פול מיט לעבּן; מים די יאָרן האָט ער בּאַק 
מען אַ פעסטן בּרוסשקאַסטן, און כאָטש זײנע האָריקע הענט האָבּן 
אויסערלעך אין דער פּאָרם זײערער נישט געהאַט קײן שלמות, 
האָבּן זײ דאָך פאַרמאָגט אין זיך אַ קראַפּט. זײנע שיך האָט ער 
אַלײן אין דער קוניע ארומגעשלאָגן מים אין, און דער, װאָס 
פֿאַרשטײט זיך אויף פּאָדרעשװעס, האָטֹ ערשט געקאָנט זין 8 מבין 
אויף אבּעלס שיך, | 

גײענדיק פארנאַכט אַהױם, האָט ער באַגעננט זײן פּאָטער, 
און ער האָם אים גלײך אופן אָרט איבּערגעגעבּן װי די זאַך אי 
אָליװער -- כאָטשׂ ער אַלױן איז שױן זינם אַ פּאָר װאָכן פּאַרנ. 
מען מיט די טיפע גריבּלענישן זײנע װעגן עפּעס אַזױנס, װאָס האָט 
זיך פאַרלאָפן בּײ אים אין שמובּ -- האָט בּאַלדר אַװעקגעװאָרפן 
זײנע אײגענע מחשבות און זיך גום צונעהערט צו די רהײד פון זײן 


זון,. -- ער מײנט אַװדאי, אַז דוי זאָלסט איבּערנעמען די קוניע. 
דו װעסט זי קענען פירן - זאָנט ער. 


-- איך האַלט ואָרנישט, אַז דאָס זאָל זײן אוממעגלעך. װי 
האַלטסט דו? 
-- איך װײס נישט. 
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דער פּאָטער שאָקלט מיטן קאָפּ, װי דאָם װאָלט שון גע. 
װען אַ בּאַשלאָטענע זאך און דערקלערט: - איך קאָן נאָר אַני 
דערש נישם מראַכטן 

אַװדאי,, אֶָליװער איז געװען דער פרײנט פון זײנע קינדער, 
צו אים פלעגן זײ קומען מים זײערע ספקות און דאגות, ער האָט 
זײ ‏ מיטנעפילם און פאַרשטאַנע, ער איז װי בּאַשאַפן געװאָרן דער. 
צו, ער זאָל זײַן א פארשטענדיקער פאָטער, װאָס קאָן לאָזן זײ. 
נע קינדער זיך אלײן דערציען אבּעל, אָט דער פּײערדיקער יוג, 
האָט זיך אַמאָל אַרױסגערעדמ, אַז ער װיל חתונה האָבּן אָ, ער האָט 
זיך געהאַט זײנע טעמים, ער װעם קײנמאָל נישט זײין גליקלעך 
בּיז ער װעט זי נישש בּאַקומען, האָט ער געואָגט. רער פאָטער 
האָט דאַמאָלם נישט אױסגעשאָסן מיט 8 געלעכמער, נאָר פאַר. 
קערט, ער האָם א שאָקל געטון מימן קאָפּ און געזאָגט; אַז די 
זאך איז גאָרנישט אַזױ קרום, אין תּוך גענומען איז דאָס גאָרנישם 
קרום, און דאָס איז בי אים גאָרנישט קײן נײס. װײל בּשעת אַבּעף 
װעט שױן זײן דער שמיד און דער גוטער בּעל.מלאכה אין שמאָט 
און װעם זײן גרױס, מים אַפּאָר בּרײמע פּלײצעס, װעט ער דא. 
מאָלם. קאָנען מון, װאָס ער װעם נאָר װעלן. ער דאַרף נאָר אִםּ. 
װאַרטן א קלײן שטיקל צײט, כֹּדי זיך אַרומצוקוקן אײנצואָררנען 
א שטוב מיט אַלע נױטיקע זאַכ, שאַפּן אַ הײם, ער װעם שױן 
אַלײן זיך איבּערצײגן, די צװײ יאָר װעלן שנעל אַריבּער. אַבּעל 
ענטפערט אָפּ, אַז ער פילט זיך נישם בּכּוח אױסצוהאַלטן גאַנצע, 
צװײ יאָר -- נײן, דאָס גלױבּ איך דיר - ענטפערט דער פאָטער 
נאָכגיבּיק. אַבּעל זאָגט װײטער: -- װײל אין די זומער-צײטן קומט 
אָם דער רײנערם אַהײם און מאַכט מיר אֶלֶץ קאליע. - רײַנערט, 
- זאָגט דער פּאָטער מיט א חוק, און אַבּעל שעפם דערװײל 
גחת, -- ער א נאָך גאָר א קלין יינגל, ער איז, דוכם זיך, אַלט 
נישט מער פון אַכצן יאָר! - אַבּעל, װאָס איז ערשט נישט לאַנג 
אַלט געװאָרן זיבּעצן יאָר, אײלם, זיך אַרײנצוװאַרפן: -- איך בִין 
אוױיך ערשםט אַלט אכצן יאָר. -- יאָ, אָבּער ס'איז נאָך אַ חילוק 
צװישן אים און דיר, דו בּיסט א בּעל-מלאכה און אַ פאַכמאַן; װען 
דו װעסט האָבּן אױסגעלערנט דײן פּאַךְ, בּיסטו אין ערשטן בּעסטן 
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מאָג גלײכצײמיק אי מײסטער אי געזעלן איך קאָן דיר פּלױז זאָגן 
ס'איז נישםט פאַראַן אויף דער װײמע- װעלם די זאַך, װאָס לױיפט 
אַזױ שנעל איבּער, װי אַ יאָר אָדער צװײ! זע נאָר, דאָ דאָם אײ. 
נער חתונה און דאָ האָם אַ צװײמער חתונה, און' אַלײן זענען זײ 
נישׂם מער װי געהילפן בּײ א מױערער. און דו װאָס בּיסט ?-מיט 
אַלע זײנע רײד װיל ער, אַפּנים, זאָגן אין זאך. אַז די צײם 
אַלײן װעט אַרױסהעלפן דעם דאָזיקן װילדן ינג, ער זאָל זיך 
קאָנען בּאַהערשן. - 

ער האָט הײנט זײער גום געװירקט אויף זײן זון, ער האָט 
אים אויפגעמונטערט. ער האָם ארױסגעזאָגט זײַן מײנונג װעגן דער 
זאַך זײער אָפּנהערציק און מים אַסאַך מליצות, דער שמיך װעם 
איבּערגעבּן זײן קוניע אי די הענם פון אַבּעלן - פונקט אַזױװי 
פּרעה האָט איבּערגעגעבּן אין די הענט פון יוספן די אוצרות זײ. 
נע - איך װיל דיר עפּעס זאָג אַבּעל, - זאָגט ער - דו בּיסט 
אױיסערגעװײנלעך געשיקט בּײ דין פאך און דו בּיסט ביכולת אוים. 
צופירן אַלץ, װאָס ער הײסט, װי גאָט האָט געבּאָטן, װי זשע קאָן 
דאָס קאַרלסען אַנדערש טראַכטן, ‏ 

-- ניין, -- איז אַבּעל מספים. 

-- זײַן גאַנץ האָבּ-און-גוטס נײם איבּער צו דיה אין די הענם, 
לאָמיר אצינד גײן אַהײם און דאָס צוויסן טון די שװעסטערלעך 
דײנע, דאָס איז אַ װיכטיקע זאַך, אַ יאָר איז אַסאך װײניקער װי 
מ'רעכנט. װאָס איז אַ יאָר? גאָם גִים נאָר אַן אײאײנציקן מאָל 
אַ פּינטל מימן אױג, און דאָ האָסטו שוין אַ יאָר. און װען מגים 
איבּער אַ זאַך צו פאַרװאַלטן, דאַרפטטו רעכענען אַז דאָס איז 
דײנע אַן אײגענע זאַך. ס'איז אַ גװאַלטיקער אונמערשיד צװישן א 
גומטן פאַרװאַלטער און אַ שלעכטן, און אַז איך פאַרװאַלט מיםט 
די אוצרות און מים דעם גרױסן מאַגאזין פון דעם קאָנסול, איד 
דאָס פּונקט אַזי.. 

אויפגעבּלאָזענע רײד און פּלױדערײ, האַרציקע װערטער און 
בּאַרימערײ. און דער פּאָטער ניט פּלוצלינג א זאָג: - יאָן איר, 
יונגעלײם, איר נײם בּאמת פּאָרױס, דוה אַבּעל, און פראנק אױיך! 
אױב דו װילסם איצט צוװאַרטן אױף קאװע, האָבּ איך מיט זיך 
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קיכעלעך פתם בּעקער. - זאָגט ער, כּדי אַרײנצובּרענגען די פײ.' 
ערלעבקײט. -- ס'איז שבּת אױפדערנאַכט, מאָרגן דאַרפטטו נישׂם 
גײן אין קוניע. 

אָ, אַבּעל האָס אַסאך אַרבּעם און איז פאַרנומען, ער װאַשט 
זיך אַרום און גײם װידער אַװעק. ער איז װי אַ פישער, װאָס האָט 
שוין אַ פיש אױף זײן װענטקע, ער דארף נאָר אַ צי מון פאַר 
דעם שמריק. אָט דער רײנערט איז דעם זומער װידער געװען דאָ 
א נאַנצע. אױבּיקײם און האָט אים פאַרבּיטערט דאָס לעבּן; איצם 
א ער װידער אװעקגעפאָרן, אָבּער די קלײנע לידיא פירט זיך 
נאָך אַלץ נישט אױף קעגן אים, װי סדאַרף צו זין נישם אינ. 
מאָל נים ער אַװעק פון איר אין אֶװנש מיט אַ שװער הארץ. 
הײנטיקן אֶָװנט גײם ער צו איר מים אַ בּאַדײטנדיק גרינגער האַרץ. 

ער טרעפטפזי אינדערהיים און רופט זי אַרױס, זי דערקענט, 
אַפּנים, - אין אים, אַז עפּעם איז דאָ געשען און זי לאָזט זיך גײן 
מים אים. | | 

ער דערלאַנגט בּאַלד די האַנם, און װען זי פּלײבּט פאַר. 
װתדערם און גים אים נישׂם די האַנט, כאַפּט ער אַלײן איר האַנם 
און דריקט זי פעסט, 

די קלײנע לידיא אָבּער - זינש זי האָט אָנגעהױבּן אַרבּעטן 
פאַר דעם נײעם מאָדעימאַגאזין פון דעם קאָנסול יאָהנסען און האָט 
אַהין גענײם העמדער און בּלװקעט, האָט זי שמענדיק געהאַלטן אַ 
נאָדל אין האַנם או זך אַרומגעטראָגן מים אַסאך נאָדלען אױף 
איר בּרוסט, מ'האָט גאָרנישט געקאָנט צו איר נאָענט צוקומען, 

- אך, כהאָבּ דיר א שטאָך געגעבּן, װי איך זע. - זאָנט 
זי קאַלטבלומיק. 

יאָ, זי האָט דאָס בּאַמערקט, ער שמײכלט זױער און לעקמ 
אֶפּ דאָס בלום. ' - 

אָט דער קלײנער צופּאַל האָט אים גראדע קײן רעה נישט 
געמ אדאַנק דעם איז ער געװען מער צריקגעהאלטן, אַנישט 
װאָלט ער נאָך געקאָנט אױסרעדן אַסאַך אומגעלומפּערטע זאכן 

- װילסם עפּעס פון מיר? -- האָט זי פּלוצלינג 8 פרענ 
געמון. 
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-- ראשית, - זאָגט ער - נעם איך איבּער אין די נאָי 
ענטסטע טעג די קוניע! - און דערנאָך האָט ער גערעדם גלאַט 
אין דער װעלם אַרײן און אַסאַך מנזם געװען, ער האָט זיך גאָר. 
נישט צוגעהערט צו די פּראַנן, װאָס די קלײנע לידיא האָט אים 
געשטעלט. אַװדאי, ער איז שױן איצָט א געזעלן ער האָט זיך 
שוין אויסגעלערנט די מלאכה, און הײיאָר װי איבּעראַיאָר װעט ער 
קאָנען מון, װאָס ער װעם װעלן. זײן פאָטער האָט אים געזאָנם, 
ער זאָל זיך בּאַזאָרגן מים א װוינונג און מים אַ הײם.. -- װאָס איז, 
װאָס האָסטו זיך עפּעס צעכיכיקעט װי א גאַנו} - האָט ער גע. 
| זאָגט אויסער זיך. | 

-- נײן, -- האָט זי געפּרוּום זיך פֿאַרענטפער. אָבּער קײין 
גרויסער בּעל שכל איז ער דאָך נישט, ער איז נאָך אַפילו נישם 
קאָנפּירמירט, יאָ, איז ער טאַקע נאָך נישט קאָנפֿירמירט? 

-- דערויף האָבּ איך דיר שוין נישט אײנמאָל געענטפערם, - 
גיט ער צה 

אַך, נאָט אין הימל, װי ער פּלױדערט דאָס! און איר מוי 
טער, װי נאָר זי דערזעט אים, לאַכט זי. װיפל איז ער דאָס אלמל 

-- = דרי און צואנציק מיט דרײ חדשים. - ענטפערט ער, 
און ס'דוכם זיך, אַז ער אַלײן װאָלם גענלױבּט אין זײנע אײגענע. 
רײד, 

דאָ צעלאַכט זיך די קלײנע לידיא אױף א קול און 
פרעגם איפער נאָכאַמאָל! -- װי אַלט, זאָגסטו? זאָל מיך גאָט אָפּ. 
היטו פון דיר, אַבּעל! 

- דו האַלסט נאָר אין אײן לאַכן! - רופט ער אױם בֹּאַי 
לײדיקט. -- און דו, װי אַלט בּיסטו? װועגן דעם טראַכסטו גאָרנישט. 

די קפײנע לידיא האָט, דעם אמת זאָגנדיק, אױך נישט געי 
װאָלם זײן קײן קלײנע, פּנקם װי ער, זי האָט גערן געװאָלט 
שפּילן די ראָלע פון אַ נײמאָרין און האָט שױן אַ שטיק צײט גע 
טראָנן לאַנגע קלײדער: -- איך? - האָט זי געזאָגט - װי אַלט 
איך בּין? פאַרװאָס פרענסטו דאָס? איך װיל דאָ מער נישם שמײן 
און דיך אױימהערן . | 

אַבּעל האָט איבּערגעבּיטן דעם שמועס, -- נײן, דו װילסם 
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נאָר הערן רײנערטן אָבּער ס'מוז איצם נעמען אן עק. איך קאָן 
בּאמת נישט גלױבּן, אַז דו מאַכטט פון אים אַ װעזן, קלײנע לידיא. 
-- איך? מײן מוטער זאָגט, אַז ער איז אַ פײנער הער. 
-- ניַן, ער איז אַ שאַרלאַטאַן! -- האָט אַבּעל אױסגעשׂריען 
מים אַן אומנאַטירלעכער אױפגערענטקײט - װען ער װעט װידער 
קומען, װעל איך אים אַ נעם מון צװישן מײנע נעגל. פאַרשטײסמו 


מיך ? 
-- איצם מוז איך אַרײנגײן. -- האָט זי געאָגט, 
-- צװישן אָט די נעגל! -- האָט ער געשריען און אויסגע. 


שטרעקם בּײױע פױסטן אין דער הױך. - דערויף בִּין איך א מאַן, 
דו װעסטט שױן זען! 

ס'איז איר, װײזט אױס, אַלץ מער קלאָר געװאָרן, אַז ער 
האָם זיך עפּעס געמאַטערט, ‏ און װען ער האָט איר שפּעטער דער. 
קלערט, אַז ער מוז זי האָבּן און ער קאָן לענגער נישט װאַרטן 
איז זי געװאָרן נאָבניבּיקער און געזאָגט - נײן, דאָס קאָן זױ נישט. 
ער האָט אַלץ װײטער גערעדט מיט עפּעס 8 פרעמדער שמים, 
װאָס האָט געציטערט, יעדעס װאָרט האָט געהאט אַ מײן, און זי 
האָט סוף.כּל.סוף אַרױסגעזאָגט ערנסט, אפשר אַבּיסל צו דערװאַקסן 
פאַר אירע ינגע קינדעריאָרן: - יאָ, אָבּער איך קאָן נישט זאָגן, 
אַז איך האָבּ דיך ליב, | 

ער האָט געשמײכלט נישטיגלױבּנדיק: -- אַװדאי, אַװדאי, -- 
האָם ער געזאָגט. און דערנאָך האָט ער װידער אָנגעהױבּן: - זײ 
װאָלטן אפשר געקאָנט װוֹינען אױבּן בּײים שמיד, דאָרט איז דאָ אן 
אַלקער, בּלױ אױסגעפאַרבּט, מיט שײנע פּאָליצעס, דער שמיך 
האָט געװיס גערעכנט, ער זאָל אויך איבּערנעמען די שטובּ, װאָס 
דען האָט ער געקאָנם דאָבּן בּדעה? דאָרם װעט אַבּעל זי באַ. 
האַלטן, און דאַמאָלס װעם שױן אין די פעריען נישם זײן מער 
קײן יאָגעניש מים דעם בּחור, מיט דעם פּראַנט אין די הוזן בִּיז 
די קני, מיט דעם שנעק! - האָט ער געזאָגט. ס'װעט װערן האָר 
אַן אַנדער לעבּן. אַבּעל האָם בּאַשלאָסן נאָך אַסאך אַזינע זאַכן 
און האָט װײטער גערעדט אין דעם גײסט, 

די קליינע לידיאַ, זעטם אױס, האָטן דאָס אויפּנענומען מיט 
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מער פֿאַרשטאַנד פון אים, זי האָט צװעשאַקלט מיטן קאָפּ, בּשעת ‏ 
ער האָט גערעדם װעגן אלקער, און װען ער האָט דערקלערט, אַז 
אויף להבּא װעם ער מאַכן אַ סוף צו דער מעשה, האָט זי דאָס 
אויפגענומען זײער ערנסט, זי האָט אַפּילו. פאַרשטאַנען, אַז ער דאַרף 
אַזױ רעדן, און האָם נישם געפּרווט פּראָטעסטירן. און בּשעת זי 
האָם זיך אַװי צנעהערם צו זײנע רײר, האָט זי פּאַמעלעך, פּאַ. 
מעלעך צוגעמאַכט די אױגן, ס'האָט אױיסנעזען, װי זי װאָלט פאַר. 
לוירן פון געיכט די אױגן אירע, און פלוצלינג האָט זי זיך אױם. 
געדרײט און אַװעקגעגאַנגעף. 

זי איז אַרײנגעגאנגען אין שמובּ און מער נישט אַרױסגע. 
גאַנגען ! 

אַבּעל האָט געװאַרט אַ װײלע, ער איז פון אַלעמאָל געװוינם 
געװען צו אַזאַ נישטיקאָרעקטע- בּאַהאַנדלונג מצד דער קלײנער 
לידיאַ, און דאָס אַװעקנײן אירס פּלוצלינג איז שױן בּײ אים גע. 
װען נישט פון די ערגסטע זאַכן. למשל דאַמאָלס, װען זי האָט 
אָפּגעגאָסן זײנע הענט מיט קאָכעדיקער קאַװע, כּדי דערמים אָפּצו 
בּריען די האָר. אָדער װען זי איז צו אים צגעגאַנגען מיט דער 
שמאַטע, װאָס מ'װאַשט די בּריקן, אין האַנט און בּײ אים געװאָלט 
דערמיט אָפּװישן דעם מתקעלן שאָטן אונטער זײנע אויגן, כאָטש 
דער שאָטן איז געװען אנטער דער הױם און האָט זיך גענומען 
פון צופיל דאגות, 

װען ער האָט שױן געהאם בּדעה אװעקצגײן אהײם, האָט 
די קלײנע לידיא עטװאָס געעפנט די מיר און דורך דער שפּאַרע ‏ 
ארויסגעקוקט. זי האָט זיך, אַפּנים, מער נישט געקאָנט אינהאלטן 


- איך זע דיך, - האָט ער א זאָג געטון -- אפשׂר קאָנ. 
סטו װידער ארויסקומען. ער האָט צעקנעפלט זין רעק? או אַ 
זעץ געטון זיך אין בּרוסט, אאָ, די תּנועה איז געמאכט געװאָר, 
נאָר כּדי צו בּאװיזן איר זײן זײגער-קייטעלע - דאָס קײטעלע אָן 
אַ זײגער, 

אַז זי איז װידער ארויסגעקומען, האָט זי אומשולדיק א פרענ 
געטון: - װאָס, דו שטײסט נאָך ראָ? 


װײבער בײם בּרונען. , 209 


-- אװדאי, - האָט ער געענטפערט קאלמבּלוטיק - איך 
ווארט אלץ אויף דיר, 

זי האָם אין שפּײכלער אָנגענומען א פולן בּרעם האָלץ, 
דאָס אין געװען נאָר אַ כיטרע שפּיצל פון איר זײט, ער קאָן דאָך 
נישט רעדן מים איר, װען זי שמײם שװער בּאלאָדן מים האָלץ. 
ער האָט דאמאָלם אַ זאָג געטון מיט אַ לײכטן טאָן, שפּילנדיק זיך 
מיט זײן קײטעלע: - יאָ, יאָ, אױבּ דו װילסט נאָר, קלײנע ליריא, 
קאָן איך אין א האלבּע שעה ארום נאָכאמאָל קומען | | 

אײגנטלעך, האָט ער מיט איר מער נישׂט נעהאט װאָס צו ‏ 
רעדן אָבּער ס'גײם זיך נישם אין דעם, ער האָם נאָר געװאָלט זײַן 
מים איר צואמען װאָס דען נאָך! 

אַצינד האָט ער געמאכט א קלײנעם שפאציר צים ברעג און 
צוריק, ער האָט געװאָלט ארײנכאפּן זיך נאָכאמאָל צו דער קלי. 
נער לידאַ. װען ער באנים זיך מיט איד פרינטלעך און העפ. 
לעך, װעם איר גאָרנישם שאַדטן, אױבּ ײ װעם מיט אים פאר. 
בּרענגען אַן איבּעריקן מאָל, און אים װעם זי דערװײל אַ גרױסע 
טובה טון דערמיםט, | 

או--צי איז דאָס אפשׂר געװען מים אַ כּיװן אָדער גלאַם 
א גליקלעכער צופאַל -- ער האָט זי געטראָפן אײנע אלײן אין 
שטובּ, די עלמערן האָבּן זיך שוין געלײגט שלאָפּן אין אַלקער, 
און די שװעסטער אירע זענען אװעקגעגאַנגען, ס'איז דאָך דאָרט 
גערען שבּת אויפדערנאַכט. די קלײנע לידיא האָט גענײם און איז 
געװען שטארק פלײסיס. / | 

ער האָט בּאַלד בּאַמערקם איר אױמערגעװינלעך זים מױל. 
נאָר פון העפלעכקײם װעגן און כּדי נישט צו דערקומשען, האָט 
ער פאָרט געװאָלט זיך אײנחאַלטן און נישם געבּן איר קײן קוש, 
ער האָט זיך בּכלל נישם געװאָלט אַרױסװײזן פון דער שלעכטער 
זים. -- מיר זענען זיך הײנם צװאַנגען נישט נאָר אױף אַ פרינט. 
לעכן אופן. -- האָם ער געאַנט. 

-- אװדאי. זי װײסם דערפון גאָרנישט. װאָס הײסט - אָבּער 
געם צו די פיננער דײנע פון די װײסע בּענדער, אַבּעלו | 

און װידער דער זעלבּער פאָ, דאָ קאָן ער שױן גאָרנישט 
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אויפמון, זי. האָט זיך נאָך מער נאָדלען אָנגעשטאָבן אויף דער 
בּרוסט און װי פריער זיצט זי בּײם מיש, װי זי װאָלט זיך אַרום. 
געצוימם. איז גאָר קײן חידוש נישמ, װאָס ער איז אין כּעס גע. 
װאָרן און איז געװען אױסער זיך, דערפאַר װאָס זי האָט אים 
דערמאַנט װעגן די װײסע בּענדער, װאָס ער טאָר זיך נישם צױ 
רירן.--אַך, דו בּיסט געװאָרן אַזאַ!-ניםט ער 8 זאָג--איך האָבּ שױן 
אי מײן לעבּן געהאַלטן אין האַנטם שמאָף און סאַמעט פון די 
טײערסטע סאָרטן. און בּכלל, װאָס האָבּ איך דאָ צו שפּאַרן 
מיינע פינגער,--זאָגט ער און נעמט זײנע הענט צו זיך. 

זי זאָל אפילו גאָרנישט פילן צו אים, װאָלט זי אױך געי. 
דאַרפם זײן גערירם, געדאַרפט זײן גערירם בִּיז מרער, װאָלט 
זיך געדאַרפט אים װאַרפן אױפן האַלח אָבּער נײן אָן צערטלעב. 
קײמן! | 

ער האָט זיך שױן לאַנג אַרוגעטראָגן מיטן געדאַנק. צר 
קריגן די מאָס פון איר פינגער, ער מוז דאָס אָבּער מאַכן דרף 
אגב, ער דאַרף דאָס האָבּן פאַר א געװיסן צװעק: דערפּאַר מאַקע 
האָט ער זיך פריער נאָך געשפּילט מיט אַ שטיקל שמאָלע טאַש. 
מע. דו האָסט אזעלכע דינע פינגער,-האָט ער געזאָגט-דײן װײזי 
פינגער איז אױך נישם קײן סך גרעבּער? לאָמיך נאָר אָנקוקן 

אױבּ ער מײנם, אַז זי האָט נישט קײן פיננער פון אַ גרוי. 
סער, נאָר פינגער פון אַ קינד, איז דאָס פּשוט אַ בּאַלײדיקתג:- 
ניין, לאָז מיך אָפּ!-זאָגט זי.-איך האָבּ נישט קײין צײטן! 

װען ער נעמט זי אַצינר אַרום פּראָסט און פּשׂום אוך 
װאַרפם איר אַרײן אַ פּאָר קושן פאַר איר װיכטיקער מינע, װאָס 
זי מאַכט, װאָלט דאָס אפשר געװען אַן עװלה? זי האָט אָבּער 
אויסגעזען װי זי װאָלט געװאָלט זיך פאַרטײדיקן נישט צולאָזן צו 
זיך, גלײיך װי זי װאָלט דורכדעם געקאָנט האָבּן א גריסן שאָדן 
אָבּער ער האָט זיך פּאָרט אַרײנגעריסן און געשון דאָס זײניקענ 
ער האָט נישט געקוקט אױיף די נאָרלען, געקושט, ער האָט אַ צײט. 
געקושט און נישט אויפגעהערט. און זי האָט זיך געלאָזט, זי האָם 
נאָר געשטוינט:-דו בּיסט משונע געװאָרן לאָז אָפּ! װאָס װילסט? 
-זי האָט זיך אָבּער געלאָזט. אָ, ער און די קלײנע לידיאַ, זײ 
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האָבּן נאָך פריער דאָס געמון, דאָס אין נישט דאָס ערשטע מאָל.. 

דערנאָך ערשם איז אים עפּעט געװאָרן נישט אָנגענעם, ער 
האָטם אפילו געפּרווט לאַכן און מאַכן פון דעם אַלעם א װיץ, 
דאָס האָט זיך אים אָבּער נישט אײנגענעבן. זי האָטם צוגענלעם 
די האָר, צורעכט געמאַכט איר קעלנעמל, װאָטּ האָם זיך פאַר. 
רוקם אין אַ זײטן דערנאָך איז זי געבּליבּן זיצן שמום, און דאָס, 
װאָס זי האָט זיך װידער גענומען צום נײען, איז איך געװען 
נישט מער װי אַן אויסרירד. יאָ, יאָ, ס'איז קענטיק, אַז ער האָט 
איר פאַרשאַפּט גרויסע שמערצן, דאָס האָם איר שטאַרק געאַרט, 
זי האָט, אפּנים,. געהאלטן, אַז די לעצטע קושן און אױד די 
פריערדיקע קושן װעלן צו גאָרנישט נישט בּרענגען. / 

איז זי זיך געזעסן, די קלײנע לידיא, ארומגערינגלט מיט 
שמאָפן, ‏ שפּיצן, זײדפּאָדים, קנעפּלעך און בּענדער, זי האָם אפילו 
אַרױסגעלײגט אויפן טיש די פּײנע גענײען פון אירע שװעסטער, 
אַלץ כּדי צו בּאַרימען זיך, זי אַלײן האָט דאָס רוב גענײט דעם 
אונטערשלאק. אויף אבּעלן האָט דאָס אָבּער נִישׂט געמאכט קײן 
אײנדרוק, און די אַלּע הכנות זענען געװען איבּעריק, ער איז 
געװען גאָר אַ קנאַפּער מבין אין די זאַכן און נישט געװוּסט, װאָס 
א נײטאָרין איז. ' | 
| --איך- װיל בּשום אופן נישט דו זאָלסט מיך נאָכאַמאָל 
קושן.-האָט זי פּלוצלינג אַ זאָג געטו. | 

--ניין? | 

--ניין, פּשום אופן נישט. 

-װען האָב איך דיך געקושט? איך װײם פון גאָרנישט-- 
אָבּער זײַן אומפארשעמטקײם האָם אים דאָס מאָל נישט אַרױסגע- 
האָלפן, ער האָט בּאַלד דערזען, אַז אַלץ שטעלט זיך קעגן אים. 
און אים איז איבּערגעבּליבּן נאָר אײן זאַך, זיך צו נעמען צום. 
אַלטן מיטל, װאָס זי פלענט דערבּײ שיער נישט אַנשלאָפּן װערת 
ער האָט זיך װײטער גענומען זי פאַרױכערן, אַז זי מוז אים נע+ 
מען, אים און נישט קײן אנדערן, און זומער-צײם װעם ער איף' 
נישם לאָזן אַרױסגײן פון שמובּ. 

--שװײג!--האָט זי אַ זאָג געטון. , 


= קנום האַמסון 


-- מאָרגן גײ איך שוין און װעל קרגן א קיך.אויװ. - בּאַ. 
שליסם ער. -- יאָהנסען האָט אַרױסגעװאָרפן עטלעכע אױװעלעךר 
אַזעלכע, זײ װאַלגערן זיך ראָרט, איך װעל זיך נעמען אײן אוי. 
{ װעלע, זײ זענען שטאַרק פּאַרראָסטעט, איך װעל דאָס אָפּרײניקן. 
אװדאי, איך טו דאָס טאַקע מאָרגן 

-- יאָ, פּרוּר נאָר! -- האָט זי געדראָט. 

זײ האָבּן זיך אבּיטל געשפּאַרט װעגן דעם; די קלײנע לידיא 
אז דאָ געװען די מער פאַרשטענדיקע און זי האָט געהאט די 
אױבּערהאַנט. -- אַז דוֹ האָסט גאָרנישט קײן קאַפּ בּושה! -- טענהט זי. 
| -- נו, איך קאָן נאָך צוװאַרטן א פּאָר טעג. -- זאָגט אבּעל 
אַרױס די מײנונג, כּדי װאָס בּולשער אַרױסװײזן זיין נאָכגיבּיקײט. 

- אַפּאָר טעג! -- ענטפערם ער מים אַבּיסל מימלײד. 

-- זאָל איך שוין נאָר קײנמאָל נישמ האָבן דאָס גליק? - 
האָס ער ענערגיש אַ פדעג געטון -- אױבּ דו האַלטסט מאַקע אַזױו 
װאָלט איך טאַקע אַ בּעלן געװען װיסן. 

דערויף ענטפערט זי אױסערגעװײנלעך קאַלט און פון אױבּן 
אַראָפּ: -- יאָ, אַזױ האַלם איך,. | 

-- אז דו װילסט מיך בּבלל נישט? | 

- יאָ, אין דעם האָסטו שױן געקאָנט זיך איבּערציגן, - 
האָט זױ געענטפערט. און זי האָט אָנגעהױבּן צנױפּנעמען אלע זאַכן 
פונם טיש, װי זי װאָלט דערמים געװאָלט װײזן: ,זע נאָר, װען 
איך װאָלט דיר אין דעם מאָמענט געגעבּן אן אַנדער ענטפער, 
װאָלט איך אין מײן לעבּן אַלץ געשטעלט אין קאָן!' זי האָט זיך 
אָנגעהױבן אַרומדרײען אין שמובּ, די מוטער אירע האָט זי גע. 
רופן--קידיא, די מוטער האָט געזאָנט: 

= גײ שוין שלאָפן, לידיאַ! און דה אַבּעל, זאָלסט שון 
אװעקגײין ! איך װיל אױך נישט, דו זאָלסט זיך דאָ שטענדיק אַרום. 
דרײען פון גאַנצפרי בּיז שפּעם בּײנאַכט, דו הערסט! װאָס איז דאָס 
פאַראַ פוסטע נארישקײטן פון עפעס אַ שנעק! ביסט בּײַם זינען? 
גײ בּעסער אַהײם און זע, סװאָל בּײ דיר זײן טרוקן אונטער דער 
כאָז! 

די טיר פון אלקער האָט זיך צונעמאַכט און האָט זיך װידער 
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געעפנט, און לידיא די מוטער האָם װידער אָנגעהױבּן נאָבאַמאָל, 
דער ריבּאײזן האָם געזאָגט דאָס לעצטע װאָרט: - זאָלטט ָגן 
דײן פּאָטער אין מײן נאָמעו, ער זאָל דיר אַרײנטײלן אַ פּאָר שמיץ 
אין אונטערחלק ! 

אַבּעל - איז אַװי געבּליבּן זיצן! דעראָך איז ער אױם. 
געשטאנען און איז געבּליבּן עפּעס מאָדנע שמײן, מים אַבּענקש 
צװישן די פּים. ער האָט זיך ענדלעך װי אױפּגעכאַפּט פון שלאָף, 
האָס א קוק געמון פריער אױף דער פּאַרמאַכטער מיר, דערנאָך 
אויף דער קלײנער לידיאַ. זײן פּנים איז עפּעס געװאָרן בּלוי, ‏ 
אָבּער ער האָם זי װיסנישט.איז אינגעהאלמן און אַזאָג געמון 
מים אַ שמײכל:-זאָל דאָס גײן צו אַלדי רוחות. 

די קלײנע לידיאַ איז אים נישט געקומען צוהילף און נישׂם 
נתפעל געװאָרן פון זײנע גבורות. זי האָט אים נישמ געהײסן גײן 
נײן, זי האָט זיך כבּכלל צו אים נישט געװענדם, װאָס מ'מײנט 
דערמים: ,נו, מאך דאָס גיכער, דאָס לעבּן איז נאָך עפעם װערם, 
זײ מתפּלל צו גאָט!" נײן, די קלײנע לידיא איז שון צוגעװױנט 
צו דער שאַרפּער צונג פון איר מושער און האָט קײן מורא נישט 
געהאַט, נאָר װען אַבּעל האָטס ױך אַ לאָז געמון צו דער טיר, 
האָם אויסנעוען, װי איר װאָלט געפעלן געװען דער אופן פונם 
פּאַרשװוּנדן זײנעם, זי האָט אים נישם פאַרהאלטן און נישט גע. 
רופן צוריק, | 

-יאָ,. יאָ.--האָט ער געזאָגט, כּדי אַבּיסל צו פאַרדעקן די מפּלה. 
זיינע.--יאָ, איך װעל מיך שױן אַראָפּשלאָגן פון דעם װעג, אױב 
די לאַגע איז שױן אַזא.--אָ, ער האָט אפשר צופיל צװעזאָנט, ער 
האָט פלוצלינג אַ פרעג געטון בּײ דער קלײנער לידיא:--אפשר 
קאָנסטו אַרױסגײן מיט מיר אַבּיסל, מיר זאָלן אבּיסל שמועסןק 

--ניין, בּשום אופן נישט!-ענטפערט זי 

אבּעל איז אַװעקגעגאַנגען אַהײם. די עלטערן האָבּן זיך 
עפּעם געקריגטן ער האָט אָבּער גאָר קײן חשק נישט געהאַט זיך 
צוצוהערן און איז אַװעק צו זיך אין קאַמער. 

און ס'איז פאָרם געװען זײער אן אינטערעסאַנטע מחלוקת, 
װאָס האָם אױסגעבּראָכן אין דער נײער שמובּ. די מחשבות און 
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גריבּלענישן, מיט װעלכע אָליװער האָט זיך גאַנצע װאָכן אַרומגע. 
מראָגן, האָבּן זיך געענדיקט דערמיט, װאָס ער האָט איבּעראַנײס 
גענומען זײן פרוי צום פאַרהער. פּעטראַ איז װידער געװען אױף 
דער צײמן; אָבּער װיאַזױ, אין גאָמס װילן, איז ראָס געשע 

פּעטראַ האָט געפּרוּװט אױף פאַרשידענע אופנים צו פאַרדעקן 
איר צושטאַנד אַזױי לאַנג װי נאָר מעגלעך, מיקאָן מײנען אַז אַ 
פרוי, װאָס האָטם אַ טאַן. טאָר נאָרנישט גראָבּ װערן יאָ, װי זי 
װאָלט אָפּנעמון עפעס אן עװלה; אפשר איז דאָס טאקע געװען די 
סיבּה, װאָס אָליװער האָט אָנגעהױבּן חושד זײן אָבּער אין יענעם 
אָװנט, װען ער האָט זיך געװענדטם גלײך צו איר מיט זײנע טענתן 
האָם זי נאָרנישט געקלערט עפּעס צו פאַרבּאַ | און הֹלָם גאָר 
נישט געליקנט. | יי 

--פּעמראַ,--זאָגט ער-איך זע עפּעס, אַז דו װערסט װידער 
גראָבּ? 
{=-דו פּלאַפּלסט!--ענטפערט זי. 

--און צו אַלדי רוחות, װיאַזױ בּיסטו דערצו געקומען?. 

--ס'האָט נישׂט קײן זין צו ליקענען-זאָנט זי מים אַ 
שמייכ?--דו זעסט דאָך סײי.װי אַלץ. 

-יאָ,--זאָנט ער-איך האָבּ דאָס בּאַמערקט שױן אַ שײנע 
פּאָר װאָכן. | | 

פּעטראַ האָט געהאַם צײט זיך צוצגרײטן דֶערצו, זי האָט 
גאָרנישט געהאַט װאָס אים פאָרצוװאַרפן, זי האָט נאָר אַ זאָג גע' 
מון :--װיאַזױ איך בּין דערצו געקומע, דאָס װײסמו, מסתּמא, 
אַלײן!--נײין,, זי האָט דעם אָנגריף זײַנעם אָנגענומען אָבּער זי האָט 
אים גלײיך אָפּנעװענדמ, זי האָט אים אָפּגערוקט אין אַ זײט.-װאָס 
איך האָבּ געמון?-האָט זי װידער אָנגעהױבּן.-דאָס װאָס איך האָבּ 
אַ קינד, איז, דוכט זיך, נישט קײן גרעסערער אומגליק, װי דאָס, 
װאָס מאַרען סאַלט האָט געהאָט א קינד. 
| -מאַרען סאַלט?-װאָס האָט זי דערמיט געמײנט? אֶליװער. 
האָט נאָר קײן װערטער נישט דערויףי 

-יאָ, איך זאָג דאָס אָפן.-האָט פּעמראַ װײטער גערעדםט 
שטרענג און בּאַלײדיקט,--זי איז דאַמאָלס געװען אסאַך עלטער 
= פון ‏ מיר אַצינד, און איך פּאַרשטײ נישט, װי געװיסע מענמשן 
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האָבּן זיך געקענט פאַרקוקן אויף דער מאַרען 

--איך פאַרשמײ נישׂם דײן גאַנצע פּלאַפּלערײ. 

--נו, --זאָגט פּעטרא,.-אויפ אַזױ, קאָן איך דיר זאָנן, מ'בּאַ. 
שולדיקם דיך, אַז דו בּיסט דער פאָטער פון מאַרען סאַלטס 
קינד, 

אָליװער האָט געעפנט מױל און אױערן. צי זענען די מענטשן 
יחסר-דעה? ער האָט געזאָגט: - דו.. דו האָסט פאַרלױרן דעם שבל. 

פּעמרא האָט געבּורטשעט און האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, 
װי זי װאָלט געװען נאָך מער בּאַלײדיקט. 

-- װען איך זאָל אַזױ רײן זײן פון המאים, װי דו! - האָט 
ער געזאָגט. . . | 

- דו יט אַלײ, װאָס דו בּיסט - ענשפערם זי בּרוז, 

אַצינד האָט זיך בּײ אֶָליװערן דערװעקם דאָס געפיל פון 
גאװה, די מעשה האָט אים אָנגעהױבּן געפעלן צו. װערן און טאַ. 
קע בּאמת, נאָך אַלע מעשיות קאָן ער גאָרנישט האָבּן קעגן אַזאַ 
בּאַשולדיקונג, ער האָט געװיס נישט געהאַט בּדעה דאָס צו בּאַ. 
מראַכטן פאַר אַ פּחיתת-הכּבוד, העכסטנס נעמם ער דאָס אָן פאַר 
אַ שטיקל בּאַלײדיקוג. -- װער זשׂע האָם דאָס פאָרט אױסנעטראַכם 
אַזאַ ליגן? - פרענט ער. | | 
ו -- װאָס איז דיר דער חילוק, װער דאָס איז. נאָר אױבּ דו 
װוילסט שמאַרק װיסן, איז דאָס מאַמטים. 

-- האָט דאָס מאַממיס געזאָגט? 

- יאָ, ער האָט, מסתמא, געהאט א גרונט דערצה 

אָליװער האָט זיך אױף א װײלע פארמראכט, דאָס הים? 
פאררוקט אין א זײם און זיך א זעץ געטון אין בּרוסט. -- װאָס 
מיט א מענטשן קאָן אלץ פאָרקומען אין לעבּן. - זאָגט ער. - 
איבּעריקנס, אַרט דאָס מיך נאָר װײניק, װאָס דו מיט מאטטיסן 
-טראכטן װעגן מיר. אָבּער זאָל ער נאָר נישט זײן בּײ זיך אזי 
יזיכער, אז איך װעל אױַף אים נישט דערלאננען אין געריכט. 
- ס'װעם דיר גאָרנישם העלפן, ס'איז װײניק אײנצונעבּן 
+מאטטיסן,, װאָלסט געדארפם אײנגעבּן די גאַנצע שטאָט. | 
-- די גאנצע שטאָט רעדט דערפון?--האָט אָליװער געפרענט. 
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-- יאָ, אויף װיפל איך װײס. 

ער האָט זיך פאַרטראַכט און גענומען זיך בּאַקלערן. ער 
האָט זיך איצםט געפנען אין אַ מאָרנער לאַנע, ער האָט זיך פריער 
נאָרנישט געקאָנט אװינם פאָרשטעלן גאָט זאָל נאָר אָפּהימן! דאָס / 
דאַרף מען נישם דורכלאָזן, מ'דאַרף דאָס אױיסנוצן, מראכטנדיק 
אַזױ, האָט ער אָנגעהױבּן אונטערבּרומען אַניגון. פּעמראַ האָט אים 
פאָרשנריק אָנגעקוקט, זי איז געשטאַנען און, קענטיק, נישט גע. 
קאָנט בּאַנדײפן, װאָס איז פּאָרגעקומען אין האַרצן בּײ דעם דאָזיקן 
מענטשן, בּײ דעם צעשעדיקטן מענטש, זאָל ער נאָר בּרומען אַ 
לידלן אפשר איז ער אין דעם מאָמענם פיל גליקלעכער, װי ער 
איז געװען די לעצטע צװאַנציק יאָר, אפשר האָם ער ואָר דאָס 
געפיל, אַז ער װערט עפעס פריש אויפגעריכט, אַז ער בּאַקומט 
װירדע, בּאַקומט עפּעס אַ װערט, אפשר האָט ער זיך דעהזען 
רעאַבּיליטירם אַדאַנק דעם שקר, אַדאַנק דעם פאַלשן ליבט אין 
װעלכן ער געפינם זיך. אָכער דאָך רעאַבּיליטירס. פאַרװאָס זעם 
ער עפּעס איצט אױס, װי ער װאָלט מיטאַמאָל רײך ועװאָרן. 
שטאַרק ריך געװאָרן? האָט ער בּאַקומען װײן און בּרױט און בּאַ- 
קומען די בּרכה? האָבּן זיך פּלוצלינג די הימלען געעפנט, איז אַ 
נס געשען? זעט נאָר, ער איז שױן נישׂם מער דער נעבּעכדיקער, 
ער איז שױן אַמאָל געװען אין דע-. גרױױיסער װעלט, אין דער 
רגע איז ער מיט זײן גאַנץ װעזן װידער דאָרם, ער זיצט, בֹּאַ. 
לעקט זיך און קלױבּט עפּעס נחת, ער האָט זיך גענומען פאָר. 
שׂטעלן די אַמאָליקע יאָרן װען ער האָט געהאַם גליק בּײ די 
שײנע מײדלעך אין די האַפף-שטעט, פּעטראַ איז פון .תּמִיר אָן גע. 
װוֹינט געװען צו זען אים פעם און גלײכגילטיק ארומהינקען מיט 
זײן קוליע איבּערן שמובּ אָדער זיצן אױיף אַ בּענקל בּײם טיש 
און כאַפן אַ דרימל, אָ, ער געהערט דאָך צו די װאַטערגעװיקסן, 
װאָס ליגן אונטער די בּריקן סאַמע בּײם װאַסער אין זײער טױמער 
טעמפּקײם און נישטיקײט און עטעמען נאָר; אַצינד אָבּער זיצט 
ער דאָ. קװעלט פון פרײד איבּער עפּעס אַ זאַך, װאָס איז דאָ געשעןל 

פּעטרא האָט אַלץ װײניקער און װײניקער פאַרשטאַנען, װאָס 
מיט טים קומט דאָ פאָר, און זײן אונטערבּרומען אַ ניגון האָט 
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איר גאָר צעמישט די רעינות; װאָלם זי נישט געװען בּײ זיךף 
אַזױי זיבער, װאָלט זי גלײך צגעגאנגען צו אים, אַרײנגעקוקט אין 
פּנים, צי איז דאָם בּאמת אָליװער אַנדערסען און צי איז ער בי 
זײנע געדאַנקען? זי האָט אים צוריק אַרײנגעבּראַכט אין דער װירקי 
לעכקיט, זאָגגדיק צו אים: - דו זינגסט נאָך אלץ? 
| - װאָס ? , 

-- איך זאָג, דו זינגסם נאָך אלץ. 

-- איך זינג ? מיר איז פּשׂוט אײנגעפאַלן, טראַלאַלט. נײן 
איך זינג נישמ, | | 

- יאָ, טו דיר דינט. פאַראַן מענטשן, װאָס האָבּן נאָר דאָם 
אין קאָפּ, מער גאָרנישט! | - 

און װאָס מום אָליװער? ער הײבּט זיך אויף פון בּענקל 
און גײם גלײך צו צו איר און נעמט זי אַרום. אַ מאַלפּע, װאָס 
קרימט עמעצן נאָך, צװײ אומגעװוינטע הענט, װאָס נעמען זיף 
אַרום. ער װיל ארײנגײן אין דער ראָל, ער מאַכט זיך, װי ער 
װאָלט נישט געקאָנט פּײשטײן איר רײץ, די לײדנשאַפּטלעכקײט 
פון איר װעזן, ער האָט אַרױסגעשטעקט די צונג און געלאַכט מים 
זײן פײיכם מױל. אָ, זי איז געװען א גענימע! װאָלט זי נישט גע. 
װוּסט, אַז הינטער אִם די נאַרישע שטיק זײנע איז עפּעס פאַראן- 
װאָלם זי אים אפשר אנטקעגנגעקומען, אאָ, זי װאָלט אַפּילו געקאָנט 
אָנפּירן דערמימ, נאָר אַצינד האָט זי זיך צוריקגעצױגן, איר האָם 
אָנגעכאַפּט אַ שידער. אַז ער האָם דאָס דערזען, האָט ער זיך 
אַראָפּגעלאָזט צודיק אויף זײן בּענקל, אָפּגעשװאַכט און מים א 
מעמפּן אויסדרוק אױיפן פּנים, 

פּעטרט האָט זיך געדאַרפט אײנהאַלטן, זי זאָל נישם אויס. 
שפיען פֿאַר אים אין די אױגן, זי אי בּטבע געװען א געזונטע 
נאַטור, די װאַשּערגעװיקסן פון אונטער דער בּריק האָבּן אויף איה 
אָנגעװאָרפּן אַ שׂרעק, און זי האָט זיך נעשעמט, נאָר פדי צו מאַר. 
װישן די שפּורן פון דעם אַלעם, האָט זי אױף אים מער נישט 
געװאָלט קוקן און געזאָנט װי צו זיך אַלײן: -- איך זאָל נאָר קאָ- 
נען דערגײן, װאָס אַזױנס האָסטו דערזען אין דער דאָזיקער מאַרען 
ס אלמ ! | 
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אָליװער האָס געענטפערט שװאך: - שװײג בּעסעךְ!; איך 
האָבּ דאָס נישט געמו, דו הערסט! / 

-- דו װײסט בּעסער, װאָס דו אלײן האָסט געמו. 

-- יאָ, גומ.מאָרגן, װילסט גלױבּן, גלױבּ! מיך אַרט דאָס 
גאַרנישט, | 

-- נײַן, = דאָס פאַרשמײט מע - זאָגט פּעטראַ מים אַ מאָן 
פון א בּאעװלהטע. - דו בּיסט דער בּאַלעבּאָס פון שטובּ, מיר, די 
זײמיקע, האָבּן נישט קײן רעכט צו מישן זיך אין דײנע עסקים, 

-- נו, איך בִּין נאָך נישט אַזאַ מיראן! 

-- אַלנפאַלס, זאָרגסטו זיך זײער װײניק װעגן מיר.-זאָגט זי. 

אָם איז ער צובּיטלעך װידער געװאָרן דער פדיערדיקער 
אָליװער און ער גים אַזֹי א פרעג מיט איראָניע: - נו, װער זשע 
האָט זיך דאָס אַצינד װעגן דיר אַזי געזאָרגט? 

קיין ענמפער אויף דער דאָזיקער פּראַגע האָט ער נישׂם בּאַ. 
קומען, ער האָט גאָרנישט גערעכנט צו בּאַקומען, פּעַטראַ אָבּער 
איז געװען אומפאַרשעמט און האָט נעזען אויסצופירן דאָס איריקע: 
-- װען איך װאָלט טאַקע געװען פון די, װאָס װילן דאָס, װאָלמסמו 
שוין געזען, - זאָגט ײ - אָבּער איך בִּין נישט פון די. איך בּין 
אויך נישמ נײגעריק צו דערגײן, װאָס דו מוסט, און מאַרען סאַלט 
איז שוין געװיס אַלט זעכציק יאָר, קאָנסט זי, אפשר, נעמען! 

נו, פּעטרא האָם זיך נאָך אַלץ בשום.אופן נישט געװאָלם 
אָפּזאָגן פון דער אידעע. ס'איז אפשׂר געװען נישט נאַטירלעך, װאָס 
אָליװער האָט דערבּײ געמאַכט אַ גוטע מינע און מער נישט גע. 
װאָלט זיך אַנטקעגנשטעלן? זי האָם אים נאָך אַלץ געװאָלם אײנ. 
רעדן, אַז זי איז אים בּפירוש חושד, פון דעם השד װעם ער 
נאָר געװינען,. און װען ער נוצם דאָס אױם װי געהעריק, דאן 
װעם אים געװיס גאָרנישט שאַדטן. | 

-- יאָ, יאָ-זאָנט ער, װי ער װאָלט מסכים געװען מים איר 
--איך קאָן מיר אויך האָבּן מײן חיסרון. איך האָבּ נאָך נישט גע. 
זען א מענטשן, װאָס זאָל נישט האָבּן זײנע פעלערן זײנע שװאַכ. 
קײטן, זײנע לײדנשאַפטן, / | 
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ס'איז געװען מאָדנע, װי לֵיכט עֶר האָט דערױף געקרין 
פּעטראָס הסכמה, און פון דאַמאָלס אָן האָבּן זײ זיך שױן מער 
נישם געשפּאַרט. פֿאַרקערט, די געשפּרעכן זײערע זענען געװען 
לײכטע און נוממומיקע. זײַן פארהער, װאָס ער האָט געװאָלט דורם. 
פירן בּײ פּעמראַן און די פּראַנע, פון װאַנען, צו אַלדי רוחות, האָט 
זיך דאָס גענומע, װאָס זי האָט אָנגעהױבּן גראָב װערן, איז נישט 
צושטאַנד געקומען און טאַקע בּטל געװאָרן. אָליװער האָם דאָס 
אָפּגעלאָזט, יאָ, ער איז אַװעק נאָך װײטער און זיך אױסגעדריקט, 
אַז ער בּאַװוּנדערט זי, ער האָט אַפּילו געלאָזט פאַלן אַ פּאָר װער. 
מער װענן דעם, אַז זי פאַרמאָנט אַ מײװלאָנישע פּרוכטבּאַרקייט : 
שוין עטלעכע און פערציק יאָר, און נאָך אַלץ אַזױ װילד! 

-- נו, -- ענטפערם זי האַלפ אין אַ שׂפּאָס -- בּין איך, הײסט 
דאָס, אצינד װײטער גוט? 

-- דו? רופט ער אױס.-נישמאָ דײן גלײכן אויף דער װעלטו 
און דאָס מו איך דיר זאָגן, דו װאָסטש דאָס אין דיר, ס'קוממ 
דיר, מ'זאָל דיך לױבּן, און גאָט איז אן עדות, דו פאַרשפּאָרסט 
איצט מאַכן אין זיך אַנטדעקונגען, דו פילסט אַלײן גאַנץ גום דײן 
געשלעכט, 


וושאיא 


אויף מאָרגן זענען אָליװערן אַפּנים, װידער בּאַפּאַלן ספקות 
װײל ער האָם געפרעגם בּײ פּעטראַן: - האָט דאָס טאַקע מאַמטיס 
אויף אַן אמת געאָגט? | 

- װאָט אַזױנס ? 

- אַז איך בּין דער פאָמער פתם קינד; 

- אװדאי, דו האָסט דאָך געהערט! | 

-- איך פארשמײ נישם, װי אַזױי אים האָם אַזױנס געפּאָנט 
אײנפּאַלן ? .- 

פּעטראַ שפּאַרם זיך אונטער מים די הענט בּײ די זײטן און 
ענטפערם 1 -- ניין, דיר איז די זאַך קגמרי פרעמ, אָבּער טאַרען 
װײסט דאָס, מסתמא, אַמבּעסטן 
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אויך מאַרען זאָגט דאָס! 
- אַלנפאַלס האָט זי דעם ינגל אַ נאָמען געגעבּן נאָך דיר, 
-- נאָך מיר? -- האָט אָליװוער אויטנערופן--װי הײסט ער דעןל 
אָלע אַנדרעאָט. 

אַ שמיל שװײגן, דאָס איז געװען װי אַ שפּנט אין לאָך, יאָן 
אין דעם איז אױך עפּעס געװען נאָר פונדעסשװעגן.. אָ. אָט די 
מײװלאָנישע װײבּער, אױף װאָס זײ זענען אלץ פעיק! 

צום סוף גִיט פּעטראַ צון - מאַטטיס האָט, אַפּנים, געהאַם 
א גרונט צו זאָגן דאָס, װאָס ער האָט געזאָגט, | 

דאָ האָט אָליװער, קענטיק, אָנגעהױבּן שטאַרק איבּערצ- 
קלערן: - אָבּער װיאַזױי האָבּ איך דאָס געקאָנט מון? - און װען 
ער איז אַרױסגענאַנגען פון שטופ און זיך געלאָוט גײן צו מאַם. 
מיסן, האָט ער דאָס געטון נאָר כּדי דערװיסן זיך בּײ אִים גע: 
נויערע פּרמים, | 

ס'איז געװען זונטיק אינדערפּרי, ער האָט מאַטטיסן געטראָפן. 
אין קיך האַלבּ-אָננעטון, ער האָט געהצלמן דאָס קינד, מאַרען 
סאַלמ איז געװען אִין קלױסטער. ער הינקם ארײן גלײך פון גאָס, 
און דער סמאָליער איז איבּערראַשע און קוקט אים אָן פּרעמד. 

-- גוט מאָרגן ! 

-- גום טאָרגן ! : 

אַ שמיל שװײגן. אָליװערן האָט מען נישם פאָרגעלײגט קײן 
בּענקל, האָט ער זיך אַװעקגעזעצט אױף אַ הילצערן קעסטל, זײ 
האָבן זיך דורכגעװאָרפן מים א פּאָר װערמער װעגן דעם װעטער, װעגן 
די קעלטן; מאַטטיס איז געװען קאַרג אױף א װאָרט, ער פ59װ+ 
דערט אָבּער מיטן ײנגעלע, װאָס זיצשט אויף דער ערד, . 

|- ער אי אױסגעװאַקטן. -- זאָגט אָ ליװער, 

- יאָ, ער װאַקסט. | 

-- װי אַלט איז ער? זע נאָר, -ער האָט שױן צײן! װי 
הײסט ער?. | | 

דעם סטאָליערס אויגן האָבּן אָנגעהױבּן בּרענען פון כּעס: - 
װאָס איז דער חילוק? - האָט ער געאָגט. - דאָ דופט מען אים 
;דאָס קינד", | 


/ 
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--איך פרעג נאָר, אײגנטלעך גײם ער מיר נאָר װײניק אָף 
די מוטער האָט אים גענעבן אַ מיאוסן נאָמען, זי האָט 
אָבּער דערבּײ געהאם געװיסע כּװנות, 
דער סטאָליער איז דערװײל פײנטלעך געשטימט, און ס'גע. 
דויערט זײער לאַנג בּיז ער ציט בּײ אים אַרױס אַ װאָרט.-הױבּט 
אָליװער אָן אַלײן--אין װעמען איז ער געראָטןק 
--אין דער מומער.--ענטפערט מאַטמיס קורץ. 
--אַװודאי,. אין דער מוטער. אָבּער פון פּאָמערס זײמל 
װעמען האָסטו דאָס אין זינען?-רופט מאַטטיס פאַרבּיטערט 
אויס.--דו קענסט אפשר דעם מאַטןק 
| אָליװער צעלאַכט זיך, נעמט דאָס כּלומרשט אױיף גוממומיק, 
אָבּער ער מוז זיך פּאָרט אױך אַצּיסל פאַרטײדיקן-אָ, דו בּיסט 
תּמיד דער זעלבּער מאַממיס, װי געװעף און איך זאָל תּמיד אַזױ 
ריין זײין פון שלעכטס! 
--אַלע זאָגן אַזױ, װען ס'קומם צו עפּעס אן ערנסטע | זאך. 
--װאָטס מײנסטו דערמימל 
| -װאָס איך מײן? אַז אַלע לײקעעען. און דער, װאָס איז 
אַממײסטן שולדיק, לײקנט אפשר אַממײסטן. עפעס אנדערש. זעם 
מען נישט אין לעבּן זײ קױפן אונמער און געבּן דערױף אױם 
געלט, אַלץ כֹּדי די מענטשן זאָלן פאַרשװײגן 
אָליװער אין מיט אים ממכּים און בּאַדױערט די מוטערט, 
ער בּאַדױערם אויך די קינדער.--די קינדער נעבּען!--זאָגט ער. 
-יאָ, אַלע רעדן זײ אַזױ.--ענטפערט מאַמטיס, נעמט בּשעת 
מעשה דאָס קינד אױף די הענט און פּלױדערט מים אים אבּיטל.- 
האָס דיך גאָר די מאַמע איבּערגעלאָזט אַלײן? יאָ, דו קוקסט 
אויף דער שיר, זי װעם זך נאָך זאָמען א גומע שעה זי נעמט 
זיך נישם צום האַרצן, נאַ דיר מײן זײגערל! 
אָליװער שװײגט, מאַטטיסעס פּלאַפּלערײ קריבם אים װײניק 
אין קאָפּ אַרײן. ער איז פאַרטון מיט זײנע אײגענע מחשבות. אָלי 
װער האָט פאַרמאָגט עפּעס אַ מרה.שחורהדיקע בישרעקײט, זין 
קאָפּ פלעגט אַמבּעסטן אַרבּעמן אין דער פינצטער און אין די 
זײטיקע װעגן דאָ האָט די האַנט זײנע זיך אָנגעהױבּן פּאָרען אין 
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דער װעסטל.קעשענע, פּטרשטעלט און בּגנבה, װי ער װאָלט זיך 
צופעליק אַ קראץ געמון. ער ציט עטװאָס אַרױס אַ פּאָר געלט. 
פּאַפּירלעך, כּאַטראַכט זײ, צי ס'איז פאַראַן דאָס, װאָס עֶר דאַרף, 
און בּלײבּט װײטער זצן שטיל װי אַ קעצעלע. פון די עטלעכע 
װערטער, װאָס מאַטטיס האָט געזאָגט, איז איִם װײניקיװאָס קלאָר 
געװאָרן, ער האָט עפעם נישמ.דײטלעך גערעדט, און אָלידער מו 
איצט אָנהױבן פון פאַמע אָנהױבּ:--איך האָבּ געהערט, אַז דאָט 
ײנגל רופט מען אַלע אַנדרעאַס, דאָס איז, מסתמא, נישט ריכטיקל 
איך קאָן דאָס נישט גלױבּן. 
--אַזױ, דו האָסט דאָס געהערט?-שרײט דער סטאָליער אוים 
מיט כּעס.-װאָס זשע, צום מײװל, פרעגסטו? מיר דאַכט זיך, אַ 
דו בּיסט געקומען אַהער אױסשפּיאָנירן! װאָס דאַרפסטו דאָ אבת 
אָליװער האָט געענטפּערט גוטמוטיק, װי די אױפרעגוג זײנע 
װאָלם אים גאָרנישט געאַרט...-נײן, ס'גײם מיך לחלומין נישם אָן, 
װי דאָס יננל הײסם, און איך װעל דיך װענן דעם מער נישט 
פרעגן.., | י 
== -נו, אַצונד, אַז דו װײסט שױן?-שמאָרעט ער פיט זין 
לאַנגער נאָז, | | 
נאָך אַן אױסגערעכנטן שװײגן זאָגט אָליװער פּנקם אַזױ 
רוּיק װי פּריער:--דו הידושסט זיך אװדאי, װאָס איך בִּין געקומען 
צו דיר אין שמובּ, מאַמטיס! 
מאַמטיס ענטפערט גלײך אָ. | 
| -דאָס פאַרשטײ ‏ איך--זאָנט אָליװער. און בּשעתימעשה נעמט 
ער אַרױם אױף דער ליבטמיקער שײן צװײ געלט.פאפּירלעך און 
גים אַ זאָג:--װאָס האָבּן געקאָסט די טירן, װאָס דו האָסט דאַמאָלס. 
פאַר מיר געמאַכמ? 
--די מירן..,.?ז יו 
-װאָס דוֹ האָסט מיר | איבּערגעלאָזט. איך װיל פּאַר זײ 
בּאַצאָלן. ס'איז שוין לאַנג צײט געװען כבִּין אָבּער פריער נישט. 
געװען בּכּוח. | | 
דער סטאָליער איז געװאָרן שטאַרק צעמישט און נאָר גע" 
קאָנט אַרױטרעדן:--דו האָסט זיך איך נישט װאָס צו אײלן. 


: 
ְ 
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-- אָבּער איך קאָן דאָך נישט דערלאָץ, אַז דו זאָלסט. 
װאַרטן נאַנצע דורות , | 

-- די מירן--נײין, נישטאָ זיך װאָס צו אײלן, בּיסטו געקומען 
צוליבּ די מירן? 

אָליװער רעדט מיט װירדע: זעסמו, מאַטטיס, דו האָסט מיר 
דאַטאָלט נישט צוגעשיקט קיין רעבנונג, דערפאר בִּין איך נישט אינ. 
גאַנצן שולדיק, אָבּער אצינד װעל איך יך נישם דינגען איף 
דעם פּרײז, איך װיל בּאצאָלן בּיז אן ערע. און מאָמער איז צװישן 
אונז עפּעס פאָרגעקומען, װיל איך, אַז איצט זאָל אַלץ פאַרגלעם 
װערן, | 

מאַטטיס מורמלם אונטער: - דאָס איז בּײדנס שולר, ס'איז 
קענטיק, אז ער האָט חרטה אױף די בּײזע רײד זײנע, און ער / 
זאָגט;--אפשר . װילסטו זיךך צוזעצן?--פונדעסטװעגן האַלט ער זיך װײ. 
טער צוּריקגעהאַלטן; ער איז, קענטיק, נישט גאָר צופרידן מים 
זיין בּאַזוך, ער רעדם װײטער נאָר מיטן קינד, 

-- יאָ, ס'איז אים בּײ דיר גאַנץ גום,- בּאַמערקט אָלִיװער-- 
דאָס איו פאַר אים אַ גרױיסע זאַך. נו, דאָס מוז איך דיר זאָגן 
מאַרען האָם דאָס כֹּשר פאַרדינט, זי איז נישם שלעכם געבּױט. 

-- נו. -- זאָגט מאַטטיס. 

-- גאָרנישט שלעכט געבּויט, און צוריק מים צװײ יאָר, װען 
זי האָם געהאָט דאָס קינד, איז זי דאָך געװען ינגער װי אַצינר. 
דערפאַר מאַקע איז נישטאָ זיך װאָס צו װוּנדערן 

-- נײין, ‏ מ'דאַרף נישט, קינד, שפּאָרן דעם זײגער אין מױל 
אַרײן} װאָס איז שײך דעם, איז נישט שטענדיק הענגט דאָס אִם 
נאָר פון דעם עלטער,-האָט דער סטאָליער זיך אַװעקגעדרײט. 
פונם קינד און זיך געװענדט צו אָליװערן, --דער עיקר איז נאָר, װאָס 
זײ פאַרמאָגן בּרײטע נאָזלעכער, װאָס זײ האַלטן אין אײן אָנבּלאָזן, 

-- מאיכטיכא, יאָ, פאַרשטייסט אַ געשעפט, מאַטמיס! נאָר, װאָם 
האָבּ איך געװאָלט זאָגן, עס האָט בּרױנע אױגן, װי איך זע. 

קיין שום ענטפער. 

-- בּרוינע אויגן זענען זײער גומע. איך אַלײן האָבּ בלױע, 
אויגן און איך האָבּ זיך מים זײ גאַנץ גום דורבגעשלאָגן אין לעבּן 
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כּמעם אַלע מײנע קינדער האָבּן בּרוינע אױגן, ס'איז פּונקם אַזױ 
װי איך װאָלט גאָרנישט געקאָנט האָבּן קינדער מיט אנדערע אױגן. 

דער סטאָליער האָט אים נישם איבּערגעשפּארט, ער 
האָט אים נישׂם געמאַכטם אױפמערקזאם אױף קײן זאך, ער האָם 
אים נאָר געענטפערט:-זיין מושטער האָט ברוינע אויגן, בּכלל, דאַרף 
דאָס קינד נישט הערן אט די אַלע זאַכן, ס'פאַרשטײט װאָס מ'רעדט. 

-- ס'קינד פאַרשמײם דאָס נישם . 

-- דאָס קינד? ס'איז נישטאָ קײן זאַך, װאָס דאָס קינד זאָל 
נישט פאַרשמײן,. ס'פאַרשטײם אַלץ. אַז דו זאָגסט נאָר; מיר, קוקט 
דאָס אױיף דער טיר, אַז דו זינגסט אַ לידל בּײם היבּלעװען 
װײסט ער, אז דאָס מײנט מען אים, 

== בּײ ‏ מײַנע איז אויך געװען דאָס ועלבּע.-זאָגט אָליװער, 

-- ס'איז פּשום אומגלױבּלעך,--זאָגט װײטער דער סטאָליער--איך 
מוז זיך פון אים הימן מיטם דער צײטונג, אַנישט לערנט ער זיך בּאַלד 
אויס לײענען 8 צײטנג פון אָנהױבּ בּיון סוף, פון דעם הערן 
אַלײן, ער הערט זיך צו, װי איך לײען די צײמוג. אָפּואָגן די 
נאַכט.תּפילה מיט צנויפּגעלײגטע הענטלעך אױף דער בּרוסט-איז 
בי אים גאָרנישט, | 

-- פונקט װי בּײ מײנע!-רופּט אויס אֶליוער. 

- יאָ, אזא קינד, װי דאָסּ קלײנע אין נישטאָ. אױף דער 
גאַנצער װעלט.-פאַרזיכערט דער סטאָליער, | | 

אָליװער חזרם איבּער;-ס'האָם אים פאָרט געטראָפן אַ גליק, 
װאָס ער איז אַרײנגעפאַלן צו דיר אין שמובּ. -- סוףיכּל.סוף איז 
אָליװער שטארק אַנטױשט מיט דער װענדנג פון זײער שמועס. 
ער קאָן װײטער נישם גײן. ס'פירט צו גאָרנישמ, ער מו זיך רוקן 
צוריק, נענטער צום אָפּגרונט:-װאָס האָבּ איך דיר געװאָלט זאָגן 
איך פּאַרגעס אַזױ, יאָ, אָם זיץ איך מיט דעם געלם אין האַנט, 
װי דו זעסט, אָבּער שטעל דיר פּאָר, אַז איך װיל דיך עפּעס פרעג. 
דהיינו, אָם האַלטסטו בּײ דיר דאָס קינד און האָסט דאָס ליב 
געקריגן, אָבּער װאָס װאָלט געװען, װען זײן פּאָטער פאַלם ארײן 
פּלוצלינג, מאָלט אייך אויס, און דערקלערם.. 
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דער סמאָליער גיט שאַרף אַ פרעג:-װילסט אפשר מים אים 
אינאיינעם. קומען אהער? 

-- איך? מיט זײן פאָטער! װוּ װעל איך אים נעמען? איך 
בּין נישט מער. װי א קאליקע. 

-- אָ, אויף דיר איז אַלץ צו גלײבּן 

אָלִיװער גיט א שמײכל!- איך װיל מיך נישםט מאַכן בּעסער 
װי איך בּין בּשׁום אופן נישׂט. לאָמיר בּעסער נישט רעדן דער. 
פון; אָבּער אין אײנעם אַ שײנעם טאָג װעט, אפשר, דאָס קינד 
מער נישׂם זײן בּײ דירי 


ו 


-- נו, זאָלן זײ אהערקומען און פּדװון עם צתעמען בּײ 
מיר! זאָלן זײ פּרוון-האָט מאַמטים געדראָט. 

-- איך רעכן, אַז אין אײנעם אַ שײנעם מאָן װעסטו װערן 
אס בּחור און דו װעסט חתונה האָבּ, װוּ װעט זיך דאַמאָלט 
דאָס קינד אַהינטון? | 

-- אַהינטון? -- שרײם אויסס דער טסטאָליער.--מײנסם אװדאי, 
או אָט נעם איך און װאַרף עס אריס? עס װעט פתנדאנען נישט 
אַװדעק, איך גיב מײן קאָפּ, - | 

-- אָבּער װען דער פּאָטער װעט קומען.. 

-- װאָס עקבּערסטו און װאָס גראָבּסטו? אַלץ דאָס זעלבּע 
און נאָכאַמאָל דאָם זעלבּע. צו אַלדי רוחות, װאָס װילסטו זיך דאָ 
דערװיסן? האָסט פאַר עפעם מורא, דו ציטערסט פאַר דײן הױטל 
דו זיצסט און רעדסט, כ'האָבּ שוין א פולן קאָפּ פון דײנע מיאוסע 
פּלוידערײען, איך װיל מער נישם הערן דערפון! 

אָליװערן געלונגט אַרײנצוּװאַרפן אַ פּאָר װערטער: - איך? 
נײן איך רעד נישט קײן מיאוסע זאַכן, איך זיץ נאָר דאָ מים 
דײן געלט אין דער האַנט, מיט די דאָזיקע צװײ געלט.פּאַפּירלעך.. 

-- ס'האָט שוין װער געהערט אַזױנס? זעצט זיך דאָ אַנידער, 
מאַכט אַן אומשולדיקע מינע און רעדט אזעלכע שװײנערײען! דאָס 
געלט... װאָס איז דען מיטן געלמ? אָ! -- רופט ער פּלוצלינג אױס, 
סוף-93.טוף עפענען זיך - מאַשטיסן די אױגן, ער װערם בּלאָס פון 
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כּעס, ער הױבּט זיך אױף פון בּענקל מיטן קינד אױף די הענט: 
-- נעם בּאַהאלט דאָס געלם און טראָג זיך אָפּ פנדאַנען, איך 
דאַרף דאָס נישט ! | 

יאָ, אָליװער שטעלט זיך אױף און װיל זיך נישט קרגן 
אָבּער ער רײצם זיך נאָר מים אים { הינקענדיק צו דער מיר, 
װאַרפט ער אַרײן: -- הע, הע, ס'קומט אױס, װי דאָס קינד װאָלם' 
געװען דײנס! בּיסטו אפשר דער פאָמער פונם קינד? 

-- איך, דו זאָגסט דאָםס? 

| -- איך פרעג נאָר - ענטפערם אָליװער. און אַצינד איז שון 
קלאָר, אז ער װיל מאַממיסן נאָך מער צערײצן.--דו האָסט אַפילוּ 
געמאַכט אַ בּעם פאַרן קינד: -- זאָגט ער, 

מאַטטים פאַרטײדיקט זיך. +- דאָס איז נאָר געמאַכט געװאָרן 
נישם פאַר אים. און דו לינסט אפשׂר אױף דער הױלער ערד? 
דו האָסט נאָך גאָרנישטם געהערט, אַז אַ קינד זאָל זיך האָבּן זײן 
בּעטל? אָבּער אַצינד נעם װעג, אומבּאדינגט! - האָט מאַטטיס 
אויסגערופן,, אַנידערזעצנדיק דאָס קינד אױף דער ערד, - און נעם 
צוריק דײן געלט, מים װעלכן דו האָסט מפּיך געװאָלט אונטערקויפן. 
כאַיכא} דו מײנסט, אַז דו קאָנסט מיך אנמערקויפן, און פּאַרדעקן | 
דערמיט, קײנער זאָל נישׂם װיסן, אַז דו בּיסט דער פּאָטער? -- 
דאָס האָט זיך דיר נישט אײנגעגעבן,. בּטהאלט דאָס געלט פאַר 
עמעצן אנדערש! אָ, דו בּיסט שױן אײנמאָל א חזיר! ארויס פון 
שמובּ, זאָג איך דיר! | 

און אֶליװער גײם אַרױס, 

עד איז שטאַרק צופרידן, אַפּנים, אַז ס'קאָן שױן בּעסער 
נישט זײן{ אָליװער בּרומט װײטער אתטער אַ לידל. װען ער קומט 
צוריק אַהײם, װערט פּעטראַ שיער נישט פאַרבּרענם פון נײגיריקײט, 
אָבּער ער אָגם גאָרנישט, ער פילט זיך נאָך מער מאַנספּארשױן 
און ער שמעלם זיך אַװעק בּײ דער מיר פון שמובּ מים אין 
| האַפט אין בּוזעם-קעשענע, װי סװאָלט אים לחלומין נישט קאַלט 
געװען, שמײענדיק דאָרט, האָט ער געפלױדערם מים די פארבי. 
גײענדיקע מײדלעך און װײבּלעך און גערעדם נאַרישקײטן, 

גוטע צײט, שלום.בּית און אמתע פרײךף פון לעבּן - אָ, 


ֹ* 
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מיר שטײיגן, מיר גײען אַלץ העכער, זאָל גאָט געבּן אױף װײטער 
נימש ערגער! דאָס דריקט זיך אױים אין אמת שײנע מעשים: מאַט. 
מיט האָט טאַקע בּײ זײן הױז אַ רױם פּאָסט-קעסטל, האָט דער. 
פאַר אָליװער געקויפט א מעשענע קלאַמקע צו דער דרױסףטיר 
און געזאָגט צו פּעטראן: -- דו זע נאָר, אַז דאָס זאָל מיר גלאַנצן! -- 
ער האָט כּלל נישט מודא געהאַט, אַז מ'װעט בּאַמערקן, װאָס פאַר 
אַ אױסבּרענגער ער איז, ער האָט געקױפט קלײנע מתנות פאַר 
זײנע מײדלעך און פּאַר זײן פרוי און איז געװען זײער גוטהאַרציק; 
יאָ, ער האָט אַפּילו פאַר. דער אלטער אָפּטער געבּראַכט אַ שקאָר. 
מיצל קאַװע - כאָטש דאָס האָם אים, מסתמא, נישט געקאָסט קײן 
געלט. יי : | 

װי גליקלעך דאָס לעבּן איז אַצינד ! דער װינטער פאַרי 
שװינדט, 8 יאָר איז דורבנעגאַנגען, און אָליװער האָט זײער ריבטיק 
געזאָגט; קײן זאך גײט גישט רורך אַזױי שנעל װי א יאָר. קײן 
גרויסע זאַכן זענען נישט פאָרגעקומע, ס'איז נאָר אַבּיסל צו פּאַרי 
מרײבּן די לאַנגװײליקײט, אױף מער איז די משפּחה נישט געװען 
געװוינם. דאָס קינד האָט װירער געהאַט בּלױע אױג, און פנװא. 
נען דאָס נעמט זיך, האָט קײנער אין אײלעניש נישט געקאָגט דער. 
גײן, נאָר די פּראַנע האָט שױן מער נישט געהאט אַזאַ אומנע. 
הויערע בּאַדײטונג װי אין די אַמאָליקע צײטן. אָליװער זאָל זיך 
ונעמען דערגײן די זאַך? װאָס װאָלט געװע, װען מנעמט זיך צו 
אים אַלײן, האָט מען אים דען װײניק בּאַרעדט, ער איז דען נישט 
געװען בּײ אַלע מענטשן פון שטאָט אין די מײלער? אײנמאָל האָטם 
ער געפּרוּװם אויסגיסן זײן בּיטער האַרץ צוליבּ דעם, װאָס ס'איז 
שוין װידער דאָ אַ קינד מיט בּלױע אױגן, נאָר פּעטראַ האָט אים 
איבּערגעהאַקט: -- מיר בּײידע האָבּן דען נישט קײן בּלױע אױגן? 
| אין אַ שמועס מים זײַן אַלטן פרינט, מיט דעם פישער 
יערגען, האָט ער אַרױסגעזאָגט דעם געדאנק, אַז אפילו די געװיקפן 
אויף דער ערר זענען נישם אלע גלײך: פאַראן אזעלכע, װאָס 
טראָגן פרוכטן איבּער דער ערד און אזעלכע, װאָס טראָגן פרוכמן 
אונטער דער ערר.--נעם, למשל, די עפּלבּױמער, זײ האָבּן רטע 
עפּל, און אַנדערע האָבּן געלע עפל. נעם אָבּער די קאַרטאָפּל, 
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װאָס װאַקסן אונטער דער ערד,-אײן סאָרטם קאַרמאָפל איז געל, 
און א צװײטער--בּלוי, פונקט דאָס זעלבּע איז בּײ אונז מים די 
מענטשלעכע אױגן, זײ האָבּן פאַרשירענע קאָלירן. מײן מינונג איז, 
שז דאָס הענגט גאָר אָפּ פון איר אַלײן, װען די פרױי פארדרײט 
מיר שוין צופיל דעם קאָפּ, װערן געבּױרן קינדער מים בּרױנע 
אויגן; װי מײנסטו, יערגע? | 

אַך, יערגען איז שון געװען איבּער זעכציק, זײן װײבּ איז 
געװען לידיא, דאָס ריבּאײץ, ער איז געװען א מאַטע פון דרײ' 
דערװאָקסענע טעכטער, גאַנצע דאַמען, די אױגן זײנע האָבּן אָנ. 
געװוירן זײער קאָליר, ער איז געװאָרן עובריבּמל. ער האָם גאָר 
נישט געדענקט.--װאָס הײסט משוגע?--האָט ער א פרעג געמון און זיך 
אויסגעדריקט, אַז אַ פרוי קאָן אױך אַמאָל זיין משוגע און שלעכט. 

אָליװער אָבּער האָט, קענטיק, שטאַרק געװאָלט, מ'אָל אים 
גרינטלעך פֿאַרשטײן. -- נעם, למשל, די מאַרען סאַלט, - האָט 
ער געזאָגט--מ'איז דאָך מיך חושד, אַז איך בּין דער פאָמער פון 
דעם קינד, און דער יתגאַטש האָט נאָר בּרױנע אױגף 

--. אַך, אַזױ.--האָט דער פישער יערגען א זאָג געמון. 

- אָדער נעם עמעצן אַנדערש פון שטאָט, ס'זענען פֿאַרטן 
בּרוינע אויגן לרוב, און בּײ מיר אַלײן - בּײ מײנע זענען כמעם / 
קײן אנדערע אױגן נישם פארא אָבּער דו דאַרפסט נישט גלױבּן 
אלץ, װאָס לײמן מראַכטן אױיס אױף מיר, יערגען, כ'בּעט דיך 
זײער, נאָר איך װיל זיך כּל? נישט פארענטפערן, װײל איך האָבּ 
א הײיסע ‏ נאַמור; איך בּין אַ װילדער מענטש, האָבּ איך קינדער 
מיםט בּלויע און מים בּרוינע אױגן, װי ס'טרעפם זיך. 

-- יאָ. -- זאָגט יערגען | 

און אָם אַזױ שׂמײגם אָליװער פון טאָג צו מאָג אַלץ הע. 
כער אין זײן אײגענעם עולם.הדמין. און װאַָרט נאָר! ער אייז 
אַלײן דער בּאַשעפער און דער גואל, ער נײט צו דערצו מיט 
זײן אײגענעם מאָסשמאַבּ, ער פאַרשפּרײט די דאָזיקע. װעלט װײט. 
װײם, אין אִפּאָר יאָר אַרום װעט ער נאָך אַלץ שטין אױף אַ 
בּערגל און בּאַטראַכמן דאָסּ גרויסע קעניגרייך, װאָס געהערט צו אים. 

און אַצינד איז ער אפשר א שמחיבּחלקה אים געפעלט 
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דאָס לעבּן אין דער דאָזיקער װעלט זײנערן ער שיסט נישט אַרױם 
מיט קײן געלעכטער און ער מאַכט דאָס נישט אַװעק מיט דער 
האַנט, מים אַ װעלמ, װאָס מ'בּאַשאַפט אַלין, מוז מען קאָנען זיך 
|אַן עצה געבּן, אַלע בּאַשעפער מון זײן אַזױ. | 

פון ציים.צו-צײט האָט ער געהאַט גרױם עגמת.נפש. סהאָט 
אים אַמשָל געקאָנט אָנכאַפּן אַ חשׂק, אַרומצושלעפּן זיך אױף דער 
גאַס אָװנט-.צײט, צושמײן צו פרױען און מיט זײ אבּיסל פאַרבּרענ. 
גען, ער האָט געקענט דאָס לשו, נאָך פון דער צײם, װען ער 
איז געװען אַ מאַטראָס, אָבֶּער ס'האָם אים איצט געפעלט דאָם 
מזל פון אַמאָל, ס'איז נישט געװען דאָס גליק פון אַמאָל, אפשר 
דערפאר, װאָס ער האָט שױן נישט געהאט די אַמאָליקע געשיקט. 
קײם אין שיסן, אָדער אפשׂר דערפאַר, װאָס ער האָט נישׂט גע. 
טראָפן די ריכטיקע חיה,. װאָס איו אַזױנס געשען? פאַרװאָס לאַכן 
זײ אים אױס, אִם די נארישע מײדן? אָט די װילדע גראָן, די 
לצים, האָבּן זײ דען נישט געהאָט קײן אמונה אין זײנע גרױסע 
פלענער? פאַרװאָס. צו אַלדי רוחות, פלעגן זײ אַזש אָפּשפּרינגען 
צוריק, װען ער פלענט װעלן זײ אָנרירן? דאָס, װאָס ער האָט 
געמוזם רענירן מיט אַ װעלט, האָט געהאַט אויך זײינע שלעכטע זײטן 

אין דער לעצטער צײם האָט ער װידער ארױסגערודערש 
אױכּן ים כאַפּן פיש. אחװדאי, ס'איו געװען אן אַלט, גוש מיטל, 
װען בּײ אים פלעגן זיך מערן די שװערע איבּערלעבנגען; אײן 
גאָט װײסט, װי שװער ס'איז אים געװען זיך צוריק צופּאָסן צום 
לעבּן. ס'האָט געהײסן, אַז ער כאַפּט פיש, כּדי צו האָבן א זײטיק 
פאַרדינסטל, אָבּער אין דער אמתן האָם ער זיך נישט גענומען אַזױ 
ערנסט צוס כאַפּן פיש, װײל זײער אָפּט פלעגט ער זיך גאָר אומ. 
קערן אָן פיש. און אין אבּיסל קלײנגעלט האָט ער זיך גאָרנישט 
גענױטיקט? האָט זיין װוּנדערבּאַרע בּוועםיקעשענע אין װעסט נישם 
אָנגעהױבּן זיך אױסשעפן? אָ, ער האָם מיט א װײמיק אין דאַרצן 
זיך צונעקוקט, װי די קעשענע לײדיקט זיך אלץ מער אױס, עף 
װאָלט גערן געמאַכט ערגעץ אַ הלװאה, יאָ, ער װאָלט אפילו פעיק 
געװען צו גנבנען, אַבּי נישמ צו דערלאָץ, אַז דאָם געלמ זאָל 
פּאַרשװינדן, ס'איז נישט גוט, װען מדאַרף מים די אײגענע אוגן 
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צו קוקן, װי מען װערט אַ קבּצן ער האָט זיך געואַט די אַלטע 
שטעלע זײנע אין מאַגאַזין און זײן געהאַלט, נו אװדאי, אויפן טענ. 
לעכן לעבּן האָט דאָס געקלעקט, אָבּער אַלץ, װאָס איז נויטיק 
פאר זײן עלעגאנץ און קליינגעלם אויף נאשערײען, צו װעלכע ער 
'איז שוין געװען געװוֹינט, דערויף האָט שױן נישט געטראָגן, װוּ 
זשע האָט זיך אַהינגעטון דאָס געלט פאַר דעם אײדערףפוך! ס'איז 
דאָך געװען אַ גאַנץ פײנע סומע, דער מײװל װײסט, װוּ זי איז 
אַהינגעקומען. נישט ער האָט אױסגעצאָלט דעם אדװאָקאט פרער. 
ריקסען פאַרן הױיז, נישט ער האָט זיך און זײן גאַנצע משפחה 
בּאַזאָרגט מים קלײדער אױף אַ צװײ יאָר; מים אַפּאָר פון די 
גרעסערע בּאַנקנאָטן זײנע האָט ער געמװט צפאָרן אין אַ שבניש 
שטעמל און האָט זײ דאָרט צעבּיטן אויף קלײןףגעלטן אָבּער דאָס 
איז שוין אויך געװען מים א יאָר צוריק. זײַן בוזעם-קעשענע איז 
געװען לײדיק, ער האָט געמעגם נאָך טיפער אַהין אַרײנקוק, ער 
האָט געקאָנט איבּערקערן רי קעשענע, זי איז געװען און געבּליבּן 
פוסם . 

האָט ער אפשר נישםט געדאַרפט אַרױסרודערן און כאַפן פיש? 

דעם אמת זאָננדיק האָם אָליװער גאָרנישט געהאט קעגן 
דעם, אַז ער זאָל זיך װידער ויגן אין זײן שׂיפל. ער האָט זיך פאַר.. 
זאָרגם מים א מאָפּ און מים די מכשירים צו כאַפּן פיש, ס'רוב 
פלעגט ער פֿאַרבּלײבּן אױפן ים פון שבּת אױפדערגאכט בִּיז מאָנ. 
מיק אינדערפרי. פריער פון אַלץ האָט ער געכאַפּט פאַר זיך 
שליין, װיפל ער האָם געדאַרפט אױף די אַנדערטהאַלבּן מעת.לעת. 
דאָס זענען געװען שעהן פון פױלקײם און זאָרגלאָזיקײט, ער האָט 
זיך מער געלאָזט מימן שטראָם, װי אלײן גערודערט, ער פלענם 
ארײנפּאָרן אין דעם אינגום און אַרומזוכן אוֹיף די אינזלע מסתמא 
האָט ער װידער נעואמלט אײדערףפוך, אװדאי האָם ער געװבט 
נאָך פרישע אוצרות און נאָך שװימענדיקן האָלץ, אײנמאָל האָט ער 
געפונען אַ לײדיק פעסל און אַן אַנדערש מאָל אַ פּלאַש מים אַ 
צעמל אינװײניק, אָבּער אַלץ אָן אַן אמתן װערם. דאָרט װײם, װוּ 
די דאַמפערס פלעגן פארקערעװען אין איננוס, האָם אַרױסגע. 
שטאַרט אַ פויגל.בּאַרג גלייך אַרױף פונם ים ארױס, ער איז דאָרם 
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שױין נישט געװען א יאָר צװײ; ס'איז געװען װײםט אהין אָבּער 
ס'האָט זיך געלױנט די טרחה אריבּערצוכאפּן זיך אַהין, די פיגל 
האָבּן געהאַט זײערע נעסטן אױף די בּאַרגיאָפּזאַצן, װאָס זענען גע. 
- װען װי טעראַסעם, זײ זענען געװען נישט שטאַרק שרעקעװדיק, 
טעג זענען אַריבּער און אַבּעל איז מאַקע געװען א װוֹילער 
| צּחור, אַ קאָטישער ינגאַמש; ער האָט געקאָנט דעם טאַטן זײנעם 
אריינשטופן בּײ אַ געלעגנהײט 8 צװײקראָנע-שטיק, אַנישׂם װאָלם 
זיכער געהאלטן שמאָל מיט די נאַשערײען פאר אֶליװערן, אוב 
נישט בײ אים, װוּ דען װאָלט ער געקאָנט בּאַקומען געלט! ער 
האָט אפילו געהאט 8 זן, װאָס האָם געהײטן פראַנעק. א געלערנ. 
טער בּחור, ממש אן עילה, אָ, נאָר אַהײם האָט ער קײן געלם 
גאָרנישט געשיקט, אַלײן קײנמאָל נישט געקומען און נישט געשריבּן, 
ס'זענען ארומגעגאַנגען קלאַנגען, אַז ער האָט פּאַקומען א שטעלע 
פון אַ לערער און האָם װײטער שטודירמ; װען װעם שון נעמען 
אַן עקז די קלײנע קאָנטטאַנצע הענריקסען איף דער װערף האָם 
פון אים בּאַקומען אַ פּריה, אַז ער האָט נאָך א יאָר צום ענדיקן 
און דאַן װעם ער זײן פאַרטיק, אװי האָם ער געשריבּן אין זײן 
בּריה. אין משך פון דעם יאָר האָט אָליװער נישט געקאָנט דער. 
װאַרטן פון אים קײן שמיצע, נאָך א קײלעכיק יאָרן דערפאַר 
אָכּער װעט נאָכן יאָר זײן א פעטער ביסן! נישט יעדער אינער 
העָם דאָס אַגעלערנטן זון אנטער דער האַנט! 

דערװײל האָט ער געהאָט אַבּעלן, אױך א טײערער בּחור. 
אָליװער איז געװען אַן אָרנטלעכער מענטש, ער האָט נישט גע. 
מאַכט קײן שום אונטערשיד צװישן זײנע צװ" זין נאָר אױב שון 
יאָ, איז אים אַבּעל געװען אַסאַך נאָענטער צום האַרצן. גײענדיק 
אינדערפרי צום מאַגאַזין, האָט ער אָפט אָפּנעמראָטן אױף אַ װײלע 
אין דער קוניע; אַבּעל פלענט שױן זײן בּײ דער ארבּעט, דער 
פּאָטער פלענט קלױבּן נחת, ער װיל כטפן 8 שמועט מיטן זן, 
אויספרעגן אים װי ס'גײם אים. ס'איז תּמיד געגאַנגען אױסגעצײבנט. 
אַפּעל האָט איצט איבּערגענומען די קוניע און איז שױן געװען 
אַן אָנגעזעענער מענטשן אָ, דאָס איז שׂױין געװען אײנמאָל 8 זון 
מ'האָט מיט אים געקאָנט שמאָלצירן! אויך אַנױערע מענטשן פלענן 
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קומען אין דער קוניע, דער שפּאַננאָגל פלעגט ארײנקומע, ער 
איז איצם געװען אַ הײצער אופן שפּאַציר-שיפל, ער האָט, אפּנים, 
געהאט בּדעה צו װאַרטן, בִּיו אײנע פון אַבּעלס שװעסטערלעך 
װעט אַבּיסל אונטערװאַקסן, און דערנאָך װעט ער זי נעמען אָמ 
מיט אַזעלכע מחשבות האָם זיך אַרומגעטראָגן דער שפּאַננאָגל. ער 
קומט אַרײן אין קוניע און פרעגט: - דו האָסט אָפּנעקיפט די 
קוזניע? - גײן, - ענמפערט אַכּעל - איך האָבּ נישט קײן געלט 
צוֹ קויפן א קוניע, איך פאַרטרעט נאָר דעם מײיסמער, אפשר 
קאָנסטו קריגן פון מײנעטװעגן אַ ײנגל צום האמער? = אי - זאָגט 
דער שפּאַננאָגל -- קויף דיר בּעסער א דאַמףהאַמער, װאָס װערם 
געטריבּן מים פּאַראַפין װעסטו פאַרשפּאָרן אַ ײנגל צום גרױסן 
האַמער, -- אַך, רער נישט קײן נאַרישקײטן. - זאָגט דער צװ".- 
טער. -- איך האָבּ אַזעלכע האַטערםס געוען אסאַך אין האָרטען. - 
אַבּעל האָט געװוּסט זײער גום, אַז אַזעלכע האַמערס געפינען זיך, 
װאָס װערן געטריבּן מיט פּאַראַפין, אָבּער נאָך װאָס טױג אים אַ 
האמער צו אַ קזגיע, װאָס געהערט נישם צו אים ? - שװײג בע' 
סער! - דער שפּאַננאָגל האָם פאָרגעלײנט, אַז אַבּעל זאָל אױףת 
זײן אײגענעם חשבּון קױפן דעם דאַמףהאַמער, און דאָס געלט, 
װאָס ער דאַרף אױסגעבּן פאַרן לערנײנגל אױף קעסם און שכירות, 
װעם בּעסער אַרינפּאַלן צו אים אין קעשענע, דאָס װאָלט געװען 
אַן ענין, בּײ װעלכן דער מײסטער קאַרלסען װאַלט אױך נישׂם 
דערלײגט. -- װוּ זאָל ער נעמען געלם אױף אאַ האַמער?--פרעגט 
אַבּעל -- דער שפּאַננאָגל ענטפערט:- אַבּיסל האָסטו שוין, מסתמא, 
אַלײן, עפּעס קאָן איך דיר אױסלײען און די רעשט װעסטו בּלײבּן 
שולדיק... -- אַך, צום טײװל, דער שפאננאָגל אי אַפּנים, גע. 
װען פּאַרליבּטם איבּער די אױערן אין אַבּעלס פּלױאױגיקער 
שׂװעסטער ! 

נײן, נײן, די קוניע געהערם נאָך נישט צו אַבּעלן אָבּער 
זי איז געװען בּײ אים אין די הענם, און ער האָם בּײ איה פאַר. 
דינט אַ שײנע מטבּע. קאַרלסען דער שמיך איז נישט תּמיד גע. 
װען אויסער דער קוניע, ער האָט נישט פאַרלאָזש איגאַנצן די 
קוניע, ער דאָט ליב געהאט קומען זיך אַװעקשטעלן בּײ דער 
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שרויפן.פּרעס און פײלן, ער פלענט פײלן דאָס און יענץ, אלץ. 
װאָס דאַרף געפײלם און געפוצם װערן אין דער געשעפטלעכער 
זײם פון דער קוניע האָט ער װאָס אַמאָל אַלץ װײניקער זיך גע. 
מישט, -- װי מינסמו! - פלעגם ער פרענן פּײ אַבּעלן, װען אים 
פלענט אַמאָל אויסקומען אַלײן אָנצונעמען אן אַרבּעט. און בּכלל, 
איז ער שוין אפילו קײן האַלבּער אַרבּעמער אױך נישט געװעף 
ער פלעגט קומען אינדערפרי זײער שפּעט און פלעגט אװעקנײן 
פרי,. ס'פלענם אַזױ-אַדום אויסקומען, אַז אָליווער האָט געמראָפן 
זײן זון אײנעם אַלײן, בּשעת זײנע באַזוכן אינדערפרי | 

זײ פלעגן פּלױדערן װעגן זײנע אײגענע. עסקימלעך און 
פלעגן אַרומרעדן די געשעענישן אין שמאָט. -- װײסט, יערגען דער 
פישער װערם אַלץ אַ גרעסערער איױײאָט, - זאָנט אָליװער - ער 
װײסט שׂוֹין גאָר קײן חילוק נישט צװישן געלע און פלױע קאַר. 
מאָפּל, פאַרװאָס זאָל איך פּמרן צײט און רעדן מיט אַזאַ מענטשןק 
איך אנטלױף, װען איך דערזע אים. - צװישן דעם פּאָטער און 
דעם זון זענען קײנמאָלּ נישט געװען קײן חילוקי-דעות, זײ פלעגן 
װעגן אַלץ רעדן פריײנשלעך, זײ פּלעגן אפילו, אין אַ געװיסער 
מאָס, רעדן בּרודערלעך װעגן אַלץ, װאָס סאיז זײ נאָר געלעגן 
אויפן האַרצן ; צעגײענדיק זיך, האָבּן זײ נישט בּאַשלאָסן קײן שום 
װיכטיקע זאַכן, זײ הדאָבּן זיך נישט דערמראַכט צו עפעס, חלילה; 
אָליװער פלעגט זיך בּלוױז דערװיס, װאָס זײן זון האָם אין יענעם 
מאָג געהאָט צו מו, פאַר װעמען ער שלאָגט אַרוםט מים אײזן אָט 
די טאַמשקע: דאָס איז געװען פאַרן קאָנסול יאָהנסען, פאַר זײן 
זומערװוינונג ; ער איז געװאָר געװאָרן װעמען ס'געהערם דאָס פײנע 
וענטל, װאָס מ'האָט נעכטן צוגעשיקט אין קוניע, ס'איז דעם דאָק, 
טאָרט. אָ, אָט דער אבּעל, ער איז געװען זײער 8 געראָטענערי 
ער האָט געאַרבּעם פאַר אלע אָנגעזעענע מענטשף 

אַבּעל פרעגם פּלוצלינג: װי איז דײן מײנונג. װעגן דעם 
דאַמףיהאַמער, װעגן װעלכן איך האָבּ מיט דיר געהאט גערערט? 
דו האָסט געזאָלט װעגן דעם אַ טראַכט טון. 

פּאַרשטײם זיך, אַז דער פאָטער האָםט קײן אנונג נישט געי 
האָט װעגן דעם װודערבּארן האַמער, דאָס האָט דער זן נאָך 
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פריער געװוּסם, איו אַבּעל נישט געװען קײן מאָדנער מענטש. 
דערמים, װאָס אים האָט זיך פּלוצלינג פאַרגלוסט צו דערװיסן זיך 
דעם פאָטערס מינונג? און אפשר האָט ער טאַקע נישם געהאַט 
מיט װעמען אַ װאָרט אױסצורעדן; ער האָטם זיך לחלוטין נישט 
בּאַצױגן צום פאָמער פון אױבּן אַראָפּ, ער האָט זיך אפילו צוגע' 
הערט צו אים מיט אַן אינערלעכן מיטלײד, ס'האָט אױסגעזען, װי 
ער װאָלּט זיך גענויטיקט אין דעם פּאָטערס צושמימנג אין אַלץן, 
װאָס ער האָט פּאָרגענומעף 

-- אײן זאַך װיל איך דיר זאָג, - ענטפערט אֶליװער - 
איך בּין געװען אין די װײטע לענדער און געזען אַלערלײ פעל. 
קער.., אַצינד האָבּ איך די זאַך גום אַרוֹמגעפראַכט. און אױבּ דו 
קאָנסט מאַקע קריגן אַזאַ האַמער, זאָלסטו אים בּאַלד קויפן. דאָס 
איז מײן עצה, 

-- ' אַזױ. 

-- יאָ, דאָט זאָג איך דיר פּשוט. ס'איז נישטאָ נאָך אַואַ בּעל. 
מלאכה, װאָס זאָל האָבּן אַזא דאַמף-האַמער, אפילו אין אַן אַנדער 
פאַך, ס'װעט װערן בּאַקאַנט אין דער גאַנצער שטאָט, אין גאַנצן 
קאַנט, און דו װעסט קוק װי די פונקען פליען, װען דער חברה. 
מאַן װעט שלאָגן אין דעם אײז. 

-- יאָ. 

-- מ'װעם שרײבּן + װעגן דיר אין צײטונג, און דאָס מענטמו 
מיר גלױבּן אויפן װאָרט, װײל איך אַלײן בּין שוין אַמאָל געשטאַ. 
נען אין צײטוג. איך האָבּ אַ גרױסע אוסלענדישע שיף בּעת אַ 
שמורעם און געװיטער געבּראַכט פון ים און צוגעפירט צום בּרעגי 
איך האָבּ דאַמאָלס נאָר געשיקט אַ שלית אױף דער בבֹּשׂה נאָכן 
קאָנסול און נאָךְ דעם פּראָטאָקאָל. װאָס מײנסטו, אַשטיײגערו. 
האָבּן זײ געטראַכט אָם די אַלע, װאָס זענען געלאָפן אַהין קוקן? 
און שפּעטער, אין אַ דרײ טעג אַרום, איז װעגן מיר געשטאַנען 
אין דער צײמוג. 

-- יאָי : 

אָליװער איז קײנמאָל נישט מיר געװאָרן אַנדערע צו מאַ. 
טערן מיט זײן דערצײלן װעגן דער געעשעעניש. אָבּער ער האָם. 
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אױך דעם דאַמףהאַמער נישט פאַרגעסן, נײ, ער פלענשם אָגן 
אַז ער קאָן אים גאָר פון קאָפּ נישט אַרױט. און װען ער װאָלט 
נאָר געהאט בּיד עפּעס גאָר איגיכן בּאַהילפיק זײן דעם זון זײ. 
נעם, װען ער װאָלט געקאָנט ארינקריגן אין זײַנע הענט אַבּיסל 
געלט, ס"אָל נאָר װערט זײן די מי, װאָלט ער גלײך געלאָפן צום 
זון. -- לאָז מיך נאָר צונויפנעמען מײנע געדאַנקען! -- זאָגט ער 
און מאַכט רערבּײ אַן ערנסטע מינע, צושׂאָקלענדיק מיטן קאָפ, 
גלײך װי ער װאָלט פאַר זיך געזען אַ מעגלעכקײט דאָס דורב. 
צופירן. אָ, דאָס געלם װעם זיך שׂױן געפינען, און אוב נישם, 
איז ער גרײט יעדע נאַכט צו זײן אױפן שיפל און גאַנץ פרי אומ. 
קערן זיך אַהײם אָנגעלאָרן מים שװימענדיקן האָלץ, װאָס מיקאָן 
יפאַרקויפן פאַר גוט געלם. | 

דאָס איז נאָר אַ פּלאַפּלערײ אויף א גוטבּרודערישן אופן, 
נאָכן פאָטערם אַװעקגײן איז אַבּעל געבּליבּן דער זעלבּער קבצן 
װי פריער. יאָ, נאָך אפשר א גרעסערער קבּצ, װײל ער האָם אין 
אַ געװעט אָנגעװוֹירן צװײ קראָן. דאָס איז פאָרגעקומען אַזױ: אַבּעל 
האָם א זאָג געטן? - דו קאָנסט שױן מער נישט אַרױסשװימען 
בּײנאַכט, דו האָסט שוין נישט די אַמאָליקע כּוחוֹת דערצה - אין 
דעם אױבּערשטן מײל פון מײן קערפּער בּין איך פּנקט דער 
זעלבּער װי פריער. - ענטפערט דער פּאָמער. - דו װעסט אמ 
דעם אײזערנעם בּלאָק שון מער נישט זײן בּכּות אױפּצוהײבּן. - 
אַזױי, איך װעל נישט זיין בּכּוח ? אָט דעם אָ, װאָס איך האָבּ שוין 
אײנמאָל אויפגעהױבּן 7 -- יאָ, אָבּער איצט בּיסטו עלמער געװאָרן 
מים אַ יאָר. זאָל זײן, איך לײג אײן צװײ קראָן! - אָליװער האָם 
אפילו נישם אָנגעשפּיגן אין דער האַנט, ער האָט אויפגעהױבּן דעם 
בּלאָק און געװונען צװײ קראָן. - כ'װיל זײ נישט נעמען -- האָט 
ער אַ זאָג געטון - נײן, דו װילסט אװדאי ליבּערשט, אַז דער אײ. 
זערנער בּלאָק זאָל דיר פליען אין קאָפּ. - האָט דער זן אָפּגע. 
ענטפערם און האָטם אַרײנגעשפּאַרט דעם שאַטן די צװײ קראָן. 

סאַמע װיצן פון גומבּרודערשאַפט. 

קײנער פון זײ בּײרע האָט מיט קײן װאָרם נישט דערמאַנט 
די קלײנע לידיאַ, נישט געלאָוע פאַלן קײן װאָרט װעגן חתונה. 
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האָבּן, נײן, אַבּעל איז געװאָרן אסאך עלמטער און מער געזעצטער 
מענטש. זײנע הענט זענען נאָך אַלץ געװען בּאַװאָקסן מיט געדים. 
טע האָר, דערפאַר אָבּער האָט ער געהאט אין זײן רשות אַ קו. 
ניע, ער איז געװען אלײן אַ בּעל-מלאכה, ער האָט געקאָגט װאַקסן 
און װאַקסן. איבּעריקנס, זענען אױך געװען אַנדערע סיבּות, װאָס 
האָבּן מיטגעהאָלפן אין רער זאך, די מוטער לידיא האָט, איף 
אַזאָ אופן, געהאַט אױף זײן אַנטװיקלנג נישט קײן קלײנע װירקונג, 
ער האָט געמעגט לײקענע, נישט אָנערקענען דאָס, אָבּער אין 
אײנעם אַ געװיסן אָװנט צוריק מיט אַ פּאָר יאָר האָט דאָס אלמע 
ריבּאײזן אים געגעבּן אַ גומע לעקציע, װאָס ער קאָן נישט פאַר. 
נעסן, אין אירע רײד איז געװען עפעס אַװינס,. אַ קנאַל אין די 
אוערן, אױפװאַכונג; דער נאַמירלעכער פּועליוצא איז געװעף אַז 
ער האָט אָנגעהױבּן זיך דערװײטערן פון יערגען רעם פישערס 
הויז. אװדאי װעט ער זיך האַלטן פנדערװײטנס, װי ער האָט 
צוגעזאָגט! ער האָט זײער שטאַרק געװאָלט װיסן, װען װעם עדאַרד 
זיך אומקערן אַהײם פון נײגװינעע, אָדער װוּ ער איז דאָרט, אָבּער 
ער האָט אױסגעמיטן דאָס הױז. שפּעטער האָט ער בּאַגעגנט די 
מוטער לידיא, זי איז אַצינד געװען צו אים אויסערלעך זײער 
פרידלעך געשטימט, זי האָם זיך אים אַ נױג געמון און געאָגט אַ 
פּאָר פרײינטלעכע װערטער. ער איז זיך אױך זײער אײרל בּאַנאַג- 
גען. אין אַ פּאָר װאָכן טרום שפּעטער װאָט ער בּאַנעגנט די גע" 
ליבּטע קלינע לידיא. אַלײן. ער האָט זי אפילן נישט געדאַרפּט 
בּאַגעגענען אַצינד, לכלהפּחות אין דעם מאָמענט, װען ער האָט 
זיך אומגעקערם פון קוניע אַן אוסגעשמירטער אין סצזשע, נישמ 
קײן געװאַשענער, דאָס בּאגענעניש האָט ער שוױן נישם געקאָנט 
אוסמידן, די קני האָבּן אים געציטערט, ער האָט פאָרט זיך גע' 
גריסט, נאָר קורץ, און איז גענאַנגען װײטער. אין די לעצטע פּאָר 
װאָכן איז ער געװאָרן זײער שעמעװדיק. שפּעטער האָט ער ז גע- 
מראָפן אין גאט אָנגעלאָלן מיט פּעקלעײ;. ער װואָט אפילו געי 
קאָנט רערנעגטערן זיך צו איר און העלפן איר מראָגן רי פעק- 
לעך, נאָר ער האָט דאָס נישט געמו. - 
= נײן, ער האָט שוין מער נישט גערעדם פון חתה.האָבּן. 
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- דו האָסט דעם אײזערנעם בּלאָק אַצינד אױפגעהױבּן נישט 
אַזױ הויך װי דאַמאָלס! - האָט ער אױסגערופן צו זײן טאַמן, 

- װאָס האָבּ איך נישם ? - ענשפערט דער פאָמער. -- דו 
אַלײן האָסט זיך אויך געמענט אַנידערזעצן פון אױבּן אויפן בּלאָק ‏ 

אויבּ אליװער האָט געקאָנט. אַזױ גרויסאַרמיק זיך װיצלען 
איז א סימן, אַז ער איז געװען אין א בּאַװנדערס גוטע ששימונב 
אָ אָבּער אין יענעם טאָג האָט ער דװקא געהאט אַ שלעכטן פאָר. 
געפיל! װען ער איז אלײן געבּליבּן אין מאַגאַזין און בשעת.מעשׂה 
זיך אַרומגעפּוצט, ארײנקוקנדיק אין שפּיגל, כּדי װײמער זיך נעמען 
צו דער אַרבּעט, איז אים מיטאַמאָל קלאָר געװאָרן, אַז ער שמײםט 
פאר אַ געפאַר: ער האָם אין שטאָט בּאַגעננט דעם אדװאָקאַט 
פרעדריקסען. אָם דער בּלוטזויגער, דער הויטשינדער, ער קוקט 
אויף דער קאַליקע, װי ער װאָלט געװען זײן אײגנס. אַצינד איז 
פונקט צװײ יאָר, זינט זי האָבּן זיך געטראָפן דאָס לעצטע מאָל, 

אָליװער האָט שטארק איבּערגעטריבּן, דער אדװאָקאַט איז 
װי שמענדיק געװען פרינטלעך און איז פאַרבּײגענאַנגען, פאַרזונקען 
אין זיינע געראנקען, אָבּער אָליוער איז שוין מער נישם געװען 
יענער מומיקער מאן, די בּװעםיקעשענע איז געװען פּוסט, די 
שטײפקײים פון זײין כאַראקטער איז פארשװונדן געװאָרן. װען ער 
איז אַהײמגעקומען אױיף מיטאָג, האָם ער מים פּעמראן גערעדט, 
אָבּער ער האָט איר נישם דערצײילם קײן שום נײס, זי האָט.אַלײן , 
בּאַגעגנם דעם אַדװאָקאַט, 

-- האָט ער עפעס געזאָנטל -- פרעגט אֶליװעה. 

-- אָהאָ, צי האָטס ער עפעס געזאָגם! ער אָל מיר עפּעס 
זאָגן - אינמיטן גאַָסל 

- װי זעם ער אױיט? : 

- דאָס װײם איך נישט, װי ער זעט אױים? איך קוק נישט 
אויף קײן מאנסבּיל און פּאַרקוק זיך נישט אױף זײ. דער אלמער 
חזיר האָט מיך גענוג אוימגעמוטשעט, װען ער איז געװען דאָ דאָס 
לעצטע מאָל. | 
{ = - מיר דאַכט ‏ זך, אַז ער האָט אויסגעוען נישט זײער 
פריינמקעך, 
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אין אַ װײלע אַרום רעדט אָליװער װײטער:; אַצינד װעט 
דער אַדװאָקאַט װידער בּאַװײון װאָס ער קאָן. - פון זײנעטװעגן 
װעל איך זיך מער נישט רירן פון אָרמ. - האָט אַ זאָג געמון 
פּעטראַ. - אָהאָ, איז אפשר בּעסער, אַז מיר זאָלן אַלע אַרויסגעי 
װאָרפן װערן אױף דער גאָס; - אָליװער אַנטװיקלט די זאַך װײי 
מער און פון זײן שטאַנדפנקט: ער האָט זיך נאָך קײנמאָל אַװי 
נישט געשראָקן פאַר דער געפאַר, צו בּלײבּן אָן אַ דאַך,. װי אַצינדן 
זײ דאַרפן נאָר האָפן, אז דער אדװאָקאַם װעט ייך בּאַנײן מעשה. 
מענטש, נאָר אױב ער האָט בּדעה צו בּאַגײן זיך מיט דער קאַ- 
לעקע װי אַ מערדער, דאַמאָלסט מוז פּעטרא נאָכאַמאָל יך נעמען 
ענערגיש רעדן צו זײן געװיסן 

-- װי מײנסטו? - פרענט אָליװער. 

פּעטראַ גים אַ טראַכם און האַלט עס נישט פּאַר אוממעגי 
לעך, אָבּער ס'איז פאַראַן זײער אַסאַך, װאָס רעדט קעגן דעם. 
זי האָם אפילו נישם װאָס אָנצוטון.. 

- אָנצוטון ? | 

יענע אומגליקלעבע העמדער האָט זי שוין לאַנג אױמגעטראָגן. 
זי דארף גאָר האָבּן אַ בּלװע. װאָס זאָל זיך פארקנעפּלען פון 
פּאָרנמט, און אויסערדעם נאָך אַנדערע מלבּושים. 

אױבּ די מניעהת איז נאָר אין דעם, האַלט אָליװער, אַז 
מ'קאָן זיבער עטלעכע מלבּושׂים קריגן אױף בּאָרג. ער צינדם זיך 
װידער אָן, זעצט ארױף זײן היטל אױפן קאָפּ אין אַ זײט, גלײך 
װי ער װאָלט געהאט אין זין רשות די מעכמיקע פּאַמראָנען און 
ער רעדט מעשה-פארזאָרגער פון דער משפּחה: - איך נײ שױן 
אין דעם מאָדע.מאַנאַזין און בּרענג דיר די נויטיקע מלבּושים. 

אין אַזאַ פאַל מוז ער טון אַלץ, װאָס ער איז נאָר בּכּוח. 


וווש :2 


דער אַדװאָקאַט פרעדריקסען האָט איצט אַמװײניקסטן גע- 
טראַכט װעגן דעם, װי צו בּאַאומרױקן אֶליװערן און זײן הױזגעזינט, 
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ער האָט געהאט גאַנץ אַנדערע עננים צו פאַרזאָרגן. גראָד אין 
די לעצמע טעג איז זיך פאַרלאָפן אַ זאַך, װאָס האָט אויפגערי 
דערט די נאַנצע שמאָט. װי די װעלם װאָלט געהאַלטן בּײ או. 
מערגײן. דער רױב פון דער פּאָסט אַמאָל אין גאָרנישט קעגן 
דעם. דער דאַמפער פּיאַ איז אונטערגעגאַנגען! װאָס פאַראַ ממשות 
קאָנען האָבּן די אַלע איבּעריקע זאכן בּשׂעת דער דאַמפער פיא 
איז נישט געװען פארזיכערט און אפשׂר רױינירט דעם טאָפּלמן 
קאָנטול און אַרײנגעצױגן אים אין תּהום? 

עפּעס אַנדערש האָט שוױן מער קײן שום בּאַדײטונג נישם., / 

פריער זענען אוֹיך פאָרגעקומען ערנסטע געשעענישן אין 
שטאָט! דער אַלטער שולדירעקטאָר איז געשמאָרבּן, ער האָט 
דאָך געקאָנט אַלע שפּראַכן פון דער װעלט, ער האָט מיטן ינגן 
דור איינגעקנעלט די גראַמאַטיק און די נויטיקע קענטענישן, אַצינד 
איז ער שױן געװען טױט, און מים אים איז בּאַגראָבּן געװאָרן 
די גאַנצע לומדות זײנע, און נאָך אַ זאַך האָט מען ארומגערעדם 
דאָרט בּײים בּרנען: דעם דאָקטאָרס װײבּ האָט אין משך פון די 
לעצטע צװײ חדשים נישם אױפגעהערט קלאָגן זיך, אַז זי איז 
אוף דער צײט; דאָסּ איז געװען דאָס ערשטע קינד בּײ איר, 
אַך, ליבּער גאָט, װי זי האָט דאָס נישט געקאָנט פאַרטראָגן, װי 
ד האָט דאָס מורא געהאַט, אוֹן װי זי האָט דאָס זיך שלעכט 
געפילט! - װאָס קאָן מען העלפן צו אַזאַ אומגליק, ס'איז דען 
נישטם אַ נאָטסזאַך? - און אָם, אין אײנעם א שײנעם מאָג איז 
דעם דאָקטאָרס פרוי פלוצלינג שוין מער נישם געװען אױף דער 
צײם. -- װאָם? -- האָבּן אױסנעשרינן די װײבּער בּײם בּרונען; זײ 
האָבּן אויפגעהערט פּאָמפּען דאָס װאַסער און האָבּן זיך נישט גע. 
רירם פון אָרט מים זײערע עמערסן זײ זענען נאָר אַזױ.זיך גע. 
שטאַנען. האָט די פרױ פשוט א טעות געהאַט, און סאיז טאקע ‏ 
גאָרנישט געװען?. חלילה! בּשׂום אופן נישט ? אָבֶּער דער אױ. 
בּעדשטער מײלט נישט אײן אַלע פרױען גלײך; אײנע מוז יאָר. 
יערלעך װערן אַ מושער, די אנדערע װערט דערפון בּאַהיט דאָס 
גאַנצע לעבּן, דאָס געשעט טאַקע, װען מ'האָם א דאַקטאָר פֿאַר 
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אַ טאן; ער אין אפילן א געלערנטער, ער קאָן מון, װאָס ער 
חיל, נאָר דאָס איז נישט קײן קנץ.. | 

ס'האָבּן נישט געפעלט קײן סענסאַציעס, 

אָבּער אין אײנעם אַ פרימאָרגן איז דער עולם בּײם בּרוען 
װי געװאָרן פון אַ דונער געטראָפן; ס'איז אָנגעקומען די ידיעה 
װעגן דעם אונטערגאנג פון פיא. די ידיעה איז אָנגעקומען פון 
שעלדרופּ יאָנסענען אין נײיאָרלעאן. די טעלעגראַם איז אָנגעקומען 
ערשט אױפן דריטן טאָג דאָרט איז געװען געמאָלדן קורץ און 
שאַרף, ס'איז אָנגערופּן געװען אֶרם און צײם און ס'האָט געהײסן 
אַז די פאַרזיכערונג. פון דער שיף איז אין אָרדננג. אָבּער דער 
סוף איז געװען אז די פּאַרזיכערונג איז גאָרנישט געװען אין 
אָרדנונג, און דאַמאָלס האָט דער בּליץ ערשט דערלאננט אַזשׁ 
בּיים סאַמע בּרונען | 

אין דעם קלײנעם האַפף-שטעטל, װאָס האָט געצױנן איר 
חיונה נאָר פון די שיפן אױפן ים, האָבּן אפילו די פרויען געװוסט 
זײער גומ, װאָס אַזוינס פארזיכערונג בּאַטײם, און דאָס זאָל גאָר 
דער טאָפּלטער קאָנסול נישט װיסן? איז דאָס דען נישט געװען 
פון די װיכטיקסטע זאַכ, װאָט דער קאָנסול אַלײן האָט געהאַלטן 
אין זײן האַנט, איבּערלאָתדיק פאַר פערענטסענען אָנצופירן מיט 
דעם געװעלבּ און מאָדעימאַגאַזין? ס'איז אפילו געקומען צו א 
שטיקל צוזאַמענשטױס צװישן דעם קאָנסול און זײן געשעפטם. 
פירער ; דער קאָנסול איז געװען זיבער, אַז ער האָט בערענטסענען 
געגעבּן די נויטיקע פאַראָרדנונג צו בּאַנײען די פארזיבערונג, און 
בּערענטסען, ער האָט טאַקע דאַמאָלס גאַנץ ריכטיק לױם דער 
פּאַראָרדנונג בּאַנײם די פֿאַרױכערנג, אָבּער נאָכדעם שױן נישט 
מער, - אָמער דער קאָנסול האָט בּפירוש גענעבן די פאַראָרדננג 
נישט אויף אײנמאָל נאָר אויף אַלע מאָל. -- נגײַן - האָט הּערענטסען 
געענמפערט - איך האָבּ עס נישט אַזױ פאַרשטאַנען -- דער קאָנ. 
סול האָט זיך אָנגעכאַפּט בּײם קאָפּ און געהאַלטן אין אײן מענהן, 
אַז ער האָט אױסדריקלעך געמײנם אױף שמענדיק, אוױפן גאַנצן 
לעבּן. און בּכלל, בּערענטסען האָט אלײן געמעגט פּאַרשטײן. האָט 
ער דען נישם געזען װאָס אױף דעם קאָנסולם שרײבּטיש האָט 
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זיך געטון? ער האָט דאָס אַלץ געדארפט באַזאָרגן: דרי אומנע. 
הױערע טעגלעכע פֿאָסט, די בּאַריכטן צו זײנע מלוכות, די בי 
כער, א װעלט, אַ כאַאָס... האָט דאָסמאָל אױיך בּערענטסען געמענט 
געדענקען!,. װײזם זיך אַדוים, אַז בּערענטסען איז טאַקע געװען 
זײער ענערגיש און צונעלײנט זײן האַנט, װען נישט דאָס, װאָלט 
אױף דעם קאָנטולס שרײבּטיש אױסגעזען אסאך ערגער. -- יאָ, 
אָבער דער קאָנטול האָט פאָרט אַרױסגעלײגם די פארױכערוגס. 
פּמפירן צום דערלײדיקן. - בּערענטסען האָט אפילו געזען די פאַ. 
פירן לינן, זײ זענען געלעגן גאַנצע דרײ װאָכן פאַר זינע אױגן 
דערנאָך זענען זײ פאַרשװודן. - אװדאי, דער קאָנסול האָם זײ 
טוף:כּל-סוף אַװעקגעלײגט צװישן די דערלײדיקטע פּאַפּירן. בּערענמסען 
האָט אפילו קײן װאָרט נישט געהערמ,, אז ער דאַרף דאָס בּאַ. 
זאָרגן.--דאָך, . צו אַלדי רוחות, דער קאָנטול האָט שױן זײער לאַנג 
געזאָגט, אַז ער מוז די פרעמיע אָפּשיקן:- איר זאָלט נישט פאַר. 
געסן די פאַרזיכערונג! - האָט ער געגעבּן זײן בּאַפעל. אָ, אצינד 
זאָל זיך נאָה דער אױבּערשטער מרהם זײן! ר י 

די פרוי יאָהנסען איז אַרײנגעקומען אין קאַנטאָר, קוים האַלמנ. 
דיק זיך אױף די פיס, זי האָם פאַרבּראָכן די הענט, געבליפּעם, 
געװישט די נאָז און די אױגן, זי האָט געציטערט און גערעדט 
װי פון היץ. דאָס איז געװען זײער נישט גום פּאַר דער פרו. 
קאָנסוֹל, זי האָט געליטן: אויף אַ לעבּער-קראַנקײט, איר פנים האָט 
געהאָט אַ שטאַרק געלע צורה. די טאָכטער, פרײלין פיא, איז אויך 
אָנגעקומעןן אין קאַנטאָר, זי האָם די זאַך אויפגענומען גאָר 8נ. 
דערש און האָם נישט צגענאָסן קײן בּױימל צום פײער. ס'העלפט 
נישט, האָט זי געואָגט, מ'װעם מון בּײשטײן דעם נסיון. זײ מון 
אַרױסװײזן, אַז זײ פּאַרמאָגן קולטו-, האָט זי, די גרעפין, געזאָגט; 
און װאָס ס'איז נוגע איר, װעם זי נאָך אַסאַך פלײסיקער ארבּעמן 
זי האָט זיך איר קונסם, איר בּאַרוף; די צװײ בילדער, װאָס זי 
האָט קאָפּירט אין לוור, װעם זי מוזן פאַרקױפן, זי װיל די בּיל. 
דער טאַקע בּאַלד אָפּשיקן, מואָל זײ דאָרט פארקױפן אױף אַ 
ליצימאַציע, -- האָבּ קײן מורא נישט, טאַטע! 
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דער קאָנסול האָט אַרום זיך גאָרנישט נישט געזען און גאָר. 
נישט געהערט, 

דערפאַר איז אין שטאָס געװען נאָך אײנער אַ מענטש, דער 
דאָזיקער האָט שױן אַלץ געזען און געהערט - דער אדװאָקאָט 
פּרעדריקסען. אָ, אַ קלגער מענטש, אַ גליקלעכער פר.מזל און 
בכלל טײװלאָניש אויסגערעכנט, אױף אַ האָר. אִם איז ער שוין 
װידער דאָ, נאָכדעם װי ער אי אָפנעזעסן א גאַנץ יאָר אין סטאָר. 
טינג און אין זײן קאָמיסיע ; אַצינד האָט ער אַסאַך פײנער אױם. 
געזען, װי דאָס לעצטע מאָלן ער האָט שױן מער נישט אױסגעזען 
אזוי גראָבּ און אָנגעפרעסן, װער װײסט, אפשר דאָט ער זיך גע. 
מאַכט מאַסאַזשן אויפן פּנים! פון װאָס דען האָט זיך צו אים גע- 
נומען די כּמעט גײסטרײמע פּרײנטלעכקײט? פאַרשטײט זיך, אַז אַ 
שמיקל װירקנג האָט אױף אים געהאַט דאָס, װאָס מ'האָט אים 
אונטער די צוגן געמאַכט פּאַר א רעפערענם פון זײן שטאָט; 
אָבּער דאָס איז נאָך נישט מחײב, אַז אן אַדװאָקאַטס װי ער מח 
זיך מטריח זײן און אַלין בּאַזוכן די פאַרװאָרפּענע װינקלען פון 
אָרעמקײט און נוים און אַהין ארײױנבּרענגען אַ טרײסט! פונדעסט. 
װעגן איז ער געגאַנגען צו דעם שול.דירעקמאָרס מאָכטער, װאָס 
האָט ערשט דעם פּאָטער אירן פאַרלױרן, און צו דעם אַלטן 
פּאָסטמײסמער, װאָס האָט דעם שכל זײנעם אָנגעװאָרן, און אומע. 
מום האָט ער אַרױסגעװיזן זײן װאַרעמען מימגעפיל. אָם אַזאַ איז 
ער איצט געװען. װי נאָר ער אי אַראָפּנעשמיגן פון שיף און איז 
אַרױף אויפן בּרעג, האָם אים דער פּאַסקודנער אֶלאַוּס פון דער 
לאָנקע שוין געזאָגט ,דו" און אים אָנגערופן פּשוט ,פרעדריקסען. 
ער האָט דערפון נישט געמאַכט קײן עסק, ער האָם נאָר אַ שמײבל 
געמון און געזאָגט: -- טראָג נאָר אַװעק מײן רענצל, אֶלאַוס! - 
און אֶלאַום האָט געענטפערט: - טראָג דיר אלײן דײן רענצל! 

אײדער ער האָט נאָך בּאַװיזן זיך װאַרפן אױף דער שװע. 
רער געזעלשאַפּטלעכער אַרבּעט און אײדער ער האָט צוניפגערופן 
די ערשטע פאַרזאַמלונג זײגע אין שמאָט, האָט ער זיך פאַרגנען 
אַ פּאָר פרײע מעג און האָט אַרומשפּאַצירמם אין זײן העלן אַנצצוג 
מים זײן גרױסן הום; ער האָט געקױיפט אַ שטעקן געטראָגן גאַנצע 


װײבּער בּײם בּרונען | | 1242 


שׂיך, גערויכערם תּמיד פּאַפּיראָס, יאָ, ער איז געװאָרן אן אנדער 
פענמש. פאַרװאָס דרײם ער זיך דאָ אַרום, צוליבּ װאָס האָט דער 
פולער און שװערער מענטש געדארפט אַרופקלעטערן אויפן העכסטן 
אָרם פון בּאַרג? ער האָט אױסגעזען אױסטערליש, מאָדנע אײנזאָם, 
נישם בּלוז פון נישט.קעגנזײמיקער ליבּע און מחמת מיפע איבּער. 
לעבּונגען, װען ער פּלענט פאַרבּײגײן דעם קאָנסולס גאָרטן מים 
די צעמענטענע אורנעס, מים דעם גערוך פון בּעז און די װימ. 
לענדיקע שמעטערקינגען, פלעגט ער זיך פאַרנײגן פאַר דער פרױ 
יאָהנסען,. צו איר האָט ער גאָרנישט געהאט, אַראָפּגענומען פאר איר 
זײן גרויסן קאַפּעלוש. ער האָט אױך געגריסט די פריײלין מּיאַ, ‏ 
אפילו דעם קאָנסול אַלײן פלענט ער גריסן, װען יענער פלעגט 
זײן אויף דער װעראַנדע. ער איז, אַפּילו, געװען אַ פאָרשטײער 
פון אַ קאָמיטיע, װאָס איז קעגן דעם קאָנסול, נאָר אַרײנמישן רע. 
רין די הײם און די משפּהה אין געװען אינגאַנצן איבּריק. 

-- איך בּאַנריס אײך צו אײער צוריקקומען פון פּאַריז! -. 
האָט ער מים דוערנדיקער שטימע אריבּערנעשריען איבּער די 
שמאַכעטן צו דער פרײלין פּיאַ. 

אײגנטלעך, איז שוין זײער לאַנג, זינט זי איז אַהײמגעקומען 
פון פּאַריז, האָט זי מסתּמא, א מראַכט געמון, און זי װאָלט פּונקט 
אַזױ גום אים געקאָנט בּאַנריסן צו זײן צוריקקומען פון סטאָרטינג, 
אָבּער זי האָט אים נאָר בּאַדאַנקט מיט 8 נאַבלעסיקן שאָקל מיטן 
קאָפּ. װער קאָן פּאַרשטײן דעם דאָױיקן מענטשן! | 

ער שפּארם זיך אָן מיט זײנע פולע אָרעמט אױף די שמאַ- 
כעטן און גײט בּאַלד נישט אַװעק, נאָר ער זאָגט: - איר פילט 
זיך, אַפּנים, זײער גוט אינדערהײים? 

-- יאָ. : 

-- איך אױיך דאָס זעלבּע. 

ס'אַראַ נישט-העפלעכקײט פון דעם קאָנטולם זײם! ער זיצט 
זיך אױיף דער װעראַנדע און לײענט נאָךְ אלץ די צײטונגן דער. 
נאָך װערם ער מיטאַמאָל אױפּמערקזאַם, הױבּט אױף אַבּיסל זין 
הום און פאַרנויגט זיך און נעמט זיך װײטער לע די צײטוג. 

-- אַװדאי פיל איך מיך אינדערהײם זײער גוט. װער רעדט 
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גאָך, אז קײן כּעסערע הײם האָבּ איך נישםט., 

-- אפשר װילט איר אַרײנקומען ?--פרעגט די פרוי יאָהנסען 

-- גײן, אַ דאַנק, ס'איז שוין שפּעט. איך בִּין נאָר אַרױס פאַרן 
שלאָפּן.גײן אַבּיסל שפּאַצירן, און איך קאָן אײך אָפּגעבּן אַ גרוס, 
פריילין פי8, פונם העכסטן בּאַרג! 

-- ס'איז דאָרט אױבּן הײנט אָװנט-צײם מסתּמא געװען זײער 
שי 

-- װוּנדערבּאַר שׂיין. אַ זון-אונטערגאַנג מיט אַ פּאָר אמת שינע 
װאָלקנם! איך בּין דאָך קײן מבין נישט דעריף, װי די מאָלער 
און קינסטלער, אָבּער לױט מײן געשׂמאַק, איז דאָס געװען עפעס 
אױיסערגעװײנלעך, װאָלט איר זיך נישט געלאָוט איבּעררעדן אויף 
א קליינעם שפּאַציר אחין אַדױף ? 

-- אַצינד? נײן, | 

- אָ, . נײן, | און איר גײם מסתמא אַמליבּסטן אַלײן? 

אַצינד פאַררױכערם זיך דער קאָנסול װידער זײן צגאַר, 
אָבּער ער קאָן זיך בּשעת-מעשה נישׂם אָפּרײסן פון דער צײטוג 
זײנער: װאָס, אום גאָטס װילן, אינטערעסירם אים דאָרט אַזױ 
שטאַרק? און װאָס איז מיט דער פרױ יאָהנסען! די דאָזיקע פרױי 
יאָהנסען איז דאָך קײנמאָל נישט געװען קאַרג אױף אַ װאָרם? אין 
די אַלטע צײמן פלעגט זי מים גרױיס פאַרנענינן פּלױדערן, פשעת 
דער אדװאָקאַטס פלענט מיט איר פאַרבּרענגען און זיך אָפּגעבּן 
מים איר. יאָ, זי האָס געמאַכט אַ מינע, װי ער װאָפט זי לחלומין 
נישט אָנגעגאַנגען. װי רײך און װי גרוים די לײַט זענען דאָס געי 
װאָרן; אָבּער װי האָבּן זײ זיך געקאָנט אײנהאַלמן און דאָס נישט 
אַרױסװײזן! גִים נאָר יאַ קוק, אָט זיצט זי, די טאָכטער פון דעם 
הױזן; שױן זינט עטלעכע יאָר, הי זי איז שוין גענוג אַלם און זי 
איז גענוג שײן אַזש אַבּיסל צופיל, און אָט זיצט זי און האַלט 
זיך עקשנותדיק צוריק, נאָר דערפאַר װײל זי איז שטאַרק רײך 
און אין זײער אַ פײנע כּלה, אַ שידוך צו טון, דער אדװאָקאַם 
פרעדריקסען װאָלט דאָך נעקאָנט אַחוץ דעם דער משפחה פיל 
צונוץ קומען אין פאַרשירענע זאַכן, אצינד אי ער שױן נישם 
אַבײװער, ער איז אַ דעפּוטאַט און אַ גרױסער מענטש: ער קאָן 
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אד אפילו װערן גרעסער. יאָ, ער האָם אפילו בּאַשמימטע אױם. 
יבטן צו װערן נאָך גרעסער - דאָס װעלן בּאַװײזן די נײע װאַלן 
פּאַרװאָס שטײם ער עפּעס פון יענער זײט שטאכעטן און שדבנט 
זיך צו איר? ס'פאַסט דאָך נישט פאַר אַזעלכן װי ערן זאָל זי 
אים נאָר אקעגנקומען זאָל זי אים נאָר װײזן דעם קלײנעם פינ. 
גער! ער האָט זיך שױן עפּעס אױסנעלערנט אין דער הױפּטי 
שטאָט, דאָס צװײטע מאָל װעם שױן בּעסער גײ, ער װאָלט אַ 
בּעלן געװען זי נעמען אונמערן אָרעם.. | | 

-- א גוטע נאכט! - געזעגנט ער זיך און גײט אַװעק. 

אין א װײלע אַרום האָט דער קאָנסול אױפגעהױבּן דעם קאָמּ 
און האָט אויך אַ הויבּ געמון דעם חוט, אָבּער געזען האָט ער 
דאַמאָלס שוין בּלוז דעם אדװאָקאַטס רוקן און זײין פעטן קניטש 
אויף זײין קאַרק אנטערן הום. אַואַ גדלות! און דאָס לײענען די 
צײטונג! דער קאָנטול האָט אַװעקגעװאָרפן די צײטתג און זיך 
פּאַמעלעך אופגעהױבּן, הױך א גענעץ געמון און געזאָנט: - נה 
איך גײ אַרײן זיך לײגן | 

- ישָ, אַ גוטע נאַכט! - האָבּן די דאמען געאָגט. 

אלץ ארום האָם געאָטעמט מיט שלוה, קײן סימן נישם פון 
געפאַר. אָבּער אױפן צװײטן טאָג, יאָ, דאָ האָט שין דער דתער 
געמראָפן. | | 

דער אַדװאָקאַט פרעדריקסען האָט דאָס צוערשט געהערט 
בּײם שערער, שפּעטער האָט ער זיך געמראָפּן מיטן אַפּטײקער, 
װעלכער האָט דאָס בּאַשטעטיקט. לכתּחילה האָט ער טאקע גע 
האָט בּדעה זיך לאָזץ פײן אָפּגאָלן און אַ פּאָר טעג נאָך אַזי 
שפּאַנען צום כּערגל און דערבּײ פארפּײגײן דעם קאָנסול יאָהנטענט 
גאָרטן; אָבּער נאָך דער ידיעה װענן דעם אתטערגאַנג פון דעם 
דאַמפער פיא, האָט ער לגמרי געענדערט זײינע בּאַשלוסן און 
האָט זיך געלאָזש גײן אױפן װעג צו גריקיאָלסענס הױז. ער אי 
געגאַנגען, און אין זײן גײן איז נישט קענטיק געװען קײן שום 
אומזיבערקײט, קיין שום פּאַרבּאָרגענע זאך. ער האָט אויסגערעבנט 
און ריכטיק אוימגערעכנט, פאַרשטײם זיך. ער איז איצט געגאנגען 


צו גריקיאָלסענען. װוּהין דען האָס ער געדארפט גײן? א אין 
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דעם גײן זײנעם איז געלעגן אַסאַך װירדע, װאָס האָם פאָרוים 
עפּעס מחײיב געװען! | 

/מ'האָט דאָרט אױף אים געװארט; פרײלין אָלסען איז רוים 
געװאָרן, װען זי האָט דערהערם זין קול. זי האָט געװוּסם, אַז 
ער איז צוריקגעקומען מיט אַ צװײ טעג צוריק, אָבּער ער האָט זיך 
פאַר די צװײ מעג נישם בּאַװין. 

-- נו יאָ, מ'האָט מיך געמאַכט אתטער די אונן פאַר אַ 
רעפערענט פון דער שמאָט, -- האָם ער געמאָלדן - און דאָ האָב 
איך געמװט זיך בּאַקענען מיט די נײע עננים. אָ, איך האָבּ גע. 
האָרעװעט ! אין אָװנם.צײם בּין איך געװען שַזי מיד, אז איך האָבּ 
געמוזם גײן שפּאַצירן אַלײן, כּדי אַבּיסל צו קומען צו זיך. װען! 
נישט, װאָלט איך מיר שױן לאַנג דערלױבּט צו קומען און אײך 
בּאַגדיסן, פרײלין אָלסען. 

-- די עלטערן מײנע האָבּן מיר געזאָגט, אַז איר זענט צו 
ריקגעקומען. -- האָט די פרײלין אָלסען געזאָגט, 

װײטער אין זי נישם געגאנגען אָ, נײן! אָבּער װען ער גים 
איר אין דער רגע צן פארשטײן, אַז איצט װעט זי שוין מיָר נישט 
קאָנען. זיך אַרױסדרײען פון זיין קאָלאָסאַלער ליבּע צו איר, װאָלט זי 
געװים אויפן אָרם נישט געקאָנט זיך בּאַשליסן. ס'זענען שוין אַרי 
בּער מער װי צװײ יאָר, זינט זײ האָבּן דאָס לעצמע מאָל פאַר. 
בּראַכט צואַמען. זי איז דערװײל עלמער געװאָרן, אַ פּאָר בּריו 
האָבּן אין דער צװישן.צײט אַבּיסל דערהאַלטן בּײם לעבּן איר בֹאַ. 
ציונג צו אים, װאָס האָט שױן געהאַלטן בּײם אָפּשטאַרבּן, מימן 
אנדערן מאָלער, דעם שטבּ.מאַליערס זון, איז גאָרנישטם געװאָרן 
{ ער איז געװען אוּן איז געבּליבּן א קינסטלער און אַ לײכטױניקער; 
אָ ער איז שטענדיק געװען פאַרליבּט אָט אין אײנער, אָם אין 
אַ צװײטער, דאָס יאָ. ער האָט נישט פאַרמאָגט קײן קאַפּ שטאַנד.. 
האַפטיקײיט,. ער האָט זיך סוף.כל. -סוף אַראָפּגעלאָזט צום האַפן און 
זיך גענומען מאָלן אָלאוּסן פון דער לאָנקע. דאָס האָט קײן פּנים 
נישט געהאַט, נאָכדעם װי ער האָט געמאָלן די' נש:חה פון קאָני 
סול אָלסען; אמת מאַקע, דעם קאָנסול אָלסענס משפּחה איז בי 
זיך נישט געװען שמאַרק גדולדיק, אָבּער ארײנפּאַלן צו די בּײזע 
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צינגער אין מױל האָבּן זײ נישט געװאָלט. אַהוץ דעם אַלעם -- 
חתונה האָבּן מים אַ מאָלער, דאָס איז אויך געװען אַ האַרבּע שאלה, 
די שװעסמער אירע דאָט דאָס שױן אױסגעפּרוום, ס'האָט זיך איר 
געלעבּט נישט איבּעריק גוט, מ'האָט אַפילו גערעדט פון אַ גם - 
די לעצטע מאָדע אין לאַנד. זי האָט שױן איצט צװײ קידער, 
און אין די ערשטע יאָרן נאָך דער חתונה פלעגש זי אָפט 
װאָכ-לאַנג אָפּױיצן בּײ די עלטערן, כּדי צו פּאַרקלענערן איר 
אײנענע הוצאה, און װען זי פלעגם דאַרפן צוריק אַהײמפאָרן 
פלעגט זי בּאַקומען אַ גרױסע פומע געלט או אַ פול אײנגע. 
פּאַקטן קאַסטן, אין לעצטן יאָר האָם זיך די לאַנע שטאַרק 
געענדערמ, דער מאָלער האָט בּאַקומען א גרױסן נאָמען, ער האָט 
אין בּערלין אויסגעשטעלם זײנע בּילדער און זײ פאַרקויפם צו זײער 
הויכע פּרײזן. דער רעװולטאָט איז געװען, אַז אַצינד. האָט ער, דער 
מאָלער, געגעבּן אָנצוהערן װעגן א גט; אצינד האָט ער שױן גע. 
קאָנט זײַן זעלבּשטענדיק. דאָס איז געװען אַזי מרױעריק און 
נאַריש! בּיז הײנטיקן טאָג האָט זיך דערװײל אײנגעגעבּן אוסצ. 
מײדן די קאַטאַסטראָפּע, אָבּער בּכלפ איז דאָס קעבּן פונם פּאָר. 
 -‏ פּאָלק געװען נישט קײן גליקלעכס. אָ, די קינטטלערישע התתות,-- 
נישם אַלע מאָל האָבּן זײ אריכת.ימים! 
| אָבּער װי האַלט מיטן געמײנדעישרײבּער? אַװעקגעפאָרן. עױ 
איז דאָ געװען א גאַנץ יאָר, שפּעטער איז ער אַריבּער אין רעװייי 
אָנס-דעפּאַרטאַמענט, ער האָט קײנעם נישט געפעלט, קײנער האָט 
נישט געבּענקט נאָך אים. דער ממלא.מקומו איז אױך געװען א 
יוריסט, ס'האָט זיך אָבּער אַרױסגעװן, אַז ער האָט שון אַ כּלה 
און אַ פינגערל -- װאָס זשע מום ער דאָ אין שטעטל, װאָס זשע 
האָט געטױגט דער פרילין אָלטען אָנצוהױבּן מים אים ? װען ער 
איז געקומען מים אַ װזים צו זײ, איז זי אַפילו צו אים נישם 
אַרױסגענאַנגען, נײן, זי האָט עס נישׂט געמו. זי איז געבּליבּן זיצן. 
בּײ זיך אין צימער. צו װאָס דאַרף זי עפּעם אַרױסגײן צו אים?/ 
שפּעטער האָט ױ אים בּאַגעננט אין שטאָטן ער האָט עפּעס אױם. 
געזען װי אַ הײמלאָזער, מים אױסגעריבּענע הױז, א פארמראַכטער 
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און אַ נירערגעשלאָגענער, אָבּער מיט אַ כּלה און מים אַ דינגל, אזא 
אײנעם מעג מען לאָזן צורה 

און דערװײל איז פריילין אָלסען נאָך אַלץ געזעסן אינדער+ 
הײם; זי איז געװאָרן עלטער און געלעבּט מים אירע זכרונות. 
האָס האַרץ אירם איז מסתמא נישט געװען פול מיט בּענקשאפט 
נאָך דעם אַדװאָקאַט, ער איז איר אָבּער נישם אַרױס פון זינען 
ער איז בּײ איר פּאָרט געװען דאָס גרויסעי געװינס. װי איז טאר 
קע אין דער אמת, האָּט ער עפּעס אױסױכטן צו װערן 8 מלוכה. 
ראַט? װי די נאַטוֹר אַלײן װאָלט זיך דאָ געמיט און אָנגעפירם 
מיט דער פּאָליטיק פון דער פרײלין אָלסען, זי האָט דאָך געמווט 
אײנמאָל איבּער אַלעמאָל חתונה האָבּן. - 

-- אפשׂר װילט איר פאַררױכערן אַ ציגאַר? - האָם זי גע. 
זאָגט צום אדװאָקאַט. | 

ער האָט אָנגעהױבּן רעדן װעגן דעם אונטערגאַנג פון דער 
פיאַ, דאָס האָט זיך נאָמס צאָרן אױסגעגאָסן אױף דער משפחה 
יאָהנסען, --- איר פאַרשמײט, אַ דאַמפּער נישם צו פאַרזיכערן! װאָט 
זשע דען טוט ער דאָרט, דער קאָנסול, אין זײן קאַנטאָר, װען 
ער פאַרְנֶעסט אַזאַ אױסערסט װיכטיקע זאך? אַלץ מו דאָך האָבּן 
א גרענעץ ! געװיס דאַרף מען האָבּן מיטלײד מיט מענטשן, װעמען 
ס'טרעפט אַן אומגליק, אָבּער גאָט װײסט װאָס ער מוט, ס'קאָן 
גאָר זײן, אז אזא סאָרםט לעקציע װעט גאָרנישט שאַטן דעם גומן 
יאָהנסענען. זײ אַלע האָבּן אױף אַן אומפארשעמטן אופן זיך גע. 
האַלטן נאַריש-גרוס, | יי | 

-- איך װײם נישמ, -- האָט געזאָגט די פרײלין אָלסען - איך 
האַלט גאָרנישט שעלדרופן פאַר אַ נאַר. 

דער אַדװאָקאָט האָט גלײפגילטיק געענטפֿערט:- װאָס שעלד. 
רופּ איז און װאָס ער אין נישט, דאָס װײם איך נישם. איך רער 
נאָר פון דער מאָכטער און די עלטערף : : 

-- איך װאָלט אַ בּעלן געװען װיסן װי האָט דאָס שעלה. 
רופּ אויפגענומען. װי איז אײער מײננג, צו װאָס װעט ער זיך אַצינד 
נעמען? | יי 

דער אדװאָקאט קוקם זי אָן װי ער װאָלט געװען פון אן, 
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טנדער װעלט, ער קאָן זיך נישט אײנהאַלטן, ער פארקנײטשט דעם 
שטערן, פּאַרציט די ברעמען און קוקט: - די פראַנע אײערע אין 
זײער קאָמיש, - זאָגט ער - איך האָבּ נאָך נישם בּאריזן צו 
פאַרמראַכמן שיך דעריבּער, איך האָבּ אַנדערע זאַכן, װענן װאָס צף 
טראַכטן, מיט װאָס דער אָדער יענער בּחור װעם זיך פאַרנעמען? 
איך װײס נישם. ער װעט מסתמא מון דאָס, װאָס ער האָט בי 
איצט געסון, שטים ער נישט דאָרט הינטער דעם פאַרקױף.טיש 
אין געװעלב אָדער אין דעם ערך? 

- שעלדרופּ! נײן, ער אין נאָך קײנמאָפּ נישם געשטאַנען 
הינטער דעם פארקויף-מיש, | 

-- אַזוֹי, זאָל זײן נײן. יאָ, מיר איו אַלץ אײנם. 

-- מעגלעך, אַז ער װעם איצט קומען צוריק אַהײם און איי 
בּערנעמען די געשעפטן אין זײנע הענט. 

דעם אדװאָקאט אױן עפעס זײער אִם די רײד און ער 
פּרודם זיך נאָך מער אָנצגרײפן פון אױבן אַראָפּ: -- װער ס'װעם 
איבּערנעמען דאָט דאָזיקע בּאַנקראָטירטע געשעפט מיטן געװעלבּל, 
האָבּ איך בּאמת נישט געהאם קײן צײם צו בּאַטראַכטן. (אפשר 
איז מאַקע שעלדרופּ דער פּאטיקער מענטש דערצה, כװײט נישם.. 
ער האָט עפּעס שמודירטל 

-- עפּעס שטודירט? יאָ, ער האָט דען געהאָט עפּעס אנ 
דערש צו מון אין אױטלאנד? 

-- אַזױ? געגאַנגען אין אַ שול, געװען אין די אױסלענדישע 
אוניװערסיטעטן 1 מאָרנע, װאָס קײנער האָט דערפון גאָרנישט נישם 
געהערט! - אָבּער דאָ װערט דעם אַדװאָקאַט פלוצלינג קלאָר, אַז 
ער רעדט נישט דאָס, װאָס ער דארף רעד און ער גיט 8 
זאָג: -- בּבלל, װאָס איז דאָ װאָס צו רעדן װעגן דעם שעלדרופן 
איך רעד װעגן דער איבּעריקער משפחה, ס'װעם זײ' געװים גאָר. 
נישט שאַדטן, װען זײ װעלן אַבּיסל אראָפּלאָזן די קעפּ, װאָס זײ 
האַלטן אַזױ שמאָלץ, זײ מײן איך דאָס, : 

פּרײלין אָלסען געפינם נאָך פּאַר נױטיק צו זאָגן אַ גום 
װאָרט װעגן פיאן 

-- פיט מאָלט זײער שײן. - זאָגם זי 
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-- איר האַלם אַזי? - דער אַדװאָקאט זעט אױס, װי ער 
װאָלט זײן געצװוּנגען צו זאָגן עפּעט אַנדערש, דאָס פרײלין גים 
פּלוצלינג אַ פרעג: - איר האַלט נישם אַװי? - ער ענטפערט: - 
אפשר װעלן מיר רעדן װעגן עפּעס אַנדערש - איך מיט אײך. 

דאָ איז ער גלײך צװעטראָטן צו זײן אײגענעם עניף 

אָ, אַװדאי איזן מענלעך, אַז ער װאָלט אַצינ בּעסער גע. 
טון, װען ער שװײגט לגמרי. ער האָט עפעס נישט געקאָנט אָנ 
הױבּן. די יאָרןלאַנגע קאַלטע און צוריקגעהאלטענע בּאַציונג פון 
אים צו פרײלין אָלסען איז נישט דורבגעגאַנגען פאָר איר אומבּאַ. 
מערקם, און דאָ זאָל ער זיך נאָר ערקלערן אין ליבּע, זיך אי 
אַ געװיסער מאָס אַנטשולדיקן, דאָס אי נישם קײן פּשומע זאך. 
װוּ האָט ער זיך געקאָנט אויסלערנען די קנסם צו פאַנגען אַ 
הארץ, טראַכטן װעגן נדן? און אַחוֹץ אַלעמען האָט זײן לײבּ. 
שטימע נישט געפּאַסט דערצו, זי האָם געמױנט פאַר דעבּאַטן און 
קאַמפן, דאָ אָבּער דאַרף ער נאָר אַ שעפטשע פו, עפּעס אַרױם. . 
זינגען, און בּאמת, אַן אנדערער אױף זײן אָרט װאָלט שױן לאַנג 
זיך אָפּגעזאָגט דערפן. ער זעט נישט די געפאַר און רוקט זיך 
פּאָרויש, - 

ס'איז נאָך אַ גליק, װאָס דאָס פרײלין האָט זיך נישט שמאַרק 
גענומען צום האַרצן. פּאַר די עטלעכע יאָר האָט זי זיך עפּעם 
אויסנעלערנט, זי האָט זיך פּאַרשטאַנען אין די דאָזיקע ענינים, זי 
איז שוין נישט געװען קײן קלײן מײדעלע. פיאַ יאָהנסען אפילו איז 
אויך װײם נישט אַװעק מים אירע מאַניערן פון אַ גרעפי. 

דער אַדװאָקאַט האָט מאקע אָנגעהױבּן איבּערצײנט און צו' 
דרינגלעך - אָט דער פּױער, דער קלאָץ! ער האָט עפּעס דער. 
מאָנט װענן צװאמען ארבּעט, סקאָן דען זײן אַ רײד װעגן אַ צױ 
זאַמענארבּעט צװישן זײ בּײרע? האָם זי װעגן דעם א טראַכם 
געטון? 

זי האָט דערויף גאָרנישט געענטפערם, װאָס אי דאָס אַזױנם 
צוזאַמענארבּעט? און בַּכלל איז איר גאָרנישם אײנגעפאַלן, אז דאָס 
איז א װאָרט, װאָס גִים איר נישט קײן שום אַנדער אױסװעג, נאָר 
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אָדער צו װערן רױם איבער די אױערן אָדער צו פאַרלאָזן דאָם 
צומער, 

דאָ האָט זיך דער אַדװאָקאָט אױסנעדריקט דײטלעכער און 
דערצײילם, װי ער האָם װעגן איר אין משך פון די צװײ יאָר שטענדיק 
געמראַכט,--זי האָט אים אין דער זעלבּער צײט מסתּמא פאַרגעסן 
ער אָבּער האָט נישט אָנגעהױבּן צו פאַרגעסן, זײנע צװײ בּריװ קֹאָ. 
נען עדות זאָגן. אלץ, װאָס איז אַרױמגעזאָגט געװאָרן בּײ זײערע 
פריערדיקע בּאַגעגענישן, איז איבּערנעחזרט געװאָרן אין די צװײ 
בּרי, און דאָס גילט נאָך איצט אױך,. הכלל, פרילין אָלסען, 
אַצינד שיז די פּראַגע: צי ס'איז פאראן א שטיקל פארשטענדניש 
און אַ נייגונג פון בּײדע צדדים? ‏ 

קײן שום ענטפער. ער האָם נאַנץ היפּש געװארט. און צום 
סוף האָט ױ 8 זאָג געמון, פונקט װי ער: - לאָמיר רעדן פון 
עפּעס אנדערש! | 

איז דאָס געװען אַ מין קאָקעטירן?! ער האָט זיך שוין מער 
נישם געפילט שמאַרק זיכער, די רײד אירע װעגן שעלדרופ יאָהנ. 
סען האָבּן געװירקט, ער זאָל װערן בּײ זיך נישם יכער; זי האָט 
בּפירוש אױסגעדריקט די זיכערקײם. אַז ער אי קײנמאָל נישט 
געשטאַנען הינטער דעם פאַרקױף-טיש, און 8ז ער קערם זיך אום 
צוריק, כּדי איבּערצונעמען די געשעפמן. װאָס קאָן דאָס בּאַטײטן 
אין אַזאַ מאָמענט? צום מײװל, ער קען נישׂם זינגען, ער רעדם 
אָבּער װײטער, אפשר װיל זי האָבּן צײם, פדי זיך צו בּאַטראַכטן? 
פּאַר אים איז איצט געקומען די רעכטע צײם, די נישטזיכערקײמ 
האָט גראָך הײנם אינדערפרי אים אַלין געשמויסן דערצה, ער זאָל 
גײן רעדן און הער װי די זאַך שמײ"מ. אָכּער זי װיל אפשר לי 
בּערשט א לענגערע צײם צום בּאַטראַכטן זיך? 

-- יאָ. -- האָם זי בּלױז א זאָג געטון 

בּאמת? ער מו מודה זײן, ער גלױבּט זיך קױם, נאָך גאַנ. 
צע צװײ יאָר און נאָך דעם אַלעם, װאָט צװישן זײ איז פאָרגע. 
קומען. דעם אמת אאָגנדיק, האַלמ זי דען נישׂט, אַז די שטאָם 
װערם װאָס אַמאָל אַלץ טן ערגערער לאָךְ? א שמאָט פול מים 
אומגליק, בּאַנקראָמ און אומעם, אין אַנדערע שטעט לֿאַכן די מענטשן 
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און ס'גײט זײ זײער נום. װאָם פּאָראַ פאַרװײלוננען קאָן מען דאָ 
האָבּן? 

דאָ װארפם זי אַרײן מים אַ שמײכל: - איך בִין נישט גע' 
װוינם צו פאַרװײלננגען. 

זי קאָן דאָך אָבּער זיך צוגעװוינען! איז געװען רער ענמפּער. 
אָ, אין אַנדערע שמעט, אָט די אַלע שינע גאַסן די שויפענצ. 
טער, די קאפעען, - איז זי נישט נײנעריק דאָס צו זען? און װאָס 
איז נונע דעם אַרט לעבּן האַנדלט זיך נאָר װעגן דעם, װי מבּאַ 
שטימם אַפײן פאַר זיך, ס'איז נישמאָ קײן זאך, גאָרנישט, װאָם 
מזאָל דאָרט נישט קאָנען בּאַקומען. די גאַנצע פּראַכט און לוקסום 
פון לעבּן האָט זיך דאָרט צװאַמענגעמראָפן, אינדערפרי און פאַר. 
נאַכם גײען אַרױס צײמתגען, די מויק שפּילם, אױפן סטאָרטנג 
פלאַמערם א פאָן; זתטיק, אױבּ מען װיל נאָר, קאָן מען ליגן אַ. 
נאַנצן טאָג אין בּעט, אָדער גײן אין טעאַטער, אָדער זיך דורם. 
פּאָרן טיט א טראַמװאי, אָדער גײן אין דעם סטודענטישן װעלדל 
שפּאַצירן, אָדער הערן א נומן פאָרטראָג. װאָס האָט מען דאָ אין 
דעם מקום? זי זאָל האָבּן די זעלבּע שטרעבּונגען, װאָס ער, װאָלם 
זי אויך געקאָנט אַרױספּאָרן פנדאנעם.. 

אײגנמלעך, איז דאָס אױך נישט גֶעװען קײן געאַנג, אָבּער 
ם'איז אויך נישט געװען דער חיפּוך דערפון, און דאָס פרײלין האָט 
גראָר געמעגם אַבּיסל זיך פֿאַראינטערעסירן { אָבּער נײן. אײן גאָם 
װײסט, װאָס אַזױנס װאָלם געקאַנט די װאָויקע אַרױסבּרענגען פון 
גלײכגעיבט ; דער אַדװאָקאַט רוקט זיך אַלץ צו נעענטער צו איר 
בּיו ער איז סוףכליטוף האַרט לעבן איר; ער האָט זיך עפּעס 
אויסגעלערם אין דער הױפּטישטאָט, ער איז געװאָרן דרײסטערו 
ער װאָט זי ארומגענומען און געזאָנט: -- מײן ליבּע פרײלין װען 
- װעם שוין צװישן אונז סוףכּל-סוף קומען צו אַ פֿאַרשטענדניש! 

זי האָם זיך א הב געטו, דאָס האָט זי געטו, זי האָט זיך 
אויפגעהויבן, זיך געלאָזט לויפן, אָבּער נישט צו דער מיר, די דאַי 
מע איז נישט געװאָרן איבּערגעראשט, זי האָם אים נאָר אָנגעקוקט / 
און געזאָגם : -- כ'האָף, אַז איר װעם יך האַלטן פײן רעל סעכ 2 

-- פאַרשטײט זיך, הם. אָבּער דאַמען האָבּן דאָך ליבּ, אַז 
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- מ'זאָל מים זײ אַבּיסל פלירטעװען - זאָנט ער און גים זיך א נױג 
מיטן קאָפּ און פּינטל מים אַן אױג, געבּנדיק צו װיסן אַז ער 
קער זיך אס אין די זאַכן. ער האָם גאָרנישט געמײנט קײן 
שלעכטס, ער דאָט נאָר געװאָלט אַבּיט? דערנענטערונג, זי װײסט 
דאָך, װער ער איה זי קען אים דאָך.. 

- יאָ, דאָס װײט איך זײער גום. -- ענטפערם חױ און זעצט 
זיך אַנידער אויף דער סאָפע. 

ער האָט געהאט דעם פֿאַרגעניגן זיך -מרעפן מים אַסאַ- 
דאַמען, דאָס האָם אים נישט געפעלט, בשום אופן נישט, ער 
איז געװען צװישן די געסט אין שלאָט, ער האָם געהערם בּאַרים. 
מע זנגערינס און דאָס אלץ.. אָ, יאָ, און אײניקע פון זײ זענען 
בּאמת געװען זײער פײן און לױם זײן געשמאַק, אױסערגעװײנלעך, 
זײ האָפן געטראָגן מיף דעקאָלטירטע קלײדער מים ואָלד און 
בּריליאַנטן. אָבּער פּויען א שמום מיט אזעלכע און זײ נעמען פאר 
לעבּנס.פהיינט--נײן !-האָט א דונער געטון פרעדריקסען און גע. 
שאָקלט מיטן קאָפּ, פּאַרקערט, ער האָט שטענדיק געטראַכט װעגן 
אַ געװיסער דאַמע אין זײן אײגן קלײן שטעמל, און אױף' איר 
האָט ער זײער פיל האָפנונגען געלײנט 

--אויף ‏ פיטן.--האָט פרײלין אָלטען אַרײנגעװאָרפן אַ װאָרט. 

װי פון הימ אַראָפּגעפאלן ער איו געװאָרן אבּיסל צע. 
מישט און האָט ‏ בּאַמערקט:-פאַרװאָס עפעם האָט איר זי דערמאָנט? 

פרײלין אָלסען האָטם געשמײבלם, 

--פיא,--האָם ער אָנגעהױבּן--לאָמיר זי לאָזן צורו. זאָל זי 
דאָרם. אַרומשפּאַצירן מים איר רױימן הום און זאָל זי דאָרט מאָלן 
אירע פילדער, ב'האָבּ שוין געזאָגט, מ'קאָן זיך דען פּאָרשטעלן אַ 
מער אופנוצלעך בּאַשעפעניש װי זי איז? װאָס, נישט אמת? אָבּער 
דאָס גײם אתז נישט אָן כ'פארשטײ גלאַם נישט, װאָס רעדן מיר 
עפּעס װענן איר. יאָ, איר זאָלט מיך נאָר נישט שלעכם פמַױ. 
שטײן, פרײילין אָלסען, די קונסם און שײנע בּילדער און געמעלן 
האָבּן פטר זיך אַ גרױיסע װערמ. אַך, גאָם אין הימל, װי גאַנץ 
אַנדערש איר זענט אין פאַרגלײך מיט דער דאָיקער פרױ, זי איז 
גישם די העלפט פון אײך, עפעם דין און דאַר און אַ פֿאָר לאַנגע 
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שמאָלצן, נאָם זאָל נאָר אָפּהיטן! 

דאָס האָט נישט געקאָנט זײן פאר פרײלין אָלסען שמארק 
אומאָנגענעם, װאָס מ'האָט זי געשטעלט העכער פון אן אנדערערו 
דער אַדװאָקאַט פון זײן זײט האָט נישט געקאַרגט קײן שבחים, 
אױבּ זי אי נישט געװױנט געװען צו הערן קאָמפּליטענטן, מעג זי 
דאָס אצינד הערן! פרײלין אָלסען הױבּט זיך אױף און שטעלם 
פאַר אים אַנידער דעם אַשבּעכער, פּדי ס'זאָל אים זײן בּאַקװעי 
מער, און בּײ דער דאָזיקער פרײנטלעכקײמ, זאָרגזאַמקײט װערט ער 
מימגעריסן פון זײן לֵיבּע און ער נעמם זי אַרום מיט זײן אָרעם, 
זי חזרם נאָר איבּער:-האַלט זיך פײן, פרעדריקסען!-זי איז אָבּער 
נישט פאַרשװוּנדן װי אַ טרױים, זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אין אַ 
שטופ לעבן אים. ער איז דאָך פאָרט נישט געװען אַװי געפער- 
לעך, ער װעם זי דאָך נישט אױפעסן, ער איןז נאָר געװען 
אַבּיסף בּרוטאַל און נישט דערצויגן װי אַלע מענער, װאָס שטערן 
שטערט דאָס זײ, די מאַנסבּילן, גאָר װײניק. 

-אָבּער איר מװזט דאָך מודה זײן אַז איר זענט געװען 
שטאַרק פאַרליבּט אין פּיאַן--נים זי 8 זאָג, 

--אין פיאן?--זי זאָל דאָס קאָנען זאָגן זי זאָל דאָס אַרױם* 
בּרענגען פון מױל! הערט נאָר אױס, א מאָלערי, אַ בּלאַסע און 
אַ בּלוטאָרעמע! פּאַד פרײלין אָלסען איז ער גרײט ארומצורײזן די 
גאַנצע װעלט, צוליבּ פּיאָס בּילדער קײנמאָל נישט.-דאָס איז עס!- 
די קונסט, מהיכי-תּיתי, אָבּער פּאַרן טאָג-טעגלעכן לעבּן װאָלט ער 
בּעסער געװאָלט האָבּן אזעלכע װי פרײלין אָלסען מיט אַזעלכע 
הענט און פים, מים אַזאַ פיגור.--אַך, פּרײלין אָלסען!-גיט ער צו 

-זי האָט זײער שײנע צײן. | 

רעדן זײ נאָך אַלץ װעגן פּיאַן? צום מײװל, זי איז דער 
אמתער עקשן, פריײלין אָלסען, אַז זי הױבּט שױן אָן פון עפּעס 
צו רעדן,. אַלס ענטפער דערויף לענט ער זיך אָן אויף איר און רוקט 
זיך צו נאָך נענטער צו איד, נעמט זי אַרום מיט זײן אָרעם און 
פילט איר אָננענעמע װאַרעמקײט. געװײנלעך רעדם ער צו איר 
בּשעת מעשׂה: ער װיל איר טאַקע זאָגן, װער סהאָט שײנע צײףן 


װער ס'איז אַ שײן, פרעכטיק מײדל און אַ צירוג פּאַר איר רײבן 
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הויז. ער איז איצם גראָד געװען אין די אָנגעזעענסטע הײזער, אאָ, 
אין די הויכע ספערן, דערפאר קאָן ער פאַרגלײכן און קאָן זען 
דעם אונטערשׂיד, אַזאַ הערלעכע געשטאַלם, אוּן בּכלל אזעלמע 
פּר עכטיקע פּאָרמען... פאַרגלײכם דאָס מים פּיאַן, קוקט אָן זיך 
אלײן, פרײלין אָלסען, און דערנאָך גיט א קוק איף פּיאַן נאָמ 
זאָל מיר אַזױ העלפן, ס'איז פונקט װי מ'װאָלט אראָפּגעפאַלן פון 
די װאָלקנס אױיף דער ערד. און אין אַלגעמײן אַלץ, װאָס זי 
זאָגט און טום און װי זי זעם אױיס-לױטער קונסט, סובּטעלקײט, 
שׂפּיצן, קאָקעטערײ און אַלץ מיטאַנאַנדער. 

פרײלין אָלסען האָם זיך פון די שפּיצן געמוזם צעלאכן 
און דערפון איז בּ"ם אַדװאָקאַט דער מוט זײנער נאָך מער געי 
װאַקסן.--זעגען דאָס געװען כאָטש די שׂפיצן פון די אונטערהױין!- 
האָט ער א זאָג געמון. 

ער האָט דערפילט, װי זי רוקם ייך אֶפּ פון אים און 
פּרווום אויפצושמין, ער האָם זי אָבּער פעסט געהאַלטן. יאָ, ער 
האָט דאָס געמוזט אַרױסזאָגן. װײל האָ-האָיהאָ, לאכט ער, אַ מענטש 
װיל דאָך. נישׂם התתנה האָבּן מים 7ו9ט. ער געהערם נישם 
צו די מענמשן, װאָס פאַרלײקענען די פרײף פון לעבּן. פאַרי 
קערט, ער איז אין דער הינזיכם אַ פרײנט פון אַלע שײנקײטן 
אין לעבּן און פארגעניגנסן און אױבּ ער האָט קײן מעות נישט, 
איז פּרײלין אָלסען אַלײן װי בּאַשאַפן געװאָרן דערצו, נישםט 
אמת ל 

--אַצינד מוזט איר מיך אָפּלאָזן--האָט זי געזאָגם און רוקם 
זיך פון אים אװעק נאָך װײטער. | | 

ער מוז זיך אומקערן צום ערנסטן און זאַכלעכן געשפּרעך / 
ער מעלדעם איר, אַז אַצינד איז געקומען דער ריכטיקער מאָ. ‏ 
מענט, די נאָענטסטע װאַלן װעלן אים מסתמא װידער ארײנפירן 
אין סמאָרמינג, און דאַמאָלס אין זעלבספארשטענדלעך, אַז ער 
װעט ארינגײן אין דער רעגירונג,. ס'קאָן אױיסזען מאָדנע, פון זיף 
זעלבּסט אַזױ צוֹ מראַכטן און צו רעד אָבֶּער ס'פעלם פּאָרם 
דער פאַטיקער פאַרטרעמער פון נאַװיגאַציע, און ער אָלס פּאָרזיצעף 
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פון דער מאַמראָסןקאָטיסיע האָטם שױן די נױימיקע גרונטלעכבע 
ידיעות אין דעם געבּיט, זאָגט ער., 

-אַי, און דאַטאָלט װעם איר שױן װערן מלוכהיראַט!- 
זאָנט זי | | | | 
| --אויף װיפּל אַ לעבּעדיקער מענטש קאָן אויסרעמעגען, יאָ.-- 
ענטפערם ער. ױ אאָל נאָר נישט מײנען, אַז דאָס איז נאָר זײנע 
א פאַנטאַזיע. אַחוץ דעם, װאָס ער אין שױן אין די צײטונגען בּאַ. 
צױכנט געװאָרן אַלסט דער צוקונפמיקער מלוכבהימאן, האָט ער נאָך 
הינטער די קוליסן געהערט דאָס און יענץ. -- און אַצינד, פרײלין 
אָלטען, פרעג איך אײך פון גאַנצן האַרצן, צי קאָן געמאָלט זײן, 
אַז איר זאָלט מים מיר מײלן מײן גורל און װערן די פרוי פון 
א באקאנטן פּאָליטיקער, די פרוי פון א מלוכהיראַם? 

קיין שום ענטפער נישט, 

ער רעדט װײמער, און דרך-אגב האָט ער גענעבן אָנצוגע. 
הערן, אַז אױך אָן איר װעט ער נישם זין אַזױי פאַרצװײפלם; 
ער האָט מאַקע אַ גרױסע באַקאַנטשאַפּט, אַצינד אָבּעד טראַבט ער 
בּלויז װעגן פֿרײלין אָלטען. ער רעכנט, אַז אירע עלמערן, דער 
קאָנסול און זײן פרוי, װעלן נאָרנישט האָבּן קעגן דעם, ער װיל 
ראָך גאַנץ פשום זי מאַכן פֿאַר זײן פרױ, װאָס פאַראַ ענטפער גים 
זי, צי קאָן ער האָבּן א האָפענונג ? . 

און צום סוף האָט ױ געענטפערט : - איך קאָן אײיך װעגן 
דעם גאָרנישט זאָגן, 

-- איר װילטם אװדאי זאָגן, אַז איר דאַרפט זייך נאָך באַ. 


טראַכטן?. 

-- יאָ, יאָ. איך װיל זיך נאָך בּאטראכמן, 

-- װי לאַנג? 

-- דאָס װײם איך נישׂט. לאָמיר אַצינד ‏ מער נישׂם רעדן 
דערפון. 


-- מיר װעלן זיך אומקערן צו דעם ענין נאָך די װאַלן 

-- װען װעם דאָס אויסקומען! | 

-- אין אַ. פיר.פינף װאָכן אַרום איך װאָלט אײך זײער גערן 
מיט זיך מימגענומען. פאָרנדיק קײן קריסטאניע, איך פּענק נאָך 
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אײך און האָבּ אײך לי3. מיר װעלן אײנאָרױענען אן אײגענע 
װוֹינונג, מיר װעלן האָבּן בּײ אתן געסט, די אײנפלוסרײכסטע פער. 
זענלעכקײמן, פּאָליטיקער. און נאָך א זאך: מיר װעלן בּײ אײער 
שװאָגער אָפּקױפן צװ"ײ בּילדערן און אז איך זאָג אַ זאַך, װעט 
| דאָס זיכער זין, נאָר איר װעט מון אלײן אױסקלױבּן, לאָמיר זאָגן 
מיר װעלן װאַרטן בִּיז נאָך די װאלן; 

-- יאָ, יאָ. 

זי האָט גאָרנישט צוגעזאָגט, לגמרי גאָרנישט, |װען ער איז 
אַװעקגעגאַנגען, איז זי נאָך געבּליבּן אַ װײלע זצן אַ פאַרטראַכמע, 
פּרײלין אָלסען האָט נישט געהאָט זיך װאָס צו בּאַקלאָג, ײ האָט 
נאָך גאָרנישם אָנגעװוֹירן, זי איו בּכלל נאָך װײט נישט געװען קין 
פאַרלױר ענע, אװדאי האָט זי נישט געהאַט קײן פינצטער מול, ס'קאָן 
נאָך זײן, אַז זי װעם באַקומען 6 מאַן פאַר װעלכן די שטאָט װעם 
זיך אױספוצן מיט פּלאַג, װען ער װעט קומען, װער נאָךְ װאָלט 
אין אַזאַ פֿאָל ױך געקאָנט בּאַריטען מיט אזא מאַן? 

זי האָט דערהערט מרים אױף די מרעפ א זי גִים 8 
מראַכט: - ער קומט נאָכאַמאָל? - אָ, אַסאך אַ גרעסערע איבּער. 
ראַשונג פּאַר איר: דער פּאָטער אירער איז ארינגעקומען מִימן 
קאָנסול יאָהנסען, דער מאָפּלמער קאָנסול אלײן, װאָס האָם נאָך 
מיט זײן פוס קײנמאָל נישט איבּערגעטראָטן זײער שװעל, אַצינד 
אִיז ער געקומען און האָט פֿאַרקױפט זײן װילע גריקאָלטענען. 
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דער מצם בּײ דעם מאָפּלטן קאָנסול איז געװען אַסאך ערי 
גער, װי מ'האָט געמײנט. ער האָט גאָרנישט געפרווט מאסן קײן 
סוד פון דעם, אז די פּיאַ איז אונמערגעגאנגען, נישטזײענדיק פאַר. 
זיבערם {; פאַרקערט, אין דעם ערשטן מאָמענט, בּשעת ער אי גע. 
װען שטאַרק אויפגערעגט, האָט ער אַלץ אױסגעשאָמן. אַצינד זענען 
געקומען די רעזװלטאַטן דערפן; ער און זײן געשעפמפירער האָבּן 
דערװײל געהאט װאָס צו מון, זײ האָבּן געמװם אײנהאַלטן אַבּיסש 
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און בּאַרוױיקן די איבּערגעשראָקענע קרעדיטאָרן. זײ בּײדע האָבּן 
געהאַלמן אין אײן בּאַראָטן זיך, זײ האָבּן געהאַנדלט און געװאַנדלט, 
דער קאָנסול האָט געכאפּם און טעלעגראַפיש פאַרױיכערט דעם 
דאַמפער, נאָכדעם װי דער דאַמפער איז שױן אונטערגענאנגען; דאָס 
האָט ער אָבּער געמון אױיף זײן אײנענער אחריות, און בּערענטסען 
האָם אין דער זעלבּער צײם אױיך אױף זײן אײגענער אחריות 
מבטל געמאַכט דעם דאָזיקן נאַרישן אײנפאַל. בּערענטסען איז געי 
װען אַ פּערל. 

אָבּער די פערל בּערענטסען איז דאָך געװען נישם מער װי 
אמענטש. סאמע אינמיטן פון דער גרױסער קאָבעניש אין 
שטאָט האָט ער זײן קלאָרן קאָפּ נישט פאַרלױרן, ער האָט אַפּילו / 
װעגן זיך זעלבּסט אױיך געטראבט מעשהימענטש. 

זעט נאָר, אָם שטײם דער עולם אין די קלײנע. הויפלעך, - 
/װאָס בּײ די הײזער און האַלטן אין אײן רעדן װעגן דער קאַטאַ. 
סטראָפּע: אַצינד װעש שױן דער טאָפּלטער זײן בּאַנקראָט, ער, 
װאָס האָט נאָך קײנמאָל נישט איבּערגעלעבּט קײן קרייס, ער, 
װאָס האָט אַלע צײטן געהאַט גענוג געלם אױף אלץ, דער צענטער 
אין ששאָט פון אַלע לײדן און פּרײדן, דער, װאָס האָט שטענדיק 
געמײלט אויף רעכטס און אױף לינקס, דער, װאָס האָם געהאַט 
זײַן אײגנס אַ גרויס הױז מיט א װעראַנדע און מים אַ בּאַלקאָן - 
/און אַצינד האָט ער גאָר בּאַנקראָמירט, װאָס הײסט, מענמשן האָבּן 
שוין געװוּסט װעגן דעם! אלע האָבּן שױן געװוּסט, איז רען געבטן 
גישט געקומען אַ הער פון קריסטיאַניאַ און פאַרלאַנגט זײן געלטן 
איז דען הײנט נישט געװען אַ צװײמער הער פון האַמבּוױג, כּדי 
אױפּצומאָנען זײן געלט! איז דען נישט געקומען אַ דריטער און 
פערמער, קומט דען נישט יעדן טאָג אַן אַנדערער! די מענטשן 
האָבּן זײער גוט פּאַרשטאַנען, אַז דאָס באדײ"ם אַ פולקאָמע ירידה. 

דאָס האָט זיך אָפּגערופן אױף אַלעמען אַרום, דאָס האָם 
געטראָפן כּמעם אַלע מענטשן אין שטאָט, דער דאָקטאָר האָט 
דאָס פּאַמערקט בּײ דער פּראַקשיק זײנער, די װערף האָט נישם 
געאַרבּעם. הענריקסאָן פון דער װערף האָם נאָר פּאַרלױרן דעם 
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קאָפּ און האָט געזאָגט: -- מענמש, גײט אַהײם, איך קאָן שין . 
מער נישמ! 

און אַצינד, װען די שׂטאָט האָט געשמאַכט אנטער דעם 
יאָך פון דער שװערער צײט, איז שוין בּאמת צײט געװע או דער 
מענטש זאָל זיך פאַרטראכטן און תּשובה מון. די מענטשן האָבּן 
נאָך צוריק מיט יאָרן בּאַקומען אַן ערנסטע התראָה דורך 8 גע' 
װיסן רױב אין פּאָסט; אָבּער זײ האָבּן זיך װײניק װאָס גענומען 
צום האַרצן דערפון, דער אײנדרוק איז געװען, װי פון אַ קאַלבּ 
מים צװײ קעפ, די מענטשן זענען װײטער געבליבן די זעלבּע װי 
פריער, 

אָבּער פלוצלינג? אַזאַ דערשימערנג, אזא ערדיציטערניש, 
װי דער בּאנקראָט פון דעם מאָפּלמן קאָנסול, זאָל אַמאָל נישט 
זײן אין שטאַנד צו מאַכן די מענטשן אַבּיטל לעבּעדיקער? פון װאָס 
זענען דאָס די מענטשן אױסגעקלעפּט? אין דער אָרטיקער מאָג. 
צײמונג איז געװען אַן אױפרוף צום פאָלק, מזאָל װערן פרום, און 


די װײיפער בײם בּרונען האָבן גאַנץ בּרייט ארומנערעדט די פראגעך . 


בּאלד האָט זיך עס צעטראָגן איבּער דער גאַנצער שטאָט, אין 
יעדן הױז איז דאָס געװאָרן בּאַקאַנט, אױטערלעך האָבּן די מענטשן 
זיך נישט געענדערם, ס'איז נישטם געװען צו בּאַמערקן פון אײן 
טאָג אויפן צװײטן קײן סימן פון װעלבע ס'איז פּאַרענדערנג, און 
אוב ס'איז שױין יאָ געװען א שטיקל פאַרענדערתג, איז דאָס גע" 
װען גיכער לרעח. און גראָר מיט דעם זעלבּן דאַמפער, װאָס האָט 
געבּראַכט דעם הער פון האַמבּורג, איזן אין שטאָט אָנגעקומען גאָר 
אַן אַנדער גאַסט, אן עלטערע דאַמע, אײנע פון די שױן בּאַקאַני 
טע פּאַרשױנען, די טאַנץ-לערערין! די װעלט איז, לײדער, אַראָם 
פון זינען. גראָד אַצינד, װען די מענטשן האָבּן זיך גענומען װערן 
פרום, און פון גאָטספאָרכטיקײט װעגן. זענען זײ אנדערע מענטשן 
געװאָרן, איז פונקט דאַמאָלס אָנגעקומען די מאַנץ-לערערין, בכּדי 
דעם יונגן דוֹר צו לערנען מאַנצן, און די מענטשן זענען געבּליבּן 
די זעלבּע, װי זײ זענען פריער געװעף 

אָבּער װאָס איז מיט בּערענטסענען? אָ יאָ, בּערענטסען האָט 
צװעשלאָסן דעם לאַנער װי שטענדיק און זיך געלאָזט גײן 
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אויסמײדנדיק איין קופּקע מענמשן נאָךְ דער צװײמער, װאָס זענען גע. 
שטאַנען שרום זײערע הייזער, אױף זײן פּנים איז גאָרנישט קעני 
טיק, ער זאָל זײן עפעס נידערגעשלאָגן. אָם אַזױ טאַקע דאַרף 
אויסזען ‏ דער מענטש, װעלבער איז דער געשעפטפירער בּײ אַ 
בּאַנקראָטירמן בּאַלעבּאָס, ער דאַרף אוסן זײן נאָר די מובה פון 
דעם בּאַלעבּאָס און מאַכן אַ מינע, װי ער װאָלט האָבּן אױסױיכטן 
אויף גוטע געשעפמן. אינצײמיק קאָן ער א טראַכט מון װי אַ 
מענטש און װעגן זיך אל" | | 

בּערענטסען דער געשעפמפירער גײם נישם אין דעם אֶװנם 
גלײיך אַהײם, אין זײן בּוידעם:שטיבּל, אָ, חלילה, עה לאָזט זיך גײן 
גלייךף צום גרויסן הױז פון ק. א. יאָהנסען. ער װיל רעדן מים 
פריולין פיא. ער װײסט זײער גוט, אַז דער קאָנסול איז נישטאָ 
אינדערהײם, דער קאָנסול מיט זין שװער געמיט האָט זיך לײ 
בּערשט געלאָוט גײן ערגעץ אַנדערש, אײדער גײן אַהײם. פון 
צימער דאָבּן זיך געהערט פרעמדע קולות, אֲליסא הײלבּערג איז 
דאָרט געזעסן, קאָנסטאַנצאַ פון דער װערף איז דאָרט געװען, איך 
פריילין אָלטען און אַפּילו דעם פּאָסשמײסטערס מאָכטער, װאָס איז 
געװען אָנגעשטעלט אין מאָדעימאַגאַזי, -- זײ אַלע זענען מסתמא 
! געקומען,, כּדי פרײלין פיט זאָל נישט בּלײבּן אַלײן מיט אירע 
זאָרגן, 

נו, די גרעפין, פרײלין פיא, האָט אַצינד דערויז, אַז אויבּ 
זי האָט נעהאם צרות, האָם זי אױך פֿאַרמאָגט נענוג קולמור אין 
זיך, זי זאָל קאָנען איבּערטראָגן די צרות. אין דעם מאָמענט האָט 
זי דערצײלט פאַר די דאמען אַן אינדיש מעשהלע, װאָס זי האָט 
נישט לאַנג געלײנט און װאָס זי האָט געהאט בּדעה צו אילוסטרירן 

זי האָט אַרײנגעפירט דעם געשעפטפירער בערענטסען אין 
דעם קלײנעם צימערל אין פּארטער, װאָס מ'האָט גערופן קאַבּי. 
נעט, און זי האָט זיך צו אים צגעזעצט אים אוסצוהערן, וזעם 
גאָר: בּערענטטען האָט דאָך אין די לעצטע טעג איבּערגענוג געי 
רעדט מיטן קאָנסול אַלײן, און צו דער פרױ יאָהנסען, װעלבע 
פלענט אין די גליקלעכע צײטן אַפּילו זיך נישט אומקוקן איף 
-בּערענטסענען, האָט ער נישט געװאָלט גײן, איז מער קײנער נישט 
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געבּליבּן סײדן פרײלין פיא. אַפּנים, אַז אַזױ איז דאָס געװען װי 
זשׂע דען אַנדערש! אַצינד איז ער געזעסן און האָט איר מסתמא 
געשילדערם די גאַנצע לאַנע, דעם פארװיקלטן פּלאָנטער פון זײער 
געשעפט, די קאַטאַסטראָפּע; װאָס דען האָם ער דאָרט געדרשנט? 
אגב, האָם ראָס לאַנג נישט געדױערט, און אַז בּערענטסען איז 
אַרױס פון שמוב, און פרײלין פיאַ איז װידער ארײנגעקומען צו זײ 
אין צימער, איז איה פּנים געװען פּנקט אזי רױק א אומבא. 
װעגלעך װי שטענדיק. די ינגע דאַמען האָבּן זי אָנגעקוקט מיט 
א טרויעריקן בּליק. בּערענטסען איז אָן שום-ספק געקומען מים אַ 
יריעה װעגן עפּעס א נײעם אומגליק -- מים װאָס דען? נאָר פיא 
האָם אַרױסגעװיון א שטאַרקע גײסטיקע קראַפט. 

יא אַצינד האָט פּיאַ. אין א גרױסער מאָס אַרױסנעװײן א 
שטאַרקע נײמסטיקע קראַפט. סהאָט זי מסתמא געארט, װאָם די 
אלע ינגע מײרלעך, װעלכע וענען געשמאנען אסאך נירעריקער 
פון איר, האָבּן זיך דערלױבּט אזוי צודרינגלעך אויסצודריקן זײער 
רחמנותיגעפיל צו אירן זי האָט זײ אויסגעלאכם, דאָס האָט ז יאָ 
געמון, | 

אז די יונגע מײדלעך האָבּן דאָס דערוען, האָבּן זײ אױך 
געלאמט און זיך געפרײם. -- עפעס גוטע ידיעות? - האָבּן זײ 
געפרענם. 

-- אװדאי, װאָם דען מײנם איר? - האָם זי געענמפערט, - 
ער האָמ זיך מיר דערקלערט אין פיבּע. 
| א שטומער מאָמענט, 

- װער? בּערענטטען? 

פיט האָט צוגעשאָקלט מימן קאָפּ, שמײבלענדיק שמאָלץ. -- 
מײן מאמנט געװעלב.משרת. - האָס זי געאָנט. | 

עמלעכע מינוש דורכאנאנד האָט דער גאנצער עולט נישט 
געקאָנט קומען צו זיך. אַליסא הײלבּערג האָט שמארק חשק גע. 
האט ארויסצוװ"זן איר פײנקײטן כאָטש זי איו נישט געװען פון 
די רײַבע, האָם זי א זאָג געטון: -- אין אזא צײַם װערן די משרתים 
זײער חוצפהדיק, 
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און פיא האָט דערױף געענטפערם: - יאָ, מ'דארף אצינד 
אלץ קאָנען איבּערטראָגן, 

פרײלין אָלסען האָט נישט געקאָנט פארמראָגן די שמיק פון 
דער גרעפין, זי האָם דאָס נישם געקאָנט תּופס זײן; אפילו אין 
דער גײסמיקער קראפט דארף אוױך זײן א מאָס. אָט נעמט א שׂמײ. 
גער, די פּיאַ יאָהנסען, דער פּאָטער אירעד איז געװען געצװוגען 
פארקויפן זיין געשעפט, ס'איז אים געגאנגען שלעכט, אפשר איו 
די עװלה מצד דעט געװעלבּ-משרת גאָרנישט געװען אזוי גרױם, 
װאָס ער איז פונקט אין יענעם מאָמענט גרײם געװען אװעקצוגעבן 
דאָס הארץ זײנס און די האנט, 

-- װאָס האָסטו געענטפערט !--האָט פרײלין יאָהנסען געפרעגט, 

פיאַ האָט זי אָבּער אָנגעקוקט מים ארויפגעצױגענע בּרעמען 
און געשויגן, יי 

-- איך װײס נישט, צי איז דאָס אזוי שטארק אומזיניק, פיאַ, 
און אומפארשעמם פון זײן זײט, בּערענטסען איז נישט מיט קײן 
סאַך עלמער פון דיר, מיטדערצײט װעם ער זיך דערשלאָגן צו 
ֶן אײגן געשעפט און ער האָט גאָרנישטם אזא העסלעכן אױסוען 
אויסערלעך. 

פרײלין אָלטען האָט די זאַך פּאָרגעשטעלט 8סאַך פײנער 
און מער צוציענדיק, ס'האָם אױסגעזע, װי זי װאָלט גאָרנישט גע. 
האָט קעגן דעם, אַז מיט פיא יאָהנסען זאָל געמון װערן נישם 
אַוא געהױבּענער שידוך. פיא אָבּער האָט זי נאָר אָנגעקוקט נאָב. 
אַמאָל, אָט די גריץאָלטענס, יאָ, זײ זענען עפעס א בּאַזונדער 
טאָרט מענטשן. און בּאמת, פרילין אָלטען האָט נישם געהאט קײן 
איבּעריק שײנע פיגור, זי איז נישם געװען אװי שלאַנק און נישט 
אַװי צאַרם, נײן, זי האָט נישם געקענט קאָפּירן קײן בּילדער, זי 
איז געװיס געװען נישט אינגאַנצן פעסט אין שרײבּן אױך, זי האָט 
אויך נישט געלײנט קײן אינדישע מעשהלעך{ אָבּער פרײלין אֶל. 
סען האָט געהאט אירע פינף געװנטע חושים, זי האָט מסתמא אַ ‏ 
טראַכט געטון, אַז איצט װאָלט שױן פאַר פּיאַ יאָהנסען אױך צײם 
געװען זי זאָל חתההאָבּן. זי גִים אַ זאָג: דיר ליגם אפשר עמע. 
צער אַנדערש אין קאָפּ, פיאַ; װײל אנדערש פאַרשמײ איך נישם, 
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מים װאָס אָט דער בּערענטסען נעבּעך איז דאָס אַזױ װײם פאַר' 
קראָכן, 

האָם זי. שוין אײנמאָל געקריגן און גלײך אין פּנים אַרײן! 

- אָבּער הער נאָר. - האָם אליסא הײלבּערג אַ זאָג געטן 
װאָרגדיק, 

-- סיידן איך װאָלט געװען אין אַ גרױסער נױים. - האָט מיא 
געזאָגט, | | 

| -- נו, ‏ אוב אַזױ, זאָג איך נאָכאַמאָל!: דו האָסט געחים אן 
אנדערן אויפן אױג,. יי 

איצט האָט שוױן די גרעפין געענטפערט אױפנערעגט, אַבּיסל 
מער װי אַלע מאָל: - װען איך װיל נאָר, האָבּ איך צען פאַר 
איינעם. 

א שטומע מינוט. די פיר יונגע דאַמען האָבּן מסתמא גע. 
טראַכט, אַז דאָס איז א װוֹיליונגערישער זאָג, און פרײלין אָלסען 
האָט אַ זאָג געטון: -- אױבּ די זאַך איז מאַקע אַזי, איז דאַן.. 

-- אַװדאי איז דאָס אַזױ, -- האָם פיאַ צגענעבּן און דערבּײ 
צונעשאָקלט מיטן קאָפּ. - װען איך װאָלט אפיל קײן אײןאו. 
אײנציקן נישט געהאַמ, װאָלט איך אױך בערענססענען נישט גענומען. . 
װען איך זאָל אַפילו שון גאָר קײנעם נישם האָבּן, װאָלט איך 
אַלנפאַלט קײנעם נישט גענומען פון דער שטאָט. 

-- אַזױ? -- האָט פרײלין אָלסען געזאָגט און זי האָט פאַר. 
ביסן אירע פולע ליפן זעם נאָר, זי האָט שױן געהאַלטן דעם אוצר 
אין דער האנט, און ער א גראָד געװען פון אָטידער שמאָט, 
אָבּער ער איז אפשר נאָך נישם דער ערנסטער, אָהאָ, ס'איז נישם 
אױסגעשלאָסן, אַז די שטאָט װעם נאָך אַמאָל פון זײן כּבוד װעגן 
אַרויסהענגען פאָנען, פּרײלין אָלסען האָט אפשׂר בּאותו רגע גע. 
האָט אַ שטיקל געפיל פון אײפערזוכט, בּאַקומען א חשר, אַז דער 
אוצד אירער האָט זיך אפשׂר פריער געשׂאַרם לעבּן פיאַ יאָהנסען 
אײדער ער איז געקומען צו איר -- אך, װאָס זי האָט דאָס גע. 
האָט אויף זיך אריבּערצוטראָגן! | 

-- איך בּין טאַקע געװען אפּיסל אין דער בּרײמער װעלט 
און האָבּ פאַרשירענע זאכן געזען און געהערם, - זאָנט פיאַ .-- 


: 
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דער עיקר האָבּ איך אינזינען מײן אײגענע קונסט, איך מרעף זיך 
ס'רוב מיט קינסטלער, נישמט מים די הערן פון דער שמאָט. 

גון דאָס איז שוין געװען אַבּיסל צו שמאַרק פאַר אַליסא 
הײלבּערג, זי אַלײן האָט אײנעם געהאָט אין שטאָט, רײנערטן דעם 
אָרגאַניסשט זון; ער איז נאָך אַפילו געװען זײער יוג אָבּער װאָס 
פּאַראַ שײנע לאָקן און װאָס פארא עלעגאַנטע מאַניערן! װאָט פאַ. 
רט צװאַנג צו פרױען! זי האָט זיך מסתּמא, בשעת די לעצטע 
פעריען נישקשחדיק פאַרקאָכט אין דעם פּריש-געבּאַקענעם סמודענט. 

פיאַ האָט פאַרטראַכטערהײט געשאָקלם מימן קאָפּ אַחין און. 
אַהער און האָט צוגעבּרומט: -- גאָם אין הימ?, די קינסמלער װאָלטן 
מיך גאַנץ שײן אױטגעלאַבט! 

דערויף האָט געענטפערט פרײלין אָלטען: -- װאָט מײנסמה 
װען דו נעמסט בערענטטענען? מײן שװאָגער װאָלט דיך אַלנפאַלט 
נישט אויסגעלאבט, 

-- אַזױ? -- האָם פּיאַ נײגעריק א פרעג געטן. אַצינד איז זי 
געװאָרן לעבּעדיק. פרילין אָלטענט שװאָגער איז נישם געװען אבי 
װער, נאָר בּפירוש אַ קינסמלער, ער איז אַלץ מער מפורטם גע* 
- װאָרן, ער איז אַן אױפנײענדיקער שמערן זי האָט געפרענט, װאָם 
ער װאָלט געקאָנט זאָגן? סװאָלט אים אפשׂר אײנגעפאַלן, אַז זי 
מאָלט נישם גום ? | 

-ער האָט געזאָגט, אַז דו בּיסט צו קאפרייק, אַז דו 
קאָנסט נישט לי3 האָבּן און דו קאָנסם קײנטאָל נישט טרײנמון 
זיך טיט אלַע חושים, דאָס זאָגט ער. איך װײס נישט, װאָס ער 
האָט דערמיט געמײנם, אָבֶּער דו האָסט שױן אזאַ נאַטור, זאָגם 
ער, און דו װעסם נישם חתונה האָבּן 

פּיאַ האָט זיך נִישׂם צגעהערט צו אירע פּשׂומע ר"ד און 
האָם נאָר 8 פרעג געטו:-אָבּער װאָס האָט ער געזאָגט װעגן מײ. 
נע בילדער? 

-דאָטּ געדענק איך נישט. איך רעכן אז ער האָט געזאָגט, 
אַז אין זײ איז נישטאָ קײן פײער, | 

--װאָס איז אין זײ נישטאָ? ‏ 

--אַך, איך װײש נישם נעני. נאָר דו בּיסט 8 קאַלטער 


צִ 
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מענטש, און דאָט איז רי מינונג אױך פון די איבּעריקע קינסמ. 
לער, האָט ער געזאָנט, 

פיא נעבּעך, זי װערט איצט פאַרװנקען אין מחשׂבות און 
שװײגט א לענגערע װײלע. דאָס צו הערן איז געװען נישט שטאַרק 
אָנגענעם, זי איז געװאָרן בּײ זיך געפאלף 

-ער האָט מײנע קאָפּיעס פון לוװער נישטם געוען,-האָט זי 
דאַן 8 זאָג געמון-איך רעכן, אַז זײ האָבּן שױן פײער, דאָס קאָן 
איך זאָגן גאַנץ דרײסט, ער האָט אױך נישט געוען די אילוסטרא. 
ציעס, װאָס איך װיל מאַכן צו די אינדישע מעשהלעך. איך האָף, 
אַז דאָס װעם יעדן אײנעם פּשׂוט עפענען די אױגן 

ן װען די געסט זענען אַװעקגענאַנגען, האָט פא אופגעװכם 
איר מומער, דאָס ערשטע מאָל איז איר אויסנעקומען צו זײַן אַזױ 
כּאַאומרויקט, בּאַאומרוױיקט בִּיז אין דער פיף פון איר נשמה. די 
מוטער אירע, ט מידע פון דעם שװערן פעקל צרות פאַר דעם 
טאָג איז שױן געלעגן אין בּעט. און די מאָכטער װעם זי גע. 
װיס נישט מאַכן אַבּיסל ‏ מונטערער, נײן) װאָס איז פיאַ פּנקט 
איצט געגאנגען צו אירל 

פארשט"ם יך, אַז זי איז אַרײנגעקומען העפלעך, װי 
ספּאַסט פאר אַ געבּילדעם מײדל װי זי, זי האָט אָנגעפרעגט, צי 
זי שטערם נישם, אפשר װיל די מוטער, אַז זי זאָל אַװעקגײן 
װײל ס'איז.. אין תּוך גענומען איז דאָט גאָרנישט, 

--װאָס דען, פיאל 

-אַך, דו פילסט זיך אויך נישט שמאַרק גוט, ס'איו גאָר. 
נישט, מ'קאָן דאָס טָפּליגן אויף אַ צװײטן מאָל, אֵיאָ, מאַמע, איךף 
בּין דאָך אַ קינסטלערי, און איך װעל נישט דערלױבן דער נאַ. 
דישער קרימיק צו מאַכן פון מיר אַ תּט| 

-װאָס רעדטטה, מײן קינד, דו האָסט דאָך געהאַט בּלױז 
גומע אָפּרופן װעגן דיר? 

-אז דאָס נישט אמת? יאָ, איך װעל זײ װײץ. דו װעסט 
זען, מאמע, װאָס איך װעל מאָרגן מאַבן ס'װעם זײן דאָס בּעסטע, 
װאָט איך דאָבּ בִּיו איצט געמאַכם, 

-בּערענטסען אי דאָ געװעף 
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-דו װײסט, װאָס ער האָט געװאָלטן 

--דאַכט זיך, אַז איך שטויס מיך אָן 

--נײין, ס'הױיבּט זיך נישט אָן. ער שדכנט זיך צו מיר, 

צו פיאָס גרויסער פֿאַרװונדערונג האָט זיך די מוטער נישט 
אויפגעכאַפּט פון בּעם און נישט פאַרלאַנגט, אַז מזאָל די מיניםט 
אָפּואָגן דעם געשעפטפירער פּערענטסען נײן, זי איז געבּליבּן רױיק 
ליגן, װי זי װאָלט זיך פאַרטיפם אין עפּעס אַ מחשבה, 

--דו װײסט, אַז דײן טאַטע האָט פאַרקױפט די װילע?-האָט 
זי צום סוף געזאָגט. 

-װאָס פארא װילע?-פיא האָט גאָרנישט געװוּסט; דאָס אי 
דאָך שרעקלעך, זי װאָלט בּעסער געװאָלט חרמה האָבּן אױפן 
עסק און האָבּן די װילע צוריק.--אונזער װילע פארקױפט; 

-יאָ, | גריץ-אָלסענען. 

פיאַ איז אַ פאַל געמון אױף דער מוטערם בּעט. דערפאַר, 
הײסט דאָס, זענען הײנט צו איר געקומען די פיר מײרלעך. גריץ. 
אָלטענס טאָכטער האָט מים זיך מיטגענומען די קאָמפּאַניע, זי זאָל 
האָבּן עדות פאַר איר מריומף.. װען פיא װאָלט איצט נישם גע' 
האַט איר קונסט, װאָלט זי געװען פולקום בּאַנקראָט, אַװי אָבּער 
איז זי געװען רײך. 

-דער מאַטע דײנער און איך, מיר האָבּן שױן גערעדט 
דערפון, -האָט די מוטער געזאָגט-בּערענטסען האָט אנז אױיך צו 
גערעדט דערצו, און מיר האָבּן מסכּים געװע, אַז מ'דארף עפּעס 
איבּערלאָון פונדײנעטװעגן, דו זאָלסט דאָס האָבּן צו יעדער צײם, 

--איך?--האָט פּיאַ געזאָגט,--איך האָבּ מיר מײן קונטם, 

די מומער און די מאָכטער האָבּן זיך איבּערג:עשמועסט װעגן 
דעם. אָ, די פרוי קאָנטול יאָהנטען האָט זיך פאַרמראַכט, איר אי 
אַפּנים, ערשט איצט קלאָר געװאָרן די כּװנה פונם געשעפטפירער 
בּערענטסען, בּכלל, האָט זי זיך איצט אוויסגעלערנט בּעסער פֿאַר. 
שטײן די מענטשן פון שמאָט, װאָס שטײען נידעריקער פון איר. 
און אָט בּערענטסען? ער טוט דאָס זעלבּע. װאָס איר מאַן, דער 
קאָנטול האָם אַמאָל געטון, װאָס אסאך מענער טוען. מיר לעבּן 
דאָך צװישן מענטשן 
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די מוטער מיט דער טאָכטער האָבּן נאָך אלץ ארומגערעדט 
די זאַך, פּיאַ אָבּער האָט, אַפּנים, געשראַכט װעגן אירע אײנענע 
ענינים. די קינסטלער האַלטן, אַז זי איז א קאלטע נאַטור, דאָם 
האָבּן זײ איר אָפּנעדאַנקט פאר דער הילף און שטיצע, װאָס זי 
האָט זײ גענעבּן?- איאָ, מאַמע, איך האָבּ זײ דאָך אסאך געהאָלפןן 

---אַװדאי, אָבּער אַצינד װעט דאָס מער נישם זין. די גריץ. 

אָלסענס, קאָנסול אָלטענס, זענען איצט רײכער פון אוז 

-זײ האָבּן אָבּער נישט קײן שום קולטור.-געפינם פא 
אַ שטיקל נחמה פֿאַר זיך, : 

--נײַן, אָבּער זײ זענען זײער רײך. גיב נאָר אַ טראַכט, זײ 
האָבּן איצט געקויפט שפיקעסטלעך פון עכטן קרישטאָל! 

די מומערה מיט דער מאָכטער האָבּן געלאכט און זענען 
בכלל געװאָרן אַבּיסל אָפּנעפרישט. פרוי יאָהנסען אַלײן װאָס אי 
דאָ געלענן בּײ זיך אין בּעט מיט איר געל געױבט און מים 
איר פּעקל צרות, האָט אַ זאָג געטו!-יאָ, יאָ, אצינד װעלן מיר 
מוון װאַרטן בּיו שעלדרופפ װעם אַהײמקומען, ער װעם אפשר גע. 
פינען עפעס אַן אױסװעג, | 

--געװיס, געװיס, מאַמע, האָבּ נישט קײן יסורים! זעסמו, די 
קינכטלער האָבּן קיין אַנדער חיסרון אין מיר נִישׂם געקאָנט געפי. 
נגען. זײ האַלטן נאָר, או איך האָבּ נישׂט קײן אנערלעכן פּײער, 
דאָס איז אינגאַנצן, נאָר איך װעל זײ שױן בּאַװײזן, פאַרלאָז דיך 
אויף מיר. אָ, זײ װעלן שױן זען! 

און זי האָט נאָך אַלץ גערעדט װעגן דעם. 

אש די װוילע פיא! זי איז שוין נישט געװען גאָר יג. דאָס 
פּנים אירס, װאָס איז אַמאָל געװען װי אַן אַבּריקאָט ערשט פן 
בּוים, איז שוין מער נישם געװען אַזװי פריש, אַבּיסל צופיל רײף, 
די יונגע דאַמע האָט צובּיטלעך אֶנגעהוֹיבּן אױסוען, װי זי װאָלט 
אָפּנעבּליט. די ינגע יאָרן אירע זענען בּײ איר דורכגעלאָפן אָן 
אַ בּאַזונדערן דערפאָלג, אָבּער אויך קײן מפּלות האָטם זי נישׂם 
געלישן, קין זאַך איז נישט געװען אין שטאנד צו ענדערן דעם ‏ 
אָנגעצײכנטן װענ איר, נישם צװעלאָזש קײן זײטיקע װירקונג און 
זי איז געבֿליבּן אײנגעגלױבּט אין זיך, זי האָט זיך קײנמאָל נישמ 
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געלאָזט אויף אומװעגן, דאָס האָט זיך גענומען דערפון, װאָס זי 
האָט קײנמאָל נִישׂם געוכט קײן אומבּאַקאַנטע װעגן, צוליב װאָם 
זאָל זי זײ זוכן? זי איז טאַקע געװען אזא בּאַשײדענע און אזא 
בּאַנרענעצטע. איר קיבּע און מוטערלעכקײם האָבּן געפונען זײער 
תּיקון אין. דעם מאָלן בּילדער, די גאַנצע צײ"ם האָבּן איר נישם 
געפעלט קײן מיטלען דערצ, זי האָט זיך דערמיט געקאָנט בּאַ. 
שעפמיקן אָן איבּעררײס; זי האָט געמאָלט נישט פון עפעס אן 
אינערלעכן דראַנג צי אַן אויסערלעכן, זי האָט געמאָלט גלאַט אַזױ. 
קײנער האָט קײנמאָל נישׂם בּאַמערקט, אַז זי זאָל זין מיט זיך 
אומצופרידן { זי האָט קײנמאָל נישט געמטכט קײן פעלער, קײנעט 
נישט געמון קײן שלעכטס, זי איז נישט געװען פארשװענדעריש, 
אין אַ געשפּרעך מים עמעצן פלענש זי זיך זײער פײן אױסדריקן 
פלענט זיך פארנייגן שײן, אין אײנעם אַ שײנעם טאָג האָם זי גאַנץ 
גום געקאָנט א פרעג טון דעם הימל אבּער זיך און די ערד את. 
טער זיך: -- װער בּין איך? בִּין איך עפּעס? - איאָ, דאָס האָט 
זי גאַנץ גום געקאָנט פרעגף 

פרײלין פּיאַ -- אפשׂר האָם זי נישט געקאָנט פאַרטראָגן די 
שװערע משא פון איר אײגענער אױסדערװײלקײט, אפשׂר אין דאָט 
א שװערע לאַסט אױף איר װענ. סאי זײער נישט גוט, װען דער 
מענטש האָט גאָרנישט קײן זאָרגן און האָט קײנמאָל בּײ זיך נישט 
קײן שברת.חלב, : 

- איך זאָל דאָס זײן דער קאלטער מענטש? - זאָנט זי 
און שטײם אוף פון איר מומערם בּעט. - דערצו נאָך זאָל איך 
נישט קענען זיך ארײנמון אין א זאך מיט אלע חושים; 

די מומער מיט דער טאָכטער זענען ארײנגעפאַלן אין אַ גי 
מער שמימונג און האָבּן אָנגעהױבּן טרײבּן קאַטאָװעס. די מוטער 
האָט זיך אויפגעזעצט אין בּעט און אַלע װײלע זיך צעלאַבט, זײ 
האָבּן בּײידע פאַרמאָנט אײנעם און דעם זעלבּן מעמפּעראמענט און 
זענען בּײדע געװען מימן גאַנצן דאַרצן גרײם צו פאַרטרײבּן די 
אומעמיקע מחשבות, 

פיאַ האָט אָנגעהױבּן זיך מאַכן, װי זי װאָלם אַרײנגעפאַלן 
אין 8 זאָרנלאָזער שמימונג; דאָיהאָ, זי האָם אױף הינמן אַ שטױט 
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געטון מיטן פום, כּדי אַרױסצוּװײזן, װי שמיפעריש זי איז, אָ, גע 
נוג שמיפעריש, זי האָם אױך אַ שטויכע געטון פימן עלנבּױגן 
פּונקם װי זי װאָלם עמעצן האָבּן אינדערזיים, אין װעמען זי אייז 
פאַרליבּט, און שענקט אים 8 שטורבע אין זײם, זי האָט גאָרנישט 
שלעכט געשפּילם, זי האָטם מיט די פינגער אַ זויבּ געטון דאָס 
קליירל, סדאָכּן זיך אַזשׂ אַרױסגעזען די װײסע אנטערהין אירע; 
זײ זענען געװען אױטערגעװײנלעךף שין, פי? מיט שפּיצן און שליפן, 
און דאָך האָבּן זײ. פּלוצלינג דערזען די ליבכמיקע שײן און פישַ 
האָט א הױבּ געמון דעם לינקן פוֹס. דערבײ האָט זי בּאמת אױט. 
געזען פול מים דאָפּענונג און גלױבּן אַז מיט דער צײם װאָלט זײ / 
נאָך אפשר געקאָנט איבּערראַשן די קינסטלער מים איר פארשיײט. 
קײט, - האָהאָ! - האָט זי װידער אַמאָל געזאָנט. אװדאי, װײ? אין 
תוך גענומען איז זי טאַקע א געפּערלעכע פרוי און א געמינע, 
נישט אמת? זײ װעלן שױן זען! װען זי האָט צום דריטן מאָל 
אוױסגעשטרעקט דעם פוס - איז דאָס נישׂם געװען צופיל, צופיל? 
האָט זי דען נאָך נישׂם גענוג געטון? סהאָט דאָך נאָר געפעלט, 
זי זאָל אַ דירזשע מון. | 

אָ דאָס אַלץ איז דאָך געװיםס געװען זײער אָנשטענדיק און 
אומשולדיק, ס'איז אָבּער געװען זײער שן אומּעטיקע פאָרשטעלונ, 
דאָס װאַרפן זיך פון דער אלטער בתולה אַהין און אַהער האָם 
געקאָנט מאַכּן לאַכנדיק אפילו דעם אהװן 

-- און װוּ איז פערענטסען? - האָט זי פּלוצלינג א פרעג גע' 
מון, -- איז ער אַװעקגעגאַנגען! װי רעכנסמו, מאַמע, פּאַרװאָט טאַקע 
נישׂם, איך בִּין איצט צו אַלץ גרײט. אפשר שטײט ער נאָך אונמן 
פאַרן הױז, זאָל איך אים אַרײנרופן; 

מ'האָט אָבּער פון איר נישׂם פֿאַרלאַנגט דעם קרבּן זי האָט 
זיך געקעָנם פֿאַרשפּאָרן די טרחה און נישט טון דעם גריסמוטיקן 
שרים, דער גורל האָט פאַר איר געזאָרגמ, זי זאָל װײטער קאָנען 
װי בִּיז אהער, פירן א פּאשײדן לעב װאָס פאַרמאָגט פיל שײנ. 
קײט, פאַרװאָס זשׂע מוז זיך דאָס ענדערה אין שטאָט איזן געקױ 
מען אײנער 8 מענטש, װאָס האָט געכּראַכטם אין אָרדעננג די אלע 
ענינים פון דעם געשעפט, געראַטעװעם די פירמע, האָם צוריק 
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אװעקגעזעצט די מיטגלידער פון דער משפּחה יעדן אױף זײן אָרט, 
בּאַרוױקט די גאַנצע שטאָט.. 

שעלדרופּ איז אַהײמגעקומען. 

האָט ער טאַקע אַלע ענינים פון זײער געשׂעפט געבּראַכט 
אין אָרדנונג? אין אַ טײל פון זײ האָם ער אפילו אַרײנגעבּראַכט 
אַן אומאָרדנונג. אַךְ, אױסמײדן דאָס האָטם מען נישט געקאָנט. 
מענטשן שטויסן אײנס דאָס אַנדערע אַראָפּ פונם װעג, טרעטן 
אײנער איבּער דעם אַנדערן, אײניקע פאַלן צו דֶער ערד, פדי 
אנדערע זאָלן אויף זײ טרעטן, װי איבּער 8 בּריקל, אנדערע 
גײען אונטער, דאָס זענען די, װאָס זענען נישם בּכּוח אױסצוהאלטן 
די שמױיסן, און זײ גײען אונטער. אָבּער די, װאָס בּלײבּן פון 
אױבּן, בּליען און לעבּן אַ נומן טאָג. אָם אַזױ שאַפט זיך די 
אומשטערבּלעכקײט פתם לעבּן זעט נאָר, דאָס אַלץ װײסן די 
װײבּער בּים פרונען 

אַז שעלדרופ יאָהנסען איז געקומען צופאָרן פון נײיאָרלעאן, 
האָט ער נישט אַרױסגעװיזן קײן גרױיסע צװעלאָצנקײט און קײן 
איבּעריקע גומהאַרציקײט. דעם געשעפטפירער בּערענטסען האָט ער 
קײן שלעכט װאָרט נישם געזאָגט, דערפאר אָבּער האָט ער זיך 
שטאַרק געטשעפּעט צום פּאָטער, פאָדערנדיק פון אים אַ קלאָרן 
ענטפער. | 

דער קאָנסול האָט נישט פּארשמאַנען, װאָס איז ער עפּעס 
שולדיק, איז דען געהערם געװאָרן אַזינט? ער זאָל נאָך בּאַקומען 
פאָרװורפן? ער האָט דאָך בערענטסענען בּפירוש געבּעטן, ער זאָל 
נישט פאַרגעסן אָן דער פאַרױכערונג. } 

--פון װאָס דען האָסמו געהאט צו מראַכטן?-האָט שעלדרום 
איבּערגעריסן ‏ אינמיטן, | 

ס'האָט באמת נישט געלױנט, זיך אַרײנלאָזץ אין אַ דיסקוסיע 
מים. אַזאַ נאַרישְׁן זון, מים אַזאַ עקשן, מיט אַ זון פון הײנטיקער 
װעלט, ער קומט נאָר פון אַן אַנדער װעלט. שטערלינג, האָט ער 
געזאָגשן דאָלאַרן, האָט ער געזאָגט. ער האָם זיך גענומען אִפּ. 
שטױבּן און דורכבּלעטערן דעם פאָטערס בּיכער, גלײך װי ס'װאָלט 
אים געואַנגען נאָר אין דעם, צו געפינען דאָרט עפעס אַ טעות, 
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ער איז געװען אין גאַנצן געשעפט. האָט דער קאָנסול געהאַט 
װײניק װאָס צו טראָגן אױפן קאָפּ? האָט ער זיך נישט געהױבּן 
איבּער דער שטאָט װו אַ טורעם? איז ער דען נישט געװען אחוץ 
פיל אַנדערע זאכן אױך אַ קאָנסול פון צװײ לענדער? האָט ער 
נישט געמװוט זײנע בּאַריכטן דערלאַנגען צו דער ריכטיקער צײמל 

די אַלע תּירוצים זײנע זענען נאָרנישט װערם געװען דער 
קאָנטול איז בּײ זײנע צװאַמענשטױסן װאָס אמאָל אלץ קלענער 
| און נישטיקער געװאָרן, ער האָט געגעבּן אן אָנצוהערעניש, אַז ער 
איז גרײם צו ליקװידירן זײן געשעפט. פּיאַן האָט ער שױן פּאַר. 
זאָרגט, ער האָם צוליבּ דעם פאַרקױפט זײן װילע, אים אלײן און 
זיײן פרוי קאָן גײן, װי ס'גײט, ער װעם אפשר קריגן אײניקע 
אַגענטורן,. אַן אַגענמו- פון א פארזיבערונגט:געזעלשאַפט... 

בּײ שעלררופן אױיף די ליפּן האָט זיך בּאַװיון אַ בּרײמער 
שמײיכל, און דאָס װאָט דער פאָטער כּאמערקט. ער האָט זך . 
געפילט געמראָפן און האָט איהערגעחזרט נאָכאַמאָל, אַז ער װעם 
זײן געשעפט פאַרקױפן, כּדי אַלע חובות צו בּאַצאָלן און בּלײבן 
אַן אָרנטלעכער מענטש. : 

שעלדרופ האָט דערויף געענטפערט:--מיר װעלן נישט בּאַצאָלן, 

-פאַרקערט,--האָט געזאָגט דער פאָמער און אין געגאַנגען 
נאָך װײטער אין זײן ירידה:שטימונג-און איך זאָג זיך אָפּ פון 
מיינע קאָנסולאטן, ס'איז א בּאַשלאָסענע זאך. 

--ס'הויבט זיך נישט אָן!-האָט שעלדרופ געמאָלדן פעסט.-- 
מיר זענען גאָרנישט אַזױי רײך, מיר זאָלן זיך דאָס קאָנען דער. 
לױיבּן -האָט ער צגענעבן. בכלל האָם ער אַצינד דורכגעקוקט די 
בּיכער, זײ זענען זײער אױבּערפלעכלעך געפירם געװאָרן, דאָס 
איז אַ פעלער; בּײ ציפערן אין נישט שײך קײן ערך, ציפערן 
זענען אַן ערנסטע זאַך, אַ שטרענגע זאך.-מיט ציפערן קאָנטמו 
זיך נישט שפּיל נאָר די קאַגע איז נאָך גאָרנישט אַזי שלעבט, 
טאַמע; סװאָפּט שײן אױסגעזען, װען מיר זאָלן נאָך דעם קאָפּ 
פאַרלירן, אָט די אַלע הערן, װאָס קומען צולױפן פון קריסטאאַניע, 
האַמבּורג, געטעבּאָרג און האַװר, פון הײנט אָן שיק זײ צו מיר.- 
האָט ער געואָנט. 
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-- דו מײנםט דאָס ערנסט? 

- אָבּער מים אײן תנאי, אַז דוה מאַטע, זאָלסט זיך 
אויטרוען. יי 

טוף-כּליסוף האָבּן זיך אין אים דערװעקט די געפילן פון 
א זון, דער פּאָטער האָט זיך גענױימיקט אין אָפּרו, דאָס האָט ער 
פּאַרשטאַנען, און דער פֿאָטער איז כּלל נישט קעגן דעם, ער זאָל 
זיך אויסרוען, ער האָט אַ שײן ביסל איבּערגעטראָגן, די האָר זײנע 
זענען געװאָרן נאָך בּיטערער. די אױגן אָן 8 גלטנץ, די טעג אָן 
;א קאַם מנוחה, די נעכם אָן א שמיקל פרײר. -- איך קאָן דאָך 
אָבּער נישט די גאנצע צײם אַרומגײן און גאָרנישט מון -- האָט 
ער געזאָגט | 

שעלדרופּ מעלדעם אָבּער: - איך װיל איבּערנעמען אין מײ. 
גע הענט דאָם גאַנצע געשעפט, דו זאָלסט קאָנען זיך אױפּרוען 

גלײך פון אָנהײב האָט שעלדרופ גענומען זיך צו אַלע עני 
נים זײער שטרענג און דערבּײ קײנעם נישט געשאַנעװעט; ער האָט 
אָפּגעזאָגט אָליװער אנדערסענען פון זײן שמעלע אין מאַנאַזן, ער 
האָט זיך אָפּנעזאָגט אַרױסעװעבּן די יערלעכע אונטערשטיצתג מימן 
אֲנצוג פאַר דעם פּילאָלאָג פראַנק, אֶליװערס זון, ער האָט משלח 
געװען דעם אַלטן האָלצהעקער, דער דאָזיקער אַלטער דינער האָם 
געהאַלטן פּאַר אַ גרויס כּבוד דאָס, װאָס ער האָם געדינט בּײ די 
. פרוי יאָהנסענס עלמערן נאָך און האָט פון זײ געהאט א זילבערנעם 
לעפל. אַ געשצנק פּאַר זײן מרײשאַפט. שעלדרופ האָט אױיך מבמלף 
געמאַכט דעם אָפּמאַך מיט הענריקסען אױף דער װערף 

די מענטשן זענען װידער געשמאַנען אין די הױפּלעך בּײ 
זײערע הײזער, און יעדער אײנער האָט אַרױסגעזאָנט זין מײנתג 
װענן דעם אמתן מצב: סשקאָן קײן ספק נישט זײ, דער קאָנסול 
איז אינגאַנצן אַראָפּ, און שעלדרופּ האָט איבּערגענומען דאָס גאַנצע 
;געשעפּם צו זיך אין די הענט, אומעטום זעםט מען זײן װירקונג, 
אדאי, פון אײן זײם איז די װירקונג געװען אַ גוטע, פון דער 
אַנדערער זײט נישם קײן גומע, װענן דעם איז הײס דעבּטטירט 
געװאָרן בּײם בּרונען. 

אָ חי די מילן האָבּן זיך געדרײם, און די אינגנער האָבן 


: 
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געפּלאַפלט! די פרוי יאָהנסען האָם איצט אָנגעטון זײער אַ קלײנעם 
הום. פריער פלעגט זי שטענדיק טראָגן א ברײטן הוט מים א װײסן 
ראַנד, װאָס האָם זיך געװיגט בּשעתן גײן, װי ער װאָלם געװען 
אויף זאַװיעסעס., און אַצינד האָם זי אַ הוט, װאָס איז ענלעך צו 
דעם, װאָס די קלײנע פּרױ קאָנסול דאַװידסען מראָגט און װעל. 
כער קאָסט נישם קיין סאַך. אַפּנים, אַז אין דעם האָם זיך שעלף. 
רופּ אױיך ארינגעמישט, װוּ מישט ער זיך נישט אַרײן? דעם פֿאַר. 
װיקלמן עגין מים דער װערף האָט ער אױך געבּראַכט אין אָרך. 
נונג. זעט איר, צװישן דער פאַרשטאָרבּענער פרוי הענריקסען און 
דעם קאָנסול איז אַמאָל געװען עפעס אַ שמיקל הסכם, דאָס איז 
געװען שױן זײער לאנג, דאַמאָלם נאָך, װען די פרױ העגריקסען 
האָט נאָך פריש און לעפעריק אַרומגעטאַנצט אױף דער ערד אן 
איז געװען אַלט זײער װײניק איבּער דרײסיק. יאָ, אַזֹי איז דאָס 
געװען אַצינד אי די װערף געשטאנען פארשמומט. דאָס איו גע. 
װען דאָס ערגסטע, די װערף איז געבּליבּן ששײן קאַספּאַר און די 
אַלע אנרערע ארבּעטער זענען אַרױסגעװאָרפן געװאָרן אינדרױטן 
און זענען געװען אַרבּעטסלאָ, דאָס אײנציקע, װאָס זײ האָבּן גע. 
האַט צו טון אין געװען: אָפּצוהיטן זײערע אײגנענע װײבער אײנער 
פון דעם אַנדערן 

שעלדרופּ האָט אַלץ גענומען אין זײנע הענט. װען ס'פלעגט 
קומען אַ שליח פון די בּעליחובות, פלעגט מען אים אַרײנפירן 
גלײך צו שעלדרופן אין קאַנטאָר, װוּ ער איז געזעסן אײנער אַלײןן 
די הערן פון געטעבאָרג און האַװר זענען בּײ אים לאַנג נישט 
געזעט, ער איז טיט זײ געקומען צו אַ הספם, זײ שרױסבאלײט 
פריינטל ען- צון דער מיר און זיך װידער אנידערגעזעצט. װאָס האָט 
ער זי אַװינס געזאָגט, װאָס ער האָט זײ אופריױן געשמעלט; 
נישם דאָס, װאָס ער האָט געאָגם, נאָר דאָס, װאָס ער האָט גע. 
מון, האָם געמאַכט אױף די הערן אַן אומפאַרגעסלעכן אײנדרוק: 
ער האָם זײ אוסגעשריבן אװעקסל פֿארן חוב. און אט - אײן 
װתּדער נאָך דעם צװײטן! דער דאַמפער פיאַ איז אין געשעפם 
געבּוכט מים צװײ. הונדערט טוזנט קראָן; װוּ װעט שעלדרופ נעמען 
דעם מיליאָן צו דעקן דעם חיק פון דער שיף}! ער װאָט, אַפּנים, 
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אין דער גרויסער װעלם געהאט ריזיקע פאַרבּינרונגען ! 

און שעלדרופּ האָטם װײטער געטון זײנס און אַלץ גענומען צו 
זיך אין די הענט. אין אײנעם אַ שײנעם פאָג, װײזם זיך אַרױס, 
אז דער גוטער שעלדרופ אַלײן איז נישם געװען אינגאַנצן נאָר 
נעשעפט - װיאַזי זשע? דאָס האַרץ זײנס האָט אים פֿאַרפירט! 
אײנמאָל מיטאָגס.צײם. איז ער געגאננען צו גריקיאָלטען אָפּשטאַמן 
דעם ערשטן װייט נאָך זײן קומען, און דאַמאָלטס האָט ער זיך 
פון דאָרם אומגעקערט אַלס.. חתן. איו ער נישט גענוג ענערגיש1 
דאָס איז געשען אַזֹױ זעלבּספאַרשמענדלעך, נישט שעלדרופ און 
נישט פרײלין אָלסען האָבּן נישם בּאויזן ארומצוקוקן זיך רעכטס 
און לינקס און אויפן אָרט געקומען צו אַ גמר.. די דאַמע האָט 
אַפילו נישט אױסנעדרוקט איר װונטש, פּײן בּאַהאַנדלט צו װערן 
ס'איז מער נישם געװען װי דער סוף פון אַ קינדעריליבּע, בּײרע 
האָבּן דערגרײכט דאָס, װאָט זײ האָבּן זיך געװונטשן, פּאַר בּײדן 
איז דאָס זײער ניטיק. דאָס איז געשען אין דעם זעלבּן מאָג, 
װען דער אדװאָקאט פרעדריקסען האָט ערב די װאָלן אָרגאַניזירם 
די פאַרזאמלונגען. פון די װײלער, ער האָם דאָך נישט געהאַם 
קײן מעגלעכקײט צו זין אויפן צװײטן שלאַכטפעלד און נישם 
דערלאָזץ דאָרט צו דער פאַרשטענדיקנג, האָטם דאָס געמוט גײףן 
װי ס'גײם זיך! אװדאי, אױסגעװײלש איז ער דװקא יאָ געװען - 
אָבּער נאָר אין אײן אָרט. אין אַ צװײטן אָרט האָט ער געליטן 
א מפּלה. ס'האָט זיך נאָך קײנטאָכ נישט געטראָפן, אַז דער אַדװאָ. 
קאט זאָל אויף אַשַ מיאוסן אופן אַ מטעות דאָבּן אין חשבּון; בּײ 
די װיכטיקטטע װאַלן איז ער דורבגעפאלן. א פּאָלישישן דורבפּאַל 
קאָן מען נאָך פאַרטראָגן -- ט'איז נאָר בּיז די צװײטע װאַלןן אָבּער 
דער לעצמער פּאַשלוס פון פרײלין אָלסען איז אַ פארלירענע זאַך 
אויפן גאַנצן לעבּן, דערנאָך האָט שױן קײן זאַך נישם געקאָגם 
מער העלפ, נישם דאָס אַרומנעמען זי מים זײן אָרעם און נישׂם 
זײַן רעדן מיט זײן דװערנדיקן קול! װאָס האָט דאָ געקאָנם 
העלפן? 

א לענגערע צײט איז ער אַרמגענאַנגען 8 פאַרטראַכטער, 
א װאָך- צײט דורכאַנאַנד, אָ, דער אדװאָקאַט פרעדריקסען אין 
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בּשום אופן נישט געװען פאַרלױרן זײן לעבּנספעיקײם איז געװען 
אױיסערגעװײנלעך גרויס, ער האָט געװאָלט גײן אַלץ פּאָרױם, און 
איצם, אַראָפּ פון װענ! ער האָט נישט געשטרעבּט צו דער גרוי 
סער מאַכט, ער האָט נאָר געשטרעפּט צו דער גרויסקײט און צו 
דער מדרנח פון אַ פּאַליטיקער אין סטאָרטינג, ער האָט נעשטרעבּט 
צו אַ פאַרמענן, צו א קלײנשטעטלדיק רײכטום. דערצו איז ער הי 
געבּוירן. און אַזעלכע בּאַשײדענע צילן זאָל ער נישט דערגרײכן? 
ער איז שון איצם אמפילו גענוג גרױס, ער איז דער רעפערענט 
פון שטאָט, דעפּומאַט, פאָרזיצער פון אן אומענדלעכער קאָמיסיע, 
אין אַ צײט אָרום װערט ער יסטיק.מיניסטער! װאָס פאַראַ קאַר. 
יערע! װער װאָלם זיך דאָט געקאָנט פאָרשטעלן צוריק מיט עם. 
לעכע יאָר, װען ע- האָט זיך אַרומגעדרײט אָפּנעריסן און אַר. 
בּעטסלאָ) װען ער האָט זיך נישט געקענט דערלױבן אױף 8 צי 
גאַר, יאָ, װען ער האָט אַפילו בּײם שערער האָלטע געמוום זיך 
גאָלן אױױף קרעדים. - איך האָבּ פאַרגעסן מיטצנעמען מיט זיך 
קליינגעלט, פאַרשרײבּם - בּיזן צװײטן מאָל! 

פרײלין אָלסען האָט אים אױף אַ נידערטרעכטיקן אופן אָפ. 
געטון א שפּיצל, נאָר ער װעט דאָס איבּערקומען. דער אַדװאָקאַט 
פרעדריקסען קאָן אַלץ איבּערקומען, ער װעם אָנשײל נעמען נאָך 
אין אַסך קאָמיסיעס, ער װעט זיך נעמען א רײכע פרה, און איף 
װײשער װעט ער שטענדיק צאָלן דעם שערער האָלטע גלײך אױפן 
אָרם, און אַלס יוסשיק.מיניסטער װעםש ער בי זיך אין בּיוראָ מון, 
װאָס מ'דאַרף טון, מער פאָדערט זיך נישם פון אים. אײנער פון 
זײנע פריערריקע קאָלעגן װאָס זענען מיט אים צואמען געועסן 
אויף די בּענקלעך פון סטאָרמינג, װעם אים פרעגן װעגן דאָס און 
יענץ, װעם אים אָנװײזן אױף דער אָדער אױף יענער אדמיניסטרא. 
טיװער פּראַגע, אװדאי, דער יוסטיץ.מיניסשער גִים זײן הבטחה, צו 
װענדן זײן אויפּמערקזאמקײםט אױף דער ואך, און דער דעפּטאָט 
דאַנקט דעדפאַר | 

אָ דער יוסטיץ-מיניסטער איז אַ מיכטיקער מאן, ער װעם 
שטענדיקק װענדן זײן אױפּמערקזאַמקײמם אױף עפעס, דאָס יאָ. ער 
איז אַ מענטש, װאָס שמרעמם צו גײן פשָרויס, ער איז אַ פירער, 
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אין זיַן בּיוראָ װערן דערלײדיקט סיי גרויסע און סײי קלינע זאכן 
אױבּ עמעצער האָט מראָ, דער מלוכהיראָטס פרעדריקסען זאָל 
עפּעט נישׂם אָפּטון אױסערגעװײנלעכס, איז אַ סימן, אז ער קען אים 
נישט, ער װעט טון נאָר דאָס, װאָס ס'איז ניטיק, דערצו אין ער 
בּאַשאַפּן ער איז אַ ראָר אין דער מאשין פון דער מלוכה, װען 
די איפּעריקע רעדער דרײען זיך, דרײט ער זיך אױף. ער האָט. 
נישם קײן בּרוינדיקע נאַטור, ער מאָר זיך שנעל נישש דרײעף 
עד דאַרף נאָר נישם פלײבּן שמײף , 
װען ער װעם שטאַרכּ, װעט מען ערשט פילן װי ער 
גײט אָטֿ, ' 


א תעת 


אָליװער איז װידער ארײנגעפאלן אין א רעכמער צרה: מ'האָט 
אים אָפּגעואָגט פון דער שטעלע אין מאַנאַזין. דערװײ"ל גײט ער 
נאָך צו דער אַרבּעט, אָבּער װען דער חודש װעם זיך ענדיקן, 
װעם ער בּלײבּן זיצן אױפן װאַסער. דאָס איז, בּאמת, קײנעם נישט 
ארויף אויפן רעיון ! אָליװער איז שׂרעקלעך דערדריקט. 

יער גײם צו אַבּעלן פּדי מיט אים איבּערצורעדן. צו װע. 
מען דען זאָל ער גײן! דער פּילאָלאָג פּראַנק איז א גװאַלטיקער 
קענער פון שפראכן, א לערער, אָבּעד די גרויסע אנטערשמיצנג, 
אויף װעלכער דער פּאָטער האָט נעװאַרם, איז נאָך נישט אָפּנע. 
שיקט געװאָרן אהײם, דערפֿאַר אָבּער זענען געװען קלאַנגען, אַז 
ער איז אַ חתן געװאָרן פאַר קאָנטטאַנצע הענריקסען אױף דער 
װערף. יאָ, דערפון קאָן אָליװער נישט געדאָלפן װערן! 

אבּעל האָט גֶעחְשֶעִנְטִיקֹם אין דער קוניע, װאָס קאַרלטען 
דער שמיה האָט אָפּנעגעבּן אין ארענדע פֿאַר אַ מעסיקער פּרײף 
ער האָט געקיפט דעם הערלעכן דאמפהאמער, װאָס איז באהײצט 
געװאָרן מים פּאראפין; ער האָם געקלאַפּט גרױסארטיק און איז 
געװען אַזױ גום װי אַ געזעלן. אבּעל האָט געהאָט אפאך ארבּעם 
און האָט נאַנץ שײן פאַרדינט. אבּעל איז קײן בּעל.תאװה נישם. 
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געװען, ער זאָל דאָס גאַנצע געלט זײנס פאַרניצן פּלױז פאַר דעם 
מאָגן, ער האָט בּעסער מיטן געלם פאַרשאַפּט פאַר זיך א גאַנצע 
איינריכטונג, = אײנגעקױיפט פּעטמגעװאַנט מים װעש, א קאָמאָדן ער 
איז גענאַנגען צו גאָלדשמיד עװענטען און בּײ אים געקויפט צװעלת 
גראם גאָלד. װאָס האָט ער געקױפם! גאָלד. און דערצו נאָך 
האָם אַבּעל געהאַט אַן איבּעריקן צװײקראָנענשטיק פאַרן פּאָמער. 

זעם נאָר, אָליװער מאַכט נישט דעם קלענסטן אונטערשיד 
צװישן זײנע קינדער: אין א עתיצרה איו ער נישט געגאַנגען צו 
פּראַנקן, װעלכער אין נישט הי געװען, ער איז געגאַנגען נאָר צו 
אַבּעלן, װעמען ער האָט געקאָנט טרעפן יעדן פּרימאָרגן אין 
קוזניע. אויך הײנט האַנדלם זיך מער נישם װי אין א צװײקראָנענ: 
שטיק. אֶליװער מעלרעט, אַז שעלדרופ יאָנסען האָם אָפּגעזאָגם 
א קאליקע פון דער שמעלע, סהאַנדלט זיך דאָ װעגן זײן שמיקל 
בּרויט, װאָס קאָן ער איצט שוק 

- יאָ, -- ענטפערט אַבּעל און פאַרטראַכט זיך - קײן אַנדער 
אויסװעג װײם איך נישט, איך מוּ התתה האָבּן 

דאָס איז עפעס געװען א מאָדנע זאך, און דער פאָטער 
האָם געעפנט מױל און אױגן.-װאָס מינסטו דערמיט?-האָט ער 
געפרעגם, | 7 

-כ'האָבּ ‏ איצט אַלץ פאַרמיק און איך װיל שױן לענגער 
אױיף איך נישם װאַרמ.-האָט אִבּעל געמאָלדן.-איך װיל מאַכן 
א סוף צו דעם ענין 

אָליװער האָם לכתּחילה נישם פארשמאַנען, װוּחין זײן זון 
צילט, ער האָם זיך אָבּער געקענט צופּאסן; ער האָט בּאַלך 
אַװעקגעשמעלם אין אַ זײם זײן אײגענע זאך און מים גרוים מים. 
געפיל זיך גענומען צוהערן צום זונס ענין.-נאָך װאָס דאַרפסמו 
טאַקע לענגער װאַרטן אױף איר.-האָם ער געזאָנט, 

--אַזױ, דו מײנסט אַזױיק 

--צי איך מײן אַזױ? װאָס איז זי דען אין װאָס בּיסט ד וז 
זי איז נישט מער װי אשמיגער, אַ געפנענע פעדער אין נאָס, 
א שטיקעלע פוך, | 

--װילסם אפשה זען דעם רינג?-האָט על א פרעג געס, 


=- 
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ער האָט אַרױסגענומען דעם רינג פון שופּלאָר אין דער בּאַנק 
מײם פענצטער. ס'איז געװען זײער א שײנער רינג, אַ גראָבּער אן 
א בּלישטשענדיקער, שװער אין דער האַנט, גאָלד.-כ'האָבּ אים 
גראָד איצט פֿאַרטיק געמאַכט.-האָט ער געזאָגם. 

אָליװער איז געבּליבּן שטײן אָן לשון און האָט זיך נישם 
געגלױבּט, אָבּער ער האָט אַפילו נישם אַ פינשל געמון מים אן 
אויג. ענדלעך האָט ער אַ פרעג געטו:-װאָט האָט עװענסען פאַר. 
לאַנגט פאַרן רינג? | 

--עװוענסען? איך האָבּ דעם רינג אַלײן געמאַכט,-און אַבּעל 
האָט בּאַװיזן די פאָרט, אין װעלכער ער האָט אים אױסגענאָפּן 
האָט בּאַװין די פּײל.דרעטלעך, מיט װעלכע ער האָט געפײלטן 
און די פײלן, װאָס זענען געװען בּאדעקט מיט גאָלר.-זעסטה אמ 
איז אפילו דאָס שמירגל.פּאַפּיר, מיט װעלכן כ'האָבּ אים געפוצט,-- 
האָט ער געואָנט. און אָט זענען די פאַרשידענע פײלן, גראָבּע. 
און דינע, צום סאַמע סוף האָבּ איך אים נאָך אָפּגעריבּן מים 
זאַמש-לעדער. | | 

דאָס אַלץ איז געװען דער רײנער אמת, אָליװער האָט גע. 
שאָקלט מיטן קאָפּ און געזאָגט!-נאָט אין הימל, אַבּעל, דאָט איז 
דאָך אױסערגעװײנלעך, אלץ, צו װאָס דו נעמסט זיך נאָר, איז 
זײער שײן אויסגעפערטיקט, | 

און אַבּעל איז בּײ זיך געװאָרן שטאַרק גדול פון דעם פאָ 
מערס שבחים, ער זאָגט אָבּער;-אַצינד האַנדלם זיך אין דעם, צי 
זי װעט אים װעלן האָבּן / | 

-צי זי װעט װעלן האָבּןת-האָט אָליװער אויפנערופן.-אויבּ 
דאָס בּאַשעפעניש װעם נישט װעלן זאָלסמו זי שיקן נאָר צו מיר! 
שיק זי נאָר צו מיר! אזאַ רינג, װי דער דאָזיקער, זאָל מען נישם 
(װעלן האָבּן קוק נאָר אָן, ער אי דאָך צװײ מאָל אַזױ שװער 
װי דער, װאָס איך האָבּ דײַן מאַמען געקױפט אין אױמלאַנד. רער 
נישט אַזעלכע נאַרישקײטן! | 

װעגן דעם פאָמערס מצב איז מער קײן רײד נישט געװען 
אָגער דער װייט זײַנער אין קוֹניע האָט פּאָרם אױפגעמנטערט 
דעם אומגליקלעבן פּאַרשױן. ער האָט קײן טאַך נישם געדאַרפט, 
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שוין דאָס אַלײן, װאָס אַבּעל האָם נישט פֿאַרלױרן דעם מוט אַנט' 
קעגן דער אָנקומענדיקער גױם, איז פאַר אים געװען א שמיקל 
נחמה און אַ חיזוק. אַבּעל זאָל פארלירן דעם מומ? נײן 

ער האָטס ארױסגעצױנן דאָס טיכעלע, װאָט האָט ארויסגע. 
קוקט פון דעם טאַמנט קעשנקעלע פון פאָרנט, אבּעל האָט עם 
געװאָלט אַנטלײען אױיף אַ רגע, ס'איז אים ארײן א זעמדעלע אין 
אויג, אָבּער װען אָליוער בּאַקומט דאָס צוריק, דערפילט ער, אַז 
דאָס טיכעלע איז געװאָרן שװערער מיט אַ צװײקראָנענשמיק. 

דערנאָך גײם ער אַװעק, אָליװער, מאָדנע, װי ער פילט זיך 
דאָס אָפּועפרישט, דער װייט אין קוניע האָט אים נאָר גוםט גע. 
מאַכט, ער האָט שׂוין װידער געלט אין קעשענע, מאָרגן איז זונ, 
טיק, ס'וועם געװיס זײן אַ גום װעשער צום אַרױספאָרן אויפן ים.- 
אַך, און אױף להבּא װעט מען זיך שױן אַן עצה געבּן אַז ער 
קומט אַהײם אױף מיטאָג, בּרענגט ער פֿאַר די קינדער גוטע זאַכן 
און נאָכמיטאָג פאָרט ער אַרױס אויפן ים, 

ס'װערט נאַכט, און ער קומם נישט אַהײם, ס'איז שין דער 
צװײטער מאָג, אָליװערן זעט מען נישטן דערצו אייז מען ' שוין 
געװוינם, ער לאָזט דאָס שיפל שװימען ער כאַפּט .פיש, װיםל? 
ער דאַרף צום עפן, שטײנט אַרויס. אויפן בּרעג, קאָכט, עסט אִם 
און שלאָפּט. קײן זאַך אין דער װעלט קאָן זיך נישט פאַרגלײבן 
מיט אַזאַ פּױלקײט און אַזאַ לײדיקגײן! 

װען ס'האָם איבּערן ים און איבּער די איולען אָנגעהױבּן ‏ 
גרוען אױף טאָג, איז געװען אַ װונדערבּארע שטימונג, ממשׂ װי די 
איינזאַמקײם פון דער אײבּיקײם אַלײן; װײט.װײם אױף דער יבּשה 
שטײען עמלעבע נאַקעטע טעלענראַפןטלופעסן צו אֶליװערן דער. 
טראָגט זיך דאָס קלינגען פון די גלעקער אין א נאָענטן דאָרף, 
דאָס מאַכטם אים װײך געשטימט, מאַכט אים שטיל און רױק. 
דאָט גרױען אױף טאָג פרענגט אים נישט צו קײן שלעכבטע 
מחשבות, ס'רייסם זיך בּײ אים נישט אַרױס קײן קללה, קײן שום 
אפיקורסישער געדאַנק, ‏ ניין, נײין, די װעלם איז שײן, ס'איז גום צו 
לעבן אויף דער װעלט, און נאָכדעם װי ער עסם אָפ דאָס, װאָס 
יאים איז איבּערגעבּליבּן פון נעכטיקע פיש, פילט ער זיך זאָט 
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און צופרידן און זאָנט: -- געלױבּט דער אױבּערשטער און אַדאַנק 
פּאַרן גומן בּיטל עסן! דאָס אין אַבּיסל מער, װי די הײנטיקע 
מענטשן זענען זיך נוהג, 

נישט יעדער פאַרמאָג איז ענלעך צום צװײמן פֿאַראן אױך 
א זונטיק-פּאַרטאָג מיט אַ קלינגערײ פון גלעקער און מיט אַ תּפילה. 
שטימונג, אין דער לופט מראָנט זיך אַ לײכטער געריש און אַ 
בּרויזן, דעם ים ליגם בּײ זינע פיס, דאָס איז זײן הײם, זײן װי 
געלע, די כװאַליעס דערנענטערן זיך צו אים, הױבּן זיך אױיף 
און פאַלן אַראָפּ. פון זײ בּלײבֹּם איבּער נאָר אַ שױם, זײ װערן 
פאַרשװונדן אין די װײטן. אַלץ ארום איז װונדער-שײן. דערמאָנט 
זיך נאָר, אײנמאָל אין די ינגע יאָרן זײנע האָט ער זובה געװען 
און געװוּנען אַ טישטעך. שפּעמער האָט אײנמאָל געבּראַכט צופירן 
פון ים אַ גרויםער שיף. דאָס אַלץ האָט געמון אָליװער אַנדערסען 

ער איז װידער געשלאָפן, ס'איז א מחיה אַזֹי צו עסן און 
צו שלאָפן, די זון שמײם נאָך אױפן הימ?, איצט איז די ריכטיי 
קע צײם און שעה, אצינד װיל ער סוףכּל.סוף גאַנץ ערנסם אַרױם. 
רודערן צום פױגל-בארגן דער בּאַרג ליגט זײער װײם, דאָרט װוּ 
דאַכף-שיפן פאָרן אַרײן אין דעם אינגוס. הײנט מוז דאָס געשען 
אויף די שמאָלע טרעפּלעך פון בּאַרג איז געחים דאָ אײדערןפּוך.- 
אך, גאָט, יאָ! - זיפצט אָליװער און רודערם שוװאַך. זײן פרום. 
קײט, װי די מענשטשלעכע פרומקײט בּכלל, איז אפשר אַבּיסל צ 
פיט אויסגערעכנט, ער קאָן דאָך נישט פאַרנאַכלעסיקן זײנע אײ. 
גענע עסקים. ער װײסט, אַז דער פּאַטאַזשיר-דאמפער איז געװען 
אין שמאָם און איז װידער אַװעקגעפאָר, בּכן קאָן אים איצט קיי. 
נער נישם בּאַנענענען, ער איז דאָ אײנער אלײן אױף זײן נסיעה, 
אָן עדות, און בפלל, װאָס קאָנען אים עדות שאַטן? אָליװער פּאָרם 
זיך כאַפּן פיש, דערצו האָט ער די פולע רעכט. 

אַך, אוױך אַצינד, װי שטענדיק אין משך פון די לעצטע 
צװאָנציק יאָר, איז אין אָליוערס לעבּן פּאַראַן עפּעס נישמ:אומלע. 
גאַלס, עפעם אױף דער גרענעץ, צײמנװײז אַפּילו אַבּיסל איבּער 
דער גרענעץ. י | 

הײנט גנבעט ער זײן אײדערךףפוך נישט מיט דער זעלבּער 
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פאָרזיכמיקים און ראַפּינירטקײט, װי שמענדיק, ער קאָן פּשום נישט 
פאַרבײפּאָרן און נישם אָפּשטעלן זיך בּײ דער טײערער סחור 
ער זאָל זי נישט מימנעמען כאַפּט ער דעריפּער שנעל און פילמ 
אָן זײן זאק מיט אלץ, װאָס ער דערמאַפּט, קלױבּט נישם איבּער. 
ס'געשעם נאָך עפּעס אַנדערש, װאָס פאַרכאַפּט אים נאָך מער, 
אָליװער האָט נאָך נישם פאַרלױרן דעם זן פּאַר שמארקע אי 
בּערלעפּונגען און פאַנטאַזיעס, און די פאַנטאַױעס זינע זענען אים 
געבּליבּן טרי. צוליב װאָס איז ער אַצינד שרױסגעפאָרן; | 

קין פויגל איז דאָ אינגאַנצן נישטאָ אין די נעסטן, ס'זענען 
אויך נישמאָ קײן אײער דאָרם, די ינגע האָבּן זיך שױן אוימנע. 
פיקט פון די אײער, אָליװער האָט געהאַס די בּעסטע געלענ. 
הײט זיך גלײך נעפען צו דער אַרבּעט. ער איז בּודק די או. 
טערשטע נעסטן, גראָבּט מיף און געפינט דאָרט פּאַפּיר { אַװדאי 
פאַפּיר, בּריו, װאָס קאָן דאָס זײן? אַ פּאָסט, קאָנװערמן מיט מאַר. ‏ 
קעס, ס'איז זײער מאָדנע! ער רוקט אװעק דעם אײדערףפוך א 
נעמם צונוי די בּריװ, דאָס זענען געלט.בּריו, אויפגעריטענע קאָנ. 
װערטן מיט וגלען, נאָר אָן געלט, רעקאָמענדירטע בּרי נישם 
קײן געעפנטע, ער לײענט די 8דרעסן און דערקענט די בּאַלעבא. 
מים, מענפשן פון דער שמאָט און פון די ארומיקע ערמער; 
ס'פאַלט אים אײן, עפּענען אײן רעקאָמענדירט |בּריװ, און ער גע. 
פינט אין אים געלט, ער עפנט אױף נאָך עסלעכע און געפינט 
דאָרט געלט.פּאפּירלעך | : 

שמאַרקע איבּערלעבּונגען , : 

אָליװער דאַרף האָבּן ‏ דעם גאנצן נאָכמיטאָג דערצו, פדי 
גוֹם בורק צו זין דעם פּױגליפאַרג, ער איז געװאָרן שטארק זשעד. 
נע, ער איז בורק אײן נעסם נאָך דער אנדערער, װי ער קאָן 
לאר דערלאַנגען, געפינט דאָ און דאָרט דאָס װאָס ער װכט, ער 
לײגט אלץ צונוױף אין 8 הױפ, ער װערם אלץ רײכער און רױ. 
ער בּין-השמשות-צים פּאָרט ער אװעק פנם פוגליבּאַרג מיט זײן 
עשירות, דאָס שיפל פּאָרם װי מים פּארע, קײנער באַנעגנט אים 
נישט, קײן עדות האָם ער נישט. ער קומם װידער צום אינוף, 
ר ער האָם פארבּראכט די לעצטע נאכט. 
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פון הײנטיקן טאָג אָן בּיז צום פּאַמע מױם װעם זײן הארץ 
אָנהױבּן קלאַפּן יערעס מאָל, װען ער װעט זיך דערמאָנען אין די 
דאָזיקע איבּערלעבּונגען. לכתּחילה האָט ער אַ טעות געהאַט, ער 
האָט גערעכנם, אַז די בּריװ שטאַמען פון עפּעס אַ צעבּראָגענער 
שׂיף, שפּעטער אֶָבּער האָט ער זיך דערמאָנט, אַז אין דער צײי' 
מונג איז נישׂם אײנמאָל געשטאַנען װעגן נישמיאָרנטלעכע פּאָסט. 
בּאַאַמטע, װאָס גנבנען אַרױס דאָס געלט פון די װערטיבּריה און 
די בּריװ װאַרפן זײ אַרײן אין ים, אָ, אָבּער אֶליװערס קאָפּ אַר. 
בּעם און האָט שױן געקאָנט בּאַשײדן זײנע צװײדײמיקע זאַכן, ער 
שמויסם זיך אָבּער בּאַלד אָן, װו דער אמת אי דאָס איז געװען 
"יי רעשט פון אַ געװיסן פּאָסט.רױבּ, נישט ער און נישםט קײנער 
פון די איבּעריקע מענטשן האָט נישט פֿאַרגעסן װעגן גרױסן גע. 
שעעניש, דעם פּאָסטמײסטערס משפחה האָם שױן גראָד געהאט א 
סיבּה צו דערמאָנען זיך אין דעם, אָליװער אַלײן האָט זיך נאָך 
עפעס דערװוּסט װעגן א פּעקל געלמיפאַפּירלעך פון יענער צײם. 
אָבער װער איז פּאָרט דאַמאָלס געװען דער גנב, צי אַדאָלף מים 
קאַסטן, װאָט האָט זיך אַ נאָמען געגעבּן קסאַנדער, צי. דער צװײי 
טער שטמײערמאן, דעם פּאָסטמײסטערם זו, צי גאָר עמעצער אַנ' 
דערש, אצינד ערדשט האָט ער זיך אַרױסגעװזן פּאַר אן אײזל, פּאַר 
אַ פארמאטש, פאַר אַ שלימזלדיק לערנינגל, דאָ. האָט ער געהאָט 
שזא אױסערגעװײנלעכע געלעגנהײט, און ער האָם זי אויסגענוצט 
װי אַ שוטה, ער איז געשטאַנען אין דער פינצמער אופן שיף און 
אױסגעלײדיקמ נאָר די גרעבּערע בּריװ, און דעם רעשט האָט ער 
געװאָרפן גלײך אין ים ארײ ער איז זיך בּאַנאַנגען מים רעם 
רײכן אוצר װי אַ פֿאַרשװענדער, ער האָם זיך געהאַלטן װי אַ 
מענטש, װעמען קין זאך איז נישׂם הײליק, אָליװער האָם זיך ממש 
גענומען צום האַרצן פון יענעמס האַלמן זיך, זענען אָבּער די שׂמוי 
מע חיות, די אײדער-פײנל, מער פאַרשטענדיק און דערפאַרן װי 
די מענטשן. זײ האָבּן בּאַהאַלטן דעם אוצר. אָט די אײדערף 
פּינל זענען קלוג, זײ שמאָפּן אָן זײערע נעסטן מים אַלץ, װאָס 
זײ געפינען, אפילו מים װערט.בריה... 

אָליװוער פילט נישט קײן הונגער, ס'פעלט אים נישט קײן 


װײבער בײם בּרונען . | 283 


שלאָף, ער בּלײבט זיצן װי פאַרגליװערט בִּיז ס'הױבּט אָן גרויען 
אויף שאָג, דערנאָך לײנט ער צותויף אין פולער אָרדננג זײן 
פּאָסט, װאָס ער האָט בּאַקומען פונם ים, װאָס איז אים געשיקט 
געװאָרן פון נאָט, פונם הימל אראָפּן ער נעמט אַרױם די געלם. 
פּאַפּירלעך און בּאַהאַלט זײ אין דער בּועם-קעשענע, שאַרם צױ 
נויף אַלע בריװ און פאַרבּרענט זײן דערנאָך צעשאַרט ער דאָס 
אֵשׁ און פאַרװישט די שפּורן, אים אַלײן האָט זײער גום אָפּנע. 
גאָלטן מימן כאַפן פיש, אװדאי, אָבּער געװיסע מענטשן װעלן זיך 
אויך מעגן פרײען, װאָס די בּריװ זענען פאַרפּרענט געװאָרן 

שפּעטער רודערט ער אחהים, דאָס שיפל שװימט וי א 
פּאַרע. ס'איז. מאָנטיק אינדערפרי. אָליוער פילט זיך אויסנעמאַ. 
מערם פון הער גרויסער אָנשטרענגונג, אינדערהײם רעדט ער נישם 
קין סאַך, אָבּער ער איז אױסערגעװײנלעך פרײנטלעך און צױ. 
פרידן מים אלץ, װאָס מ'דערלאַנגט אים צום עסן, ער האָט דאָך 
געלט אין קעשענע און קאָן נאָכן עסן אונטערלענען דאָס האַרץ 
מים זיסע זאַכן. נאָכדעם גײט ער אין מאַגאַזין. 

אין משך פונם טאָג פאַררוקט ער זיך פון אײט צו צײט 
חינטער, די זעק און פעסער און צײלט דאָס געלמ, גפײכט עס 
אוים און פוינט.אויף די קניטשן, ס'קוממם ארײן אײן קונה נאָבן 
אַנדערן און גריסט זיך מיט 8 מיטנעפילן זײ װײסן, אז מ'האָט 
אים שוין אָפּגעזאָגט פון דער שטעלע, זײ האָבּן אױף אים רחמנות, 
אָליװער אָבּער ענטפערט: -- גאָט װעם מסתמא מיך אױך נישׂם 
פאַרלאָזן. 

מיף אין דאַרצן בּלאָזט ער זיך. איצט שמײט ער װידער 
אין זײן מאַנאַזין מיטן געלט און קעשענע און װערם בּײ זיך אַלץ 
מער און מער נדולדיק; ער איז אפילו אָננעמון אין זײער אָפגע. 
מראָנענע קלײדער, אָבּער דער כאראקטער זײנער װערט בּרײמער, 
ער װערם בּײ זיך מים זײן אײגענעם מחות אַבּיסל פעסמער, 
ער װערט דערהױבּן. אָליװער שטײם איצט אין דער הױך, אױפן 
שפּיץ בּאַרג, ער זעם נאָר זיך אַלײן, סנײםט בּײ אים איער אין 
גדלות און, דעם אמת זאָגנדיק, פאַררײסט ער די נאָז. נישט אנ. 
דערש, אַז ער האָם חשק ארײנצוגײן אין האָטעל, זע פאָרשטעלן 
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פאַר אַ רײכן ענגלענדער, פאָדערן פּאר זיך אַ פערד.או-װעגעלע 
אויף צו מאַכן אױספלגן אין דער געגנט-אָן א גומא. װען ער 
איז צו מיטאָג געגאַננען אהײם, איז אים אַרינגעפאלן אַ משוגעת 
אין קאָפּ, אַרײנצוגײן אין אַ פּאָר געװעלבן און אָפּצוצאָלן די אַלמע 
חובות, נאָר מיטן לעצמן פונק פון זײן פאַרשטאַנד האָט ער זיך 
בּאַצײטנס געכאַפּט צוריק. גרויסער גאָט, זײן עשירות איז דאָך 
נישט אַװי גװאַלטיק! ער װאָלט זיך דערפאַר נישט געקאָנט קױפן 
קײן לעבּנסלענגלעכע רענטע, נײן אָבּער דאָך גענוג גרױס, אַז 
אַ שלימזל נעבּעך זאָל בּאקומען מום און װערן אפילו אבּיסל 
חוצפּהדיק, ער האָט געמופּעם מיט דער קוליע אין דער ערף 
און צו זיך אַלין גערעדט:-ט'װעל מיך נישם לאָזן אַרױסװארפן 
פון מאַגאַזין, כ'װעל גײן צום קאָנטול. 

פריער פאר אַלץ האָם ער אינגעקויפם פארשידענע נאשע" 
רײען און מימגענומען אַהײם, אָ, בִּיז איצט נאָך נישט בּאקאנטע 
צוקערלעך אין פּושׂקעס און אין זילבּערפּאַפּיר; פון דעם מאָמענט 
אָן זענען ‏ שױן די געצוקערטע פרוכטן נישט געװען מער קיײן 
פּאַנטאַזיע און קײן פיקציע פּאַר אָליװערס משפחה. דער רעװל. 
מאַט דערפון איז נעװען װאָס זײנע נאָענטע האָבּן ממש געשמוינם, 
זײ האָבּן דאָך קײנמאָל נישט אַרומגערײזט אין דער װעלם, אָ, 
פעמראַ האָט פון אים חחק געמאַכט און האָט געזאָנט, אַז עה 
האָט מסתמא בּײ זײן לעצטער נסיעה געפונען אן אוצר. אָליװער 
האָט נאָך גרעסערע ניסים בּאַװזן; דאָסמאָל איז ער שױן נישט 
געװען אַזױ פּאָרױיכטיק װי אין דער ערשמער צײם פון זײן 
עשירות, ער האָט אײנגעקיפט פארשירענע מלבשׂים פּאַר שאלעמען ‏ 
אין שמובּ, ער האָט אוױיך זיך פאַרזאָרגט מים אַ גאַנען אַנצג און 
אחוץ דעם האָט ער זיך אױך געקױיפט א שניפטל מים זילבּערנע 
שפרענקעלעך. סאיז אפשר געװען אַ שניפּסל פאַר מײדלעך, 
אָבּער ער האָט זיך נישׂם געקאָנט פּאָרשטעלן דאָס שניפטל זאָל 
זיין נישׂם אױיף זײן האַלז, נאָר אױף א האָלז פון אן אנדערן 
שפּעטער אַצּיסל, אין דעם זעלבן מאָג, איז ער אװעק צום גאָלך. 
שמיד עװענסען, װאָט האָם אױך געהטט געבּעט-ציכלעך, בּרילן 
און מוזיק.אינסטרומענטן, און דאָרט געקױימט אַ מעשענעם האָרן 
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אויפצוהענגען אױף דער װאַנש. ער האָט געזאָנט צו פּעטראָן- 
דעם האָרן מוזשו האַלטן רײ, ער זאָל שטענדיק גלאַנצן 

אם אַװי האָם ער זיך געפירט מיט דער פּרײטער האנם 
און אינגעקױיפט זאכן, ‏ אַצינד איז געקומען די. רײע פון דעם קאָנ. 
סול, אָליװער האָס זיך נאָך פריער בּאַרימט, 8ז ער דאַרף צו 
אים גײן ער דאַרף נאָר אײן װאָרט זאָגן אָט דעם מאן אָט דעם 
גרויסן הער, ער װעם אים געבּן צו פאַרשמײן, ער װעט אים זאָגן 
װער ער אי 

פונדעסטװעגן האָט ער דאָס אָפּגעלינט פון טאָג אױף טאָג 
ער האָט, אַפּנים, געהאָט נאָךְ עפעם צו בּאַקלערן און האָט מים 
זיך אלײן נאָך נישט געהאַט דורבנעקומען. דערװײל האָם ער בט. 
קומען אַ בּריה, ס'איז געװען פון דעם אדװאָקטט, דעם מלכה. 
יועץ פרעדריקטען; ער שרײבּט, אַז ער איז געװאָרן מלובה-יועץ 
און װיל אַלּע זײַנע עסקיט אין זײן הײמיש שטעטל בּרענגען אין 
אָרנתג. דעריבּער מח אָליװער באַצאָלן דעם אַלטן חוב אָדער 
אָפּרײניקן דאָס הױה װוּ ער װוֹינט. | 

אָליװער האָט קײַן סאך נישט געטראַכט, ער האָט נאָר צ 
געװאַרט, פיז דער מאַנאזין איז געװאָרן פאַרמאַכט, און דערנאָך 
איז ער אַװעק צום דאָקטאָר. | 

א ער האָט ױך גענומען נישט צו קײן שײנער ארבעט, 
אָבֶּער ער איז. אװעק צום דאָקטאָר, | 

בּיים דאָקטאָר אין צימער האָט געהערשט דיזעלבע אָריםּ. 
קײט און האָס אױסגעזען פונקט אַזֹי נישמ.װיסנשאַפטלעך װי 
פריער, דאָרט איז נישט געװען נישט קײן שקעלעמ און נישט קײן 
פיקראָסקאָפּ, בּלויז א נישט,פאַרענדיקש בּילר פונם דאָקטאָר אלײן 
איז געהאָנגען אױף דער װאַנם. צוריק מים עטלעכע אאָר האָט 
ער פּאָדרט פֿאַר 8 יונגן מאָלער, פאַר אָם דעם שנעק, װאָס האָט 
געזאָלט מאָפן א ביל פון 8 דאָקטאָר', דאָס איז געװען 8 
שטיקל צעשטרײונג אין דעם גרױען לעבּן פונם דאָקטאָר, דאָט איז 
טאַקע געװען פֿאַרן דאָקטאָר. א גרויסער פּבוד. אָבֶּער אײנמאָל האָט 
דער מאָלער געהאם בײ זיך בּאַשלאָס, אַז ער קאָן איבּעררײס. 
אינמימן די ארבּעם און אַװעקנײן צום שכן דאָרט, כּדי אױפּצומאָלן 
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א דאָנגעבּאָרג-קריץ ‏ אויף זײַן פראקן; דאָס האָט שון דער דאָקי 
טאָר נישט געקאָנט פאַרטראָגן, נײן, דאָס װעם נישםט גײן א דאַנקי 
נישט אָנגעטראָפן אויף קײן נאַר, נישט אָנגעטראָפּן אויף אַבּייװעמען. 
דער דאָקטאָר האָט געזאָגט: - נעמט אײך אײער בּילד און גײט 


אייך דערמיט געזונטערהײט!. -- פאַרבּרענט אײך דאָס! - זאָגט דער 
מאָלער, -- איר קאָנט אײך אַלין פאַרבּרענען אײער קװאטש.-ענמי 
פערט דער דאַקטאָר. -- איך בּין נישט אײער משרת! -- דער יי 


גער מאָלער איז געװאָרן שטאַרק אין כּעס און האָט אַ זאָג געטון:= - 
דאָט איז נישטם קײן קװאַטש, דאָס בּילד איז זײער ענלעך, ס'איז 
האַלבּ-פאַרענדיקט, ס'איז אַ גענויע בּילד פון אײך. - פריער איו 
דאָס בּילר געשטאַנען אין א װינקל. מיטן קאָפ אַראָפּ,. שפּעטער. 
אָבּער האָט דער דאָקטֿאָר געענדערם זין מײננג װעגן דעם, ער 
איז גאָרנישט אַזא נאר, ער זאָל נישט פאַרשטײן די שטעביקע רײר 
פון ד'עם מאָלער ; ס'קאָן געװיס זײַן, אַז די װערטער האָבּן אין זיך א 
קערנדל פון אמת, ער געהערם צו דער קאַטעגאָריע מענטשן װאָם 
צװײפלען אין. אַלץ אויסער אין דער װיסנשאַפט. ער איז אֵן אָנהענגער פון 
זיער געזעצמעסיקײט אין דער נאַמור און פון דער טעאָריע װעגן רי 
בּרוינע אויגן, אָבּער אָט די קאַטעגאָריע מענטשן װײסט נישט פון קײן 
פּחדנות, קוקט אין דער פּוסטקײט און דער האָפּנונגסלאָזיקײט גלײך אין 
די אױגן, גיט אפילו נישט קײן פינטל מים קײן אױג. דער דאָקי 
טאָר איז געװען שמאַרק זיכער אין זײן געלערנטקײט. געהאַלטן 
זיך פאַר דעם איבּערמענטש אין דער קלײנער שמאָט, דער בי 
שולדיקער און רער ריבטער, אָבּער אין אַ גוטע מינום האָט ער 
פאָרט צוגעלאָזן דעם געדאַנק, אַז ס'ענען גראָד דאָ גרעסערע 
פּערזענלעכקײטן פון אים: דער ענגלענדער, אַשטײגער, דער פראַני 
צויז, אײניקע דײיטשן, דער האָלענדער, אָ, דער דאָקשאָר איז נאָך 
נישט געװען אזא נאַר, ער האָט געװוּסט, אַז ער אַלײן איז נישם 
גאָר קין מושכם; איז נישט געפערלעך, דאָס בּילד זאָל העננען 
אויפן װאַנט נישט.פארענדיקט. דאָס איז שױן געװען אן עובדה, 
װאָס :דענעצם זיך אפילו מיט גרויסק"ט | 
װאָס האָט אָטִיװער געװאָלט פון איםז 
ער זאָל אים בּאַטראַכטן 


װײבּער בײם בּרונען ( 87 -י 


(װאָס זאָל ער אים 8אטראַכטן? 

דאָרט אֵרום דער דיך זײנער,. מ'אָל פעסטשטעלן דעם 
שאָדן, װאָס ער האָט געליטן, און ער זאָל דערױף בּאַקומען 
8 צייגניש., 

װאָס איז דען? נײן, דער דאָקטאָר איז נישט מסצים. אָלֵי 
װער האָט געדאַרפט דאָס טון, װען דער דאָקטאָר האָט אים פאָר. 
(געלײגט, אַצינד האָם דאָס נישט קײן זין. -- גײ געזונטערהײם אַהײם. 

אָליװער האָט זיך שטאַרק געװוּנדערט. װאָס זאָל דאָס בּאַ. 
מײטן, זאָל דער דאָקטאָר אצינד זי מער נישט אינמערעסירן מיט 
זײן דיך? ער גִים אים צופארשמײן, אַז ער און זײן משפחה גע 
פינען זיך אַצינד אין אַ שװערער לאַגע, און אַ שריפטלעכע צײגניש 
פון דעם דאָקטאָר קאָן אים שטאַרק צנוץ קומען. 

-- נגין, גײ" בּעסער אַהײים! 

אָליװער שטעקט ארײן די האַנט אין בּועטיקעשענע אן 
זאָגט, אַז ער װעם בּאַצאָלן פאַר דער ציגניש, ס'האָט זיך אין 
אים אָנגערופן דער מאַמראָט, דער כװאַט, ער װעם זײער גערן 
געבּן הונדערם קראָן דערפּאַר. | 

-- דו האָסט דען הונדערט קראָן? 

-- אַװדאי, כ'האָבּ זײ! 

צײ דער לעצטער פראַנע זײנער איז דער דאָקטאָר גע. 
װאָרן אַבּיסל רױם פון זײנע אײגענע עטלעכע װערמער. פון װאָס 
האָם ער געטראכט? האָט ער זיך אפשר דערמאָנט איןזײן הבטחר, 
װאָטס ער האָט גענעבּן זײן פרױ װעגן אַ בּריליאַנטענעם רינג, אַ צוי 
זאָג נאָך פון דער יגנט, װאָס ער האָט עד.היום נישט מקײ"ם געי 
װען? די לײכטע רױטקײט, װאָס האָט זיך דעליקאט געלײגט אױף 
זין געזיכט, האָט דאָס געמאַכט אַסאַך פײנער. ער האָט אַרויפגעזעצם 
זײנע בּרילן און א פרעג געמו: - הײסט דאָס, אַז 8 פעסל פיט. 
אײל איז דאַמאָלט אויף דיר אַרױפגעפאַלן און האָט דיר צעבּראָבן 
אַ פום? | 

אָליװער איז אַבּיסל אין א פארלעגנהײם, אדאנק זײן שמענ- 
דיקער פאַלשער אילזיע: -- ס'איז, אײגנטלעך, נישט געװען קײן 
פעסל פישׂאײל, נאָר אַ קלאָץ, אויף װעלכער איך בּין ארויפגעפאַלן 


א 


ארי 
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רײיטנדיקערהייט און בִּין צעקװעטשמ געװאָרן. דעראָך בִּין איך 
אָפּערירט געװאָרן. 

- מו זיך אויס | 

אָליװער מום זיך אױם, דער דאָקטאָר בּאַקוקט אים און 
באַטראַכט אים און זאָנט: - װאָס װילסטו פון מיר געװר װערן? 
אַז דו קאָנסט נישט זײן קײן פאָטער? דאָס װײסטו אַלײן גאַנץ 
גום. -- און ער װיל נישט דררכלאָזץ די געלעננהײם אַרױסצװײזן 
זײן גרוימקים און קלונשאפט. - דאָס אי פאַר מיר, איבּעריקנט, 
קײנמאָל קײן סור נישם געװען - גיט ער צה 

אָליװער נעמם דאָס אָן ערנסט און פּעםט בּײם הער דאָק. 
שאָר, ער זאָל דאָס אים געבּן שריפטלעך, ' 

-- צוליבּ װאָס? -- נײַן, דער דאָקטאָר װיל װידער נישט. -- 
װיפל קינדער האָם דײן פרי? 

-- מיר דאָבּן פינף קינדער - זי האָם פינף, | 
| -- מײן צײגניש האָם שוין אַבּיסל פאַרשפּעטיקט, די בּרוינע 
אויגן אין שמאָט זענען שוין אױסנעלאָשן געװאָרן. טו זך אָן! 

-- איך װיל דאָס נישם צוליבּ די בּרױנע אױג, חלילה. מיר 
האָבּן צװײ קינדער מים פלױע אױגן | 

דער דאָקטאָר, אָט דער לטער קלײנשטעטלדיקער רכילותניק, 
האָט אָנגעשפּיצט די אױערן, אָבּער ער האָם נישט געװאָלם זײן 
פון די, װאָס פרעגן זיך נאָך, פאַרקערט, ער האָט 8 זאָג געטן 
| מים אַ מינע פון גלײכגילטיקײם ; -- לאָז מיך צורו מיט דײנע פּרי 
װאַטע ענינים! -- אַפּנים, אַז אָליװער האָס אים נישט געקאַנט גאָר. 
נישט מחדש זײן, דער דאָקטאָר האָט שוין געװיס אַלץ געהערט, 
קאָן ער זיך איצט פאַרגינען, צו זײן אין דעם מאָמענט גלײבניל. 
טיק דערצו, ער האָט אָנגעשריבּן די צײגניש און זי פאָרגעלײענט, 
אָליװער האָט א שאָקל געטון מיטן קאָפּ, אַז ר'איז מסכּים און זיך 
גענומען צו זײן בּועם-קעשענע. . 

דער דאַָקטאָר האָט אים פעסט צוגעהאלטן בּײ דער האַנטן - 
ב'גלויב, אַז דו װעסט נישט האָבּן די העזה, מיר פאָרצולײגן געלט 
פֿאַר דער איגניש! | 

-- גײַן ? -- האָט אָליװער א פרעג געטון צעמישט. 
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= נײן, 

דאמאָלט איז אָליװער אַװעקגעגאַנגען. 

על איז אַװעקגעגאַנגען צו שעלדרופ יאָהנטענען און געבּעטמן 
ער זאָל אים בּאַפּרײען אױף א פּאָר טעג פון דער ארבּעם. - 
פון מײנעטװעגן, זײער נערן! - האָט שעלדרופ יאָהנטען בּרײט געי 
ענטפערם, פּדי דערמים ארױסצוּװײזן, װי איפעריק אינגאַנצן אָט 
דער אָליװער איז פֿאַרן מאַנאַזין. אָליװער אין אװעק אַהײם, בּײ 
זיך אין שׂטובּ האָט ער געגעבּן צו װיסן, אַז ער האָט בּדעה צו 
מאַכן עפעס אַ נסיעה, און אַז די שמובּ-מענטשן האָבּן 8 פאַטש געי 
טון מיט די הענט פון פארװונדערונג, האָט ער אָנגעהויבּן בּלאָזן 
פון זיך און זײ דערקלערט, אויף װויפ? דאָס שפילט בּײ אים קײן 
שום ראָלע נישטן ער האָט שױן נעפּרוום אַרומרײזן די גאַנצע 
װעלם. -- איך דאַרף זיך אַראָפּכאַפן אין קריסטיאַניע צו א געװיסן 
מלוכה.ראַט, - האָס ער געאָנט - איך האָבּ דאָ אין קעשענע אַ 
פּאַפּירל, ‏ װאָס איך דאַרף אים װײז. - אָ,. װי פאַרשטעלט אֵלֵי 
װער האָם דאָס גערעדט, און גריט ער האָט זיך דאָס געדאַלטן! 
ער איז אװעק צו אבּעלן אן אים געזאָנט: - אױבּ דו דאַרפסט 
עפּעס דאָבּן פון קריסּטיאניע, מטשׂינעס, געצײגן און אַנדערע זאכן 
קאָנטטו מיר זאָגן, װעל איך שון בּאַזאָרגן. -- נו, אװדאי, -- ענט. 
פערט אַפּעל - אױבּ דוֹ קאָנסט, קױף מיר אן אײזערנע מאָס, חי 
קאָן מען נאָרנישט בּאַקומען, און אָן דעם קאָן איך זיך קײן עצה 
נישט געבּן, - דו װעסט שון האָבּן אַ מאָס. -- האָט אָלִיװוער נע. 
זאָגט מים גדלות, - פון דעם בּעסמן סאָרט. - האָט ער געאָנט.- 
אַזויפיל קאָּן נאָך 8 פאָטער מון, 

און אָליװער איז אַװעקגעפאָרן 

אין אַ פּאָר טעג ארום איז ער געקומען צוריק זײער גום 
געשמימט. אַװדאי, װײל ער האָט דאָרט בּײ ‏ זיין בּלומװינער גע: 
פּועלט אַלץ, װאָס ער האָט געדארפט פּועלן 

ער האָט געפּרווט אויפװכן זײן זון פראַנק, דאָס איז וזעלבּט. 
פארשטענדלעך, אָליװער מאַכט נישט קײן אונטערשיד צװישן זינע 
קינדער, ער האָט נאָכגעפרעגט אױף-פראַנקן, נאָר דאָס איז געװען 
נַאַנץ אומזיסט, פראנק איז געװען א לערער ערגעץ אין אַ גרױסער 
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שולע. בּכלל, האָט ער דעם אויװערסיטעט שון געענדיקט, ער 
האָט דאָרט מער נישט געהאט װאָס צו לערנע. אחוץ דעם האָט 
ער נאָך געקאָנט איבּערגעבּן אַ גרוס אויך פונם מלוכהיראָט פרעד. 
ריקטען  ;‏ אִי, א פּרעכטיקער מענטש, װי שטענדיק - זײער צוגעלאָזן 
און בּאַרעדעװדיק; אַצינד האָט ער אַ קװימל אױפן גאַנצן געלט, 
װאָס איז געשטאַנען אױפן הױז. דאָס הויגעױנט איז אױסער 
זיך פון פּרײד. אָליװער מראָנט אױפן קאָפּ 8 שטרוענעם הוט אױף 
אַ זײם: - ס'האָט מיר נאָר געקאָסט א פּאָר װערטער! די שטום. 
מענטשן זענען שמאַרק נײגיריק, האָבּן זײער אטאך װאָס צו פרעגן{ 
אָליװער בּלײבּט שמום. | | : 

אָליװער איז שױן נישט אײנמאָל געװען אין 8 שװערער לאַי 
גע; ער פלעגם דאָס אופנעמען גאַנץ אײגנאַרמיק, ער האָט בֹּשׂעתי 
מעשה געהאָט אַ מערקװירדיק כיטרען בּליק, װעלבן ער פלענם 
פּאַמעלעך אויפהױבּן פון דער ערד אַרױף:צו, דערבּײ פלעגט ער 
צוגעבּן אַ פּאָר װערטער, װעלכע פלענן פּאַר אַ זײטיקן לױערן מים 
אַ געהײמער געפאר. ער האָט פאַרמאָנט אין זיך עפעס א פאֲַרי 
דאָרבנקײט, אַ נידערטרעכטיקײט, פּאר װעלכע דער געגנער מח זיך 
צוריקציען. אויך דאָס מאָל איז ער קעגן זין בּעל-חוב נישט געי. 
װען גראָבּ און האָט נישט בּאנוצט קײַן מעסער. װאָס זשע האָט ער 
אַזױנס געזאָגט ? ער האָט גערעדמ נישט קײן טאך, בּײנאַכט, ליגנדיק 
שוין אין בּעט, האָם דאָס װײבּ זײנםס שױן נישׂט געקאָנט אױםי 
האַלמן אויס נײגיריקײט, און ער האָט ‏ איר איבּערדערצײלט אויפן 
בּעסטן אופן דעם גאַנצן געשפּרעך, װאָס ער האָט געהאָט מימן 
מלוכה-ראט! אָ, דאָט דאָזיקע פּאָרפּאָלק, אָט דער אָליװער מיט זײן 
װײבּ, זײ האָבּן בּײידע קײן בּושה נישט געהאַט אָנצורלפן די זאַכן 
מימן אמתן נאָמען, און פון צײם צו צײם האָט אים פּעטרא צהעי 
װאָרפן אַ שטיקל שבח פּאַר זײנער אַ גושע תּשובה און האָט געי 
זאָגט;--יאָ, דו האָסט אָפּגעמון א זאך! -- האָט זיך אָליװער ערשם 
גענומען בּלאָזן. | 

װאָס האָט ער דען געזאָגט? ער האָט נאָר דערקלערט, אַו 
ער האַלט פאַר זײער יושׂרדיק, דער הער מלוכה.ראַט זאָל בּשתּיקה 
זיך אָפּזאָגן פונם חוב, דער הער מלכה' ראט זאָל אים גאַנץ 
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פּשוט שענקען דאָס הױז, אים און פעטראן און די קינדער .. 
-- די קינדער? זײ זענען דאָך שױן דערװטקסענע? - האָט 
דער מלוכבהירטם געזאָגט, 
-- נישט א8לע. נישט די צװײ מיט די בּלױע אוגן. אײן קינף 
פון די בּײדע איז נאָך נאָר קלײן 
-- אַזױ? | 
-- זײער קלײַן, כּמעט א גאָרנישט. און דער הער מללרכהי 
ראט האָט בײם קעניג און בּײ דער רעגירוג אַזױפיל צו מון און 
און צו מראַכטן, אַז דער הער מלוכהיראם װאָלם בּאמת מיר 
געדאַרפט אָנשרײבּן א קבּלה פֿאַר דעם הױז, 
-- א קבּלה? נײַן. 
אָפיװער נעמט ארױם דאָס צײגניש פוֹן דעם דאָקטאָר, אַז 
ער איז 8 קאַליקע. 
| דער מלוכה-ראט לײענט איבּער דאָס צײגניש, ניט דאָס אֶפּ 
צודיק אוֹן פאַרשטײם נישט, װאָס פארא שיכות דאָס האָט צו אים. 
-- נײין, -- זאָגט. אויך אָליװער, דער הער מלוכהיראט האָט אַזױפּיל 
אויפן קאָפּ, דערפאַר טאַקע דאַרף ער פון זײן זכּרון אינגאַנצן 
אויסמעקן דאָס הויז אין זײן געבּורטשטאָט און אײנטאָל פּאַר אַלע 
מאָל אָנשׂרײבּן אַ קבּלה דערױף. 
-- נײן. - פאַרװאָס עפעס? 
אָליװער קוקט אָן אױפהױיפנדיק זײן בּליק פון דער ערד 
און ענטפּערט: 
-- װעש דער מלוכה-ראַט אױיף זיך נעמען אנײעם קלאָפּאָטן 
אָם אַזױ האָבּן זײ צװישן זיך גערעדט. | 
אפשר איז דעם הער מלוכהיראט פרעדריקטען אײנגעפֿאַלן 
אַז זײן גוטער נאָטען איז אין געפאַר? קורץ און שאַרף עס האָם 
זיך אַרױסגעוען, אַז ס'פּאַסט גאָרנישט, ער זאָל האָבּן אַן עסק 
װעגן עפּעס אַ הױז און מיט 8 קאַליקע און מים אַ מענטש אַ בּעל.י 
מום. װאָם װעט דערױף זאָגן זײן אַמאָליקער װאַלקרײז, װאָס װעט 
דערויף זאָגן זײן געבּורטשטאָט? און ער האָט אָנגעשריבּן די קבּלה. 
א שטיק צױט האָט זיך אָליװער געקױיכעם אין זײן נצחוף 
און די הנאה, װאָס ער האָט דערפײ געהאַט, האָט ער נישט 
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געקענט בּאַהאַלמן. ער האָט נאָך געהאט געלט, כאָטש ער האָט . 
אַסאַך אױסגעגעבּן אויף זײן גרויסער נסיעה, אױף מלבושים פאַר 
זײן הויזגעזינט, אוף רער אײזערנער מאָס, אױף א קלאַרנעט, אױף 
נאַשערײען, אַלץ מימאַנאַנדער, אָבּער ס'איז אים נאָך געבּליבּן 
געלט, און ער האָט געהאַט דאָס געפיל פון אַ מא, װאָס האָט גע. 
ראַטעװעם זײן עבוח. נאָר אײן זאַך האָט זיך נישט געענדערט. 
ער איז נאָך אלץ געװען אָפּגעזאָגט פון זײן שמעלע אױפן מאַגאָזין 
און ער האָט געמוום גאָר אינניכן אװעקגײן פון דאָרטן, און דאָס 
איז געװען דאָס אומנליק זײַנס. נאָר אינניכן װעם מים אים נעמען 
- אַ סוף, און דאָס װעם בּױנן זין קאָפּ צו דער עױד. / 

אין אײַנעם אַ שײנעם מאָג האָט אָליװער גענומען אױף זיך 
אַ מיאוס און פרעך שטיקל אַרבּעט! ער איז אַװעק צום קאָנסול 
מים דעם דאָקטאָרס צײגניש, יאָ, צום קאָנסול אַלײן. ס'איז דאָך. 
בּײים מלוכה-אָט דורכגעגאַנגען אַװי גלאַט. אָלִיֹער האָט געמוט 
פּרוּן נאָכאַמאָל, ס'איז אים אָנגעקומען זײער שװער דאָס צו מו 
ער האָט קױם געפועלט בּײ זיך; ער האָט אָבּער קײן אַנדער 
בּרירה נישט געהאַט... ער האָט זיך קײנמאָל נישם פאָרגעשמעלט, 
ער זאָל קאָנען אַזױ נידעריק פאַלן, ער װאָלט נישט װעלן צױ 
שטײן צום קאָנסול יאָהנטען מיט אַזעלכע מיני תביעות, ער װאָלט 
װעלן אָפּהיטן אָט די פרײלעכע בּרױנע אױג, זײ זאָלן זיך נישם 
דארפן אַראָפלאָון פון בּושה. אָבּער װאָס דען זאָל ער מו? גאָר 
אין קורצן בּלײבּט ער אָן ברױט, און דער קאָנסול האָט נאָך 
געמעגט אױף אויפיל אַ טראכט טון װעגן אָליװערס הויגעזינט, 
ער זאָל די שטעלע אין מאַנאַזין איבּערלאָץ פאַר דער קאליקע. 
און װאָס װעט דער קאָנסול פון אָליװערן דערפאר האָבּן? אלץ. 
ער האָט פאַר דעס קאָנסול געקאָנט דינען אַלם אַ מחיצה. אָ, 
ס'האָט זיך גאָרנישט געענדערם אין זײן צוגעבּתדנקײם צו זײן 
שעף, דעם לעפינג, ער קאָן אים אָפּטרעטן זײנע רעכט, ער 
קאָן בּײ אים זײן אַ טרײער התט, ער קאָן זײַן דער װעכשער 
פון זיין האַרעם,,, 

אָליװער איז אַװעק צום קאָנסול, 

ס'איז דערפּון גאָרנישט געװאָרן. נײן, דער קאָנסול און דער 
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מאָפּלטער קאָנסול יאָהנסען איז שױן נישם געװען דער זעלבער װי 
פריער, ער רוט זיך אױס, ער איז אָפּנעלאָן, דער זן האָט מ= 
אים צוגענומען די מאַכט, דער אַלטער טורעם איז אײנגעפאלן 
אַפּילו אויסערלעך האָט מען דאָס געקאָנט בּאַמערקן אױיפן קאָנטול, 
אַז ער איז נישט ער, ער זעט אױס גרױ און פּױל, װי דאָס רעקל 
זײנס װאָלט נישט געװען גום אױסגעבּערשטלט. װען מװײסט נישמ, 
װאָלס מען געקאָנט מײנען, אז ער איז אַרטערגעפֿאַלן אתמער 
דער װירקונג פונם מאָגבּלעמטל און איז געװאָרן פרום, פאַרשטײם 
זיך, אז ער אין נאָך געװען קאָנסול פון צװײ לענדער א געי 
שריבּן צו זײינע מלוכות האַריכטן, ער האָט נאָך געהאט א קײלע. 
כיקן פּױך - אָבּער װאָס נאָך? אַצינד האָם מען נאָר געהערט: 
שעלדרופ און שעלדרופּ, מ'האָט אױיסגעמיטן דעם פאָמער און גע 
גאַנגען גלײך צום זון יאָ, דער קאָנטול האָט אין דער לעצמער 
צײט געמװט הערן, װי דער עולם רופט אים װידער פשום 
יאָהנטען פון דעם האפן, פּראָסט און פּשוט יאָהנסען פון דעם 
האַפן". אָט דאָס זענען מענטשן.-װוּ האָט זיך אַהינגעטון די מאַנ. 
שאַפט פון פיט? - פרעגן מענטשן בּכלל, זענען דאָס געװען 
מאמראָסן, װאָס זענען א צענדליק יאָר געװען אױסער דער הײם, 
די משפּחות זײערע האָבּן דאָ בּײם בּאַלעבּאָס אָפּגענומען דעם 
געהאַלט בּיז הײנטיקן טאָגן אַצינד אָבּער זענען זײ פטרשװונדן גע: 
װאָרן, זײ זענען פּאַרזנקען געװאָרן אין די טיפענישן פון ים. װער 
איז דאָ שולדיק? אָ, יאָהנסען פון דעם הטפף לכתחילה האָט דער 
קאָנטול געפּרוּװט זיך פֿאַרענשפערן, געבֿן דערקלערנגען, ס'העלפט 
אָבּער גאָרנישט, גײ טענה זיך אױױם מיט שועלכע גראָבּע קעפן 
זײ לאָזן גאָרנישט אױטרעדן אַ װאָרט, זײ שלאָנן איבּער די רײד, 
זײ פורמשען. שױן נישטאָ די צײטן, װען מהאָט געקאָנט אָנמון 
דאָםס גאָלדענע קײטל אױף דעם װעסטל און שפּילן די ראָל פן 
א הער, 

אין קריסמיאניע האָט אָליװער געהאט גליק, דאָ אין שטאָט 
איז אים נישׂם געגאננען. דער קאָנטול האָט אים אױסגנעהערטן 
אָליװערן האָם בּאמת װײ געמון דאָס האַרץ, צוקוקנדיק, װי דעף 
קאָנטול הערט אויפּטערקזאַם אויט און װערמ בּאמת װאָס אַמאָל אַלץ 
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-מער אומבּאַהאָלפן, אָליװער האָט בּײ זיך נישט געקאָנט פּעלן 
אַרױסצונעמען דעם דאָקטאָרס צײנניש.- איך האָבּ, דאַכט זיך, דיר 
און דײן הױזגעױנט קײן שום שׂלעכטס נישט געטו.-האָט דעה 
|קאָנול געזאָגט.--אַצינד קאָן איך מער גאָרנישט מו, כ'האָבּ דאָ 
מער נישם צו זאָגן, לאָמִיד האָפן אױף בּעטערע צײמן 

א, פאר אַ טרײען אָנגעשטעלטן אי דאָס בּאמת שװער 
געװען אויסצוהערן! דאָ האָט אָליװער געפנען אַן אױיסװעג, גײן 
צום ײדאַק אַלײן, צו שעלדרופן, און װײזן אים די פוסם. צי 
דאָס װעט העלפן? אָן ספק. נישט אומזיסט הײסט ער אֶליװער 
אנדערסען, אָבּער דערװײל װערם בּײ אים די געבּענטשטע בּחים. 
קעשענע װאָס אַמאָל אַלץ מאָגערער און אין דער זעלבּער מאָס 
פאלט בּײ אים די שטימונג און געמיםט. דערװײל גײם אװעק אַ 
טאָג נאָך א טאָג און אָליװער נעמט גאָרנִישט פּאָר קײן אַנם. 
שײידנס, און אײנמאָל א פאַרנאַכט זאָגט צו אים שעלדרופ: ער זאָל 
איבּערגעבּן בּערענטסענען דעם שליסל פון מאנאַזין. 

הײסט דאָט, אַז אֶליװער זאָל שױן מאָרגן נישט קומע ער 
איז פרי. | | 

עס איז טאַקע געשען דאָס, אױף װאָס ער האָט זיך די 
גאַנצע צײם געריכם, פנדעסטװעגן האָם דאָס אים געטראָפן װי 
א דונער, ער אי נישט געװען גענוג ענערניש, בײצײמנס צו בֹּאַי 
זאָרגן די שטובּ מים בּיליקער קאַװע און גריץ:מעל, און אַצער 
קאָן די משפּחה זויגן די אײגענע פינגער. 

ס'גײם אַװעק אַ שמיקל צײט, אַ בּיטערער חודש, אָליװער 
איז שלעכט געשטימט און קאָן זיך נישם װײון פאר קײן לעבּע' 
דיקן מענטשן, ער רערט נאָר אין שטוב דאָס סאַמע נױטיקסטע, 
ער דרײט זיך אַרום אין שמאָט צװישן די הײזער, ס'איז נאָך גוטו 
װאָס ער האָט נאָך אַ נישקשהדיק מלבּוש אױיף זיך. פון די בנ 
בית האָט ער נישט קײן גרױס נחת, די קינדער זענען געװאָרן 
בּלאַס דער קלאַרנעט איז געהאָנגען אױף דער װאַנט נישט אױם. 
געפוצט, די אלטע האלם אין אײן זיפצן און קרעכצן, זױ האָט 
שוין נישט מער קײן אײן קערנדל קאַװע. אָליװער צעשרײט זיך 
פּלוצלינג:--קאָנסט שוין בּאַקומען קאַװע אין דער הילפסיקאַסע"- 
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אַך, איך בּין שוין אַזױ אֵלּט, הלװאי העלפט מיר גאָט, איך זאָל 
שוין ליגן אין קבר!-ענטפערט די אַלטע. / 

אײנטאָל אין אַ שײנעם פרימאָרגן האָט דאָרט אין שטוב 
געהאַלטן בּאַזונדערס שמאָל, ס'איז שוין אפילו נישט געװען קײין 
גלעזל װאַרעמם צום פרישטיק. פּעטראַ קומט צוריק פנם בּרנען 
זי איז אַבּיסל אויפגעמונטערט, אֶליװער אָבּער שװײגט. ער טראמם 
אפשר װעגן דעם, אַז די השנחה װאָט זיך דאָ געדארפט אַרײנ. 
מישן, די השנחה אָכּער האָט, אַפּנים, אַנדערע זאַכן אין זינען, זי 
איז זיך עוסק מים די ליליעס אױיפן פעלד און מיט יעדן אײנציקן 
פון די נישט געצײלטע האָר אויפן קאָפּ, פּעטראַ גִיט 8 זאָג, און 
ס'מאַכט דעם אינדרוק, װי סװאָלט עמעצער פון דרוסן איף. 
אַרינגעגעבּן דע געדאַנק: -- 2'װאָלט װעלן װיסן, װאָס װאָלט גע. 
װען, װען איך נײ זיך דורך צו אים און רעד זיך מיט אים דורך? 

אָליװער ענטפערט דערױף גאָרנישט. די בּאַקן זענען בּײ 
-אום געװאָרן אײנגעפאַלן, ער האָט נאָך קײנמאָל נישט אױסגעוען 
אזוי אָפּגעלאָזן און נאָך קײנמאָל נישם געהאַם אזא אומהײמלעכן 
אויסדרוק, אן אויסדרוק פון נישט קײן 5עפּעדיקן מענטשן, ס'גײט 
אים קײן זאך נישם אָן. ער גײם אװעק פון שטוב, און אַז ער 
קומט צוריק, פּאַלם ער אנידער מים זײן קוליע אױף אַ בּענקל 
און פרענט מיט חחק: - דו האָסט דאָך געהאַט בּדעה גײן צו 
שעלדרופן; 

פּעמראַ נעבּעך איז נישט געװען צנענרײם צו אַזאַ מין שאלת . 
און זי ענטפערם נאָר: -- אאָ, 

-- דו בּיסט אָבּער נישט גענאַנגען? 

זי קומט צו זיך און הױבּט זיך אָן שפּצרן: הײנט? זי קאָן 
זיך דאָך נישט לאָץ װי זי שׂמטײם און גײם, זי מוז דאָך פריער 
אױסװאַשן אַבּיסל װעש, זי איז דאָך שרעקלעך אָפּגעלאָן. / 

אויף מאָרגן, נאָכן ענדיקן די װעש, אַז זי האָט זיך װידער 
פיין אָנגעמון און אַלץ געבּראַכט אין אָרדנונג, איז זי װירער גע. 
װאָרן אן אמת שײנע און הערלעכע פרה, אָליװער האָט געמענט 
א קוק טון אױף איר מױל און אױף אירע אָננעשטעלטע לפּן 
װאָס 3אװעגן זיך די גאנצע צײױם, ער האָט אױך געפעגם איר געבן 
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א קוש, אָבּער ער איז געװען לגמרי אָן לעבּן. װאָס האָט זי גע. 
האַם פון איר שײנקײט? | | 

מימם איר װיים בּײ שעלדרופן האָט זי גאָרנישט געפועלט, 
זי איז געקומען צו אַ שפײן, צו אַ שטיקדאָלץ,. שעלדרופ האָטם 
אָפּגעזאָגט, ער האָט קײן שום אַרבּעם נישם פאַר אָליװער, ער 
איז נישם פּיכולת װײטער אים אױסצוהאַלטן. - נו, לאָמִיר בּעסער 
נישט רעדן דערפון! - אָ, שעלדרופ האָט נישט פאַרגעסן יענעם 
פּאַטש אין בּאַק, װאָט ער האָט אין דער יגנט געכאַפּט פון מעם. 
ראַן; אַצינד איז ער שׂוין א חתן און א קלײנלעמער מענטש, ער 
איז גאָרנישט געװען ענלעך צום מאַטן זײנעם, װאָס האָט געהאַט 
זײער אַ ברײמע האַנט. | 

ס'איז נישט געװען קײן אַנדער אױסװעגן בּײ אָליװערן אין 
האַרצן -האָט זיך אָנגעקליבּן אַזױפיל פאַרדרוס און האָס, אַז ער 
האָט זיך אַלײן אַװעקגעלאָזט צו שעלדרופן, אַ פאַטאלער שריט, 
װאָס האָט אים גורם געװען פיל עגמתינפש. סדאָבּן נאָרנישׂט גע. 
האָלפן אַלע תּנועות און העװית, מים די פאַרשטעלטע רײר, מימ 
די דראָוּנגען, מים דעם קרומען בּליק, װאָס הױפט זיך אױף פון 
דער ערד; שעלדרופ איז אַ מאָדערנער מענטש, אַן אַנטשײדענער 
און האַרטער מענטש. אױבּ עמעצער מײנט, אז דער דאָזיקער הער 
האָט מורא פאַר אַ סקאַנדאַל, איז ער זיך מועה, ער קאָן נאָך אין 
אזאַ עסק עפעם פאַרדנען; אין דעם פאֵל קאָן, ער זײן גאַנץ 
רױק, ער האָט בּײ זיך פרילין אֶלטען, און ס'קאָן געשע, װאָם 
ס'װעט געשען. | 

אָליװער האָט געמוזם אַװעקגײן מיט גאָרנישט, ער האָט זיך 
געהאלטן זײער נאַריש און האָט פארלוױרן דאָס גלײכגעװיכט, ער 
האָט אָנגעהױבּן שרײען, - שא8! - האָטם שעלדרופפ שטרענג א זאָנ 
געמון. אָליװער האָטם א שמיץ געפון אױפן טיש זין קאַטמבּאַרע 
מעדיצינישע צײגניש; נו, יאָ, שעשלדרופּ האָט גענומען דאָט פאַפּיױב 
אין האַנם און איבּערגעלײענט, ער האָט געפרעגט: - װאָס זאָל דאָס 
בּאַדײטן ? 

-- איך בּין נישט קײן פאָטער פון די קינדער. -- זאָגמ 
אָליװער, ‏ 
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שעלדרום פרענט מיט אַ שמײכל: - יאָ, װאָס. צום מײװל, 

גײם דאָס מיך אָן? 

דער דאָזיקער סוחר אין נישם אין שטאַנד משׂיג צו זײן 
דעם פינצטערן מזל פון אָט דעם, װאָס שטײם אַנטקעגן אים, אַפילו 
די געמײנהײט און נידערטרעבכטיקײט, װאָס האָט געשטעקם אין די 
װערטער פון דער דאָזיקער קאַליקע, האָבּן אויף אים געמטבט אן 
אויבּערפלעכלעכן אינדרוק ; ער האָט געהאלטן אין אײן שמײיכלען 
אָליװוער האָם זיך צונױיפגעקאָרטשעט און איז געװאָרן בּלײך; ער 
האָט געזאָגט אַלץ, װאָס ער האָט נישט געדארפט זאָגן, דערמאנט 
זײינע פינף קינדער, איבּערגעחזרט, געדעדט װעגן די בּרױינע אױגן; 
אָ, שײנע אױגן, אִם די בּרױנע... 

-- געם דעם װעג! 

-- בּרוינע אויגן,,, 

- נו, איז װאָס 31 | 

אָליװער האָט זיך אינגאַנצן פֿאַרלירן יענעמס קאַלטקײט 
האָט אים נאָך מער צערײצט. -- יאָ, איר מעגם לאַכן} װער האָט 
דען בּרוינע אױגן דאָ אין שטאָם..? 

-- איך ! -- האָט אים שעלדרום איבּערגעשלאָגן די רײד און 
זיך צעלאַכט אױיף אַ קול, | 

-- נײַן, נישם איר, דאָס װײסט איר גאַנץ גום. װאָסם איר 
האָט, איז נישט װיכטיק; אָבּער װאָס עמעצער אַנדערש האָט.. 

-- אַזױ, הער נאָר אױם, - האָטם שעלדרופ געאָגט, אױם. 
הױבּנדיק זיך - דאָס מאָף װעם אױך דעם דאָקטאָר גאָרנישט 
העלפן ; נעם דיר דאָס פּאַפּירל און נײ זיך געזונטערהײיט! איך 
מײן דאָס גאנץ ערנסט, 


2221 


ס'זענען דורכגענאַנגען עטלעכע מעג, און איבער דער שטאָט 

האָט זיך פאַרשפּרײט א קלאנג, אז אָליװער איז נישט נאָר אָן אַ 

פוט, נאָר ער איז אַ בּעלימום גאר אויף אן אַנדער אופן, ער האָט 
קנוט האמסין (22) 


208 : קנוט האַמטון . 


אַ צײגניש פונם דאָקטאָר, אַז די קינדער זענען נישם זײנע אײ. 
גענע, װאָס בּלײבּט אים נאָך איבּער! דער קלאַנג האָט דערלאַנגט 
אַזש צו אָליװערן אלײן, און דװקא דורך דעם סטאָליער מאַטטיס. 

און דאָס אױך, צו די אַלע צרות זײנע איז נאָך צוגעקומען 
אָט דער בּוון! װיאַזי איז דאָס אַנטפּלעקם געװאָרן אָט דער 
סוד, װאָס איז אַזיפיל יאָרן געהאַלטן געװאָרן? קאָן מען בּכלל 
האַלטן אַ סוד? דאָס שלאָגט זיך דורך, דורך די װענט, די שמײ. 
נער אויפן בּרוק רעדן דערפון, דאָס שטומע בּאַקומט לשון; דער 
יונגער סוחר האָט אפשר געמאַכט דערפון אַ װיץ, 

מאַטטיט דער סטאָליער האָט ענמת.נפש, װאָס ער האָט איף 
אַן אומשולריקן מענטשן געװאָרפן אַ חשד, אַז ער איז דער פאָ 
טער פון מאַרען סאַלטס קינד, ער איז זײער אויפריכטיק און זײ. 
ער נישט געשיקט, ער װיל מתקן זײן די עװלה, װאָס ער האָט 
געטון; ער װאָרט אָפּ אֶליװערן אױף דער גאַס, ער בּאַנריסט זיך 
מיט אים און גִים אים די האַנט. ס'איז געװען אַ מאָרנע בּאַנעגע. 
ניש -- שטײען זיך בּײדע מענער אײנער קענן דעם אַנדערן. אָלײ 
װער פאַרשטים נישט, | : 

- יאָ, זאָגט מאַמטיס - איך האָבּ דיך נאָר געװאָלם בּאַי 
גריסן און דו זאָלסט מיר מוחל זײן, װאָס איך האָבּ קעגן דיר 
געזינדיקט! - ער רעדט פאָרױכטיק װי ער קאָן נאָר, ער רעדם 
אַרום און ארום, און אָליװער איז דאָ גאָרנישט חושד און פאַר. 
שטײם נישט א לענגערע װײלע דעם עצם געשפרעך. אָ, דער דאָ. 
זיקער סטאָליער מאַטטיס, אָט שטײט ער, אַ מאָדנער מענטש, אַ 
קאָמישער יג, ער געדענקט נישם די עחלות, װאָס ער האָט גע. 
האַט פון אֶליױערן, יענער האָט אים אָפּנענאַרם מים די מירן 
אָפּנעשװינדלט מים אַ גאָלדן פינגערל, צוגענומען בּײ אים פּעטראן 
אלײן, און דאָ האָט ער זיך ארײנגענומען אין קאָפּ בּעטן מחילה, 
ער האָט נישט געקאָנט געפינען קײן רה זינש ער האָט זיך דער 
װוּסט, װאָס מים אָלװערן איזי. ' 

-- װאָס מיט מיר איז? 

- יאָ, אַז דו בּיסט אַ בּעל-מום און דו בּיסמ אַזױ אָפּערירט. 
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אָליוער קוקט אים שֶן און צום סוף זאָגט ער: - אַזי, דו 
װײסט דאָט? 
אָהאָ, פאַרװאָס זאָל מאַטטיס נישט װיס? די גאַנצע שמאָט 
רעדט דערפון, אומקערנדיק זיך פתם בּרנען אַהײם, האָט מארען 
סאַלט נעמטן געבּראַכט דאָס נײעס, װאָס אין געװאָרן צוגעפּוצט און 
רײכער מים אַפּאָר פּרמים און זיך פאַרשפּדײם נאָך װײטערן ס'איז 
גאָרנישט געװען אַזי טראַגיש, פאַרקערט, ס'איז אבּיסל קאָמיש; 
שטאַרק קאָמיש. און די פּעטרא, װאָס האָט אַלײן געהאט אירע 
קינדער; נישט אלע פרוען קענען דאָס. ביביבין 
| = נאָר מאַטטיט שמדײכט דאָס נישמם אונטער, ער װײזם נאָר 
אַרױס מיסלײך צו דעם געניװקטן און לאָוט פאַלן אַ פּאָר װערטער 
װעגן דעם װי שװער און גרװױאט דאָס לעבן איז זיך מיט אים 
בּאַנאַנגען, יאָ. דאָס איז זײער מרױעריק. אָבּער, אפשר איז די 
גאַנצע מעשה אַ ליגן? 
| אָליװער איז פאַר אים געשמטנען מים אַן אַראָפּגעלאָזטן 
קאָפּ, ער אי אין דעם ערשטן מאָמענם געװען אין אַ פטרלענגנ. 
הײם, ער האָם נישט געװוּסט, װאָס צו מון, צי זאָל ער אָפּלײקע. 
נען אָדער מו"ה זײַן. ער האָם נאָכגעגעבּן, ער האָט אַװעקגעלײגט. 
אין אַ זײט די כװאַטטקע שטיק זײנע און האָט געזאָגט:-נײן, ס'איו 
נישט קײן ליגן | 
בּײ דעם דאָזיקן ענטפער האָטם דער מטאָליער פלוצלינג 
דערפילט א דערלײכטערתג, יאָ, װי מ'װאָלט פלוצלינג צוגענומען 
כּײ אים ‏ עפעס אַ מניעה אין װענ. האָט ער אין דעם מאָמענט 
געטראַכט װעגן זײנע פּערזענלעכע זאַכן? ער האָט א זאָג געטון צו 
אָליװערן-יאָ, יאָ, װי אומגליקלעך דו בּיסט נעבּעך! נאָר איך 
װעל דיר עפּעס זאָגת קײנער פון אונז קאָן נישט װיסן, װאָס מיט 
יעדן אײנעם פון אונז װעם פּאָרקומען; מיר געפינען זיך אַלע אין 
רשות פון דעם גורל. אָם, למשל, דאָס קינד האָט אײנמאָל דער. 
טאַפּט די שװעבּעלעך און געװאָלט אונמערצינדן די שפּענדלעך 
פונם װערקשטאַט! ס'האָט געקאָנט אַלײן פאַרבּרענם װערף 
מאַטמיס פּלאַפּלט, ער מרײסט אָליװערן און טוט װאָס ער 
קאָן נאָר. און דערװײל דערצײלט ער, אַז ער נעמם זיך מאַבן אַ 
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בעט פאַר אַבּעלן, ער איז בּײ אים געװען די טעג און בּאַשטעלט 
אַ בּעט; ער מוז האָבּן בּיז פערצן טעג. - 

- אַך אַזױ,-זאָגט אָליװער--פאר אַבּעלןק 

-- יאָ, פאר אבּעלן, ער קלײבּט זיך חתונה װאָבּן. און מאָד. 
נע, װי שנעל די יננם װאַקסט, און אײדער מ'קוקט זיך אַרום, 
װערן זײ שׂױן זעלבּשטענדיק. װאָס טױגן דאָ די רײד? פנדעסט. 
װענן זענען די מענמשן אין די עלמערע יאָרן אױך אין די הענם 
פון דעם גורל, מאַטטים האָט גערעדט, יאָ, ער האָט גערעדם 
גלאָט אין דער װעלם אשרײן. 

אָליװער ענטפערט גאָרנישט, און מאַטטיס זאָגט:.- איך שעם. 
| מיך צו דערצײלן, איך קלויבּ זיך אַצינר חתונה האָבּן, 
אָליװער האָט שױן געהאם אזא טבע, ער האָט געקאָנט 
פאַרגעסן זײַנע אײגענע פּרײדן און לײדן און פלוצלינג פאַראינטע. 
רעסירן זיך מיט אַ צװײטן מענטשן, דערפאר טאקע האָט ער א 
פרעג געמון איבּערראַשט:--רו? | 

- יאָ, דו מענטט פרעגן אָבּער אַצינד אין דאָס זיבכער, -- 
האָט דער סטאָליער צוגעשאָקלם מיטן קאָפּ-מאַרען װיל נישט 
| אװעק פון דעם ינג, און איך, דער אײול, האָב זיך צו אים צי 
געװײנטן אָבּער װען אַ קינד קאָן נעמען און אונטערצינדן דעם 
װערקשטאַט און אַלײן אױך פאַרבּרענט װערן דאָס װײסן מיר 
אַלע, און דאָ קריכט ער.אַרום צװישן די פיט די גאַנצע צײם,. 
און זונטיק נעמט ער מיך אָן פאר דער האַנט און זאָגט:- ארױס. 
גײן, אַרױסגײן-ער אי אַ טײערער בּחור. איך קאָן נישם זאָגן 
אַז איך װאָלט זיך אָן אים נישט געקאָנט באַגײן אָבֶּער אױך 
מארען װעם אים נישט אװעקועבן. 

װידער אַ גאַנצער צעטל מיט מענות, צום סוף פרענט אַלײ 
װער;--הײסט עס, דו נעמסם די מאַרען פאַר אַ װײם; 

|-- װאָס דען זאָל איך מון?--ענטפערם דער סטאָליער. -- יאָ, 
די מאַרען. 

און מאָדנע, אַז דער סטאָליער מאַטטיט האָם זיך סשופיכל. 
פוף געלאָזעם גײן אַהים, אים איז עֶפּעס אויסגעקומען, אז ס'איז 
גאָרנישט אַזױ שׂרעקלעך, װאָס ער חיל נעמען דרי מאַרעף 
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פטרקערט, ער האָט זיך איצט געאײלם אַהײם, ער האָט פון זיך 
אַראָפּגעװאָרפן א שװערע משא, װאָס האָטם אים גנעדריקט אופן 
האַרצן,. אײן גאָט װײסט דעם אמת. דער סטאָליער אין אפשר 
פּטור געװאָרן פון דעם ערנסט, װאָס האָט אים נישׂט געלאָום 
צוּרו, דהיינו, אַז אָכיװער האָטם קײן שום שײבות נישם צו מאַרען 
און צו איר ײנגל! װער סזאָל נישם זײן דער פאָטער, אֶליװער 
געװיס נישט, 

און די קאַליקע שפּאַנט אױיך אַהים. פאַרשטײט זיך, אַו 
ס'איז נישטאָ קײנער, װער עס זאָל זיך פון אים נישט בּאַהאַלטן 
און נישט אַנטלױפן פאַר אים, ער האָט אָנגעװוֹירן דעם מענטש. 
לעכן אויסזען, ער איז געװען צעשעדיקט או אָפּנעפאָרן, ער האָט 
בּײ יעדן אײנעם אריסגערופן אן עקל. קיאָן ער זיך דערװארטן. 
אַז עמעצער זאָל אים אַמאָל אָנקוקן אָן אַ װידערװילן? דאָס אראָפּ. 
הענגענדיקע פעטע לײב זײנס זעם אױס שרעקלעך, אָפּשטױסנדיק, 
הײינם דאָט הינקען זינס איבּער דער נאס! אַפילו פֿאַר א חיה, א 
פיריפיסיקע חיה, קאָן מען אים נישט פאַררעכענען, ער איז נישט 
נאָר 8 קאליקע, ער א אַן אױסגעלײריקטע קאליקע, אינעװײניק 
פּוסט, ס'איז אַמאָל געװען א מענטש. : 

ער הינקט אַװעק. מאַטטיס דער סמאָלער דערװײטערט זיך 
פון אים, 

ער לײנט עפּעס אֶן װעג און גײם פאַרבּײױ דעם דאָקטאָר 
הויז, אפשר האָט ער אױיף אים א חשד, אַז ער האָט אױסגעגעבּן זײן 
סוד, און װיל זיך מים אים אָפּרעכענען. קאָן זיך נאָך אָליװער. 
מיט עמעצן אָפּרעכנען ל שוין אַװעק די יאָרן,. ער דערזעט דעם 
דאָקטאָר שמין בּײם פענצטער פון זײן קאַבּינעם און גײט װײטער; 
אפשר איז אים קלאָר געװאָרן, אַז ער טוט א קרומע זאך. ע- 
גײם פאַרבּײ און גײם װײטער, דער דאָקטאָר זעם אים און קוקט 
אים נאָך. אָליװער איו אַ שטיקל דערשײננג, אַ פּראָבּלעם, דער 
דקקטאָר קאָן זיך טראַכטן װעגן אים און שאַצט אים אֶפּ אױף 
זײן אײגענעם אַרט. אָט דער טענטש מיט אײן פוס האָט עפּעס 
איבּערגעלעבט אויף דער װעלט, דער שטורעם האָט אים געפּאַקט 
אינמיטן װעג, אַ דונער האָם אים געמראָפן, און ער אי פאַרניכטעט 
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געװאָרן. די שטאָטס האָם אים אמאָל אין אַ װיץ שא נאָמען געגעבּן 
ים.קראָפּיװע, אַ טברה, אַז דער צונעמעניש װאקסם פון זײן אײגן 
פרײילעך װײבּל. דער דאָקטאָר געפינם דעם צװעמעניש פּאַר זײער 
נאָריש, די ים-קראָפיװע איז נישט אַ פאַרניכטעמע זאך, די ים. 
קראָפּיװע איז דאָס, װאָס זעצם זיך אָפּ אױפן דעק, אַבּיסל שלײט, 
אַװדאי, ס'האָט נישט קײן ליניעס, ס'האָט נישם קײן פּאָרם, אַװדאי 
אַזױי, אָבּער אַלם שלײם איז דאָס א פאַרבּףרײכער װונדער, אַ 
לעגענדאָריש שפּיגל.אײ, װאָס איז אָבּער אַזױנס אָליװער? ער הינקט 
אַרום /איבּער דער ערד, ער איז אַ קוריאָז, ער איז אַ רעבּום. 
אָט הינקט ער דאָרט אַרום, ער האָם נישט אַלע אברים, בּלױז 
אַ מײל פון אים הינקט דאָ איבּער דעד גאַסן װאָס עם פּעלט אים 
נאָך, איז דעם דאָקטאָרס דינסם געװױר געװאָרן בּײם בּרוען. אין 
אײנעם אַ שײנעם טאָג האָט ער פּלוצלינג אָנגעװוֹירן דעם אַלגעמײ. 
נעם 5עבנס-אינהאלט פון אַ מענמשן, ס'איז געשען פײל-פוױבּוגן ‏ 
מים אײן שנים פון מעסער, פון יענעם טאָג אָן האָט ער זיך געי 
פונען אױסער דער מענטשהײט, ער האָט פאַרלױירן דאָס רעאַלע 
אין זיך, ער איז געװאָרן נישט מער װי 8 געשפּענסט. אַבּיסל צו 
שמאַרקע װערמער? װאָס הײסט, - ס'איז דען נִישם פון אים אַ תּל! 
זײט אַזױ גום, נעמט און בּאַטראַכט אים נאָכאַמאָל ער איז פול, 
קום אין זײן פּוסטקײט, אַן אומגליק האָט געטראָפן דעם מאַטראָס 
און אים געמאַכט צו גאָרנישט. ער גײם אתטער, דער אוטערגאַנג 
זײנער איז אַ מײסטערװערק, זײער גוט אוסגעפירם און מים שמל. 

װאַרט נאָר צון ער לעבּט דאָך, ער איז דאָך נישט אי 
גאַנצן אױסגעלאָשן געװאָרן, ער איז נישׂט מער װי אַ רעשט, װאָס 
שלעפּט זיך ארום מים זיין הילצערנעם פוס און מיט זײן קוליע, 
פון װעלכע מ'קאָן אױטלײנן אַן אות פון רנעףשריפט, אָדער 8 
העבּרעישן אות. פאַרװאָס האָט אים דער טױט געשױנט? פרענט 
בּײ דער השנחה! װאָס איז דער צװעק דערפון? דער מענטש איז 
אפשר א נישט:געלונגענער פּרוּח, א סקיצע צו פאַרניכטתנג? ער איז 
א רעשט, און דער דאָזיקער רעשט האָט נאָך רעשטלעך, קומם 
און נעמם זײ, בּײ אים איז נאָך פאַרבּליבּן אַ פוט, ער קען רעדן. 

ער אי אמאָל געװען 8 מענטש. 
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ס'איז אים נאָך אַזיפיל געבּליבֿן, אז ער האָט די גאַנצע 
צײם געהאט מוט צו דערהאַלטן זיף בּײם לעבּן, ער האָט זיך אַן 
עצה געגעבּן! ער האָט זיך בּאַנוצט מיט קינסטלעכע מיטלען כּדי 
איבּערצוקומען די צײט, ער האָט געזאָגט ליגנס, װײל ער האָט 
געציטערט פאַר זײן הױט, ער האָט ייך פאָרגעשטעלט פֿאַר אַ 
מאַנסבּיל, געמראָגן לאַנגע הױזן. כּדי צו פאַרדעקן זײן חפרון, האָט 
ער אױסגעטראכט 8 מעשה מיט אַ פעסל פיש.אײל, דאָס, װאָס האָט 
יזיך מיט אים געטראָפן, האָט ער אַרומגעהילט מים אַ דערההיבּע. 
נער װירדע און אַ נאָמען געגעבּן ,דאָס בּאַשׂערטע". עה איז געװען 
געצװונגען צו ראַטעװען זײַן כּבוד דורך שװינדל; ער האָט געװאָלט 
זײן מים מענטשן גלײךף, האָט ער נעבּעך געמוזם זיך אַלײן איבּֿער: 
רעדן און גלױבּן אין די בּאָבּע-מעשיות. אפשר האָט ער דערין גֹעי 
פונען זײן שמיקל גליק, אַלנפאַלט האָם ער קײן אנדער גליק 
נישם פאַרמאָנט. איז דאָס געװען נישט מער װי א קונץ? נישט מער 
| װי א קונץ. אָבּער גלענצנד אױיסנעפירט, ממש א קונסטװערק, 
אַצינד איז אַלץ אַרױס אױף דער ליכטיקער שין, דאָם 
קונטטװערק איז אויפגעדעקט געװאָרן, . אַראָפּגעריסן דער שלײער פון 
קונצנמאכער, דעם דאָקטאָרט דינסט האָם זיך אָננעהערט בּײם ברה 
נען זאַכן, װאָס מ'קאָן נישט נאָכדערצײלן, אַז פּעטראַ פלעגט פון 
דער לבנה פֿאַרגײן אין מראָגן- און האָבּן קינדער, כייכי! אָליװער 
איז אָבּער פּאָרט געװען דער מאַן אין שמובּ; גאַנצע צװאַנציק יאָר 
איז ער פּאַר אלעמען אין די אױגן געשטאנען אין מאַגאַזין און 
געשפּילט די ראָלע פון א מענטשן. אַן אַנדערער אוף זײן אָרט 
װאָלט זיךף שוין לאַנג פאַרגראָבּן אין זיך, װאָלט געוכם אינזאט. 
קײט, װאָלם געװכט נאָם, האָט דען די שטראָף פון גאָט אן אנ 
דער צװעק? - אָבּער אָליװער? גײן, ער איז עפּעט געװען שמטארק 
פּאַרהאַרטעװעט. דעם דאָקטאָרס פרוי האָט געבּראכט פון פרונען 
די פּליאָטקע צום מאַן,. דער דאָקטאָר האָט געזאָגט: - דאָס איז 
זײער קאָמישׂ, מענטשן קאָנען נישט באנרײפן, פאַרװאָס אָליוער 
איז נישט גאָמספּאָרכטיק, אינדערצײט װען ער איז דאָך א צעצראָ. 
בענער שאַרבּן! האָט ער זיך דען נישט אָפּנענעבּן מיט גאָט? האָט 
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אים װײניק מי און אָנשטרענגונג געקאָסט זיך צו האַלטן אױף דער 
אױבּערפלאַך פון דעם נאָרמאַלן מענטשן? 

שטײט זיך דער דאָקטאָר בּײם פענצטער און בּאַנלײט מיט 
די אױיגן די קאַליקע, רעדט צו זיך אַלײן, ער גראָבּט אַרױס עם. 
לעכע װערטער אין די טיפענישן פון זײן דרײסטער יגנם, זײן 
װעלטמאָנשױונג האָטם זיך בִּיז איצט נישט געענדערם: א פעטער און 
נישט.פּרוכטבּארער אָריענטאַלישער מיפ. װאָלט ער כאָטש געװען 
אַזעלכער! אין דער בּיאָלאָגיע איו ער נישט בּאַװוּסט; א חיה מיט 
הילצערנע אברים. דאָס אי זײן גאַנצע גרױסקײט. אַן אינװאַליד, 
אַװדאי, און אַ װעטעראן. ער איז די נאַנצע צײם געשטאַנען אױס. 
געצויגן אױף אײן פוס, איף זײן הילצערנעם פוס, און אין גע. 
בּליבּן 8 הײליקער. האָיהאָ! די השנחה! 

דאָ פאַרשװינדט אָליוער אויפן סאַמע עק פון דער גאַט, 

אָליװער קומט אַהײם, אױף פּעטראן קאָן מען גאָרנישט דער. 
קענען, זי װײסט אָבּער אַלץ. דער מאָן פון איר רעדן האָט זיך 
הנישט געענדערט, װערט ער צוריק מונטער, ער איז שטאַרק הו 
ּ געריק, דערזעט ער, אז אױפן מיש שטײט עפעס אַ מאַכל, סאיו 
אפשר נישם פון זײנעטװעגן צגעגרײם געװאָרן, מ'דאַרף אים אֶבֶּער 
אַסאך מוהל זײן, ער נעמם ויך עס צום עסן. ס'איז געװען אַ 
קאַלטע קאַשע. כּדי אויסמידן אן אָנגריף מצד פּעטראן, דערצײלט 
ער גלײך: - אַצינד קלױבּט זיך שױן מאַמטיס אױף אַן אמת 
חתונה האָבּן, 

פּעטרא בּאמערקם די כיטרע המצאָה זײנע און גִים זיך נישט 
אונמער, זי זאָנט: -- װאָס, דו האָסט אױיפגענעסן די גאַנצע קאַשען 
גאַנץ פײן! 

פּױזע. 

פונדעסטװעגן אי די ידיעה, װאָס אָליװער האָט געבּראכט 
זײער אַ װיכטיקע און אַ מאָדנע, פּעמראַ גיט אַ פרעג: - האָסט 
אַלײן גערערט מיט מאַטמיסן? 

-- יאָ. 

-- װעמען נעמט ער; 
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אָליװוער שװײנט אַ װײלע, דערנאָך זאָגם ער: - װעמען ער 
נעמט? - און ער שװײגם װײטער, | 

-- נו יאָ, דאָס גײט מיך בּאמת נישם אָן - זאָגט פּעטראָ 
.און קערט זיך װידער אום צו דער קאַשׂע -- די שיסל איז שון 
לײדיק, װאָס װעלן מיר עסן װעמשערע? 

- ער נעמט די מאַרען - זאָגט אֶלּיװער. 

ס'גײם אַװעק אַ װײלע, בּיז פּעטראַ קען דאָס בּאַנעמען, בּיז 
זי קאָן דאָס גלױבּ, זי װערט אױף א קאָמישן אופן אײיפערזיבטיק, 
מאַכט חוזק פון דער מאַרען, לאַכט פון איר, אַ פרוי אין מתושלחס 
יאָרן, 8 דינסט מים אַ קינד! אָ, פּאַר אָליװערן איז ממש געװען 
א גליק, װאָס ער האָם געבּראַכט דאָס נײעסל. דאָס האָט 
אװעקגעצויגן די גאַנצע אױיפמערקזאמקײט פון זײן װײבּ. און אים 
מיט זײן פּעקל צרות געלאָזט צורו. | 

און דאָס איז געװען נישט דאָס אײנציקע מאָל, װאָס ער 
מיט זײנע עסקים גײם אַװעק אין אַ זײם און גאַנצע טעג או װאָכן 
רערט מען נישט פון אים, עפּעס די השנחה אַלײן האָט זיך דאָ 
אַרײננעמישט; ער האָט זײער אָפט מורא געהאט, או אָט נעמט. 
מען ארויף אויפן מיש זײן חרפּה און מ'װעט נעמען רעדן דערפו, 
קומט אָבּער א זײמיקע זאך און העלפט אים אַרױס פון דער 
צרה. פריער פון אַלץ אַבּעלס חתונה, נישט מער און נישט װיני. 
קער. אבּעל האָט חתנה. דאָס איז געװען א גרױיסע און װיכטיקע 
געשעעניש, װאָס האָט ממש פאַרכאַפּט די גאַנצע שטוב אָליװערס, 

יאָ, אַבּעל האָט טאַקע בּאמת חתתה, ּ | 

ער האָט אפילו נישט בּאַקומען דאָס מײדל, װאָס ער האָט 
געװאָלט, ער נעמט 8 מײדל נישם פון שטאָט, אַ גרױס און װױל 
מײדל, לאָװיזא, א טאָכטער פון א פאַרמעגלעכן פּױער. זי איז גע. 
װען אין די זעלבּע יאָרן מיט אים, ס'איז געװען א ינג פּאָרפּאָלק, 
בּײדע האָבּן געהאַט קרעפטיקע הענם און א בּרײטע און שטאַרקע 
בּרוסט. ער האָט געקאָנט טרעפן אסאַך ערנער, אָט דער אַבּעל, 
דער װוֹילער יונג, דער זאָרגלאָזער ארבּעטערן ער האָט שמענדיק 
גערעדט פון חתונה האָבּן, נאָר אין דעם מאָמענט, װען דער טאַמע 
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האָט אים געמאָלדן אז ער בּלײבּט אָן בּרויט, האָט ער בּאַלד 
בּאַשלאָסן, װאָס שנעלער צו מאַכן די חתונה. דער פּאָטער האָם 
געשטױינט, אָבּער דאָסמאָל איז עס געװען דער ריכטיקער אינפאַל, 

דער רינג האָט סוףכל.סוף בּאַפּוצט נישט די האַנט, צוליב 
װעלכער ער איז קכתחילה געמאַכט געװאָרן. נײ, די קלײנע 
לידיאַ האָט דעם רינג נישט געװאָלט נעטע, װען אַבּעל איז מים 
אים געקומען צו אירן זי האָט זיך אלײן געקױפט אַ רנגן מים 
אַ רוט שטינדל, זי װיל נישם טראָגן קײן גלאַטן רינג, 

-װאָס פעלט דעם ריג?-האָט אַבּעל געפרענט.-איך האָבּ 
אים אַלײן געמאַכם, און איך גלױבּ, א8ַז דער רינג איז גענג 
שמאַרק, 7 

אַך, נײן, זי דאַנקט אים, אָבּער זי װיל אים נישט נעמען; 
מענטשן װעלן מײנען, אַז זי איז שוין א כּלה. און בּכלל, זי האָט 
איצט, אין דעם מאָמענט, קײן צײט נישט, זי מוז איצט גײן צום 
פּאָליציאַנט קאַרלסען שפּילן אױפן קלאַװירן זי האָט זיך אומנע. 
דולדיק ארומגעדרײט אין צימער הין און צוריק, האָט זיך אַניי 
דערגעשטעלט בײם שפּינל, זִי איז געװען פאַרפוצט. זי האָם גע. 
מראָגן שטאַרק הױכע אָפּצאַסן, יאָ, װי. פון אַן ארכיטעקטאָר 
אױסגעבּויעם, 

אבעל, װי זײן טבע איז שמענדיק געװען, האָט גערעדט צו 
זיך אלײן, נאָר אַבּיסל מער פאַרשעמט און אַבּיסל טער איבער. 
געשראָקן װי אַלעמאָל, ער האָט געפּלױדערט, געמישט ערנסט מיט 
שפּאָס. װאָס מײנט זי, אַצינד זענען זײ פּײדע שױן גענוג אין די 
יאָרן, ער האָט א קוניע, אַצינד װיל ער װיסן | 

װיסן, װאָס אין דען? זי פאַרשטײם נישט, לגמרי נישם, 
אַבּעל גִיטם אן איבּעריקן מאָל צו פאַרשמײ, ער האָט פאַרמאָנט 
אַן אײדלקײט און דעליקאמע מאַניערן, נישט געפלױגן אין הימל, 

די קלײנע לידיאַ בּעט אים, ער זאָל אױפהערן, איר אין 
גום אינדערה"ם און זי װיפֿ נישט חתונה האָבּן, זי נײַם פאַרן 
מאָדע.. מאַגאָזין, | | = 

אַװדאי, אָבּער אַבּעל זאָגט, אַז ער װיל איצם קריגן אן 
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ענדגילטיקן ענטפער. ער פארמאָנט אַ דאַמפהאַמער, ער האָם 
אײינגעקויפט פאַר דער שטוף פיל זאַכן, זײ װעלן װונען אין דער 
אַלטער שטוב בּײ זײן פאָטער, בּײ מאַטטיסן איז דאָס בּעם שון 
פאַרטיק. | 

סהאָט באמת אױיטגעוען, װי דאָס אַלץ איז פּאַר דער 
קליינער לידיא צופיל, יאָ, װי זי װאָלם געהאַלטן בּײ פאַלן אונטער 
דער משׂא פון דעם, װאָט זי האָם דאָ געהערט, זי האָם זיף 
אויסגעצויגן און אריינגעקוקט אים אין פּנים, 

--דו קוקסט מיך אֶןז-האָם אַבּעל א פרעג געמון 

--יאָ, - ענטפערט זי--איך פּאַרשטײ לנמרי נישם, װיאַזוי קאָנסטו 
אַזױי טראכטן דו רעכנסט אװדאי, אַז איך בּין מסכּים? 

זײ דאָבּן װײטער גערעדט, גערעדם אזי און אַזױ, זי זאָנט, 
אַז ט'װילט זיך איר לאַכן פון אים. צום סוף האָט ז אָנגעהױבּן 
רעדן ערנסט, עה האָט בּאַקומען א קלאָרן ענטפּער, און זי האָט 
אים פוף-כל.סוף געמוזט פאָרװאַרפן, װאָט פאַר אַ סאָרט פאָטער און 
מוטער ער האָם. | 

אַצינד, הײמם דאָס, איז פאר אים מער קין האָפּעננג נישטאָ, 
ער איז אַנטשװיגן געװאָרן : | 

די קלײנע לידיאַ אָבּער אין נישט געװען איגאנצן אָן 8 
הארץ, זי איז געװען אַ מײדל װי אלע אַנדערע, האָם זי הױק 
אָנגעהױבּן רעדן װעגן אַנדערע זאַכן; איר בּרודער עדוארר קערם 
זיך אום און איז אויפן װעג אַהײם, ער האָט לעצטנס געשריבּן פון 
בּאָסטאָן, אבּעל האָט דערױיף געגעבּן זײער אַ העפלעכע תּשובת 
און איז װידער אנטשויגן געװאָרן. יאָ, האָט זי מודיע געװען זי 
איז שוין גרײט אַװעקצגײן. אַבּעל איז אױפגעשמאַנען און זיך 
אװעקגעלאָזע צו דער מיר; און כֹּדי נישם אױסצװען אינגאנצן 
דערשלאָגן, האָט ער נאָך געפרווט זיך װערטלעף-אָ, יאָ, איך 
קאָן דאָך שפּעטער נאָכאַמאָל קומען | 
אָבּער ער איז שױן מער נישט געקומען 


ער האָט זיך אַװעקגעלאָזט אויפן שליאך, דער גרינגסטעף. 


מענטש אין שטאָט האָט געשפּאַנט מיט אועלכע שװערע טרים, 
װײזש אױם, אַז ער האָם אַרומגעװאַנדערט, נאָר פַּדי אפיסל 
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אָפּצוטרײסלען פון זיך די דאגות און יסורים, ער האָם זיך געלאָזט גײן 
שנעלער, זיך געלאָזט קופן. װי עפּעס אונטער א דרוק. גלײך װי 
ער װאָלט האַלטן בּײ אָנװערן אַ ירושה. און דערצו מוז ער צה 
אײלן. אָ, ער האָט, אַפּנים, געהאַָם עגמתתנפש און איז געװען 
אין כּעס. 

ער איז געבּליבּן שטײן אינמיטן װעג פאַר א הױף. בּײ 
אַבּעלן האָט זיך מיט דעם הױף עפעס געבּונדן, ס'האָט ארױסגע. 
רופן זברונות פון די קינדעריאָר דאָ האָט ער אַמאָל אַלס קלײן 
װעװריקל זיך צגעשאַרטם צו אַ רעקל, װאָס אין געהאָנגען איף 
אַ שטריק, ער האָט דאַן געבּעטן עפּעס עסן, האָט ער אָבּער נאָר. 
נישט בּאַקומען, צום סוף האָם ער געואָגט, אַז ער װאָלט װעלן 
קויפן אַ טעפעלע קאװע, אָבּער דאָס האָט מען אױך אָפּגעזאָנט, 
מיטן תּירוץ, אַז ער איז נאָך צו קלײן. דאָס װעװריקל נעפּעךן 
דערפאַר אָבּער האָט ער בּײ דער געלעגנהײט זיך געגעבּן א 
שבועה, אז ער װעט זך נאָך אומקערן צו זײ, צו די אומפאַר. 
שעמטע מענטשן, װען ער װעט װערן א גרױיסער. אַצינד איז ער 
דאָס געקומעןן. 

אַ מײױדל שטײט אין הױף, ער קען זי אַבּיס?, ער פלעגם 
זיך צו איר נײג, אַצינד דערקענט ער אין איר, אַז זי װײסמ, 
װער ער איז, זי פּאָרֶעט זיך מים אַ שאַרפּשטײן און איז עפּעם 
שטאַרק פאַרנומען. זי װערם רױם, זי הײסט לאָװיזע. פארשמיםט 
זיך, אז דאָס, װאָס אַבּעל שמײט גראָד איצט לעבּן איר, איז 
נישט קײן צופאַל. ער שטײט דאָ, װײל ערגעץ אַנדערשׂ האָט ער 
געליטן בּזיון, אויף צוילהכעים איז ער אַהער 'עלאָפּן, 

און די יונגע, די קאָװיזע, איז אויך אפשר נישט דורך אַ 
צופאַל גראָד אין דעם מאָמענט אַרױם פון שטובּ, ב52ף אי נאָר. 
נישט אַװי נױטיק געװען, וי זאָל מון אַװי גענוי בּאקוקן דעם 
שאַרפשמיין. זײ הױבּן אָן פירן אַ שמועס, אַבּעל איז קײנמאָל נישט 
אוסגערעכנט מיט אַ װאָרט, רעדט ער פאַרשידענע זאַבן, זי ענט. 
פערט װײניק, אַ הערלעכע אומזיכערקײט האָם אַרומגעהילט איר 
װעזן, - און ארום אירע ליפן האָבּן אַרומגעטאַנצט שמײכלדיקע 
שדימלעך, בּײ דעם דאָזיקן ערשטן מאָל רעדן זײ אָפּ װעגן דאָס און 
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יענץ, בּײם צװײטן מאָל עפעס מער און בּײם דריטן מאָל אַלץ. 
אַבּעל האָט זיך גװאַלטיק געאײלט, ער זאָל פטור װערן פון דעם 
רינג, | | 

דאָ האָט מען געקאָנט מײנע, אַז אבּעל איז עפּעס מיט. 
אַמאָל געװאָרן אַ גרויסער בּעל.משפחה: אַ פרוי, עלטערן, צװײ 
שׂװעסטער און אַ בּאָבּע, אין די ערשמע פּאַר װאָכן נאָך דער חתונח 
איז דשָס געװען א גאַנץ שװערע משא{ אָבּער אבּעל מיטן דאַמף. 
האַמער האָבּן גאַנץ גום געאַרבּעט, אַחוֹץ דעם האָט דער פאָטעף 
אויך געהאָלפן אין דער קוניע, זײן אױבּערשטער טײל קערפּע- 
איז געװען אױסערגעװײנלעך שטארק, ער איז געװען בּאַזונדערס 
געשיקט בּײם פּײלן, ער פלענט פײלן װי א מאַשין. ‏ ס'איז גאַנץ 
גום געגאַנגען. דערצו נאָך האָם די בּלויאויניקע פאַרלאָזט די שמוב, 
איז שוין געװען מים אײנער װײניקער. קוקט נאָר אָן דאָס קלינע 
נפשל, די בּלויאױגיקע, זי האָט מיטן שפּאַננאָגל זיך איבּערגעצױגן 
אין אֵן אײגענער, געמיטלעכער שטובּ אויפן בּערגל, און בּײ אַבּעלן, 
אָט דעם קאָמישן יונג, זענען אגאַנצן טאָג געשמאַנען טרערן אין 
די אױגן. דער פּאָטער האָט אים געװאָלט אַבִּיס? מרײסטן, האָם 
ער געזאָגם! - יאָ, יאָן איר זענט, קינדער, גוט אײנער צום אנ 
דערן. װאָס פארא גוטע קינדער איר אלע זענם געװאָרן! - װאָס 
איז די יאָגעניש מים איר! - האָט אבּעל געענטפערט. 

ס'האָט זיך נישׂם געענדיקט מיט דער אײנער שװעסטער 
אַלײן, אַבּעל האָט געהאט נאָך א שװעשמער, די בּרױנאױניקע, אָט 
די מיט די פּאַמיליען-אוגן און מיטן אָװאַלן פּנים. ‏ ױ האָט נאָך 
צײױם, האָּט אַבּעל געטראכט, אָבּער דאָ האָם זיך עדוארד ארײ. 
געמישט; עדואַרד האָט זיך אומגעקערט אַהײם און האָט זי גענומען. 
דער מאַטראָס איז אַזױפיל יאר געװען אױסער דער הײם, ער האָם 
זיך אומנעקערט אַהײם שױן אַ דערװאַקסענער, אַ בּרײמפּלײציקער 
מאָן און האָט גענומען די בּרוינאויגיקע פאַר אַ װײבּ, / | 

ס'האָט זיך, אנב, אָפּגעשפּילט אַ שטיקל ראָטאן: ערשטנט, 
איז די בּרױנאױגיקע געװען נאָך גאָר א יונג בּאַשעפענישל, כּמעםט 
א קינד, און צװײמנס, האָם עדואַרד אָנגעטראָפן אױף א װידער. 
שטאַנד מצד זײגע עלטערן און זײַנע שװעסטער, 
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- װאָס מײנם איר! - האָט ער געזאָגט שטאַרק פאַרװו. 
דערם, - און אַז זי האָט אַזאַ מוטער און קײן פאָטער האָם זי 
אינגאַנצן נישט, נײט עס מיך שטאַרק אָן? זײ האָבּן געהאַלטן אין 
אײן דערװײזן און אויפקלערן די זאַך; אָבּער עדואַרד איז געװען 
אַ מאַטראָס און א געזנטער בּחור, און דערצו נאָך פטרליבּטן די 
אַלע פּליאָטקעס און בּכלל אלע זאַכן, װאָס ער זעט נישׂט מים די 
אײגענע אויגן, גײען אים לנמרי נישט אֶָן און ער האָם דאָס אין 
דער ערד, זײ האָבּן צום סוף אים דערצײלט, אַז די קלײנע לידיאַ 
האָט טאַקע מהאייטעמא נישם גענומען אבּעלן, װײל די משפּחה 
איז איר נישם געפעלן - אָבּער זי האָט דאָט געדאַרפט מון-האָט 
געקלונגען עדוארדס תּשובה, | 

מ'האָט גאָרנישט געקאָנט מים אים מו. ' 

אויף דער חתונה זענען זיך דאָך צונויפגעקומען בּײדע משפּחות, 
און אבּעל האָט זיך װידער בּאַנעגנט מיט דער קלײנער לידאַ. 
זײ האָבּן צװישן זיך געהאָט אַ קורצן געשפּרעך. זי האָם אַפילו 
נישט געפרעגט אָפן און דײטלעך, צי ער האָם זי פאַרגעסן נאָר 
פון די רײר אירע איז געװען קלאָר, אַז זי ערװאָרם פון אים, ער 
זאָל זיך פארענטפערן און דערקלער, פאַרװאָס ער האָט געהאַלטן 
װאָרט אוֹן איז נישט געקומען צו איר. אַלץ װאָס זי האָט געזאָגט. 
האָט געקלתגען אַזֹי הבנעהדיק און אומעטיק דער טאָן אירער 
איז געװען אַזאַ פרומער. זי האָט פון צײמ-צויצײט געהוסם און זיך 
בּשׂעת-מעשה צוגעהאַלטן בּײ דער בּרוסט, זאָל ער טאַקע זען אַו . 
זי איז איצט גאָר אן אַנדערען זי האָט דאָס לעבּן גענומען אַסאך 
ערנסמער און פלעגט װײנען דורך די נעכט, זי האָט פשום גע. 
שפּיגן מיט מלום,. פטרשמײט זיך, אַז זי איז געװען זײער שײן 
אָנגעטון, כאָטש זי איז געװען אַזױ דערשלאָגן, און די אױגן װערן 
יעדעס מאָל פײכם. אָ, זי איז נאָך געװען זײער יונג, זי האָט זיך 
געװים נאָך נישט אָפּגעזאָגט פון דער װעלט, פּלוצלינג האָם זי פון 
איר בּוזעם ארויסגענומען עפּעס גאָר אַ פינע זאַך, װאָס האָט אױם. 
געזען װי אַ פּוקזאַך מיט שפיצן; אָבּער ס'איז געװען נישט מער 
װי אַ טיכעלע, און זי האָט מים דעם אָפּגעשלאָגן דעם שטױבּ פון 
די שיך, אָ, די קלײנע לידיא װעט זיך שוױן אן עצה געבּ, װער 
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ס'װעט נאָר פרוון א שמײכל מון צוֹ אירע פײכטע אױג, װעם 
גלײך דערזען אירע אױנ, אַז זײ זענען גאָר טרוקן און שטרענג, 
זי האָם פאַרשמאַנען װי צו פאַרטײדיקן זיך. 

עדואַרד מיט זײַן יונג װײבּל זענען נישט געבּליבּן אין שטאָט, 
יאָ, זײ זענען אַפּילו נישׂט געבּליבּן אין לאַנד, זײ וענען אַװעק קײן 
אמעריקע. אז עדואַרד האָט דערזען דעם מצב בײ זײ אין שטוב: 
װוּ דאָס הז איז פולף מים דערװאקסענע טעכטער, װאָס זיצן אי. 
דערהיים, נײען און מאַכן דעם אָנשטעל פון גרױיסע פּריצות, האָט 
ער זיך גלייך אָפּנעטראָגן, אַבּעל איז צוליבּ דער שװעסטער שטאַרק 
געװען קעגן אָט דעם שׂרים פונם פּאָרפאָלק. ער האָט איר גע 
זאָנט } -- אויבּ אַזױ, װעלן מיר זיך קײנמאָל נישט זע מיך אלײן 
אַרט דאָס נישׂם, -- האָט ער געזאָגט -- אָבּער בּנונע צו אנדערע 
איז דאָס נישט אין אָרדענתג. -- זײנע אַרגומענטן האָבּן נישט געי. 
װוירקט, און ידי שװעסטער האָט בּעטער געװאָלט, נאָכגײן דעם מאן. 

-- גיסט אַפּילו קײן מראַכט נישט װעגן דעם, אז מיר אַלע 
אינדערחיים װעלן גאָרנישט קאָנען אויסקומען אָן דיר. -- האָט ער 
אַ זאָג געטון אַן אויפגערעגטער. אָ, אָט דער אבּעלן ער איז אי 
גאַנצן אױסגעלאכם געװאָרן פונם גאַנצן בּנייבּית, פון אַלע דער. 
װאַקסענע פּרױיען, װאָס זענען איבּערגעבּליבּן. | 

אָבּער אָט די אַלע חתמות מים די אלע קלײנע געשעענישן 
האָכּן געהאט אַ בּאַדײטנג נאָר פאַר אָליװערם משפחה אָבּער נישט 
פאַר דער שטאָם און פאַר די אַנדערע מענטשן. פּאַר אָליװערם 
משפחה זענען זײ געװען גרוֹיס און װיכמיק, אפשר איז דאָס מאַ. 
קע געװען פּאַר זײ די גרעסטע שובה. אָליװער האָט נישט גע 
האַט זיך װאָס צו בּאַקלאָגן, אין דער לעצטער צײט האָט מען 
אויפגעהערם אים צו פאַרפאָלגן, פ'האָט פּאַסירט דאָס און יענץ, 
אײַנס נאָךְ דאָס אנדערע, אים איז דערפון ערגער נישש געװאָרן 
פאַרקערט, ער פלענם שטענדיק עסן בּײ אבּעלס גרױסן טיש און 
האָט װי פריער געקריגן די פּאָר מסבּעות מאַשןגעלט. װאָס האָט 
ער זיך נאָך געקאָנט װינטשן? 

קיינער האָט אױיף אים נישט געקוקט קרום, פּעטרא האָט 
געשװיגן רעם אמת זאָגנדיק, איז זײן גורל נישט} געװען דער 
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ערגסטער, אָליװער האָט צוריק בּאַקומען מוט און אויפסנײ געװאָרן 
װידערשמאַנד.פּעיק. אין דעם מאָמענש, װען אן אומגליק האָט גע= 
טראָפּן דעם טאָפּלטן קאָנטול, איז אַ גרױסער מאַן װי אונטערגעי 
האַקט אומגעפאלן און זיך אָפּגעזאָגט פון אַלץ. דער געשעצטער 
פּאָסטשמײסטער האָט אײנמאָל בּײנאַכט בּאַקומען א דרוק אױף זײנע 
מענטשלעכע מחשבות, װעלכע האָבּן נישט געקאָנט בּאַשטײן דעם 
נסיון, און ער איז געבּליבּן שטום און אידיאָמיש. ‏ דער אַלטער 
אָרנטלעכער שמיר האָט נישט געקאָנט פאױטראָגן דאָס שלעכטע, 
ער האָם נישט געקאָנט פּאַרטראָגן דעם חשׂר, אז ער האָט אַ זון, 
בּײ װעמען דאָס גאַנצע לײב איז בּאַדעקט מים אַפּאָנישע מאַטױ- 
רונגע, ער איז געװאָרן װי א קינד, שטענדיק געװײנש, פאַרבּיסן 
פון װײטיק די קיפן, געדאַנקט גאָט פאַר דאָס שלעכמע װי פאַר 
דאָס גומע און האָט געװאַרט אויפן טױם. אָליװער איז געװען אַ מער 
שטאַנדהאַפטיקע נאַטור, אַפּילו נישט אַזױ אײדל און עמפינדלעך, 
אַ מענטש װאָס דאגהם יך נישׂט, אַלס מענטש איז ער געװען פון 
דעם ריכטיקן שטאָף, ער האָט פאַרטראָגן דאָס לעבּ. װער האָם 
זיך נאָך אַזױי שיף אנטערגעטוקט, װי ער ? א קלײן שטיקל דער. 
פּאָלו, אַ געלתגענער שװינד?, א גנבישׂ שמיקל אַרבּעם, װאָס האָם 


זיך אים אײנגעגעבּן, מאַכן אים פנסנײ פאַר 8 גליקלעכן מענמשן. 
אָליװער איז געװען אין דער גרויסער װעלט, ער האָט געזען פּאַל. 


מעס, אָבּער װאָס האָט ער דערפון געהאַט?. : 

רי טעג זענען נישט געשמאַנען. אינדערהײם איז געװען שלום 
ושלוה, די גאַטנײנגלעך האָבּן אים מער נישט נאָבגעשריגן אָבּעה 
אָלאַוס פון דער לאָנקע האָט אים פּאַרפּאָלגט, װוּ נאָר ער האָמ 
געהאַם די געלעגנהײים. אָליװער װאָלט איצט געקאָנט זײן גליקלעך, 
אָלאוס האָט אים אָבּער דאָס נישט פאַרגנען, פאַר מענטשן אין הי 
אױגן פרענם ער פּײ אֶליװערן װעגן דעם דאָקטאָרס צײגניש. אָלי 
װער גײט אַהם און פאַרבּרענט די צײגניש, פארשעלטנדיק זי. און 
אויף װײטער האָט ער אים אױסגעמיט, װי נאָר ער האָט געקאָנט, 


און צום גליק האָם ער געהאט אַבּיסל טיטין בּײ זיך אין קע+ 
שענע, װען ער האָט אים אַ צװײטן מאָל געטראָפּן, זײ האָבּן זיף. 


געבּיטן מים די ראָל, אַצינד איז אָליװער געװען אױיפן פערד, 


פמפי 
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--כ'האָבּ אויף דיר רחמנות-גים אָלאַוס 8 זאָג, 

-װי געפעלם דיר דער מיטן?-פרענט אָליװער.--ער איז 
אפשׂר נישם גוט? 

אָלאום האָט גאָרנישט געהאָט קײן הארץ, ער גים פּלוצלינג 
אַ פרעג:-איז דאָס אַלץ אמת, װאָס מענשן דערצײלן װענן דיר; 

דערנאָך טום שױן אָליװערן בּאנג, װאָס ער האָט אומזיסם 
געגעבּן דעם מימון, פנדעסטװעגן גיט ער צו װיסן אַז ער װעם 
אים נאָך געבּן מימון, ער פאַרדינט איצם גאַנץ פיין בי אַבּעלן 
אין קוזניע און קאָן זיך דערלױבּן אַ גומן-פּרײנט מכבּד זײן מיט 
אַבּיסל מימון. 
| דער פישער יערגען קומם אָן אױף דעם געשפּרעך אה 
הערט ױך צוֹ צו די לעצטע עמלעכע װערטער און בּײוע רײר 
פון אָלאַופּן; ס'האָט אָליװערן מאָפּל געאַרט, װאָס ער הערם דאָס, 
ער פלענט זיך שטענדיק גרױטהאַלטן פאַר יערגענען און אַחוץ 
דעם איז אַצינד צוגעקומען די מחותנשאַפט. װאָלט אֶָלאַוס באָטש . 
פאַרמאָגט 8 בּרעקל פון אײדעלע געפילן און מאקט אין זינע 
צודרינגלעכע פּראַנעסן די לעצמע פראגע זײנע אי געװעף צולים . 
װאָס דארף אָליװער מראָנן קלײדער? ער קאָן דען נישׂם גײן 
נאַקעטערהיים? אָלטוס גײט דערנאָך אװעק אפפרידן און מים אַ 
פארריסענער נאָז, | | | 

אָליװער איו מלא רציחה. יערנען גִים א יאָנ--דו דארפסם 
גאָרנישט הערן װאָס אֶלאַוס װעדם, נישט כּדאי זיך נעמען צום 
האַרצן, - אָבּער חי ס'װײזט אויס, האָט אָליװער דװקא געהאט גרױיס 
עגמתינפש. דערפון, די קאַליקע האָט געקוקט בּײו און געקריצט 
מיט די צײן.--כיװעל דאָס אים געדענקען!-האָט ער געזאָגט און 
צונעשאָקלט מיטן קאָפּ. ' 

ס'איז אָבּער קײן תּכלית נִישׂט צו שטײן דאָ און פּלױדערן 
מים יערגענען, אָליװער האָט פּלוצלינג אַװעקגעחונקען פון דאָרטן 
און האָט זיך פאַרקערעװעט אױף דער הױפּטגאָס פון שטאָט. עה 
פילט זיך גליקלעך, ס'איז שבת אױפדערנאַכט, ער טראָגט אַ גומן 
אַנצוג, ער האָט נאָך נישט פאַרלױרן די האָפּנונג. ער איז געבּליבּן 
שמײן בּײ אַ פענצטער פון א שיךיגעשעפט און בּאַטראַכטם די 
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דאַמען-שיך; ער האָט אױפמערקאַם געמאכט דעם ערשמױבּעסטן 
דורכגײער אויף די הויכע אָפּצאַסן פון די דאַמען-שיך, זײ דער. 
לאַנגען בּיו איבּער די קני. אָליװער איז געשטאַנען און געקוקט 
אויף די שיך און געטשמאָקעם צו זײ און גערעדט מעשה;אויסגע. 
לאַסענער יונג, פּלוצלינג האָט עפּעס א יתגל אױסגערופן אָליװערס 
אַ צונעמעניש, און דער עולם אַרום האָם אױסגעשאָסן מּיט א 
געלעכטער, אֶליװער איז געבּליבּן ששום.-צו שוכװארג איז שון 
בּאַלד נישט צוצוקומען פאַר אונזערן אַ מענטשן -האָט הינטער אים 
עמעצער געזאָגטש. דאָט איז װידער דער פישער יערגען אֶליװער 
האָט צוריק בּאַקומען מוט, ער רעדט װידער װענן די שיכלעך און 
טשמאָקעם, אָ, דאָס איז נאָר אַ שװאַכער אָפּגלאַנץ פון די אנא 
ליקע געשפּרעכן מיט יערגענען; דער מײװל װײסט, װי ער אי 
דאָ אָפּגעקילט געװאָרן. װען אָליװער פאַלט שוױן גאָר ארײן אין 
פאַרצװוײפלונג, רופטם ער אױס אױף א קל;-אַצינד גײ איך אין 
טאַנצזאַל! 

ער מאַכשט הכנות, ער קויפט אַ פלעשעלע טואַלעט.װאַסער 
און בּאַשפּריצט זיך דערמיט, ס'טראָגט זיך פון אים אַ פײנער 
גערוך, ער קױפט דינעם טאַלק, כֹּדי צו בּאַשיטן דעם דיל אין 
מאַנצואַל, זעם נאָר, ער גרײט זיך צו עפעס, ער װיל רײמנדיק 
אוף אַ בּליץ זיך לאָזץ אין װעג, ער װעט זך נעמען שפילן 
ליבּעס און דאָס בּעסטע מײדל אַװעקרױבּן-הים זיך! גאָט װײסט, 
אפשר האָט ער זײן שטאַרקן מום געשעפּט פון דעם צעבּראָבענעם 
געמים זײנעם, דאָס לעבּן זײנס איז געװען אַזױי קלאָגעריק, אַז 
ס'איז אַזש געװאָרן קאָמיש, ער איז געװען בּלאָס און פאַרשװיצם, 
ער נעמט אַרױס אַ שפּינעלע פון קעשענע, רײבט די בּאַקן און 
פּוצט זיך, ער עפנט דאַן די מיר אין זאָל און פּאַלט אַהין אַרײן, 

אַלע אױגן זענען אויף אים געװענדט. - אָליװער, - זאָגן זײַ -- 
אַליװער, כּאיכא!-ער זכט אָפּ אַ בּענקל און זעצט זיך אנידער. 
דער עולם טאַנצט װײטער.-נעם צו דײן קוליע!-זאָנגט אים אײנער 
ט מאַמראָס, װאָס איז דורכנעפלױגן פאַרבײ אים אין אַ װאַלס.-- 
װאָס שרײיסטו אַזױ? איך אין מײנע צײטן האָבּ נישט געשריען אין 
מאַנצזאַל,--זאָגט אֶליװער צו דעם, װאָט זיצט בּײ דער זײט. ער 
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באקומט אָבּער בּאַלד אַן ענטפער דערױף.-יאָ, דו בּיסט, אַפּניט, 
געװען דאן דער אמתער יאַגדיחונט, אָלוװוער?-ער װיגט מיט דעם 
קאָפּ הין און צוריק און דערצײלט פון אַלאַסקאט און האַמבּורג און 
גרינהאָרן און ניו-יאָרק; מים אַלע מינים ראַסעס און הױמפארבן 
האָם ער געטאַנצט, געשפילט מיט זײ ליבּעס, ער האָט געטאַנצט 
אַ װאַלט מים מאַלאַיערינס, בינעזערינס, אינדיאַגערינס און געגערינס, 
אײַנע אן אינדיאַגערין איז געװעך די שענסטע, װאָס ער האָם נאָר 
אמאָל געקושמ.. 

אָליװער איז בּלאַס און בּאנאָסן מיט שװײס, דער פױלער 
מענטש אין אים שמרענגם זיך אָן צו מאַכן זיך לוסטיק. טענטשן 
זאָגן אים, יאָ, יאָ, אָבּער אַזאַ מענטש האָם נישט געדאַרפט 
טראַכטן פון אַזעלכע זאַכן. און ער ענמפערט, פאַרװאָס עפעס 
נישט? אזא היציקע נאמור חי זײנע קאָן נישט אויפהערן, קאָן 
נישם מאַכן אַ סוף, זײ זעען דאָך, אִם איזן ער איצט דאָ אין 
טאַנצזאַל, קומט נאָר אַהער, ינגען, װיל איר אפשר פאַרחכן 
עקטסטרע פײנע צוקערלעך? 

ער האָט אָנגעהױבּן רעדן װעגן די מענץ, אַז זײ זענען גאָר. 
נישט קעגן די טענץ פון אַמאָל; דער ינג, װאָס האָט דאָרט גע. 
שריען, קאָן גאָרנישט טאַנצן קײן װאַלס, טאַנען דאַרף מען אויף 
די שפּיץ.פינגער, נישׂם מיט די גאַנצע טריט, מ'דאַרף די דאַמע 
האַלטן אין דער לופטן זי זאָל נישם פאַרטאַטערם װערן. מ'טאַנצט 
דאָ זײער שלעכט. ער האָם אַפילו געהאָט חשק אַװעקשטעלן זיך 
און װײזן, - װיאַזוי דאָס װערם געמטבט, 

די צוהערער האָבּן אױטנעשאָסן מיט א געלעכטער, 

-- האָיהאָ!-- האָט אָליװער א זאָג געט דאָס קען ער גראָר 
זײער גוט. - גים נאָר אַ קוק אויף די פּאָר פיס דאָרט, צו אֲלוי 
רוחות, דאָס איז שוױן אײנמאָל אַ פּאָר פיס, איך דאַרף נאָר זיך 
דערקליבן צו זײ. איר װעט שױן האַמאָלס זען, װי ש'װעט גײן 
טראלאילא ! גײט נאָר און בּאַשיט דעם דיל מים אָט דעם טאַלק!;- 
װאָט ער געאָגט און געגעבּן דעם בּײטל. 

-- מאַלק? - האָבּן זײ אַלע אויסגערופן, 

- יאָ, טאַלק. מיר פלעגן אים שמענדיק נוצן, און בּאשיטן,. 
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װען דער דיל פלענט זײן אבּיסטל צו האַרם און נישטיגלאַמיק. 

-- אך, אַזױ. -- האָצּן זײ געזאָנט, בּאַשיטנדיק דעם דיל מיטן 
טאַלק, 

אָהאָ, אַצינד איז מאַקע בּאמת געװאָרן גלאַמיק. דער טאַנץ 
האָם זיך צנויפּגעשמאָלצן מיםט דער מויק, דאָס איז בּאמת געװען 
| א פײערדיקער װאַלס, אַלע פיס האָבּן זיך בּאַװעגט װי אין אַ װירבּל, 
די פים דרײען זיך אין א קרײז אָן איפהער, דרײען זיך הין און 
צוריק. ס'איז מאָדנע, װי דער טאַלק האָם גוט געװירקט. 
|=- דו פארשטײסט אַן ענין, אָליװער! - האָבּן זײ געזאָגט, 
רעכנדיק זיך מיט אים, ער איז דאָך פאָרט א קאליקע, 

-- אָ, מיך װעש קײנער נישם אָפּנאַרן, - האָט ער א זאָג. 
געמון, און אָט דאָם פּיטל אָנערקעננג, װאָס דער עולט האָט אים 
דאָ געשענקט, איז געװען גענוג, ער זאָל װידער אַרײן אין די פע. 
דערן! און ער איז איצם געװען גרײם אָנהױבּן זינגען דעם הימן 
פון אויפלעבונג. אָ, דו פרײלעכער אָװנט! - זעם נאָר דאָס מײדל 
דאָרט, װאָס פאראַ בּרוסטן זי האָט דאָט, גײט נאָר אַהין און זאָנט 
איר, אַז איך װיל מים איר עפּעס רעדן! - 

דאָס מײדל איז צונעקומען, אָליװער האָט זי מכבּד געװען 
מים צוקערלעך, ער אייז פאָרט געװען דורך און דורך 8 מענטש, 
װאָס איז אױיסגעװען א װעלט, ער האָט געזאָגט: -- כ'מּעט אײך, 
פרײלין א קלײנע דערפרישונגן -- דאָס מײדל האָט געלאכט, 
זי האָט עפעם גענומען פון זײן פּײטל און אים געאָנט א ליב 
װאָרמ. ס'איז צונעקומען אַ צװײטע, ס'זענען געקומען נאָך. אָליװער 
האָט פואַנדערגעטײלם די זיסע זאַכן און אַלץ געהאַלטן אין אײן 
רעדן, אַ בּלאַטער און אַ פֿאַרשװיצטער, װעגן דעם, אויף װיפל זײ 
רעגן אים אויף און רײצן אים. - דיך? - פרעגן זײ און בּרעכבן 
אוים מיםט אַ הויך געלעכמער און מים א קװימש. - אַװדא, אַװדאי, 
-- זאָגט ער - איר רײצט מיך איבּער דער מאָס! - װאָס איז דער 
אומגליק, װען ער איז אַפּילו אַ קרומער ? פונדעסמװעגן איז ער נאָך 
אַזױ גום װי אנדערע. זײ האָבּן נאָר געדאַרפט זע װי 8 קראנקף 
שװעסטער אין אימאליע האָט אױף אים אַכטנג געגעבּן און נישמ 
אָפּגעמראָטן פון אים און זי האָט בּפירוש געװאָלט חתונה האָבּן 
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טיט אים, ער האָם זיך נישט געקאָנט אױסבּטהאַלטן פון איר האל 
און קושן, 

מ'האָט װײטער געמאַנצט. אָליװער איז געװען אויטנעפּאַטערט, 
אָבּער ער האָט מיטן פום גאַנץ שטיל אױסגעקלאַפּט דעם טאַקט, 
און װען דאָס איז אפשׂר נישט גענוג בּאַמערקט געװאָרן, האָט ער 
אָנגעהױבּן אויך צוקלאָפּן מיט דער קוליע. אײן בּחור און אַ צװײ. 
מער האָט אָנגעהױבּן װערן אין כּעס אױף אים, נישםט נאָר װײל 
ער האָט מים זײן קלאַפּן געמאַכט אַ טומל, נאָר אױך דערפאר 
װאָס ער האָט אָפּגעצױגן די טענצערינס מים זײן לײכטױניקן גע. 
שפּרעך און מים די גוטע זאַכן, װאָס ע- האָט פּואַנדערגעטײלט. 
זײ האָבּן אים געמאַכם אױפמערקקזאַם, ער זאָל זיך האַלטן רױק 
און נישט זײן אַזױ אױסגעלאסן, ס'האָט אָבּער נישט געהאָלפן, ער 
איז געװאָרן נאָך מערף פײכמזניק. אװדאי, אין דעם אָװנם אי ער 
אױסערגעװײנלעך פרײלעך, די מײדלעך קװעלן אָן פון אים, און 
װען מזאָל בּײ זײ אַ פרעג טן, װאָלטן זײ דאָס נישט געלײקנט, 
אַלע װײסן דאָס. -- כ'בּעט, פרײלי נאָך אַ שטיקל דערפרישנג.. 

אוי - אַ פּאָר האָט זיך איבּערגעקערט און אַ פאַל געטו. אַ 
קװיטשערײ און אַ געשרײ! אַ צװײטע פּאָר איז אַרױפגעפאַלן אױף 
דער ערשטער, און ס'איז געװאָרן אַ שרעקלעכער טומל, װאָס איז 
דאָס פארא שװינערי, מזאָל זיך גאָר אויםגליטשן? מאַלק! װער 
האָט דאָס געבּראכט? די מלבּושים זענען אײנגעריבט געװאָרן אין 
טאַלק און שמױבּ, האָבּן זיך די טענצער מים די טענצערינס 8 
לאָז געטון איבּער דעם זאָל גלײך צו אָליװערן און אָנגעהױבּן 
זידלען אים. אָליװער ענטפערט, אז ער האָט נישט אײנמאָל גע. 
טאַנצט אױף טאַלק און ער װעם זיך פּײ זײ נישם גײן לערנעף 
זײ טענהן אַז ער מוז זײ פּאַצאָלן פאַר די מלבושים, װאָס זענען 
געפשרם געװאָרן אַדאַנק אים, יאָ, זײ זידלען אים, רופן אים אָן 
אידיאָט, חזיר, הונט און נאָך עפעס פון דעם מין. אָּיװער האָט 
זיך בּשעת.מעשה געהאַלמן אין דער מעלה, ער האָט אָנגעהױבּן 
מענהן אַז זײ מעגן װיסן, װער ער איז געװען בּיז איצט, אָט דער 
אָליװער אנדערסען, װאָס איז פמעם א האַלבן לעבן פון אַ מענטשן 
געװען פאַרװאַלטער פון קאָנסול יאָהנסען זײ מעגן זיך שעמען און 
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נישם אויפפירן זיך אױף אַזאַ. אופן, בנוגע צו די בּעסערע 
מענטשן,.. 

-- אַװעק פון דאַנעט. - דאָבּן זײ געשריגן. אי װ", מים 
װאָס פאַר אנעמען זײ האָבּן אים אָנגערופן און װאָס זײ האָבּן 
אַזױנס אויסגערעדם אױף אים, װאָס פאַר אַ מין רעשטל פון א 
מענטשן ער איה אַן אָנגעבּלאָענע קישקע, א בֹּאָקוּ און דאָ האָם 
ער זיך נאָך מיט טואַלעט:װאַסער בּאַנאָסן, ער איז צעפוילט, אִט 
זיצט ער, און ס'שמעקט, װי אין אַ שטאַל! אַרױס! 

פאַרשמײם זיך, אַז די מעשה איז אַרֵין צוֹ די מענטשן אין 
די מײלער. און די װײבּער בײם בּרונען זענען געװען שטאַרק אין 
כּעס אויף אים, זײ האָבּן נישט געקאָנט פאַרשטײן, פּאַרװאָס אזא 
שברי. כּלי זאָל בּעסער נישט װערן פרום און גײן אין קלױיסטער 
אַרײן; פאַר װעמעףזשע דען איז דער קלױסטער! אָבּער מאָדנעד 
װי אפילו דאָסטאָל האָם מען אינדערהײם אָליװערן לגמרי נישם 
געטשעפּעט, טהאָט אױסגעזען, װי פעטראא װאָלט זיך פון אים 
| אינגאנצן מייאש געװען. ער האָט קומענדיק אַהײם, אָנגעפולט די 
גאַנצע ששובּ מיט שרעקלעכע הריחות, און פּעמראַ איז אַזש אָפּגע* 
געשפּרונגען אַ פּאָר שפּאַן צוריק, נאָר צו קײן מחלוקת איז נישם 
געקומען, אָ, די השנחה האָט זיך װידעראַמאָל אַרײנגעמישט: פון דעם 
פּילאָלאָג פּראַנק, זײער זון, איז אָנגעקומען אַ יריעה, אַז ער איז בּאַי 
שמימם געװאָרן פאר א צײטװײליקן דירעקטאָר אין דער שטאָטישער 
העבערער שול./ 

אין יענעם מאָמענט איז נישט געװען װער ס'זאָל קומען צר 
אָליװערן און אים אָנרופן קינדערלאָזער מענטש. אמת טאַקע, זײנע 
קינדער זענען געװען נישט מער װי זײנע אן אײגענע המצאה, 
אָבּער ער האָט זי פאָרם געהאַט; פאַר דער צײט, װאָס זײ זענען 
געװען קינדער, און װען זײ זענען שוױן אַבּיסל אױסגעװאקסן אי 
ער פאַר זײ פאָרט געװען עפּעט, זײ האָבּן אײנםס דאָס אַנדערע 
גום געקענט, זײ האָבּן אים גערופן טאַטע צװישן זיך און אין די' 
געשפּרעכן מיט אַנדערע, אַצינד קערט זיך פראנק אום אין זײן 
געבּורטסשטמאָמ אַ גרויסער און א געלערנטער. פּעטרא און די באב 
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האָבּן בּעטער געװאָלט, אַז פּראַנק זאָל זײן אַ נלח, נאָר דאָ קאָן 
מען גאָרנישט העלפן אָליװער האָט שטאָלץ אַ זאָג געמון: - שוין 
אײנמאָל א זון | | | 
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אין שמאָם זענען דאָ און דאָרט בּײ גריץ-אָלסענען און בּײם 
מאָפּלמן קאָנפּול ארױסגעהאָנגען געװאָרן פלאָגן, יאָ, בּײ אַלע קאָנ. 
סולן און בּײ הענריקסענען אױף רער װערף. שעלדרופ יאָהנסען 
און פרײלין אָלטען האָבּן זיך גענומען, זײ זענען געפּאָרן אין קריסמײ 
יאַניע, זײ האָבּן ראָרט חתונה געהאַט, און אַצינד האָם דאָס פּאָר. 
פּאָלק געדאַרפט צוריקקומען. דעם פּאָסט.דאַמפער האָט מען שוין 
אויסגעזען, נאָך אײן פּלאַג װאָלם געדאַרפט אַרױסגעהאָנגען װערן 
אויף דעם קאָנסול הײבּערגס בּריג, װאָס האָם אין אַ. װינקל בּײם 
האפן געלאָדן פישאײל. 

דער פרעג איז שוױן פול מיט מענטשן, און ס'קומען נאָך 
אלץ צו פרישע מענמשן. פון די קאָנטולן פעלם נאָר דאַװירסען 
אָם דאָט כיטרע קלײנע סוחרל, װאָס דערװײמערם זיך פון גרויסע 
זאכן. דער בּירגערמײסטער און דאָקטאָר זענען אױך נישט געװעף 
דערפּאַר איז דאָ געװען פראַנק דער ינגער של:דירעקמאָר. ער 
האָט נישט לאַנג חתונה געהאָט מיט קאָנסטאַנצע הענריקטען פון 
דער װערף, דאָס ינע װײבּל איז דאָ נישט געװען. פּראַנק איז 
נישט געװען פון די קלײנע מענטשעלעך דאָ אױפן בּרעג, ער איז. 
פילאָלאָגיש אױסנעװאַקטען איבּער דער שטאָט, די שטאָם בײם 
בּרעגיים, ער איז אַ גרױסער מענטש, ער א אַלס לערער איבּער 
(דער מאָס געלערנט, ער קען אסאַך פרעמדע שפּראַכּן מיט זײערע 
גראַמאַטיקעס. ער שטײםט אין אַ זײמ, לעבּן אַ בארג פון פעסלעך 
פישאייל, װאָס װערן געלאַדעװעט אױף דער בּריגן ער גײט אָנ 
געמון אין דעם נײיעם טורדוט, אין װעלכן ער אי געװען אָנגעטון 
צו זײן חתונה, הים ער זיך נישם צוגײן נאָענט צו די פעסלעך; 
פון דער אנדערעד זײם פֿאַרשמעלן זײ אים פון אַ צוגילופם, װאָס 
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בּלאָזע איבּער דעם בּרעג. ער קאָן נישט פאַרטראָגן קײן צו. 
לופם. דער פאָטער זײנער שטײם אױף דער צװײטער זײַם האַפן 
און שפּאַרם זיך נישם צום זן. אָליװער װײסם שין חי זיך צו 
האַלטן, 

אָליװער איז װידער אין דער מעלה, ער האָט טאַקע נישׂם 
מער קײן שמעלע אין מאַגאַין, ער געפינט זיך א גאַנצן טאָג אין 
דער קוניע בּײ אבּעלן, צײמנװײז פײלט ער אײו, זעלטן װען ער 
שװימט אַרױםס אויפן ים און כאַפּט אין דער בּוכטע פיש. -- מײן 
זון דער שמידמײטטער, -- פלעגט ער אָגן - מײן זון דער שול. 
דירעקטאָר. -- ער שטיצם זיך אױף זײנע זין און געניסט אויך דער. 
װײ? אין דער פולער מאָס פון זײער נומן נאָמען און גרױם כּבור, 
װאָס זײ האָבּן געהאָט בּײ דער שטאָט, 

ס'גײט איםּ גום און ער איז אַ שמה בּחלקון די השגחה 
זאָל אים נאָר לאָזץ צורו װאָלט ער זיך נישם געהאָט װאָט צו 
קלאָגן, ס'איז זעלבּספּאַרשטענדלעך, אַז די יײנגלעך אין גאָס װעלן 
נישט טשעפען דעם פאָטער פון זײער אײגענעם שול.דירעקטאָר און 
װעלן אים נישט נאָכשרײען מיאוסע װערמער, דאָס זעלבע אי 
זעלבּספּאַרשטענדלעך, אַז אָליװער װעם איצם נישט גײן אין מאַנצ. 
זאל און װעט דאָרט מער קײן סקאַנדאַלן נישם מאַכן אלאס פון 
דער לאָנקע איז דער אײנציקער, פאַר װעמען ער האָט מורא, און 
גפילו -דער האָם אויך, אַפּנים, אָפּנעשטעלט זײַנע פײנטלעכע שרויס. 
מרעטונגען, און בּאמת, ס'גײם אַװעק אײן טאָג ענלעך צום צװײמן 
אָליװער איז שױן נישט דער ערגסטער דאָ אױפן האַפן, ס'פאַראן 
ערגערע פון אים. אָט די אַלע פײנע מענמשן, װער זענען זײל 
מענמשן פון אַ גאַנץ יאָר, פון אײן שטאַנד, קלײנשטעמלדיקע גרויסע 
לײם, נודנע פינורן אין געפּרעסטע העמדער, אֶליװער איז געװען 
עפּעס אנדערש. אינדערצײט װען אלע זענען פון אײן שנימ, מײלט 
ער זיך פּאָרט אױם, ער איז דאָך עפּעס פּאר זיך. ער איז 8 קרבּן 
פון דער פּאַטאַלער לעבּנסיקראַפּט, אַװדאי, זי האָט אים געקײט, 
געקײם, אויסגעשפּיגן און ארױסגעװאָרפן אויפן בּרעג, איבּערלאָזנדיק 
אין אים 8 גװאַלדיקן לעבּנט.אינסטינקט, װעלכער לאָוט זיך בּשׂום. 
אופן ניש אױסװאָרצלען. ‏ די צײמונג װאָלט איצט װידער געמענט 
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דרוקן איר פּראָגראַם אוֹן אױפּפֿאָדערן דעם עולם צו אַ נײעם קורם 
פון פרומקײט, װאָס ס'איז געטון געװאָרן אין אַנדערע שמעט, 
מענטשן נויטיקן זיך דערין, און די צײט פאָרערט דאָס, קורץ 
גערעדט, מ'האָט געדאַרפט אָנהױבּן פון דער ענדע. אָליװער האָט 
מער גאָרנישט פּאָרגענומען, ס'איז נישם זײן זאך עפּעס איבּער. 
אַניס ‏ אָנצוהױבּן, ער שמײים דאָרט, װוּ מ'האָטס אים אנידערגע. 
שטעלט, דער מענטשלעכער געדאַנק רירם אים נישט פון אָרם, 
די װײבּער בּײם בּרוען זענען נישט בּכּוח אים אַרױפפירן אױפן 
גלײכן װעג. פאַרשטײםט ױך, דאָס לעבּן גאָט די השגחה, דאָס 
זענען אלץ פראָגן, װאָס זענען גרויס װי די װעלט, פּראָגן גװאַל. 
טיק נױטיקע, גאָר מיט אועלבע פראגן קאָנען זיך פאַרנעמען נאָר 
מענטשן, װאָס האָבּן זיך אויסגעלערנט לײענען און שרײבּן, װאָס קאָן 
דאָ אָבּער אליװער אויפטון? װען אַזאַ מות װי זײנער זאָל זיך 
פּלוצלינג נעמען פּאָרשן אָט די זאַכן, װאָלם זיך בּײ אים נאָר 
דער קאָפּ פארדרײט, אָליװער װאָלט דאן נישט געקאָנט פטרנעמען 
זיך מים זײן אַרבּעם, ער װאָלט נישט געקאָנט הנאה האָבּן פונם 
עסן און די נאַשערײען, ער װאָלט נישם געקאָנט זײן דאָס, װאָס 
; ער איז. זאָלן אַנדערע פּרוון זײן גרעסער, װי זײ זענען בּאמת! 

יאָ, ער איז אַ שמהיבּחלקו, דאָס דערקענט מען אױף זײן 
פּנים, ער שמײם גאַנץ דרײסט אויף זײן הילצערנעם פוס, און ער זעם 
אױס, װי ער װאָלם הנטער זײנע פּלײצעס געהאָט די מעכטיקע 
אַפּיטרופּסים זײַנע גרײם, אין פּאַל װען ער װעם זײ דאַרפן און 
די מענטשן געבּן אים אָפּ כּבור: ער איו דאָך דער פאָטער פון 
דעם דירעקטאָר, טראַכטן די מענטשעלעך... 

די שיף איז אָנגעקומען. דאָס ‏ יונגע פּאָרפאָלק שמים אַרומגע. 
רינגלט פון זײער גאַנצער משפחה. אויפן שיף און אויף דעם בּרעג הויבּט 
מען רויק מיט די קאַפּעלושן. פרײלין פיאַ האָט גאָר קײן מורא נישט 
זיך אָנצוטון אַסאַך רוימס, פּורפּור-רױמס, דאָס מאַכט זי שמאַרק אוים. 
פאַלנד, זי האָט לעצטנס שמאַרק ליב געקריגן קלײנע הינטלעך, זי 
טראָנט אין שויס אַ קלײן שנײ-װײס געקרײזלט חיהלע, מיט װײסע 
פּאַטלעס איבּער די אויגן און מיט אַ בּלוען שליף אויפן האַלז. זי איז, 
װי איר שטײנער, שטאַרק עלענאַנט, זי רעדם מים אַ געדעמפטער 
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שמים, קײן עיףהרע א דאמע און אַ גרעפי דאָם אײנציקע, 
װאָס זי װאָלט יאָ געקאָנט זיך װינטשן, איז, זי זאָל זײן געװנ ‏ 
און האָבּן גענוג אויסדויער, זיך קאָנען פאַרנעמען מים איר קנמט 
און קאָנען אילוסמרירן די אינדישע מעשהלעך, זי איז פאָרט גוט 
דערצויגן און טוט קײנעם קײן שׂלעכטס נישט, װעט דאָס לעבן 
טאַקע איר נאָכגעבּן. 

די מוטער אירע, פרוי יאָהנסען, איז שוין אבּיסל געקומען 
צו זיך, זי זעם שױן נישׂט אוס אַזוױ דערשלאָגן װי פריער, דאָס 
פּנים בי איר איז נאָךְ אלץ גנעל װי פריער, אֶבּער טראָגן טראָגט 
זי װידער א בּרײטן הום. מ'האָט געשמועסט, אַז די גאַנצע מעשת 
מיט דעם אונמערגאַנג פון דער שׂיף פיאַ מים דעם בּאַנקראָם 
איז געװען אַן אױסגעטראַכטע זאַך, דרײ װאָכן האָט פרוי יאָהנסען 
געלעבט מיטן געדאנק, אז זי איז אָרעם. דערנאָך איז זי װידער 
געװאָרן רײיך װי פריער, דיק און אָנזעעװדיק שטײם זי אױפן דעק 
פון שיף לעבּן איר טאָכטער, נאָר אַדאַנק איר און איר נדן איז 
דאָס ק, א. יאָהנסען געװאָרן דער גרויסער מאַן, זי האָט איה 
בּרײטן הוט כֹּשר פאַרדינט און אפילו אַצינד װײסט ז' חי צו בֹּאַי 
נעמען זיך בּנוגע די גריק-אָלסענס, ס'זעם אויס, װי זי װאָלט װעלן 
זאָגן!--אַװדאי, מיר זענען מאַקע מחתּנישאַפּט, אָבּער מיר קערן 
זיך מים זײ װיניק אָן - ס'איז נישט מער װי מעשה.שטן איר 
מאַן האָט פאַרלױרן דעם קאָפּ און פאַרקויפט זײן װיליע דער דאָזײ 
קער משפּחה. צוליב װאָס דאַרפן די דאָזיקע מענטשן אַ װיליע? זײ 
זענען דאָרט געװען אַן אײ-או-אײנציק מאָל, זינם זײ האָבּן די 
װיליע געקױיפּט, זײ האָבּן נישט אינגעשפּאַנט קײן פערד און אַהין 
געפאָרן, זײ זענען געגאַנגען צופוס, ער, דער קאָנטוֹל אָלסען און 
זײן פרוי. אַפּנים, אַז דער שפּאַציר איז פאַר זײ געװען גענג, װײל 
אין קריסמיאַניע האָבּן זײ די װיליע אװעקגעשענקט דעם יגן פּאָר- 
פּאָלק, װאָס רען האָבּן זײ געקאָנט טון מים דער װיליע, אז זײ 
װײסן נישט מיםט װאָס מ'עסט דאָס? 

אָבּער אָם קומם אָן יאָהנטען אַלײן, דער מאָפּלטער קאָנסוּלו 
דער אײנציקער, װאָס טראָגט א צילנדער. ער טראָגט איבּערן 
אָרעם אַ פּלעד און שפּאַנט האַסטיק, אפשר האָם ער זיך פאַר" 
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האַלטן מים די אָפּרעכנונגען, אָדער ער האָט דאָרט אַ שטיף גע" 
טון מים דער בּאַדינערין; צו אַלדי רוחות דאָרט, דער מאָפּלטער 
קאָנסול איז פּאָרט אַ גרויסער מאַן, פירט אָן מיט גרויטע געשעפטן. 
האָט אַסאַך אָפּטײלונגען! אַן איײנגעפאַלענער טודעם איז ער? ער 
איז אַ צוריקאויפגעשמעלטער טורעם. מ'שאַצט אים איצם אפ 
אויף אַ מיליאָן אָדער אױף אִן שנדערער קײלעכיקער סומען אין 
קריסטיאַניע האָט ער געטראָגן דעם דאָנגעבּראָג-קרײץ אױף זײן 
בּרוסט. איז מאַקע בּאמת געװען אַן אױסגעטראַכטע מעשה דער 
אונטערגאַנג פון פיאַ, און װאָס איז געװען דער מײן? אַלנפאַלס, 
האָט דער קאָנסול פּאָרט דערלעבּט בּעסערע צײטן, ער דארף זיך 
מער נישט אױסרוען, ער האָט װײטער װאָס צו זאָגן אין זײנע 
אייגענע עסקים און אויך אין פרעמדע. 
דער דאָזיקער מענטש האָט דאָך קײן רו נישט געקאָנט גע" 
מינען, ביז ער דאָם זיך אײנמאָל נישט אװעקגעלאָזש צום אַלטן 
פּאָסממײסטער, און 8 צװײטן מאָל, װען איז נאָך ענגער געװאָרןף 
האָט ער זיך מיטן זעלבּן צװעק דורך אַ הינטער.טיר זיך פאַרי 
קליבּן צום שמיד קאַרלסע, נאָכדעם האָם שױן קײנער נישט 
געקאָנט זאָגן, או ער איז אַ קאַלטע בּריאה, ער האָט אַפילו אַדורבי 
געמאַכט א קורס פון פרומקײט, ס'האָט אָבּער נישט געהאָלפן. ס'איז 
דורכגענאנגען 8 שטיקל צײם, און ער איז מטילא אַרױס פון דער 
קלעם און זיך מער נישט גענױטיקט אין קײן הילף. אױף װאָס 
דאַרף ער דאָס? װען ער דערמאַנט זיך אין דעם פּאָסטמײסטער 
און אין זיין בּאַשײדנקײט, מוז ער לאַכן. דער פּאָסטמײסטער האַלט 
אין אײין זוכן אַ מקום.מנוחה, ער האָט געפונען 8 קלײנעם שטערן 
און האָט זיך געלאָזט גײן אין זין שײן, דאָס איז נישט געװען קײן 
גרויסע ליבמיקײט, נישט קײן זון און נישט קין העלער טאָג נאָר' 
זען עפּעס האָט מען געקאָנט. װאָס מער אינגעהאלטנקײט! האָטם 
קאָנסול יאָהנסען נישם געזװוכט, דאָס איז פאַר אים אַ'צו שװערע 
ארבּעט, ער האָט נאָר געװאָלט פרעג, װוּ קאָן מען קױפן אבּיטלי 
מנוחה, 1 
אַצינד שטײם ער אױף דעם דעק פון שׂיף װידער אָן זאָרגן 
און װידער אױפן פערד. האָיהאָ! ער זעם אױס, װי ער װאָלם? 
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נאָך געקאָנט איבּערטראָגן אַ דרײ.פיר אַזעלכע בּאַנקראָטן, ער איז 
א כװאַם אַ יוג אָט דער טאָפּלטער קאָנסול, אױף דעם צי אױף 
אן אַנדער אופן האָט ער זײן זן דעם קנאקער, געמומ אַבּיסל 
פּאַרצױמען און אײנהאַלטן, - מיר, - רעדט ער װענן געשעפט - 
מײנע אָננעשׂטעלטע. -- זאָגט ער. סאיז אויך אין דער בּאַציונג פון 
די מענטשן צו אים שנעל פאָרגעקומען אַ שינױי, מ'קוקט װידער 
צו אים פון אונטן ארױף, און מ'שענקם אים די אױפמערקאמ. 
קײטן אין תּוך גענומען איז דאָס געװען נישם דער ון, נאָר דװקא 
דער פּאָטער, װעמען די מענמשן האָבּן זײער גאַנץ לעבּן געמראָגן 
אויפן קאָפּ און ליבּ געהאט. ער פאַרמאָגט די זעלבּע מעלות װאָס 
זײ, ער איז פּונקט אאַ פּשומער װי זײ, ער איז אַ גושמוטיקער 
מענטש, ער האָט נישט קײין קאַפּ ערנסט און שמאַנדהאַפּטיקײט, 
אָבּער דערפאר איז ער אײנער אױפן מוץ, אײנער פון די אָנגעזע. 
ענסטע פּערזענלעכקײטן אין שטאָט, רײך, אָם װעט ער מטתמא 
בַּאַלד װידער בּאַקומען א נײע פאַ... : 

דער קאָנסול יאָהנטען איז אױיך דער אײנציקער, װאָס גריסט 
אויף אַ קול בּײם בּרעג. ער קאָן זיך דאָס דערלױבּן, װײל ער איז 
דאָס, װאָס ער איז. - זעסם דאָרט עמעצן, װאָס ער זאָל נעמען 
די פּעקלעך? - זאָגט ער צו שעלדרופּן און נײט בּאַלד אװעק. 
אפשר האָט ער עפעס פאַרנעסן אין זײן קאַיוטע, אָדער ער װיל 
אפשר עמעצן נאָך זאָגן דעם לעצטן זײ.געזונט. דער רוח װײסם אים! 

דאָ קומט פּלוצים אָן אָלאַום פון דער לאָנקע און שפּאַנט 
אַהער מים בּרײמע שפּאן האָט ער זיך הײנט פאַרשלאָפ, צי האָם 
ער נאָר בִּיו דער לעצטער רגע געשפּילט אין קאָרטן? ער כאַפּט 
דאָס בּרעמל און װאַרפם דאָס אַריבּער אויפן שיפל, אַז עס טוט 
זיך אַזש א שאָקל. דאָס פערד, װאָס האָט נעדאַרפט אָפּפּירן דאָט 
ייונגע פּאָרפּאָלק אויף זײער װילע, האָט זיך אויפגעשטעלט אױף. 
די הינטערשטע פיס, אָלאַוסן אַרט דאָס װײניק, בּײם אַראָפּלאָזן 
דאָס בּריקל, בּאַנריסט ער זיך מיטן מאַטראָס מיט אַ פּאָר שטטרקע 
װערטער: - נו, כאַפּ נאָר דאָס בּרעט און שמײ נישט דאָרם װי 
אַ לײמענער גולם ! 

אָלאַום. האָט אין דרי לעצטע עטלעכע טעג שטאַרק געהוליעט, 
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און דערפאַר איז אים שׂטאַרק געלעגן דערין, ער זאָל אַרױסװײו, 
װאָס פּאַראא װיכטיקער מענטש ער איז. די הוליאנקעס פון אט 
דעם אֶלאַוס אױף דער לאָנקע קאָן מען אינגאַנצן נישט פאַרגלײבן 
צו די סעודות מים װײן אין דער קירבע, ער פּלענט טרינקען 
יפל ס'פלעגט נאָר אַרײן, אַצינד אי ער אָנגעקומען אױפן בּרעג 
| שטאַרק שיבּור און מים אַ פאַרריסענער נאָז, אָ, א גאָט געבּענטש. 
מער סקאַנדאַליסט, ער גײם ארום אױשגעצױגן מיט דער פײקע 
אין מויל, אפשר איז ער הוגעריק, אָבּער שטאַרק איז ער װי אן 
אָקס. מיט מענמשן רעדט ער בּרײם פון אױבן טַראָפ, אַ שמימע 
האָט עד געהאט ט גראָבּע מיטן דער ,רר", װאָס פלעגט ער רעדן? 
זײנע רײד זענען געװען גענוג פּאַרשטענדלעך, זײ פּלענן שטענדיק 
צילן אין אַ בּאַשטימטער ריכמתג, ער האָט זיך געמאַכט, װי עף 
װאָלם שעלדרופ יאָהנסענען נישם בּאַמערקן אױף דער שיף, און 
ער האָט זיך געװענדט צום אָנטרײבּער: 

-- נו, דו װעסט אָפּפּירן שעלדרופן אױף דער װיליע ? -- 
האָט ער אים געואָגט. -- א גאַנץ פײנער בּחור! געם אים נאר 8 
פרעג, װאָט אי דאָס געװען פארא געשיכטע מיט דער פארימץט. 
רומג פון דער שיף פיא? האָסט גאָרנישט געהערט? שעלדרם, 
אם דער כימרער ינג, האָט אַלײן פאַרױכערם די שׂיף און דאָס 
געלט ארײַנגעלײגט צו זיך אין קעשענע. 

דער עולם, װאָט איז געשמאַנען אױפן בּרעג, האָט זיך צ. 
געהערם צו די רײד. דאָס איז נישט קײן קלײניקײט, אֶלאַוס האָט 
גראָד נישם איבּערגעטריבן, ער האָם נאָר געבּראַכש צום אױסדרוק 
אײינעם פון די פאַרשפּרײטסטע קלאנגען. דאָס, װאָס ער האָט גע. 
זאָגט װעגן שעלדרופן, איז געװען זײער װאָרשײנלעך, ער האָט דאָך 
די גאַנצע צײט זיך נעעסקם מיט דער שיף, דער פאָטער האָט 
טאַקע אין דער זאַך קײן שום דערפאַרנג נישׂט געהאט, האָט 
שעלדרופּ נישם געקאָנט פאצאָלן אײן פרעמיע פון דער פארױכע. 
רונג? ער איז געװען אין שמאַנד דאָס צו מון, דערמיט דערקלערט 
זיך דאָס, װאָס שעלדרופ איז געקומען אַהײם, זיך אַװעקגעזעצט 
אויף דעם טאַטנס שמול און אתטערגעשריבּן אײן װעקסל נאָכן אַני- 
דערן, אַצינד איז קלאָר נאָך א זאך, פאַרװאָס דער פאָטער האָט 
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װידער פּאַרנומען זײן שטול, װען די זאך האָט דערוען די ליב. 
טיקע שײן. אָ, ס'קאָן זײן, אַז דערפאר טאקע האָט דער קאָנסול 
יאָהנסען זיך װידער אָנגעצונדן און װידער געפנען זײן אָרט. ער 
האָט פאַרצאָטט דעם מאָדערנעם זון זײנעם, ער איז געװאָרן רי. 
רעװדיקער, ער האָט צוריק צוגענומען אין זײנע הענט כּמעט אַלע 
געשעפטן. קײן זאך בּאַלעבּט נישט אַזי א מענטשן װי א נצחון 

דאָס יונגע פּאָרפאָלק גײט אַראָפּ אויפן בּרעג בּאלאָרן מיט 
.בּלומען, זי זעצן זיך אױף דער פור און פאָרן אָפּ גרוסנדיק זיך, 
זי פאָרן אויף דעם האָניק-חודש. ;אָלטום בּלײבּט שׂמיל אַ װײלע. 
די מחותּנים האָבּן אײנער נאָכן אַנדערן אָנגעהױבּן אַראָפּשטײגן פון 
דער שיף, אֶלאָוסן איז געװאָרן שטאַרק לאַנגװײליק צו שמײן בּײם 
אָפּשטײג-בּריקל, ער לאָזט זיך גײן צו דער פּאָדערשטער לוקע, אַםב. 
מונג צו געבּן אױף די סחורות. עטלעכע קעסטלעך װערן אױם. 
געלאָדן, אָלאוס קאַרגט נישט קײן שמעכװערטער, ער מום דאָס 
אָן א בּײזער כּװנה, אָבּער אָן קײן שום געפיל פון פאַראַנטװאָרם. 
לעכקײט און אָפּשײ, ער איז נאָר אױסן אײן זאַך, דער עולם זאָל 
ישטוינען און זאָל קײבן פון געלעכטער. | 

אָם שמײם זיך אין אַ װינקל פראַנק, דער נײער שולידירעק. 
;טאָר, מאָגער און בּקי אין שפּראַכן. אֶלאַוס װענדם זיך צו אים:-- 
שמײי נישט דאָ, דו װעסם נאָך אײנריכטן די פעסער! - זאָגט ער 
אים. דער װיץ געלינגט אים, און דער עולם שיסם אױס מים 8 
געלעכטער, אָליװער הערט װי מ'איז נוגע-בּפבוד זײן זן, קײן קאַטּ 
דרך-ארץ, אָליװער הינקט צו נעענטער א פּאָר שפּאַן, װי ער װאָלט 
װעלן זיך ארײנמישן, ער קוקם װידער מים זײן כיטרען בּליק און 
-סמאַכט דעם אינדרוק, װי ער װאָלט געהאט באַשטימטע געפילן 
-בּנונע צו אַלאַוסן. 

אָלאָוסן הױבּט אונמער זײן נצחון און ער רערט װײטער: - 
דו שמײיסם דאָ אין מײן דירה, אפשר װײסטו נישט רערפון? 
אַװדאי, אין אָט דעם װינקל ליגט אֶלאוס פון דער לאָנקע אהי 
טער אַ ברעזענט. אפשר װילסטו אױפּדערנאַכט קומען צו מיר, װעל 
איך דיר געבּן א שטיקל געלעגער | 

נאָך מער עוות! 
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פּראַנק פאַרלײגם די הענט פון הינטן כּדי אַרױסצוּװײזן זײַן 
גלײכנילטיקײיט, און גײט פּאַװאָליע אַװעק איבּער דעם בּרעג, ער 
ענמפערם נאָר דעמאָלט, װען ער דארף עמעצן לערנען אָבּער 
דאָ אויפן בּרעג דאַרף ער קײנעם נישם לערנעף 

אַלאוס לאָזט אָבּער נישט אָפּ, ער לאַכם פון אים הינטער 
זײינע פּלײצעס און זאָגט דערבּײ: - יאָ, דו מעגסט מיר גלױבּן איך 
שעץ דיך! - דערװײל דערזעט ער אליװערן, פּװױאַנקס פאָטער, ער 
שרײים צן אים, רופּט אים צו, דאָרט גײט זײן זון, דער זן פון 
פעטראן און דער לבנה. אָליװער הערם דאָס אױיט און בּלײבט 
רשטײן מים אראָפּגעלאָזשע אױגן. דערפאר אָבּער האַלט אלאס 
שמארק פון פּעטראן, ער קען זיף נאָרנישט אָפּלױבּ, ער זאָגט,. 
אַז ער האָס ז געקענם נאָך גאָר אַלס קלײן מײרעלע - זי אִיז 
פון תּמיד אָן געװען זײער א שײנע, - זאָגט ער -- פאַרװאָס קומט 
דאָס איר ארײנצופאַלן אין אַזאַ אומגליק, זי האָט דעמאָלט התונה 
געהאט מיש אָליװעדן און איז דאן געװאָרן, אַזױי צו זאָגן, אַן אי. 
בּיקע אלמנה. שך, דו ליבּער נאָם, אָליװער, דיך טאָר מען גאָר. 
נישט נעמען אױפן צנגן אַזאַ. שלימול, געבּעך, כ'האָבּ אױף דיר 
רחמנות, דו מױגסם פאָרט צו גאָרנישט, דו קאָנסט נאָר יצן, הי 
8 פרוי, און האַלטן אַ נאָדל.פּאָדעם, דערפאר אָבּער פּעמר8.. 

דאָ האָט אלאס פלוצלינג דערוען דעם דאָקמאָר אױפן 
ברעג, און שיכּורהײט צים ער גלײך אַרײן דעם דאָקטאָר אין זײן 
פּלױדערײ, ער לאָוט קײנעם נישט דורך. - פעטרט האָט נישם 
געסון װי דעם דאָקטאָרס פרה, װאָס האָט נישֶׂם געװאָלט האָבּן 
קין קינדער, נײן, האָט זי זײ נישט געקאָנט בּאַקומען אינדערה"ם, 
אין זי געגאַנגען אין שטאָט און זײ דאָרט בּאַקומען אַפנים, ס'דאַרף 
אַזוי זײַן, ס'איז איר אַלץ אײנס, װאָס דאָרט אין קירכע אין געזאָגט 
געװאָרן, ס'גײט אפשׂר דערצו, אַז די װײבּער װעלן בבלל אומ' 
הערן האָבּן קינדער? ס'װעט דאָך זין דער רוח װײסם װאָס! זײ 
דאַרפן אפשׂר מון װי די דאָקטאָרין און אַװי לאַנג װײנען און 
קלאָגן, בּיז זײ װעלן זײ פאַרשפּאָרן צו האָבּן; װײנען אהין, װײנען 
אַהער און דו נעם און װארף זײ ארײן אין ים אַרײן, זי האָם נישמ 
פֿאַרדינט עפּעס בּעסערס! איז עס נישם אַװי געװען דאָקטאָר, - 
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האָט ער אויסגערופן עותדיק. - דו האָסט דעמאָלט נעמוזט אױיס. 
װישן מיט אַ שמאַטע די מרערן אויפן פּריק, אָבּער איך װיל דיר 
נאָך אײן זאך זאָגן, אײדער דו גײסם אַװעק: די פרױען, װאָס גִבּן 
פון זיך נישם אַרױס קײן לעבּן און קײן בּלוט, דאַרפן גײן און 
זיך אַלײן בּאַגראָבּן אין דער ערד, אָם דאָס דאַרפן זײ טפון.. 

-- נעם אַװעק דאָס בּריקל! - װאָרנט דער קאַפּימאַן 

אָלאַוס הױבּט אויף דאָט בּריקל זײער הױיך, כאָטש מ'דאַרף 
נישט, מאַכם מיט דעם עטלעכע שפּאַן אויף צוריק און קאָוט דאָט 
פּאַלן אױיף דער ערד. דער בּרעג גִיט אַ ציטער. די שיף פאָרמ 
דאַן אָפּ. 

אָ, אָבּער אין יענעם טאָג האָט אֶלאַוס פון דער לאָנקע 
דאָס לעצטע מאָל געפּלאַפּלט דאָ אויפן פרעג און געװזן זײן 
גבורהן ער איז די נאַכט פאַרשמומט געװאָרן. הײבּערגס פעסלעך 
פישאײ? זענען אַרױפגעפאַלן אױף דעם בּרעזענט, אנטער װעלכן 
ער איז געלעגן, און האָבּן צעקװעמשט זײן בּרוסטקאַסטן, אֶלאַס 
יהאָט געהאַט א מרהעריקן סוף, ער הװאָם קײן בּעסערס נישט 
געקאָגט דערװאַרמן, מ'קאָן אים אַסאַך פאָרװאַרפן, אָבּער אפשר- 
איז ער אויך דורך דעם גורל זײנעם ניזוק געװאָרן, אַ יונג פעררל, 
װאָס איז אומגעקומען בּײם געצױימט װערף. | 

די מענמשן אויפן בּרענ האָבּן אפילו געהערט בײנאַכט 
א זעץ, אָבּער ס'איז בּאַלד שמיל געװאָרן, און זײ זענען צרריק 
אַנמשלאָפן געװאָרן, אַז ס'האָם אָנגעהױבּן גרויען אױף טאָג, האָם 
מען געפּונען אָלאַוסן, אַבּיסל פּלאַטשיקער װי שטענדיק איז ער דאָ 
געלעגן, און שפורן פון בּלוט זענען געװען בּײ אים אַרום דער 
נאָז און מױל, ער איז אָבּער נישמ געלעגן מיט קײן אָפּענעם מױל, 
זײנע צײן זענען געװען צונױפגעפּרעסט. אַחוץ דעם האָט ער אױם. 
געזען, װי ער װאָלם זיך געפוילט אָדער װי ער װאָלט געשלאָפן 
מים אַ שטײנערנעם שלאָף, פאַרשטײט זיך, אָן אַ סימן פון כּעס און 
חוזק אין זין פּנים,. ער דאָט אויסגעזען, װי ער װאָלט װעלן 
זאָגן: - װעקט מיך נישט, אײדער מיר קומען אֶן! 

די ידיעה װעגן דעם אומגליק האָט זיך בּליץ.שנעל פֿאַרשפּרײמג 
אין שטאָט. דורך אַ מאָדנעם צופאָל איז אָליװער פונקט אין דער 
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זעלבער נאַכט געװען א קורצע צײט אינדרױסן און האָט גאַנץ 
צופעליק געהערם דעם זעץ פון דעם פעסל פישאײל, ס'אין אים 
אָבּער נישט אײנגעפּאַלן, אַז דאָ איז עפּעס געשען אָליװער האָט 
געזאָגט, אַז ער האָם זײן גושן חבר נישט געװונטשן אזאַ סוף, אַזאַ 
אין תּוך גוטן מענטשן ס'איז געװען שײן צו הערן זײנע רײד װעגן 
אָט דעם שלימז?, װאָס האָם אַפילו נישט געקאָנם פרײנציען 
8 פאָדעט אין אַ נאָדלן אָבּער אָליװער האָם דאָך אַלײן געהאַמ 
(גענוג דערפארונג אין דער זאַך און האָט געװוּסט, װאָס איז אַזױנס / 
אַן אומגליק און דאָס האָט אים געעפנט דאָס מױל און ער האָט 
בּאַקומען כֹּשון.. - : 

דעמאָלט האָט מען װידער גענומען אַרײנטראַכטן אין די 
פראגן פון לעבן השגחה און גאָט, און אײניקע האָבּן דאָס אַרױם. 
געזאָגט מיט גרוים בּאַגאַבּטקײט. דאָ האָט מען געקענט נאָכאַמאָל 
איפּערצייגן זיך, אויף ויפל ראָס לעבּן אי נישט מער װי א שװאַך. 
אָנגעצויגענער שטריק, און מיר מאַנצן אױף אים! אֶלאַוס האָם איצם 
שוין געשװיגן און אַנדערע האָבּן געפלאַפּלם. און בּכלל איז אָלאַום 
פון דער לאָנקע נישט געװען דער גרױסער מענטש, אַז מזאָל אים 
געדענקען א לאַנגע צײם און אים נישט קענען פאַרגעסן, מ'װעױם 
פּשוט מיד צו האַלטן שטענדיק אין אײן ארײנקוקן אין לאָך פון 
דער בּיקט, פון װאַנען די קויל פלים אַרױס, און מ'נעמט זיך 
װידער צום טפּאַנצן אָ, די טאַנץ-לערערין, זי הערט נישם אױף צו 
קומען אין שטאָט, העלפן דעם עולם אַבּיסל פּרײיקעך זײין און באַפּן 
אַן עבּרה. ס'האָט אויסגעזען, װי זי װאָלט עס געטון מים אן אינער. 
לעכע פּאַפּרידיקונג, צײױטנװײז פלעגן די געשעפטן גײן זײער שלעכט, 
נאָר זי פלעגט זיך האַלטן; װאָס טוט נישט א מענטש צוליבּ דער 
קונסט ? מים אַ צײם צוריק, װען פּיאַ איז אתמערגענטנגען, א 
אין שמאָט איז געװאָרן ער שטיל, האָם זי גאָר קײן שילער 
נישט געהאַט און זי איז אַװעקגעפּאָרן מים לײדיקע הענט, דערפאר 
אָבּער, אַז זי איז איצט נאָכאַמאָל געקומע, האָבּן זיך פאַרשריבּן 
צװײטאָל אַזױ פיל, מענטשן זענען שוין אַזױ, זײ ענדערן זיך נישם, 
זײ זענען שמענדיק די זעלבע, און מענמשן האָבּן שױן אַזאַ מבע, 
זײ טאנצן זיך און ס'איז קײן אנטערשײד נישט, צי דער טױמ 
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װעם זײ הײנטיקע נאַכט בּאַזוכן אָדרער ער װעם זײ דאָס מאָל 
אויסמײדן, | - 
אײניקע מענטשן, װאָס פאַרמאָגן נישטם קײן געדולר, נעמען 
זיך פּאָר אַרײנצומישן זיך אין דער קאָמפּעטענץ פון דער השגחה 
אַלײן אַרײױנבּרענגען דאָרט געװיסע רעפאָרמעסן זײ פּלאַנעװען אוים. 
צושטעלן אַ װעלמ, װאָס זֹאָל גאָרנישט זײן ענלעך צו אונזעף 
וועלמל, שמעלן צונויף אַ פּראָנראַם, זײ שאַפן אָפ אלע שלעכטע 
זאַכן, און דאָס טוען זײ נישט פון נאװה, זײ הױבּן נישט די קעפּ 
און קריען נישט פון װוֹילטאָג בּיז אין הימל אַרײן, נײן, זי שפּאַרן 
זיך װי ס'נישט איז דורך מיט הכנעה און געבּעם פאָרױס; זײ 
מישן אובּער די בּלעטערנאָטן ‏ שעפּטשענדיק דערבּײי צערטלעך. 
אָבּער ס'װערט פּאָרט נישט געשפּילם לױט די נאָמן פון דעם/ 
מענמשן, | ' 

װער האָט נאָך אַזױ ערלעך פארדינם, מ'אָל מים זײן 
פּראָגראַט מסכים זײן און אָנערקענען, װי דער אַלטער פּאָסט- 
מײסטער, אָבּער װער האָט זיך מער פאר אלע אָפּגענאַרט ? אמת 
מאַקע, דער רױבּ.אָנפאַל אין פּאָסט האָט פון אים געמאַכט א תּל, 
ער זאָל די לעצטע עטלעכע יאָר פון זײן לעבּן זין אַ פשוטער 
אידיאָט, אָבּער ער אַלס אידיאָט האָט ער דען נישט געקאָנט פילן 
דאָס גוטע, דאָס גאָטיגעבּענטשטע? װי דען אַנדערש, איז ער 
אפשר אַצינד אויך צופרירן, כאָמש נאָר אין אן אַנדער מצב, און / 
אפשר פילם ער און זעם מיפער פון אַנדערע? סהאָט אױטנעזעף 
װי ער װאָלט געװען עפּעס אין אַ נײער װעלט, ער אז געװאָרן 
אײנס מיט דעם װינם און די שמערן, אַלם אַ מײפ פון דער אַלװעלמ, 
מיט װעמען ער װערט צװאַמען געמראָגן דורכן שטמראָט. עסן! יאָו . 
עסן פלעגט ער דװקא צונעמען נאָר ס'איז אים געװען אַלץ אײנס, - 
װאָס פאַר אַ עסן ער בּאַקומט און צי ער בּאַקומט בּכלל. אַ שאָטן 
אַ געשפּענסם אָנגעטון אין קלײדער, אײנער פון יענער װעלט. עה / 
האָם נאָך פונדעסטװעגן אַרױסגעװיזן סימנים פון לעבּן, ער האָם 
געזען מים די אױגן אָן אױיפהער געפּינטלט מיט זײ, געאָטעממ, 
און װען ער פלעגט זײן פארקילט, פלענט ער ניסן. אָבּער אַזױ 
האָט ער שױן צו קײן זאַך נישׂט געמױנט. איז ער אפשר געװען 
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דאָס אומגליקלעכסטע בּאַשעפעניש אין שטאָט! ער רעדם נישט 
דערפון, ער האָט שױן גראָד צופיל גערעדם אמאָל. מענטשן װאָס 
האָבּן אים געזען, האָבּן געפונען, אַו ער איז רױק און אַז ער האָט 
זיך. אונטערגעגעבּן, ער האָם אױסגעזען פּשׂום און אױפריבטיק, װי 
ער װאָלט זאָגן: - איך זיץ דאָ און בּין אַן איריאָט נישם אָן 
אַ סיבּה, איך דאָבּ מיר מײן צװאַנג דערצה, איך האָבּ ראָ גע. 
פונען טיך. | | 

אַלץ איז זיך געגאַנגען מיטן אױסגעטראָטעגנעם װעג. אפשר 
איז דער פּאָסטמײסטער טאַקע גערעכט, װען ער זאָנם, אַז דאָס 
לעכבּן װערם פון ערגעץ, אױסער דער רעאלער װעלט, אָנגעפירט 
דורך א שטאַרקן פוח, װאָס װײסט גערעכטיקײט. אין שטאָט זענען 
געװען אַזעלכע, װאָס האָבּן צובּיסלעך אָנגעהױבּן אוֹיף אַן אמת 
דורכצונעמען זיך מים די געדאנקען. װי זשע דען אנדערש קען מען 
פּאַרענטפערן דאָס, װאָס דער אַלגעמײנער מצב האָם זיך פאַרבע. 
סערט, אָט, אַשטײגער, איז די װערף װײמער געלאָזש געװאָרן אין 
גאַנג, ‏ ס'זענען געװען נאָך דערפּרײענדיקע דערשייננגען. אָבּער דאָם, 
װאָס די װערף האָט אָנגעהױבּן ארבּעטן, איז געװען פּשוט א גרױם 
גליק פּאַר דער שטאָט. קאַספּאַר האָט װידער בּאַקומען אַרבּעט, 
אַלע אַרבּעטער האָבּן פאַרדינשט צו לעבן, הענריקסען אַלײן אי 
אפילו נישט געװאָרן קײן גביר, נאָר ער האָט בּאַקומען א גרויסע 
שמיצע. ס'האָם זיך אַרױטגעװין, אַז דער טאָפּלטער קאָנסול האָט 
װידער געהאט די מעגנלעכקײם צו מון גושע זאַכן, זינט ער האָם 
זיך אַרײנגעזעצם אין זײַן פּאָטמערשמול און האָט איבּערגענומען רי 
געשעפטן צו זיךף אין די הענם. 

ס'גײם, אַלץ מימאַנאַנדער גײם, און ס'רוב גײט אפילן גשנץ 
גום. װאָס גײם אַמבּעס, װײסן מיר נישם; דאָם אױפשמיגן און 
אַראָפּזינקען געהערט צו דאָס גאַנצע, אַלץ געהערט צו ראָם גאַנצע. 
אַ ליכט שטעקט אין לײכטער און פּרענט שמיל, די טפיר עפנט 
זיך; און דאָס ליכט װערט פאַרלאָשן. װעמענט שולף איןז דאָס? 
שולד, פארװאָס עפעםל 

-- לאָז אונז גײן געדולדיק הי. די בּױמער אין װאַלף! - 
זאָנט קאַרלסען דער שׂמיד. ער זאָגט דאָס אַרױס אױף זײן אופן 
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ער איז נישט געלערנט, קאָן ער קײן גרויסע זאכן. נישם זאָגן, 
אָבּער ער טום יך אָן די מי, גאָט צו דאַנקען פאַר יעדן נײעם 
טאָג. די לעצטע צײם האָם ער, אַפנים, מער נישט געפילט קין 
טעם אין די טאָג-טעגלעכע זאַכן און אין דער מלאכה זײנער. אִם 
שמײען זײ, למשל, אין דער קוניע און רעדן צװישן זיך װעגן דעם 
טומ פון אֶלאַוסן און פון אַסאַך אַנדערע זאַכן. דערצײלט קאַרל. 
סען דער שמיד פון אַ צײט, װען ער האָט נישט געקאָנט קרגן 
קײן קוילן. ער דערצײלט, װי ער האָט געמוזם פּאַרמאַכן די קוניע . 
אויף עטלעכע מעג. - אין דער גאַנצער שמאָט איז נישםט געװען 
קײן שטיקל קויל, קײנער האָט נישט געהאט קײן קױלן. לאַנג האָט 
דאָס נישט געדױערט, ס'ענען גאָט.צױדאַנקען אָנגעקומען קױלן 
אָבּער ס'װאָלט ‏ אַסאַך לענגער געדױערט, װען ס'װאָלט נאָר מײ 
מיר אַלײן געפעלט קוילן. 

-- װאָס איז עפּעס? - פרענט אָליוער. 

-- אַטאך לענגער, -- ענטפערט דער שמיד שמיל - װײל איך 
האָבּ עפּעט בּעסערם נישט פאַרדינט. אין דעם זכות פון אַנדער 
בּין איך אויך געהאָלפן געװאָרן 

ער איז זיך דאָ געשטאַנען, ער האָט, זעט אױס, געקרגן 
דעם אַרט בּאַנעמען זיך פון די גרוױיסע קעפּ, ער איז געװען פרינט. 
לעך און נכנעדיק, ער איז אַפּילו געװען אבּיסל נאַריש, װי ס'מרעפט 
בּײ פיל פון די גרויסע קעפ, 

-- און װי גײט עס? - פרענט אבּעל., 

-- ס'גײט גוט. | 

-- דײַן געזעלן קען גום די מלאכה! - פרענטש ער אין אַ 
װיץ, אָנװײזנדיק אױף דעם דאַמפהאַמער. -- גאָט. זאָל דיר העלפן 
און דײן האַמער! - זאָגט קאַרלסען דער שמיר. -- אַזי, גײםט דיר, 
הײסט דאָס, גוט}! / | 

דערנאָך נײם ער צו צום פענצטער און קוקט זיך אײן או. 
מער דער בּאַנק. אבּעל פרענט אים, צי ער זוכט עפעס, ער װיפ 
אים העלפן. נײן, נײן, ער זכם גאָרנישט, נײן, נײן, צום סוף גע. 
פינט ער, אָ, ער האָט דאָס געוען די גאנצע צײט, נאָר ער מאַכט 
זיך, װי דאָס װאָלט געװען פאַר אים עפּעס גאָרנישטיװיכטיקס, װאָט 
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ער האָט אַמאָל אַװעקגעװאָרפֿן; ס'איז א קלײן קעסטעלע מיט אַסאַך 
- :פּאַרשידענע זעסעלעך און בּײטלעף 

-- װאָס איז דאָסס ? - פרעגט אַבּעל. 

יאָ, װאָסּ איז דאָס אַזוֹינס ? לינט עפּעס דאָ אינמיטן. 

-- זאָל איך דאָס פארבּרענען? | 

דער שמידר הערם נישם די פראַנע און זאָגט: -- ס'זענען 
עטלעכע קלײנע זעקעלעך; יעדער פון זײ האָט געהאַט אײן זעקל, 
דאָס זענען זאַכן, װאָס זײ האָבּן אַלײן אוױיסגעשניצט. אַװדאי, ס'גע- 
װען צײטן, װען זײ האָבּן זײער אפאך געשניצט, פארשטײט זייך, אַז 
דאָס זענען ס'רוב געװען נאָר קלעצלעך, צװישן זײ זענען איך 
'געװען שיפלעך, אָקסן און מענטשן פון קלײנע שטיקלעך האָלץ. 
ימיר האָבּן זײ בּאַהאַלטן, זײ האָבּן דאָס זײער מײער געהאַלטן, און 
יעדער באַװנדער האָט זיך געהאט זײן זעקל. ממש נישט צום 
גלױיבּן, װאָס זײ ליגן נאָך דאָ גאַנץ! איך װעל זײ מים זיך מים. 
נעמען און װעל זײ אין אױװן אַרײנװאַרפן. ‏ / | 

אַבּעל לײגט פּאָר, ער זאָל דאָס אַרױפּטראָגן צו אים, נאָר 
דער אַלטער שמיד טראָגט אַלײן אװעק זינע קאָסטבּאַרע זעקלעך. 

אבּעל אַרבֿעם װײמער. אײנער אַ מענטש קומט ארײן און 
בּעט, מ'זאָל אים בּאַשלאָגן פיט אײזן אַ פּאָר נײע רעדער; בּיים 
פּאַראָט-פּירער האָט זיך איבּערגעריסן די קײט, מ'מו זי גלײך 
:אויפן אָרט צונויפשמעלצן, אַבּעל שװיצט. ער זאָנט צום פּאָטער; - 
אוב דו האָטט צײט, ריניק אַבּיס? ארום דאָטס בּאַשלאָגענע אײזן. - 
דאָס איזן דער פאָן פון רעדן צװישן זײ, פרײנטלעכע װערמער, 
אַצינד אַזױ װי שמענדיק, אָן קײן שום בּאַפּעלן. און דער פאָטער 
בּאַקוטט דעם אינדרוק, אַז ער דרײט זיך נישם ארום אומזיסט 
אי דער קוזניע, פשרקערט, ער טוט דאָ און דאָרם זײער נױמיקע 
אַרבּעטן, ער ענטפערט: - כװעל שױן קריגן צײט, נעמען זיך 
דערצו, 

אָליװער פּײלט דעם באַשלאָג-אײזן און מאַכט אים װײס, דאָס 
| זענען הענטלעך און װינקלען פּאַר א קעטמל, די קעסטמלעך גײען 
אין דאָרף, װוּ די מענטשן בּאַנוצן נאָך די פּײנע אױסאַרבעטתגען 
פון דער קוניע פּאַר זײערע פאַרשלאָסענע קעסטלעך. 
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און אין דער קוניע פאַרגײט דערװײל דער מאָג, פֿאַרגײט 
אינמיטן דער אַרבּעם און די געשפרעכן צװישן זון און פּאָטער. 
פאַרמיטאָג האָט זיך די בּלוױאױגיקע אויפן װעג אין געװעלבּל אַרײג. 
געכאַפּט אױף אַ װײלע אין קוניע, זײ האָבּן אַלע דרײ פאַרבּראַכם. 
די בּלויאוגיקע איז געגאַנגען אָנגעטון אין אַ העֶל קלײרל, האָמ 
אַבּעל איר פּאַרגעלײנט זיך זעצן אױף דעם הופן קױלן; דער. 
נאָך זאָגט ער איר, אַז זי האָט אײנגעריבט דעם שטערן, ער לײגט 
צו זײן שװאַרצן פינגער צו איר װײסן שטערן און מאָכט אים 
ערשמ איצט שמוציק. דאָ מוז שוֹין דער פאָטער ארױסנעמען זײן 
שפּיגעלע, | 

זײ לעבּן זיך גום צװישן זיך, קײנער שטּײט נישט דעם אנ. 
דערן אויפן װעג, װען די בּלואױגיקע נײט װײטער אװעק, װערט 
זײ אומעמיק. ייו 

אָװנט.צײם קלויבט זיך אָליװער ארויס כאַפּן פיש, ס'חױבט אָן 
אַבּיסל - רענענען, ס'איז א גינסטיק װעטער צו כאַפן פיש. אַבּעל 
רעדט אָפּ אַפּריער און קױפט אָפּ בּײם פּאָטער די פיש, װאָט ער 
װעט כאַפּן: -- װען דו װעסםט קומען צוריק, זאָלטשו אויפהענגען 
דאָט בִּינטף פיש אויף דער קיך.טיר בּײם שמאָט.אינזשעניער. װאָם. 
פאַרלאַנגסטו דערפּאַר ? 

-- איך פּאַרלאַנג גאָרנישט. -- ענטפערט דער פּאָטער. 

- אָהאָ, דו װאָלסט געדאַרפט בּעסער אָנקלאַפּן צום שמאָם- 
אינזשעניער און פאַרלאַנגען אַ גומע ממבּע פאַר די פיש,--װערטלם 
זיך אבּעל - אָבּער איך װיל דערפון נישם װיטן אֶט האָסטו צװײ 
קראָן, מער קריגסטו נישט! 

אָליװער איז אַרױסגעשװוּמען און האָם זיך דאָרט לאַנג נישם 
געזאָמט, אין א צװײ שעה אַרום האָט זיך אױסגעלײמערט, און ער 
איז געקומען צוריק. ער האָט די פיש זײער שײן אופגעניזעװעם 
אויף א שטריקל און האָט אַװעקגעהונקען אין שטאָט. אַבּעל װײסט 
אַפילֿו זײער גום, װוּהין ער גײם טיט דעם. ער גײם פאַרבײ דעם 
שטאָט.אינזשעניער און גײם גלײך צום שטײנערנעם הױו מיט די 
זײלן פון פּאָרנט;בּלום איז פאָרט געדיכטער פון װאַסער, ער גײם 
צו זײַן זוף דעם שול.דירעקטאָר, און בּלײבּט דאָרט שטין פּאַר' 
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דער קיך.מיר. ער פוצט זײן אײנציקן שוך מיםט שפּיעכץ און מאַכט 
אים. רײין, דער שוך װערט ממש נײ און גלאַנציק, דעם הילצער. 
נעם פוס דאַרף מען נישם פּוצן. דערנאָך קלאַפּט ער אָן 

דאָס דינסטמײידל אין אין קיך. פּראַנקס פּרױ, קאָנסטאַנצע 
פון דער װערף, קומט אַרױס מיטן גרויסן בּיך, װײל זי איז אױף 
דער צײים; ‏ אָליװער פֿאַרמאָגט גענוג טאַקט און פײנע מאַניערן ער 
מוט אויס דאָס היטל און דערלאַנגט זײנע פיש. דאָס מײדל נעמט 
צו בּײ אים דאָס בּינטל. פרױ קאָנסטאַנצע איז בּײ יך נישם 
גרויס, זי דאַנקט אים שטאַרק פאַר דער מתּנה, זי קען דעם 
שער אירן, נאָר זי בּעט אים נישט זיצן, - אך, מיר זאָלן געװען 
האָבּן די פיש צו מימאָג! - זאָגם זי, נאָר די עפּעס צו אָגן 
אָליװערן װילם זיך שפּילן די ראָל פון אַן אײדעלן מאַ, גלײך 
װי ער װאָלט גאָר שטאַמען פון סאַמע אָנגעזעענע מענטשן און 
יער ענטפערט: - װי נאָר סװעט זײן מענלעך, װעל איך זך 
בּאַמיען דאָס נעכטטע מאָל פריער צו קומען. -- נײן, ענטפערט אֶפּ 
פרוי קאָנסטאַנצע, ער דאַרף מער נישט בּרענגען קײן פיש, זי 
װיל דאָס נישט, ער איז דאָך מיט אײן פוס, און נאָך אַנדערע 
זאַכן,,, אָליװער : פייפט אויף אַזעלכע מיני רײד, פאַרשמטײט זיך, אַז 
ער פײפט געלאַס, ער מאַכט נאָר מיט די הענט, װי ער װאָלט 
װעלן װײזן, אז ער איז נישׂם קײן קרומער, אָ, ער װעט שױן 
דװקא יאָ קומען.. 

-- דו הערטט דאָך, אַז איך װיל נישט, - זאָגט פרי קאָנ. 
סטאַנצע--און איך בִּין זיכער, יאַז מײין מאַן װיל דאָס אויך נישט, -- 
זאָגט זי. נאָר אָליװער פּאַרשטײט דאָס נישׂם און בּלײבּט זיך בײ 
זײַנס. דער ינגער פרױ בּלײבּט שון נאָרנישם װאָס צו מון, װי 
נֵאֶר צו פרעגן גלאַם אַװי א פֹּאָר װערטער בּײ דעם מײדל, און 
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בּאַקומענדיק אַן ענטפער, דרײם ז זיך אױם און גײם אַרײן אין. 


שמובּ. אָליװער פּרוּװם פאַרפירן 86 שמועס מיט דעם דינסטמײרל, 
די שנור איז, אַפּנים, אַװעק, כּדי צו בּרענגען פאַר אים עפעס. 
א שמיק פײנקוכן, אים איז עפּעס נישט אָנגענעם אַװעקצײן פֹּל. 
זמן די שנור איז נאָך נישט צוריק. דאָס דינסשמײדל איז אָבּער 
זײער קאַרג אױף אַ װאָרט. ער דערקענט ז, זי איז דאָס מײדל 
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פון מאַנצזאַל,. װאָס איז דאַן געװען מיט די פולע בּרוסט, ער 
האָס זי דאַן מכבּד געװען מיט צוקערלעך. פאַרשטײם זיך, אַז ער 
דערמאַנט איצם נישט דעםּ פרײלעכן אֶָװנט, נײן, דאָ אין הױז, איז 
אָליװער אן אנשטענדיקער מענטש, ער זאָגט, 8ז די קיך דאָ איד 
אַ שײנע, זײער א שײנע קיך. -- אָ, יאָ - ענטפערט דאָס מײדל - 
איז דער שול-דירעקטאָר אינדערהײ"ײם? - פרעגט אֶליװער. -- יאָ, 
ער איז אינדערהײם. -- װאָס מושט ער, ער שמודירם אװדאי? - 
דאָט װײסט זי נישט, זאָגט דאָס מײדל און מוט זיך װײטער אי 
אַרבּעם. אָליװער װאָרט נאָך א װײלע, אָבּער די יונגע פרױ קוממ 
מער נישט ארױס. דאַן זאָגט ער אַ גוטע נאכם און גײם אַװעק. 

קײן זאך שׂטערם אים נישם, קײן שום אומאָנגענעמס. פּאַר- / 
קערט, אָליװער פילם זיך נאָר אבּיסל לײכטער, װאָס ער איז פרײ 
נעװאָרן פונם בּינטל פיש. ער גריבּלט זיך איצט נישם. װען עמעי 
צער װאָלם איצט צו אים צוגענאנגען און װאָלט אים פאָרגעלײגט. 
ער זאָל שמאַרבן, װאָלט ער דאָטּ נישט אָנגענומען אָ, בּשום-אופן 
נישם, אָליװער האלט, אַז דאָטס לעבּן איז גאָרנישט אַמערנסטן. 
נישט אַלע מענטשן נײם אַזי גום װי אים: אַ דאַך איבּערן קאָפּ, 
דאָס שטיקפ בּרױט פעלם נישם אס אין שטוב, אַ צװײקראָנעני 
שמיק אין קעשענע, אַ פרױ מימ קינדער, און װאָס פאַר א קינדער. 
ער איז פאָרט דער אײבּיק-דױערנדיקער מענטשױמאַטעראַל. 

ער הינקט אװעק אַהײם. ער אי טאַקע א שטיקל בּעל- 
מום, ע,ר איז נישט קײן פולקאָמענער, נאָר װער איז יאָ פולקאָמען? 
ער אי?; אַזי צו זאָגן, אַ שמיק בּילד פון דעם לעבּן אין שטעמל,. 
דאָס 7עבּן איז אין אים פאַרקערפּערט, ס'קריכט, אָבּער כאָמש 
אַזױי אי. דאָס אײפריק. ס'הױבּט אָן פון גאַנצמרי און דױערט בי 
בּײנאַכטי דאן פײנן זיך די מענמשן שלאָפּן. און אנדערע לײגן. 
זיך אונטער אַ צרעזענם. ' | 

ס'געשעען גרויסע און קלײנע זאַכן, א צאָן פאַלט אַרױםרי / 
פון טױל, אַ מענשטש פון דער רײע, א װאָראָבּיטשיק פאַלם אַראָפּו 
אוף דער ערד, : 





